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CHICAGO, ILLINOIS, U.S. A. 
FROM THE PRESS OF J. J. COLLINS’ SONS. 
1903. 


an priombROLLAC. 


Cuipimpo ann clod on fiopnpseul reo, Le moythear sour 
onoth v0 tabsic 00 mo fliocc: An Boal Scrot 1ber, UL- 
clan n-€r. ó: buróean spmslon foorilctesc, po ceann bun be 


feupitan ‘ouitce, 


Mop soein on file: 


01a Lub & Looépord Saorvdiol, 

No cluinceap cloordteacc opypiord, 
Rioth níon tuilleabspn marlod, 

& n-am COt& N& COSS10. 

ós Teils cho0& ap feain esccpann, 


"So b-puil feupton bun fines. 


Azur snnor 50 faneann feape spur propspsd op b- 
feupton n-ourtce ann cpordtib op sooilthuintip so veo, 


510 feappuste sip fon ogur 4 b-poo usd Eyipion. 


eoin UsCeanbput.. 


~ 


An ceuo Leaban osus AN ceo €201b1041L, 
oe PloRspZeul 4Sus Seancus n'-en-nR1one. 


Arp Leocnaib cneunaib b-Fools sur n-Oanba. 


Dapp-Tolthan, cewo ce tperb b-Fools monsais, SLaorósce 
man sn ceuona Papcaloan. Tanic Danncalman maille Leip & 
Tuimon, vay curo ve n& usospob ann baoLain on 'oomain, mle 
n&o1 ceuo cJu T1€10 45uT n&o1 (1969). Acc ve perp cur0 eile aca, 
tanic re Tan baslain nom an (inna, mite react ceuo Ty FICro 
sur noo (R. C. 1769). | 

Annan simpip pin, veipcesp: Fo porb realb na o-cipe ais 
osoimd burvdunn, opons Luccaé, said, oLc, utbarac, ve plioécc v- 
Tapbaniansc. 

Oi Doppcaltnan ann Cnacc, an ceuo usctayian ‘ve cintd 5- 
CoilLcasac, & cups o Cop athail cpse ain uplotan b-FooLa. 
Tanso0op1 TONS n muin-Fanse usd Coillcasiat, Te pin, pion pin 
lamb (lap-16) o Lurdear Leip an prap-o-desr, o1p 00 b4 “n Leac uo, 
on tot pin, realb on 5-Coilleoseir. 


Fusip Dappcolthan cuan spur mnbiop-Lungea "noice Vayroan 


e15in monseé Le fap ooipoc. Ap Cionn sn oyrosn uo 'oeinsnuis Te 


— i. a Li, 3 Sah 
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& Rot ogup óess-óun  Cothnurde. “Do soin re “binn 'no-o0onR” 
Moy ainm sip an IT, oe bms sun biíomóas chen on eoC Oo Pop ann. 

Ócoro anoip sLeorósce “DINEDAR” asur Cnoc “OMT” Lath 
Le Dublin, no Dail’-oe-Cliae. Sgeo 1x0 certpe mic th-Dappcolth- 
on: LIR on ceuo-sein, onRba, FEARAN, asasur FEARHNA. 
Rigne sac aon moc aca, Rot agur catap v0 fein Loy na b-paipise, 
sup 00 b1 54 ysailesd map cysd ap & Cionn atur op éionn on 
meuo 6 61 so. Leanuigne. 

Do b1 no booms Burdedunn oF Tigeséc amaé ap inbiop na 5- 
coll, asup 215 Toro a 5-Comhnurde ann & N-o§ard, AST 215 Foyt 
foe so cealgac, asur 56 maopibad son cpuaige sonnesé aca 
seibte ap a Gopanc. La amain tá Doppcalinan soince com miL- 
teas ann imfurin Leo sun o'eus fe. O’adleacaoap & n-ósoine e, 
£01 cor th-Dinneoaip. 

Mh por’ tpt ap cionn an nusd comhnurde op th-peo Ty ceu0d 
th-baalain, com Léas i plopfplaitathail Le banncaLman. 
Top óei & bap, wHne o muinciín cothnurde “ran oiLean ciméroLl cú 
ceuo baaloine, ning so tamc oubsalop asur míonac onnoib, 
moille Le cogad no m-booaé m-buróeóunn, on oinexo pin sun 


bunrcmorcesn Teo ap uplatap b-FooLa. 


AN OARA CAIOIOIL, AN cetro LEAbAR. ° 


Nebos, cE noim lors Coro 1469. 


Cuming Nebos ann Corlleasiat an peop o taplod ap & : 


Soorl-thuincip ann Inmp Elsa. Le na Linn pin, toll re & cab- 


5 

Leac, ceatan veus &suT pice Lunsa, Líonca Le mile asur fice sair- 
poib, maille Leip & Deanmsean Macs, asur & cettpe mhacaib: 
Stayin lanbaneal, Annin, asurT Feapsary, pusip reo cuan usd an 
cui oen Oilean. Thoroesoap cat ann 45010 no bovaib so 
apthap, 45UT v’eis Leo ain sac caorb. Tap deip apap 0a’p Deus 
th-baalain, v’eus Maca beanpigean Nebois, agup sdleacaoap Th 
Sip Ayroan e1gin, aca SLaordste “Ayrothaca” nus SO 0-c1 An Ól sips 
aon. Aipaip v0 br cosad amc, assur cyoro ns bova1g burvde- 
ounn ann 4 neakats 50 Frooiémap, acc Cois Nebos agup & fluss 
an buaid uataib annpan cevro cat ais cor TLeib DLaoime. Annran 
D4PlO COT &ih Ropppaoican ann pan 1ap-Tip, Cuic Han agup Hanan 
cinn-cats nd m-boosé fao1 Lath Nebois e fein. ónnran cpear cat 
ní o'eimtcom mart Le Nebos spur o Pluss, oip Circus Stayin & 
mac bud rinne. 

ónnran certpmoo cot ain Mupbuils, bi rLuas Nebors cuince 
FOO1 PUMIT; OIf| dip ‘O-TUF Nd THorvoe TITS Ayvo & mhac bud oise 
sur loban mac Scaipin, assur poor camal b1 Nebos e fein sointe 
so milteac. Can deif dn copsd fin Curd an fuillescé faor apal- 
car n-lobise ain oi ap So Óinmuince. i 

Tap camal vo CanLaó sup tame no pihbuils usd Byuntan 
cimcioLl cuis mile b-peay poor ceannesr cuis 0-cTp4t: Ruropurve, 
Sam, Hanain, Seangain, asur SlLoaigne. ley SLaisne anne Jus oP 
cionn an oilean. "Oo bi realb na cine aca ceitpe ficro baoLa- 
nesd, F401 401 gerd: SLaigne, San, Hanan, Seansean, Frsca, 
Ronalt, Friobsein, asur Cogs. 1p ann Laencaib n-Coge 00 taplod 


Sup Tanic nd custo Danson uso Aipimuigice poor Nugoo. 
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. AA Masgtups anneice Le Loc Mais caraoan pao Lest & 
éeile ann cpuard-cat, no pipbuils foot Coss, nd ODanaan foot 
Nusa. 5 pooban coseó &aSuT cnam-caT Sinc cneun usd maoin 
50 0-t1 cLaon&ó Loe, nuain Cuicuig Coss ys ns b-peap-buils, ain 
on ball cuincuiseaoan o cul poor pusig. Collis Nussod & 
Lom pan sleo yin. O’ortin fe 0’ faoitib ceifwoe 50 n-oeunparo 
Lam aipseso 0, ain on c-oddap PSeo, bí re plointe: Nussod 
AMipseso-Lom. Ni fe athain sup Cup nd Oanaan poor pmacc no 
Fipbinls occ mbup meapo mapluigesoan puts man rebotunde 
oubbponas froo. “Oo b1’n usccap o15 Nd Oanoon ciméroll cy 
Ficro baalainesd foo peace wstib: Nusgod óinseao-Lom, Lugo 
Loth-Fooa, mac Cian mic Cainte plointe “ULeoladanac” ve bmg 
sup bud clipteaé e ann sac clear agur eolur. . 

óonoeaccuis Te nd Danson Le ceile, exoón no pinsneat noc 

Pocpoeo T&01 pmact no n-ODansan, act C€uUo10 ain ceitead 50 54ac 
coiLl iarann, 50 SC Farac Frsvdan, 50 Hoe liad PMacac, Cyun- 
' nuig Lugod f 100 ann furpyion apmsgleurca oo fein, Ap on 
&óóel Teo ve Bs sun Coime Curse usd Foc coill, plidab osur 
fopac, cheun- Fip cats ASUT cogad, Haipim ve bmg pin “Maricyo 
Srde” 1. cupprde no cul ce v015. 
coe, fn cot Mors cuiped..nd b-Farac Mayo, 00 bur Luged neapic 
| peur asmagia b-Potas Mapa spur v0 poop -pe nd Danson, usd 
— Cor agup coin no b-Fotad Mayo so veo! | 
| lon pin tí re’ no ws fon nda Danson. ip fe an Luseo Teo v0 
éuip ain bun Nopo-odLaicte 0-Tailcean, Le onopuged Tailce & 


thatop. Arp Foo Sun bud. oip\ .cewo Lo -Augnure 00 amp Provo an 
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Teif wo, aca ceo La Auguipe sLaoigte 50 0-c1 andiu. “Lo-Lugsd- 
nora” Oagad, Delbior, Frasa, brear, spur no cp mc s-Cean- 
MAS MApioon, Catup, Teacup, &sur Ceatup, purdesosyi Foor Peace 
Boe cean, baslain nwigs so psorl eaccpo cy baolaine ficro. 
"Oo pofuis no cy veapbpotpe cy veapbfuipe, porus Cotup 
Deanba, Teatuy Fools, asur Ceatup Erpe. b5: Cacun 215 &ón&ó 
an coill, sLaorócean man pin Mac Croll a. 01 Ceacup org 
SOPod an ceuct SLaordteap MacCeuér ain. 0: Ceatup a5 2dpeo 
On Span sgup sloordcean MacSpeine sip. Con prop asur cliú 
nd neitead Teo anus a5ainn man 4 derpceap; usd beul so 
clus; om m fob eolur no rosluim pémobne ain bi ann, annran 
simpip wo. Sgeo ainm vo b4 ain on oilean so1bin aopoc usd om 
so tpot: Fodle, 1nmr Elca, 1nmr b-foril, Oanbsa no Danba, 
€ipe, Ep-pion, &suT 1b-ep-n-10t. : 

Anoir nansmaiL an c-am, nusip vo b1 moppliocc uLeLoin 
n-€n ais cigescc Le eolur asur fosluim remobne, as Zyo- 


foo pop uile puro bud coin ann pepobraib na n-OLLatm. 


Ceapfeanroin tmhoppliocc n-Ep, ann geo prop. Apvofeap 
& tamc usd Masgfeanstap fsor puss 50 0-t1 Epimionist, 00 
1 fe slaordste. Naor, céapfeanroih no Naoimaoveiy, man on 
ceuronsd 1 re TLoince Ef. Macey, mac Apofean TLoince lat- 
foo. Os noé o snotwms Magog, plointe aacotar 1a4cbain 
& panic so Sneice. Osaser cesapfeanroin no n-Osaserf. 
Oopes, Slop, File, Ooipe, CeaLsec, Calma, Ronapo, Colur, 


PS BHoolas, a5up ove eolovain sap-cliuesc, ip e-pin vo 
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fcmob Leabap na n-Aimpipe Hoolas5. “Oon, Luges, Ceanmor, | 
Ceanayvo, Mayicac, Cup, ovo, tbep, aol, Ibepthaol, Mapcac 
moc Ibepthaoil, Noro, Os, mac Mapeags, Apvofeap, Oille mac 
Ensoré, s5ur Cocard, ip e on c-uaccapan geo agup o pluas 
00 ceal Spuamec o no ceile. Oop curo ve na ugosponb 
ato Spuamac spgup Sepac no Serorryip mac <Ammoin cean- 
rear lacceapc on nese cewond; occ nn Eaten pooileann 
curo eile aca sup bud Melceapc ps no b-Feine usd Fein- 
ece e. if e feo, sn oops Epoguleir moc Ammoin, Cop fin 
61 Ammon annsd 016 foo1 Soryim: lacocain Ammon. 1 coin 
00 comheapsi1g Eposuleip Mop moc Aprofeapn plointe Os 
asuT an Sput le ceilé $10 sup sloc ceacteap aca som 
Eposulerp. Dud amp oon ceuo Eposuleip mac ómofean 
TLoince Os  pugne sabslcair sip Masog, bsalain joithe an 
Tipnd 1950. 'Oo bi anna ceanpeap oon Osaseif; asur bain 
re ‘oo fein coloth Margos. 

ócc 00 Sput ómac mac Ammon bí baalain forthe an 
—Tipns 1010. Oonsnug pe oeihleac ounthopn vo “Atop Am- 
mon ann fopec Libioé ann 1bfpatce. bus Sp ssthon ultpeun 
on Sput, Spuipus fe ann cot mop-capsaiyic no Cctroper, 
asur Leann Te 120 sip & tettesd prop 50 Libiot pan Fapac. 
Tap on ron pin tame fe 50 0-c1 ’n Murp-thop-theadon Le 
apmpluss cosipesthes, agup 215 Ibepulcuip cappnugs so calath 
ibe, s5up sloord Te nd 0 240 mion 4 fesreann eis beul 
no Mapo Mop osup no ordcean ’Tup Eposulerr. 

Rigne Sput cpesc ve Fc cypeab cin ssur calath se pod 
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Le na ctpeunfeapaib: Siubsailid mo óiab-Te. ais Pourbead Le p- 
opneayic n-opm assur e1psin sac beo 4 feapfoo ann ansgard. 
O's fluss WSne fe cpesc [|n-osLaoc m-bo asur caopiac, v0 
fein athain yugne fe cpesc] n-os m-bean, o porb neanchan 
dluin. Oo bud ail Leip usd no osmnaib uo vo sein pliotc 
cloine 4 reilbocéaro na cinne vaoinesd. 

Faoin sddapn peo 5aib re OS usd 506 theab, cin asur 
toloth oo fein, Ais claoinesd Leti acc tpot aimpipe & n- 
planta 50 beacrac acc m 50 veo sup spur bud vo 'p-deUs, 
an Sipledam 546 Son o1dce. Map pin feoil 50 vethineocaro ceuro- 
Sein s4c os-thna 0 fliocc fein, Tap & Dar Sloe piso 
soipim & n-otap: Eposluoeir. 

Rigne fe muc ro ASthAit ain wile 1bemac, coppnuig amhan 
sur óÓiltip so lataile mopburs Cacur on ys typroll re so 
Deulob-inre asur ann pin tuic pe CH cnu-ceils mna. 

Annan cpesc wo nop twitwus cuis mic n-Cocard: Tar 
éac, lolap, 'Oaine, DlLac, asur Colba, o'imtigesoap ain agard 
uso CdPHaipict An namaro. } 

Tay ver On op spur Pcwor 4 pisne Spuamac, soub- 
ait on pytonpa lé: A Saol Sciot 1ben enugrd— ip cuma. 
liompa ma co n-uinse na ovdeipe AsuT on ordcean utbapac! 
aim: b-puil rémor no n-tiT seó, no n& Cc-&00214h, no Nd 
calinan, fesd no na ceine 1 fein com utbapac oon Seol 
Sciot 1ben le bpuro assur TcLabuiseacc? 

ní: ús le baol e fein acc TcmoT amáin oo oeunuseó, 


55uT map Tin cmioCcnúiSceon pranctur b-Coinp spur imcinne. 
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cen ppiopoo poop! Acc aca coppan ouine seibte 54 moc- 
ugao Ann piantur foods, & Cum Cpnomuged Leip o incinn, mop 
cailleann lub foipste To ceann 4 Laroipieacc, map ann ceu'o- 
no topluigeann vo duine foo bpur0? , 

So mioncs reoluig me mo Luins copipns on oothan wif- 
Bead 50 0-1 Opmton, ain mo pillead vom uin athain 50 
Boolesg n-veip eipteacc, [asur ocpussd cLomran na Sool.] 
Le neapic put osup anpod Dí mo Luins ciuntuigte ‘v0'n 
AOPTIP, núis 50 ctansamap SO coLam Mongac, coLam sop, 
ní porbemapn occ beusan niveirpin o1mcig ‘osoine no calthan 
50 coppmgs op op Comhop. “O'oLeman ve wmpsib mir? no 
coLman. 

Rocod 1c€ sp onn, assur filparo so cpotathal Le coir- 
bainc coran 00 mevo vdp bud fespp baogel íon, bnuro. 
Aip & fon fein veipeann [1¢: Dud aice Leip, ma maipeann] 
Te oy bit, 50 maippoinnre ann paoppescc! 

Do bí bmacna asup compod 1¢ se fapused no cinnpip 
S5up on Sool so Leup. Tyrollooan cy Lung Leabaipaon, 
Soup possosp ceuo agup fice oslooige noc poib for porta 
oo mnoib. Agu sip erpise vo Boot peoluigesvap in S510 
poiupuged vo’n 1aptip ors Leanuinge imtigeséc th-Daol. 

Oi bron S5ur syeupon ns Saal os meuougad soe Lo: 
Oi salon osup supcap ain cop, b1 Soolas yor miopiat, bin 
pls’ ueisneac on Arti San Teine nsotmnea. Oi no cromfin 
amon Ann Rotaib aca Le Linn na. m-botap, aca cac eile 


obpuged 50 oicciolleé annor so m-berd perd ché fillparo 











Fol vn EE oir ee swS 
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WW. Aca proo ule go Leun pootatapuged on cabLac usd 
— banuged no matone So Tot none. Cuin Mapese asur no 
, cmpip & botansa usr. tac ciméioll Apciepeip. Feuc! aca 
ceine aip Load ve lo asup ve o1dée ain Dreocean Éaslás 


Le cpeopuged 1¢ asuT & Cothveacra ap FiLLeaú op oip vorb, 


Anoir nus vo bi Daol ann ceuo fon 04 tig Tionn- 
Tcn&ó (re yin Mapc). “Do cro no farnoprse cy Lunge cuip- 
angeact cuan. Cpummnmg Soaoles5 uile ap dn chois Le peud- 


fine an puonTa app. Asup mop Can: no Lunse apres fan 


— anbiop, bí aliliu! no Baal M15 eipigse & ruaim cyd on Tpeun. 


Top óeir ceilgugod anacoin feapurg Lugoo ain on coLam ar 
coms Mapcac, asur Dí mire Orosc an c-dApoollath ann 4 
n-aice, soup Flopping Mapcoc: Turgeaxd noc crdimpoa 1? Ap 
“open Te 00 0165? cao e on sleur aco oip 1¢? Do éuip 
Luged o Lath ain o ude, ASuT 215 claonad & furl ain cean- 
tlatapn na calthan so bponsé capbain re amoc on Luins of 
tone Te fein, “15 fFrpesspod Marpcac: 

Th Sul 1 mbup mugs ann, aca mo atap vo b4, &n- 
oi. cuirim o ceile annran Luins! 


Ap -CLuarcanc on focal Cu210 seuppcpesoml usp usd 


'n Bool aig. peoilceasd an ppeup Le sleo.. Nuaip romeuip- 


“e&sosalt meuocean 1¢, Cum. caloth cuipteap pone ceimead aif 


Lapad anna cimérolt, sup cota apmsleurca oip pope foot 
esc 50 tpotathal. Lannamanac 1iomcuinesool e FO O-01 AIT 


& cain. Agur ip Onosc esóon mire & feinn an c-euscaoin. 


Hi na mna o5up na bponngealsa comlusósó 1t. Tap óeir 
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consd An c-eusc&otn, 61 Cien mac n-Cocard sLeorósce Sotl- | 
Lom ais -peinnim on catponn ap Cionn on pyonpa, n-de1p . 


leasead an leac ap oopur CS nda n-oopcsomp, Capping, . 





Mapcac & clavesth amo op & tustal-oairse, a5up corpead ! 
Sip saytoe monmgs pe oop Ppropoo m-Daal, assur monurgs no | 
cinfip, n& Bool, na mna, asup no bpongealsa Ais eimse o i 
Lamha oop Re asur Tappnope: So n&CFfao So coloth ain &. 
poib 1€ somcte, Le slaced oioléior op fon o bar. Ain on 
Lo top oeir 1¢ 00 sdleacad perdurg Mayicoc on c-eusrerr, 
a5ur tus Te cuipiesod 00 Hoc ceanfesy, s5up 00 5ac avo 
uopolle berd as e1ipteacc Le Lusoo. N-veip apart ais ite 
sur 215. ol vo purde Luseó an oiyroe annaice Leip on qs, 
asup soubaipc Marcac leir: Drdeod A tuged ma T 00 
toil e, “15 infin ouimn reeul 1¢. 

An pin fear Lusaó usp, agup Lobain re op anno: “Do 
Cró 16 an anno & CUuic sip Hoalos, bud b-peapp Leip baoseL 
‘na cobsc, bar tons osoppesécc! Seolús pe ap cionn clap no 
maps Le fogoail coLam ann & tpeopeocao no Seol Sciot Ibep, 
annor 50 maipparo Son eipcescc Le sut tina comcjuocess. 

Cuaróeman o'n 1OPITIP nuis 50 coma Dyan, peacnui- 
Smop Scooilesd sgup Copantiywoip, ssup cao chnoc bimapne 
an c-occmso La amsc usd “Ounmanac crdmop on coaloam & 
Dí murone ‘54 cuapcuged. Scuipemay le na linn ceiéne 
Loetesd osu ceitpe ordcesd, ann yin b1 wise no amne cab- 
aipic ionbion Lunse ouinn. Tap óeir slacead chais v0 mon 


1t & cate spmgleurca ann cpion, son cyan Le coraint no 
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ounsa na o& cyan eile le beic comoesaccan Leip annran 
er. Labreann na vacine va cineal cainc, CS muro sup 
due on curo 1p muga sco faor an curo ip Luss ann seun- 
i Tmaecc, sip on c-adbap pin aca piso claonsd againne, orp 
F corn Luat sup Leas 160 o padaipe oppain tame byoo opp- 
i tard, Oi’ 1p Foor byurv9d Acar. 

Froppings 1¢ ce b-puil ceanfeap no calthan? N-deip 04 
Lae tanic coruróe Le tpeopuged rinn aise. Assur o15 slaoré 
te no Geile a cinnéata SLAC té cothaipLle. 

'Oubainc curvo: Tui5ead mbup furove, anne noc CcroOmap oy 
Teic? opillimro & th-baile cum ap deapbpotporb, asur anne 


—éothLusdoip Snoteocamuro an calath feo? 


An 1, Leabarn. an 2. carvroil. 


| ACT fFpreagoy lé: Nh fesd, nac feroip on fin oo fo: 

Sun porb paitcior oppoin? Fanesd Sol an reo le THON MIF 

 Treine no Lunga, a5up muna noc erprgeocaid Line tig Leir 
n-oul so coppurg aip oir 50 Haolos, Le stipin 00 Mapems 
i bmucna 16: ó thancais: cobair on peo clomna 1ben, ann reo 
i cui rusr. botans n Saal. 

i Oo suid Sol so voupoccac ceso n-oul ann sluipeacc 
linne, acc gan bus. Hlusipemay ain foo Loe amhain go cuy- 
| OmMac, soup cuip muro toyic on ordce faor Fraine opmsleurco. 
| ! Lóin nd thapoc oubainc 1C Le na cpeopuroib: M1 pacom-po 


| m bur furoe, aéc panpard me le va Laece sip cigeacr bun 


14 
cinfip; assur anusip ‘oo Dí leac an osna Lae catce, Crómro. i 
pluss 215 cigeact, ASÚUT mop opuro piso ann ap nAice, CÓ1(Ó— . 
mio sup ni) baca mops copathail Le rurcoib anna Lamaib: : 
&€4—ní 1a1b cnen-Cubail, no Luba, no Saordgte, no Lannea. 


sepa rn poobap aca. Bin pluss mop, nróeirrin opuroemop. 





Leo. Dí nao pip mop asur fionn fesd rop-fionn Le feucpine.. . 
'Oubainc piso 50 mimic VDanbs “sur Vanoaon, asur ann i 
op pooope Dí piso 5a busilead asur 546 mATLUSA0 & f5lo-- 
burde puts, ASuT 215 SLeoic “Cloven” onncoib. Nop foo an. , 
fonuingc, nus bun cromro cata aco oi5 sluipeacc anna. 
timciolLL man ful Le oul coobprop Ouinn voipinn “sur na. 
Lungs. Annyin o'aiúin lé: Cuimnsursro on balleaée ceob prop. 
yerd san fiop no bac, op Ip cota beus finne. Map cupac 
on gleo, cup pip no calthan, ppaoie-sloin apcarb, sur: 
teilsenoap cloca onneinn. Oe ms fin copponsamap amac 
op Luba asup ap cpantubsail. Oop n-oois Dí na Seol fary-- 
pte 50 VOCTSI}\ Cean Ty Loetead, nus so v-canic Sol &SuT 
se oeanbneacne, act noor cinn %1 54 faipe na Lunsa, Cuin. 
poo perdocesc ain on bealloé san foillurg, cporo sac neaé 
en cota 50 Theunthsap ASuT sip somesd ‘vooib, coro 54. 
son on sit opois re prsnte. Soincean mo atap 1t, acc nu: 
50 pucc m-bair an Lo pin, torsemapn e so 0-c1 nd Lunsoib.. 
Asup nt cuard mye Luseó ann mo Lung fein, v’pann me. 
le mo stop; o5up esl beus nome o bar sLeoró re mize. 
aise, ‘sup oubsipc liom: Tig Le Mapcors cpeopuged an 


Bool so o-c1 n mong-calath feo, assur bed no rplaburde- 
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: cobainc comsníom Oo sip snotugsd on Ó. No Leis tape 
: on ooo La ann oubbpon ann Sasles puo 100 bmaCcna oeis- 
i naise 1¢ mc m-b1LLe, óeanbnacain n-Cocard slaoigce So- 


_ lam, e fein euócnac, 


! Anoir bí míle nó maccanac pers, cao am vo b4 baol. 
i 15 cigeact toppns uppan no m-bdAdLTEINE, 1 so beaéc 
i ain boo Lunse furgeal cloinn no SAdL sci0oct 1ben, 
H NAOIMNAVEIS, O05ó5€1S, apn Cineal, noc & b1 poop o m- 
i byuro SRU-AMAC, 'O'rasaoan Hosles ann opows n-óeir 
i comnuíóe ceiceh ceuo ASuT ceitype ficro ASuT ceitpe m-bsol- 


i ain, 'oeun&ó Ann. 
ón 1, LeabaR. an 3, Co1b101L. 


Ó: Daot Hpoofposancs ouinn núis so tanic op cabloc ann 


i poosipne CoLman no orolciopa, ann fin Le oeansuseó on ppeup 


_ Teo an soot spur Lop amsé on anpad, nwg so ppopptean 





an cablas o na ceile dip, SC caob, b1 os nóeus Lunse baó- 
pte r201 vomansct nO man; on La ustbapac fin 61 Colba 
coillce ais beul amne no colthon, ain on sdmop pin 5lao- 
Ste anoir inbsop Colbs. Amp an Loa pin vo Lunsbmr CIER 
ONS Dinn-topain-an-oomhein, bí furgealeacc an c-pluaig, pos- 
1 bailc cuan spur placed cyoig Le Mapes, loLan, asur 
DLot macaib Solam onn 5417; maille Le Lugod mac 1c, asur 


cloin Mopems asur lolain, asur ER mac Ciern, om o'pran 
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an poipoe Le macoib Marcas, noc vo %1 & Comtusdoip ann. 
Boalas. 

Ip mop peo o'atin Mopcac: Fasgporo muro cy fin Sporoe 
opmgleurcs Le coranc 5oé Lungs osur ne mna uile so Leup, 
nuis 50 pocoxo on cyeun cothlann eile Le bainc oiolcior op 
fon 16, asup Le snotugod an colath. Ap pEeopypuged omac 
on euodsé 0016 Le upcuipesd on cn&n-cuin so reucraio 7140 
€16 bud 1420 & FaNPFaro no & pocaro. ; 7 

dct tance n& pin A5up nA mna oy Lecon; oF pod: 
No fos son nese vo 0105, Leis Ouinn wile bar no buard & 
posbail te na ceile? erin perd no Bool o comblann ogup 
cpuinn par nd colinan ann sonfesct, b4 pluas no coLman 
1OMO}TICS mor muss "na on Seol, fice ann 45410 cedn amain. 
Niopn b-poxo vo Dí on chor (eis CoPpapc, nusip O'1onnTuróe 
cota on 0105 cota ven “Cloven” o slupeacc $ en Leic-re 
bi pip no calthan claoinesd o faoibsap an Comhlann acc nt 
tuintuisesosap & Cul no ní imtigesoop poor puis. 

Lop no thapos op cupad on cat, Dí pin no calthan 
Hespice 50 angeup, on ní porb no barca son mheic ann o§a10 
Seup-poobsp no Lann, asur no cLeóeam cloy-leatan, bi 
esxdon Cloven ospm-sleurco Le Lubsaib se soinead 100 50 
thilctesc. Ap on o-cpear Lo Ccuip cinfip no calthan teacc- 
oiuoe 50 Mapcac, assur oroméwupeooop & bata ain o DPfuo- 
mopwim s5up 6 06 Latha canpnda oaip o uct man comapntoa 
T015; anoip vo toplod occ m-baolain o join sun Lunsbrmr 


boo lionta Le Baol ais cigeacc o Dyuitan ain conncaib 
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sorbaib na cporge peo,—bi fior aca ain cance no Danson, 
éup no Danoan wopan) so Marca, asup n-óeir caipbaine 
i& Luatgoip, Laban no anoip ann ceanse no Bool anoir 
ann teanss na Dandssn; 1r may pin 1 Cuinspad oainseante 
voip’ cinpip lben asur on Danaan. 

Asup oubsipc on Danson: pus mbó an buord uainn o 
ceals an Cloven, ve bus fin ní bed on Danoon Foor bun 
Tmacc no faor bun Cobta, 1mtigeoéamap so ‘0-c1 coob tall 
"oen Seanaman &sur oeunroró muro op Comnurve ann, 10171 & 
uirse ssup conncoib 'n b-rainse mop, fe fin ann colath 
ul-conn-mact. Tí cpanpneoéord mro 50 bun toob-ro 
4sup m Ehhaiseoeasó pibre so op toob. Map on ceuona, o 
Toapled so b-puil Cloven ann bun Lom, oeunuisíó Leota man 
” érócean mart Lib, acc cobain Dun aipe noc cuneann son | 
Tpeir opptarb, oip &co10 Son burdcior n& CLooen. 

dip on Lo ceuona, an vaya n-oeir oul do Daal arcesc 
ann zion Spit, re pin on ooo Lo oen curg-tm, bí on cuin- 
Broo cywocnuigce. sur cun on Danoon sip bun Leac ul- 
thon anna fespod op on ball anno por’ on cuinsneú corh- 
Buailgte, acc foxiob mye Oyose on c-opoollath no Bmotpa 
iq Leaban no n-oimpipie n-Sosol man buan-cuihne, ’n cuing- 
yootse 50 veo! 

Asup oubsipc Marco: slaordceay an 16t reo Mas-mop- 
tions, apur freasaip uile: ead, brdead biroesd. Atco fos- 
bnear ann, oco’'n Danaon eis piubsil ain oford Ais 10NnN7- 


urve caolam on cuingpodte, osur on fip-snest oa15 veunsd 
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& oper anna timdiollL an Saol. Cum Mapcac & botane 
annds fespxo sip. mhagthoctiomna, osur 61 botansa 1ben anna. 
noice Leip, oin soubsipc Marpcae: bud coin 50 earreso: 
on Bool so cpuinn Le ceile nus so capapneann. 

Uirse n Seanathne? tugann no fipgnest comóníom mofv 
ouinn coth mic Le no Sool & bí Lunsbmrce eann “aimpipie: 
n-€ocaró Solem. tp o oein mo ve Cloven, re pin na. 
Fipgnest cesoal, so b-puil pioo cnuicuisce o oul i coLman. 

ÁSuT 50 “O-cAnSsS on Oasanson o Aipmuipce, sur Sub 
buail poo a5ur Cup foor Seup-pmacc na fipgnest. Moy 
cusilesd ceactopi ca Ain Dost. Tap óeir apap porte veuU- 
nso sip Magmhoptiomnsa, sloo1d Mapcac clon na Saat. 
Sciot 1ben te na ceile ann oyro-cpuinne, ssur 50 Slee no. 
cinfipi cothaiple op comne no Saal, asur vers Marcaé 
annd tears, 215 poo: Aco'n caloth raon vo cor élomn 
1ber; cpewo mo Tsnuroeman 1? Th b-puil flor ais saond- 
wine oi & Tippion? cio n Coo1 ime1seocamayi? b-reroin 50: 


m-be1d on Oonsan ceaLsac? ón man lib so rsenneann no: 
50 foneann le no ceile? ní b-pml an TLuas anm-sLeurco- 
act Son spur Las n-veip pepior Baal? Oin ann cTpact nt 
pob SRU,. on cipthear, on salon, s5urp on supcap, ace 
obspoirde Bool ve bus pin ace op Cothlann las. Ta. 
Colbs Foor no n-wpsib san cuipneod, ní úis Le Cín eirc- 


eosct fespods te suté Mapcors, Ouc ir cuss e! ATO. 





Cen Foor & Capn, & eugcdsoin feinmgte, s5ur 4 Catpanm 
canwuigte; sgup 00 sul Maycec 50 Cpuard, asgur ois e1ps, 


& 5ut suil on pluss maille Leip. 


a 


Ara Some, THAR 


Se 


FR ae 


EEA BR ADH! Breis a ee ee a a SRA ma 
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Ain peated cot, oubainc Mayicac: Cpewo moa Labpeocard 
Dlot? Asup freasoip DLot: Cpewo ma slinppord muro ann 
aonpescc?  ÁÓsur fropurs Mapcsc: Coo vem tolop? Asur 
rneaseil, loLan: Cpewo ma yuonteap no Sool ann cy cyto, 
annor 50 m-berd an ceuo TION, cota 54 Sluipeacc ann 
eipcesct SLaoic opvoain, oon Dopo Tyan, s5uP on ‘Dopo 
Tan, map cata 56 SLmrescc ann eiptescc oposin ‘vo'n cheap 
tian on pluaig ule sa clinpesce on balleé ceuons. 
Asup cusd on soir Mayicoé amac yroth an c-pluss Le cman 
amhain sip uppoan Cimm, re pin ain on ceuo La oen c-oóc- 
mors S 1onnpurde & Slusipeacc 00 no-cuoilí. Asur o vesr 
thancais, slusp Dlot, ssup o veop Dlac sluair loLoy. 
Oi no ollam, na m-baino, na chomp, asur na filrde, pron- 
Ste amesrs nd ceanpedspoib, 6rd cpacé bí no mnd “sur no 
oponsive Leip & theab fein; asur Dí na fiptsneot Taipbaine 
botaipn assur lise assur corain no v-cipe. 

Oi ER moc Cen ais imeigeacc o Lom ann Lath Moy 
coig ploim & tacoib fein, sip n-0015 wn Sur 215 minugeo 
& coipcermescsa Dd; COITCeimeacoib on patron, Asur op 
SLuaireacc Ouinn canisemap 50 wipsib amhne & 61 an-oomain, 
ann rin b1 no fFip-Cerproe asur nd fooite amaroe a5 Cup Le 
ceile 10m04 bar0, opt com Lust ip slac ap pluss cpg 


oie Marcaé na Lunse op & cangeosp coppna o Solos, 


- Uan “óeir tigeacc cappnda an opaoteso m-bao, slusiremap 


nus 50 Grom bin no sleibe, 1b oeisneac on oomaim; AT 


yin O15 ciuncuigesd ap beallac, canagamap anusp sip mos, 
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&5uT slumpemop nmg 50 consoman go v-c1 ’n ort ain bot- 
eon Crep, on ulseir; Dí oml eas Mapcaé oul son ot 4 
brn con foor & Lurdeann vespbpatan feopc & Cporde! 
Nuoip Cusvdmop aptesé pon coaloth fuosipemayp ann curo oen 
Sool Sciot Ibep, oop 50 verthin Ccusilemapn 1060 50 minic 
canpoonann cexnse no Seol, nroeiryin, 50 bud 1on$c&c, m1 
b-rfuil poi aca Ah SeoLos no ain Ounmionac. : Dnonnnao 
tuinn yuon O& mhaoin. 

Risnemon oinereamh ip Tas vergsnorgs “n voomain yop 
puigte o cenn Cen oop O0A4Ccon UITSe, acc com soapbo b1 
no moyi-connts cuthap-bain, noc feroip Le Mapcaug oul an- 
on. ip on odbap fin Le podaipe o fuileasd asur Le Lath- 
ob, 511d Maoyicaéc: So m-berd ppropao Cen me on Solem 
fiopbeo! Le yin eile ouboipc: Divesd on athan r5eo, oreo- 
pusp slaorosce “AMAN-1DER” Map buan-cuimne ’n Sairce 
Mic Ibep slop ap fliocc! ósur ain ap fFillesd óuinn op 
M17, 50 op deopbpotpo1b tí anol &co mop oen ceuons, 
oul le reuófinc “ain copn Ciep, Sct Ann ctpact toipmesys 
Mapesé woron. Oo slump on c-pluss op 456010, núis 50 
comc 50 0-t1 wipsib no Seanathne, 1p coob tall ve’n athan 
reo Lurdeann 'ouicce no n-Oandson, &SuT “15 cuingesd an 
amon op op Loth cle, nm o’pasomap 1 ning 50 came thuro 
we h-od-eubbion: 

ór yin sluotpamuro. le imtestc Bool ng so Teareman 
af cion urpse No Moyo, S5ur ip fion on ppeul o cuailemay 


esdon 50 b-puil tconnts cpeuna no foinse, 56 busilesd 
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tos na coLaman, m b-pao o bíon na Seanamne, oip slin- 
peace Óuinn sip 46010 bi on poise ain op Lath cle, ning 
50 bac an muin fpin-ne spp, cluntugsd apypin slusipemaop 
‘on ploy 50 oeipesd no calathan app, an pin slusipamuro 
con veop spur aif voppan Daalceine, canic on pluss ule 
50 Leup srcesc ann Loir Masthontiorina, ain esdom an c- 
am sealea. 

Anoir st flor cinte ss5dinn so b-ful use no b- 
fopise capt anna timéioll an calath ule so Leup, sup bud 
oilean 1. Oi ’n Saol veunad pot naoi Loetesd, tap óeir 
pin slaoid Maycoée Le ceile ant-ayo0-cpuinne, asur feapesd 
Tuar anna means, oubainc: Nusaip vo Tanic sp n-atapoca 
o lben so v0-ci calath eile, nacap tug poo ainms 0 cigtib, 
oo cnuicib, vo magoib, Oo TS) no n-athan, fesd eadon 
mo tonntsib mops 1 fein? annor so cormthemeocaro ain 
ainm ER so veo! “Oan fin, cneuo mo berdeann an calath 
reo  Lurdeann Leite fein, slaoigre “ER-R1ION?’? 

Sool Scioc ibep, Nooimoaoveip, Osaseir; co muro, sur 


ber muro so boc! Aca reilb no calthan feo jo-thop vo 


ceanfesp athain. ó tall ann Hoolas bí na cinpip ais pos- 


od mire ann mo pig, oéc veifim ní SaelLas €Rmon. Cyevo 
Delp! nd cinfit ve n& neit1b Teo? Ma noc b-fuil prod pers, 
cheuo mo éLacann piso Tpedenuaiedn Sip Foo nsor Laetead;. 
spur n-veir on ot sin berd on cormpod ap bun opp? 
dsur co bi man fin. 


Annan cpot Tin Dí comoped eis nd cnomfeanaib, asur 
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pogovop Blot mac Solam, anna ano-chompean ann até b- 
FIONAR & v-fon ann Fasles o taplood sup por’ ceinn 
45ur so1rte. | 

uain vo Dí no noor Loete cartste, tance an T-OfVOC- 
puinne Le ceile opp, osu oi feopesd vo 1ben oubaipc: 
Aco'n coloth, 146, mop, foppoins, mop oeipiceoyy, 6 an Soot 
ain cean Te mior o15 orl topc Ann, ciméroll o curd fein. 
Cio’n purl, no sut, no Lam op feroip oul com foos in? 
Aco ty cin ve plioéc on soipce 50 TOIL ann, Laboimgro 
bun bopothorl o cinzip. 

An cnoc peo bí Dlot anno opocpompesp ain an pliod 
t4 1ben ann ouine com movdamail, cuin, Le sal sooite no 
Sompod, o5ur oO fon ne cinfp Ann, tort. Foor cneimre 
cemps Dlot ais pod: Aco cy cinn oen plioct ann, 17 fi- 
on—asóc cheuo mod cd, ponteap ann coloth roi 1ben asur 
lolop. ip mo curo-po ‘sup mo $Loin- po bo b-pinilim ‘ve’n 
Slioér; asur 50 but Dost mo mon. Nusip vo Lobain 
Dloé no focla reo v0 Bust no cinpin o femta, oct 0’ 
1onnfurde on Hool ctopc anno timérioll veunad sleo, asur 
aig sloois op oinm Cinn. Ann ows TS6C beus oubaipc 
Aonsoir ceanfesp oen : Seol: An veopbmeinabap comh Lust 
pin. oco Crep Foor o Cann, acc m b-puil o rpíoneo mayb? 
Asur 215 oul so coob 1ben, ann ot & fear an 5op-up ER, 
osur sup Aongoir oip Slocod Lath on osanars “Aco ppio- 
poo Cen for beo ann & hoc? An moncesan an coLam osu 


peiroe Cn o beic Tsfuorce op curo & otap?”? 
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_&n cpot Cmoénurg saongoip o Caine, bpwipus on Seol 
— smaé ann sleo mop, apur sloordesvay ppropioo Crep ain & 
i “mac. óÓnn pin veins Dlot ais veunsd leicrseul ais pov: 
App mire man rn ve bus noc b-rpul Ep for óen sor; 
oct freassoip Aongaip do: Nuasaip vo bi Enop otapn Coluy, 
an c-ollath bud slice, anna vileaccoa a5ur on nese athain 
oe'n pliocc & o'pan beo, bí naoi cinpin ‘ve’n pobal anna n- 
at 5a ygailead an caloth poor ceitpe Doolaine pro nurs 
50 tanic on noordnan vo'n sor pactanac? Map on cevonsa 
noc feroip Le mon n-ER on Enpion o bert pgoailsce aor 
cupmor an clLeacceam ceuona, nuis 50 coipluins on c-o5aneaé 
on sor? Asup vo sloord an Saal so ayo sain lben so 
coTneocaió Te ceanc on vileaccars. 

Ann fin vo fear lben eis pod: Cpreuo moa puonteap on 
calath ann cm cyan? Asup aig Lenumngec caipbainead an 
cpancuaip, slocpard ER moc Crep, asur lolap, asur lben o 
quonncs. Ócc oubsipc on c-ayro-cpuinne slacead Tbep pon 
& cevousip; tToipmesppuis lben 10 oF pod: Mm fesd &cc 
cpaituisro amsc an T-eu04c, om ni slacfard Ibep acc oop 
coapbaint an cpancuip. 

Mop fin yuontesp on coloth ann cpt can, asur brn 
Tyan o Desp feilb 1ber; 1b ir furve on Bear Flac man 
vourcce an flait, Lugod mac 1%, ceuo Lord Eppion, assur 
eis Te bocan,a & Ccomnurde AS ound oamoéd op on b- 
Fase mop, assur 61 an mon o esr lolaip, on vo-cust- 


Tipqion a5 lben, asur b1 pron Ep on vo-cust lolain so os 
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tí ball veipesd no calthan, asur bí no ripgnest 15 com- 
wurde roi Ep agup cipene-nOanaan, Dí naoi cimpin oe'n 
Bool og prgoilesd on prgeacc o O-CUAIC nurs SO ciocparo 
on c-osL&oc en so 'o-t1n sof priaccansc. Agu vo furde 
Dloe annd syvocpomfesp. Map on cevons prontesp & Cu10 
do no cinpimúb; 00 nd oLLamanaib, vons cpomfespoib, v0 
no m-baip0o16, 00 no filib, asur oo no Sool wile. dAéc 
ann tact so TOIL ní porb’ am no Em M15 sonduine & 
bed o15 eirceacc Le fogsluim no nollam. 

Can Seip son bsolain amhain canic clomporp roim yncib 
1ben asur lolap, oubsipc lben Liompa Onosc, a1§ pod: Aco 
Fusd o15 lolan onmra “sur ip Olot on c-aóban. Seo ’n 
ceuouin 61 no Baol M5 coppoainse on cloeoeam ann ogard 
& ceile, assur 215 corpoipc osur og pilesd ful an-óeanD- 
poten, o5up ctuic lben Le Lath loLain, bud cpus el 

Ace copn lben veunta sip ot op Ciuc Te. Oi o c- 
eus-c&oin caointe, spur 4 Cdt-pann Teinm$sce, spur sip cup 
eso usp o Leacca, oubsipic Luged: Slaordig1d on capn reo 
“CE-1SIOL” so bpac! | 

Seo prop eus-caoin, & pisne Lugsd moc 1t, cevo Lord 


Erpion sp cionn Fial o bean. 


eus-Ccdaoin b--T10L. 


Survdeam fonn ron fon THdacT..... 
Ainbtesc puscc......- 
Cot fon mo veo adbal esct.... 


Esct OOM much. is 
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dip nevdoim óbó oo bac bean.... 
Dposaip blod........ 
fil o ainm frip mod neath..... 
Or Ussl Elen. ss css 
AdboaL ecc ecc vom jpudct....... 
Crus pom claid.... 
Soin & GA AR Fó | are ee 


Siu po surve.......- 


Tap Seip an cat anna $Lac lben & totbeim, mon fil 
mire Oposé son 'Oear, acc cprall me vo Ep mac Cien, 
opup Cois me liom fenobra €oLuir, maille le Seancuip no 
Saal, nog o tug Mapcac ann mo leam ful o Treolum clop 
n& mpd o Hoslos, b1 soc ms og poaotapuged sapup M15 
copaint anne ctype fein pepobts Leabain na n-dimpie o 


” Laeti® n-AROFEAR, ceaprinpiop plioéc n-ER. 
an 400. Caibroil—. 


Rigoil loLan Epmion, sip cean cy Doaslainesd veus, 
Odi op Cuno&T-T& ploim lors Cyrorc o bsaslain 1004 so 'o- 
ui 991. 

ónnran 100460 bssloin R. 1. C. twit Ibep spur sdlo- 
cod e ann Ceipiol. “An cpot feo sta Ep anna opané spur 
50 vermin ní poib cean ve mocaib then oen sop pacransé 


éum yugoilce, ve bps fin VDionnpurde tolap yugoilesd ann 
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qugeact “Oesr, Tesó, eadon 15 OROuUSAO cinpip, ota “nnd 


furve ann ait n-Ep: oeun map feo, spur na veun so vip 


Sur mop vo 1 usoapar 245uf cumor aise. Map on ceuonsa a 


noc 5SLaoróeann re e fein Epmion? Áósur vo cun Lugsd 
moc 1¢ oitne ain olan, oF pob: Creuo moa prgoilean 
n&ot cinfip ann “Oesar nuig 50 m-be1d an cevosein on sor? 
Mop Snrvoteap ann mon n-Ep? Freasom lola : & Lugsd 


on coob ruc 0 tippion fein. Cpeuo ip Leacra Le macaib 








1ben? Ton camel canic sur focla ceanreap. n-Oear So “i 


cluoraib 1oLan: ón meareann loLan so fuslLeocaró re pion 
m-lben?” ón cinn ní beról ip on odban pin oubsainc loLan 
le bDLac: mós Leac 50 po-cappurg, osur furde ann Dear, 
S5up 56n thoill Lobpeocod me ní bur furve leac os5ur 
éusrd Dlac ain agar. | 

Anoir. on cpot cevrond coipbsain lolopn o fmusinte vo 
Aonsaiyp, soup maipimp Aongoir Le no ceanreapioid eile. 61 
bapothail cinte aco ann sonfeacét, 50 m-berd yoo M15 COT- 
aint yon n-Epn faon o pant lolaip. Aco Fed ann neóainc 
soc ruil vo Ep, on spoduiseann re Leiseann n-Coluir asur 
cuipesnn Te ouslloée op no olLLamnaib Le route nd T-or 
os cunsbailc TuoT. Anoir v0 toplod on cpot vo furóe. 
Dlot map opo-plait ann ot n-lben ann Dear, sun pons 
€mnac ceuogein n-lben 00'n sop. ÓSuT oudbaipic cinfipn Seol 
no colthan yin: “Dap Bool m ygleoceo neac. acc Epnoc 
or op Cionn-po! 


Ann cpact bi cuinsneÓ roip loLan asur Dlot, annor so 








ee a re aa ac 
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puropar0 bLac faor cumar lolain ann pgeacc Oeop. Sud 
Frespaiyic o Tus bu vo na ceanreamD: Toroisíó snoir 
noc b-ruilm-r& coththait o Tlíocc n-ER; osup sloord Te e 
fein AM-ER-Fein. Fo foil non por Óómensen bean ve 
Sms pin bi purl as loLan so mberd fe op Conn Epyuon. 

Act 1 nd cinfip ona, AIF Pod: mí coin no mí ceonc 
e ómensein vo bee anna ws spur anna n-aprocpompfesp Le 
ceile. Ann fin freasopn óÓmensein pearl oct 50 '0-T1 
aimpp n-Esno n-ECpoc. N-vdeip eal Carló sup tors 
Amepsein Copa veapbsuip Lugod, vo fein mop bean. Ann 
Tin sip on m-ball oubasiit loloip: So veapbta cto €nnac, mac 
n-lben op vdeapbpotoipn oen aor; occ freagaip Amepgein so 
cumopoc: Surdeann Amepsein anna n-oit fein! Asur cop- 
pus lolop clonn-Ibep usp ann ofa Amepgem. Tí bur 
furoe “no yin Cup Te ceactoipe 50 colath n-ER Do na cean- 
reamb ois pod: An fuilleaneocaban Amepgein & bec se 
Tiomaint Epnec moc n-lben o cortip & piseacta? Aéc 
Fpesppoosyp 415 poo: fanpord muro. Ann pan aimypip feo 
man on cevons pamg Ep mac Cien on sof, S5up cup no 
cinfip! e onnd furve mop ys Le pigoilesd of & Cionn, 


Annp nd Laetib reo vo taplod $o porb cnompin Saol- 


‘en cpuinngce Le no ceile le olige ais oliptesd vo cloin 


no colthan, asur 61 Amepisein anno furve syrocpomfpesp, 
Tame Tipoé Le cpeun cata apm-gleurca, asur fear Te tayic 
anno timérollL on cnoc, ASuT opurouged topic fo cuayic 


Amepgein mopbovap e asur imtifesoap Leo ain o bealloc 
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0 sdlesco0ap nd chomfin Amepgern O15 caitesd AT & cionn 
cLoca nu$ so Wóneaoan cain beus óo, o15 bloic “Dheus” 
sip, mop sinm o opoc-ceals toLloip. 

Tí Os in pogoeosp Eprol mac toloip anna sprocpom-— 
peop. dn cpot reo b1 no cú mic ben oen sop, sgur ó 
aprocpuinne ois cinpiynb Veop, opup 61 ciunscoint imteacc 
omoé Eo pub Epoc anna fepbipesc vo lolop. óin an co 
soba pin fear Toplot ann mesrs nd opro-cpuinne, ais pod: 
An flop e so b-puil Epesc anna repbipesc vo lola? O’eip-: 
15 Epoc spur Freapgoip so feapgoc Le opo-sut: | 

Tí por Epoc o mam, asur ní be1d so bse anna renb-: 
iTesc oo olan no 0 sondunne eile—ir moc 1bern Epocl 
ADSur Cuipesosp Epoc anna pure ann caitooip & n-otoy. 
Anoir 61 on tCapled feo oubblopac asur oubbponsé %o- 
rpiopso loloip, op faoi, re coplaó eile vo rein. 01 “n 
reap’ conn 216 caitugod e so Loetothoil nus so veus Te.. 
Asup b1 loete & Sail o aimyip thopbto tben, cm baslaine 
'oeus 50 chúinn, slaord ejuol Le ceile chomfin Saoten asuf- 
unmon oen Sool, asur prsnesoop con olan reimnesoap 
m-ft on ceuon& & eus-Cooin; C10 tTpoct niop Cusilesd & Cot-- 
ponn, op co bud e com bneusec Le molod tolap smesrs, - 


eoctpoib asur corsgoiyic no costs? 


“Qo 
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An 5. CA1bT101L. 


cuinsnRo 0 MAC 10LAIR baoLoin neoim 1. c.—991—. 





fíon slaord mic lolLein cinpip Hoalen te ceile, acc 

| eapuisesvap Leo fein map Teo: A Eyal brdeod tupa 15 

purse fespos sip cartoip n-oyro-cpomteaip, ap5up cooipling 

Eyal: AMumns, A Lingne, sur «A Laipne, puroigro Hac 
cean baalain ann 015 4 ceile ain cortoip puseacto. 

Asur oo bi mop pin. 

Asup sloord Mumno e fein “Ep-mion”. Oe bus pin 

bi Epac asur wile cloin n-lben ais cuir ceactoiprde Oo Ep 

Le pexrobraib ais pod: An uthleocard Ep e fein vo macoib 


n-loLaip? b-puit T21€010T sip so thanbpard piso e mop 








ountmhapbresp op notari? An fin caomesoap Ibep? 

Mo Lsbrneocaro En? An cpot tamic no cesctoiprde v0 
bi: Oposée an c-opo-olloth o15 Lurde op Leabbad cteinnaiy, 
bLooró Ep aise Aongair s5up dod ve no ceanpfespoib agur 
Togep ve no ollathanaib assur Leas Te focla na ceactoip- 
eod op 6 Cothop O15 pod: If e bapathail n-Ep so bud Comp 
0 panuinge ann, colath fein? Asur bi & b-pocla pap-thart 
ann puilib no cluaptoipesd; cuincean 10 pewobts op or 
Le Lam no cesctoipesd bo Epac. An cot feo fusip Oposé 
bap; asur poseoapn Togep anno arpro-olloth op Cion pion n- 
Ey, op canic wile olleth so vo-c1 n pron yin osur bi spod 


ssur moypthear o15 Ep opptordb. Oi na cingip anna cothnurde 
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Ann & tan-o’p-cigtib, no ollamna “nna m-botanaib, acc b4 
no m-bairo &suT? no filrde anno cComhuróe Le no ceanfeapo1b, 
61 on Bool reappurgte dip, Puro an colom. Mm nord Opuit- 
eine no Rot veunca 50 TOIL nm$ so pap-Cusiiteap on co- 
Lam. Cornmsean on Danson on cuinspod, spur oto 540 


no fippnest spoinn. 


ón 1. Leoban. AN 56. CA10101L. 


Can óeir baeLain Mumns, vo furó sup Lurgne ain Co 
toin Se2CC6, 16 sloois e fein “Epmion”. Assur Cen ei: 
booloin luisne msne sur Leirne man an ceuona. Ósur sip. 
peslesd canc on c-sonthodseslloc oeus, fusip Mumno bar. 
Asur cup Loipne ceactroprde vo Epoc pms Veop, ag pods 
Creuo om 4 clocparo Epoc Le cipytion Ooingnugeod snnop Fo: 
tioéparo sur Loipne com meic? “O'acin Epoc do'n cenécorit 
soyiod: Seareann anoir an clard-cipytion? 

Le rinn cpuinn Loipne no cipín asup on Boal Le biop- 
eod on Tippion ain bun. Tyolleaoapn Le bacoib asur meó- 
por man poce-ann cum on feils, cyroll sur fi ÓOesr so 
plo-cappuig 50 0-t1 Tippiomb 4 geacra, osup bi no apm 
gleurco Le pucc costs, acc anuaip 00 Ccusilesd Epc Sul” 
tanic Leirne ssur & comLusooiúóe man reiltsoimóe le ba- 
coib oubainc std 50 maic, ní conneineocaó mac 1ben cLeoeam 
ann 246010 bata, uime fin seopp fin 'ODesr por puycs spur 


cpocoosp & Clavestha ain cpoorbsib no sZ-cpon, ón cpot 











ee ee ini ó muin mó i ee a ne '- 
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tamic mh Saaten ain Lecan mé pip Dear TuAT aca, &Ssur 
cusrd Epac corCeim amac pompsa spur tanic Laipne aise asur 
bi bara ann Lath sac cean aca, soudbaipc Epoc: D-pml reils, 
agur impc sig Laipne coth foo o m-baile? 

Anne noc tanec re Le cneun cota 50 m-boranaid Ibep? 
Oo fpeasaip Loipne: Tanic Epmion ann feo, annor so bac- 
foro re cor lben o n-oul amus, top thon o talthon—. 
Th fil on focal veisnsé o n-o beil, Fula Buail Epac e ain 
mullac & inn Le an-buile m-baca, asur ful & o’peuo Luisne 
asur Saol Soolen cigeaéc o15 cothgnion leir aipbuail Epac 
com minic e sup twit fe toomneulcoa son calomh, Anoip we 
Luisne asur Boot Soolen asur Epon veapbBpatap n-e€nac 
apur Fin Veo ap Loatap, cporvesvap ASuT curthlinesoayt. 
Le uplancaib’ op .cion copp Laipne nus sup but no amaé 
anal oessnaC o bests, non foo Sun tuic Lingne comh mart. 
Ap feucfine vo feapars Saalen tingne ais cuicesd, bur 
Piso Foor puMs opur wt piso aip 46010 Le pan Acc slaord- 
pip Oesr amaé Leo: Turgeod juteann mb com cappuig & 
rn Saolen? Anne noc tanic pb le bun €nmomó Le vear— 
used sgup oaingnugsad cipypion no colton? Anoip vealbsad 
an cata le ceile, asur bí copp Leirne ssur Luisne pingte 
toob Le caob asur veunsd facuspc mop anna cimcíoll fear 
Epoc OMeoTS: 15 poo: Nusip & Custd mo stan 1ben 50 
cespiol Le cuipesd loloip, hanb loLan mo atop so reeLc— 
eoc, on fin caoin Te e os pod: TUIT DLAT FoLain 
ANNA NEART! A TPIOpoo lben ouné prop andiw sip vo 
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-éloin beneann proo oíoLcíor ain ron 00 rites: M1 corre - 
boinparo meup Dune so bpoc cenn Cloinne 1oLoin op. Ann 
fin oostin Epoc go ceilscean cop no voip artes fan 
uipsib. : 
Asup oo b4 mop fin. 

'Oubainc Epoc map on cevona: Ap tcoisesd osaoib bun 
clodesatha 1oméwp sur Dun uptlanncas lib, asur cobain eo 
io bun Clon, oin ip Leoto vo uthaileabsn no Epmions. 


ósur fill Epoc op oir So & n-o1t fein. 


ón Goo. Có1b1041L. 
RísaiL n-Eyral, peacc beoLoine oeug. 


Roimh lor, Cmoro 988 so 971. 


Uan Seip an forpineapc & TapLard, níon thAin OCT "OS 
mic lola, Eyal on c-ayvocnompfeapn, asur Dolb not v0 %1 
annds balbsn com mon yin nacop feu le sonnesc CuisT- 
inte focal o bel. óoubanc cinfipn Soalen: Mm bud coin 
no 0 .17TEdNSE ‘00'N sVocfromfPesp ouL Cum cossad tig Leo cean 
eile posed cotuig Epol vo bert eas Tue eanna mg ann 
mt & n-otop, Ann cpoct b1 Erol eis eiptescc so fo cath- 
oil leir o gut, osu 00 bí Diopovad & pogod map oyvocy- 
omfeap sco. Timédrioll an chét feo oronnpurde clion 1ben 
& bert oiomheapors, 5loao1d Epos e fein “Epmion”’, os poo: 
Anne noc ceurogein Soloath mic tbepn? So verthin éwupesoop 


Boolen poor aintnd ossur impup; Oop n-odbap pin soubsipc 
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cingip Saaten le Eyal: Cpewo moa cuipemayp ceaccoiprde So 
€yoc snnor 50 fonfard fe so focap oip—. 

Arp n-o01s Cup Eyal vo Epoc, AS pod: A tic Tbep 
an c-am 0 SLac ap n-acÍneace an colath Teo, bi pi mon- 
$ce oop upcup no cpancwp? Nos fusip lben o b-poinc? 
Noe pou’ & mon og sur olan noe vo bi ann, Epmion? 
nasc por’ na Teopoin osingeante, spup noc tmonuig oj n- 
StTpeocd 50 fFanparo Hoe cean Anns pion rein? dn cpot 
fFlo¢puigesnn Laipne opt o bert sa Deapuged te TeOopain 
noc tanic cu aig tonnpurde e Le fiopnesyic? Anne noe tures 
& ounthapb Loipne asur Luisne? Map on cevona sloordeann 
cu tu fem “Epmion” yuo noc bainear leac Dud ail te 
ceanfeapaih Soatlen asur €moL o bert vesapuged nd Teo} 
ain, oto TPeIT o15 Erol an pos ap5up protéain, act m b- 
pul Puccio sip ploith on cloeoeath mo T e15in Ler. Abbaip 
& €rnsc feod no m fead, m bur muss. : 

Cid cpact níon slaoid Epac cingip esr ann coterie 
Le ceile, nidiog-pin Cup Te op orp ap nd focloa feo %o- 
00 Ejol: Dap Dost, b-pul purl on Mapcors ooinste - ain 
Ceipiol so foil cabaipc baloth do ppom no nioloypin? No 
ceo no 5410 no Feapiporo” mire v0 powtain, ASuT capparo 
me foine ann 900 fpoin, & n-oLL 1oLain, oeineann. €Cnsc m 
fesd Com Lust sur cusilead cinpin Seolen na focla soub- 
poooy ann sonpesct: Aperd cum cogsd! O toaplod yin c- 
qroll soircrde. 


Saatlen ip cnuicib n-Capb, asur ann fin ann o n-5o1d 
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fear comlann ssircesd esr. Tporvesosp cneun cot calmoa 


cpudro-euctaé o bonuged an Loe núis 50 tuic oopcsosp no 


us ES £ 
Ree ae 


n-o10ce; annyran cat feo tut Eypoac an Ms sour Eyian Sour | 


Epboc o deapbpotpe óin peroesd bloic an c-oproain 1 on 
cnoam cappaiic ASUT cutac na copta 54 fuipesc, assur filles- 
Oop & orb beo ve 566 comlonn  th-baile. 

Epnoc sho ce mocoib 1ben open oop en cpeac, o 
toplod rn bí ré mroseisce anna ys ann Deor. 5: ern. 
ate wsailesd so pogcathaileac, oi mon Clusip Te bo Sut 
mac lben no loloip. 61 Eyol ais cohnuróe rotcéaincac &aóc 
an Lo amain rin ain ECapb, b1 re anna TS sn cean react: 


m-baslainesd. 


dn 1. LedabaRr. Joo. éAibroit; 


RiSail n-eTe-enial, TRI DAALAINEG DEUS R. 1. C. 971-958: 


Rogevop Eceeprol anna ys Haolen ann ait & n-stoyp. 
sup 61s n-atap aise man slope “sur fiop-pample, piubor- 
Leann re ann corceimescaib o n-stap s5-comnurde. 

ir Baobr mire me fein aco n Eceepal fin, o rcmobe 
eop plop no b-focla feo, annor so m-berd no & 5-Coth- 
nude mop buan-cuithne Laeteosd n Eyal asur & mic, bo punt 
ap flioéc, do nos ceanpeapiatd, sur vo n& Gaol so veo. 

Nhop mugs ‘nd 00’ Deugbsalainesd Pure me ain coit- 
oin pigescca mo fliocc, ap comap cloinn no colon. Nr 


tine me neshmd o me fein, Dí n oUtce foot fos ASuUT 
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protéain, Fuaip Mapacel curoveacca n-Ereepral asur & Va- 
mí bar. Maipeann sthain Filiac ann sonthac. Aco ppiopeo 
n-Colinp prop-beo ann Eceeprol, assur berd so boc mop polur 
Fipinesé do'n pobal. Der cloinn no calthan sa o1uged pei 
Tpíonso frop-beo n-Coluiy! | 

Mp n-0015 bud aice liom fein mo m-brdeann flioéc 
1ben map pliocc n-ER, soc ule Lé foo esc eipteann fe 
le easnoa n-Coluip, Aco Ep map con vain o papesp orp 
ce mat, ata Te Leroin fullan; ace Ep anna capa ogur 
Deapbpatap o15 Eceepral, A Clon Solath nac voeapbpocpe 
rinne? 

& Mic ssup 4 Ingseinrdena n-ECyy0n brdead sean asur 
SIÓ a5a1b ain & ceile, oin ota Eyton mop ailne “né Seo- 
las ó Sool Sciot eiprigivd le rpoclab n-eceemsalL: Cyrat- 
wigid WTSe nd n-eagns sip Lapayr-ceinne no mian ASur na 
reinse. Drdead polup m-Daol annaib, pescnmgrd COSAN- 
TIR-VOIR, ha 1móC1510 50 0-c1 CoLom An Tcoin, reacnuistó © 
clan na FEINE, oin cpoct ota vesgfocal ann & beul, acc 
ceals ann 4 Cporde, sca pplopso Clompoip osup point AS 
‘comhmnurde 56 Lapod anntorb. 

Son Loetib reo bi Conmsoil mac n-Cporg ann, rsurde 
ann ait Cynars o5up sperd Dí & Latha oacuisce Le purl - 
Dalb. Sancuigeann Conthaol rgoilcap, ume pin ir mac- 
tanaé 00 Ereepral so tprallparo fe cossd, & CLoimne Has- 
Len erpcisró Le foclaib n-Cceexrol: Ma fillpord re poop o 


feays Conthoorl, yugleocard me ‘oap clescceam op oro 
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slop on ys cigeacc o thear o pobsl—ir mop yin % sloin 


Emel ip mop pin beró cliu & tine. 

Cpewo mo cpuimneocsro Conthaol searcróe Dear, ní TAP fI- 
ainépoo €ceemal Ep cum on coseó; munaé feuo Le feap- 
o1b Saalen vo bacad Conthool, bed opoé-Laete ceacc ain 
Epon. 

Asur cup Eceexrolo feytobin te Loth Mopéors, ósur 
oponn Moyicac ann bot Tose mopan Loetesd, vo clusr 
Ep le no foclaib ctiméioll Veo asur Soalen, asur bi ‘v0- 
lar anna Ccporde 0 pep. Ap 1mtescc oo Mapcaé, ou- 
, banc Ep Liompo: A Togen poywob focla €ceemel, on 
meuo bud coim, ann Leobapn no n-simpipe n-Epypion men 
on cevonds soubsiyict En: Durdecior 00 Orprosc =—Asur 
oumcpo & Togep oin Tcoil rb fosluim ceant vom’ inncin, 
bróró Mop FIN mo 0145 TO mo thee ‘bey, cornuig1d e on 
Stop nithe viomeaip, &5uT on ulpeipc cnuic & fepioresr an 
moitesp. Aip ball tanic focal vo ER, as pod: Vo tut 
€ceeprol on c-poor slic ann mas n-dyro-copoin. Ip ann pin 


Ac& & Copn fespod. Risoil re cy basaloine veus. 


ón T-OCTMAD CA10101L. 
Ragort Conmoaoit, rescc baotaine ficro, R. 1. C. 958-931. 
An cnoc Teo bi Filtoc moc €ceemol, noseisce anna 


ms op cion Seolen; bem Conmoaol ain oinm n-Cymion óg 


Fem SIS ImcuIpesd e Fein so comspac. 








* 
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Anoir top óeir on Seol comnurde ann REpypron v6 
q fiero osur fe boalaine veusg assur va poite, ruain ER mac 
Cien bar soil fe va ficro asur 0a baalaine. 
Cyuinn ule clan no calthan topic ciméioll on bot anno 


poib ER pingce, bí sul seup osu caomesd oubbponsé 


— anna 0165 Ann. N-vdeip naoi Loetesd bí meudéean n-ER 





cuiyite foo1 ce Ann Feupt-ann Marg infe, Ip ann o feareann. 
o can. 61 mye Togep cpeopmgce Le mo vdeapbpatpord, orp 
acta mo Tuile ceoms ASuT mo copra Las; bimapne se prubsil. 
50 socapleipspcoppugsd o n ap feape 5rdead mapd! Le 
caoil sut caite con me  eusg-cooin, assur Dí no baino 
TPUS560 no clapporse; níon eimse oon cat-pann oip Vo Tharp 
Ep wile lo & beata 50 frotcainesc. Act sip n-o01g br no 
pilróe M15 feis rseul Ciep tiie an Solaim stain n-En-eR,. 
anoip for Leacta on cao1 ap esp fe 50 ceann ann o5ord- 
apm-pluas on c-SRUAMAC. 

Asup 4n nor & Cusypcumg fe amears coppaib no cpeice 
ann 0105 COR a n-otaip sgur 4 n-deapbpacap, ais filuged 
50 ulbustdeasc Leo so 0-c1 botanaib Apti-ER-eip. Le nn 
' feinn iso So cpusro cpeoste an cao, a tut Ci en e fem 
le anpod an faipse, & bí an Lapod o bun so bann Le 
Fesps Baal, ssup 4n nor vo bi no Gaol ais cusipcuged e 
amesrs coancant no wuip5esd, canpdannsoop on Cao1 vo 61 
n& Hoipcroe spore esóon ann sparo feats Baal, Of. TOI5- 
exoap & Copp 50 0-c1 bappbinn on coppaig & eiúseara cean 


Tusp O no conncoib sapboib, feimnesvap & eus-Caoin ann 
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65010 tToffaine no n-saoc; spur feroesosp o Cot-prann man. 


bud cleaccoé v0 saip-ceors fillesd on coseó Leip o Clin. 


bi conman o Sut tap Slop na v-conn cpeun. C10 comh 


moypicliuesc Le Cr-ep on Soalos op n-atop, “asup cio Comh 


mopi-cliueac Le ER ann ERwon? A cpt Leasesoap on Leac — 


Sift Oopup no n-usise oubsiyic Aod cean reann na calthan: 
Slaoiteapn an calotn reo, talon “ULLAO” (re pin colath no 
caointe) mop busn-curthne on cev’o-gein Al plioct  Cuipteop 
ann Asup Tcmuobar mre Cosen na focla prop ain Leaban no 
n-oimyipe ER Rion. Top óeir na neite reo, 61 1b-en ceuo- 
sein n-ER pogaigce anno pg le Ullod vo yigilesd, asur 
resp me op comoip ben asur oubpor ler: Oo main me 
nuis 50 connóinc me 00 STS F&O1 & carn, s5upr oo fciuob 


me fiíoj-TSeuL no n-oimyipe núis 50 071 “nou, beipm on c 


ceso pilesd so mo bot, oi ní b-puilim mor furoe flu ore 


aif cotoipt on c-oyroollaman, oop n-O015 ní be1d focal veil 
Ibep annagord podaipe o Hiatal? 

sur 00 tas &5uT 00 pos lben Cosen sis pod: Tha 
cusilreso Cosen sun TSuin cor l1ben o: coran no ceine, 
noé inreocoro Cosen óo e? ÓSuT b1 Togep anna tore op 
oo bi & Cporde Lan. Assur 00 atin lben so noeanteap bot 
Cosein anoice Le bocanaib on pws. 

Di Neséc mac Toil pogaigce anna eaten n-1LLe&o. 
Annran Loetib reo 5lao1d Conthaol e fein Epmion, aca opoé- 
Tmusinsce aise ann god plioéc ola. Aco ‘oun-thapiba 


Wey ap Cerprolop coman & TH, asur mop itiomhbpod 
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39 
nnd beul so rol. “O'ems clompon íon Conthool osur 
Filtoc, asur ip e on ceuo-uoih & tame on Danasn tpeapnsa 
uippive no SEAN-AMNE cabsipc consbso vo saipeib Hoo- 
len, acc 50 veapbta mop feuo Lteo-pa no le serob Soo- 
Len pespesd ann agar Conthool. Com Lust ap cui re aot 
PUss Nd 04 Spm-pluagce ann sonreséc, SLuoir re ain 45010 
asur psor Te Le paobap cloveatha UL-TONN-MACT, osur 
mapluig oor cain ASuT cior 1. 
Ley fusimnesp ann prgesct uLLand; oil oto 1ben mop 
& atop. Aco n-op0-botaip fuarsolsce ap furo no calthon, 


StH 401 bBpuiterne vaingseante fan yugeacc, asur Cuseann 


on T SOF OF cusyic cum botanaib no nOLLam. Anoir on. 


éean ti Filiac yng Hoolen ouine Las-ppropsoaé, níon cuimh- 
lin re voioléiop vo dbpert ap pon furl OAILD mc. 1olain, 
mon bac re Conthaol o rs5yropugsd ceopns o pigeacta ain 
Foo eacc asur fice beslaan, noc 00 furde fe mop fig 
Saolen. 

Tay oeip nd peace sur fice baolaine, nusaip v’eus 
Filioc, asur nuaip vo bi Tig-ep-nmap & thac pogarste anna 
WS, tance n& cinnfip sige So Hlocfporo re faoi a fealb no 
vouitcrde To Ann OIR assur CEAS, noc v0 bpeit Conthool Le 
Lam Loroip, asur speor “ie puop e Le na ceonna vo poor 
used. Aip on c-eóban in rcmob Tigepnmar Liccipesca do 
Conmaol ais pod: Moipesd mop pants fon. an c-Epmion 
coob yore 0 OIR asur CEAS; cpewo ma cpumnfeann on 


Bool o vo toob-pa s5up o mo toob-pa Le na ceonn& oaing- 
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nesd mop b1 no ann ALLoo asur o O-cuT; ASuT. mop 3T 
Coin 0016 & beic? Seo pneaseinc Conthooil: Aca pion loLorp. 
ceayit 50 Leon fanporo nd Teopnda mop ston, mop fell 
140 00 coppusgead, Ip map fin voeipeann Conthool, cpetio 17° 
Eymion? le na linn pin ómn Tigepnmapr no Liccipeséa. 
‘Sup freasaizic Conmaoil, so Ibe, Ais Prange; Anne noe 
cabaipporo lben & cuingbso Le ceonna. n-eRR1On comne- 
Cusoó ? 

San mall sLaoró l1ben no cingip Le na ceile asur SLAC 
Te & comhainLe, ann mín oubainc Te Le’n cesccoine: 1r am 
Lard noc pocaro then amac o ULLad. | 

Lop pusp fears Tigepnmoip, asur cHunn fe saircróe:- 
Soalen cata Le cata anna comlonn cum coped, asup cporo: 
yoo cot dip, mag-aonsac, on pin tuic Conthool ton “ed: 
— ysgol reacc boolaine ficro, cuipesoop puasp ann on ot rin 
& Cann &sur ceann 1ongcTaé ota Le peucprnc. Dud Lao cneun: 


ulbuardesé aston, Conthaol ann esaccnaib no cose. 


ón OARA Leaban. AN ceo cAéA1b101L. 


óamran agur pgal Ciseimmmair R. 1. C. 931-904. 


AMNPON THT reo, 61 óonsar mac Conmaoil posaigce 
onns 15 Le pseacc Des opigorlead. Asgup cup Tigepnmop 
tesctoipe 00 Aonsaip 215 pod: Cm om cpuimneocaro nas. 
cinrin ann OIR osup CCAS Le no ceopana vo Deapuged,. 


“ann coloth Epmion &asur lben? ósur slaord óonsaif no 
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: cinpih Le na ceile le cothaiple sLacaó, acc m rneasneó— 
E Faro vo pocLaib Tigepnmaip. Cuipesoapn op ap n& focle 
4 feo: Ip ompeacc clon no Saal an calath ve nen mon no 
j ceanfesy, ASuT pac uile neaé ve nao Sool ve peip olise: 
i &S5uT cupmor Tan-o'p-cesc. Th crallurgeann pin "Oear” rean- 
1 &n lben no Epmon’ Anne na Canc focla Tigepnmair o: 
i beanc na 5-Cpompean? 

i De bus pin cun Tigepnmor focla eile, as SLooic no 
i luonce “Calam 'Oesar asur Seolen”. Can oeir pin, call no 
. Cinpih s5up veapiuisesoap an téonna: 45ur pans puamnay 
an asad no calthan. 

dca ULLad foculac. Anoir ann ós lben pugoilesd 
i oct baoLaine ficro v0’ eus Te s5ur br n colam se ceoine&ó.. 
i Oi mac 1ben vap bud ainm 1bemc noseisce anna. us; aye 
an ceuo bsalain o& pigoil fuaipn Neacc bap, asur br perl- 
mio moc Stpoit noseisce anna n-dyro-olLatm. 

Annp no Loetib peo tanic tung Leabaipoon lionca Le 
fesporb o FEINECE, bí Liccipocaib aca o m$ no Feine,. 
M15, poo: Leis10 00 mo feapbpogancrb 00: toLamhypa 00. cudayi~ 
TUHHO SHU 00 PHPwoOUHso, 41H 1pipeood mionsc: Seoarve;. 
uma, pton, mo caro Ann Le fasail seabraíó: bre on ficro- 
pion, asur top ip musa “no yin, ceaneocard mo reapbros- 
antive wile puo & TaIrteocar0 Uudto. Divead CUINS [\A0- 
roinn. 

Glace Tigepnmar comainlLe Le ceanreanaib Sastan; asun 


“gap-annip re or focla na Feine; oasup oubainc an cothé- 
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spuinne so plo-cappuis: “an pmuaincib & foi, m1 bud ot 
linn an ceso & 1Op\puIsgeann sn Feime 6 cobaiyic 00; orp 
ap mop fo & F-comnurde on Feine, ota bheus anna faorth- ; 
“beul, asur ceals anna Cporde. Nop oatin €ceemol do'n 
“Bool go peacnuieso Copon-cip-roip? Noe b-punt dp ‘oeapb- 
potpe ann Oun-mionsé? Crewomsa cabaipmuro .cuipesd 0010? 
Tasc tig Leo ¢ ceacc ann feo amesrs & Despbpotpor] osur 
-& bert cuspcugod poor n coalath ann 010g spbap no mon? 
No eipcigid le foclatb no Feine. ósur vo b1 mop fin. 

Can n-óeir imteocc n& Teine, b1 lLuins perdste asur 
“TALL Leo sip on Teactoipescc Ah clap na mana 50 0-71 
"Oun-mionsé, acc fillesoapn man imtigesoop, oi san bpeus 
“mon puilleons feine cexo 0015 cor & cuil aif cuan no 
-pocal, no cesctoipescc ‘o'inpingce. Ann na Laecib reo 00 
“Coplod, Sup porb ITHAAL Syvo cpomtesp onn CT-SIAR assur 
SCAVAN rposeaisce anna pS op cionn reinece toplod & 
poga o o-ciméroll basta R. 1. C. 914. 61 ingein aise coth 
-alinn nac po1b o Leitesxve “nnran Dothan flop no Pop opup 
por rí dodvab ws CeISRAEL osup tug Tí leice cata 5- 
Cpomteap m-DAdL asur bí anowtl as 1TOAAL ws ns 
Teine 50 meuveocaro spur 50 Leacneocarore ainm m-OdAL- 
-&mesTs on Cpumne osoinesd. Oop so eithin bi & oess- 
angein 1SHAdL curoeaccan leir so moat op cumnems pt 


ale Ceippoel do Dool. Map an cewona ann Laetib 1bemc 
“Ciúin 1ébsoal Lung Leabaipsaon so on Epypion, easur $Lec 


“1 cuan. ann 1íombion m Durde-clos, osur Dí eis nd cnomé- 
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“Ford piso usp “Dun spur vess-cothnurde 'óo bAAL, sour 
i “50 Leasparo ann vealba m-DaAdaL, Re, opur 0-TEARSNASC, 
annor 50 m-beró mo ap comne & fuilib 4 5-comnurde? 
Ann Tpoct poor comhaiple na Feine, 61 an c-ayrocyiom- 
steapi comssipesd na focla vo clusp Tigepnmaip an 45, 


sup 215 wmprde sip 50 cpuinneocardre on pobsl asur 50 





abpeoéar0 Leo: Map peo v0 Labain BDAAL do Tigepnmar - 
Acaimps po-poeo0s usib, b-puil mo comhnuíóe no food o cLoin 
n-Epion? Camhuistó, curpwmgrd, puap ustne assur biop-geasiyt 
1pit1 comapita m-DAAL aeóon mire, s5up RE mo at 5- 
: .comnurde ‘v0 o1dce 45ur 0-TEARSNASC, 45ur Tleaccuisíó 
| asup claonuigrd prop poim-ra ann vo'naice, ASuT e1iTceoCATÓ 
me le vo gut, assur berd mo feapbrpogantide se oóleaiih 
esd mo frleasaipc Ann cluap an pobal; asur an cot 
-cuipeann ib Surde no impíóe ain bAAL cuimnis1o sit & 
‘Tespbposancib annor so m-berd o15 cluarcine óaoib. 

So veapbts Lean Tigepnmar focal comainlLe an c-ayvo- 
-cpompii. Ann fin Teasesrs no cpompip, o15 pod: Ír coin 
“oeunsd, map v’otin DAAL, rolur, cesar, asup beste’n “oo- 
‘main So Tigepnmap on ys, broesd mop fin; beanwg1d do 
DAAL, asur so m-beanmg DAAL do Epmion. bi na. cy 
| “-ustnrde cuipte pusp annaice le Oynteine Saalen, agur or 
ion 5a6 ustne foot feac Leasooap op-oealb m-DAAL, ain- 
seawrestt Lonpoc RE, assur burde-dealb um; v0-TREAS- 
MASC. 


ADup Crom nda cpompip 10 fein prop op cothap no ust- 
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mb, asur oumluis Tisepnmor on pS e fen ann podopEe 


cloinn no colton. Annyin ortiompod on pluas 546 sloorc 


amsé 50 seun slopac: ARRA! Burl slop m-bdAal, Re 


apup o0-TREASNASC 5obca coob-ptig no 5-cloé reo? TH 
claonparomuro ss5up ní cpompord muro op cnn oécc 00 
DAAL oman? Asup bi man o6a Leaganc . Cnom-Cpusd 


T16T 50 o-c1 “n coloth, act noin pisnesosp uo oan om fin. 


So cince b1 feaps nd osoinesd sip Lopod ann agord Tisep- 


amor sip fon Cpom-Cpusd oan cig-do1l; occ Le pn Cup 


rerm sn milean ain no cpompesporb &T coma no 5-cpuinne.. 


sur coh lust sup tame fe so v-c1 clusp on t-apo- 


cnomrn sup Leas Cigepnmsp on pis on meson op no cnom- 
teapoib, Cuard fe 50 vesstappuig aise op ipiol, ais poo: 
dn bud oil leac go pocaro on Fool ann ogord baal. 
sup Epmion? Ssopp amoc focal ais pod: Cloonwg1d Duit 
fein pur op Coinne Cypom-Cpusd. Acc ní bud oil Le Tisep- 
nmsr e fin 00 veunsd, acc ap Ann Locon Cluspcinc on 
plusig cuin Te on milean ain no cpompesporb. ógpur feucl 
Lopnathapoc bí Tigepnmar on ms rince mapb ann bod! 
ee ain an ball oronnpurde on pobsl og SLeotc sip 
rpiopoo n-Epiol osur n-Eceeprol, asur op Ainm Tisepn- 
mop. An fin ann agard an sleo & Dí ais eimse oubsipc 


on c-syrocpomtesp: Sun oran-busait Dool e ve bus sun 





OP pin 01478 


an pobsl ceso e 00 feucyint, oct 50 vein ní connaipco- 


Labaipn pe so oíomearac ve n& cpomtesporb 


ol ball o Baal op, ip on sdboan pin put poo ann 














ee Ra. EE i— m— ..w'w— a—-—wv.w."""-—-—-“"————w-w—-w—wwvvweevvwv mm 
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apo1o &n c-aprocpomtesyi sur ounthapbsoopn e, &asur an 
meuo ve no cpompesparb sup canic ann 4 bealloc asur 
teilseavan pap Cpom-Cpusd uile n-ort o bi pe. Seinn na 
m-baijro eus-caoin an pis sp5up pisne an Bool & cenn cró 
Tpacc ní porb son crompeapn sip Lecan. 

Aip n-óois 1p man fin vo tuic Tigepnmar moc b-fFiliac 
WS Saalen, Le peal asur ceals no 5-cpompesp n-óeir ' pus- 
ailesd peacc baslaine ficro. Ato esctpa prgeaéca Hoolen 
45ur uile mó miopbuilesc o caplod ain b-poo & moil, 


aco peyiobra ann reancur Leabaip Tigepnmair. 


An 2. LeabsaR. AN. 2. carbroil. 


“ 


Rigail n €ocaró mc Vaipe sip cean aon baslaine, oeus 


R. 1. C. o 904 so v-t1 893. 


Anoip n-oeir oun-thopb Tigepnmoip oop Lam no §-cpom- 
(ean, bi Epbot & mac for anne osaneé, ASuUT sip cuitim 
oo porte eile puaip Óóonsair pg esp bar, osup bí Apc 
& mac man an cevons anna c-osansé. So vein m pov 
ono Oesp no an Hoslen cean athain oen plioéc oen sor 
qraccanaé Le yugoilesd; ve bus fin dOiwpp Epon ap 
1bemc so prsleocard fe Eyimion, act m bud oil Leip. Man 
yin cuord Te bésolaine Copt, nuaip vo fuap l1bemc bar; 
top deip psoil cyoceo asur cettpe baolainesd, assur 61 
uULlod 5o puil+so cpuard. b Sobepice & ceuosein, feop 


‘bud ailne ann Epyuon, posaigre ann !i—— b1 Ciennma & 
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deapbpatap, Seince Leir pan coabapod ceuona, & Comtein, &- 
fothail ann cput ssup matteo incinn. | | 
An cyot Teo nac loc Cocard mac n-Oaipe uí 16, cean- 
reap 16 LuUsgaod vo fem oinm n-Cymon? Cup re TOIT 6&- 


simpy ann Syeancoipeact o1othaoimesc 





moypluig Te umpo- 
tleact fedytOs, O15 cuin on feof onn 0105 AC & euoois. 

Ó: impesr &Sur enno sp cion “Oesr ssup Beaten, o1yv) 
Anoir 50 coon Cuord Capit ciunceint: Aco n Oansan ot 
ipiol veunsd cuinsneó feallcoc ler on Fipgnest. Anoi- 
an tpat Dí Coéord ap foo cuig baskianneh 56 plaoré e- 
fein €nmon, Dí cinfip n-Oeop agur Soolen &15 Tcmobaó: 
liccipiesca 00 Sobence asur óo Ciepnmas, se pod: Anne noc 
e1pteocaro mic n-€R Le gut Epyion aig slaore opptorb so: 
copneocaro 1 0 & namso? Anne noe oibpeocsaro €ocaró mac: 
n-Daine O cartoipi nd pgeacca? 

Freosoip Sobence. a5up Crepnma vob aig pod: "Dog. 
Baal, 50 cinte berd mic n-ER “15 oibipic €oceró mac n- 
 "Oaine o5up O15 flop-copant Eyyron. Anoip poh cpunnugsod 
Le ceile cothlLann no saircerdeod, cuip Sobepce ceeccoine v0: 
Cocard EO 400: & €éocaró mé 16 ní porbsp noseisce anna 
ws, M1 Tua pogo nA ceanpespi? Cpewo me imcigesnn cu 
50 0-T1 00 MIT fein? Acc vpannsd ECoco1d le ppeasgaiypc: 
M15 cup ai sip nuig 50 ‘o-cainic Sobence osup & ¢cothlann: 3 
anusp oi, ASUT oimeg uard dip Hoc coob on meuo: 
& bt: ann, cimerollL o pot spur 4 ,cumscte. Ant 


mos 06 Lo Cup Cocord ceipt vo Crepnms le Lom 
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615 cul sip AT nus BO O-coinc Sobepce asur & cComr— 
Lann anuser op, asur DIMES usd AR SC coob an meuo- 
a %& anna cimétoll a pot asup & óumacco. Ann 
M105 06 Lo cup Coded ceirt 0 Ciepnmda le Lam 
'ouine tus biaú AasuT veoe DO, O15 $Suróe 50 Tiocpard re 
3156, ní porb son seal veuntsa, acc so foil o nac v-canic. 


Ciepinms com cappws sur & duil, mab re e fern. 


ón TREAS CA1b101L. 


Rigail Sobence, ain cean noor asup cproceo baalainesd; 
o 893. so 0-c1 804. 


\ 


An tpot Teo eur Sobepice coypurde op furo prseaccaib- 
n€nmon oi5 pod: Cpuinnteap san moll na cingpip ap Lop 
thais Almain Le caruged le Sobepce ps ULLod. Com Lust 
sup vo bi on plusas cpuinngte Le ne ceile, sloceoap com- 
oiple, oi oubsipc Sobepce: Tá veunford mire puro oaip bic: 
son comaille no gs-ceanrfesp. N-derp cothamle b4 cinfip. 
Saalen ais 14nre2ó Sobepce so yugleocad fe op cion an. 
coLamh fín. spur cing n-Oeor o15 Surdve Ciepnms so purd- 
Ford ne ann Veo. 

Map sin slusp Ciepnma te ceanfeaporb n-Oeasrp, oc 
oi pill Sobeyice & m-baile, asur tus, re Epbot mac Tigepn- 
mair Leip so ULLod. Vo main Feilmro nurs go 61d re mc 
n-ER ais prsoilead wile Eppion. 61 memn no omy porbip. 


le easna, bí focla n-Coluip anna cpordtib. Anoip ta im- 
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pespr voibipsce o uplotop no colthan, níon cuailctesp nior 
‘muse 50 b-puil on Danson Tyrallesd copsod. Main Ferl- i 
‘mio ann Loetib rois, acc anoir sto & Óeisneac ain Loth—. i 

don m thon tap Óeir fillesd Sobence so tLLaó, i 
“oeus Feilmiro; asur Dí Cotapoc pogaigce anna Ayrvoollat. 
Cup Sobence o'ualLac ain no ollLamnaib so muinpard mo i 
€pbot ann lige no fine ssur 50 impeoéard 00 bmacna 
n-Coluip o 5-cothnurde. An ctpot Teo oaingniug Soberce vo 
“fein oeat-oun ssur soiplen of cionn coppore o fearpeann 
usp 50 opto op Cionn wipseod b-foirc, ann 'ouicce Larne 
ann uLLoao; asur fey) Ciepnms 15 ODsingneso & thacpathoil 
ain on syvo-binn OTS O15 ounée AmAC sip on foipse mop ann 
CEONPESPT 16 Lus. An THACt uo 180 no 0B ceuo Só1T- 
Loin, muproaingointe & Cup no Seol Tuor ann fuseaccoib 
-n-€muon. 

Com Lust sur custlesd na cinpiín a5uTr on pobal, cneuo 
& toledo, pisnesoop obob, ais 1comneó: If feo pud nop 
pisne ap n-otpoca On pyiom-om, Cyeuo ip e? 

Anup & tannic nda TOCL, seupoa so Sobence asur Crep- 
mms, oubspooopn: Na brdesd easla oppob o Cinfip no 
o5ool so noeanpord mc n-ER boogal voorb, om cianor . 
415 linn pibre suycuged son sZupcuged mor meapa veundsd 
aie rein? 

bed seacarve n-Oun-Sobepce asur sescarde nOun- 
Ciennm;. comh pororseilgte ve La asur v’ordce Sur por’ beul- 


broc op m-bot oath. Nrdowspin moa fanann ctypeablioo ann 
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—aneinn on pobail Labnaisió acc on b-pocal, a5up bed on 
4 colé of bun podaine san mall. "uain vo cusilesd an 
4 pobssl an bumactan pin, oubapooapn: Ip op Blot osup op 
I neat Sobence asur Crepnma. so m-berd ceaé Ccloinn n-€R 
5 peapod 50 veo. Annan Laetib seo pang Epbot on 
4 Sor proctanars, o5up tus Sobeyce ler e so Hoalen onn 
pin gloom pe le no ceile ajprocpuinnuged no prgescca, opup 
caipbain re Epbot voib asup oon pobal, sgup oubsipc: 
Nusip wppurgy clan n-Epyion aip Sobepce so corneoc&xore 
du$escc Saalen, ve bus naí pol cean oen slice for 
oen sor yractansée assur o taplad sup porb an Danson 
aig basic on calath, bí Sobence claonsd & e1pteact o'n 
i $uróe mín. ip mon mé 1oLein Soolen, m b-puil Epbot nior 
y furve ann, opansc fui an c-ollath e ann pac posluim nd 
fine s5ur no n-eapns; aco flor aise on Cso1 Ip coin FO 
oo bert eis prgoilead. Arp cprocnuged vo Sobeyice o Cont 
— apur & Ccompad b1 ule ouine amno tort, ve bus pin ton 
3 polling camail beis oubainc apy: 06 m-berdeann Soberce 
cean vend ceanpeapaib Saolen veipeso pe “Cpeuvo ma 
purdeann Epbot mac Tigepnmoir o Falam ap caitoip o n- 
stain ann floiteasr Saoalen? v’enugs ulgoap Tuar on pluss, 
«IF psd: bo m-beann$s basl uile oban Sobepce mc n-€8! 
i “am on ball fear Mupcad ve ceanpeaparh Saalen, ais pwo: 
Chewo ip ot Ub on furdfar0 Epbot moc Tisepnmair o 
Tlíocc an Solam ain coícoin yugeapa Saalen? Fpeaspovap 


uile ann sonpesct: Sead so veapbte, bidead, bróeso. Annyin 
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leas Sobence ain & Sualanb broc oluin, miopbuileac, Lon- 
poe fuoigste Le veaps-op; &bur SLeoró re mire Caconac arse, 
O15 pod: Feuc—oro broncorf As Cotopoc “ÓuicTe. ósur 
leas me ann Lom n-Epbot rmrcmobca meok mir asur n-€ceen- 
wl, a5 poo: Á& tine loLan cois op mo Lom no bwacpo 
Teo op pinpoip, cuinsus Ann vo Comap wo, asup berd cu 
fposele anntoib bia se mcinn nor mire’na’n “propuipse 
00 beul cancoc on reilgoipie, map prteann fe an prod ain 
caob no Tleibe. 


Cuin Eybot an polla o-caifse poor & thin bhaic perd- 





esos no clop-borvo osup op foo naoi Laeteod b1 mop- . . 


rer co Le ceol cnuic asup clopporge, le yuonce asur 
reoncmp no aimpipe eile, aimpip. Sooles osu 1ben. | 

Can pin ain fillesd oo Sobepice so ÚLL, cus ep 
bot osup wile ceanpess Soolen & cothlusooip Leip so o- 
uv uipsib Rothaip & weap voip, 'ouicce ULLod asur Saoten. 
O wis5ib. 

Rowhop Sluapemop op cionn ayobotapn & ywsne Soberce 
on Tipyi0n fin So 0-c1 Oun Sobence ann ceanreapc Larne. 
An THOT feo cup Soberpice teactoipie so Crepinms, 5a pods 

Aco dit moc Aonsoip on sop, Anoir ca Sobence uais- 
ness san peace Teince a Cporde & Deapbpotarp! 

Mp on c-oobop pin ónpuinnúis Crepnme cinpip n-Oeor Le 
nd ceile, asuT pogsoop Apc moc Aongoip anna ys, o5up 
toll Ciepnma ain o5ord so ULLod sLuair mop-pluas Leif- 


5° Tipyion on n-Oeop osur b1 & Tropor Ty Soslen man 











~ 


al 


pillesd ws o buard. ASur sip banusaú vo cipyion ULLod 


á lem re prop o opuim & eic asup óLaom re & Cean; noth 


re an oman Ramap, asur com Lust ip cup fe & cor aif 
coLam Ullod, claoin fe prop o5up pos Te 1 Mop on 
ceurons tanic Sobence sip an bealaé O15 copuged Le Crepn- 


MA TIPS DH Loetesd; capoosp Le no ceile ann SLeann- 


q beanna, ain feucpine vob & cetle so foill b-poo o ceile, 


— lLeimesaoan prop On eacarb agur 50 oeagtappurg pitesosp, 
Spur foppadsoan 50 Teen & ceile. : 

AÁsur may buan’cuithne, osingnesoap mop-cloc pnoorice 
ai ball no carta, asup Dí ainm Soberce slan-geapta “n 
caob sthain spur ainm Crepnma sip an coob eile. 

Act ann “Oun-Sobence 61 mop-ferpesd op foo mi eodon 


m1 Cpumnuges, re in Seacc-m1. Dí wile óuine posoile 


— cuipiesd; 61 botana pargte usp topic ciméioll, bí an c- 





soponn A4SuT SUuC binn no s-clopapoc o15 e1pige, asur pean- 
Cuir nd aimpipe 61 nd Loete oul Capc 50 fulcthopoc AS 
040 ‘VE ta ASUT 215 Tuonce ve oróce. 

Ann Lo ful & rTrsanncean comhónuinne fin, aqoingesoan 
clan anna thears sip ceazit-Lotap, o5ur Teor Leac oip, Leac . 
ven sut Lorvoip, ann pin tug mire anna Latharb rpcmobca 
n-Coluip, ssup Leabap no n-dimpipe spats isp 50 0-t1'n 
cTpot & Teor Lest anna Lato; vo Les Lest no byotpo 
AT yo, sip & Cluarceant, bí íonscoT s5ur bpoo sip an ce 
pluss, sip cprocnugsd no Leigce, Dí no cinfip, no oLlLothna, 


Nd cpomteapa, n& m-barro spur nos rilie, an Sool ute, 
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no mno sgup na bhoimseollL, se n-oyrougod &/Loha so 
neath, aig guide Dool so m-beaneoéard pe ule obsiaca So- 
Bepice “sur Ciepnms, sloip no Saat, clooeath osur pot no 
acoLman! 

ANTS ymatinearp Anoir sip Soc uile Lath, on Danson 15 
rapped 50 torlathail capantop n-ULlLad, no Fipsgnesté (7. T- 
nd cerih) & 5-cothnurde linn son portcior. 

Rigne dine ssup Epbot ayptip copantoir 50 Oun-So- 
bence Cloonann Eybot 0 na cpomfeapoib, ceapmeineann 
re leisean n-Colmp agur no n-ollom. 

Oo toplad sup Lobaip Sobepce Lo amhain vo Epbot ve 
Byntporb n-Colwmyp, ssup mon crwolluis fe, ssup mop prob 
flor sige opypitab, osur nusip ceipcu1g Sobence e ve perp 
ne peywobts & tus Catopac do an Saaten? Freasain ep 
bot: Cois on c-ayrocpompesp Leip 100 op mo bot, M5 pro: 
Seo obsp no n-olloth o Labpeann so oiotheapaé & 5-comn- 
aroe ve Dost asur v0’ peapbposantib? Aco mor muse 
peer “15 Apc ann gSpeon ssup coel ann sdpann agur 
4uonce’ nd ann eagnea. Annan ceuo bsoloin has oe yi5oil 


'Sobence fuaip Cotapoc bap, agur v0 bi Leac pogaipce anne 





‘c-spro-ollath. Ato syro-botpo 'oeunce sip Furo n& Tipe; 
bTH n. 3 

Soot mewougod, ‘TON anneir on foypyin, TH uUpimopn nd 
coop 05 415 eipceact Le na ollathaib, aca Tpeif ann Colur 
asup espns, ca cuis Opmnteinrde eile cuince “an bun ann 


Milos, o lo so Le foor peace Leaneann on “oeescurmor 
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ceuona, Comh Tuan TocualL pin aca ULLad 50 b-puil coramm 
ail Le noordnan ais Tuan-cooLaó ai uét & thotan! 

Annpan oops “Sul? cytocao baalain ve óil Sobepce- 
Fuaip Least bap, asur pogavap 11d anna c-aproollam. Agu 
anusip 00 ysgol Sobepice reacc ap5up cyocso baaloine vo? 
eus  énboc WS Hoalen, asur b1 Smen-Seol a mac pobal 
- Anne n-óic, &56uT Annpan mi cewona veug dpc mac Aong- 
aire pig n-Oesp, o5ur sip foo occmtior ní Conis an T-a{vo- 
chúinne le na ceile ain Druiceine ve bus noe por €ocaró 
moc n-óilc oen sop yactanaé 50 bun on com fin. dip 
tigeact don chac pin Dí no cingip a5 pogad €ocaró anna 
ms. i 

n-oeir Sobence pigoilead ceitpe sur o& fFicro baaLaim 
$Lac Te cinnesr agur Oeus Te, agup Dí & coinn “eunce. 
man O'aitin Te annaice Le Dypurteine n-ULlod, op aoubainc: 
re ma taplodann son om ain bit, 50 cuiceann samac mein 
an pS s5ur on pobail, neath-dlipceanesc, b-peroip 50 seab- 
fuiseso yoo CALL ain feucfinc mo cana sp & Coinne? 
Ap oan one La oeus ann 0105 bor Sutiende fpuoip Crepnme - 
bar. Ouc! ní feuo Leip vo main ann D105 Teanc a Cnoróe a 
deapbpotaip ! 

 Agur reapeann cajm Ciepnma annaice Le capn Sobepce 
msfioon sup 00 bi re anna ws op cion ULLod. Aca ULlLo® 


aig sul seup ann 0105 Sobence asur Crepnma. 
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an. 2. Leabsar. an. 4 carbroitl. 


Ragort O1LLIOL mic Sobverce, R. 1. C. 854 so 'o-cí 830. 


An typot tanic nó cinfip Le na ceile, ain Dypunteine n- 
ULLod pogsoop Oilliol moc Sobence anna ws. Anoip ann 
Ta no Loeteib reo fsne €ocaró ys n-Oesr róineanc Le 
Lam Loroip asur besoin Te por annagord no Danaan, spur 
cup Te le yin bulroine ais 1p71e0d crop, uo nop bud 
coin no ceonc 00, sue M15 poo: muna O10CFHI10 O10 50 
cappurs, oeinesú on bulroine ann clusrpteanc Seopl ws no 


colthon so ci0épo1d sorreroe n-Oesp san moll 5°, UL-conn- 


MCT. 

Com Lust ip taploed on mod reo, cun Seopt rosht oe 
smom Coca so Orlliol, as ceipcugsd man An ceuons: 
Cusilesd on Danoam, an ctyot cuincean muir ustne men 
buan-cuithne roip op n-otpocoib asur plioéc 1ber, sup pod 
bun stpoce 50 pepobuged prop Le min-liccpeacorb o5ur 54 
pillesd TuoT anna cpacc-poll; osur so b-puit pao caipb- 
ainesd on c-odbop o porb on cloé cuince ain bun? Agup 
nop olipceansé oo fliocc n-ER oul con wys1b no Sean- 
sine le Ulconnmacc v0 coppuged? sur So b-puil on 
tpeaéc-polL no Tfcmobco pin so foill plan-poon ann ceac 
ws n-ULLod? Anoir co Coca ys n-Oeop spur fein-sloo- 
ice Epmion, 15 bosoipic 50 pdcaro fe cappnda on Sean- 
Amon. ann 25010 toil no n-Osanson aig boinc cain spur 


cior ustoib. Oe bus pin froppmg Seopl asur on Danson: 
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no Sean-dthne 54 Tiomainc cpesé agur crop? Ann cuir Sun 
Fon pin vein Orilliol: Tuisead crop bo Coéav? No curg- 
esd slaoreann Coca e fem Epmion? Corneoésard Orlliol 
són athpoap míonna, & n-atap cabapica sip Masthop-ciomna, 
e&óon. . 

Ann ogord moc lben—oe bus pin—. Apur o’pan 
€oéa1d so pocap. Stubslug Oilliol ann copan & N-otorpi; 
qigne re cuaipc tape ciméroll ULLad soc uile baslain, ais 
yoeunsd spor nn botanaibh na s-ceanpeapn foo feac, 45 
feucpine ssup 215 ppywouged sleur osur caor cloinn no 
calthan, agur sip & toobpa Dí Seacorde n-Oun Soberice & 
B-comnurve pusipsaitce 00 nd ceanfespaib assur oon Seol. 
Anoir annpan vopa bsalain ficro ve ms Orilliol 00 
toplord sup tame Smepgaol so botanaib Ibep, ann o parb 
Lest n-€nmon cpuinnuisce op fod no reilse, tat cpuimnte 
no fer Losoin Dí mon reir sca, le orcs, ceol, soponnoib 
S5up pionce, meoin athoin nus vo b1 Smepigaol cert tá ol 
spur le monce, Leim fe aptese osur pnoth fe ann wipsib 
aitine Síon, sip ceact amoé v0 niop foo 50 par’ & cytocean 
cTipim, o5up o Cput mop Loran ceinne Le salon, m1-de1d-pin 
Cu010 fe O15 Flood op Foo on Loe pin. Ap n-001s curth- 
linn re ann ogard an solop nrg noe feroip Leip peareod 
mor furoe, Lurde re oi Ledbba ve la asur v’ordce; bi re 
sip baineaú Le neanc tceimnesy, top aimpip no Teilse, cur- 
wg no feilsoipde oul & m-baile, asup pang cpeabliono 


Am €ocaró & o-ciméiolL Smenseol, om callus fe sup 
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yorb re ann pucc th-boipe, assur Ccua1d Eoca1d so bot Smeyp- 
5ool Le mipnesée a tabaipc Oo, ann agard uile Leigesp, ain 
an cuigheo Lo fusip Smepgool bar. Acc son mall sLec: 
€ocaió an salon o Smepsaol, ssup mop pinn nimhe vo je 
Te cd o Cuma sgup & Golan uile so Leup, osu site on. 
cevond sip An cuigthoo La On om & tut Te ;ceinn, 'O'eus. 
Te; on tpot yin Dí upmopn vsoinesd ve ywseacc n-Oesf: 
coisce op Lotap le bar on solo pin. 

01 Maspferb mac n-Cocard pogaigte anna ws ann Vea, 
sup Foca moc n-Epbot ann Soaolen. Oilliol n-óer ms 
ailesd ceiche baslaine ficro ann tULlad Le ceii soup fip- 


in, Oeus fe. 


An ciuismao caibr01l 


Rigoail n-Oaien tinc Oilliol react baalsaine oeus R. 1. C.. 
i 830 so “-cí 813. 


Tíon buó mon Le Oorep so por’ fein nosesce ann 
MIT & N-dtdqi3 oh &aoubainc: ATA neanc mo Conablec an 
Las, creuo moa bureann amsé cossd Ann osord ULLsd?’ 
Act ní VeuNnforo no cinzip poss eile ve Fan Oilliol. ósur: 
dip, purdesd D0 Doren amesrs no oLLamnaib osu no m-baip- 
1b, 61 Coca o1§ 10omcup uslloc asuf cupam no pseacco. — 
Ap puroesd Oo Osten oon baalain athaith, fusip 11d bar, 
apup 61 Hyod noseisce anna n-oyrooLLamn. 


Anoir sannrpoan feipeso basloin ve wsgal n-Oosiep, ‘00- 
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i éarlaó sun cun Cuil ys no n-ODannsan no fipsnest usp 
i 50 c-olé aig pod: Ata usd AIS nd comcjuCib feo oppotn, 
i T piso {45 mapbavdap & Ceile ann 'Oesar asur ann Hoolen? 
Moa cuppoardmio ap Lath assur op pluargce Le nao ceile, 
bed & buard asainn ? 

ew bun mon ceitpethao curo Saaten. 

AÁsur tame na fipgnest amoc ap wiysib & nitesr & 
calm, asur slusipesoapn Le no Danson asur bopb-pluss, 
anthoy oo b4 piso Leabpod fein! Apgup cysllooap aig 
aor 50 Saolen. Com Lust ip tanec Tseul an sabato 
4 50 Foca, assur sup porb on VDansan assur on Fipgnest le 
Geile ais SLueaireacc op ceancLacan & taloth; Cpuinnns, 
re san moll no cingip, asur peop Mopod Tuor o15 pod: 
Cpeuo mo cuincean cupypard vegtappac So Oaien Aion 50 
ciunteocad re Sip oir n& tonntoa feo ate pucc bypesd 
op op cionn? Ócc op eigin b1 no foclsa poosea ful o 
resp Colsan ais pod: Cio bud e peprobear on rseul? An 
m-be1d on Lam ain on Biopspap no op on claveath? An 
 Te4L berdear an repobnoip ais 1oppusgsed comspmoth, rapyui- 
Sim ce berdesr an mheoin asur op apineip? Ce b-puil slop 
no Sool? Map rpreasainc, sloordesoop utile amac: “Cum 
coped’. Oe bms FIN opows no cipín on comlann; Agu 
sluaipesoap sip 45010 on natharo so Mag 'Ouon, sour Say 
1onnpurde an cat, m verge 50 mart le saipcrdeb Hoalen 
oi) 00 G1 an choro OUdn-tilcesd, acc Mop TUINTUISeEsvap oO 


cul, bí uile soin fiuncad, nrdeippin, tame apm-pluss no n- 
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“Danson sur nd Fipgnest opteac pan calath, Lopnathapoc 4 
mon O1onnpurde on nathoo o Slusipeacc 50 0-c1’n prop, q 
o'mtin Fico vo Colson: ó Cotsen coig, Leac cota colma 4 
65up terd oip cul on nothord, asur coth Lust ip ciollug- i 


eon cu cuTe4C n& cota, Opuro sptesc Le sleo &asur Lonn- 


ft. Comlíon cola on sitne so oubpoccacs 

Map pin nusp cums Frca on cyoo pomps teils Colson 
& €666 oppcarb o'n coobjiop, sur op blapuged ‘vo no Fip- 
Hnest foobsn agup forpinesyic no cota, tumncuigesoop & Cul 
Soup pitesoap opt 45010 uile coob ain feuo Leo, acc fear 
on Donoosn on Lo pin mop tTpeun-fip, Tuc upmop ve SoiT- 
16 Ulconnmacc on Lo fin, oi oubsapoosp: Munoé feuo 
‘Linn resresd op coloth op n-OTOq, m piu pin anol no 
“beste. : r | 

Cuic ain on Lo pin roin DOSONE spur eus mile so Leac, 
CT oe Nd Fipgnese ssur on "Osnnsan Le no ceile, neoin 
mile Fr noe pub on uring po mon nrdeippin, bí foipneapc 
\5up cease on ctporoa pin ustbopac. . 

O'imeirs puigeal ceaccaip AC. ap ASA10 50 ouitce fein 
le seun pus 5AsuT oploc-thein ann &ASo10 o Ceile. Ap cis- 
€0cT NusovedCT COTS thais Ouop so clusp n-Omep, pans 
anos  Cporde, op soubsiic Leip fein: Ma yroneann 1ben 


opup Fico Ulconnmecc eocporb berd emp n-tilled mor 


mespo “Nd porb opioth. ime in Cup Oorep o Deapnbbpatap — 


€oémd go Curl ws no n-Oanosn annor so ceifrceocairó re 


flop-oobop sluipeacca no n-Oanoan ann ogo1d Baolen? 








x4 
a ae a agá. 
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i Asup ma paoiltean óo noé porb on Oanaon cCíoncoc, abne- 
i tard focls mipneais Leo. Asur Son ohpsp níon foo sup 
i erlling €ocaró sup seupleann frsca asur Mosperb msescc 
E tutconnmasc anoip bud 1om06 Loetedsd, agup níor muge ‘no fin, 
4 Sup pub an coiprde ceaccompescca o cup Curl Leip an nusdeacec 
i “uo 50 0c! Oun Soberce, pobre oip on bealloc, asup cuince 
q ‘poor monnaib op coil no colthan apur conn na mayia, 50 
i Ap cup 50 b-puil an cun$sneó map veip Seopl, an bac- 
i foro Oilliol rpoimneanc n-€ocaró? 

Seo fpeaspod Orilliol: So cince ta focla na cmnsneó- 
Í pra 50 foill ann bocanaib no n-OLLam, cLuineocairó sib 100. 
Asup fpusrpsail Nd eadon mire Leabap no n-Armprtie, sour | 
les me no focla man oubsiic Seopl cyrd beul o teac- 
coe le pin frogs Oilliol asóban feipse n-€ocaró ? 
Fpeayoip on cesccoipe o15 pod: O'n ys so v-c1 Tn clon, 
níon psne on .Osnsan 0470401. 

Uime pin oubsipc Oilliol vo’n ceaccoine: Abboip Le 
Seopl: Cuipparo Oilliol basainc so v-c1 Cocard annor so 
fonpord fe o seupleanuingc mor furde an Danson. Mh 
“óeir Tin MS tonnfureann fe 4 foinneanc, beid Orlliol ais 
coipbainesd & then. Map fin Ccuard an Tesctoipe sip & 
45010 & m-baile. ósur Tcmob Orlliol Liccipeaca cum €ocaró, 
aig pod° Romig focel o Seopl go v-c1 clusp Oilliol og 
 eaporo 50 b-puil Coca1d bagaiyic 50 Theapneotard fe tuirse 
a sipinreotard Te vo Cuil: Mh eirceocaro yrs Ullod le bmé- 
3 pub mo beal. 
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"Oe bus in oubosic €ocaró le Cuil: A Cuil eire Lle- 4 
focLuib n-Omep o Cocord & Vdeopbpataip: Cumpgug cure. i 
cuinsneó Morgthoipitomna, ssup muna copneocord clon lben. L 
1 map on ceuon; o Teo usp, cuin focal Le ceansa. flop & 
Cuil, so ceanreap lopgool op yin ciocpard 50 clusp ne q 
Ooiep, agup son moll berd cothlann ULlad cabaipic cote | 
Som ss5ur ‘oroean ‘oo Nn Oanson; an cywocnusso & TOP. 
o pill Cocard so 0-c1 Oun Soberce. 
So veapbts bi fog asuy pusthnesr ann yugescc ULLod,, 
ai foo ile Loetesd n-Omep, pe pin ain foo peacc baol 


oine 'oeus top pin slocé re teinn apur oeus Te. | 


an seiseao carbroit. 


Risoil n-€ocaíró re baoloaine veus, R. 1. C. 813—797. 


Ó: Eoéard mac Oillaot, oesnbnÍnecain n-Ostep posaiste i 
"nnd m$ A ULLod. An cypot feo bi capantap roipmacaidb- 
1ben asur loloip; op bi an sped & Ttaipbsain Coco1d %o- 
Smepgool aig coppoinge & Cpordte tle no ceile so. 'oLuc.. 
Annpon cuisheo b&oLein ve soil n-€ocaró ann MLLeó,. 
cup ys Frcoa & thee Fionn sip cipor 50 0-c1 Wasfeib, Le 
poo Ler. 

Com poos T berd an meuo capantoir voip ULLod asur 
on Danson sup tig Leo oo cup no v0 bac map 1p toile 
fail, abuT no Fipgneot maille leo, go cinte m berd oét 


ONTOS; 
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i 
Asup boogal ais macab 1ben asup lolan? Cnreuo 





ma cuinsealamay op neanc Le na ceile ann o§o10 Ulconn- 
mace? O toplod nos par Magpeib cons, agup Fionn 
i anna osanaé, mon úis Te 50 porb no focla cum Masrerb 
i seul op :inol, oubanc Masgperb óo Fionn cuinpeo me 
i Tr€45/ 60 Ah AIT BO port cpototharl. Unme yin ónuinnúis 
i Mosperb no cinpih a6uT Dí Oaiep Boiiceil 16 lusaó ain 
; Lotap; asur mpin Mosperb bucn, b-Fionn ooib, acc m 
pub ve pei tole no fF-ceanfesp. Anndiws seal beus 
i “ceus lhasrpeib, asur bí €ocaió. 
i A thee pogarste anna n-ait. Ón cpot ceuona Jfusne 
4 Tiaca chor 50 bocanab n-Cocard le ful so n-oeunparo 
j gobaleoy Ulconnmescc, acc ciuntuis cingpip n-Oesp onn son- 
_ -fescc ann agord on cosed pin. 
Brod nop tame man & coipuisesccta Leip map Teoil re, 
i moeirpin sip Loraó Le feops seol re vo fein 50 PSwor- 
yoo fe o uplLatapi no calhan no Fipgnest, oi bi oíomeor 
A5up Fusd aise oppitarb. Cpuinnurg re Least cata & Teic 
i mop TeoilL re, asuT $SLuair Té ain agave so. Masgsetncip. 
| Anoir cneuo fru mo Dí no Fipgneat op & Corant, for 
4 sm mCcesoon Le ceile asur opuroesoap Eapit Ann, ciméioll 
““Fisca. asur o Lest Cara Gorfroen tea, Hoinesoap =Hoiporve 
Boolen so mícesc osur Hbcakosy Fiace n gus. 

Asup coppanseoop colan Fisca mapLuisce te Tuil, asur 
sSoinuDb anna n-0105 50 0-01 cipyiion & colthan, osur teil. 


Zesosvap & Copp fan wipsib Loc Apoin. 
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Suo e cocbeim assur ‘oun - Mopibso Fioca n pug. ósur 
61 Fionn mac fFiaca pogersce le Boolen jrsorlead. Ano 
nusip oo pusoil Coca mopreipesp baslaine, puinn Spod 
bor, asur 61 Orepnma costa pee opoollamh, aco Cocaia 
Mop & STaIP, STO Tpeif 215e sift On ceapt, ota ULlLod roc-- 
—ulee agur puothnesp ap cionn Epyion. Top vdeip mrgoilesd 
re bosloaine veusg fusip fe bar; a5up v1 an catath O15, 
seunstuil anna O10g. Rigor n-Coluip nao baalaine fiéro- 
R. 1. C. 797-763. 

Suróeann anoir Colur sip cortoipn psa o atop, ní b= 
ruil owine v0 pliocc mor slicennsa e. Oeuneonn re cuaipic: 
cmó ULLod o baslain so boaloin foo reaé, asur chró 
bocanaib no n-olLam, a16 e1ptesct, 15 ceipcugsd -a5ur O15, 
PSru0ugod Leigeon no n-eagns & 5-cornnurve. 


Annpon fescttheo boaloin vo prgoil, tug fe cipap 50: 








o-c1 n Dear, asup 61 mire Orepmnoa anna cothlusooip Leip. 


Ó: owt aise cusyic 2 taboip do €ocaró ws no colton. 
pin. dco clin neni 1ontholcs, op sheó eann re on 
fin spur on cesyic, nior muga “na sonouine 0’ fliocc o 
tamé an Hool op o-cur 50 Epon. 

Asup m$ne €olur asur Cocord rompgestea capontaip 
oi, Foo Loetesd & beota Le no ceile. 

Ap filesd do Colur cd Soatlen, main re tomol ann. 


botanaib b-fionn, acc mop porb son mart AS 1anneeó e 





co piubsil ann lige no n-easna oin bi re oor rmaóc 


no s-crompesp. Dí bpoo folearac ainm €olur on cpot & 
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i tanic ye & m-baile ammr so Oun Sobenco. 


Annran naoinhaÍn baalain & pigoilce óuin Te amac Teac 


q Toe sip Furo ULLod, aig poo: Chuinnúsíó ain Oputemne 
4 anna v-ciméioll 'Oun Sobence an chac & cepapneann Doot- 
i ups & (ís Spit (rerin lune). Ón on La rt0ongeslea, ba 
i moppluss cpuinngte ain Dpunterne, apur TesTr Colur anna. 
i theays, A4Sur oubainc: Dud ail Le Colur utp no n-ollam:' 
00 mevougod. Asup 50 m-berd cp muzica n-olloth vainge- 
ante, ann ait bud iontholca, annor sup feroip Linn og 
 yapcunam o tabaipc on c-sor OS asur co nd oLLmanadb.- 


! time min, cheuo mo cuppamip puap mup-n-oLLam ain 'Onuim- 


Cumé oapo cean ain Onuim-mon asuT an cyeap mub-n-oLLam: 


ann Teo ann Oun Sobence? Asgur 50 m-beió naoi n-oLLam” 


ann sac pig-peoil? ósur o toplod sun por’ na focla ran” 


‘thait vo mein na T-AplO-Cpiuinne, ‘00 bí mop Tin. Agup Con: 


óeir €olur mseileao vere baslaine pang nusdeacc 50 Dun 
Sobepce sun eus Cocad Mumo ms n-Vesz, oi mop bi fe 
aig Lermnuged dbyiuse wps5eod Stop, b1 pe ceicuisce oa n= 
esc asur bet re ann forpipput no aithne. 

Daingnesosp vo coob tall ve’n athain, capn ulthop 10n- 
Brac, apur sloordesoap on capn “Copn Murthain” Le onomp-: 
ugod on pig. O’n cpot sin anuor; bi mseacc n-Oesr sloo- 
1$ce “Muthoin”. 

Annpon ceitpmhsd baslsin veug ve gol n-Colmpz; 
fusip Fionn ms Hoslen bar. Apu bí Aongoip mac ¥-froe- 
Ca pogaigte anna ps. Assur vo bi Slop mac Noro tine n- 
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'téocaró-Taoben-SLoir noseisce anne ws op Cionn Muthoin. 

Anoip bí o1onfusd 15 Aonsoir ann agord on Oondson 

our on Iijienesds oh commhemnus fe ounthapbsd o stop, 
45up bopbéso: maryluisesoapn le por no oiomeara acopp 
mob, ssup mor mugoa ‘no fin collars: re sun er an 
"Oanson eats dq N-0015 m porb curo aco ann ain Coin 
& BI "De bys pin Dí óonsaif cusipcugsd Leatyseut onnor 
50 cumppord Te oibipic sur psior opypicord. 

Annpnd Loetib reo bí Fopb ws ann Ulconnmacc, osur 
cuir Aongoir ceactoipe aise Le cpuinnuged cior usd, act 
opus Fob: Cen cor” Fregop pepan: Epc pola mo 
Atop. So vemhin bi 10onZcap op on Danaon ais erpteaécle 
lertroe yin ve focloib, op m callus re bus coo baipi | 
Aonsaip. hop foo ann 0145 Tin sup tame cothlann saiz- 
croesd Baolen anuar ain Ulconnmacc nusip noc pub on 
"Oanoon aif & Copanc. Oe bus pin o1imt1s an Oanasn Leo 
“oon plop o 45010 Aongsaip, sup le yin ní porb ceao abo 
pocal oo cup Fo lopgool. Acc Lean na Gaal 10 go o1an 
“oupaccac, ssup oimtig oan Oanson so oesttappurg ón Fa 
4501 go one Sup buo e fFortciop & bi onnceib; acc mon 
Lust bí n Gaol cuingealce so olutamears no cnmab our 
nd Be shekiiast oedctaib, opoc-sic Le oealbugad cleara on | 
s-comlann, íon. tiuntug on Oanoon 50 pocappuis ann & 
N-oSo10 O15 10nNfPurse Teun cot on-seup. Aur Cuic upmop 
“oen Saal, asup Mol ceanpeap colm Saaten Leo, andip m1 


pob Aongap o15 con no ceapcopantansa comhlann an nuoin 
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4 feo, oth Luróe pe so foil anna cooled anna bot Le Dana & 
3 feope, spur yt feap impre psreul paolo le Lustan osu 
i fuil, asur cart ye & TOSÚ cd vopur bote’n ws, O15 pod: 
i Mays vo Fusn A Aongsa Aongaip T vo Haat paoi plovdov. 
i Ap cmuoónusaú no focla tiut Te prop cum bar. óÓin owp- 
i esct cmt Óonsair op faoil fe so nil voncsoar n’ordée 
i ann 50 foill, act ain feucpint polur no marone %1 re 
i TOTTS, 215 POO: Óm óm níon cappaing ap n-atpoca on cla- 
j eadh nuis 50 par’ polur th-Dool polpuged an calath. Cuard 
i songaip 50 0e45Cc4DDu15 50 cean & CothlLann &asur 510 Sul 
i Tporo on Oansan 50 Theunthap, níon reuo Leo pesresd ann 
| apoio Aongair ulbuaroesc, asur Dí no sleancansa Lionta Le 
coppaib no mapb, le sLeoic no opoain, nump tame on 
 cothLann aip oir anne o-ciméioll oubainc Aongair: SLaoic- 
i ea an cnoé reo “CEALS” 50 veo o feall asur ceals no 
| n-Danson, 

Ann mín rsuoT Te Ulconnmacc asur cup Te sac ceo 4 
; coTUS20 leir 50 foobsp no clovestha. Agur Leas Te cior 
spur cain ap on coloith, oi oioléiop: fola & atap. 

Oir sen athpor fool re sup tus on Danson corhgniorh 
i 00 n& Fipignest, act níon flop fin. ASup mevowg Te 04 
| uaine on cior, AS sloois e fein Epmion. Top Seip na 
q neite feo, tuinciis Aongaip o 25010 so Masgsgeincip Le man 
q fepworea n& Fipgnest o uplotap no calthan; Apgup an cypot 
Teuc! 
i Bi CoLann seircióeoú Ullod aoin Lam, o15 sluaireacc 50 





00 b4 fe opUr0Used Le ceopnaib no calthan pin 
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tLconnmacc, oin tonic nusdescc o beul so clusr oen mé . 


& m$ne óonseir ann collcoib Ulconnmacr. Ve bus rn 
cup €olur & spmpluss foor & cy vespbpotpoib, Orlliol. 
Rusopurd asur Ror Le cotngmioth cabaipic ‘oon Oanaon. 

'O'aicin Oilliol an cothLann, comhpoos T wmtig Rurdpurde: 
a5ur Ror oa15 mapcuisescc ploithe 50 Mongo, spur oye 
tTigesct fopup oo apmpluss Saolen, Lettn T1420 on’s n-eac- 
oib, & Cloeoesmhs annsd Lath cle, apciaca Ah o pyromoyuim,, 
& broc cmoronuíosce, s5ur piubsileavoap aif cor 50 Coinne: 
AONSA17- i | 

Asup oes Ror o gut, osup oubsipc ep ovo: & 
SPOT NSE conasman oop. aitne n-€olmr ms ULLod, Le pod: 
vo dongaiz: So b-puil no Fipgnest ann o noagord coappin- 
seor on clavesth agur optousespr on cohlann foot ‘eupom 
S5up compac ULLod, mionuis mic nER ‘oroesn oo1b, asut” 
OTH cuINspso 1roOIp1NN. An puro aco veunco nil bireac ain. 
An cuir sup porb no Fipgneat Le no Danson, turgesd nop. 
cusipcms cu 120 Ann Ulconnmocc? Aco Eois opmsleur- 
TO 1onpusrpoilsce vo bum1d no vo od1olcior, act cuUIZesd &n- 
bud man Lest barcod woran o FAnaf o th-bailesan coin? 
O-puit opocthein o15 Aongaip ann 45010 no Fipgnest? An 
bud oil Leip so n-oeincean so foill sup tumncuig on Gast. 
Sciot itbep o Cul op saipcerd1b anmsLeurcoib Le macaipe,. 
botans, mna, spur psiporde 00 ‘pepiopad ? sur bí na- 
Bool sis cLuarceanc na focla, abur Dí no bytpe retúhaic: 
ann puilib no Sool. thme pin glaé Aongoip “omainLe asur” 


[4 
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plusir Te & m-baile go Soalen. San moll cun eolur 
reaccoife 50 ,0-t1 “Don ceanresy lapgaal annop so m-beró 
 aiéne pup capantar aise ain Fonb ys Ulconnmacc ar reo 
i Tusr: óÓsur b4 buangpad mupnsée aig an 'Oanaan ain tLLad 
i apup pliocc n-ER on cpt Tin. 

i Ata pos spur puaithnear aip puro na calthan, oip ruibaal- 
. ean slap ann corceimacaib thumo, bud ail Leip munsd Toor o5, 
i no prpeacta ann eagnd spur Tin act n1 e1ptocaro neo Leip. 
i Aco Tpeir élomnn Muthain ann 165 Shean, coeil, asur 
_ pseulce nd th-bayo. 61 Slap cuingbailc an mseacc pocap 
q ai foo no n&o1t bsalaineod a pigotl fe. óin bar Slay, 
. bi Eunos noseisce anno ws. Ap an c-am ceuons fusipi 
i Diepnmsa ayroollath ULLod bar, asur ti oub hósaigee &nna 
4 n-oict. Maipeann pos s5up Tuoimneor op .cionn Epon, oin 
i eirceann Cunos Tesó, asurf Aongaip Le cothaiple n-Coluir 
i piubsileann re lise no fine Son cLaonaó so son ceob 
3 o tTuyMor Ns N-stop. ATA Nd ceicne Dpwmteince pero, o5ur 
nat pot sain bun le ap no m-botappsypsa, o pitean op 
i furo lILLao. ónnra potaib yin ota n& veoparde, no coimc- 
i sige, o5ur aptpesbroe pagailc bid asur ose, sour ferr- 
i cesf na n-ordce. óÓin mullLac an partoe ordée broeann & 
b-cohnuíióe Tolur aip Laraú Le cpeopugad on coiprde cprd 
DOPICADST NS N-010Ce. 

. ónnran c-oCchao baoLain ain ficro ve yusgoil Colm, 
4 o'eus Aonsair ps Saolen, osu 61 Maine pogsorscre anno 


Ee n-aic. 
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An ctpot oo yugoil Colur noor baoLoine pace so sLen, 


crolling fe sup porb veipe o beotoa sip Lom, ve Ops pnd’ 
atin fe so cuipicesp o bot anna fearod 1017 Opunteine 
ULLod ogur. | ec) 

'Oun Sobepce. ASup op oipinpingc vo sun pob & bot 
deapuigte, oubaipic re: Coisró mo meuocean & on ait Teo 
leasuisró me ann mo bot annor veuseonnyps, "nn on CAO 
Oi, O'eus mo thoip-otpeaca On vo-cur. Agup v0 %1 man pin. 
Asur op Lurde Oo ATU fo bot come oul coolta ap, 
sur cooail re, agup oipers & ppiopoo, oasur 215 SL&O1C 
mire Oub ose, oubsaipc: Tabsip mo tne osnnreo snnor 50 
Latneocare me leo jwoth mobsy. Sear no osanside op Co- 
inne & n-otoyi, agur mire Oub annaice Leo, asuf 15 Lest- 


eipise oi & Leabbo, oubainc Colur: ó tiie aco ftopeir 





1onmuire s5ampa, & Tonic anudsr O mo stop Coca, pong . 


o stoi 50 hoc cd Semaileacaib, o fuileann no noé furl- 


ns onn mo cupom berd ap ball foo bpeiteathnear, 570 


ní 'oeincean on fFrpin nurs 50 m-berdimypo pool -capn? 


Or no osonode og ceipcuged o Ceile ler o fulid: 


Asup op oubsipc: Toa 10n5c6T oppor’ o-ociméroll on 
pooper sip o Lobpoim? Saoileann 1b so b-puilpeslb cao- 
poe no apnerre, n-eoé no MLO, NO FO bpuil Tcon eoo 
no n-euosC  O-cHIPSZSe ann mo t15? No thaoinlon no mion- 


o¢ O uét Nd 5-ce, no sum A&SuT Luipems Lonporg ve veansoy, 


no anseo? Mm feod mb-puil mor muga ve Leicroe asam 


no 00 b4 O15 mo stomp, Fosaim oper Clú asur mop ceile . 


ee ee a es a - 
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i 0016 & mic, pwo nor eire ‘no op ASuT apseco, puo & 
~ Berdeay pos vaoib fein asur o1gpeacc vo bun pliocc ann 
i bun n-oos? Cabain Dun aine ann 45410 Tnut oin (ceann 
i re furl on Cporde assur cammgseann fe podaipd oaoinead. 
i a Focla ap pyromatay sgainn slaé sym opptarb man bun 
i fcuin & tic. Ceiróró anoir so Oun Sobence Ce, asur faonrd 
i ann nus 50 cuslovip uaimpa, acc surdesoap ped cuince 
i pusp 2& bocan,a annaice Leip. óÓsur coththeinms Colur 
i Tmusince anna Cporde, &SuT fil re veops, 45uT caomesooy 
i le no ceile nuain oipeuo Leip Labainc, oubainc re: fFanid 
q ann mo n-sice 50 cidim Se com feos T co poooipne ann 
mo 4umlib. Anoip Cusrd ciunpseul amac sup por Colur 
i ann Lure le muóc baire anna boc; ve bus fin tanic 
j n& cinfip, Sour moipplussee ve n& Sool canc anna v-ctim- 
i Gol, an chac & Cuailesd Te fuaim asur sleo a gut, fríon- 
 mm$re: Cpewo e an conman pin? ósur fFreagaiy Ror: Ip 
i clan no coLman 15 14nneeó moa (ís Leo vstoao1 vo óeun- 
a0 OuIT & atop. ADup Frleasoip Colur: 1p renhaic aoibin 
Le; oin IP Comapte vom Fup fusip mo obs Tpeir smears 
mo óaoimb, feuc! on cuspspoail. O’sitin re vo Ror: Ted 
mac & muc 50 bocanaib no gs-ceanrealt 45uT no n-olLam, 
mop an ceuona vai clay boo foipppinge oon Seol, 
i mnaib assur osanaib, annor 50 m-berd & fart aco. ÓSuT 
vo bi man pin. Or Colur ais foipe oi foo no n-oróce 
! Tin, a5up ful mesdon Lee oeus Te. Com Lust sur tanic 


; focal amsé sup nob pe mopb veins sulgeup osup mop- 
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C&oince, spur Dí pon foineuoais oen bot coisce Tuor, an- i 
nor 50 feuo le no vsoimb aig feucpine sip evan an pg. i 
G1 poo coise puap & Lotha 50 neath aig gurde Dool so 
plocrparo re ppiopao n-Colwip Oo fein asup 50 cobnroio re 
cumoacta bo op Cionn opoc fpiopooaibh on T-seip, O5up Ou- i 
bainc na olLam: A Cloinn ULlod Topping annaib rppio- 
poo Colury. | 
Oi o cenn oaingeants, spur can mre Oub 4 eus- 


Caoin, ssur %1 clan no Sool cothveséraée Liom. 


“ 


ón T-OCTMAOD CA101°01L. 


íseal Oilliol ain foo rescc baolaine R. 1. C. 768—761 


Ann pnd Loetib reo, bí no cinpip Le no ceile an on 
bruiceine, asur pogeoan Oitliol ceuosein n-Coluip, &asur . 
Con 'óeir & Cyronesdn ceuo pud yusne, Oilliol mop gus, 
Tcmuiob re litcpeaca 50 Maine ws Seolen ain fod 50 pao 
eocaid Te Ulconnmsct o ctor ssur cain, oi, 00 Cup Aon- . 
Sop on coloth pin foor Seun epic; soubsiic fe Le Maine. 1 
Cuoincuis furo TcmoDbcoib €olur op acon moi on poll & i 
Horo no cpomteaps, ‘nn Laetib Epbort on ne, 4p5ur cíóraíó : 
tu noc b-fuil focal sip bí annoe cor on am smésen 
cuinspoo ann Magthoptiomnsa, Aip on Lam eile an coil, e 
50 veunfpord on Gaol Scrot 1ben con Oansan fuo noe . 


fuilleann poo fein o Spu Amoc? Ann noé ain an c-odbop 








“1 
yin o'posamop Seolaos? 6: Maine e fein parca an nid 
yin v0 Veandsd. 

Act ann ctyact bac na crlomteapa e ais pod: ip clear 
45up slicbeapc na n-ollath e feo, bud ail Leo Laroipuged 
4n Oansan, annor 50 tis Leo corhsmioth cabsipt vo thace1b 
n-ER Le apoplaitear na n€pyion vo snocugse. 

time yin, mop fpessaipc, cup Maine op air So Orill- 
aol, focla na s-cpomteap. Dud focla oiothaoinarg 100. 

Anoir bí Maine faor comhaiple na F-cpomtesp ann sae 
mid mop no beus. ócc bi Cunva ms Mumaoin cup tape o 
Loete as cusipctugsd mions ann od16 amears pliabraib bun- 


Mengnois n-Epypion, & deapcear mac op Cionn no wipsib no 


— -mapoooninn, Aco pusn apup fuaithnear ap cion Eppion. 





Ano bí rper osur papigean Ais Oilliol jug ULLod ain 
cleapoib reilse, n-oeir pugoilead resacc baoLaine, cuad re 
yeilsoipeacc so sleann Coppa an ceanpeapc n-dyrocain; osu 
“00 Paka nuoip o teils Solap. cean ve no Saat, cloé ann 
145 fooltu o 4 cpancuip, CT buail an uncuin ain cean 
Oillíol, asur tuic fe marb ap on ball. óin on ac & 
cuic Te cCuinceon TuAT & Conn. 


an naoinmar Co1b1701L, 


Rigail Roir, moprerpop baotoimesd R. 1. C. 761-754. > 


Rogotesp Ror moc Coluip anna ys ann wUllad, asur 


Sip cproénugsd on vopo baalain o'& ysgol, fusip Oub bar, 


ee 
ssur vo bi Ten noseisce anna ayoollamh, asur tap óeir i 
& wsoal cy baslaine “'eus Cunve ws muthoin, assur G1 . 
FEARARD & mac pogaiste anne n-mt, ssup Cap cus i 
bosloine oeus Maine, asur b1 Roicearac & óeanbnatan. i 
posaigte ann, pig ann Seolen: Tan óeir Ror mseileaú | 
react boslaine tut pe teinn, sgup Oeus Te.  Agur bi no 


m-baino ssup nd filidve se Cansd eusceoin Toir. 


an 10 caibroil, 


Rigsail n-Apofesp, mic Coluip, occ boaloine oeus R. 1. C. 

oh 754 so 0-t1 736. ain 

Can óeir bop Roi, bí Apofeap on moc bud oise & bt i 
ais €oLur, noseisce anna ys ann Ullod. An c-om af mu- 4 
56, hein fre ann “Oun Soberice 54 cloonuged & clusp 50 
ceoil s-clapypoc na. m-bayo, fasbail yugeacc ULlLod aéc 
main. 

'Oun Sobence so cupam Cien oen Tlíocc. Oop on cle- i 
actesth cpuinnuigeann Ciep na feilsoiúóe, man Tn Ccuard 
tayc Loete n-Aporeap ait cean cy boaloincib veus nuts, 4 


50 fusin Cien bop. O'n cpot sin mon tors Ayrofeay & Cean 








fespos 21, Foo nd Cúis booloinesd ‘v0 rain re.  n-óes a 


piudesd sip cartoip psa ULLad occ m-bsalaine oeus o'eus 
re: Oi no cingip, o5up on Goal ais oaingnead o Cain, acc 


mo can nd bao s5ur no fFilrde & eusceoin,. 
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An 11. Caibroil. 


Rigsail Sesxona vere m-bssalaine, R. 1. C. 736—726. 


1 Sesona ‘mac n-Ajprofeap pogaisce ann ait & n-otart, 
&ASuT n-0105 pugailesad aon baalain athoin, puain Then bar, 
-&SuT Dí Muyrose costa anna aypoollath. Roth veipesd no 
baslaine o'eus Rorteapoc asur b1 Don o ceuosein pogaisce 
ms ann Goalen. Anoip top vdeip Seeon&, prgoilead cm 
baalaine Curd mayié-cesccoiprde amoc sip furo UllLod ais 
poo: Cpuinntesp no cingip, cean ve na cyin-ollath cpeab- 
navde’n pobail asur on Sool ain Dpurteine tllad ain pon 
carta le Seaona an yg, cpewo om beróear Vast anna tig, 
Ssit (m mesdon on Sathpad). 

Ap, on cpot tongeslra, 61 pluas anton ain Lacan. 
Asur fesp Seasons usp onnds meas, O15 poo: bud man 
opur paptoilcesc Le Season, vo feucpinc tapc anno timé- 
10LL cpeunpip ULLod annor so sitneocar0 fe 100, ASuUT size 
caob eile go aitneocaro proopan o ceile, go e1pteotard piso 
le focla Coluip, asur 50 cluinpord piso seul o fliocc 
on otuy, S5uP eactpsa no Teanaimfiíne, a5up o taplad b- 
fuilmip cpuinngte ann feo anorz, creuo mo Leispinn Muyrose 
100 ? 

time yin rear mire Muyzrooc snnaice cartoip on ps. 
&SuT Les me an jolla o tur 50 veipesd, ssup caipbain 
on pluss boo mon om mi mionc a Leiscean voib o Loetib 


Coluip. Ann O15 pin bí no cloipborro perdsce, asur br 
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“monfeir ty Loetead onn Le ros asur pustthnesr. 
Tuseann Sesxona maitear ssur cupam flortathoil vo no 
“OLLamnaib ais cabaipc cusipt 56 botanob apup o15 eip- 


‘ceact o5up O15 ppypuouged Leigeann no essno. Map on 


-cevons ctaitgmiom Leip, ceol, adpoinn, asur ppeulca no pean . 


imyipie. bus MSpeop e ann compoc ne n-eactpsa, assur nip 


pos & cotmonnan ann ULlLod annran reils, no nn cleapaib a 


NO MApCuIsedcta. 

An cpt 00 ppoil Seaona vei m-bsslaine, v1mt1s re 
ain ogord nig 50 n-vescuig Te so Loe Cuain, reolurg re 
-&T cionn wipsid Toirc agup on foipse mop, opur bi Frisco 
& the ASuT Cocard moc n-Ooil cingip Morginnre & com- 
“Lusooin Leip, op ciuncuged & n-ogoro oo'n pop, cupuig on 
Forge 54 fusimesd nus so sopbug Te anna anpad, pur 
“Bi on Lung lionta Le wpse no v-tonn ustbopac, assur 
Aste bmpesosp, 25uT bateapn o por Leip on ms acc 
_omoin Fisca o5up Sac moc n-Ooil asur Lopcan Saal ve 
no feopoib Luinse. Map pin coillesd Sesxona macn-dyro- 


“fear n-óeir pigoilesd eis baalaine. 


ón. 12. CA1DT701L. 


Rigoil Sesona mic Rurdpurde mc Coluip ceitpe baaraine 


oeus. Ri; € 726—712. , 


An tpot reo Cpuinnms no cinpip Le pogad ys ann 


“Ullod. ip e Sesxona mac Rurdpurde o bi noseisce, op &o- 
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&oubainc Fisca ceuobein Sesona noc bud ail leir v0 bert 
anne pig. Ata Seavana 5a pugoilead an colath ann ceapt 
sur fiyn. 

Ann Dopo badlom ve gail Sesona, v’eus óroresn 
ws. umain, asur Dí Cear & thoc pogaisce anna Beil 
- prgail re op cionn on mseaccr yin. 

Se boalaine asur veus Te, ssup 61 Mapdcod veapbpo- 
Cop N-Ayrofeap posaigte anna n-ait, an cypat vo pigail Se- 


ons ceitjie baalaine veus, fusip Te bor. : 


An TREAS CAIDI0IL DEUS. 


Rigail ¥-fraca mc Sesona, tine n-Ayropean cean naoi baal- — 


ainesd KR. 1. C. 712 so v-c1 703. 


Anoir ann 0165 bar Seasons, bí no cinfip cpuinnte sip 
on Druceine le posed yung, agup oubspovap ann sonpeace: 
Divesd fFiaca mac Sesoba map M5 sip caitoip o stop. 

dc 01415 Froca opptorb go vin oupacrac ceso 
fonts anna bot, orp níon porb fe av-coob & tian no & 0- 
coob o thein jpierd Le prgoilead. Acc fe fFpeasop no cinpip 
spur on Sool: Ded Fioca anna ws op cionn no calthan, 
4S5ur sip eigin vert Te Leo. 

Do main Foca ann Oun Soberce, oubbponaé ann 105 
& stop, spur ip minic &oubainc Te liompa: A Muyrosé aca 
aiptesp opm sup pure me ann ait mo stay, cunthlinn so 


“oeimin an Ced7iT 00 óeun&ó, oh STH HOO ASuT cion O15 
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n& Sool opm, acc mop bud oil liom no ní feuo liom 'oo: 
bert onnd ws. Ve bus fin furdeann Cocard & deapbpoctoy,. 
SnnMait ps sip Oputeine osur ann Oun Sobence. Oap cuf- 
mor ogup clescteath sloordeann €ocaíó no cingip, nd ol- 
Loh, osup cpesbaonsrde on pobal cum UOpuiteine seó 
boston. Drdeann focla Colup asup seul Leabaip no n- 
Aimpipe, Lerste ann clusrcteanc cloinn no colthon. Mor. 
on ceuond Leannean moprpeipesd Le ceol pionce, asurT pseul- 
touib no slloroe; act ni birdeonn Fiaca op Lecan; ouc! 
Aco purl b-fiaco for comtheinesd oi colan & atop & Lu 
desp oor wipsib on forse. ve Loa asuTr oordce, maineann: 
re ann wudignesy. 

Top óeir Fraca yugatlesd cy boalaine, o'eus Mapcod,. 
sup 1 Novo & moe pogoaigre annd n-oit, mop pS Murhoin. 
ATH FICK FO eugcaoimneso & F-comnuive, nrvoeippin 0 ITN 
re 00 ECocord & Despbpotap, a5ur vo Eoca1d o mhac So: 
olcuiseann go pplopeo on c-eor os ann MILLeó. 

An tpot & prgoil Tioce noor boolaine, asur & mae: 
Coéard O15 1onNNPUIde ON SOF pactanac, Slaord Fraca mage 
fein Neaptan mac Dec, C10€64T 50 yobs Mapcod tenn, 
spur 00 teasors Frisco Cocard & mhac ann foclaib eagns 
com fiopsloin sur tanic o beul oroe slic, no o sonduine 
en plioct amh. | 

Cup Foca Neaptan an c-o.cam, o5up Cocoa o thee 
alco Neapcoin, op piubsl so Mup-n-ollath, Opurmeque, 


x 


Le ceactoipeacc vo no oLLamnaib ota ann, abur 54n ceso 











“7 
TiLLce ain cean peacc Laetead. NMioplust iméisce nA opuro 
Fiaca e fein ars anna feornpad, soup noin 1 no nop 
ol, no m blarpws re beó ng so v'eus Te le supcar. 

Com Lust 1p ormtrig preul & bare amaéc, Cpuinnus 
clan no calthan tapt anne v-ciméioll Oun Soberce, asur 
cusid Tedctoipive Ves ttappurve so Opuimequt food inte vo 
€oéard cov e  taplod, asup Fill €ocaró Le mop-oerppip. 

Can óeir Loeta no mopicaointe iomcuPpOOdSp & Con SO 
“0-t1 calaith n-Óólrocain, map & D'o1tin Frisco oi noime & 
bar. ósur ann mín Le cloca & n-otap carta Anne cim- 
Goll, sdlacaoayi e, annren ait ceuona, Guineapah puop & 
€ann, & TA SIF feucpine amoc sp Cion vomsn itnTsesó. 

Can mire Muyprooc an T-eupcsoin, ASuT comreinn no 
bairo, asuT no mna, ssur no Byrongealla La sutaib mile 5- 
clapipoc Tay if muss n& fin, po Can no dbaiporseul bats 
Sesona, spur oubbpon b-Fisca anndiws o otaip, anne naé 
b-puil amears feprobraib na m-bapo ann Leabaplan n-Oun 
Sobepce? Nop porb aitne ais cloin né calthan ain Frade, 
act ap n-o01s b1 prop aisampa Muyrose ain so popthait, 
ve BS Pin cooimm e,so Cpustd Le bron assur sulseup, 
on mop poib & Lettroe ann, m fesd esdon o caprinfip on 
c-plioce. 

o’cearnbsuill. 


78 
t1oRsseulL n-ERKR10N. 
An TREAS LeabsaR osus on cetuo CcaA1b101L. 


R1501L n-eocaro ollaim b-fools, 04 FICrO bAAL-- 
óine nm. 1, C. O 708 50 0-T1 663. 


2 


Anoip on cyt 01 Dí no cinpip wile so Leup cpuinnce 





ain Dyteine UllLod, bí €ocaró mac b-fFisca mic Sesona. 
pogaigte anna yg. Ip mort osur ip Or e oo sac pul, 
6To & Sut 00 566 clusp men ceol renbinn. Sro sun eire: 
tis Te so oubaspaccac Le no olLamnaib ann leiseann no n- | 
esasn asur onn focloib no b-pimne, nroeisfin b4: fe euctac. 
assur caitnug re on reil5. Assur on esl vo br fe aig 
pobpuged & incins be eolsos, b4 re map on ceuona com. i 


Lorvopuged & Cum AsuT & Copp ann esóchóib. ! 





Map pin Leas soaipce Oo fein oessTLeince. Ann cyaco- 
oop baolaintoib b4 re “nnd osanac, ann easne &S5uT cyion- 
-eact sorts Ann rpoincean no boslaine reo fusp Mupose 
bar; 25uT co b1 Neoptan o thee noseisce ann, n-oyroollath —. 
n-ULLoo. i 

Ranic cnombhon ain cporoe n-Coca1d foot sn Cao1, mhoT- - 
lus Mapcaé vesscail & atop; oi oimp fe (map cuailing | 
Eoéa1d) 00 10mM04 Nd ceanrean Muthain asup Soaoten: Sun. 
bud Frisco odbop cioncaó m-baip Sesona. ‘dane Tsenn Noro. 
opoc-pocla Mapcogs níor furoe aig cup te na linn 1omva. 


focol e fein. De Bms pin seal Cop & nose, peprob Cocard- 
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Uiccineaca Cum. Noro ais pod: An 1Comneó Hpona o ppne 
90 ATO Mlapcac, spur foot veipesd tu fein, ann ssard 
clin asup mopcail b-fiaca mo otoppo, cuipeann feos ope 
; mo Tpropso, bí focla Maypcarg oul tanc op corhtheinugata,. 
act to beul. Now as SLaOoic wo o apo. An oubpair 
120, Taba fFpeagoaipc, mop fin imtigeocaro mo  oiolcir 
torc?” Moa oubpaip 180? Anpin mop an cevona sdbap vo 
b-prore No abbaip nac b-puil flor 24520, sup mop fin beró: 


fuimnesp rooipinn, So foil mun, fFyeaspeocard cu, corthe- 





mus o Noro ain on coolath sroppurde. Mm a5 te Noro 
apur Cocardsa bert beo on vir Le ceile. 

dip on ball, cup Noro Liccipesca ain oir Le ceaccoipe 
feo no focla: “Dan n-oois on Labneocaro Mutmhoin so umal. 
Le ULLsó ais surde moiteathnesp ain fon o foclorb? Cia 
metro v0 Labsip Noro aca Te Lobnaiste, agur Labpeocaro: 
re sip) aif 160 ann cluarceant Murthoin, reso esdon ann 
eipteact n-Coca10 e fein ann ouicce n-ULLod. 
Ap Leigesd ne €ocairó no focla, oubainc Te: Ler on cesce 
coine: Abboip Le Noro so eirceocaro ys ULlLood Le pocLaib: 
Noro ann ouicce Noro. Nac b-puil no focla ann Leabap. 
no n-dimpipe n-Ullod, ace ann Oun-Sobeyice? Cpuinnis. 
Eoéard an pobal Le ceile asur v’aitin pe compa Neapcan: 
les of ojo 00'n pluoig, focla thancais, asur focla Noro, 
asur focla n-Coco1d oo Noro. ógur vo bí man fin. 

Com Lust sur cualing no cingip osup an Saal an cue 


eipigesoop & Lotha osup mionesooy 50 bainforo oiolcior o- 
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Novo ain fon & focLeib. Tíon sluapug plums opm-sleur- 
do, Com mon pin amac op ULLod, on tc-am o Cup an Seol 
& Cop on ceuouoin om uplotop n-Eppion. Assur cproll mire 
Neopcon Leip on c-pluog o15 imtigeacc son Veo; op 
teacc OuINnN 50 0-c1 107515 no Burdatnna, pnamamap Tapipnda, 
op5up sip slusipeacc ouinn cy Hoolen, bí iorgcaip oip no 
“oooinaib, op nm cusilins so porbman O15 cisescc. CTpear- 
‘amar tuirse Síone, ASuT cuineman usr op bocon,. ann 
moasoact & pitesp Sip FOO 101ncnuúiC Síon &asur Cnuic Síon. 

Cup Cocord buLroimóe 415 Novo oa15 poo: Seareann 


'éocauó ai colcon Muthoin Le cluarceanc focla Noro ar- 





coon plums n-ULlod. ósur fpeasoaip Noro: Seara bróesó, 
nec ywigne Eoéar0 50 cealssé; anne noc tg le focla Noro 
bert cluinte mor b-reann ann cuinesp no org no ann 
onpod pervoteac no copso? Aco Soiree Muthain T5onnuisce 
éan furo n& pigescca. Ón cpot pin Ó4 Dost ann 4-0T15 
Mea fp. 7. Seothain. Fressoip Cocard Oo: Leis bat con 
Mesr s5ur com foos typo Cmúnnuseó f7. T. Seactrn, sur 
cH practansée Le slusipescc no saiperdesd Le no ceile; on 
Tot fin eifceocaro Coco le focla Noro. Agup ofill 
Coco 'oon coob reo no Siope, Ip ann vo cup fe usr & 
botans amesrs Só3Tcib n-uLLa’o0 op, LoubsipT: Tapapneocsa 
muro wps5e no colthon onn ogord ASuT AT comhop Noro 
apup plus Muon. Asup cup Noro proywde Sour curp- 
porde sour coiprde oip puro Muthoin Le cmunnuged an c- 


opmplusg le no ceile, anuaip co 61 Dool ann mon verg- 
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a oinais ven Seaccm, Croteap Soippod Muthain og sluair- 
7 esacc top mulLac no pletbe cota le Cota ap5ur ciges CC 
Foo! esd aif an mas. Lo’pns manaí aip ceuo polup m-Doot 
revo na oproain Tupac Nd cogsd, &5uT buo thon Noro vo bac 
apmpluargs n-Ullod o cappnugsd upside no Siope, om níon 
Cuil Te sup Lion Cotard on othain annpan ot pin Le 
clocaib mopoa ain bun spur clocaib beuso op cion nus 50 
qigne corn vo'n apmpluaig cy ceuo cpoigte aip Leatan, 
asup bin put mop buo snot prtesd cyd ogur op Cion no 
E-cloé. Act ain feucfine vo peanaib Muthoin opmpluars n- 
ULlLoad poor cata aig slusipeacc top wiypsgib’nn ait nop buo 
HN, culcuard T160 50 0-71 botanarb Noro, annaice Le 
TUAM-LEAC-MOR, sca anno cayin ap Cion Arpt mac Con- 
maoil, oi 17 ann vo b1 fe tceilste o OPUIM 4 n-eic, mo 
curcim son ens, anoir bí pe chat no mesdon-Lae nusip 
On DSP Usific pleapnsa flusigce Foor Leac ann agord & Cerle, 
spur Tyoro piso Fo cheun sip Fae coob nurs so cup Daal 
& vianoopcaosyr AT Cion calthan. Ap pinesd v0 Cota1d e 
fein ann 6 bot anndws Thom ctuippesc na cosed, tanic 
focal aise sup tuic Noro on Lé fin, o Sup os ets so 
vesstappuis on Lleabbs ‘nna neib, oubainc: O Ttaplad so 
b-puil ppiopoo Noro mucts, mop sn cewonsa bidesd feaps 
n-€ocaíró mucts 50 veo. S5up pero n& opeain pit. <p 
Maron amapoc Cup Coca a5 ceanpespioib Muthain Ais 
poo: Drdea0 fos, b1 Noro ceanfeap ve slioéc n-tbep, ve 


Bs pin conus wle & eug-cooin, ct ní canparo acc cean= 
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Ten & Cotpann ASuT Cuinn no cnomfreain meudcean Nore 
ann pion cig na cooled fíonnuíóe, ann cudsth no m-bair br 
no boo osu no mnd osup na bploingeallea se cannoad o 
euséaoin. ' uain oo cup no chuice amoc o Suto bimne, bs 
Pp n-Ullod anna pespad map oaoine poor fuain. 

Com bin pin por pauibe Muthoin. Asur 00 can 
€ocoairó & n c catpann, AS poo: Cronor vo bí Mapcoe 
sup Cien mic an seirce rospodcte Le no ceile Le reipce 5- 
cporde. Ciasnor vo b1 Cien bacuiste fon conn; otinmy Te: 
on coor 61 n t-o54n En ann Lam Mapcag mon prubasil. 
re roim an pluoig SNUdIP OO CUSID ISO TAPIT FSO1 CUudIPT 
no colton, cianor vo b4 ’n ctreun gsaipce AS OeunA0 06. 
copceime oC& Feapipo Oop copceimescaib on c-op Las. 

Ó: no saiperde Leuppmuinesd. Acc nusip vo Laban re 
oe Mapcoc stain Novo sur ve Noro e fein singcre anor 
ann bar sur on coor & tharplung Teo caile mc n-ER fro— 
co Le nithe teangon bneusois TL no soirerde asuT: Cocare 


eEOTO. 


O’pon €ocoró ann colamh Murthain sip poo. noon Usetesd,. 


bí cinpip no colton anna timérioll, tamic sup Cesar veap- 
bpoacop Noro eise, opup tug poo beoLce apug loth copon- 
coir 0 Cerle. 

Cusilme ceol m-bopo Muthoin, asur: Dr pe: Com binn 
50 po1b 00 Cocord mop biopan futon, Cerin Cuaileamayp 
no pilide eis Tíormanc ppeula ve Aimpiq ann alloo reoil- 


Fo10 ‘oulne so crneloeonn pwopoan Tn neite STM peo: S15) 








en 
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inpinc, o tapla So b-puil sac. focal com ear oubhaccac 
Tin 50 cince b1 íonscair oinnn, asur oubsipic Coca1d Liom- 
po: & Neapicon m coin So Foiperb n-tillod fansd po foros 
ann feo, berd syeann Muthain mlesd op Luce oibre ? 
Bronwu1s Cocad vo Cear 0A esca1s s5up 04 coin, on Td 
cinesl n-llLLaó mor reann ions cineal Murhoin. 

Tyrallamapn tap Soip a5up tanigzamop 50 v-c1 wips5ibm- 
Diopa asur Tiunturgeamap vo0'n prop nus 50 ponrsmop 50 bot- 
amb Moot cing Roip, sgur 61 Don ws Haolen ais fanuine 
tigeact n-Coca1O oin 00 Cup Cocard ceactoipie sige, 15 p00: 
ms careocaro "Don ps Seelen liom ann boconaib Maort cin- 
pip Roi? VD'artin Cocard go sluaipteapn an apmpluargs o 
m-baile so focaip, acc v'fan ECoéord 0a Loe ann 4 n-ó 108 
Asup sip imtescc ouinn so ULLod, b1 no pmonreró e n-ER, 
Ror spur Ayrofeop, opup cy cinpip n-tillod, dod ceanreon 
Morginre, Nooilc ceanfesp n-dAyrocain, agup Conn ceanfesp 
lapgool, agur mre Neaptan an c-ayroollam, maille Le cata 
thapc-pluars, repuroemar pliabce Soolen asur oip on cheo 
la cuipmro pusp op botana ain €uoan prop, ASuT thom 
Eocard ann cy Loe ann fin cusrd muro ip 45016 so Oun 
Sobence. Apup top PHropyica Cost 00 aon gealle 1g athain, 
cuil Eocard Teactoipe S5omMPo S15 pov: Ceann 454m 50 0- 
uí Oun Sobvepce. Asur resp AT cothap on ps, coirbaein re 
oom fmusinte & mein, Blood re aise Lod ceabreap ais 
mye, spur W$ne dod spur mre Teancon op comnuróe Leip 


ann Oun Sobence 215 eipteacc Leip agur bí & easna mior 
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buncoircaoc ‘ouin “no on cothoiple fuair Te uoinn bi & SA i. 


uile rocol ve Epon asur ve slo no S-ceanrpeaoh spur 
oe pot on Soot. 

Tot TIFESCTH ATTESC 00 baol ann o mon Tonnycnsd f. 
Cf: Morpc, Cup €oc416 Aod ceanreapn Marginre asur Naorle 
ceanreap n-dyrotain Le Liccipeacors vo Ceasar, & Dí tamal o 
fíon pogaigce ys ann sit & Deopbpotap Noro ‘ann Mumaoin, 
asup 00 “Don "WS Soolen, as pod 00 Ceap: Raocod Coord 
50 m-botanaib aoil, cinpip Roip Le focloib & Bainear Le 
cluop Cem mc Marpcors. os yoo Le Don: Ma ciotparo 
on moc Roiteapors 50 m-botonabh Moot cinpip Roi 
bed Eocord ain Locon Le foclaib oo cluspaib n-Oon. Mon 
seall ain pin v'aitin Coca1d vo ceanfespoib dod osur No- 
oilt 50 fonforo Ann botanaib Mooi nurs so crocpord fe 
fein aco. Thralt €oco1d o 'Oun Sobepce, b1 mie Nesapton 
ann mo coroeséca o'n ws, pISneman spor Ceitpe Laetesd 
an Ewoon roy Lobsipt €ocaró osu cuinsuis fe cothpod 
Leip on Sool o Lem go Margnoilbe, esdon sí 0-c1 Durdo- 
main. 

Ap pin cusrdmuro sip op 45010 so m-boconaib Mooil; 
apero 61 Ceor asur “Don ann plothainn com mait le dod- 
sur Noorlc. Lopnamapoc cairbain €ocaró & thein Go Cesar 
| assur Don: Sup bud coin 50 sitneocaro no cinzip o ceile 
mor feapyp, o5up $níóncean comodlige amhain oagur comhoyrou- 
$60 othoin coitcion oon Hoaol ann sac tuile prgseacc n-€n- 


qion, spur on cleactesth ora anoip oi furo & ceile, 00, 
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i meapused, rFesTo& map cupmor. Cneuo mo cpuimneocrop Le 
i ceile mic 1ben asur folain malle ceanreaneib Thúmain asur 
i Saalen, asur mc n-€n asurf cinpin n-tillod ósur “ouboinc 
: re mor pure: Apt imteacc vom so ULlLod asur op oir 
i resp me op cnuié eigin slaordce “Euvan San” ain on 
: ball oubpar Le Nespcan: O ma cpuinnforo no cinfin opur 
i clan na Seol Sciot 1ben n-€nmon ain an pliab reo Le Lab- 
i ait oi Ton sloipe an Boot? 
1 Cpeuo ma Labneocaro prgte "on spur Cear? Tap pest 
i oubainc Coca: Cyewo mo cyumneocaro Ceap Le phone 
1 ade 1ben, asuf Don le pmonreaib tolaip, osup cuinFeío 
i puop & bocana ai Ewoan Stop nuoin o beróear Dal oul 
i aptesc oan & fuon Chumnuged 7: fr: Seaccm, spur cappeo 
i Coca asuT pyonroib n-€R Leo ann? Asur vo b1 man Tin. 
i Tus no cingip Lath conancoT v0 ceile, asuT imtigesoay Leo 
[ o botanaib aoil, met an ceuond Ccusrd Cocard assur & 


 cothoeaccarde & m-baile 50 Oun Soberce. 


ón OARA CA101011L. 


| "Anoir 61 ceactoirde cuipte amoc sip furo MLLao Le 
i Uicoineacaib aig pod: Didead mic n-ER asur cinpip n-UL- 
: lod ais fespesd ann aice Oun Sobence, Va bBpocoib cuin- 
I sesLce, sur Le claoeamaib folurgte anna cutal oairce, on 
i Tet & berdear Dool ceséc se pron fhear T. f: Augure. 
ósur oo 61 mai Tin. 
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Do $laoró €ocaró uile moc n-€R, asur uile ceanpeon 
n-ULLao aise 50 Oun Sobence, asur oiflobain fe leo no 
focls & taplod ann bocanaib Moorl, agur b1 poo rehmhoic 
Ann, cluspaib dip on nooithoo Lo cpoll €ocao osup 4 
uile cean vce pliocc n-ER o panic on sor, sgup wile cean- 
peop n-Ullod, asurf mre Neapcan mac m-Dainc, omod op 
Oun Sobence, asup sip on ooo La veug Bimayne sip €u- 
oon Sidfi. 

An typesr Lo n-0105 pin tame Ceasar ws muthoin osur 
uile plioéc 1ben asur uile cinpin Muthain, agup 1¢ mac 
Lugod usccapon n-16 Lugod. 

Mp on cewond tanic “on WF Seolen &SuT uile pliocc 
l1oLain asur mle ceanrean Soolen acc Mupcod amhoin cean- 
feat n-dyrocloé, oi bí fe & m-baile anno Leabbs tern, 
Ó: no wile ain €uoan Síon. Asup op foo ceitpe Loeteod 
61 ECoco1d asur Oon spur Cear M5 PHpurouged on cloth 
oi, SC coob Aasur on c-om b4 'n pluss cpuinnte so Leup 
ain mulloc on cnuic, 61 Dool so oie coob pos & yon 
Cnumnnuged 7. T. Seoccrm. 

Sesr Cocord usp onnd comh agup oubsipt: & ygte 
Muthain sgup Haalen, A ppomaproe oen plioéc, cinpip n- 
oucce Sool ann €nmon, oca muro cpumnte ann feo le na 
ceile ve nein foclab & óuin mye Coco Le Lath ceaccoine, 
oop fin eipcrsro anoir annoT so t15 Ub Crollugod cur, 
man spur Foo, oapcpumnte ann Teo. Tuair oo Dí Cealgaé 


Eo olé, anne noe omós Colma asur Ronopo o 1ben op 
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i TinTríon; annor noc peroip mypesr & bert ann? Anuasaipn ‘vo 
| % cloin b-feine cothpuilingc isoran v0 Guin poor bpuro, 
- nsc es op n-atapoca poop, ve bus so porb neo 
Sxowostca? | 

Nac o'rmeig Cogayo, 6rd bud e oen flioct, spur & 
comoesctaive Tayi beanna annor noc ranrao piol cLompoin 
j ann Sooles5? Ap foo ceitpe ceuo cettpe ficro osur ceitpe 
Ddaslaine, puo e an T-am vo thoin op N-atpoca fan cip pin, 
mop Cois Cir Feine no cingip Aoithag an bus1d usinn ve 
bus so pub muro ann sonpescc? | 

Nusip vo Dí Spu Óómac vopcusgsed apcoain asur p5wor or 
ton Booles, cao neapc opeuo e bacad? m bud feroip Le 
Bolam ulbuardesée osup o plusrs? Nop feuo Leo peapesd ann 
Í 45010 solap, cinmeoT; &5ur Eanair? Sn fiurlesé vo main 
i tap on cappaipic, 61 piso sonveacrsa, bud reann Leo bao- 
eal, feao esdon on bor e fein’na call o faoppescta, 


i ay on caóban pin éansman ann Teo cpr tphombsaosal na 


| i man& Mops onn feo, nse 'ainsean muin op fern, eadon Le 


 cothsnioth on cegoasl fipgpnest ann ogord fFroocthapc on 


— *Oanaan? 


Ció sun por’ an Goal Sciot lben ann sonpeacc aur 
i ann sonvesét o Leecib n-óroresan $o 0-c1 eimpiính n-Solam 
mí paib acc 0a baalaine ann Epon anuain & tanic cLom- 


i pon bí naipe ain Dool osup Re poh an oiSmom utbapoc 


: ! pin. Ato op fore podce. Th b-pinl son cothattne ais clon 


on Solam ain & ceile Aca curse n-Epyion mop oscpearb Le 
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no ceile, asur cinpip on ee mop noatheo Th b-puil por 
Sip) Tonn Sut & ‘Geile. “Do Leup pmuinmig Cocard no neite 
rer, maille Leip an caoi ar b-feapp Le Leicroe 00 vesapusged. 

Mp dn c-eóban pin oeiúm: Cpewo ma cpumnparo msce 
n €nmone asup uile plioéc on Solam asup uile ceanrean an 
Boal Sciot ibep te posed ouine cooib rein o berdear anna 
urde esdon coir-ceim mop asyroe 10nd & Deapbpocpord, 
ct oeunpoo o an uile olige Le yugoilead cinne n-Cpyon? 
dsur moj seall go b-puil on cnoc feo vesgappurg Tueinc. 


oon obsp feo, cneuo mo 1wypppard muro an Host o ca coob 


yous nd o-cipyion feo: O Lear 50 v-c1 ti bion. othne a 


Maoignailbe, o Magnailbe so 0-t1 bud aman, spur op pin 
TOT SWI 50 0-T1 Lear, so pacao PISO Foor esac Map TH1P- 
baineasd on cpancuip, 50 Muthain so Soolen asur so W- 
Loo? Annpon omtce anna pacoeo seabpard piso mon eal- 
man coionnsn no esvon mor mugs tond ‘nN culo & DFO, 
7160; burdcior void. Berd an colon man pin pollam, mon 
an ce beróesar noseisce oen vespbypacporb so anocem n- 
Eppion; berd on curo pin & Luacpaop cabspta vo For at 
cupom coipbaineocair fe op Cron & veapbpacpard. 
Ain on c-odboap Teo chneuo ma sloordtceap on cnoc Teo 
& tí on slloo sloordgte “Euoan Sian” fearta 50 veo 
“TADARTA”? Asup co b1 man pin. 
| Asup oubsiic Cocard mor furoe: Ma Labpeocaro Cear 
asup Don? ósur sip fespesd vo Cesar oubsipc: i So vesp- 
Bea ca Focla n-Cocord popthart ann cLuaTaib Cea. sur 
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i i resp “Don asup oubainc: Ip mort focla n-€ocaió. 

! Ann yin up Cogs an cup vo'n floor AS pods 
7 Cpewo veipeann no cinpip a5up an Boal moa caipbaingoro 
i & banamhail ósur rneasneóon wile: Dróeao ir mai e. 

| Oi mop reir perdste, Le ite o’p ol &T Hyeann go Leon, 
i 'oe bus 50 porb cinpin n-€nmon le no ceile. Agu Lo 
i poith amteact & m-baile oon pluas, tanic Oon assur Cear 
— 616 gurve Cocaid go cpocnuigesd Te sn puo 1onpurgce. 
i Asur 50 panparo TM cinpip Muthoin osup cy cmpip Hoo- 
Len Leip ain Tabapts nus 50 n-veapcard fion ¢so1 bud 
b-peapp atpeabod an Saal o €uoan Stop 50 0-c1 n pon & 
seabpuigeso furo omccib n Eppion. Assur vo bi man Tin. 

Oop pin o'ren Cocard assur no cy cinfip n-ULLoad, asur 
no cy cinfip Murhoin osup no cy cingip Saolen ap To 
Bata, tpot eolurs on curo eile & m-baile 50 0-c1 botan- 
ob & comnurde. Dí Cocard M5 obpuged son pst; insane 
re ‘00'n Bool: Fonwgd ann Dun botansib nu so m-berd: 
yb bun pare pe1d, esdon so cpumneocard m6 an fothapn no 
m-bssalaine feo cusgainn, bi na focla ais papuged cpordte 
no n-Saal. 

Vion tonnpurde Cocaid 4 tase co “Oun Soberce,. 
aus 50 tanic Daal artesc ann & T15 bLac T: T: óobneon. 
Co lust ir (ús poo Sun pill €ocaró, b1 soipoecar bpuécu- 
beó amoé ann ULLood. 

Blood Te aise no cinpip, na oLlLaim, spur cpesbsons 


"n pobail, asur flops fe uote na neite bud coin óor!oT” - 
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org «pagailc. Thpot vo Cuo4ó Dool anna (US Spit pf. fF. 
“dune. Imtig cesctoiprde furo UlLsd le foclaib as pod: 
Cwunnroip cingip no Sool pmonraíóe on pliocc asur cneb- 
ooms on pobail ain Drhuiceine n-UlLaó on chat o berdeop . 
“baol ann & ti Meor pf. f- óusurc; op oan La ponte: á 
“bi cpuinne mon ain aon Dypuiteine. . Ann Tin wens Cocord - 
bf éaiéoin; M15 pod: sperd Cueilms nó an muo 4 THYI- 
Lod op Tobspto? ósur le pin ‘woubaipc: ip mo men e 
“50 m-berd olige ais ULLod, acc mí coin So Curpcean ULLoad, 
poh Epon? 

Tí e feo muo veiffipesc ní crdteaj mot e vo bert 
‘eynobsd focle oaip tyeacc na n-dlige, sup 160 00 cumaile 
amsé opp? Oe bus pin ní (145 Le no cesétornde oul ain 
“puro Eppion an basloin feo. Óin on cúir feo creuo mo 


slocpinn no cingip osup no ollaith comairle sé Leun pmu- 








anesd no neite ‘sup & olige o beinpeo ult ogur To | 


€oine oo pigeaccoib n-€guuon ? 

óroubainc ECocod: O Coplod sup ctpotnonsa e asnorr, 
onoét brdesxd poeulca ann slloo, asur ceol bin no 'o-ceuo 
onn oct amopoc berd no olloith aig Leigeod oun fomob- 
co n-Coluip &asur focls Leaban no n-dimpipie. óÁsur ‘oo bh 
mop pin. Top pin Cuo1ó on c-pluss op oir so m-botanaib 
-& comnuroe. | 

Obpuig ECocord san sit, fuibluigs fe ann sonreap oor 
Cusific on Tipe 5a e1pteascc Le osoimb ve sac cineail asur 


“oe 566 yon mop fin bainc eagna vo Fein op upmon níó- 
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tead. Arp Teact aptesc v0 Doaol ann a teas bloc (re ys 
¥ Aobjaon,) cuard no cupporde veagtappuisge amac Sé pad: 
wr mgte spur & pyonparde n-Epytion. chuinnúíS10 oi TAb- 
ARTA, sip oul 00 Dool tap oonran & HS loppsie (T- f: 
dul.) : 

Tall Coca malle Leip o plioéc, asur Le ceanrear- 
4ib n-tillad asur Le cm ollaiinb, cean o sac mun n-ol- 
Lath asur mye Neapcan, ssup $Luareman oon vesp an 
i i chac & put Dool tap cm. prontib o-Ueine Arti. 

Rigne €ocaío cusaipt vo'n meuo oen Hool o porb Le 
peoppugead o TADARTA, bud man le uile cean aca oul 
fo ULLod acc coipthears Coca 1060; Apup op froppugad 
“oomT& Neaptan fod fin, Fpespgeip Coca: ma ctoppinn 
45am fein on Bast reo, noe feroip Le cpomtesparb Hoo- 
Len asur bayroarb’ Muthoin bpuccuged amac eso spur cnut 
4 mapbpoo votur n-Coca1d ata anoir M5 fopod 50 proves? 

ip cluarceant com an c-oóban bí me mo corc. bi 
morreir cy Loetead nerósce, Le ite o'r ol le monce &r 
ceol no o-ceuo. Aip on cettpthod Lo, nuaip vo Teor no a 
wile Le no ceile ain mulloc an cnuic, veg Coéard oasur 
oubsipc: Seal o fíon Labpar foclea spodroganta vo Cear 
spur Von, 00 pmíonraib spur 00 uile ceanpeaparb n-epyione 
oi) compooap fin liom. 

Cpeuo mo futdean cean ve’n plioét coipceim mor aioe 
"na o Ddeapbpotib Le foie as cobanc op ion Epon? 
O-purl bun thon on ceuona go Foil? Fpeaspavap ule an- 


. 3? 
moa & songut: “Sead 
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Óis sapped & buróecíor, oubsipt €ocao: fí b-puil 
oul no mian ann intcinn n-€oca4ó, acct 50 Tonlíonrao fre 


bapamhail & n-oeapbpatap, cheuo bud m0 na pmuaintide 






Tin tig linn vo caipbain fespos, n-óeirfin cotheinesd sup 
bud b-reann forgo 10n& veifpip, aco on Seol for veunsd 
& spor oip Tabopta cheuo mo Leispinn topic amal nuis 


50 m-berd wile perd Le cpeaccugod ap neitib no n- 





olige? Asup oubaiic mop furve: Anuaip o berdear Dool .. 
anna teasc loppsit (T- T. Tul 1) ann basalain reo óuseinn, 
beró no ceactoipde oul furo ouiccib n-Epyion og CAiT- 
bainc aimpip. no cpuinnte esdon ann fan ait peo op Tab- 
STS, 50 0-T1 Tin commeineocsio Muto sip An yuo if PeAapip. 
00 “'oeune&ó. 
ósur oo b4 man fin. 

sur ofoann an cpuimne Ann oaip cean nooi Leeceaó: 
15 realead an oimpip. O15 1mipc 50 pulcmop sur 5° ros- 
culac, feiresd Le ite or ol. Le monce &g ceol no o-ceuo. 
Cnoc no imtescco mop Sluspuris Coca so tiLLss, cv 


main Te ann, botanaibh ain Tabopto. 


ón TREAS Co1b101L. 


sseuL LidaPfalt. 


Oo toplod Lo amhain, nusip vo b1 €ocaró eis comneó: 
le Neapran, sup tanic lonop on c-ejvrochomcesn Soalen so: 


m-botanaib on ws op Tabata, ’5up soubsipc pe: dip 
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e115 vom o mo cooLam, cy Loete o fron, aif maroin 
i so moé Le banusaó an’ Lae, N-deip $Lonaú mo cean, mo 
Cora, mo Latha, asup mo cporde ann podaine m-BDool bud 
— siproe aint bit; an mo frubsil amoé vom feuc! Capad liom 
TM Osanaide, spur soubaiyic cean ace: Don RE ma óró- 
i amfo on c-al'ochomceanh bud maic e mo aténeoc&o 50 b-puil 
 yseul asainn o bainear le clusparb Aporpat n-Epyuon. 
“O'filL me ann sonfescc Leo, air 50 AST1 & c-ann aice Le 
— brmmceine Saalen, asur froppurgim uatarb can  cineat 
Teel bi sca? i 

Asur o15 feared usp “Oubainc Soop cean aca: Ir 
finne pin ua HAdL SCIOT 1ben, asur tamgemap Le poc- 
Lab vo'n m$ & Td, O17' If e, mop CLuineamuro, mac CIeER, 
: cam noé & TO Fo pespod ap cappors an b-painsemoin, 
Pesn¥ hen oop b-reuneain ouicce; op fin anoall sluipemon | 
nuig 50 0-c1 Teo. Ann alloo Cuaidevan ap n-otappoca o 
colath n-1DER Le Cancac ve’n plioéc. 

Oi owl aig Captac 50 m-beió fe fein cnoc Ann, co- 
Lam pin, asur mop noc ofevo re op bi cingip n-1beER1AT 
ann 4 n-o5o1d. “Dap bus pin Cpuinnurg Cancac Le no ceile 
| Tyeun-Cata noslaocé, ASuT Cois fe ler 1005'0 Luingleab- 
i aipoon ann, Lurde neró ain clap no mapa, agup la ful oa: 
— pogod an pig, bí Cancac osup na oslarde Le no éerle. 

Anoir favo poith Laetib Cancois, an tpat pogad an pg, 
bi cloé mop Cothgeal Le pnescta, comcpuinn Le sdbal, veal- 


i bypuigce ann cothaipte ooipge, agup 54 Tcapipaingc ann cape 


94 
boo fre-n-esac, osu bud 1íomos cpompesp, oo b4 eis poc- 
1olad éanc anne o-ciméioll. Asup oubsyc nd cpompeap: . 1 
Cuip Daal an cloc nsothca amaé op uct n& pleibe sup i 
Sun m$ne re Leip & Lath pein e, seoll, pligeapeac, cnuinn,. q 
mop fampla vo'n pws esdon mop 1 corp “bo. bert. 

ASup cur baol amac Fooim & Sut map conmen anfaro, 
1on$coc, ustbapac, M15 nó: TFesros bróesóo Sac ceanrpeap.. 
oen pliocc glocod pealb asur s5oipm ug o beul an T-OV0- 
cpomtesn reapbposancis m-Daolt, spur puroeso fe aif 
“LIAL AIL”. 

ley ceiche yugte Toseisce oop cupmor an 5-cleacceam: 
rn, snoip sip Le nom cothyronesd on ce gnotug ann 
5610 Cancec, feuc! tog Captoc osu o cate an cloé 
noomcta Leo ’5 on Luingoa 61 mancuiseacc clon no mana. 
spur peoilesoap Leo, 56 cuppugod ap Cionn, n-uipse, osu 
TIUNTUFOO & N-4F$o1d sift an ‘oothan frop, Leannesoan imé— 
eacc m-Daol. Suo anoir an c-reanrseul o tance o beul. 
50 clusr; meuo o Leannesr ip píon e Sén oon ampar: Aco 
murone o CLoin uí TON cotivoescta Carncois mop oubnÍnostt 
oy n-otpoce Linn, 61 & Luins cuspcugsd ait Cuain annren 
coLath reo, acc aip claonsd no tporse pigne Luinsbmpesd, 
‘510 tainic no Luinsreoparde ploin cum colcan Le “LIAFAIL”. 
Oi ná fipgneoe’s “ Tpeopugssd so CUAIRD & Cothnurde.. 
Com Lust sur tig no fipgneot crallurgeséc on ponn 

lot o b-purgeod LIAPAIL, 


Twist b-plaitear Do né Seol, © 
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Nhop v-paspard roo reeLb Liapail b-poo odo. Maru 



















“an cevonds sip .pealesd tant cpot asup boaslainte, nuoin 
90 cusilesd an Danson pun apsur gseare n pann, TOISEAOSIL. 
maille leo sup LIAPAIL. Aca Liapail anor ann uLlTon-. 
-nmact SLeorósce “STANNCLYODEN”. Asur ip anna foor 
I eaitesoop n& Danson an cpancup. O & ws cun ann fin 
i ann & 0165, o5ur SLaC€ vo Common a5ur ainm vo tyotear- 
ai, 0 beul an c-aprocpomtesp, annor 50 m-be1d flaitear na- 
“calthan 415 macaib aera asup Sool Sciot n-lben so. veo. 
Asup oubsipc ECocard Leip on c-oprocnomtesp: Taoipbain. 
na oplaive uo vom. Apu Cap n-óeir vo feudfinc, op 
oinmp Soop Tseul lioparl. ósur franpuis Coca1d ustab: 
Ms Cusiling poo coo e an c-am & Caplod na neite reo?” 
dct níon porb flor aca acc sthoin, noc porb an Danaan» 
“annpan colem “pon oimpip pun. Oop n-001 00 Labain. 
i n& osanarde on culo if mugs oen compod ann dbeul-- 
“p08 no n-Bool Scot, occ m wile so leun Maip- 
eann poo sip Cnuidib osur sleanncaib & boinesp sip. 
[uirsibb-painse n-lber, foot meuporbd m-Dool. ósur cun: 
Fe oscars, Soop spur tyleun-caca n-oglaoé maille Leip so 0- 
a Meipc me Ulconnmaéc le bpontsr cettpe n-eac sour” 


polls evoars thin-bpead asur bpot slinne spoil, Le tannesó 
mm “§cannclioven”, (r- 7. Lropart.) 


V 


ósur n-óeir SLaCcao comainLe Le na uorLaib & bí nna- 
o-timéioll, rneasain Meipic 50 Cobainpeío Te e bo mac n-- 


len! Apup coll Cocard yrg-copboo Te-n-eac anna 105. 
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Liopoil, asur bí pe, Leaste 50 cupamod arp an copban, i 
sup b1 Soop &asur & tpeun-cate 5o psluoypescc poor Lert - 


-&nmn VIDS Sour pome nuig so TANZHSOS PI So 0-71 €ocaró a 


&N M5: 


Anusip tance an Lo Le Coéoard corhpronesd, 61 mop- . 


chúinne op Opurteine “sur pluss an-mon gs-clan no calthon 


topic ciméiol bi Daol anna mon loppsie (T. f- dul 1). suí i 


Cuad no bulpoipde amac 56 5looid: óÁ Cocard, Mac b- 
Fico Mic Season, Mic n-dyrofeap Mic n-Colump ve pliocc 
n-ER, brdexd ann vo furóe “ER-M10N”! 


Asur oes sleo slope Luatgaipe, osup copman no 


Tsocbuailcte cyd on c-son; osu Oubainc €ocoró: Dein i 


ón Lecon Soon uo on oessosLoc us Seol Scroe n-1ben. 


sur “1omóuin no fe Soiree bud asayroe e usp AIF & ; 
pyotoib, asup b4 re 56 inpp5ine op ppeul Liopail. Asur. ! 
bLeoic no bulpoiprde omoée opp: Ap man le Coca lio- 1 


pol. ócc cpaco bi'n c-oyvocnomtesp no cphomteapo ASUT nd . 


CROMCRUAD ann Laecib Tisepnmoip. Acc Anuoih Croeap . 


on Bool ports ‘sur no cinpip fear lonop usp aig poo: 


ón bud mat lib so slacparo ERMION on c-dSpion asur i 
on Risbpoc anno Turóe oaip Liapail? Siopppesspesoapi i 


uile: Seó! 


sur 00 furde Cocord op Liopoil, asur cun ónocnom- 


Teop n-Hoslen on c-dipion ain & Cean, ASuT Leasre on 


Rigbpoc ain & Buailim. Ann pin ciuncwmg on c-aprocyiom= . 


Ag 


copnoige “nnd tort, oif coththeinms pisoain Luban Sout i 






by: 
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team spur no cnomcean& uile & n-agard so Dal ais cpo- 
i mused & cinn, Acc bí on TLuaS sa cruncuged a n-osard 
i bo o-cin at parh €oca16 a15 busilead o piace, SuT os 
taipbaine sleopan o Lustgoipne. Ain cigeacc oon ciunear 
ann, Labain Cocard Le no bulroimb, asur slaormd prooran 
— amac So slopec: O’n chat feo 50 veo bidead an cnoc Teo 
i Tlointe “TADARTA” osup propfpeaspooap Mile: Droesó 
bDroeso!. 

Ann cpoco ota TSeul líopail, asup uile vesgmiorh “n 
Loe posed n-Coéa1d anna ER-M1ION fepobra ran Leaban 
no n-dimpipe 50 Veo, mop votin Cocard an ws vompa 
Neapcan moc m-Deinc, syoolloth n-Ullad. Asup bí monpeir 
le n-ite &r ol le monce &arf ceol no v-ceud. Sur tí 
mop-Comopsd no n-Cuctys, sift Foo mops, esdon mí lanr- 
Bit a5 leanuinc op Loop TADARTA. 

N-verp m toppsie (pf. fp. Tul 1) op cpumnuged “o'n 
qluss oi Dpuiteine, oes Epmion spur oubainc: Mm b- 
fuil mo bapothail tie ploypmusinte mo thein 50 foil cpoé- 
nuigte, occ pooilim go mberd ay ctigeocc on tyot feo 
baslain reo cusoinn; ma re toil no 5F-ceanpesp ogur on 
Bool n-€nmon fospod muro An cuir 50 0-01 in com fin? 
Trearaneosn wile: “Sead”. Asup oubsipc Eymion: Aca 
 focol vo bun clusipaib eis Neapcan oproollath n-ULLod. 

Asup fear me usp 25uTr les me feprobca n-Coluir 
apup n-Ccepial, asgur focla leabain nao n-Aimpiqie Soales 


apur n-Epyion núis 50 0-c1 la eadon ain a Labaip me. 
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óin ciSeeacc aptesé oo Dal ann vapa fon vo ts | 
Cyuinnuged (T. T: Seaccm:), bin plusg eis pilleaó & th- 
baile so bocanaib & comnuróe,. Tus Epmion cunam pgeacca 
n-ULLsod vo Ror ceanresp oen plioée, act ANN cneco o rann 
€jmion e fein ain Úabanca, mon imús fe ve Sna 50 
Oun Soberce. 2 
ACT ann tTpaco Cpuinnuig fe Lucc-oibne asup rirn-ceiroe: 
o 566 Con, ’fresé ann fusescc n-ULlod, asur pot neaccoib: 
n-órocLocnesc, o’aitin re cnein vo pleaccad annf na coill 
vib_asur amuro oo beit oip-pcoilce, asuf. amuro vo bet 
Leatangespts asur rpescc ASuT fice umtnide mops 00 bert 
timcioll-seappts sup = pluimnurgte, ann ran om ceuon, br 
nd raorp-cLorée pnaoitesd mor-cloca vo bert perd Le Leas- 
one sip n& muptob. ósur ip Teo vealB asur monconc on 
oesasouin 00 oyrouls fe ‘osingoince sip bapbinn cnuic Tab- 
apts: Seacc nusipe noor bunlath ann Leitneaco, asur fice 
nusipe naoi bunLamann foonsco, 61 no munc& veunta Le- 
moyicloiéaib, pnooite optic ‘Zur coob muic, b1 os nor bun- 
lamh ann oiptoe, asup noo bunlam cpeapnod. Dí cy uae 
nide mon cimcioll-seapta 54 1móuineaú ceanclaointe “núis, 
"Sup n&o1 usitnidve ann sac jon, ann uile yeact spur fice, 
bí & bann oluigte Le amuro Tcoilce asurf op Cion yin br 
curse lucha. 61 naoi puineosa ann 5o¢ coob-mup, bí na- 
fuineoss Lest bunLam ann Leicneaco asur cy bunLam ann 
siproe, b1 forvooppuip osu S€4C& On cedn Ann top 215 oth- 


Spc dip erpise m-baaot, bí os Seatarde cyom-ooip “Luisce- 
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4 coob muis Le ryppan 54 vaingnesd on forroour, TuO e 
7 Teacmon sip Tabapto. 

Map an cevons b4 cesé an pus coise annaice Le Tea- 
émop, Le bert man spor eisn oon ws. Arpt cprocnuged 
ooib cup Exmion cesctoipe so Ayropean ve flioéc neR, 
annor §0 Tiucfaro Te aise, comh Lust ip Dí Aporean ain 
% Tabata asur mye Neapton anna comp, oubainc €ocaró: 
Ted a Aproreay Le foclaib so Don asur Ceap, sur abb- 
ain Leo: Dud ail Le Codard ma pogaceap cy ollaimh asur 
cluc n&o1! Tpeabsona an pobail, ann sac pigseacra n-Epyuon 
nor 5° comhgmorhpoaro ann cabaipc olige assur comairle 
ap neitib buntaiptaib 00 & veapbpoctpo1b, cloin na colton, 
asur 50 pogpacceapn 10 ful & paced Daol arceaé ann 
lapse (T- T-: 1ul, 1). O'imers Ayrofean ain agord, asur fill 
pe le foclarib: Dap byrotporbh n-Epmion, veunparo Cear 
4s5ur Uon. 

Annpand Loetib feo tamic sur ayrocpomteapn Saatlen so 
— @pmion Le cup anna cuithne na naoi olige th-Daal vo nao 
E naoi cpomtespaib o'n o-cuT; s5ur 215 ens & gut oubainc: 
. ' & tic n-ER no bain le oligid Baal, Lobain pe so ome 
I man if vo b4 PApicumsacca aise, fressoin €oéa10 so movathail do 
| Aco pmusinte n-Coco1d sip puseaccaib n-Eppion, m e & 


i mian 00 ciuNnTUIg “00 jpIsesccaib on fpeip, ve bus pin 


- beimm onc & Cnomcealt 50 m-berd cu vo tort nus $50 104- 


TTÁ10 muro uait v0 Cothoiple. Acc mrvdeipin bhuccms tonap 
: amsé sip, 216 pod: An thilpro Epmion volige m-Daol? 
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Ann fin freapgoaip Coca1d vo: O-puril osup fosluim an ct- 
djrocpomctesp coth beus? TH feuo Le comhacc duine anas 
olisge OC; aco vlige m-Daal AT Clon comhpeséc uile Ouine? 

Nuoip tig Le óuine ertiollad man eun cró on T-ooH, 

Nuoip úis Le Dune pnoth mop eos cyrd on if Se; 

Nuon tis Le Dune cocait mon peice TIO" on Ce, 

uain C15 Le óuine 00 méin ann ceine so flan, 

uain t15 Le Ouine bert poogsaloc san bd Son 015, 
ann fin osur nurs 50 0-t1 in 17 feroip Leip oul ann o5oa1d 
olise on c-ulecumeors. 

Curuis 1onan apip 215 cant, &5uT oubsipt Cocos 50 
Spodoposoncsé:  Cneuo ip meic Leac? 

gur Ooiméis lonan Leip op 26010 of Comhop on ps 50 
Feapigac. , 


AN. 400. CA101011L. 


óin on cevo ta v0 Dool ann tonpsie (fp. T- dul 1) cum . 
 €ocoró & Cupporde veagtappurde omoé Le Litipocorb eis poo: 
Cruinnmsoir piste, pptonparde, cingip, olloith asur cypeabs- 
ona “n pobail, ann aqropeothped ‘o-ceaémop ai Tabanta of 
comop Epmion; feo Ccothaptea bun tigeacco, be1d ceinide ain 
Lopod ain cnuicíb n-Epyion. dip oul v0 Bool arceac ann 
Fluidim (Tr. 7. Noort), coh Lust ip vo bí ceinróe ain Lor- 
ood oip syrocnuiéib n€pyion, bí slinne, slope asur Lonnac 
n€nmon topic canbe Tobopito. Ap ens vo na bulroimb 
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q & gut, bí sSeacarde n-aporeompad ‘vo-ceacmop fusipsoilee, 
7 asup cud Epmion spur ywgce Mutmhain asur Soolen, ssur 
4 pronparde asuT cingip, ollaim asup cpeabaons on pobail 
i o uile yugeatc an Saol ann €enmuon artes. Ó: caiícoin m5- 
i eacta (Tr. T. cabsjtion) vearurgce ann mesdon na feompod 
~ coipéerm amhain mop siyvoe tone ’n uplocap, 61 boxro ain on 
Ponbatan op Coinne on cobyton ósur $Loc Cesr pws Mu- 
i main osup Tlioc n-lben & n-aic or coimne an bozo &in 
a caob o dear oen caitoip yugeactsa. ÓsuTr Don pws Hootlen 
sup fliocc 9lolain  n-ort op coimne, bowo af Comop 
i on 15; 

i sur $Lac ULLod asur pliocc n-ER a n-ort sp coinne: 
i an bopo o Lath cust oen cartoip yusescca, Drn aic wo fol- 
i Lam o taplod sup furde WS n-tillsd anna Epmion. 01 
i aprootlath n-Eppion anne surde voip caitoip pigeacca “SuT on 
bop», annaice Leip Dí apoollath Muthain, anna sure roipn 
i ws Muthain asur on bono. Dí amoollam Braker onnd 
q purde voip) ys Hoolen asur an bono. 

. D: anoollam ntiLLaó anna purde voin qs n-UllLod osu 
— en bojro. i 

©1 pmonraíróe rlíocc 1ben cewo-gein an Solam, asur 
3 pmonreiróe 1C anna Tu'óe sip vesp ASuUT Ah cust pig 
i Mutmhon. Agup pytonrparde pliocc loLain ain veap asur cle 
i m$ Soolen. ósur b1 pmonraióe plioéc n-ER anna gfuróe ain 
q wesr 25uT cust pus n-Ullod, asur Dí no cinpip osup no 


 tpeabsona ’nna purde coob fion ve nd ptonpaib on vourcée- 
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oh bud ap 140. ÓSuT Foor 'eineaú no olLaith c&ob prop vend 4 
usplaib on ouicce 'n bud of 100. Ap Cion on bozo v0 b1 i 
yp Lotop, 61 tpeacc no n-ALLoo opuroste, Scmíobco. n-€eolanr, | 
sup lLeaban no n-dimrpipe. Dioesrin poll Leabap no n- i 
Aimpipe fusipgoilce, annor 50 feprobceap ann foclsa neiceaó 4 
&buT Loetesd mop fealeann mo tayic, oo. ruil clon na i 
coLman & beróear annr no Loetib o tiseact. 
Ap eim$s oo Epmion o'n cortoip prgeacca Le prs-compod 4 

0 veundsd, Cusiluis bopbsleo topc ctiméroll Teacmop. 1nrp- q 
ceol ATU bun porb sorperde apmgleurca sip Tabarita. . 
gur oes Epmon osur oubsipc: Nui bit berdear i 
olise n€pyion no & óuin ain bozo, if ceapc 50 m-be1d on i 
clovesth annd 'O-CUACAL '0aif?5e, on Lub ain Lursod, &asur . 
on cpan Tubsil cnoóuisce ann bocanaib no Sool; ir ineinn — 
atop, no Ceince acc Ainm ‘opoctnianta roooinead, Feuc! mM i 
b-puil clacesth o15 Epmion ann cig no n-olige. 
& bulpoiprde abbpord amuc: Terdeso wile feapn opm- a 
£leurca & m-baile so botanaib & cothnurde Derd fos 2aso- q 
ann ain &$o10 no in e151n in Tabapta! 
Asup oo %1 mop yin. | 

'O'eims Epmion opp ssup oubsipc: 1p ceicen baaloine . 
*noip on c-omoe por mire pogaisgte ann mo ys n-ULload, | 
on tpot pin Cup no Piste, nd ptvonrorve, sour no cinpin q 
ann Teo me mop Epmion onnor 50 cuinspeío clon no cal- 7 
thon te no ceile so olut le cuins5 on sSpoo; ain on c- i 


sóban pin oibpins me són sit annor 50 furseso on olige 
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a Tn cput asur on fad bud coin Le paopuged cloin n-Epyion 
4 © m-bpuro apur fortneapc, co flop Bob go oubaipic nd 
i cpomcesiy 50 bpeupssc so fun moran naoi oligide o 
i basL? G1 bun na n-oibpe leaste ann bpeus, oainsoince 
7 is ceals apup cuingailce anna n-aic Le seaparb no n-otn- 
1 fiore. Nuaip propping ve no cpomteapath coo c-odbap b4 
i &C& sip mognioth an beinc uo? 

i — -*Frespaipesoap: Ata nomonós oen pliocc boér, sainfio- 
i | Toe, s5up old, bud mian Leo san othpar, mop ip Leup Le 
7 Boe ouine 6 bert roscuLac ann o10thaoinear, uime fin fan- 
q TSO PISO compact, mune. beró of & cion Rae olige peapds; 
i Th beió on Luéc porbin poop anna Teolb, ní beio Lucc rieles 
Í Daingain ann, pigeacc. Ameors5 no ainpropsib ip fortcior 
an c-uCconan if. b-peaip, | 

Aip bud ail Le na pgrib, no pwonparb, agup no upo- 
— alib & maoin, & sdpbop, o ba ‘sup & caopaéd & tabaizic Le 
. coTSIC oo n pluss? Anne na bud b-reann osur bud 
epions, mo dbeippinn on ws perp s5up ceim vo na crom- 
i ceanaib, annor sun freuo le eapbpogantib m-Dool Ais 
i cuinséilc an Sool umalL vo Tmaóc on pws? Ann fin berd 
i fiotécaine o15 an pis onn, ayprocumacts, &SuT nig. an cyom- 
: ceal onnd pion beus coLman. ip & Leitroe mín “oubaine 
i NS chomceaps. Nusip oo cup me. cegc opptaib, aig 
; pod: Cneuo moa oibspeocoo no ollaith -comh opusrd 15 . 
 munaó na vdoine ann eopnd, man oibpeann no cpom- 


— Teapo AIS cuingugsd 10 Ann ainpior? 
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Treasain no chomceane: ma muinpainn na ollamh na 
boccanaróe ann esasn& spur fipine . seabraíó mo 1mníóe 4 
sup pont onn 145 poaibpeap 2asur curhacca. | 3 

Sin odoi6 bapothal na 5-cpomtesp, níóeirin m faotiil q 
Sup flop bopathal no gs-cpomtesp, oe bws fin, Cphewo ma : 
respeonn no cuis oligide no nolloroe, man: cean polla 
olige n-Epynon go cinte ní mop oitnte m-Dool oan beanc no q 
H-cpomtesp, occ 50 fipinesc man olige no colthan veuntoa | 
Le cothaiple no Saal cpuimnte te na ceile ain an poo pin? 
Creuo mo Leigpodteapn prrombpolloc on cpeaco: 
No oeun oran-tapid 00 sonnesc, | 
No glac óuic fein pealb ouine eile, 
No Labsip oo beul pud sitneocoo vo thein map bheus- 
Ord cnocanac vo ule obeo. 
eun ‘v0 coc, men bud man óuir so n-oeunreo Te Ledc.. 
Cpewo moa peareann no cuis oliside uo man olige n- 
Epypion? Freaspoosy ule: Seod! brdesd, brdead. Asur 
a5 eis for 4 Sut oubainc Epmion: An cypot forthe reo 
nua oo Bim Le no ceile, oubainc ler an c-Apocpuinne 
Dud saptoil n-Cocord mo bróeann fos sap5up fustthnesr o 
H-comnurde ann, ip fion 50 b-fpuil olige asainn o op n- 


atoporb veaspootay no s-ceanreap, occ ní Cuipeann poor 





no FMsCT dip Ofpocthianto1b 
ior s5up epic upicoro an ciontarg, porgoilceap an Bool Le i 
T21€c1oT ‘m Le 5yod. “"Oan 50 vehin aca n olige o puein- 
emoy o beul op finfoip fusippoilce no opurogce on toil 


an breiceamh. 


oe $bms noc Leanneann viol- . 
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Aip an c-aóban fin annor sup feuo Leip an vlige ‘00° 







cuin r&o1 rmacc an ciontac uile so Leup, an ceanrean comh- 
1 wt Ler on Seol. 

i AÁsur snnor so m-berd on brpeiceah, man an ceuone 
bpertnuged oop olige “sur cupmor Tane’p ceac. Cpeuo ma. 
veuncesy n&ot veus bpeiteathna ann sac pgescca n-Epyuon,. 
 cean ann sac canartesd, ASuT 2T'o-bneiceam amhain Le beac: 
nA S-comnurve “noice leir an ps onn soe prgeacta, asur” 
cen eile le beic annaice Ler on c-Epmion onn feo ann: 
Brest mor ? 

i Fresspoosp uile: Sead. 

Ts flop againn sup tus on -bneiceam bpeiteatnnesy” 
_porme reo sen sloore an cLusaruis ain Lecan, 

Cpeuo ms brdeann on bpeitesth foot peacc no torts- 
nung 50 sbpeocso an cluartig o fesd no & m fesd? ósur 
ha beróeann naot cLuarcomoe & Lotop, nurs 50 “einrorÓ” 
ule cean sco & fesd no & m esd? Agu moa berdeanm 
00 noo1 no mor mugs tape cimcioll an bpeiceam, poscput— 
ean an cuir 067 bapathail an ub ir mugs? 

Asup m fusipsleocord on bdbyeiteath o beul, nm$ so 
Blacparo re cunosr no Lath, ann fin beinpeó fe omac 
‘Thesco na n-olige agur lergparo Te ap oyro onn cluarceanc 
: on S-cLuarti$, maille Leip an óuine ann a n-osord oto 'n 
i esporo, no focla repobrca op? ÓSuT “ ppesspodar ule: 
i Seov, Drdea0. 


'Oubainc Epmion: Ma veip on cluaros: Bun: thay 


106. 
ness A& duine-gein le opocthein. Cpeuo ma Leigpard ain | 
‘bperiteatn: Tois1d on neiplaoé (mapbavop) beo af podare 
NO n-osoineaú Pop 50 uct no calthan, na fFosid boll ve i 
4p ion coloth? | 

Pressey uile: Sed. i 

óroubaunc Epmion: ma tugfann 'ouine & eicesc (bpeus) q 
Sf comap on bpeiteosth osu on cluartig, o5ur an bpeug i 
cputugce son ampop beipporo an ceoLsoine on epic (prancup) i 
ceuonds & sSeabfuis esúon ouine ann & n-o5o10 mine re on ] 
corporo breugsc, s5ur 50 m-berd mop fin ann 546 uile curr i 
50 leupn? Siopfpessoip wile: Sead, Sead. ; 

doudsrpe Epmion: Ma Foroeann nesé o ouine eile agur i 
coipbaintesp son sthpor & Sorowurseacc O10Lpoío an beiceun- 1 
SE DS n-oineso Sif AT ATUT; S5up curppeapn naipe pay ann | 
podoine clon na calthan? Acc mo noc feuo Leir on emc ; 
“0106, o1olparo o tpeosb e, acc beinreo on c-olésvop a 
noipe fein. Ásur fyreappoosyi ile: Sead, Seo. 

sur peapod ToT. 4265UT €215 eim$ o Sut oubsipic Coéard: i 
Chevo mo Tcrobcean no foclea wo sip cheaco no n-olige? 3 
sur wo Teo?” Na ceró on Seol Sciot Ibep amoé op Ep- Í 
quon le fcrioTruseú feopan ouicce osoinesd eile, asup ma ' 
Tiocpainn eactyoin Le sabolcop veunad ain caloth | ben, i 
bideod Nd Soipcrde maneon thein asur map son apith, Le i 
400 00 TIOMAINT Sift aif fan forse, no uns 6 Cobainc ooib ; 
onn Eyton? ógur sloowmd an c-dAyrocputnne ainm n-enmon 4 


n&ot nusie. ÓSuT oubsaipc Epmion: if an calath odpieate . 
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“loin n-€nmon, aca Curo 15 An p15, no prionpaib, no cean- 


peanaib, no oLLamnaib, no cnomceanaib, no baoi, asur 


4 


na filib, agur oro & Curo aig on Goal oen & Cneob ? 

ip o'n caloth seabpuigeod neac ypulc o besta? be 
6 pion calthan o curo ABuT fealb con fooa bur maipe- 
i ann Te sip, berd & Cloin asur mata & CLoin ain nurs 50 
yuonceay! an coloth AIT Dop Tupmor V-Tanartesc; esdon 
ann Tin m1 oeanbmheineoccean an bean & pug, no n bmíon- 
i Seal & beippod, Tac puged an Tlíocc ule o mneib. AcLoin 
i n-€nmon cobain meap A5uT ceim vo v0 stair. 

Cabain meor onoin soup Hpodt prod utle Lo o maipe ann 
cu 00 00 maton & pus tu 4S5uT & tug CoC Óuic, fpearcorl 
“ann pac nd pracnanoig, no leis podaipe vo furl oipn vo 
Pthacorp act ann burdcior spur ann ppv. 

| Ásur o tpeuntné n-Epyron feomnsró Le comneac bun 
“neanc in$einróe no coLman. 

4 Creuo mo feapeann piesét v-canartesé mop v0 b1 tana? 
i sur vo bi mop pin. ÓÁSuT oubainc €nmon foeprobreap no 
| focla uo mop olige n€pypion sip on cyesco, olige corgte 
i soon bun toil ann Aypocpuinne o-Ceacmon ain Tabapta? 

i Síonpneasein uile: Sead, Seaó. 

, ósur oubsipt €ocaió: Fo fol aco mo Lan-toille bert 
_ -puarpgailce oid. 

| O'n thot tame ap n-otpoca BO v-t1 n taloth feo, bt 


“murone vtotpeabaig Le no ceile, no mor mespo. 
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Crneuo md comcpuinnfso no piste, no pyionrarde, na 
cingip, nd olloih, asur creabaona n pobail, Le. na “ceile: i 
ann Teo ann AWoTeohn&o-cesacmon ain Tabopta an cr á 
Bervesp no ceince ain Lapod oi bann binn na n-opoan i 
uile cresp baoLain; berd an c-ónochúnne 5a &eirreoór . 
sur 54 socpugeo uile caforo & uiocror: Onn oO Soc: i 
wseacca n-€nmúon?” ip man Tin bers intinn af éion mian,. i 
TOS oT cion anos? Act ann tpoco ní bainreo on c-Óóno- 
cnuinne Le puo ap bit & Caplear coob tic v-cippion Mu- | 
main, Salen no n-UlLaó, acc athain Le na neitib Le mot 1 
opur Lear utile n-Epyuon. 
Ato Foc nese o furdvesp ann Teo cormonnan Le na Cce1- . 
le. ón te eipeocar Le cant, 17 e & Ceayt Fan Torpimears,. 
00 bert 5a Lobainc nuig So cyrocnurgesore o Cup, gut . 
ain chíocnuSo0 vo wile óuine ann fin sLaórean cunoop no i 
Loth ? i 
ósur frheasneoan uile: Seod, Sead, Does. 
Asup oubsipc Cocard to for 26om vo pod Lib: Nua i 
tonié mic An Sollaim ann feo an ceuousipn Le snocugsd | 
on cif, on cot bí n caloth pronte ann ouiccib, b4 “n 
Monson fogailc Ultonnmace oop cuinsheó Margmhoiptiomna? — 
ósur 1 colar on Cegool Fipgneat, op ceopanaib wippeod 4 
no calthan 1oin ULLod asur Ulconnmacc? 
01mg Marpicac 50 n Desyp, Anns pion sip THoIge reinse : 
moir, b4 peolb Lusodo tic 1C. Ó: 1olan ais eim$ & Botansa i 


annmesvon-Latep no 1nfre, s5up ann mion o '-cuoit, Di€nÓn 
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! mac Ciep, noí vo bí nosasice Le Eyed & n-osoiness, 510 
a paw blac ploingce Amepsein go vitdrollac anno n- 
i agard. Tap óeir 06 baaLaine tuic Mapéoc ain Ceiroir— — 
4 ann vo b4 & ainm sloormsce——Ibep neanc Solaim. 

| Cois 1oLan ain e fein vo pugailesd uite prgeace n-€n- 
non, op ní poib mac lben no Cen for oen sor, spur 
| laoi re e fein Epmion, O'n oimpip pin co mic ToLain 
| 15 slooie wo fein “Epmion”. 

| Nom ti5 Le os Epmion & bert ann? Mp on c-odboy 
“pn, Cpeuo mo broeann an Te pogeosp no piste, no pyion- 
I yatde, 4S5uT no cinpip feapoa sloordsce “AR ORTS. 

: sur Plopfresspooop uile: Sead, brdeod, bivesd. A5- 
i ur uaine Coéa1d: taipbain mire mo thein & fart anoir; 
i op ts linn osur lucc & Leannesp ann ap n-O10g, & Deic 
“oup smiomh atnusd leir an volige Teo, ma taplpao yuoccon- 
i ac ÓÁsur Ccusardesoay amoc or arroTeomnaó 0-Teaéthop. 
i Asup bi n moppeip perdste ‘oa cuTmoT oii Foo Ty Leec- 
í esd. Ain on ceitythao Lo, nuaip Can on cotmhtionol Le no 
 éetle ann Ayofeompsd vo-Teacmop, O'eiús ÓS agur oub- 
‘ ait: Aco focla n-olige n-Epyion osur o-cupmoir 0-Tanoy- 
test poxrobca prop op prolloib, asuT acaro anor ap bozo 
i annrpan ayropeothped o-Tescmop Teo, Chneuo ma Leisrcean on 
i Teaco? Síonrneasein uile: Seovd, Sead, broesd. ÓsuT Leis 
i on c-oyroollamh 140 AT oyto;. ÓÁSuT croteap mart &suT ceayic. 
i Ásur oubainc Ayroms: Cpeuo moa fearfeann no bpert- 


i esmhoancaip? “oubneoon uile: Diveod, bivesd. Asur ann 
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rn oubsipc Aprons: Leis poptobrca n-Coluip asur Leabaie i 
no n-óimrire, 456uT Leis mre Neapran na focla so '-ut “n i 
oeineaó. Apu oaitin Spows: BLaoroir na buLrointróe- 4 


amuié: Seareann ‘sonnesc sip Tobanta 15 myppesd 4. 4 


cept ? 


ógur o topled nop cluincean oon sut, freaspooap 
coob artis “ní b-purl”. Ann pin éuardeavay amac, our br 


ouppean Ayrofeothpsd ‘opurogce. TN o'fullens €ocaró sonn- : 


esc M15 imteact sift T420 ‘00 tí Dal anna TEAC Fluicim: 


(r- r- Noort.) Ón mon reir perogte, &6uT sip) on neoin. . 
mon La, cpuinnuis nó pIgce, n& pyiionrarve, no cinpip, nd. | 
ollaith agup cyesbsone’n pobail om Opmteine Tabapto, i 
asup oes Aprons amesrs 4n cothtionol osur oubsines . 
Mp Foc cneer baslain Top thst furdeann an c-dAyrocnuinne | 


ann Cescmon, cneuc md broean m1 amain cusc& 00 clear- | 


ob annof so meuouiscean Tyeuneacc asur fpoipso na n- 


Hoot chró wile Epyron? Cyewo ma cugpean on cuppoc reo 


aca aig coir Tabapts, mop Lior “COMORTAIS nó n-CU1CO” . 
50 ‘0e0? splopppesspoooy: Sead, broesd, broesd. Apur ou- i 
bainc Apowws: Cpewo mo Toipmesrgteop íonnruíróe cuiblinne: . 


00 SC nesc€ nac $b-rmlL ‘en sor poactanais, Nac B-purl. 


poop ann real, spur slon o uile cain osup berm no n- 
olige, osur uile miogmom o5ur opoccail TOIp\mearsparo ? 
Siopppessoip. on cothtionol: Sead, broesd map pin, 


Creuo mo broesnn Apoms, ws n-ULLAÓO, ms Sadacen, 


asur m$ MUMAIN, te clusprg cobsiyc dyeitesth né ne. 
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Beall? Aguyr proppresgpaevap: Sead, broesd, broeav. 

! ósur oubainc ónonus: Cheuo ma broean noo sealt, 

geall 60 sac cineal cleara: seall n-Coloda; seall ceoil; 

geal Lb-Frlurgescra ; Sesll cpeuneaccra; Seall eucraé ne. 
bin; (r: Tr: le Lann pless asur clovesth, asur te cuimgre:- 

Hub asup CpanTubsil); Seall Spoyoumgesécra; Seall Map- 

: uigedcca; Beall s-Canbaoacca; Seall Luacair op corp. 

“osur plopi-freaspoosp wile: Sead, broesd, broead. óAsur 
E bainc re for: Cnreuo ma broeann poplusc an Seill ann 


AS clear, n&ot cuthoil? Asur cohanhce ’n Sell ann orp 













‘no anseo, ASUuT ainm ceime, map: yug-ollomh, ms-baro, 
á S-pile, ws Loc, cean-cohLann, ceap-copanta, ug-eacryio, 
S-cuppoo, piH-coiproe, ASup mn feroip Fo veo, veunsd 
1 oill ve aonbduine 6 sesbraro po cohcnom on ainm óeime 
Bo Ah lor o-Cabopta? Ósur Tíonrheasneoon: Sesó, 
press, broead. Apu &oubainc : : 

Mi praccansé vo son nesé oul so oon jon uile oen 
Rehan mop Loc costa Le caipbainc sporde asuf soile, n- 
€ ion acc on te & Hnorwmg aim ceime “jus” anno clear- 
. 16 ain Lior s-Comoncoir o-Cabanca? ASuUr Popppesspooaye 
A ile: . Sead, broesd, broead. Assur vo bi man fin. | 

i Asur top veir no neite Teo, Foor verpieod b$ Flurcim, 
v'imerg no flusigce & m-baile so 0-c1 Doconaib & Comnurde, 


0 Thoip Aprons ain Tabapto. 
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An ceitrnao Leabsar. on ceuo cAbTrodlt. 


















Anoip 00 Luróe Cocard fo01 b-pollac o boic, our té i 
Nn Fearcuin flor 50 monmhol, 45uT ero Anpaó soorte, apur 
tame snteact fuocta, occ for m1 pacpoo Ayrowws apteaé ant 
-peompod ‘o-Cescmoryp, op soubsipic re: nasc. thaipeann me 
Mopéos s5up loLein anna bocrano1b——? i 

Oi ondurl ais Codard mun n-Olloth vo cun pus onnel 
ice le Teacmop aif, fon an T-sof-05, o¢t mop feuo Ler | 
on THst Tin oO reoban reancuine apur FUA21CC4. 3 

dip cigeace 00 Dool anna pe Dlot (r. r- aobhaon), 
cyrall Coca so Oun Sobence, asur aip metigeacc mac. 
scowl sup fill on yg so Ullod, tanic no pmíonraróe, ni 


-cingip, no olloih apup on Gaol oige, ASuT cup piso 





botons sip bun, topic anna timcioll Dun Soberice. ónoir 51 
mopppeip s5ur sytothear o15 on ys ain poeultoib no nd 
slloroe. ósur 0 imr Oeams ppeul n-Oeams asur n-dile, 
sur An msoaim Ssoit, ann cluarteant n-E€ 06410 o5ur on 
“Baal. Asur Fropuig Eoca10: ma. fíon &n TseulL e, no a 
Aeunpmusinei’ no m-bapo e ósur fFressoip Meilcan cean- 
-feop sorts leanna: Sup bud fron on TSeul e om aca 
snoir ann boconaib & Ccothnurdve “Coplust Curilean o Lust” 
A5up $sot. | 

Asup oubsipc Cocard te Neaptan: Scmob ror roc & 
'n frpseil, op oto ceasears sur Lustzoaipn ann iaoran; 


‘Mort Le inrínc asur Le eipteacc. 
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An cpot feo vimtis Coad op cusipc tpac cd uUl- 





j Lod, Asur opowms fe Eo curppean usp cy mup-ollath: 
: Cean sip Opuimeyt, cean eile an Opuimmop, asur an 
. clear cean annaic Le Oun Sobence, man feoil €oLur porthe 
i fin so óeunreó Te fein, Águr cuo1ó Te cy Mogseincip, 
: Te Tn cip ouicCe no b-feapgnest ain & botap so Ulconn- 
i maóc, Te Tin Tip ouicce no Danson; spur mop Sluapug 
; fe cmd caloth Seimcipe vo taplod sun b-paced pe Toclsa 
i broinnsealL oluin no colhan pin. Dud óesar 1, Teaó so 
i soeimín plovesp, 61 CaclLa íonhoLc, ann soc m-beul ann 
: Bec: Cian nor vo tain T1 le na macaip, o Dí nna 
| bantpeabesc, ní fagparo 1 ASUT no poircrde ain fon porte 
i son nesc oe'n 'Oorlam Fipsnest. Ósur Cois Cocord Tacla 
i aige fein. 

i dip FilLeaú vo Cup Te cesctoipde ómal cd ULLod 
! &15 pod: Cpumnteap ain an ball no pmonroióe, no cinn 
. &5uT nooi cinn ve nA olLatinarb s5ur 02 n&ot cinn ve nA 
i cpesboonaib on pobail, oi Druiceine n-tlled of cothap on 
I ws. Apup cun Cocard pocolL ann 145 Moyzdo n ayobpert- 
i eoth, spur 2nn Ó145 Neilc bpeiteath n-ómoLam, asur onn 
i 105 Ved dpeiceath 1lanseol, 50 clocpa10 aise ann “Oun 
| Soberice. 

i An .cpot bí Cruinne Ullsd Le nao ceile ann, ves 
q €Loés10 AbSuT oubsipc: Cpuinnemop ann feo le. 'olircesó 
libe do Ullod. To píor 21915 op no foclarb ca repobra 
i Top op pollorb ann ónoreomnaú o-Ceachon ain Tabapta? 





14 

B-purl nó ain bie ats gonnesé ann feo sin bud ot i 
leir vo cup Leo? Agu dens Mopds “sur oubsipc: Ann i 
TACO níon coththemms an yus mip nd dbperteathard, or nt i 
Cois Te don cean 'oib Le bec oanno Turóe Leir ann fvo- i 
cpuinne n-€yyton? No le bert anna Teofesó Leip FeoTOA . 
Ah Dputeine n UlLao? Freasoip Cocard : Cothmheinug on +] 
ms, assur orouis fe: Sup bud ootop oan bpeiteath: Oo i 
coboince cluor 50 cororo Lucc o fuilleann olc, v0 eipteace q 
50 clusrrig, agur vo Leigead of ayo foclo polla na n- i 
olige? Tíóeirrin, bud meic mo m-biroeann cean ve na 
bperthonob ain Lotop le ceirce minugod apurp crollugod i 
mo Taiptuigeann, acc 50 veopbés. ní eipocoo o Latha ann 4 
yon Cruinne cnoc slocrean cunoap na Lom. 
Oe bms pin Cpeuo ma fespeann no cy bpeiteathna & 4 
ainmeocso an pig dip Dypurterne ler op feo pusp? sur i 
oo b4 man mín. Ann pin oubainc on ys: Chreuo mo Lerg- ; 
Foro on syvobjiertesth focla ain polloib n-olige n-enmon or i 
ayo? ósur vo Les Moyzdo no focls. ógur oubsipc €oc- 
avo: Crevo ip ol lib, on slacpord muro na noor olige i 
n-Eppion mop olige n-UlLoo? ósur fiopfreaspeoop: If i 
ail Linn, broesd man fin. Apup oubainc Eocard: Chewo ma i 
respeonn no dbyeiteamhntaip onn Teo com mat ler ann i 
Cabanta? asur oubspooap: Sead, broesd, broesó. 
Asup oubsipic Eocaro: Cneuo mo m-broeonn cleacteath i 
O-Canarcesc si5inn com mot? Freasoip uile: Fail bro- i 


eo0, broesd. óÓsSur 'oubainc €ocoró: Leisceon sr po i 
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i fcmobca n-€olLuir, asur focla Leabain nao n-Aimpipe, &sur 
i ody peacc, Les cean ve no olLamnab n-Oun Soberce, 
i pemobra n-Coluip asur leaban no n-dimpiyie Soolas, occ 
i Les meire Neapcan Leaban no n-óimrine n-eénmon. 

! Asup 0 aiúin an pg 00 nd bulroiprdib: Blood ap ayo: 
i Sesreann &onóuine sip Dpurteine nN-ULLod ais 1apleod 4 Cea 
i &asuTr & Cohcnom? Agur m1 porb aon suí cabsipic Fheasoinc. 
i Asur rann an pluss ann Oun Sobepce sain foo nao Loe- 
' €ead ‘ann clearaib comopcaip, o5ur syeann &asur fuonce 
—apup Lustsoipn mop. Annpan aimypip peo SLaoró Coca aise 
i Teanseir pmonra n-tlLaó, asur Oeilb cean ve no ollath- 
i noib, asur Moyods’ on awobpertesth, annor 50 Turóroío ann 
i até on ws ann prgeacc n-Ullod. Cup re v’'uslac ain Feap- 
i soir 50 cabaippaeo re & sine op cion obain no mup-olLlan, 
i sur 21, Oeilb, so comnesyiteoca1o Te Tpíoneo n& T-sor 
i OS; 25UT 50 cuippordre anna CLuoToiD Leisean no n-easna, 
i sur no b-rpimne. 

Top feo cpratl €ocaró ain op 50 Tobepts, ont bud 
ail Leip mup-olloth o-Ceacmhon vo ump ain bun. | 
An cst feo 61 no mupto-olloth Cocnuigce, oéc mh 
i Cuoa1ló no oLLaim optesc onntaib so foil. Aca fos &sur 
I fortcaine ain furo €mmon. Siubsileann apows ann rmlise 
3 NO ceinc, & mtinn coipbaint & coran, An fin ais poiupiu- 
| $od & Comp ceimeséa. Arp cigeacc vo Daol arceac ann & 
| | teasc lappsit, (7. T: lul 1) slusip €ocaró ain 45o1ó 50 Oun 
 Sobence. | 
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An trot peo oatin fe vo Ayrofean pptonra n-ULlLod 1 

50 CO1SFAÍO Te Leip cothlusdoip, 46uT 50 pacpard fe 50 q 
Tobapts, asup 50 thaipparo ann, oxur 5° cuipparo aise “ 
fein Tseul ve son puo & tarileocao ‘ann. : 
La tan o trigeacc 50 'Oun Sobence, oubsipic €ocaró Líomra: i 

& Nespcan ce1d so 0-c1 mup-n-ollamh asur fonh ann nuis 50 1 
TIOCFAID mire 4560. Lannamanac cuard Cocard ain 45410 50 i 
Tun-n-oLLam, asur tanic no ollaim &sur Rá op5ond & nnd 4 
milleib amac Le cobaipic onoin vo'n Ng, our aif Tigeacc ooib . 
50 forproopur  muinn-ollLam respesoopn no oLLam annor 50 . 
pocfoo on ws opceac o cewousip, occ oubsipic on ys: MM 
man fin, ceror & oLLaim optead, nt coin 50 m-berd orocerm 
sonnesé mor musa ann thein an Pcoiloin ‘tone Sh ore? 
Asur vo b4 Coca anna furde anne hears cobainc Lerge- i 
ann nd n-e252n42, spur cteasesrs no b-pyine ‘v0 olLathnard i 
ip Sucib ann wile Ulload. Cuir re ousted, ah no olLam- i 
noib on cunm buo vitciolaé & cabsaipc vo no osanaid. 
ónnran oimyip Teo bi pos spur potéoine ap furo Epyion 7 
HI 5o€ caob. | ig: i 
Anoip ann reipeso boslain prgailte n-€ocaró ann ULLod, i 
rua Don ws Soolen bar, bí aimrin peertce n-Oon ciuoó- ; 
oo osur Te&Cc baaLaine, osur b1 Roiteapoc & thac noseisce i 
anna n-oit. Nion filluig €ocaró so. Ceacmon nig so Cust . 
baol anna cesc Dlat (r. T. Aobpoon.) asur 5SUd4arus naoi i 
olLaim o Ullod ann cothLuadoip Leir. i 


. &pur on tot v0 bi Zac puo perd, annren muito . 





ly 

i am o-Ceacmon, cprsll Cocard Leo asur cuin Te m0 anne 
. purde ann, Tug an ws a biad osup & Bige Sac son La 
void ! 3 

Asup bí athpop op hein n-dpromg moa porb re olirc- 
 eanaé & tion tabaipc vob nom cigeacc no n-Aprocpuinne 
i Le no ceile ain Tobapta asur cpeaccesd ain An ceipe vp 
I cleacteath D-peroin 50 paoilparo msce tumain asur Seolen 
! 50 oLc ve? Floor re órorean 45ur mye Tesncan aise, 
i &SuT n-óeir tomoa foclse, oubsaipc Apopig: Aca baoloin 
i. ASuT 04 plots jlo food Le no c-&0TO0S5 & bert san cunamoe 
; bmg pin $Leoró re na ollonh aige asur vo’sitin pe orb. 
1 aig poo: ASLacró an c-&0T705 216215 fein, asur leas re 
: amsé o colamh on óÓnofus, not yon vo no oLLamnaib asur 
i nso mon comionnan v0 na opansib. Com Lust sup Cuo1ú 
i aMaC Nudsveact n& neiteaod feo Tamic clan no coLman pee 
i Tluascib so mun-olLLam, om nus so v0-t1’n chac reo b1 os- 
i ano ÁSaalen san cunam asur rosLuim, ann Saolen 50 cinnte 
i resreann syroceim na s-cpomtesap, mop on bamo ann Mu- 
main, no an oroe ann calamh n-ULLod. 

ónnra na Loetib reo, cuin Feapgoir focal ceaccrompeacta 
0 Dun Soberice 50 Apows ve sFniothaptaib s-chomcean n- 
 tltos sf Cion no capnaib i tobancaib m-baal. 

| ócc vo'aitin Coca bo so cuinsparvo fe on cuir, nis -: 


) 50 fillparo re fein 50 v-c1 Dun Sobence. 





Ata Hoc tceanga 52 molsed Feapsaip, ort prgaileann re 


le fipine, eagna, ceapt ASuT cpocoipe; maipeann Aprons 
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an Tabopts & incinn Leuppthuineasd 50 oubrcpoérod ain i. 
maiteap 00 cuir Muip-ollath 0-Teacmop. 


/ 


ón DARA Co1b1701L. 


no Cu10 n& Tedctoiive 'oe,scoD0uioe amc puro . i 


uile Epyion le liceimb ais pod: Cpuinncean no msce, no i 
pronparde, no cinpif, no olloith osur cpeabsons on pobail i 


SP comop Aprons ann anoreomneó v-Ceacmopn ain Tabopta i 


'n cpot beróear no ceince op Lopod ain oprobinn n-Epypion. 


Ap on La sealco Tanic an t-dprocpuinne Le no ceile, asur i | 
oes Aprons anno ceapclatop osur oubainc: T-óeir naoi | 
Loectib on syinn aco focal og Aprons o boinear Le cluar 
nd n-dyrocpuinne ve pep mupi-olloth o-Teacmorp. | i 
Com Lust sur cocnng Aprons & Cotmhpod sloord na i 
bul roimóe amoc: Seoreann 'ouine teactoipeacca on Fipig- | 
neat amuig Le caroro ann 45o10 on Osndson. ee i. 
Asur freassom Angus: Froppurgid, op cluinn an Oan- i | 
ye focle n& carorve 4 cabaineann on Fipgnese anna n- i i 
&aS5o16?. Fresspooop: 1 feosd, mon cusilesod. , | 
| Asup. ootin Cocord Apropis: oeunporo reann o Feincip i i 
apop onn m-boconaib an ms nuis 50 cuincean cunmóe Le i : 
focal so v-c1 Meipc ys Ulconnmocr. Ann yin Cusd on c- ! i 
ótochuinne am&c, sgup onn cpoco bi peroceaé no Mopreire | 
oeunca? Ap an nooithao La 61 one HS n-Ayropeoitnpad . i 


foppoilce. ÓsSuT sip eps óo Aprons eoubainc pe: A m$ce, i | 
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 &5uT & Spocuparg n-€nmon O'n chac vergnarg vo b4 'n 


7 Apospumne ann Teo le na ceile, cup mye Cocard Ajrows 


a mupolloth o-Teacmop ain bun so veapbta ota anoir anna 


bo 


 cothnure ann n&o1 OlLaih Aasurf upmop oen c-&oTos. Oe 


q Bug noc porl chac cpuinnce no n-Ayrocpuinne le cean v6 
i baalainesd, tug me vo1b os naoi pon, (Pf. T- n&o1! mon. ‘vO 
q no ollathanaib, asur naoi pion vo no osanaib) ain mo son 
á focal fein, nm 50 cioéparvo on Apcpuinne le no ceile, 


4 Dud al liom anoir ma olipteocaro on olige e? Arp on 


i c-aóban fin, cneuo moa Tresareann fuonn& n-olLam ssur jon 


— ip coloth on Ópoms? 


na c-sopog 50 mup-olloth o-Ceacmon? Aéc le pin v-e1ng 
q ms Saolen asup oubsipt: Dein Roitespoc ws Soatlen: 
3 D-puit aon focal ais €ocaró Aprons oe fuon nd 5-cylompfesp 


Freasoiy Coca: b-puil. Acc mo co puo & Ceinc O15 


 Rorteapac ms Saalen o bainear Leip on cuir, & pod, oto 
— clusr n-€ocaró perd Le eiptescr, ssur mop on ceuons bed 


 & Teange 52 Fpeapyioo. 


n-óeir clusrpteanc yin Dí Roitespoc pws Haolen anna 


4 tort. Oe bMS pin soudbsine Cocard Apoms app: Creuo - 


i ms Tesrean yion no n-olLam asur fon no t-soror muyi- 


) — ollam o-Teacmop sip coloth n-ónroms map olige? 


óÁsur flopppessaip. on curo ip muse oen Aprocpuinne : 


‘ Sead, broesd, broesd. Asur vo bi man fin. 


Top no neite reo, Cois Cocard Apopig Cesar pws Mu- 


i main, o5ur Roicearac pws Haalen leir, asur na piuonraróe 
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Soup nd cingip sip cust 50 ‘o-c1 Mup-ollath 'o-Ceacmon; i | 


Mop an cevond omós olLoith no n-Apoépuinne Le Neapcan, . 


agup co bi Lusdgain &apur boro mon sip ppropao n-Coéard i | 


n-ónom$s o syvoceim an cothLuadory pin. ACT ann cneco 
coll biopanimnmivde Cporde n-€ocaó on chat có Temasaó 
Muthoin spur oiomesp Saalen rgpaoi obain nd n-olloth. 
Asup op fillesd vo Aprons 50 Ceacmon oubainc re umhal 
Nespcan: Ír 'oocur onlas STO som ann Basten esd i i 
esdom ann Murthoin. 


Anoip on cpot Dí n Apocpuinne Le no ceile ap ann o 


ayroreothped o-Teacmop, 00 gSloord no bulpoiprde caob pag | 


sgur coob muig: & fespeann feapcsroroe o Seincip &asurr 


upoil o Ulconnmacc ain Tabapits? ASU freaspoosp: eod. i i 


&5uT oubsipc Apromis: Leis ATceaC 160. Ann pin fear an 4 


Fipsneot rpeancerotoe sp coinne on ws, 45ur feo oubasipce i 


Croeann an pis Feacam reap o Seincip mop oein clon n- . 


ER, asur Teo oein Featam: Cerdeonn on Danson amacé As 
MiIpT man Sioppan aii cutac Le nomonce Le n-ite & purge- i 
ann re op TS1CboiL n-Apows, ceróeann re AT & éuthacra i 
sen fon son manósc. Can Oannaan paogalaéc evorpom o 
taplod sun poops ULLod 100 0 syrociop aif fon “Scancl- 


rooen” noc vo b4 op obba-pa & pusy op stpeaca o no Luing- 7 


forpoib o tanic on vomsn prop. An vDeopbmeinuis cipín .. 


6-Foolsa on coor v0 1 op n-atpeaca A15 comngniorh le bun 
stypescoib Le snotugad an Ce feo? O yealb na n-Danoon ? 


Commeinesnn on Danson sip an Sniom & ine muro ann © 


s 
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n n-agard, Tursead nae commeineann cinpin b-Éoola ain ane 
E cearr mSneman voib ? 

. Ta ’n Danson veunsd muc asup oul cprd op coLam: 
Boe coor oii bud oil Leo, asur Treolms no op Cion op. 
= -uips: D asur ma bacann an vsomne 180, cuncuineann ay 
some Le roinneanc. Anne noé b-puil cean o Hparoil anoir: 
i Snce Lan ve soincaib? ósur cpat cuipemayp caporo 50 -0t: 
Meine & ws m tusann fiseo0 ceso vo'n cedsccoipe o bert 
geacc ann aice Leip. If am on odbap feo acoimTe Feo- 
cam resn o Fools aig fespesd ap on calath reo, Le veun-- 
‘ad caporo ann aga1d an eusceanc, asur Le eipceacc Le foc-- 
Laid m-bpeiteamhmair on pig. | sur oubsipc ónoms: Oeun-- 
foro upail na n-Oandsan pneasneú OO caroro. 

. Spur ain pespesd TuaT vo Oploé upoil na n-Osanaon,. 
beur fe Fpesspod feapgoc man feo: Ón feuo so slacpao- 
ban Danson “lie no pmocc o o tpoll? An bocpoo on 
Cloven wo mopurpailde no n-Oonssn o míne op dion wife: 
sib no colton? Arp cproénugsed vo’n Oasanoan na focla. 
reo, oes Apopmsg 45ur oubanc: Foil & Oplot, an cot: 
00 61 mic n-Solatn “15 sHnotugso an calath reo, ní Cutyi. 
piso pib-re ann m-bpuro, níon seupleannuig no fibre?’ 
Binne noc fepiob Eceprol prop focla Mapes: M1 bud al. 
2 cloin 1ben o bere anno cpaill asur ní pigeolcaip of 
“é1on cpaitl 50 veo! 

"De bus fin ain feuo le no Danaan a beic seuplean- 


uinc an pliotc & tanic o oul no calinan peo? Faos porn 
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cigesct no n-Ooanson o Fo! meuneib m-baaot, Foods orth | 
imteact no Host ar cron ur: beanuscib on Aprreroery, 
esd, on Tot & pIpfneso uile nid, noc porb cespfinríon na. | 
Fipsnest onn ran Fools reo?” ón Ce sloordean ni 
“Danba”, rinne” €emmon Or yoo tinne pon colath reo ning 
Bo tamé AT & Cion? Naé furgeao mic azur ingeinrde be 
Fools ceso pinugsd so T05coin op ucc no colthon o prope 
thotoip? Oe bmg pin & Oploé abbain focla nónoms ann 
cluspoi’ Meipc annof so m-be1d fuimnear cpr0 uile Epon. 

gur Sip Tipeacc 00 Oploté ann oice cortoip mgeacca: 
“ubain fe of opto 50 feapgec: Moa abpocao Oplot roslal 
on fig of comap Meipc, noc feuo ler o pod: An chet 
& Sloe lben on buard o n VDandan Le ceals 5-Cloven, om 
snotwus Te on caloth wile so leup? Anne nac b-puil ul 
connmact spsinne oop on cuinspod? Ma cuipparo béil 
Beupnesapc sip on Cloven, asur mo voeunroro Cloven caporo 
700 "Oanssn, s5ur mo veppoaro on Danson: cuinsuúis 00 
Lath o 1ben, cneuo e On fFyleappood “eunroío 1ben ? Oop 
Tin oubainc Apoms: If bud Lib tLconnmaéc ve nein cuimB- . 
poo Mogthopntiomns Ded an cuinsneÓ uo Poop Fon amypiay, 4 
act nrdeippin sco Oplot veopbtheinugad sup bud e plioce . 
n-Solam nie an VDanoaon sco Anoir prgoilead ann Eyton i 
14C€5Loire? i 

Tus mic n-Epyion Lom Capantaip 50 ceanfpeapoib ML- i 


connmact. ÁÓSuT oco Taclo op bean, cothoeacta ap Cnotóe . 
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‘ve mgeimb b-Foola? Ap an odbap fin ni Labpocao €oc- 


ov, cig Leip on c-Apocpuinne bpeiteathneap caboipc, nig 
‘BO v-c1 pin survparo Oplot osur Featam amears uporlib 
. n-€nmon. 
i Asur Dí cothpod o15 An c-Apocpuinne, ogup Sloc Tí 
Re oihorpte, asup veg Ruadpurve pmonra n-Ullod osur 
“oubaainc: Creuo ma veunfedsp oeanbmein ve con oto veun- 
TS, ACT fFeafos ni THeapneodco1d Danson on colath no nt 
Reatard aig peolugoad or cion uipge no Feansneac le nesacc 
on Loith Laroip, asur mop on cevona ní pacpard no fips- 
“neat aif. feocpain so ceals o¢ cy1d caloth no n- Danoan. 
i Asur vo bi ’n cuir oesruisce mop pin. 

Asup oubsaipc Apows: Tobaiys51d vo ceile o Oplot 
our o Fesacam Lath Copontair sur focal rois. ósur op- 
_ouig Apos aig pod: Scpiob prop focla no TOIS op 
' Tpeacc no n-olige, ÓsSur berd on c-Apocpnuinne sLeorósce 
te 100 00 cothcluarceant. Ósur vo bi man fin. dsur TOS 
I Gotare Oplot osup Feacam ler so bot-0-Taclo asur 










“moipesosp ann, asur bi pusce n-Eppron cabsipic cuain p5ywo- 
i TH TID coloth n-órois—buó 1omo0a cneuo m-bo &asur Teilb 
ceonaí no Saol bí ann aóc mon bain €ocaró leo. Asur 
ean cruinnúuseú oon Ómochuinne app ann AanoTreohnaó, % 
ne focla repiobra ain Leaban no n-Aimpipe ósur on ers 
“v0 Aprons soubsipc: Cpeuo mo Leiscean no focla? ósur b1 


i mo focla rcmobco ain nolLLa no n-olige Leisce, com maic Le 
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lie n- Enon, sup tcupmor Cana Tcesc, s5ur focls Leah. 
AT n& n-dimpipe 50 O-01 n veipnesd. ÓÁSHT if Coin agu”. 
ranhaic oo b4 piso. Ain cprocnugsd b1 seacarde n-Onopeal 
ompoo o-Ceacmon opurogce. Ann yin Leann mí no monperpe | 
oop cleac cesth ain Lior Comoncai? na n-Caccpa, SUT i 
tamé cheunpin pugeuctas o Fae ball ve 22 phon, osup . 
10M04 ON DOTHAN oy. AIF cen mora nd n-eucc sip top 
no Comoncoir 00 moip Eocaro Ayvowssg sip Tabapts. dec i 
Sip cprocnugsd 00 mí fin, Oionnrurve fe caboipc minpeae . 
co no oLlLamnaib asur no osanaib. Saoil, cnompeapn Saater: i 
tpesbloros connuseó usp ann ogo1d €ocaró Apows si 
lionead inntin Roiteapac wg Hoolen asur pyronpardesd nec 
coLman fin ann an-agerd, occ cumnsurgy Aprows o Cup aig, 
obpused 4 5-comhnurde ain fon Enyuon. Rigaileann Feanbaip 
ann ULLaó ann sit on jus, mewourgeann on esi 50 mojeg 
fhan aco’n caolomh porbin asup Lan Le apnerp. Anoip ot 
cot & Cusrd Dool aopteac pa ús Dloc (fí f- ás 
slusip €ocaró Aprons op ASA10 EO ‘0-cr “Oun Sobence. i 
Asup Cuard Te ain cuazic topic ciméiolL tllLaó, asur oi | 
pilead oo so Oun Sobence wr teactoipie ann 5 Panuine i 
Le licen ais pod: 'O'eus Cesp pis Muthain; agup sco ‘ 
uile cean ve liocc bpepacc othain faorilbe, ais chinn. 
upod Le ceile no sapped, ssur aco Roicearac T5 Soolen i | 
og eipceacc Le sut Rosin, asur sesllesd comoesccain 0 i 
le snocusa0 coícoin yugeaccro Muthoin. ónn cnÍneco i'n i 


nusduigeact pin cpoduged n-Cocard Ayrops, orp soubsipte i 
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i a anouil asam so m-berd re padste ann fon cyot & To 
i “engeace: ann cluarceanc CLoin no colman: Sun porb og 
i 3 Sup pusathnesr cyrd Eppion ain foo pigoilce n-€ocaró 
Anois mic n-€8. Saoil Cocard pocpoard fe so Tumain. 
* annop 50 Labrnocao le pumonreab 1ben, acc oubainc re: 
) “thon Sloorsesvapn sip comhaiple n-€ocaró, asur ní b-furl 
_ Focal ve Leicroe cuig ann cneacc na n-olige; no ann cur- 
Emory o-Cana Tceac, m b-puil aon ceo Toipmearsuged snioth- 
: apes mac 1ber. 

q Spur feuc, on cyot vo b4 re Leuppmuinesd no neite | 
“Teo, tamé cupipod vesgcappuig o Failbe mac Marcos, 
' “oeanbnaton Noro spur Cesair aise, o5ur Teo 160 no rpocLa 
a tug on ceactoipe leir: To pmonraróe Ibep ais slaoré 
ne saiperde le na ceile ann yugeacc Muthain, agup co 
oeuaypsc 1S Saolen ais cothsnioth Roon. Crd so b-puit 
“pret &aSuT ceapt oi5 Foilbe le caitoin pugeacca o otap, 
i míóeirrin om sLaCcpao 1 le Loth toro. i'n leseann o 
muin fe o Cocard buntairptesé Bo, ain on c-adbap pin Spod- 
Pang eann fe on foitcaine. Moa abpocoo Cocard le Rortes- 
i poe: Foil & Rortespoc leis le pmonrab 1ben asur 1¢ 
i &SuT uTrail, 16 fumain & pogod an ce jEorleocard of éion 
i Muon; leis Leip on clovesth asur an Lub asurT on cpan- 
tubsl o bert Cpocuigte ain coob m-bot na Zoippiovd. 

| Map pin bed fos ssur pusaithnesp op calath n-Eppion. 
i our cup on pus focal asomre Teancan oasup Cuard me 


aise, osur 61 broro ais foilpuged o Snuip anuip vo Leis 
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re com focla ceactoipesr b-Foilbe. So muc Lannamhanac,. i 
coll Aprons opup & Cota cothlusadoi 50 Teacmop. Apu i | 
oo b4 nd pyionrarde Rusdpurde asur Ror s5ur mre Neop- i 
con 215 cothoesccoin Leip. O’pann €oca46ó ÓIroTHS 0a Laete- 1 
ai Tabospts, s5up man bí re ‘oul anaice le UOputeine i | 
| Sootlen cueilms pe so pod Roiceapac 15 botanmb n-Oon i 
Cinriín Althuin, AsSuT cumd fe ann. Asur Labainms re le | 
ms Saslen, osu seall Roitespac vo ain o focal seallea,. i 
noe pocparo nd comlainn amac op coLam Soaolen. Ann pn 
poy0b Aprons Littipocoa bo prtonraib’ ber, suo 190 na W 
pocla: Ouc & tame sut 50 v-c1 clusr n-€ocaró ms ULLsd i 
15 pod: “O'éus Cesar moc Mapéorgs, pws Muthoin, S5ur oto 
. n& saiperde O15 cpuinnugsd Topic anne timeioll na 5-cean= i 
rear, cneóuiseann Te cporde n-Coca1d 50 fuan Cesr bors i 
oto Mumain o15 cooinesd e, on n-oeunpord mb simpip on i 
SUuIL asuT caointe furo on colath mor ros Le impr no i 
pmompardeso? Ónoir on chac co olige asur curmor coth- i 
ooingesncs ann €muon, & coilLpeio mic ber & Goll us- i 
oopoip 25uT syrocerme? Moa ca mop Tin faspoo Cosa ws I 
ULLod o Cortoipn prsescca, onnor so Seobruiseaú cean o&oi1b: i 
mo S1T, md beipesd rin fos 50 Eppion. Cneuo ma pogann i 
pmonparde tbep spur CC asur cinpih Muthain on ce mise ) 
Leocar “sn olige opur cupmor? Surdeann Coco ms uUl- i 
Lad an cineolcor reo o & deapbpstapard,, Mop 1annuiseann q 
oeopbpacap o o feapcbpatop & foptorl. Top feo brdead i 


flor cinte o5oib 50 b-puilL mein Roiceapac yng Hoolen j 
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eaton Mo mein n-Coéa1d pws ULLod ain on pwo feo. 

i Cup €ocaió na focla reo le Lam o ceacroipdesd 50 
| na pronpaib, acc Le Lath o-cesécoipe b-failbe cup) pe nd 
focla cevond, ASuT aii cop an poll, feprob fe: Ato 
“chore n-€ocaró oluisce Le Failbe asur o curr. 

i Do $Lac pyionrarde 1ben, comainLe Goal, asuT. 0 ran 
na saiperde ann bocanaib o Comnurd e, asup Dí no pyion- 
 paroe pup no cinfip ap cpumnuged sip Opwuiteine (cnoc 
na ceine), apgur possoap Farlbe anna ws of Cion prseoaccra 


Mumamn. An cyst Teo oubsipc Neapton Le Cocard óroms: 



















Mo mnreocoo an ws vompa Teancan foclsa pyronpardeod 
ben annor 50 fepobfard me wo op Leaban no n-óimrine.. 
ain yon feucpint n-Apocpuinne o-Ceacmon iy Tabata? 
i “bee Fressoaipt an prs: Th feaó, om nac crolluigeann cu, 
sur pourb no focla uo focla n-Coéad jg Ullod, occ na 
“pools n-€ocafó Ayows, An nus vo fepiobesp no neite 





‘rec ain Leabap nao n-dimpipe ULLod—oerppord cu: $ 
Ásur oubsipc Cocard le Nesptan: So m-berd prion- 
| “parve 1ben piúncoiS man v0 bí cewogein m-Dile ’n Solam! 
"Do mail ÓromS ann Ceacmon, &asuT cu fe Leacnuged Le 
“bhuis an us, Tt Teohnaó mort 4SuT cy Teohnaó bis. 

| So mime cugesnn Te cuaipc 50 mup-ollath, om oto She 
“age dif. On T-sofos, e1pteann re leo asur cobainenn re 
Lergean oo1b——. in cigeacc 00 Daal artesé ann cheat 
: on o'& tS loppsit (T. T- WL 1), cmallL €ocaró Apoms. 
ler & Cats comhoeascras 50 Oun Sobence. ósur Foppurs re 
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“o'oe Fesanseir mo fepuroms Te cuir no S-Cnomcean o fare? 
sur rpnesóin Feansair: cusiluis me sup buó greats: 
“oon Copnese 4 bert oul TOpT O15 14p\peod 1obainc Ri 
sloore bhonncor m-Daot opptarb, -asur 215 bpuccuged cap | 
“010 50 b-puil no cpomteapa o15 Slacad aco fein mon na. 
colthan o15 pod: Noe maipeann fibre amests on Baal? 
Moc b-puil o botans fuapsoilsce voo1b? Noe b-purl al 
Lap-boyo perd 0o016, cneuo o coirturseann uoib?. dry on 
To0b eile ato’n Gaol veunad caroro so b-puil no chompest 
basainc forctcior opptaib le proncwuip no opoc-ppiopoo, an. 
oe tus Dal cothacca cord. i 
Moy seoLL ain pin ní rolam iméiseann no capnars, dic 

we nd neitib reo nm b-puil, aon focal padsce ap apo, acc. 
amoin go ciun o beul go clusp, on A&c& forccrop sip on 
Bool poh no cpomteaporb. Nor furove oubsipc Feapgorps | 
To flop a5am so b-fuil no cpomteapa o cup Tait & beats 
te ceanpeapoibs oa5ur treabsonaib no pobsl ann Leirs osup 
705; Tot maipieann no cans Leip on SL an anno, ! 
o5ur anpros. Ap ball cuoró Bháin nós 'oe4 Sc6219u16e ome| 
ac op Furo ULLod se pod: Cruinnpean n& pyionrarte, no 
cinfin, nA. ollaim, cneabaon, on pobsil asuf : no. bpert=_ 
eomnds if Dpuremne of comhap an ys son mall, s5up tug i 
n& Tedctoiirde Littipiesca VO Foc ceanpeap AS pov: Cois. 
Leac cean vend cpomteapoib asup cean ‘vend cannaib op 
0 tans’ presé Le beir op Lacon ain Druiceine &n chat 


I 
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) cpuinnesr an cpuinne ÉAnc cimerolt on m$. Com Lust ir 
i bí an Cruinne anna ruróe, veins T5 

| Coto apur oubsipc: A b-puil no cpomtespa ip on 
i Dpurteine? asur freasaip ne bulromóe: Aco T0 aip 
i lLacan asur oubanc pig €ocaró: Dideod na pmonToetóe, 
Sour no cinpih 216 peared ain mo Lath veop, spur no 
1 ollaim asur no ctpeabsona aig feapod aif mo Lam cle, 
i sét brdesd no cpomtespo 215 feapod op coinne an Cruinne, 
i ósur SLaoró an mg no cy byerteathna annaice Leip fern, 
— S5up 415 alcugod o gut oubainc re: Tamic focal 5° Feap- 
: sop 4 co nna furve gnnoic ys ann tUllod, asur o & 
i Bbeul-po so o-c1 cLuar n-€ocató, o15 pod: So b-puil na 
—cpompfesp slocod vooib fein ule mon no colthan go Leup, 
i & bi ponte ain fon no faor-ceayic 50 10omLon. Aur on pin 
i MIF munsd no capnars 50 wypyppard prao iíobanca on pobsl 
i bo Dal? Torgeann mo no tobsipta Teo Leo man & curo 
i fein. Creuo mo Labnocao an c-ómnocnomrean & fíor no &. 
“sinpiop ve na nertib reo? 

| Do vdeozic on ApOCpomTesp Sift an comcpuInne, assur sip 
NS cpomtespsib anoir sip on coob feo sip boll ain on 
i toob eile acc níon freasgaiy Te focal. ósur oiplobsip an 
i ms no focla ceuon;. N-veip comal beus, a15 e1p1H & Sut, 
oubsipic on ‘c-ayrochomtesp: Ma cluinporo on c-oyvocpom- 
reap, Oo cian caynaig aco, & tanic an caroro 50 clusr 
TFeansar on pmonre Acc freapgaip Coca on pws do: 


tT b-puil, Fíor o5om sip, Ainm on fin, o¢c b-peroin mo 
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reer foo ann feo opt Latan so stneocsd Feanges 
100? Asup oimeig Feapsoip sip furo foo coctionol no 
compes spur H-copinesé &O wile; act 50 oeanbca n10qv 
Cró fe sford sonouine oo bud Leun Leip, osur Shontelle 
no cingip bpuctusgsd Faipesd op ayo, acc Dí no cpomteapa 
216 ouné oip on calomh. Ann pin cup pgs Cocord on cere 
peo: Cian mon oen calatha b-puil S15 on corners, cáil 
sLeur b-puil no rpeseilc & beaca? dec bi piso utile po. 
Leup ais puineac anno tore. 2 

Mj ball oubainc an c-anocnomrean: Anne noc baine- 1 
ann na Teo le Daal, ve bus pin. ní coin so crescopedil 
_opptarb ap comop on pobsl? Aoubsipc ps Coca: If mo 
Bapothal noc b-puil an cothcpuinne anoip perd Le compe: | 
ceunsd; Leir rin o'atéin fe 0 szroollath n-tllod ais pod il 
A Mopods Leis focls n-olige n-ULLod, sur focla cupmorp 
0-Tana tess. Oop n-d015 61 no focla leisce. Ann rn] 
-ootin an yg: les sup Scmúobc, n-Coluip, asur v0 br 


/ ; “a 


lan pin oubainc an ys: Amapoc berd Leaban nd n= 
dimpipe Solas, opup Leabap no n-dimpipe n-eénmon Lergce 
ann ‘Oun eet Ann pin slaoid no buLroigúóe amac SO | 
creun: A fespeann sonnesc sip bfunceine n-ULlod ais rate 
peod o Geant? Acc mon Frleagaip sonduine. . 4 

An cpot pin sloc én comépuimne Tsit, 45ur o1meg . 
poo mail tle Cotcord osup on pluas o Dí cpuimnte cane 
an on Dpuiteine so Oun Sobepce, acc mop tanic ann 


cnomresht omain. 





Isl 





i. Cuincean an la sur an ormce fin capt ann Shean 
“agur reir: Lopmathapoc 00 les mre Neaspran leaban no 
“n-dampipe Soslas asur n-Eyyon. Asup br proo focla ay 
“mat. Do main ws Cocard ann Oun Sobepce nus 50 Cuard 
ast aptesé annd GS Cphuimuged (T. T- Seaccm). 

An ctpst pin cyiall re so Teacmopn. asuTr tanic Failbe 
“agur Rowtespat sorpson so Teacmop. Dí oml as Failbe 
1g €ocaíió v0 peucpinc ; ma sealt Ah yin comc re cod 
 bocanaib ms Soalen annor 50 tiocpard re Leif. ley broc: 
ain cporde n-Cocard spur lLuacsain hein, oin oubaic fe 
Temps: A Neaptan cts votuy asam Anh Foilbe, ato re 
comh cyiond Le sonduine a pugod On soiree; b-peroin AG, 
a fon so m-berd Rorteapac AS claonsd o no cnomceanaib: 
Eo nda ollamanaid? 

4 Cuaróesoan 50° mime oi cuspc so Mup n-olLam, nt 
Labary no ollaith oe magad no s-ciomtesp ve BMS so 
pod Rorteapac an pws oaip. Lacon. O'pann Failbe asur 
Riitea{ac ann > Teascmop sip, foo miopa, sa5ur Lurdeavay 


4 nnfa feompod 00 cuil Cocard Le Teacmop ain Tabapito. Arp 







mul Cais an apocnuré ní b-puil, polos an boic a fort cpot 
| ceann dn Feaptain, assur fervesnn an ages nróeirrin 
mion wsne €ocaíó comnurde foot Ceacmon, op oubainc Te: 
mh be Coca &óban cnuic ann intmn o óeanbnacaneac oan 
pot oimiig Dal artes pa teac Spit (rp. T- 10N 1), vo’ pll 
é oCa1ó 50 Oun Soberice. cá 


Fioppuig fe ve Feapsoip annóias no cpomcesporb, osu 
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oubainc Feapnsoir. Ler sun cuain Te So cince cán bac | 
n& cpomtespo 50 cealgac no copnaig noc & Labpovan le. 
Teanseir annor noc beró no op lacan ain an bruieine,. 


acu ann tpoco mop pob flor a5 nd ceanreonaib oin rn 



















Cumpcesp cupporde veagtappurde amac cd ULLod, ais. 
poo: Cpumnpeap an Corhépumne op Druiceine n-ULlLod on 
cpot pocpap Daal anno-cpeap reomneó Meor (T. T- ugurc) 
Dioesd n& cpomtespo sip on Dpunrteine com matt. óig 
ruineac on cpst uo bi €ocaró oul tapc cho ULLod, suil 
215 10C€ AT ompciroe ah pig Lusc prsccanaée soe cipor, mon 
yisne re acc spor cy Loetead ann Soc ait, ann pin bi cote. 
FMtalopwwdesd coigesd o botane apur o Churcan Leo so ot) 
aic eile. Moy on cevonsa cnearnus fe arptesé 50 Seincip lel 
cusipt & ÉADAÍ 00 Tota matoip v0-Toclo, osu bi o cote. 
comlusosp 216 10OMméwP 10M04 byonntsr Leo, Le cobainc on 

700 Éilias AT! on cipop feo 50 oubsaipc pws €ocoiró ia 
Neapcon: Dei no ollath so b-puil oinfpior oiotheapsac, 
crewo mo fepurofesp on cuir nior seupia annran peort 91 
Oin poorlim-rs 50 b-puil ainpior po-urhaat, man fampla | 
feue no Tinsneac? An cot footleann ‘ouine so b-ful” 
flor aise, acc 50 bpeugac, Tin e on t-am 4 TO Te oiomhe- . 
apoc. lthme ní infor Ace bpeuspiop aca miocesosé! bud! 
moat e mo thoippoinn curo ve nd ollathanaib amesrs anil 


Fipgnesct. 
An Tet feo ota mein Roitespac capanocact To AnTOS. 
opup TA1CCOT oppo mon seall ain compo ciun no 57 


cfomtesp, O1f| tO compa ceanson byeugais may cyeun | 
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pre na pleibe bnucceann sac mó. Arp cabaipc cusipc vo 








peoilrib, Sloc an prs lLuaCcsain mop faoi an sleur 
bpese ann A fuap Te 1420. Anoip bí ’n comónuinne oi 
DOypunteine n-ULLod, obur ne cpomcessis uile onna naice 
Mr. 


coinne an comónuinne, assur vo bí man pin. Ann pin AIS 






















Asur vo'oitin pws Cocard resareaú no cpromtespa &T 


e ws & Sut, oubainc an ps: . Nuaip vo Biman ann feo an 
st veigonaé Le no ceile, cusilemop pneasheó on t-opvo- 
cpomteay, o15 pod: 11 coin so Labnocao na chomceane ap 
“nererb & bainear Le Daal ar coman an cothépuinne. Aét 
mo feuo Leif an Ayrocpomteap vo pod Sup bpeugaé an co- 
‘foro & cuailuig Feapgsoir anna n-agard, Ip mo banamail so 
x aithin 50 absoceo on ayrocromtean e?; Feapp ip beann, 
: smic focal asam ve ceals5 na 5-cromtesp, clo nor ‘v0 
|  cuinbuis fino uile copnac & Labain Le Teansair & m-baile 
“ann wit & Comnuíóe annor noé CAbainreío flaonuife &:im - 
“coin n& S-chomceolL "Oop 50 veithin moa croim-pa ceals an 
T-apocpomtesp, nrdeippin comh foods ip noc b-purl re cpu 
tuisce oof nor na n-olige caitimro e Leiseaú tape. Arp 
an sóban pin; sloordesd no bulLromóe ann eirceacc 
na S-cylomtesp osu nd osoinesd tayic ciomérioll on Opu- 
‘teine Seareann sonnesé sip Dyuteine ais tapipead & Ceapic? 
Ac níon Fheasail aonóuine. tap pin v’artin an pug: Leis 
op apo Leabopn no n-dimpipe Lactesd n-dpropeay mic n-O§5, 
ceanfeay! Soolas. gur vo br mon pin. Aoubsipc an pws 
‘opr. 

— Aco no oLLam ceitpe nusip naoi agup cean amhain, 
4 €T STO Cpomtespo spur copings n-ULLod cy nuaipe an 


meuo fin, T. T-: Ceud ASuT C405620 H-cpomtesp, spur ceuo 
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Sour caosso s-copnec. Ato jon calthon og nd cpomte- 
pos ip : fon muince opens nd Beara; BO eapibea 
Slacooap pealb ain no pronncod, oct OFS foo cupam no 
wosanaé 00 nd ollamanaib? Aco  po-romopéa s-chomceon | 
ann, oin clesécurgeann cloin 5-cpomtesp vo feic anne - 
cpomtespo mop 00 b1 & n-aon, assur Leanneann no copings i 
on sleup cewona og bainc & beatae o íobaincaib th-Daal. i 
Mop pin sip Foe coob cé Cu spur moon an pobail . 
cote. Uime rn; chneuo mod Toipmesrstesp feapos on cineal, 
aobainc uo, s5ur ma claoneann son cpomceasp o alec & i 
Sloore, cneuo ma coipbainpesp & cuir. con cluspcig? Cphewo i 

- m& Leispor0 an bneceam: Caillparo cyromceayt clontaé &.. 
yionn? Siopppeaspooop an corhcpuinne 50 ule “Sead, bi- 
esd, broesd!” : i 
: Asup oubsipt on wg mor furoe: Creo ms broeann i 
—-quoncsa n& S-chomcexnh op furo lILLao, ceichne nusip noor i 
yon o óimfiín n& H-cpomtesp spur nó H-copinsc 6&CA anoir . 
ann? Durvoesó & Curo man nd ceiche nudsip n&o13 miOonCo. no 
colton? Asup oubspooan wile: Sead, broesd may yin. i 
ósur bi no foclo rcmobce ain prolla n-olige n-ULLeóo, i 
\5ur sip cyrocnuged CHIALL on comcpuinne Leip on mg 5°. 
o-<c1 Dun fSobence. Tape anna cimérolt burg on ms, Bi 
“botans sleurco uo, ogup 6 per n-ULlLod perdce oen j 
voeolb asur pleacc Feire o-Tabapts. Óin cypocnusso ooib, . 
1 leaban no n-óimriíne leisce op oto ann eirceacr nd i 
comcpuinne. | | 
Th porb cpomtesy no copnesé sip bit ain Lotap; 'oim- i 
“igeoosp & m-baile Le nape so botanaib & comnuróe, a5 


bruccusóú & mac focloa Fane ann ago1d an pug. beanns i 
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i aile ouine oct sthain no cromteapa an pis, on Toc Treo 
q mop fill ms Coca so Teacmon op Tabapta, nuig Eo 
i mé Doot cró leac a tig Blot (r. Tr. Aobpoon). 


Aan TREAS CA4A1b101L. 


Aip ceuo Lo lanpsit (T. T- ul 1) curd no ceaccoiprde 
q ~eagcappuide amac cuó Epyiion Le liccipescar® ais pov: 


 Cpumnfesp no pluonraíóe, no cingip, no olLaith, ctpeabsonsa 





*n pobail ssur no bpeiteathana, op comop apows onn 0- 
— ceacmon sip Cabanca an tot & Díoesr no ceince sip, Lapod 
] an bopp-binna Rot n-€nmon. Tamol poh Lo no cpuimnte 
“ain Tabapta, perd €ocaró reomnaó ann o-Ceacmon do Fail- 
be asur Rortespoc. Ap & Cabasipc cuipead Do Farlbe, 
á oulcurs TFeilbe cum burócíor,; AS pod: Cueilms plíon- 
4 poide ASuT cinpipt Muthoin sup Lurde me faor follaig v- 
Tesémop, on om veisonoe o b1 me ann feo, s5ur aif 
fillesd vom so. 

Muthoin fioppuisesoop uaim moa noc feroiy liom v0 


Bert ann mo Lure faor mo botanab wile cat feapos? 





Aip on c-odban pin Nop feuo liom sloceod vo éut- 


peso. 





Asur Fressop Cocard: 1p flop Suic a Farlbe——. 
sur thai Cocard anna botsona1b coh mart. Anoip op 
cigeace ‘von Ajroepuinne Le no ceile, vo toplod sun bpuc- 
‘tus impr omoc ron Cealtopn ceanpeap AIL6 osup Ouban 
ceanfeasp n-Oip. Ip mop feo veip1s on cLompon cups piso 
aig cumbline cio aca & purdporo Ann sic bud naice Le 


i ” €o1Coin on pg. 
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Sloe piso cuipesd cptove o no ceile, asur cmallesoap - 
amaé So liop Comopcaip no n-Cuéc, So 0-c1 ’n ball oco 


le or n-uipse no Durdathne, ann fin tTpoiro wo 50 mi- | 


Leavaé Lath le Lath asur cor le coir, map oon ar vo br 
piso o15 cleapaib n-soile o na oise, ain veipeod tut Ouban 
yop Ann bor 4 Leatéean reoilste Le claveath 5-Cealcar. 

Ann ceiptthoeo Lo na cpumnte, Teor mire Neaptan on 


c-oproollamh usp amears no 1501) osur pyonpaib no cal- 


than, asur soubaiic me: Dud b-peapp te anam on ollaimh . 


TOS S5ur pusihnesp, acc bud miath Le anam on seirce sleo 
45ur cyorv. 


Cuic Oubap, acc ní b-puil, aon sLoine anna bar, ní b-puil 


ayroceim no mopcliu & cigeacc op imp cnuúiC AsuT o1othear 


Noe b-fuil wile mac on seirce cotmonnan? Ma b-puil on c- 
Apoms op cron & Seapnbpotpoib, ní e ain fon & pliocc; 
ato uile ceanrean n-Epyion cormonnan ann ayoreompoed ‘o- 
Ceacmon oaip Cabanta. An glocpoo ceanfeay & Turóecan 


mor fuirse no mor furoe o n ws mon bud maic. Leip, & 


bec anno Ddbpeiteath ann & cuir fein? Ne broesd le pod. 


O15 woran & Tiocfesr onn Sf n-0165, Fup tporoeamay sur 
sun filemon furl an on c-aodbop pin. Ve bmg Pin cpheud 
md feopppesp on c-ewosc ASuT ceilspeap on cpancuip, Le 
toipboint on ait & Slocparo SC ceanresp, assur Oop on CoiT- 
bainesd uo slocpoo 506 ceanfesp anoir opup feoros 50 
broc? bud ronmaic leir an c-ónocnuinne focla Neapcain. occ 
com Lust sur custling On T-yrocpomtesp Sup porb an euosc 
Le bert pooppurgce ain uplotop n-aporeompod o-Ceacmon aip 
Tabata, tonic fe 50 0-1 Ayprows asup soubsiyc: Tame 
focla 50 Cacon gun ppoppceap euwosc no 5-cpancurpce, Le 


4 


OS og 
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taipbaint ait purdecain na f-ceanpeap? Nap cusiling on. 




















. 15 0 lonan sun rot Lispail Drn Oanaan ais ceilseaú om 
, ancuip? Nec tug Daal Uapail vo Saol Sciot tbep an 
‘aimpip & bi an n-atopeaca ann Hoalos? i 
Nap íomcuin Cancac Liaparl so o-crn caloth reo? Noé 
: baineap clear cpanécuipte le Dal? mac phearcoileann na. 
chomceana & feapbpogancide sip Uiopail cesccoipe m-bDaol? 
Anne noc $Lac Apows on c-apion asur an mpbpoc in Ui: 
apuil neamoa, oO Lath an ayocpomteap? Creuwo ma Labneo-- 
Goo Aros Leip an Ajroépuinne: Le1g10 Eacon artesé ann 
1 20 Le liapail annor so teilgceay cyiancuip, oo beic coiT--: 
bainc purdecan na 5-ceanpeap, apup 50 cpuinreocaid re 
| robaipica m-Daat ? Asup 50 m-berd cpancuipesd on ws osu 
‘0-Teacmoy man fin of feo usp 50 bhac fearoa? 

i Freasain €ocaoó: Cuailuig mo óluar so verthin focla. 
 n-€acon, ac m bud oil le mo mein & éiall, m óeir Tin 
1 & bud men n-Cacon e abpocav pis Coéa1d vo focla ar: 
cohan an Apocpuimne & mapoc. Lop no Thanos “eis. 
: 4 POMS op coman an Apocpuinne agur Leas .re poh wopan 
fe la n-€acon óAsur pear pws Hoaten ssur oubsipc: Creuo- 
t & fFresspocao Aprons vo foclaib n-Cacon? “Oo'n . ceirc-: 
t D oubainc Aprons: Thon Seall me vo €ocan nO ain dit 
‘ c amhain: So Labpocad me & focla ar coman on c-óio- 
i : uinne. Ócc o taplod 50 porb uile cean 15 10]\N1e00 ASuT 
. O15 Fanuinge byieiteathnesar n-Apoms, oubsipc Coca1d: Cpeuo 
MS Veunfodmip comhn&ó, ogur Hlocpadmir cothaiple? Acc 50 


poil SLaoró piso amoé ain byertesthnear n-ónoms. lan pin 


Labain Coco ve pei on cuir mop Teo: Ta fior 456145 sun: 
ud Lei an bozo an clapped. Sup bud ler on file om — 
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ponn &asuf on conclon. Sup bud teir. nd& ollathanard eagna. 
5ur munsd on c-&07-05 Huy bud Leip an pobal olige 00° 
oeunsd. Sup bud Leip no bpertteathnorb focla no n-olige 
“DO leis of oo. Sup bud ler on mgs 100 v0 cungurg. : i 
Sup bud ler on Ómoms cupom &Sur coTAnCA n-€pqvion, 
Map on cevonds bud Leip on cromteap oo fresco ain Re 
(r- Tr: Seollac) v0 caipbaine am, chac agur oimpip, 00 chaill 
sine 'óo cunnu$eó o-Topipnesrée (fp. T- peulca) vo sSLeC suil 
NH Teinesd nedathos, ASuUT 00 cup Ah Lopod no ceince a8 
Tcuiheann on te pacer fon ‘DOfcavsp 00 Veunso mic sd 
Feupcar On coigcwe o tioépear Foor pollais & Bort. Chewal 
ap le Dool ameors ceilseeó no s-cponcuip? No cerd ouine. 
éan bic cneoTne Tesc óuine eile! i 

ón tot oo bi no pytonparde, no cinfip, no olLorth, 
spur ctyeasbsonda on Pobail annreo te vlige v0 óeunaó,. 
moj) bud ol leo so osinmeocaro on ys breiceamna no! 
-ecpomtespo Le bert ean Lotap? Tursgeod? Ap on c- soot 
fin oeip ECocord Ayprowg: Nea Leis cpomteap apteac ann 
apopeotnpod ‘o-Tescmopn ap Tabopta 50 bot! Asur coth= 
neaptms on dAyvocpuinne on bpertesthnesr. Anoip b4 ’n c- 
euosc ppoppuisce, agup on cpancuip ceilste, rowobnorpide | 
Ayporeompood o-Tescmop aig Frespcoilesd Agur man rail 
“Boe ceon o ait, oubsipc Cocord ónoms: 
Cpeo mo cpocpesp usp TS162C6 NO F-ceanrespn, 25ú . 
TUTOTA10 Fesfos Hoc ceanpedy Faoi & Tosc fen? — i 

ósuT oo b1 mop Tin. 

61 no foclo ve men no chomceahaib reobra aif 
mpesco n-olige n-Epyion; oct no foclsa ve nein puroece- 


nob no 5-ceanresp b4, ve o-Cnurmor v-Tanae’rteac. an 


1 ity Sior Nia 
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Tpot Teo tanié teactoipide o Feansóir so o- Ayrops, “15 


pod: Atco CacLa anno Lure ceinn, asur o15 Surde oon 


| podope amhain ap & peapcspod. Arp moron so mué Lo- 


qpPNathapoc $Laoró Coca an Ayrocypuinne Le ceile, asur Leis 


Nespcoan voib focls b-Feansair Asur san moll oubainc ps 


—-Murthomn: Chreuo mo Leisrean polls n-olise, asur Leaban 


UA léi CA Gas. ANC ee ee 


— RA AE 





no n-dimpipe? Agup vo bí mop fin. 

lap cyrocnugad soi Ama go slopse no buLroimíre: 
Sesreann sonnesc aii Cabanca M15 wpypeasd & Ceapc? 

ACT mon Frleagsaip sonduine. Cuoró an Aprocpuinne amac 
osup bí voppa n-ómroreohnaó o0-Teacmon opuroste. La nna- 


tThapoé tyrall Cocard 50 Dun Sobence, acc cyrsll an Ayroc- 


pumne osup pluss no milcesd, bo Lior Comoptoor no n- 


'€ucc oop cupmor “o-Cana Tceoc. - 
dip an reireao Loa éan tigescc vo Apops bo Dun So- 
Berce, ruain Tacla bop. OD'imtis cupprde veascappurde so 


Beincip aig veapbpatpocaib o0-Tacla le focal ais pod: 
—"O’eus Tarlo, an bud man Lib 50 sóLescrean 1 ann ULLsd 
no ann ait amp bit eile? Asup tance pluss anthop ain 
ip le no ceaccoib so v-c1’n js, ASuT o'1omcuipesoay 
‘meuvcesn v-Taclsa Leo so Seincip, asup Cuo10 cata cormlu- 


_ evoipn clon n-Ulload le Fipsnest; oasur ip 1omo0a clib 


lionca le euvoib, le bpacaib, le le mineuvad, Le Lubsib 


i m-oin, Le bíonancoib,. Le corpo, ve obain monbulais b4 
i 'cuince 50 maton 0-Toclea. Cuir moon on 115 cnreuos m-bo, 
4 coopac, n-est spur uile cineal apneir o cognsd crop ann 
7 mionspeuporh an pis o15 Dun Sobepce Acc anne noc b-puil 
bap 0-Taclo, sur suil seup n-ULlod, oin Dí rí anmuipnesc 


oo cloin no calthon, com mait Le ceoince Seintip, omeors 
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nónncoib oubbnhnonaib ma m-bano ann repobcaib Marpolot?’ 4 


Bi Coed bronac, op) v0 card bar v-Tacla & Cporde, asur 





ofill re so Tescmop, on oubainc Te Le Tneancon Toa uile: 
coirCeim & slocim osup uile md o Grd1m_ cabot come— i 
nugod feapcspod mo éporde vom, mo Úacla ! 

Can dep tame sur Failbe ms THumain so Ceacmop: 
5SuT OfFonn fe onn 06 miofa, Cusrdoesoan Lena ceile so: 
minic 50 Mupolloth, oca €ocaió asur Failbe man veapbpo- 
Cnoc. : | | 

ónnre no Loetib feo éun Meine ws Ullconnmace: . 
Teactoipie 50 0-t1 Teacmoy wig pod: Ato Teinc capo on pws. 
dip cluartesnc pin Dí Lustgoipn ain ppiopsao n-€ocaró, sur: 
oubeinc pe liompa Teancon: if fapthort on seul e feo, 
oi) níon feuo Le son anfod o feroesr 0 Soalen anoir vo 
bert ais femopuged fos ssur protcaine n-Eppion. 

dco clan no calthon porto TOSCA ann ule sugeacta 


n-€mon. 


An CeITRMAO CAID1I01L. 





ón tpt vo yigoil Cocard re booloine veus, Cusrd na i 
cunr!óe Oesstappuive amóoc An puro Enpion os slaoié an i 
t-Aprocpuinne Le no ceile so v0-c1 Ceacmon ap Taboptoa. { 
Mp purse von Apocpuinne, ovens Ayrows agup oubsipc: 
Cpocesd nd buLromróe pomto no s-ceanpeon ai n& ustan- : 
ob & b4 Teisce ain an fod Tin, annor 50 TUIOTATO nó. cIn- i 
fin fuco. ÓsuT vo bi man Tin. { 

Ann pin oubsipc Apops: Aco focla ais Cotsa1d vo i 
cluspab ne n-dproépuinne ve no olLothinarb sour on c-&oT- i 


os. lop Loetib no puomhrpear Labpocod me. ón chat 00: ; 
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i Turse an Apocpuinne app, Oeyus Aprows osup oubsipc: 
; un sypocermeap—vay so oeimhin anudsip tangeosyi mic an 
i “Solamh ASuT Lugod mac 1é osur no oprouspailide asur no 
 Beiperde Le snocugad an caloth peo le cloveath asur Lath 
— Laroip, op ceils son cean on nathao mor muga né cean 
; eile? Ap feuo Le no pyonpardaib, no le no ceanreapaid 
git v0 veunsd 0015 fein op on coloth? Ap feuo le no 
cpomctespaib no le na dbreiteathanaib’ on Oanaan vo dbuail- 
i eo0? Anus vo pesp an Gaal ann faobsy no copra op5ur 
i nn seipnesyic agur TCIUIOT an cporve &T cothap on nathan, 
i anna noc vo-peuo Le fartcior sym vo sZlacod op & Ónoró- 
i cib, muna cup no oLLaim asur na bao AsSur na filide, 
i upP-ppropoo assur mipnesc anntaib? 

ATO & once A15 Nd pwstib, no pyonparb, no ceanrean- 
i 416, no cpomtespoib, esaóon o15 an Sool ve peip & Cnreab, 
i act o15 no oLLamnaib oroib no n-easana ni-b-puil acc 
3 meoin beus. 

| Droeann mein b-file faon, meune bairo puoine Le seoic 
ne boécanap. Anne noc Leip utle clan no calthan, ordpeacr 
no colthan, annor 50 slocpoo o beste af 50 reo, men an 
i c-uirse ssup An c-oen? Ni-b-puil sLeur m-beata Ais ol- 
— lamnaib Mup-olloth 'o-Ceacmonno o15 on c-&0f OF & TA ann. 
i An coin e 50 m-beró no ororde & tabsipesp biaó “on 1n- 
i rinn Le míol no fipine, 00 beic san beaca op An coLam,. 
or & tame poo op o-cup? TH ber incinn no T-A0fF0s,, no 
i no ollath nespcugsd Le rseulLcaib no n-aLLoroe, ní be1d no 
i Baio ais SLooic cum euccaib no sloipe Le ceoil binn na 5- 
a cLanrac ma m-bróeann mo f&o1 cunam agup bron? An 


4 bud coin no bud ceapt e 50 vDiolfad on file o pann binn, 
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no 4n bayo ceol o cLanras may 'eincean 5° psnideanm i 
cloin Feine, & c& O15 010L spur aig ceanuigescc & saoil-- . 
fhuinn fein? Ap on aóban fin cum: Cpewo ma cab. 
aipemop cyan eile v0 won no nollath osup no c-aoror. a 
Mupollath o-Tescmoy o coloth Aprons? — | : 

As5up cM cyan 00 no fó osu no baroib vap cup- — 
mor Muthain? Agup propppeaspooopn ule so oubpaccac: 
Sead, brdesd, brdead. Asup cloonsosap no olla o cinn. q 
le burdciop. Agu oubsayic Coca Apows: Drdead an. 4 
snioth feo ve tcurmoir v-Teans’ptesc feapos. Asup vo br i 
man Tin. Ónoir bí on c-ónochúinne op Tabapta arp T&O: i 
miops b-Fluicim (yf. 7. No01-1h1) Asup 61 moprerp Comoncaig i 
no n-euct ain Lior 0-Tabapits ain foo Seimpo (p. p. Oer- 
m). <A5ur mevourg Apowg on monpeir ain FeO more eile. i 
esóon Sneacoa ain pon syroceim opur Slope o-CoclLe & bean. | 

Ap tTIsZeact 00 baol anna tesc Siocan (pf. T. lonban): i 
yurde on Apcpuinne app ann Teacmop, agup 61 Tchesco oan | 
olige peozpuigce omoc osup no focla Leisce. Ó: Lesbap. i 
nds n-dimpipe puapgoilste man on ceuona, asup no focla : 
Leisce op apo. Ann fin soin no bulpoiide amus: peare- i 
ann sonnesé sip Cobance og 1pp1eoo 4 ceane? 5 

Non freasaip &onóuine. lop pin oiméis on ótvocnuinne | i 
ams ASUT 61 voppo nd n-djropeothpod ofunosce. Non fill i 
failbe ws Muthoin ais & OuITCe fein, rhain Te le €ocaró 
ann Teacmop, Ósur tan ppoe cyproll re so Dun Soberice 
Le EGocard. Cuord cesccoimóe vesstappuive có ULLod ais. . 
pod: Cpuinnesd pyionparde, cinfip, olloith, cyeabsona on . 
Pobail asur no dbpeiteathona so Oun Sobepce on tpot o& 


berdesr Daol ann vapa mon os tease m-DLoe (fp. fF. sob- -. i 





Bas xm 
“huain 
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, son) Maille le yin oubainc na ceaccoipde: Mapeann ps. 


A 


5 





















1 umhain ann “un Sobence. Tus €ocaró ms Muthoin Leip 
so Mup olLam Opurm cé ssur 50 Opuimmop.> Ta mea” 
sur Tpeir mon sig Failbe ain eogna agur eolup. O'immy 
re ve sleup Clo Murhoin osur Saaten so oubbponac. 
& lonsantar spur bpoo ain fFailbe, pisne re compad te 
1 nd oLLamnaib asur no osanaib, asur oubainc re: 

Aca mop mugs fogluumcte aig no oganaib bud Luge ann 
un-oLLam n-ULLod, man óróceah compa ‘na ca le fogsarl 
ann Saalen no ann Murthain. 

bn chac ap Ill €ocaró 50 Oun Sobence, 61 10m0a ve 
A pwonraib assur ceanpeanaib cpuinnte ann beans. on wes, 
bin am oul topic voip, Shean asup speadéurs. 

_ &ip cigeacc v0’'n cothcpuinne aif Dpuiteine, Cuin €ocaró: 
I 15 Muthoin anno surdve A coob Leip fein, ann ait 00 bud 
cleacceatin óo Feapsoir vo bert anna furde. Ann pin oes 
€ OCA10Ó asup oubsipc: if mo finan ann sSlooie an corhepu- 
Anne le na ceile on tpot peo annor sup feuo liom cair- 
boinc oo mo copa Forlbe pip nd colihon reo. Santuiseann 
1 15 Muthain easna annor so munreo Te clon Murhain. 
Ann yin bí focla polla na n-olige Leisce ann eirceacc no 
=-comhénuinne asup on pluss. Aim cprocnugsd soin no bul- 
pomde oT ayro : Seareann sonduine sip Dpinteine ULLaó ais. 
wyppesd & Ceanhc? ÁÓSuT níon fFpessop &onÓóuine Ann pine 
bi'n comcpuinne opup oan pluss Capit anna ciméroll ais, 
gluaipescc 5° Dun Soberce, 61 botans Taisce puap annaice- 
k 'Oun Sobence, asur bí peir naoi Laeceaó aca le ceol 
&5ur Tmonce, spur rseulcaib no n-sllorve, bí piócarsainc 
i sur feils, cupped, mapcurgescc, asur ppoyroursescr, os5urm 
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-CLearn-alm os5up n-€ucc. óÓnuein vo b1 on feir ofoénurgce, . 
oubsipc ys Muthoain: ip mo cpatpa anoir Le oul ain op 
“50 Mumoin, asur cups Teilbe o tipo op oir 50 mu- . 
main Tall Cotoard asur pwonpatde asur cinpip, asur mo . 
CrluasS cneun ann comhlusoom te Failbe go 0-c1 wmrmb ne 
-n-@roip. Tug Cocard man bponntanap oo Farlbe certpe Lop, | 
“com seol le pneacca. dip 1mteséc 00 Daol arresé anna ag 
Meor (fp. T- óusurc) cproll €ocoió o Dun Sobeyce, oan so Oe | 
“tin b4 Rorteapac pig Soolen spur an c-opvocpomcesp asur uile . 
-chomcean Saoten ann n-45o10 Cocod Aypowis.; s5ur Feoil, . 
“fo 00 bert cup olé ann mein 6-Foilbe ann & n-agord . 
-Com mot. Annpo no Loetib reo cup Cocard Ror pronps . 
“ULLod ssup Cartan cean ve no ollatinart ceaccoilúóe 50. 
“Mosn ws ltlconnmacc, oin oo b4 Magn anoir anne ws ann. 
ait Meipc & atop & fuaip bar camal o fom. Tus Ror. 
'focL& leir o €ocaró so Magn ais pod: Dud ail Le Cosard . 
ug UllLod ‘oul om cuainc 50 cothnurde Mogn pms tiLconn-. 
-mocc le cobainc oasur Le slacod Lath capantoir Le na. 
-Ceile. sur prsne Ror broncanar, bpoc anthin, Lonnac tei 
eoomb osup obo míonbuileais oasup polla euoans, osur 
0 Fiopon, spur 06 moopod Ainleos sur feiot, Man on i 
-cevond Cuip Capiton anna Lom rcmúobce n-Coluip asur leac! 
ban no n-óimrine Soaolos, act nop tus fe vo Magn lea | 
Bon nd n-dMaimpipe n-Epyion, oi soubsipc €ocoró Le Capon: 
mún: coin 00 cun Ann pooszpc us s6D5ur mopusparliesd . 
“Ulconnmscc puo & Cuipear bron anna Cpordtib oin nod 
-o'eims sSLoine osur syrocerm ibep o pemor spur mapluged . 
on n-"Dansen ? i 


Mp cluspcteant vo Magn focla n-€ocauó, &oubaine :. 


s 
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bus mon liom frpeuófánc pis n-€nuon. Ann pin cmoLL 





















i €ocaró sip & Cuaic SO llLconnmacc, asur m parb acc Ror 
Abu File pytonrarde n-UlLLao, asur ceicne comroesccalóe 
“eile Ler, asur vo b4 sac cean aca sleurca ann byoraid 
í OpUIOSTe Mop Ann aimgún fois, OI &oubainc €ocaró: Toip- 
bainpard muro fein mop caparo vo n Danoon. An cot & 
i tame ws €ocaró 50 v-c1’n Seanathan, 00 tapled 50 pod 
cate ann O15 Fonuinsc o cigeact, acc mop fool mo sun 
i bud on pws & bí ann ve bus sun porb & Comluaóoin com 
 beus pin. Ócc com Lust sup aitnesoop bun bud Aprons 
 n-€nmuon & bi ann, Tangavoap cpear an athan sp5ur COS ps0 
; €o06105 Leo so coloth Ulconnmacr, asur b1 pluss mon tape 
oi, o5up sin slusipescc voib feuc! tamé Magn Le cneun- 
i ests, ASuT pug Te €ocaró ler so 0-t1 & beans fein. 
-°0’pann €ocaró yeact Leoete Le ws Magn, acc mop rcmob 
_ teay Top puo oaip bit & Taplod, on oubeainc Magn: Sep- 
_ obean sone slice n-Ullod prop focle no n-dimpipe man 
i reróeann CPC, 25uT Leiseann no AT no ann eircescr on 
pobail & b-comnuíióe, berm na Tcmob focla an js no 
; TocLa Magn on cot speo, ADup tug €ocaró & geall vo 
masn noc Tcmobrean. 

| Mp & Tipop ain AT Cuard ECocard sip Cusipt so Seinein 
; 5 sooilthuincip o-Tacla, osup tug fe mipnesc vob. Aco 
a Apoms cabsipt aipe sp Cion Epypion, éan caloth foo og 
~ ogur piotéoine aap 546 oon coob. 

| i : UsCeapnbyint. 

i An cyst vo bí 1H Coédard 5a ysorl fice baslain ann 
| Ullad, asur Apocpuinne n-Epyion ann oporeothpod v0-Teaé- 


| mon ain Úabanta, Comc no bulroimíróe so oonur no n-apo- 
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Teohnaó, AS pod: Aca cy uspatlide ain CÚabanc, Le i 
foclaib. ceactoipesca o is nd n-Oanaon. 'Oubainc Theor i 
wo A2ATcexc.. Apgur Cangoosp aptesc, sapgur sespoosap ar | 
como an Ayrocpuinne b1 & cLeoearha& oaip & OpUIM, asur a 
Lannc& anna Lath cle. Tanic cean sca fosup 00 cartor — 
an yg, A5uT Dí om pucc Lobainc nusin a. ers. Apows i 
OIF poo: Floppiuigesd no bulromróe: Cio frao no pin peo? . 
Asur freagoip cesn aca: Ip usporilrde Danson finne, 17 i 
me SaonLam on Oanoaon. Ósur oubainc Aprons: Failte ! 
' T0tha4c, act ms TuUINTUISedann an Dansan a fuile TOT i 
Anne cimcíoll, ní feucpoo claveath no ctpurcan costs, act i 
amoin on meuo s beinenn uspailide no ODanoan ? : 
Ma cuipparo Saoplath sup & Cothoeaccar1de o ClLaveatha i 
sur 4 Lonnc onn cesac on pis com food sur Co PISO onn . 
feo foot somone no n-olige? 5; no Oanoan COfoO & i 
Tuilróoe oin & ceile asur ann fin topic oaip on Ayrocnuinne,, : 
ann pin tug poo & Cclovestha ASuT & Lonnc& vo no bul- i 
pond, asup oubsipc Sooplom: Aco focal an ms mopcli- i 
uoC cIWÓ wile ouicce n-€núon! Sear SaonLam for rosur. i 
le coiícoin pugeacc ASuT O1onnruis Te oi5 coinc Leir on Tús, 
uime mín oes Apo ws A4SuT oubsipc so cineoLcac : Et i 
Ceo uspoilid e no Danson & AC amesrs DTUIOnTAID n= i 
ulLaó. 
Asup oo b4 man Tin. 

ón rin oubsipic Ayo His: moa bud & orl e, Labneso: i 
Sooplom. óÓsur curus Sooplath, asuf Labain Te ain sLoin ! 
& Tuíocc, asuf snnor vo Tansso0ap AT Cion dn ooman uP i 
sesó, o'n fion fula reap Tolur on Sneine op on vothan aca! 


. > . . i 
Suppor on Oonson níor muse nA vere nuaine fice Daan. 
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Lainead ain caloth m-DanbD poh cigeacc clo 1ben so 0- 
ct’ n caloth. Inmip pe an coor aip thoi on Clodven, Cesaot 
Fipsnest ann cusparb no colthan ng so tappomns on 
Danoan amaé 140. Anoip eipcigd Le pocla Mogn: A So- 
oplath abboip ann cLuarceanc an ws, 45UuT pyionpardess, 
ssur p-ceanfesy Tbep. 

óbbain leo: Clumemapn ann Ulconnmacr, nuaip aca 
i cinpipt lben Le na ceile so sLaceann piso comainlLe ve Ep- 
yon. Noe b-purl Ulconnmacc ann Epypion? Noé bud leir 
Epypion on Vanoosn? An maic no an coil, focla vo bert 
M15 cpeacouged sip Ulconnmacr, san on VDanoan o bert ain 
Lato? [Leis v0 ceanfeapors asur uspailib n-UlLcinnmaécc 
00 fuide ann Apocyuinne Le ceanfeapaid 1ben, annor 50 (15 
Leo Lopsugsd asur cluar o taboipnt 0 foclaib povdca 
oppoib fein asur & oulcce? Arp cyroenugsd 00 Ssoploamh & 
caine, Dems Apows agur oubsipc: Cpewo ma n-deunpod- 
q muío COomMPoO ADU caince, ssur 50 m-berd an Oansan anna. 
_ furde, on gLeur 50 m-berd o Cluor ais eipceacc Le foclaib 
. sn m-beul, asur & teanga cabsipt 1420 AIR aif 50 ws o5ur 
ceanfeapaib o talon? ' 

Apup bi cothpod aco. lon pin ovens Roicearac pws 
i Saolen, ap5up oubsipc: A abpocao ofpons o oiolesr cain 
i &sur cobts & PMusinte ann Aprocpuinne n-Eppion? F1d bud 


” ler €nmon so cince Ulconnmacr, ní veip pin noc coinme- 


| sTScear “on VDonsdn cigescc tan wp5ib no Seanamne 


an ceanc reo vob! 





_ non? Fannesd na Danson anno oiucce fein, oulcwsimpo 


i Dens sur Mool ceanrean 1b-Ononas, o15 pod: “Oein- 
4 Teap ann Saolen Sun ctpespnuig Apromws so m-bocanaib 
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Mogn? Ap n-oeacuis ónom$s ann Le cup focls Sooptlath 
onn clusp pg n-Ulconnmacc? Agur ves Mop ceanreon 
4n-s0fo0s S-Cumon, aig pod: An furdpord opilons foot ayio- 
Gor spur cobt. Ann Apocyuinne amesrs pytonparb n-ep- 
qhion ? 

ip on boll Lerm no cy uspatlide n-ULconnmaécc anno 
Tespesd anno ait Ann, poib, asur oubsipc Sooploth ar 
510: If breus so b-puil on Danoon bun sepbrogancide! 
Nop fewo sun cid on pig so Caplpoo mop feo nuaip 
160015. fe op Cloveatha ogup op Lonnca uoinn? Leip yin 
bruccuis mun mop n-sleo ain furo no reomnaó, &SuTf cay 
ei? camol veins Apoms agup Ooubainc: Ato ceanreon 
5-Cumap com Sn-sofos edn, &co fe com fFaos fin oO oedyié 
re sip foclorb cuinspod Margmhoptiomna sup veapbmeinmg 
.2 160?” No brdesd oon impmoth op Ppiopoo no n-ODanaan, 
mionwig mic lben cuinsyod Leo, assur 50 veapbto cuinspard 
mic n-ER e! An cunsneó noc vo tmonwms on n-otoapaca, 
ní Labpeann ve bpu10 no v’spocior? 

Le pin o'eims Foilbe ws Muthain, asur oubainc: Cum- 
seocoaíó Foilbe moc lben cuingpod o n-otapn! Assur bi no 
DonsonMs forts, asup ofann Map anno tort. Act ní mop 
rin le Rortespoc ws Soaten, oes Te sgup oubsipc: 
Don bus bun oyvocermespr on coin e so purdparo on Danson 
ann ot nop ti5 Le Ayrocpomtesp on Sool Sciot 1ben & 
TISeact. 

Dronnyurdve Aprons o Compod, ssup oubasipc: Cuaió 
€ocaíó 50 cinte chearna. uiTS1D no Seanathne Le toil Magn, 
oy pos n-Eppion sgup sip Dbuncoiroe n-Ulconnmacr, ní porb 


oon fod eile 56 Pruipuged & Coipcermeacs. Nop comhmeinus 
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re an no poclaib & Labain SaonLam anna ’n ómoreomnaó 
peo, 510 Sup bud papthoit Leip sup cotmmemusg pws Magn 
optarb | : 

Saoil Cobcac pyonra lb-Lusao sun cmocnurgs pg Co- 
Gard & Compod A&ASuT ves fe, s5up v0 furve €ocaió por; 
sup oubailc Cobrac: Cpewo moa purdparo cingip n-Ulconn- 
mact ann <Ayporeompsd o-Tescmon coob fin ve’ neyiomn 
annor sup feuo Leo eipceacc Le focloib ve Eppion assur ve 


Ulcennmacr. Aéc ní olirconac voib vo Labain no vo ens 


rasp & Lotha op cere ain bit. Assur ain furde vo Cobtac, 


SLaoró 1omda suit sop! bpeiteathnap n-Apopms, ve BS fin 
Dems Apoms, ssup oubsipc: Tyr pron no colthan feo 
Snocus mic an Solath ve’n VOanaon, o thaipear sanoip ap & 
mon fein ve éin Tiomns Nd CuUINspod. Anny ns Loetib reo 
tigeann piso againn aig pod: Leis Ouinn vo beit anna 
guide libra, noc le bun Epyion-poa inne? Mo verppeap 
4 Sup bud va pliocc An Vonsoan assur mic ibep, ní cig Lib 
00 pod nae le €mmon tUlconnmecc? “"Oubainc Roitespoc ws. 
Soolen: No leis apresé on Danson naé oioleann iso 
ayrocior, no Ón coin von Danson vo tigesct ann O1T nan 
reuo Ler an c-dyrocpomteap ? : 

Deipeonn pyionrs 1T Surdesd on Danson caob pop 
ven thon, eirceso occ no Leis Leo caint vo veunsd no 
Lam vo caipbainesd. Ain o fon fein “oeinann Apropws: 
Suropfaio on Oandsan, on ys 45U3T oct cin ve no ceanresyiaib, 
coob fion oen caitoip prseaccs, agur brdead no occ uo 
posaigce oop curmor no colthon fin. Surdesxo annor 50 
éuailporo o Cluop os5up crofro o TUIL focla ve Eppion, o 


— Danbo-ra, map an ceuona veuneso cotpod, asup caipbaineso 
~ & Latha ain Soc son cup. 
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Mo taplod so b-pmL focla conse aca, 1p Linne on 


buntoipoe, ma broeann ainpioparg, Leis tape 100? O-purt 


~ 


op CLuar baubsap asur yt Cporde cpusid vo Sue capancoiy. 


No B-puil op mrneac asur ap Sporoe com Los, so b-fuil - 


TA1CC1oT oppoin Fan sdban? óÓnoir soin 1omv0a ve pytionparb 
a5ur ceanrpeapoib Soolen amac: Cion ait purdpard an Oo- 
noon? Apur freapaip Aongap vespbpatap Roiteapoc uF 
Goalen le mioceao: Cpewo ma purdfaro Magn oi cartoip 
ws n-Ullod? 61 na focla neósce ann olothear 3. ee 


oes Aprons sgur oubsipc: Fo voeapbts on cpot berdeor 


pmonpa n-ER anna Apropis brdesd man & oubainc an pm: “i 


onpo óon$oiT, op wp feos Tin “nna ‘vo cup sip piubsit 
ón Oanson snuaip & cioceann roo Le capantop os5ur 
piotcoine ? 

Com Lust sup cralluig Aproyws 50 por’ on curo ip muse 


Le cup an Danoon coob fion oen choin, oubsiic: Creuo 


ms TUuTórA10 on WS agup occ cinzip oen Donson coob pron i 


'oe'n Thoin ann Ayrocpuinne n-Epyion? “Oeunpaíó piso compod 


asur ergpard poo 6 Latha ap SC ceipc? Asup v0 bi mon 


pin. ASup bi na focla rcmobce prop ain Leaban no n-óimpí- i 


ye. ÓSuTr 00 thai no cpt “Oaneaan ann botanarb an pig 


nus 50 fFillesoopn & m-baile so coloth o Ccomhnurde Agu . 
Blac an Ajrocpuinne noo Laete pooye, annor fo Fuigeso no i 
"Danson & fart om le filleod ain Air 50 Tobopta; acc | 


níon taplood on meic uo, op puoi Magn o ws bor pul a 


pons, Sooplath so o-c1 tLconnmaoc. 


Ap coped vo n Ayvocpuinne Le ceile Cap veip no noor | 
Lo poop, Dens Aprons osu oubaiic: D-ruil ceirc ain die i 


aig Sonnesé Le cuin op comhop on c-dprocpuinne ? Oi nmle . 
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i 50 Leun anno tore. Ve bus mín bí focla no n-olige asur 
Ptesbon no n-dimpipe Leisce. Asup sSlaord no buLroimóe ar 
: ayo: Seapeann sonnesé ain Tabapta og rappeod & ceapic? 
bet Mop Freasaip sonvuine, man fin Cua1d an Aprocpuinne 
i amoé ASuT Dí oonra na n-aporeothpad opurosce. “O'íonn- 
i Turse piso mops no monpeire op Lior S-Comoncoir no n- 
| €ucc ain Cabanta, spur vo fume Anois €ocaró cabaipc 
. bperteamnear na n-Seatlt. 


ón DARA CA1D101L. 


Annpnsd Loaetib reo bí seupcomberlinc asup impr. ann 
i ce n-tilconnmaéc 1o1n oeanbÍnaCchaib asur macoib théeinc ain 
fon & Compion. “Oeincean 50 porb comsoin annpan coLam 
: uo, 50 Phib Forb asur Sorc veapbpotpe Theinc & par’ am 
o Toin Wg, anno fepbpogantive Ais anoir, oe bs pin bí 
i Merpe mac Meipc posaigce anna pws ann Ulconnmaéc. 

. Com lust sur bi’n nosaó cpiocnurgce, cuin Apopwis Fionn 
i ceanpean n-Ulled Le Liccip óo Meipc, ais pod: Acs pocLa 
 Tcmobc sip Leabop na n-dimpipe ve pws. 45uT ceanpeapiord 
i tlLconnmacc? ócc ann cpeaco v0 Vdeapé m5 Merc so fusap 
“ain Fionn asur & teactoipeacc, assur Son mall fill Fionn 
i aii oir 50 Ceacmon. An cpot Teo cyrall €ocaió so Oun- 
i Sobence, asur oo por Te ómemL ingein Roip b-pmonpa n- 
 tlLso. 61 Ullao 50 Leun topc ciméioll Dun Sobence cpot 
3 m-beanfeire n-Cotod asup Amel. 61 boo osur Luot- 
i Sop ann cpoweib cLoin no coLman. ' 

: Do main Cocos ann Dun Sobence, asur msne fe cu- 


“aie Cope TNO soup oip furo colath n-ULLaó, acc bin pws 
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e fein O15 cup udp on Anseo ASUT o15 10¢ uile cupoor . 


& topload. 


Annan o2n& Ficro0 baslain ve sort n-€oca1d, Ccpuin= i 
nus comépuinne n-tlLLao ain Druiceine, asur v0 bí focla i 
polls n-olige n-Ullod asur o-Turmor Tano’rtesc, asur i 
lLeaban no n-dimpipe leisce. óin cmocnúseó, SLooró no i 
buLroimóe: Seareann sonnesc ain Druiceine  n-UlLaó ais, i 
wypesd & Ceapc? ÁÓSuT cuailugs pioo Sut o15 poo: bud i 
oil Le Coneo oen Faol oca ain Masnesé fesaresó op co- | 
man on yg. Asgup Dí Topod slaoigce sip Locop, 61 re 
ann feanoipn fesd anrean, Inmp re on sleur & Les Seal i 
bpeiteath fhaisneac focla na n-olise sen fior 0-Tojion, - 
Ann, noacleasford on pig focla no bpeitesthnesr ann ofa1d i 
Seol? ósgur mop bí dbpeiteath n-'Oun Sobepce aip ! 
Leigead no focls, ovens €ocoró asup oubaipe: Ded “oa- i 
oine & §-comnurde veunsd Dbyeitesthnesr anno cuir fein i 
ASUT AS Horpical amac ann sgord vooimb eile op on. 
soba cevons. Cneuo mo yugne Seal eusceaic, níon cLeoin . 
Topso cum an c-eagna? Noaé íonsoncoc Fup 1múis 1TToros. i 
& muse? “Oein Topoo sup leis, Seal focla ne n-olige,. i 
son e bert ain on ball. Acc froppursim b-puil Seal eann. 


fo? ™m weir pin cyralleann Moyzros v0 Deunsd may vdeIp- 


ceann Sun prgne Seal. Cuipleaso Mopros cteactoipe so com- i 
nuíóe Seal le foclorb ais pod: Tappeoxo Seal so Dyunteme . 
-n-UlLaó op cohan on cothónuinne san mall annor 50 rhe- i 
S5oifiparo OOn CATOTO & curpedar Topoo annda n-a5oiú. lei 
Tim oubsipc ECoco1d n1 e puo euocnom e feo. Fanneso an i 


comcpuinne onn “Oun Sobence nus 50 tiocpord Seal ain. 


Lotop. 


LAE 


Sew eee - 
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sur oi cigeacc ‘00 Seal, rear Conao asur pisne re 





















an caporo ceuona mop porthe pin. Asup v’aitin Cotard: 
q Fressaipiesd Seal, asur freasoip Seal as pod: Cam éi- 
i ontac. i 

Ann pin 'oubainc Coca1d Ip pepobca ain prolla no n=. 
I ole: A óuine bidead cpocapoc ——. Cneuo moa maicrean 
0 Seal a con ‘oe BNE Sup prgne re sloan_ faoipoean ? 
—Asur Plopppessaipiesoay’ an cormhépuinne wile so Leup: Sead, 
“brdead, brdeod. Assur froppurs €ocaíó : Cia meuo ap Carl. 
— Topiav? Fressaip Topoo 00 coopors spur 04 míorune pluip. 
" Asur oaitin €ocaíó: Cluineso ceanrean thaisneac on cuir 
i reo sr coman Topo, brOesxd on ceanc veunTs. Map on ceuv- 
! na oubainc €ocaió: Th b-rpuil & Teic rcmobca op pollo na 
i n-olise ve nein Leitive snioth. Creuo mo cuIpipamuro on Ded- 
i fuged Teo Leip: Divead ule teanso Anne tort sp com- 
at an bpeiteath, comh poos sur aco n OuIne anno n-agaid 
b-puil an caroro ap Lecan? Mo peacuiseann an dperteath, 
i no Turóesó Te mor mugs in caitoip DhneicCeamnear?” ósur 
oubaipc an comónuinne 50 Leun: Sead, bróesó map fin. 
Ann rin bí focla no n-olige coth maic Ler on up-vesr- 
“ugaod Leisce ap oyvo ann cluarteant no comécpuinne. <Asur 
 SLuairm €ocaíró maille Leip an cothépnuinne so 0-ct1 Oun 
' Sobence. Ó: no cLainboino nerósce, 45uT fFfuein no oLLaim, 
“asur no opand mle o Mupolloth n-Oun Soberce cuipesd, 
cm mile cuis cewo spur 02 nóeus. ÓSuT b1 Fionn mac n- 
 €ocaiú anna Tuíóe amears no oLLamnaib. Clumncean rseuLca 
“no n-óLLoroe, com maic Le coel binn no g-cLaonrac. Ósur 
bí Teir n-UllLaó no n-Cuéc ain bun. dip cyrocnugsad Loete 
ne Ferre, Uí focla Leaboin no n-dimpipe leisce ap ano 
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nn cluartesont no comcpuinne. Ann fin call €ocaró so. 
TCeacmon oi Cobanca, “ 

An cot bí Daal ann '&R& Jon 04 Tige o-Connrónaó,. 
Spur on cCeichnheo o1oce en Odfida yon, Tanic cuppard 
voeagtappuis o Muthain as pod: Aco pws Failbe rence 
ip Leabba o-ceinnesp. “Oubainc ws Coca Liompa: Al 
Neoptan mo co Sut copord milip vo cLuor an ce co plan, 
noc bud mitre vo’n ce ata eugplan? La’p na thopoc cpratl 
T5 Cocaíó asur Dlot mac n-Ayrofeapn, s5ur mire Nearican . 
50 m-botanaib b-forlbe m$ Murthoin. Ap cean comaL peuóc- . 
eop Sup poib Forlbe mor feapp n-óei feucpine ys Cota, | 
act mop poib occ ppeir bipears an; bi cporde n-Coéord 
cpooste, fresptoil asur fyrtoil re ain Faoilbe sen rit, 
act mop feo Le níó sip bit VO faopuged Foilbe ar FaiT 5. 
on salon; Ah An Oeicheo La puoi Te bar Faoi ralib. 
n-Cocard n-óeir pigoilesd ceitye beoLaine veus. osup 
“o rann éocató ann mbocanaib wg b-Éeilbe ann mumain. 
nuis 50 pSnesoap & Copin Leacce, act mop fuain sonóuine . 
oe pfonTraib 1ben, no ve .ceanreapors Muthain cuineaú . 
anna Foes, om soubsipc Te Liompa: ó Teancon m b-puil 
mein bio Lest com exotpom ann cotheine le Luéc on 
cnut. An Tot 1omewpesop meudcean b-Forlbe, Slusir Co- 
€610 Leip, asur feinn re  euscooin, asup Lobain re ven 
Tpiopoo fogcathailac a bi ais Failbe, asur 0’o easna assur 
0's b-flopcapantoy. Agup buo 10om0a TEU’ s-clanpac thu-. 
moin mdlille renm cloinn na colman tu Seimneso gut 
uoisnesc. Agur sip Leaseod Leac in -oopur wise no ope 
coop, oubsipc Cocard ap opto: Bo m-beió ppiopoo b-Failbe © 


fiopbeo ann cloin Muthoin & 5-comnurde! sur mop msne. 
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| €oéo1 oon mall mor furoe ann, occ cpall re eodon af 
Lstey an pluarg a porb tanc ain on capn, So Teacmop aig 
t abaptso. Asup bi lben moc Noro pogaisce prs ann Mu- 
| thain. Asur por re Mina ingen Rortespoc pwns Hoolen. 
| u amic buadpiesd in cholóe n-€ocaíó sip fon n-énmon on 
| % lben m$ Murhain asur Rorteapac ys SHaalen maraon, 
spur ofo5 Merc plige o n-atop, Dí olé anna then ann 
7 Soro Aprons n-Eppion. Oubsipct Coca: ó Neaptan cpuin- 
i 4 uigeann capantar lben asur Roiteapoc, spur nothooar 
7 “theinc mai neul ooncaó op cion Epyuon. Mo rerofainn an 
: “Onfod, spur mo tuicpainn an vile, cia’n éo01 ronresn on 
olann? 
Creuo e fcmor feaptuin ssur 9S201C & v-cs0b Le bun- 
i 1 1opuged no b-peap, sca piso map An ceine & Loirseof 
| a Le puo? nm: beró ceals milceac no s-chomcean ann Sao- 
| ten no spleanteanace o1ocialleaé na m-bano ann Thumain . 
| : 4560 Epon b-fpao ann furthnesp. Ma feroipn pooil vo 
06 singnuged ann Hoslen assur Murhain ann sin seabruithesd 
rimnan Lath seer. Mo cuincuigeann Meipic Le tbep asur 
Rortearsé ann agord ULLoad cpeuo ma verppord Coca1d Leo: 
& mc on Solath cuinguig1d bun Lom asur no eimsíó e ann 
: $o1íó Eppion, osup annor mopbeocrao: & ceile, cabsippard 
: € OCA1Ó osoib an choin s5ur maipparo ann ULLad. Acc Fo, 
© ‘n thot pin moipipesp cdpantor voip Ibep asur Rortearac. 
| T sCfard cean 50 Tappuroe ann 145 compniomh sur cayit- 
anor on n-Oanoon le fosbailc an T-UdCTOI\ of cion an 
cean ele? Cneuo ma m-brdeann ULLod ann puatthnear, noé 
b-rul Soolen asur fhumain ann Epon? beo Eppion 


yooilsce o ¢ean o ceile? Ann fin veippesp ann ompip 
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Teacta sup porb mre— —? A neancon abbain an a 
no bró 00 Tort, Noe veippean Sup pe on meon éan ogaree 
aig fopail o n-eala spur 4 tyeuo0s vo'n bsogal asur cnaih— 
cappoiyic? Oe bmg lLeicrognom cia bed sLoin n-Cocard 
Apows? Fpeasaip vom o Nespcan so fron Asup ouboipn : 


mire: Fannesd Eocord Apoms Leip & óunem go o-crn ver i 





ne2ó. -ÓÁsur “Oubainc on prs: Tpot chuinnpean on c-órro- 4 
cpuinne aiy Cobarts & Folbe o Failbe coomnpard oca. 
vo caillra, om aca FA1CC10T Ain 50 m-be1d adbop o15 en 
yon vo bar v0 caoinesd ! 

ósur slusip Cotord ain 45010 50 Ullod, asur sloord 
re on comépuinne Le na ceile ain Dmuceine n-tlLoo. | 

Tot feapuis no ponparde no cingip, no OlLthana, 
teabsons ‘n pobsail asur no bpeiteotnna toric ciméiol & 
ms veins Coca aS oo: Dud aice le Cocard T°S osur | 
puoimnesr bud b-feapp co miantaib eile cnoro cpesé a5u 
clompop. : 11 claonann so cinte mein Roriteayac ‘v0 mocaib 
n-En ógur ato lben ais Hla op op, opsur aig coththes- i 
nesd oi bar Tloroe, & atop, com mait Le capantar n-€o- 
CO10 asur b-Foilbe.  Coocwuge ciuntoigeann  fheinc 10d. 
ULLod ní otnuigeann €ocaró an c-odbop? Cpevwo ir ma 7 
moa fusdann mo fpiopeo cot osup clompor bud ei5in 0 i 
ULLad vo beic perd ma cuincean cyrod onnóií; ve bus 7 i 
bers soc ve no noor pytionrarb slooié amaé na naoi cinpitt i 
ALA mnnA f201, ASUT Hac ceanfesp, no nor cyeabsonsa ta 
"nnd fo01, ASuT Hoe cpeaboson, cheun fin & tpead. utmail ; 
geod no noor cothlannsa n-Ullad, sluairesd ann foo osu ~ 
Ann saivo ton sleanntaib asup pleibcib man yuteann an 


c-peils, 15 munsd vo snot sopbflise s-cosoó. 
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Map on ceuon, soubsipe: Inpus1d vom an focal & 
















a. 


| z plod ann Magness. Ann fin rearurs Vorb, ceanreop 
i apneosc aig pad: Mop frop caporo v-Topad ann agord 
Se sL an bnpneicearh. Tus beanceile o-Conaó on pluip vo | 
Lo nn & vdeapbpataip & bí nna Lurde ceinn, acc no cneuos 
Fcaopac fuopavap oul amugeo. Le no linn pin soubsipe 
ws: Dud com do bnheiceamnaib v0 fogluim ar feo pusr 
. mopibaogal vo Leis noóeirenec coin agup oiolcior no - 
n-vlige. 

3 Ásur 215 e1ug o Sut &aoubainc: Roth bun iméescc of 

| . 0, to focla asam Le cuin: Ma ounmanDrao nesc voune, 

| 4 feuo on beste Tcluorce cabaiyic sip op, oct ní comp SO 

| maipieann on manbaooin beac Le furl osonós, níóeirrin mm 

| b-puil, focal ann cnhneaco na n-olige vap pheaseinc an mop- 
| 56 pops. “Cneuo mo cuincean no focla reo Leip: Ma “oun-. 
hapbfoo nesc oOuine, Sorpitesp & Ainm op cothap on bpeiteath 

i : s€ furoeann Te ann ouicce sour ann cpuinne n-5oolrhuineip 
, : | T-eipilaé, &6uT mune conhTe0 ann focap, cuipcean Lom ain, 

| Sup broesd sabes 00 Lotap on bnheiceam Le fopneapt, annor 

‘ Fresspovpoo 04 cop? Aoubspooap ile: Sead, broesó, 
Divesd. Asur peopypceap no focla sip tpeaco no n-olige. 
| Ann Tin vo oitin on ys: Droead Neaptan asur na OlLtho- 
: n-Oun Sobence amapac ‘a5 cis an yg Deineao Leo Leaban 
n-Aimpipe spur nd upfocla ciuptesp Leip andiu so Leis- 
| ean foo ann bun Clusrcreant, vap Sníomancoib n-€ocaró 
‘ opis n-Epyuon. 

lop pin sloordesvan bulpoiprde amac op oro: Seareann 

eac Sip Dpuiteine n-ULLod ais 1opipesd o Ceant? Nop 
1 2a5oip) Sonduine. ADup sluapurg on c-pluss so Oun So- 
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bence Lopnathapoc brn cneaco asur no upfocla Leisce op 
ayo. Curd no prionparde asur no maite o m-baile so 
bocanaib & Cothnurde Le cpuinnuged no soot milesosa a) 
Le ulmugod no comLanna. Scappooap oi puro n-ULLod men. 
cleacceam na reilse. 01 oipne n- -Eocard cpooste. i 

ónoi annTe n& Loetib peo Cuo1óesoon cesccor1pde a 
Sgtapuig amoée aip foo wile Eppion Le Lic, reo ror 
focla 1 anntaib: & -Óromaice, broeod nd juste, na pmo-. 
novoe, n& cingip, no OLLmena, chesbsona& an pobail, o5ur i 
: nabpertthana, maille Le ms n-Ulconnmscc asur occ oen 4 
uaTailib, chuinnuiísce ann focap n-dpows cot berdear cein- i 
tide sip Loraó fop Rocoib n-Eppion. 4 

on cigeact 00 “n La eigin sin, 61 oonre n-opofeortips 5: 
Tescmon Tabaspta forsoitsce, osu tus atoms o dearla 7 
óo Mertpic, asuy cneonuis we e 50 0-t1n caitoop & bi pero: 
00 gs n-tlLnonnmaóc, assur 61 íonnanscor sip on c-'0- 
chúinne, oh 50 0-c1 “n feacc feo, b1 mopcul onuroste, man. 
aTf'oóhuim ‘oon ctpdson, acc Anoir feuc, 61 on mon oft : 
ASuT uile ceo seapyte AT; annor 50 por’ ws osur maite | 
n-Ulconnmacc op coinne podaipe mle purl, asur anna élu- 
ayteant oct Ann cpacc noi cwolluig Meripc no ’n anas v 
c-so bay on T-10santoair on chnó Tan... | 

Anusip ‘co b1 wile anna furde o'eéiús aqroqtg O15 » pad: 
& SaoncLanna aprouspala, cneuo if ‘Oouinn moa bí moran c 
om coillste og opouged olige, momgpin oi oul Coyie 
Do-nom soup ctpot bud eisin óuinn focla eile cuingeil. 
ooib. An feacc veigionsé bimap snnreo, níon Slocamayt 
cunam ce OlLmanaib n-Eppion, sr0eod so b-puil OlLLman : 
ann soc mon o'€mmon so foil ir beugon coinbe o'eims 00 
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coop of Mumain agur Salen? thme pin Cneuó ma slac- 








poo muro comaiple Le oainsnuged Mupta n-Ollath an ceu- 
Suan purdesr on c-ayrocpuinne? lap rn cuardesvap mac 
ST apropeothpied, spur bin monfeir Tabapta neisce oop pescc 
agur cupmor ÓsuT mopcomopod na n-eaCch& sip cean noor 
laeceaó. 

Óis on clap vo cuil aprons Meipc anno furde ain o 
: BAT Lom asur tug Te onoipn Oo, ASuT bí furion b-prreore 
‘coil le ruil asur Lom ain maitib n-ULconnmacc. 














Do tapled n-óeir oiUged potomorica, b1 pull 1ben ain. 
1 sT20, teit Le mírse, 50 porb & teans, paclusd oen T- 
1 ilse asuT? oen cot &aSuT ve SLoin 45uT thopceim an soiree, 
! S-cohnuí!óe a5 AimTruseó & Caint ann  ASo10 Apoyugs. 
v. nNusip 00 Flops Coco: Cao curse pacpoo Sool Scot 
bey cum cogsd? Cia b-puil on nothod? Mm deunpoo 
1 ongol op o Ccetle? Noe bB-puil on Danoan map op 
x eapbpatpe? Acc so foil vo Labain 1ben oen cat. Ann 
Tin oubsipc Apoms: = Cuailurg mo óluar ceoil asur 
binmp s-clapapac Mumain, bud :íonsancac vom so b-furl- 
| cluap 1ben com cleaccaé v's Sut cortneamhac vo sleo agur 
| 1 Dopibfcpeso cossd ASuT cargaipc? “"O'íonnruróe 1ben vo beic 
it 1oT comeapac aig pod: Dap Daol cra fool bun cluin, 
| ; POMS Fusim cnamcarpaipit no copso opiatn ? Ó: Coéawd - 
Caoin AsuT popletec, 45uT vo finn Te amac & Lath to 
| tet aig pod: & Apoflarit Ibep no abbain mor muga acc 
piuncac. Act o taplod so cuinstiS ben for a5 copnpugsd 
6 teans 50 viomheapac, Deis Apoms asur wmetisg re ama. 
! osup messla noc cluinfro sac vo furve fod cuanm. on Lea— 


i tan clop, soubsaipc 1ben ms lhumain ar apo: & Saopclo- 


160 


anne noc 1ongantsé 201 sun feuo le €ocaó moc n-€n. . 


wes, 
“an 


“oo piubsil, ac meudcean & easna com anmon pin? = 

San amror 61 buardpesd ain Apows, oubainc re liom- . i 
yo: & Neaptan, repiob prop no neite feo sin Leoban no : 
n-dimpipie n-Eppion uime caipbainesoap mein sur argne 
1ben ws Mumain. Anoip cpumnnwg on c-apocpuinne Le no | 
geile ann ayrofeothpod Teacmon op Tabarite, oasup 215 ein- 4 
46 00 opomgs oubsipc: Dud 1omvs ceinbe mene no feoile | | 
ann Ulled esdon man snrdeap mup-n-Ollath Teacmon an i | 
410t slope reo. ó ayrouspalide anne noc sloip n-ouine & 4 i 
antinn, gon 1 m1 b-ruil re mopon níor saiproe 10nd baocesc ? : 
Aoubsiic €olur op spopinpom mon: To coll as Luing - 
dp & PTiupsooip Le cunsuged & cean poop amears conn- . 
Tob Mops, spur no coppocaib o15 eims & t-plifesd usd “n q | 
wirse? Mop Tciúneooin vo'n Luing so veapbtos co no OL- ; 
Uhana ooin c-oor os. Oe bus fín. Creuo mo ooingntesp i 
rooile ann Mumain asur ann SeoLlen, asur yronnteap amac i 
& fot, le bert cobainc bó o5ur 015 a5ur beac, cnearosa i 
“00'n c-&0oT OS; spur 00 nd OLlLmanaib?. i 

Sul o furve Apoms b1 muipmop puted cd Foo &5uT g 
Sopwo nd n-oyrocpuinne, sgur oes No ceanrean n-OesLb | 
MIS Pod: KA pPacpood edHnd op N-otop Tope men ceo? st- a 
neoop: Ns oomnsnuis1o cigte map Sníóeann ann Aoimag j : 
“c'easla 50 ciupporoip pont ann osoinib comhépocaib Le slac- 4 | 
só bun pealb. Maipuigrd ann bun botanorbh & Cloin 1ben, i 
ciuntuigeann ulclan l1ben usd plige & n-otop! i | 

ASur O15 e1fs oo 1ben m$ Mumain, soubsipc : d Coth- 1 : 
_floite use ip frop bun oomngnurg Sobence apur Ciennma, q 


amic n-€n Roto mup-Ooingpnte, Hur noc pigne T-OPOJNIS usd i i 
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 Sobence an Ueacmon reo ann &coman, malle Le Mupn-OL 
‘Lath o feareann annaice Leip? Map an ceuon, vaingnurg 
fe cm Mup-n-Ollath ann yugeacra n-Ullod, man soubsipc 
peran Le comneancusaú ppropao asur crovseéc cloinne n-— 


“€nmon, Acc A Aproflaite monceimse, ir mo banameLre sun 





mucteap ppiopso on c-sor 05, tpot opuroteapn coob rig 










m-ballo So fogcathalac. Dap cean apmpa: Drdeod msescc | 
n:ttLlod cupam on c-Coca1d uo! Cpewo ip ail lib so pemorz- 
eo plop Mup-n-Olloth eadon so caloth? Ain on boll 
feapurg Scpot ve Ollmanaib n-Ullod asur op ionnpurde 
I gaint, Dems sup Epac ceanreah ECipcap aig pod: O & 
i IS A Labnocaú na OlLmana nom ayrouapalid e na calthon? 
Fneasain Aqvopis: Lergisrd Onn Opi FOCAP Peacta Ho p5- 
Ailean fesct 4suT Sníom no n-aprofeompad. Ósur vo bí man 


Tin. Ann Tin oubainc Apomsg: Mar bun toil e A anomaice 











| € pomgrd Anoir vo put Scpat. ire oubainc Scpat: Cneuo 
| 47 flor no fposluim o15 Ourne son munsd? Ip e on ouine 
i &main ve beosib, sco veunsd uparo veagna & finroineaó ? 
| De bys min, feo mo ceifcre: A cperoeann nese aif 
bit 5° bud b-reann onpror iona easna? Mop fpeasoiy oon 
| É at, &45uT Ooránn lben on ws 25ur Nro anna Core. 

| Act ann cpact níon Labain €ocoiíó . mor furve ve no 
ii pileib an rescc Tin. Ónoir bud fopur vo 506 & feucfine 
i E o pourb 1ben asur Roicearac read sur Meipnc annogard 
I sproqs ; m-O1spin fonnwus Coca fon lige oimé ain ron 
ne fon: Ain on Lo ful o vo'imtis on c-opocpuinne, b1 
i Pc La cyeasco no n-olige Leice op apo, 45uTr bud thot 
reapos 100. 


Mop feapuig nese ain Tabapta O15 wpipeod. & ceant. 
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Ap cyrocnugsd oo1b, Cus on T-oyprocpuinne amec, spur 0 1 
61 monóonre nd n-spofeompoed onurosce. 


Do thon Apoms op Tabapto. 


ón crear caibroiwl. - 


Anoip pon cot reo oo bi Dal onna tig bloc f. T: ; 
 óobnaon. nuein vo troll awoms so Oun Sobence. Rigne ' 
Te cueainc cy ULLod. “O'ann fe cy Laeeceoó Zod cean- 4 
feat usd food. ASUT uso Haipio0, minecpurowsg fe clearo — 
—milesds na n-Sool: cappange on Lub, ceilgeod cpantubal,, i 
uncuinc nd Lannca, simpugod sote, uLmuseó comLann. Or i 
re O15 molod & clipcesct, op opoms T160 o Ccleara soil 
anthort. i ! : Gs : 
lap yin cup re Ror so Ceacmon Cabanca, asur leas re: i 
o'usloé ai, 50 cabaipparo cupam oo Muzen-Ollomh. An cpot . 
ceuona.. feo, tanic roceL usd thuincip nionnpanceac 6-Foilbe 4 
ann Mumaoin so 0-t1 Coca aig pod: 'Deió Epon Loipste i 
‘Le Laran s-capancaip lben asur Meipc, ace Mumain asuf- j 
Ulconnmacc mapoon, ní cylerotesy 50 yuteann on Seanomhain i 
otcapoib, bud ceinbe moa mucann Moc n-€n on ceine uo: 
pul & Loirseann pr Epon ot foo ogur 4 So1W0. i 

Oe bs PIN Vo rcmob Coéord Litcipesca Vb OsZozv0 i 
céantéan Sitopurm co yoo: ATO 50 mart, & Foor opouspal,. i 
ma cuipparo Oseyo focal ve sniomopcorb 1ben agur Merc i 
50 Tor. ann. Ceacmon Tabata, act brdesd Osapo popcinte 4 
ful. cumneeann fe peeuL' maic no opocrceul. Ain foo & bes- i 
i tH ó: Osoto onnd flopcapo vo pis Forilbe, asur óuoo fre F 
anna cComlueúotn Leip trot tug fe cust vo Dun Sobence. 4 


Oi re ann son mein osur ann oon comoiple te Faorlbe, . 
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I uime pin bí sníom lben ais cpodod & éporve. Anoir 61 04 
i copia tyeund nestheaslaise 16 Osayro. Poravap bnhoinseoLa 
1 oealbfuine ann ceanfeanc n-Oip, Mop on ceuon, bi o& 
thatay. Beanaltpa vo Fesl mac ceuotein 'n cinpip nOrpie 
i Anoir vo tapled sun bud Fest vo b4 nna feaprom vo 
 1ben asur Merri. 

1 La amhain ain imteaécc bo Feat so Ulconnmacc Le yun- 
_ focal uod Ibep, 00 b4 Drear asur Catluan anna cothlusd- 
i om Leip, a5ur eoin fillesd vob ain ag Se toloth fein, vo 
i taplod sup ionnpurg piso aon Teils Loa eigin le Osero 
0 sloow re ann Sool ais frsdod, bieasovap ann sonoip Le 
; Osoyro óÓsur on purpesé le ceitead na clocs, bí pioo sne- 
anntoipesct asup oubsipc brear: Dap N-0015 ní c1unceocaó 
 1omo, Re nuis 50 m-berd puaihnesr oai5 fiodaib asur el 
ub Mumain. Agur fraps Osayro coo ctralluigear na foc- 
i La? 1nrm$ Drear an nd o cueailúis Te ann Ulconnmacr. 
 ÓÁsur tug CasLuan fiodnuirpe &5uT comne,ncuseú vo no foc- 
i ! Lob, ann pin oubainc Osopo vo Dpear asur Catluan: Dm 
2 pibre amom capo oomfein aour vom fliocc, no illus, 
i 10 o-boile nuig so cohneahceann Ceacmon Tobaptsa, asut- 
bei focal so Ror pmonra n-Ullad o thaipear. ann, osu 
i Camnnuisíó sip if; ann Tin Eo bocanaib n-Ogsoino ait Sié-: 
4 opuim. Oi1te osup vol no osfip o fort, agur sSluspavap: 
ii Ath 46010. Ain cigeacc 50 Ceacmon Tabarta vo1b,. mnTrea-- 
_ par on focal vo Roz, asur cun Ror so Mup-n-Ollam 
| i cuineaó oo Maol ve no Ollhonoib go cotpoo Te anna 
. rocan 50 oban. Asup tus Ror maic asur fotlce v0 Dhrear 
: “spur Cotluon. Oop so verhin bhonn re cob Lub osur 


| poc. poaigeso spur cLooeam Le oomncLaó now vo cec, a5ur | 


“ 
at rae 
ee 
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IMeigeaosi ain oi 0 Óuicce fein. San mol repob Ror 
Liccpesce vo Coco O15 innpint na neite feo, Foor bun yin 
oubainc: Dew soircióe Mumain assur n-Ulconnmacc anne 
Comlanncaib ain Tabarita Le cothpronead 1ben Le fopneape 
N-opm, mop Apows n-€nmon cpevo La pacpao Dost a¢Tedc 
-&nn t1§ & teine neathds, (Te Doolceme). Anoip mon mers 
aDool for usd o arg Cpumnnuged (7. 7. Seacczin.) 

Ton pin sloor Cocard no cingip assur tpeabsona an 
pobail anna focop foor cuapim so Oun Sobence, asur vo 


Lobaipn fe ann sonoip vo 506 o15 pod: “Our Tuar on 


Bool, osu curd frso foor cleaporb n-opm asur foot mop- . 


obap 50 Loetoathal, om 1p son’ osur ip seupn thom ualoc 


cota. Drdeod on bano opur aon file ais imipc ceol our 


cotpann. Dideod Ullod ace com caoith onn POS, ustbapoac . 


ultpeun ann foobsn Ccosod! Tannms Cocoa ann ULLoad se 
ulmugod corant an m-buile 61 50 bapainc Eppion. Atpwmg 
on {is on curmoT pleacca no g5-comlann & Canic anus usd 
n-dLlorve. Fespoa sitnuis an qs, ann foobsp cata ctporo- 
ford prionparse n-Ep man fFurpipion copanctsa tone ciméioll 


on is, acc berd Hoc ceanrfesp ceancomlann vo pluss 4 


Ceanpespt fein, a5ur 5oé tpeabson ceancomlann v0'o tread 


ein. Aran &anfiorac 50 mime aig mociallugod coorthnescr 
mop fortcior. 

Ano bí cuporde veos-copmrs oul cd Epon o foo 
asuT Ann BAI! aig plod: Cpumnresp spocpuinne n-€mmíon 
ann focopn n-Apropis ann Tescmon Tobapta cnoc berdeor 


Dool anna GS Tronpenad Tr. p.m Mapes. Le linn no 


Cuineaú oubspoosp mop on ceuon,: ATA NUsOOcT OIF 600”. 


yg 00 clusporb cloinn no calmon. 


ac ee aer oe 


the ee a ee 


Ag eT eS ey OTE he sol yh eT ella: Sev ie ee eT Sar 


eT ge aN ne ee ee ee 


al i GE el a ie tae ri piace a 


em“ 
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Óin pursesd oon ano-ónuinne Le ceile, oeims opowgs 
aig pod: A foopthaite Labnocaó on pws & bí nobeisce Le 
foipe op cionn Eppion focla & cupparo nóine ain curo, port- 
Gor sin curo eile asuT tongantap ait cac, nus so 0-T1 n 
uain pin bróeaó fos 45uT fusn ain Tabaopte. 

b: monfeir Tabaptoa yerosce oop clescrath, ABur oip 
lior na n-eaccpoa Dí cleapa voap curmoy, noir oipoe 10nd 
yuomh poihe pin. Só go par’ cupam asur creabloro ain 
éporde n-Cocard, cup po o b-pollac e com maic sur o'reuo 
re. Anusip vo Dí no mopdonpa fuargailgce, spur on c- 
ayrocpuinne anna purse anne c-opofeompad, O'eins o15 pod: 
& piste s5up 4 foopcloinne syrouspaile, mar bun toil e, 
rappurgim: Anne noc b-fpuil focal ais Mool vo clusrard 
n-Eppion? Asur oes Mool ve no Ollmanaib asur &o- 
ubainc: An meuo & tainic so cluap Moorl, o bainesr Le 
Enon, scaipi 50 Tapurg neósce: Cneuom; gHnivean moc an . 


Sollath cuingpod asup comcuinsgeatl Leip on Danson Le: 


— ooptugsd fuil no n-Sool osur le pemorpugsd ceapclotap 
na calthan? Manoé prgne 1ben ws Muthain an uncor pin, 
iy caroro besos ota T160 infiNnT sip, 456uT manoc tus 
— Meipc ps n-Ulconnmescc seall comgniomhta 0, ata opoc- 


” teéansc& 56 morluged & ceim. 


óin on boll o'eims lben so reonsac As poo: Mea 


bud oil Le 1ben canancar Meipc, on bud mpce Lib? An 
i feroip Sup sip seoll reo, bimanne sLoorósce ann feo So 
“antpates 50 bapbinn Úabanca? Anne noe b-puil cluar on 
_ c-opopig, Cooih pofusppgoilgre usd toplod go slacann nithe 
com min Tin apcesc? uime fán veins Mool opp ats pod: 
—Labpocod Moot mor frolrse: Anne noe cuinpod ben Le- 
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1heinc mop peo? ó Merc caboin comsniomh oo ibe Le 
BHNorugsd compion c-aproyug n-Eppron. asur sip 00 Luscpao- 4 
ton ber Ulconnmacct poop usd coin A&asur cior coth Fo0s ! 
Sur cs baol Re opup Conrnarc ann, sur cean ve clan- i 
16 1ben anna opowsg! Anne noc pneagoin Theinc vo: Daop i 
no vette sipoe, & 1lben, acc coicnúuiseann vo Compad Liom, : 
comsn1íóT10 Merc Lest mop vein cu! 


2 


Manosé b-purl 





. dco coporo m-Dyesp osur Catlu- 
ain bheusac. Sun Lobpooop no focla uo ann \cLuarcant 
B-Moaoil, anoip sloordeann Mool, Daal, Re osur Tappnare, 
ann fioonuire, a5ur Le no Linn gin oubsipc Maol sloord- 
Teap Anoir ann bun rocan Dypear asup Cotluan. Seapooap 
fF comap on c-anoónuinne, spur oo b1 on c-oporcmobnoipne 
aig unÍnLabainc focla m-Dpear asur Catluain, 00 Toil, ann 
cluaptesnt m-Dpear osup Cotluain. “O'éims opomsg o5ur . 
oubsipt: Drdeod Sul ve nao breicnamaib ais opougod on | 
cuir. O'emgs Sul. asur soubsipt: Cualug Opes osu . 
Cotluan focla Mao chac bi Ibep ws Mumain asur Merpic | 
ys n-Ulconnmacc & Lotop o5ur 215 etpcteaccr. Cov oeineann 
Dpeop osup Catluan? ciuncemsg Dyer spur Cotlusn & n- 
510 00N lon spur og coigeasd usp o Latha sloordea- 
woop ap. Dool, Re, osup Toppnaped, oen 50 oeimin 00 SLo- 
ovo Cotlusan sip ppiopoo & stop, S5up míonaoon on vir 
Sun Cusrdesoap ann cothlusdoip b-Feat me cingip no Sool 
ann Oin 50 bocanaib ws n-Ulconnmocc, asur Sun - Labaip 
Fest le Meipc focla usd 1ben ws thumain, on ceuonds 
man uplaboip Moot: & Meipc cobain comsgmiomh vo 1ben 
Le snocuged che0on agur pugplac n-opowg, op5up berd UL- 


Tonnmsact paop usd crop spup coin so bpot. óÓsur Sup 
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| Fpessait Meipc vo Feat: Didvesd mop yin, Apu Vepis 
i Spoms agup Oubainc: A apothaite so verthin ip focls b- 
 Feal frao peo, cao ip poo oi Cuailm$s no pip usd beul 
—Abep e fein? Asur fFresspovap: Nop cusilemap focal ain 
| bit. Le pin veg Ror pony n-ULLao ais pod creuo 
IR cuincean ann n-óíos Feal? 

Fressaip aprons: So veapbto abpocao lben asur Meine . 
— &n flopyion cimérolLlL no focla o voubspooan! Creuwo ma 
Labpocao Ibep asur Meipc? Le yin oubainc Cogs: usd 
— tapilad so baineann ann cuig Teo le n-apom$ e fein, asur 
i oe bs 50 oeineann an olige: Noa brdead nesc bperteath 
onnd éwp fein, bidesd & T-oprocpuinne slaced cormaiple. 
— ASU O15 fusppailesd vo opomsg o pigbpoc, osup tos re 
Fon ECipoon 0 Cedn, sgur imtig fe amoc usd an spofeoth- 
i pod, o5up CUuo10 215 moyzicuigeacc Ah 456610 50 Tup-n-Ol- 
Leth, asur oránn ann. Agur op filesd vo bo botanaib 
! an ws op Cabanca,. Dn c-anochuinne so foil anna. ruróe, 
 osup Dí & fort dbopbéoinc ogur sleo concobancaoc ann- 
‘fon spofeompad, oi soubsipc |lben so cohmearac: Tat 
beióear tprdson an c-apropig folloth noc b-purl on coil 
i O5up on ceapt ceuona aig moc lben e oo SLacaó may ore 
i 815 son nese beo? Act onn cpoct níon adthuig Te oo Fpoc- 
láib b-Feal. lan ceinc lben tonic sur Meipc ms n-ULconn- 
i macc usd coob fion oen cyrds0n, ASuTr Teo soubsipc: ó 
thoipfloite sprouspaile n-Epyion, La eigin tanic lben so 
i bocanaib Meipc ais pod: & Theinc thopeaccars, Cobain 
i comsnoih vo lben Le snocusaú cydoon no n-€nmone, &5ur 


! berd ULconnmacc poop 50 bypoc. 
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Freasain Meipc ‘oo l1bep: Vides mop fin. Uso am 


50 cnoc tonic Feal so wUlconnmacc Le foclarib ‘bud cora- 


thal Le focloib 1ben, asur op veipesd Laban Feal ann . 


cluorteant no b-peap feo mop usd beul 1ben e fem: . 


Dideod pluss anmsleurce n-tlconnmacc perd se sluaipeacr 
50 comlanncoib Mumaoin cnoc berdear Dool anna as m- 
Dootlceine, rap pin bed & Lan fort om ais €ocaió v0 purve 
so eosnsc ann Muptorb n-Ollamh. Oip ato copon sip bit 
CT caothpod. nd n-OLLam bmpesd &nofus. ónoir. bin ms 
anna botanaib op Tobapts. Com luac ip cpoénms Merpe 
& compod, Oeip1s Nespton osup oubsiyic: Cprewo ma sloor- 
OTESP OOPS Sip oI 50 0-1 cydaon ? sour fressoaip on 
curo bud mugoa: Seod sloordcesp. O'imirig na bulponde 
amaé spur ctyeopug. proo Cocord op oir leo. ósur 00 
furde fe Sip Sift On THIOSON, sur cuin fe on eifeon in 
& Ceon, A45uT on pugbpac oip o suoloib, asur sloc fe on 
sflac anna deaplom. Ann pin uploboip Sul on bperteoth 
0, foclsa Meipc osup focla Ibep. ósur oubsipic SPO" : 
Cao veip Roitespac ws Soolen? Acc ann cpacc v’pann 
Roitespoac anno Toye. 

ann in o'eim$ Miolir ceanrean n-ónocon oa15 pods 
Creuo ma cmíocnuiscean fespos psoail 1ben ann Mumain, 
Cpevoms mevouigtesp Ty nuoipe cain sup spocior n-Ul- 
cTONNMACT, S5up cuinsusceap an custa onn acesc coob 
toll ve’n Seanathan so veo? Fpeappaoap furo & ceile son 
bus nm|m$ Sup e1pig on T-oyrocpuine maison, ogur Le songut 
plopiis: Mo Ladpocoo Aprons? Ann pin eps opops 
pup souboiit: ó Soopclan no n-syrocpuinne feo níon &ó- 


mug lben ondiu vo focloib b-Feal, b-peroin nan fropcrall- 
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ms Feol mor no oaisne ibep; Creuo ir buntoipoe to 
caipbounms Meipc man lben, oeinmre sup bud maic liom 
MO feapyceapn focla 1lben sip on c-sodap Fan cormtheine 
Fespoo opptorb, Tapngsip1m noc vespbtmheinfro l1lben e fein 
ap? Mop pin Came apows anuar usd an cprdoon, spur 
cusid 50 0-T1 ait Ibep ais pod: Ip veapbpotpe mic 1ben 
o5ur n-€n, clan an n-Sollam, on coin e vo bert clompop 
voipinne, no voip op Clan no roi" clon op s-clon? 
Siubsilpord muro lige no Sloipe osur lige no n-eos- 
no sip fon Eppione! ógur tug oprows Loh capancoair vo 
Ibep, asur TAT$ lben Lath n-Coca1d vo éporde. Ósur níon 
feuo le Ibe prs Mumain no n-oeon& bacad b1 & éporde 
com lan pin. Ap pilesd vo AROHUS 50 v0-t1 ’n eEprdoon 
oubainc: Cia bud e op bit 10¢for cain no cíor necraon- 


eocao e fein m&T eigin? Dap pin non m$ne Merpc son 


— euscoin. Dideod wg n-Ulconnmacc agur occ maite o15 C15- 
” esacc ann Teo Oop Turmorz, 17 mo banamaL nac b-puilL raic- 


— (0T oir fesparb n-Eppion vo Lobsip & Ccomoiple asur fmu- 


ainte ann cluarteante no n-Oanson? 
Dide0d bmacna m-bnear 5buT Cacluain reapurgce ain 


on soot, sthain An burdecior o15 fFuipesc vob. ósur mo 


por’ Feol annan focap wppoo Cocos o Capantor. Mm b- 
Furl mor muse apam Le pov. 


Tap Seip an taplod fin tanic €ocaió onusp usd 'cm- 


 Sa0n O15 wmctesct 50 at Spur furdcon pig n-ULLod, asur 
i soubsipt: Ónoir ata ctprdson an c-opopw1s follam. Toipbain- 
i &oiT pHeTe -príonTróíóe, spur oTromeiCe on TOS spur peace 


i cio bud e & poss vo furdve ain TpOs0N N-aprontgs? 


Ann fin 50 obsn eipigesoan lben assur Roritespac, spur 
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TONHOOS 50 0-T1 Mie pS n-lllLeo, asuf Flac lben & dear- . 


‘Loth agur Roiceorac & Lam cle asur meine leo, asur cuin- 


eo0op e annd Tuíóe &in THIOSON An T-apopis5. ÓsSuf TeoT- 


mg lben anneice leir asur soubsipt: A €ocaió A&noceim- . 


ois mac b-Fioca usd Ep mac on Sollam, so maipeann cu 


SO Spopwis oip fon slope n-Epyion agur coipbe opgup lust- 


Sop ndo n-Haol. Arp cyprocnuged oo “Ibe o’ewmgs on c-opro- — 


Cruinne oip Lean agup pinuged amac o Latha claonsaoap vo . 


€ocord. Apu oubanc aol: Aco’n fioppion, on ceapt i 


25uT on eagna Leir on c-opomg ann soe plige. ÓSuT o15 . 


Cprocnugsed ‘Od TUPMoOfF Cu010 An T-oxrOCpUINNe omac, s5ur . 


61 mopodoppo on T-oprofeomhpod ‘OUNTO. 


An feact feo sip foo noaor Laeteod cothceilteabap €o-. 


éord opoms monfeire Tabata ann éo01 mopbuilors flote- 
toil ais cup le soc seoll usd oipdipoe fein cyan ve 


105109 HNOtais. Loy TOS S5ur fusmhnesp ap soc coob. bus 


mop on Luotgoipn co bí ain Cporde n-€ocaró, a5up oub- i 


opt Te le Neapcon: fScmobcean no neite reo uile 50 leup 


oi Leabop no n-dimpipe n-ULlod com mort sur oip Leaban 


no n-dmpipe n-Eppion. Tyralluig €ocaró so Dun Soberce, . 


pigne fe cuspt. ip tTiIFesct ‘00 baol. anna 15 Dloe tT: F 


óobneon, slusipuig Coco so Teacmon Tabata, osur 61 
Fionn & ceuosein anna Cothlusooip, peo Fionn mac v0-Tacla 
usd 6-Fools ve cesool fipgnatais uod Seincip, Dr nna Leanb 
flonac ban esd esdon fapfion, an on c-odbon yin sSloc 


vw - J . 
re ainm Fionn. Mop on ceuon, 1 floince Fionn moc cu- 


thal, op bin Sool Scioc ibep org slaore 'cumail ain Tate . 


Lo le viothesr, ve bus Sup bud of seinn 1, asur clan | 


oo pus yi, moille Leice, 
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Dud copathal & atapn Fionn anna aigne spur & flige. 
Tpot reo rcmob Coca Lictpeaca vo 1ben ws Mumain ais 
pod: Dud ail Le Fionn moc n-Cocard oul op cuaipic 50 
Hs n-lben ws Mumain go oattneocard Te Ibep asur pyion- 
yoroe oe'n pliocc osu maite no n-ourcce pin, Ósur ton- 


Hoven Aongaip osur Lope pyronparde n-ibep, opothoice Mu- 


main, spur mapcpluas cpreun vce cuporb Mumain so 0-c1 


— Teacmon Tabopta le Litiib ais pod: Slon asur beota 


70001b & syofao1, Cuipeann ben furpion o& sooilthuincip 


vo beit cotmhvescco vo Fionn mac n-opows ap 6 SLuoT- 


act 50 boconab n-lben ws Mumown. Sul & tmollurg 


Fionn op & aran feo oubsipc Coco1d Leip onn eiz- 


ceact Neapton: & Mic no leis sonduine v0 bet no- 


son. Shur Hnococ out, op pranporo nusip caitfro tu 00 


Cult FOOL ust f1H0. Mop on cevons, bideod ann 00 com- 


theine & 5-cothnurde: So b-puil eis coc: va mile, 0a clu- 


aif, 04 Lotha va poiljpona vere meupo op & Lothard 
| 4p5up vee meupa ap & Coparb, acc ní b-rpuil acc oon cean- 
| Bo sthain, mop fFussaipic Oo, bun bud coin óo reuófinc e3if- 
 -tTeact, sur bainc Le veicnathapn mor mugs 10n6 bud coin 


— 0 D000? 


Cnoc beróear Syeann assur Luacsain sip Lotop, no bró 


i cure sypusmoc. & Fionn brdesd flor 6560 Ann Mumain 50 
— b-pmL rper sco ann sneann, ann yuonce, ann odpann ann 
i ceol annran feils o5ur fon mopdiuged, coth fooa sur oc- 
4 sip Ann Mumain brdesd mop r0pan ann uile clear acc an 
i cean veisionais. Tabaip vo ine & tic ann ASo10 on oeoó 


 meip5otmhoil mopluigeann Te signe Ouine, 17 nathoo imntinne e. 


O’7imeiis Fionn ain 45016 50 Mumain. 
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ón Ceicnemao corbroitl. 4. 


ÓÁcs TOS 525uT fusithnesr ron uile Eppion. ón ctpot v0 . 


bi ’n capocpuinne Le no ceile anna ruíóe ran ayopeompod 
Ceacmon Tabarits, o’ems Aproms aig pod: Com Lust sur 
cpiocnwuigcesp on mon reir Spur comopiod n& n-eactpo sift 
& lop, oto ceipt O15 opows 00 cup sp cothop An T-oypr0- 
Chúinne, ve peip on ce Ann 4 n-ASó10 Sniteap caroro, snnor 
mo bud mat lib so Tcmobcean op cpaco n-olige Eppion? 
Sul o cyroéning AT 0115 & Caine Tansaoop. nd buLroimie 
artesc oan apofeompod, 415 oO: Searean nao apomaite 
no Feine ain Tabapte M15, 17iplead Cesod TIFEdCTH & FOCSH, 
Spo-1s spur on c-Ayrocpuinne, ssur oubsipc opopws cnheon- 
mgd optesc fiwo. Agu cTangeoop aptesc Lonporg Le feo- 
ooib, ppoilib, asur om, oasur 1p cloonsd vo spoms ogur 
topic ON syrocpuinne, Froppuig Soopcon ma seallceapn v016 
ceso cainte. lop fogail ceso cainte, Seapurs Dponnbaat 
cean ve nd noo, o15 pod: A sprog nd n-Epprone, asur 
A oyrocpuinne bud atyvoe ceim soca mopcliu bun 5-colamacc 
reoppte usd yon so fuon ven vothan. Seolamap op Cab- 
‘Loé trom, foo1 Lan reol no rot cneunleab ton muin &asur 
ordcean, op5ur sSeabsmon ceso cigeacta sur foilce vo 5a 
16t, eodon 50 lotceapt ots opuroste oon vomdn wile acc 
Tn fein othoim. Usd toppled b-puil murone oen flioéc 
Bool Scioc ibep, Nooimseip, Osaseir; anne nac cpusrd an 
coor mansé seabruismon fresr agur foilce usd op n-oeanh- 
Bpotporb? Lion Luatgoip uéc op tonnstop, aip cuarlesd 


‘ouinn bun moncoil, asur slope, bun Colamacc apur Cpov- 
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act, tangamap ve bus pin Le cputugad mar fron reeul 
míonbuileac bun thopcliu ? 

Tmd wile mon oen vothan anno acaip, Uain Seol Scioc 
Ibex, Naoimaveip, Osaseip, neatheaslac, Lantpeun, catbuard- 
esc, Th bB-purl fortcior oppor’ poh Laocpa on vothain, ve 
bus pn rearaman ann bun focap veoapbpotpe, 00 carpbain 
0016, mair bun toil e, 'SeaLce n-Caccpo’ o S5nocuis murone 
ann comopod assur ann clirceaú Le cpodo ap tpeunacra 

Aco Lapo ap n-euvail uolaé ceuo Long roi cnomreol 
asur Leabain soon Aca an cobloé anoir maopcurgeacc clap 
NO mopo ann Inbiopn 5-Colba, amears sp DdopthooIn ooras- 
dilce oto cothpionca n-on cloveathsa clair Leatana orpcporta, 
ulcups, Tpicorra ops, 4 clirciman Map ap seall n-eaccna 
ann Ullaombiot, ann Colseir ann Doolbes ran Dothan Síon, 
man on ceuon& TO 4FaInNnNe mopithooin reordeod, asur porl- 
eod ASuT usitnesd bud mugo no sarbipesr pion oen oo- 
than, opgur oyimo, ogur Luipeac, agur closad n-oeansof, o5- 
up uplir osur opneip, ogur copleir son inpinc, A veapb- 
potpe le bun ceood berd op fuipion AS caipbainc an maoin 
feo sin foo bun mopreire osup son opoaigne cputpard 
MuUID Sf Cposdacc ann corhpore Le bun Loocnaib op Lior 5- 
comopisd no n-Caccpa, cothyronead Daal on pruntaé. 

Aip cyroénuged vo Dponnbaal, v’eipg Fead mac 5-Ceal- 
Top ceanrean n-Capb aig pod: Cneuo moa cabasipteap ceao 
v0 no Feine man ionnus an c-opoflait Dyonnbaol? asur 
vo b4 man fin. Ain cigeacc vo'n aspocpuinne Le no ceile 
on Dopo feacc onnran Apofeothpod Teacmon Tabapts, v- 
‘ems aprons ors prod: A prgce aSsur o foopclan mopusral, 
vo taplod ann Ullod, asur b-peroin taplocod app cprd 
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€nmon go Lerspro on byeiteath coin on “olige ann ogard 


on ce Oto n cororo, ón e 00 bert op Lotop. Ap on c- 





odbap pin, Cpewo ma torcesd uile ceansa AT cothan an i 
breiteath, ng so m-beró an ce anna n-ago1d0, ac n caroro: | 
ain Lotan, 25ur ma Snroveann byeitesth, con ann agord on 
turmor feo, n& fuilans 0 v0 purde ap? 

Freaspooap uile: Didesd, bidesd. . 

dsup soubaine opromis: Cpewo ma mapbteap nesé Le 
opocmein sgur Ainm on ‘ouine anno n-oso1d b-furl cororo: 
ns ounthosibcs, oo bert sloordgce op cothap byeiteoth anna. 
purde anna coloath n-ouicce asup onn cionol oa tpeab, cy. 
nusipe, 7. fT. ndor nuaiie so Leup, sur Son e fFpeagoizic vo- 
oeunad, brdesd on c-eploe uo sZabts sur coppansca Le 
Fopnesyic ann focsp an bneiceam Le veunsd fpeasoipt 074. 
ounthapbta? Fyessaipn on c-ayrocnuinne wile: Sead, bróesó,. 
bideod. : 

Fesros mo snt'ócesan coTrotro ann gard ne&c, acc athoim 'oe - 
ounthopbsd, brdeod & ainm slaordste of coman on bhneiéeam. 
Anne ‘oulcce fein spur comtionol o tyeib fein, assur manoé. 
Fressoipiporo, oct Ann THsco m1 oeincean Teo ve cUIT> 
ouine fO01 THOM TeINNsIP, CUIPTedp Nope aif, ASUT m1 cop» 
boinforo & evoon op coma byeiteath no cluartis nus so: 
smdeonn fe popod opup soc? Assur fheasneoon wile: 
Sead, brdesd brdese. | 

Oi nao focla pemobca arp cpeaco n-olige n-E€pyuone. . 
bus thop on rceul Lustgoipe o tonic usd 506 cTaob orp 
annpon Tot feo ni porb caroro ain bit o TIseacc ap co- 
Map n& T-apiocpuinne an Teacmoyji Tobanta, sur sip on, 


Oona feacc b1 fos fuanpusaithnesp fo sad pon n-Epmione,, 
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! bí n Sool meuousaú go 10mlan, bí biíaó VO beat, vd01n- 






ead, nie omhom & port aéc bo ponfopyinsg. Do Din coLam 
 tpeabto ain foo ASUT ain soipro, burde le monfoóban 5- 
! coince, n-opnd s5up cpuitnais; na muinfeun, ban asur 
| bneaoc Le moncneuosaib g-ceonac ASuT m-bo; no coilLce: 
! chanailtoe sa pilead cna. Dí na sleanta vtothape, A5U5T no. 
| fleibce preoégopima Lionca le prodaib asur eilcib, crdceop 
i oh n-o001s 50 poi’ on coLam soibin coobtpom Le Lancanbe. 
Arp cyrocnugead vo Loetib no monfeire, 61 cneaco no n- 
 vlige, rejrobts n-Colur, asur Leabop no n-dArmsipe, Leisce 
op oyvo ann eiptescc na n-dyrocpuinne. Asur vo b1 no foc- 
i la papmot. Ann pin b1 no buLroimnóe ais seinm: Seapann 
i neac ain Tabapta 215 16n€40 o Ceapc? ÓsSuT níon Fressoip 
i sonduine. ÁAÁsSuT sip Tevovesd AMC oo'n amrocnuinne, 61 mon- 
— DoOPPA n& N-oyrofeothpod ‘opuroste on cLeacceah. 

| dn react feo tus spopi5g cuipesd vo no OLLmanaió 
5 spur von c-sopos Mup-n-Olloth ciseaccs oe lo so Tab- 
afte sip foo ceilabpod no thopperre. 

Ap cmrocnugsd omg on plus oip prubsil 5'o tolath 
 n-ouicce, Anoip v0 toplod Eo porb comp b-Feopgaip Los 
our eusplancac, agur fropuig fe ceso ve Aprons: Tar 
feuo e fandso Feapngoip oi Tabapta Leac nus so méeann 
i baol real beus mor aioe? feo fressoip n-Cocord: Mm 
- athain op Tobopte, oct tig le Teansair vo main eodon 
ann Ceacmon, or tig Le oume b-rao usd an cTyWda0n mu: 
_& vdeunsd 50 jple1d, nop bud coin vo mb Deosla 10t10m- 
 bjiad na n-eso. 

| Tmollurg €ocaió so Oun Sobence, acc fanmgs Feapsoir 


ain Tobapts veunsd o spor ann Ceacmon. 
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Aco &otbinear ain cnúicíb asur SLeancoib n-Ullod man 


Teidean on WIS cd Hac OuiccCe 1; Mion 5Looró fe &no- 


Gpuinne n-Ullod le na ceile ain Opurtene nrg so panic 


Fionn & mac von soir pracconarg. Comh Lust sur taplod 
4n T-OM uo, cuinceon culwóe VEdHtTapuise TIO on pIseacta 
Le Uceomb so pod: Cpuinncesp pmonrarde, cinpip, OLLthana, 
tTpeabsons 'n Pobail, asur no breiceamna, ain Dnuiceine n- 
UlLod ann focap on f6 cpot beróear Deal oul arcesé 
anna úis lanpsit T- TS; ul 1. ósur cup Cocard focla eile 
men Treo leo: Derd Hoc ceanfeap anne ceanfeapt fein o5ur 
Boe ctpeobsaon oo tpeab eis cabaipic on cuipead reo: Derd 
& Lanport ve botanoib topt focusyt Oun Sobepce asur 
be1d upthon ve cLancaib feoilpathoporb biodliontaib pooppte 
& Focap on Foal, coppurgrd, om oto Fionn mo mac ceuo- 


Sein ven soir praccanarg. 


Mip on La pin cpumnnwms on c-oyrocpuimnne ain bruiceine n- 


UlLLod of cothap on yg, 25uT top Deir onouseó moppluss 
non-Boal Corc anna timéroll an Dpurteine on o ctheab asur 
& ceanfeayit, tangooop no bulroiprde ann Lecan on ys, ogur 
Hopesoop on cunoop: Usd ceanfeopc n-lapsool noor mile 
maille ler o beantpocc. No Bool usd cexanfeanc Rotbot 
nooi mile cus ceuo moille ler o beantpocr. No Sool 
usd ceanfeapt n-Sleansoun noor mile asur noí ceuo maoille 
ler o beantpoccr. No Bool usd ceanfeapc n-óoimas n&oi 
mile so leat maille ler o beantpacc. Na Bool ud cean- 
feoyic Lanne noor mile moille Leip o beantpacr. No Seol 
usd ceonfesyic Mosnesc noor mile reacc ceuo maille Leir 
& beantpesccr. No Fool usd ceanfeapc n-ónotan n&ot 


mile maille Leip o beantpocr. Nao Bool uod ceanfeapnc n- 
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 31bec occ mile ficro maille Leip & beancnacc. No Fool 
usd ceanfearic Masinre naoi mile oeus, maille Leir o bean- 
. rn&ckt. 

Óin cnhocnúusaú voib o'eims €oca46 an pws spur soub- 
anc: A apoflaite asur 4 Soop-clana ca Fionn mo tac 
_ceuvgein oen soir piaccanaig, pespeann fe ann bun coman 
i rioncaomh rontholra, esdon vo beic anna yg n-ULLad, Lion- 
| ms Feapgair mo votur 50 tomlan, dco fe anno fhSfeon 
| apoflaitamal, asur vo taplad so b-puil re comh caitneath- 
Eat, muipnesé vo cloin no calthon atnuigim so furverro 
Fionn ann ait pws ann ULLo®, osur be1d Feonsair o15 com- 
: Hmiowm ps5 ohne le prubsil ain lige no n-easns. Agu 
815 TIUNTUFAD O Podaipe sip Fionn soubsipc: A pws mie 


an thopigpod eipc Le foclaib vo atop podsce af comop TA- 
no 50 v-t1 ’n cle usd foclaib cpeaco na n-olige. De 


opclomn no calthan: No ce1d ain oon fad So O-c1 n veor 


piso Locpan Lonpoc so polpuged vo cor pan plige no ceint. 
“Dw cpocapac. Tead artess pan peoilrib, cobain mear vo 


. = 
no O101b, om ip 10fan o thuinear mein on coaoros! 





. Leas cuins rmaccamaL ain no cnomrpeanaib. 







No Leis vo son bneiceam vo Leis cainfocel usd cneaco 
na n-olige nus so Lobpirs on clusrtis ann eirceaocr an 
| “-óuine ann & nagard sSníóceon on carorov. 

Commeinms & §-comnurde so b-puil cura on T-opromsor 
i ais ceapcorants na afineiy, no bid an foolcu fealtaé & 
| thanbear no Coopac. Surde & mic ain tprdson vo stay ann 
“Ullavd, aig poapuged on ceapc Le cpocare. 

yg AZUP 415 aprougad o Sut vo fin amoé o Latha org pad: 


prionraive, & maite, asur o Sool n-tillod, ma ciuncu- 


‘ 
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$eann Fionn usd lige na ceipc, berd cLuar on pg FuoT5-. 
. &ilsce le n-eirceacc oon caroio beio sur & then ped le 
cuin pmact sip Opoémiantaib o tic. Ain cluarceant gore: 
woop amaé on pobal uile: So parvipeao Dost sac obain. i 


on qs! 
Tpot slaordesoapn no bulporde ap spo: Searann nese & 
















ain Druiceine n-tllod o1F 1oppeod & Ceapc? | 

níon pease sonsut. dip cprocnugsd 1 monfeir NOOr | 
Loetaed ann Oun Soberce. 

Son lLoetib reo cyrsllurg Cocoa10 so Ceacmon Tabapits,. 
tus Te & Cupam ASuT 4 Deagaipe 00 Mup-n-Ollom. Anor 
v0 toplad ful o tanic La cpuimnnte no T-oyrocpuinne n-Cyi- .. 
one sup ponic Roiteapac pis n-Hoolen so 0-c1 botanaib- 
N-OPOPIS O17 Tobapits 5a pod: A spropoor mon fusip no 
cnomrin cuipeso 00 TIF n-opopig ? Oo rrnessein spropis : a 
Roiteapors sca botanoib n-anos fuapgailgre o s-óomhnuróe-. 
oo cloin no colton uile so Leun. Anne noc Le €nmon no 
cpompip? time, pin com. Lust Sur cnhuinnúis an c-oyvospumne 
le no ceile ann ayrofeompod Teacmopn Cabanta, ' éilús Ro- 
iteapod is n-Soolen ais pod: ó thopipuapalide oto pocle. 
ai5, Roitespoc oon cT-syrocyuinne ‘ve jel} nd chompeanaib. W 
Ann rin ceileabpooapn on mopfeir oen cuTmoT,; spur monó- .. 
omopod n& n-eactpo sip Lior Tabata. Py 

lan noor Loetesd tanic on c-opocyuinne le no cele © 
ayy, Ann syrofeompod ‘v0-Ceacmon Tabopts. Agu oes 7 
Roiteapac pH n-Hoolen ais pod: A yrsee, 4. thopplorte 
osup o syrothaite, Soopélann no n-Epyone mo Slacoorp | 
Leuppmuinesd, no bud fopur ooo1b feucpint Huy Fuoin We” 
cpompipi Mapogugso Feinesc, op purveann spur cuipeann’ ne” 
Ollthana puop o Lotha pan spofeompod. i 
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SLacann no bneiceahn, man on cevond & n-éic ann 
af thears, Ta bur an Danson mait go Leon vo bert anna 
ComLuavdoipn vo pigcib, pyonpoib, asur vo spothartib n-ep- 
fiione act m tig Leip an c-opocromrpespn o purdear aif cait- 
son Amepgsein, prronpa oen -pliocc, asur mic an n-Sollam, 
. no le na cpompip & attnuigeann puna th-Dool, & copnut- 
Seann no ceince nom, cigeact aptesc an apropeornpod ? 
De bus pin Le cyocnugsad ASuT Le veapugad an c-eugce- 
ait Teo, cpeuwo moa m-brdeann on T-szrocChomfesp o5up n&ot 
cin ve no cpompfesporb ap Se pon n-ER ann Eppion aig 
tigeacc aptesc, o15 slaced cothoiple, asur o15 coipbainc’o 
Latha pan ayofeohpod o-Tescnmop Tabapto? 

Cuinguig on T-ayvocpuinne compood for on cert. Lab- 
PoLosp monsan sip. fon ASuT Aannagaro, acc ann cÍnócc níon 
puapsait no n-Ollihans, no Danson, no on c-Apopns & 
m-beul. Aip vespesd veins Rortesre pg n-Hoolen ais 
flopuged: Mao coipbainpoo aprops & m-banamail? 

dip on boll fearms sprog o15 poo: App & gyrorhnaite 
mhopuapale cuiptesp anmhooin sip on T-azrocpuinne oop aire- 
Ws ceipte no F-cpomresp, b-puil sonc no sanesr n-eagna 
oppoinn? Mo co noe b-puil on apoollath ann feo? Ma 
to coil ceille ann comnaó no ann corhaiple n-olige, noc 
b-pinl an apobperteath oo Latap? Oud monbulac vom sup 
 oeapbtheintean com oban fceul voubbspod 5-CROMCRUAD 
i asup LUDAIN ann Loetib Tigepnmaip on m5? 

No Ap Corileaban coththeine ven chac mor SAN Oui 
fein, nusip vo tannic Eacon 15 Lopsuged map o Ceanc fein 
— uncuin no S-cplancuip, eadon pon spropeothped feo ‘ve perp 


poss fiudcen nd s-ceanreapn! Coo ip pun th-Daatl aicnuis- 
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eann sonnesé? Coo cuise tiocfeo cpompesp aptesc fan oyo- | 
feohnaó? Anne noé b-pinl obain ergin ace Le veunsd? If — 
Ploppootop n& H-cpompesp on Teine ndsomvsA 00 VEedsI5uss0, 
on te ceíóeor fon OOPCA0SP DO PTIUPOd, VO TAIPbaIN chos, | 
pion pote, &6uT boslointe no n-dimpipe. Cperoim noe $b- | 
fuil no neite reo coob yrs ve m-baLLoib 0-Teacmop? | 

Anne noc Tcmobcesan pon olige: Tí ciocpdr0 cnomrean 
coob tig oen ayrofeompod o-Teacmon Tobarita so veo? , 
Rois no focla feo femobra san call no sdbon? van : 
cean m croimpo sdban cotmonnan Le bmresd foclea ctpeaco 
n-olige n-€nmonef Ma Leigeabap no cpompip opteaé snoiz, . 
m foo nuwig 50 ciuppoaro prooran apromaite n-€nnone amac | 
sy S MT Ann ayrofeothpod v-Teacmon Tabapta Drdeod on — 
c-oyrocpuinne —cobainc bpeiteathor. Acc von & Bapatharl | 
fein veipeonn aprons: Drdeod focla cpeaco na n-olige 
comhlíonta. | 

sur 50 veapbcta vo b4 man fin. 

óin on Lo ful o peappmgs on c-opoCcnúinne, bí cpeoco . 
no n-olige fuoppoilgce, oasur o focla Leigce, osur Leabar 
no n-dumpipe puoppoilsce oasur Leisce, asur v0 bi no focla . 
cortnesmags popmhot Le cluarceanc. 

Aip cprocnuged vo sloaord no buLroimóe oamoc er ayo: | 
Seareann ain Tobapta 215 14nneoú & Geapic? Non rreasoóin . 
sonóuine Cuad on T-aprocpuinne amac, asur 61 mopoopre . 


“n apvofeomhpod opuroste van curmor. 
dn 6. Leaban, on 5. Corbrort. 


Nhop fillers 1ben pws Mumoin O15 pigeacca fein, occ 4 
tpiolluig Le Fionn so Oun Sobence. ósur com Luot sur í | 








i by aicí; 
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| connaipnée Ibep Fionn, ingein sluin n-Cocord tug Te & feape 
a5ur 4 Hod 01, s5ur vo por Te 1, agup oimers pipe Ley: 
a m$bean so Mumain. Annp na Loetib feo n-verp jugorl- 
ann Boslen cm baalainesd veus asgur fice fpusip Roitespoc’ 
bar. Seo an coor & taplod, o1t pe mil no m-besé, spur 
buail vaoimlican e, asur fuloa perdtesp vo no voailoge, b1 


ire éan Liosar. 























lan & copnuged, cpumnms asyrocpuimne n-Haslen aye 
bruiceine asup bud e óonsair & thac & nose mop pg &n- 


NO n-éic fFop pigeacca n-Sealen. ónoir oo taplad sul por- 


ws dongair pis n-Hoalen 'OeanbbaolL ingein b-fFeapgoip b- 
“pluonra n-Ullad. time oubasiic Cocard: Neasapran & Capo 
ts mo Lustgoip iomlan! Aco pos spur puathnesr n-E pion 
oainsante. Oo mair Cocard aiy Cabanca. Ai conrnuseaó: 
 arcesc v0 Dool ann 1arrac pf. pul 1, sluapmgs opopg: 
ain &$o1íó 50 Oun Sobence. O'pan €ocaró ann ULLaó aéc 
-&on mora sathain, on prsne Fionn on lige n& ceine ve 


bys fin bud mon on c-soibnear vo bi sip cporde n-Cote10.. 





Anoir com Lust sur tanic Dost onnaice & tig DLac, Epal-.. 
Lung aprons usd Teacmon Tabata po bocanaib Ibep gus. 
“Mumoin, asur op pin Cuard 50 bocanaib Aongare, &s5ur: 
Sip) amTeact 00 Bool aptesé anna 15 loppsit fp. TE: lub i. 
ta ónoms op sip opp ann Oun Sobepce. Ósur an nus 
& n-veacod Dool cps o on Mear fp. pf. Augurc, panic 
6410115 50 comnurve spur veagoun Meipic ann tlLconnmacc, 
 &5uT lan & Cusipit tanic sip air 50 0-t1 Teacmon Tabapta 
o5ur 00 móin Te anna botanaib ain Tobapts. Deineann 
nd boslainte 50 euochom le Coca. Ato Tpeir aise for 


ann reeulcaib no m-bapo ann sdpannoib no fpilead, osu 
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nn ceol asur fuonce. Mapécugeann re ann 10g on reils 
“mop eilsoipe Ann, neopt o5ur & n-oise. Aoubsipc €ocaió i 
líomra: Neaptan te1d nom so Oun Soberce, asur oeun 4 
“00 spor onn Mup-n-Ollam, cabsip vo oaipe a5ur po cupom 
wo no o5onoib, asup sip cigeact 00 Dool ann lapp5it, 
beróim leac ann ULLod. Do Lub apows o Latha tant oip 
muinbeul Neopicain, o15 slooié: A Cothoeacta agur o Capoo . 
ain. Th porb coll Lé Neapton vo bert Ais poppaipe, oin q 
“po bi nd OlLmana oitciollaig assur bí Fionn cobaipt & Cu- 
yam oo wile nó. 4 

An feact reo ain cigescc Le no ceile oon ayrocpnuinne 1 
oi Druiceine n-Ullod osup ai Tuíóe v01b, asuT oh cmíoc- 
nuged Loete no feire, b1 ‘a oipexo pin soibnesr aif foo 
S5up Mp Hoipvo cp ygeacta n-Ullod, nac por’ coll og 
€oéo1d no 15 Fionn sonpuo vo pod oct amhain vo taipbain i 
 urdcior. Oe bus pin Lergteap cpeaco na n-olige, focla 
n-Colur orve bud slice, asur Leabop no n-dampipe. óin q 
-CyHOCNUSSO, 00 SLeotró nd buLroiprde amsé op oayro: Seare- i 
ann nesc ain Druiceine O15 wypeosd o Ceapc? ÓSuT preag- . 
oy Sut og poo: Deimm so b-puiil focla aig Nos matap i 
clon imtoo snoip mayb, vena Sool ann óoimas, Le cluor i 
ms Coco. Com Lust sur uplobpovopn no bulromóe no i 
focla aytig, soubsipic on yg: Toboip ceso cigescca mo i 
rocor 00 Noo motap clan 1méao. i 

Ann fin tanic Nios ASuT feapu1s T1 op Comap on 5, i 
: &suT oubainc pi: Fusip Ooil, ceanfean óoimas bar Lo asur i 
Leatboslain usd fíon, assur oveusg lméeo usd Nios spur & i 
D61T01b poite pomhe mín Map yin Tanic Ser amypip no yuon- I 


eed, cnoc peapuis tpioe no ctpeabsa oin bnhuiceine, cneuo if . 
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mat mo bí Trpíonao Imtoo & peuófane TíoT; nrdeippin br 





















i Nioa asuT & voioleacca San moon Son votup acc athain an 
-meuo o b1 oc oeaspun ssur maitesr on pig. óÓsur Frayi- 
mg an wig: Cio bud e, ann an-agord snidveann Moa car- 
010? Asgur fressoip Noa: M1 propping Nroa, occ on pg 
“oto “nnd orve & fapingeap an oothan le ceim, & crallurg- 


-eor 5c nid, anne noc aitneocsd cia bud e pIsne an. con 





com Lust sur veipeann Nos sup tanc loa no pronesd, 
“esur so b-pful o talath onoip ann feilb veapbbpotay 
“Ameo? Asgur 50 b-furl Noa spur clan Imtoo gon oon 
“curv. 

i Fianns an HS: cia bud e aca n cneabaon for cne- 
“ab 1méao ? Assur fFressoip Nios: 1r Teiúo oto nno resar- 
ao ann Tin ASuT 2oubainc an pis: Ma Lobpocao Nero? 
—Asur ain es 00 Neipro soubsipt: Aco wile clan Imtoo 
“ogans F&01 &01T; cpewo if curo ain feuo Le Miva fagoil 
acc ‘curo no mn2chesbais oop tupmor Tanartesc? Acc pne- 
“opeip Trios: Mh bB-puil Lops o coire calthan eis Nos. Aco 
6 ba ain feup op fon leac o baine. Ann fin oubainc on 
45: Didead Tepvo moc n-Ooil ceanfeapn óoimas asur Ne- 
: pro on cpeabson se fepuroesd an cuir Teo. Le na Linn 
. n oubsipt on yrs: Th b-pulL curmor Tanartesé veapuged 
cuir ven cineal reo so ceasyit, brdeann cleacteath olé no 
matt ip amantaib oop caoi. Sooilim so b-puil poromopcs 
doslsiness, mop coipbainesr on cuip wo, nus 50 ciocparo 
Lo no yonesd ? 

De BMS sun bud 1 on colo o tabsaipear coipbe osur 
beac '0 'óuine, ní Ceayit 50 m-be1d sonduine san o Cur0 


vi? Oop cupmor Tanartese map co anoir: filleann bean- 
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tpeabse son pairoib, 50 calath ouizée o atop, tosal Leite 
oon cuan vce hoon ASuT euooil o Leanthan poros. déc . 
on beantpesbse le peiroib sur woran os slacann oon. 
cuan oe thooin opur evooil & pin; O5up Moipeann map pin 
coh foos Hur TH on ceanfeay ceuona abeo. Saoilim so b- 
fuil on coor fin popes Le fuipecc 

Creuo ma reapeann an curmor ve perp on beantpesbse 
son clan? Fpesaspooop ule: Sead, brdeod, Bribes: 

Le na linn pin soubaipc on m$: Cphewo mo cuinguige- 
ann on beantpesbsc Le clann uille mon meoin agur evoail. 
& boin Le feop ceile nus so oti lo na fuonte, sur bi- 
ESO THOT Nd monce Ann Tionrpenso 7. T. Torc ap Foe 
ceitpethao booloin? Asur pesspaoay uile: Sead, brdesd, 
brdend. 

Ip mop pin &aoubainc an ms, berd ionthuip beus o15 on 
beantpesbsc boct 06 beats cneapos ap5ur 00 beatae o pair- 
oib! No brdeod Le pod ais Lucc na r10ti0ompod Sup oeatib- 
theintesp on beantpeabac agur 4 oioleaccaib pon coLam. 

Oop so Veithin vo topled so minic 50 n-eusednn sur 
atop ssup maton usd on cloin, cpewo ma slacann 'ouine 
bud soipro sooil voib cupom oasup oolcanocc no d1i0leac- 
Tesd, S5up Hlacpod T160 man on cevons fuonce sip & fon. 

Didesd on cyeab uile cobaiic o Cupoam osu & Corpo 
16 00 nd vileactaib oto san cupom & Maton asup nearic 
& n-oton? Assur frneaspooon uile: Sead, bróesó, bróeaó. 

ósur Oubainc on ws: Cpewo ma bróeann curmor Tan- 
optesé oeapuigte mop puo0? Agup vo b1 mop fin. Aur 
Le coir fin soubsipt on pg: Oop cor Nroo n-óeir epuo- 


usd brdesd ON CedfiT VEUNTA DO ON UP TUPMOTF Teo. 
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Ásur vo b4 man mín. ÁÓÁsur cprocnuged cyralluris on c-ayro- 
épuinne 50 Oun Sobence, asur sip caitead 00 €oca46 naoi 
Laetesd ann, sluapuig Te op 460106 so Teacmp Tabopto. 
'O'iméis amaé na cupive vesstapuive AIS SLooi na fusce, 
n& cinfip, n& Ollthana, asur cyeabsona an pobail maile 
Leip an m$ asur no oéc cinpip usd Ulconnmocc cum on c- 
avocpiuinne ann Teacmop Tabapita & focap n-oqrozits. . 


Ap tigescc oon La Dí piso cpuinnurgce on cleacceath 


 annran oyofeomhpod; A5uT Oeipig opows 215 pod: A ayro- 
 foorte thopuapaile iontholca, ota pos spur puaithnesp orp 
 furo n-Epytione coin tc-sor 05 54 munod on edgns 50 oup- 
” actac, uthlurgeann yugce pfuonraíúe, osur cinfip ‘v00'n olige, 
mt b-punl cpt athoin ais seupleanuinc on Seol, maipean 
on Sool, ann pos ogup soibnear agur oco llLconnmacc 
map calath omcée no n-Saol ann Eppion ní b-purt oon 
_ focal eile acc burdecior ais aproqws vo cluap no n-opocpu- 
anne. dct oes Meipc coob fhan oen tprdson, Ais pod: 
Ata focle o15 Meipc vo pstib, pronporb asur maitib n- 
| €rmon ve pein nos; com Lust sur fuapsoilceap moyd- 
«OFFS N-ayvofeompad Teacmop Tobsta top ei Loete no 

monfeire. Ann fin Cus1d an T-dyrocpuinne amoé asur vo b4 
an monfeire ullmuigce cap cupmor. Oo bi íonsancor onneib 
mile go Leup ciméioll focloib Meipc pug n-Ulconnmacc comh 


mort Leip on cineal ceirce bi aise Le pod ve n-opoms. 


Com Lust sur 61 monóonra n-oyrofeothpod fuarsoitste, 


 A5uT on c-aprocpuinne anna jure, oes Meipc ais pod: 


Aco foclsa repobca ain Leaban no n-dAimpipe n-Eppion, so 


| b-ruil. ceapt asur ceso o15 an Dansan corthaiple v0 slacad 


ann aytopedthpsd o-Ceacmon Cobanca. 
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Ap on c-odbay pin, brdexd Epon ais eipceacc Le mo 
focloib: Creuo moa rurdeann pfuonTe usd pliocc n-ER orp 
Tproson n-oyons 50 bpot? Anoip tonic íonsancoT comh mop 
mionbuileac pin of cionn on c-azrocpuinne nap O ei $ aon- 
nesc & Sut. 

Top peal beus oes opons aig pod: A opoflaite 
floppuiseann Meipc &asur wile neac o cluinear & focla, m- 
oy bud us aproaigne n-Cocaid & Tanic 4n ceirt reo? ir 
onoir 0d bosalaine oeus oip fice usd cnó Posooop pigce, 
pitonparoe, o5ur morte no calthon, Cocoard mac b-Fiace an- 
n& n-opropig, usd ‘n Lo uo bi fos fuan fop Epon. 

Anoir snusip o berdesr caint spur compod ve Letide 
ceift ni coip 50 m-berd ECocard o Loton, act ful o pocoo- 
ro omoc voeipporopa focol omhain: Mea crdteap von ayro- 
cpuinne so pospateayi mic n-ER Le purdvesd op cionn & 0e- 
opdpotpoib esóon Annan ayvofeomped feo caituig tupmor 
o-Tanoyptesc vo beic anno feapesd poop ogur lon, re fin 
cots on T-oproyis 00 bert pogaigte oap ywrseib, pmronyard, 
Ceanfeapoib, Ollmhonorb, asur cyeaboonaib an pobail, map 
Pignesooyp usd 0-TuP. 

Ano 61 cont compod as5ur comaiptle 15 nd pronpaib 
ASuT no moitib occ níon Lobpooap lben no Aongoaip sonfo- . 
col en dit. 

Asur 50 foil anna furde, oubsipc on c-oproollam: The- 
omni nd dbulroiprde aptesc apoyis, s5ur op cigeact 00 
Cocord of coinne an cmróson, &oubainc: Abboipeod on T- 
ayoollam, uime yin oubsitic on c-apoollath: Taipbainesd 
on T-opvocpuinne o pogo On n-eim$ & Deoplamhse Ósur 00 


bi ceicne ficrD acc cy veoplomha cuipte usp, fe fin on 
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euro ir mugs, ve bys pin oubainc an c-oproollath: Cpeuo 

















“ma m-brdeann ve cupmor v-Tanarteac som-berd cean ve 
i plonreaib n-ER pogaigce Le qstib, pmonraib, asur Le ma- 
1615 n-€nmon anna n-arom$s 50 broc? 

Apur on meuo & parb = puonpayitac vo €ocoiró fe Tin 
| an ceitpe ficro oct Ty, TiIuNTUIsesvan & 45410 ‘DO'n flop, 
— asur M15 eis, cuipesoan puap o deaplatha opgup mionoooyi 


ay Daal, Re, asur. 





Carrnarc 50 purdparo moc usd flioéc n-ER ain. ció son 
i n-€nmon ve nein on olige feo 50 bot. lon pin cuoió on 
i t-arocnuinne amac, act níon fuilang aprons T0 00 TCof- 
i pugod, bí monfere ann com. faoa sur vo bt Dost ann 
i TUuucm fr. fp. Noor. Ap cpocnugad vo comopod no n- | 
i esccna op Uor Tobapta, fuapsoilteapn opp monóonre n- 
i apofeompod o-Cesacmon Cabants, 25uT 00 bí chneaco na n- 
“plate peapipuigce amoc ASuT 4 b-focla leisce ap anno ann 
. cluopteant ne. n-oroépuinne. 

; lan pin sloordesoap na bulromróe ap no: Searann 
i oonnesc sip Tabapts O15 1yleso 4 cCeanc” hop fyeasain 
) songue Cua an oyrocpumne amac pup vo bi monóonra 
i o-Tescmop opurogce oop cLeacceam. “Oran €ocoró ain 
| Tobapite. 

i Do Ó: fos Tuon osur fusthnear sip furo uile n-E yon 
- Asur soc booloin op cigescc vo Daol apreac onnpo tg 
i Jopysit, 00 bud snot vo'n ps oo cproll 50 Oun Soberce. 
Tot prgoil €ocaiíó 04 ficrvo m-baslainesd ann ULLod, osur 
i Topdeir cuince amac ve no cuiprdib veagtapurd1b aig slaoré 
i an c-oprocpuinne 50 Tabopto, curt re cteactoipesct 0's mhac 


i Fionn, so cioéraro anna focep, agup oh oul vo Fionn 50 
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Tabapts oubainc anoms Leip: & thc ruineac ann reo liom 
nuis 50 'O-ct, 

lonpsit, osup filpord me leac so Ullod. Mop pin op 
imtesécc ‘00 Dool ann toppgit, cpollung anoms Leip & mac 
Fionn asur Nesptan op5up & furpion snatars, oagur coipbain- 
wig, Cocard sun bud e o thon oul ain plise Mup-n-Ollath 
annor 50 Seopcfpoo sip no osanoib, asur 502 cabaipporo. 
aitne anna timérol. 

Anoip com Lust sur floppmg on c-s0f of 50 CCF: 
Opows sip cusipc voib, Tangooop ome porthe ann pluotgcib- 
asur focparoe m-bpoinsesll bangleurco o15 feinm le ayro- 
1S DO onopussd. Agur cusro Coco apcoecé ann Murp-n- 
Ollom asur fons camol ann. 

Asur sip ciseact do anndice Leip on athon, tanic Teacé- 
coine SIFe 15 fod: Dud man le c-&of os n-SeoLen 00. | 
bert ais cupod & n-edcoa Deostapurde Fo pt Sf coinne n- 
opos, 25UuT Tpeopuigesoap oapoyg so 0-1 on cule aig 
ouné AmA&C op on cupod; ssup bud mon on beantpacc m- 
ban assur c-rocneaíoe th-byiongeoll o Dí cape ain & Cimcíoll. 
lop tonnpurde on fuó, ain Tiuntugad Le oir Bpusc no bu- 
eamond, bsotleimnu1g cean ve no escorb te cute fon am-. 
oin, brn c-osLaoc ais mapcurgsedcr có1CuiSce spur bacuisce 
T201 cunsón puts spur oomsainuipy5eso. 

DÓ: ruaim n-gleo asur soipcarl coomnte op eius, osup 
oip, cluapteant vo cean ve nd byongeallaib, ceo e v0 cop- 
Lod os5ur sup bud e Ceilc moc n-Oes5 n-aorile on 15. 
oo bi bacuisce, 00 mrt sur pire Le banod so 0-t1'n othdn, | 
o5ur coit T1 1 fein sptoec ann. Agur on cnoc Tangooop. 


nd boro sig comsnioth vo 1 ’n oir Lanthond. Dud mon on. 
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seun5uil agur caoineasd Ann ASur vo sul €ocaió; osur 
iomcuin on TLuas meuóceon nd voip 50 o-t1 Teohhóó Mup- 
n-Ollomh. óÓsur ofan €ocaió nuig 50 adleacceapn 120, o5- 
up 61 capn ant-oslaors, capin sup no byongeill com maic. 
Dud ainm no bmonseilL ODutamea, anne naí b-pul ponn 
volapoé n& m-bano fon Coole osup Dutama amears 
peprobcaib’ no m-bapo ann Mup-n-Ollamh? Ano bin 
tapled oubbponsé yin asur on fuipesc prgne Cocard Leip 
an sdleacad, veunsd o fillead so UllLod mor moile ions 
bud pnotoac. : 

De BS nan cun on ms Lops o Corr ap caloth r-UL- 
Lao oi ceuo La lappsit, capponsoipwg no crompip: Sup 
bud comapta usd Dool noc filparo app so Teacmop 
abar. 

dip on Loa ton veip a ceacc cprolluig on pig usd Oun 
Sobepce go v-c1 Mup-n-Ollom, agur cLuinm$s fe curo eigin 
yeapbts ve no milcib c-oor o5, o15 ollmugod osur a's 
veunsd compod AT apo. Asur Dí 246016 an m$ vealpod Le 
Lustsaip. 

Asur soubsaiic mo brdeann &isne spur intinn no c-sor 
05 cy uile Eppion com cooimmuince, bud soibin vo cloin 
no calthan asur bud slompmapn oon yrs! Le no tinn pin 
floppuig: A por Fionn o1§ cigeocc 50 mimc so Mup-n- 
Ollom? Freaspoosp no n-Ollmhana: Bo porb. Ve bws pin 


” &oubainc an pig: Ato 50 mart, op mo bideann piste, pp- 


 onrorde, ssur matte rosLuimce cpions, eagnars, maipiparo an 


Bool o s-comhnurde ann fos 25ur moppuatthnesr. Anoir 


annron ctpoet feo nuaip vo bin pig veunod fuipesc reac 


— Asetesd ann Dun Sobepce, cansaoan ann 0d cpompip Le 
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Tesctoipiedcta usd Ayrocpompespn n-Hoolen, asur Con ei: i 
onap aon lae “oeunaó, pilesoap oi sip 50 o-cin Veop. i 
Ócc ann cnÉnaCc mop piubsilesoan op 25600 nor muses i 
1ond 06 Loetib ain & CGT; nuein vo sloé an "5 com : 
tinnesp, buoil, moppion & Cean asuT & Spuim, asur vo DH I 
& óÓnaih so peabesd Le péorlceac, asur o’par an salon nior ! 
mesT2 usd uin FO uin. óÓin cisescc apcoes” vo = liss-4on- | 
1S, Floppurgs Te so vedcc usd srolla feorhpod, op 1p onn- . 
Ton reohneú sip & oupescc. vo Slac on yg an salon, v0 
Fressaip. on stollo: 61 os cpompip n-Saalen cabainc bron- — 
tansp n-euoois Leaba vo'n wWS a5up Anoir corhheinim sup. . 
oubsipic cean sco Liompa: Ma Fioppuigesnn on pts, as 
poo: Coo cuise op TuInTUIgesoop mo euro Leaba? óbbain:. | 
ip n-oois If cona n ms & pigne Le onopusad an ws! 4 
Anoir bí Coco íomcuince usd on Leaba so v-t1 feompod | 
eile, a5ur no evoms op o Lurde re tiuncurgce agur feud! i 
bud cpoieon ulpeipte no foipse bí ann. i'n cpoicean i 
crom-fliic Le pus, osur in peappuged maille Leir an bha ' 
linn of Come ’n ceine, osur sip chmusaú v0, Veins cot | 
opur baloth tueun of. Asur froppurs Fionn usd o n-atap.. 
& floppuiseann ctu & Con Sun cup chompesy n-Soolen 
 broncanar Cus20, asup freasoit níon ploppungim. Ann rin 
oinp Fionn os atop oan puo o toplod. VD’stin Toalzan . 
opoliog an jg 5° coqtpongcesn tire: Tuor Sr on painse, ; 
S5ur 50 fluccesp of Ccionn ceine. osu 1 on ms Leagce 
aptesc fon boo uit? cert Con camol %1 coiste om op . 
on bso tceit, A5uT 1441 cipmugsed, Ley) polurgce uso bun bo: 
bann onn ollon tet AT Coinne on ceine. 


Ap cigeséce an cope sip, tugodvop flopiupse wad cibion 
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Le n-ol óo. Agur sip Lahrusaó vo Talran ayrolios cyoc- 


ean On pis, S5up Anusip 00 fudsip fe cere asun nm son 
Lons esóon ve opucc n-olluip ap, 00 buail re & uéc osu 
mo suil re amac. | 
Asup &oubainc Cocard foil o capa, slaordid asam mo: 
02 mic Fionn asur Cocard, agur cuipuig1d focal so Mup- 
n-OLLam ann 0105 Neaspcan asur Munro, agur cpeoproie 
ann feo mo mic Apopoesp opup Carpbre. 
a Anusip. TANDS04y\ Neaican &ASuT Muinro spur Aporesp 
sur Caipbpe Leo, bí Fionn, Coca asur Talran annaice 
Leip on Leaba. ócc bí asad on prs ciuncuigce uote. Arpt 
Fusppoilesd an vopur ne oa viccioll Le ciuntugsd, o¢c 
níon feuo Leip, sLaoróms re ain Toalcan vo cup ain & Le- 
ataod, guy vo vespe fe oppainn ain feucpine ap Tuile nt- 
esó noeons, soubsipc: o Dilcapooe cao tuise b-puil mb 
bronac, ce bud e & cnhuiccean noc o'euspoo opp? Aco mo: 
Pootap cyrocnuisce, sip cean cy fFicro spur occ m-baalaine 
yisne me mo spor aif on caloth so pecaintac, beimm ace 
oon La aman ain vo tut Noro, oen am uo vo Tuíóe me 
0s fFicio boolaine ain caitoopn prseacta mo stay ann ULLod, 
osur Te bssalaine oeus sip ficro ain Tprds0n n-Óónoms n- 
Eppion. Anne no bsalaincmb pin ma Cois me mo gut níor 
oiproe 10nd on ole ann oon frocaip, bíóró cnocanec, abb- 
iid Sup bud feap cprocapac an qs e fein, op 0 ating 
pe cnocane oc Cobainc cpot vo b1 on olige seupn asur 
cpusid, s5ur on ouine Los umol. ón THOT plogsosap pwgce 
n-Eppion Coco anna Aprons, 61 clan no colthan ain foo 
45ur sip) Soir fFuro Epypion neamhdlipteanaé, br no msce 


MEUNSD CuUdITIT pion Poipicesc 00, n& moitib, asur no cinfiyt 
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vo ’n Saal, asur coo om poo? Dí múr bpuécuged, osur 
clompop fe1d, 61 no comlonnta apmsgleurcto so oban éum 
on sleo o5ur seupneanpe. i 

lor FUSO 216 on VDonoon oppoinn, sp5ur no fipsnest san 
moon sod. Anoip fFrappuisim ann mo Loetibra cin caor 
ain taplod so porb pos puan agur fusithnear for uile n- 
Enpion ? 

Fropping soc wad n Apows s0 v-c1n feapsnot o ot 
fem opup puo ip muga v’pon Te ann? Oi carpbe asur mon 
cobacc 50 Leon furo on colath, Dí on Sool meuouseó top 
cunoor. 

De jpeip no cnomresnaib cumnppord me mo toft, 
on if nothod vo Cocad froo? Mh tabsipporo cpetpoinc 
Od punpod, ni slocpoo o bBreuga man peacc tLeir e 
fein 00 fuiupod, mo toplod so b-fuil Eppion anno 
pespeso cumosroac, moparsantac, aprocermeac, af cínn 
foncaib an vothain, coo e on c-odbon? Coo pigne an ms? 
Deipmpoa 50 came an veagtaipibe uad oban no n-OLLam, om 
If PIO & CoOINZNsvap mo hein ann easna 4Sur ann píonn- 
1on, muinesosp me vo pISoil me fein, oo cun Foor pmact 
mo intinne mo anmianto, vo Breit an ceapt man bud oil 


liom an ceanc vo fogoil. Ann pin fopuis & pronca níor 


ceanna, spur o oubsipc: Dide0d mo mac Fionn, sur Ne- . 


apcon 245uTr Talcan annaice ann mo focon, &aSur Muinro 

ASuT on curo eile ve mo cLoin anna ciméroll com maic. 
Lannamanac cangovap no ollthana ule uad Mup-n-Ol- 

Lom so v-c1 Dun Sobepce asur com Luot sur vo b4 on c- 


sor o5 Leo fein san pigailcoipe v'imiiseovop amac in os- 


aid, ogur sobovop cuig cinn ve no cpompeamb’ a&asur cap 








PM = 3 “ ” 
SE a Te 


ce die FF ae 
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 pangevay pobts 50 o-t1 cig An pigs, coth Lust sur tanic an 
. bLeo 50 CLuaTraib n-Cocaid, propping an sdbap? dip fillesd 
























Fionn vo, oubainc: Cuailuig c-aor os Mup-n-Ollath feall 
sur mogmom na s-cpompesp n-Soalen, asur vo tappans 
gobra ann Teo cuis cinn ve ‘cpompeaparb n-Ullod Le poo 
“00 ceiLseaú foo: wmps5ib no forse. ÓSuT 50 copurs Fpheo- 
ae on pS: mo nuaip & te cheuo veippes; ma Taplod 
ol mo no feoporb feo? Asur o15 eps, purde fe usr, 
“eadon mop vo fill vo apr 4 neat, agup oubsipc: Mo 
 cneac & mí sup tanic blar oubbpoin osur n-o1olciopa sip 
“veipiesd mo laetesd? UL-puil mo oban oul te fan our 


cloon com Lust? 





i D-rul olige n-énmon mapb, cao cuise ain marluiseann 

on olige? Tulanscean son ve cLoin no colthan bar ful & 
i soilceal cioncaC of opto o Loatop on cluarpeig agup an 
_ bperteath? 7 

| & rcmorresan on meic maille Leip on c-olé? Ted am- 
a & Teancan, asur bac Latha ’n c-sor of, abbaip Leo Crd 
i sun cyuardeann bun volige-bmipesd cporde n jus, nróiasTin 

“co burdcior aise vO Fypod & Ctaipbainesr. Filesd an c-&oT 
os 5° Mup-n-Ollam, asur o Fionn cheonus no cnomrpin So 
“0-01 SIT & S-comnurde, ASuT mion ‘v’pan ann fuan-liop an 
m$ occ CaLcon an las agur mre Teancon. 

i Lannamanac tangaoop plusgce ve pyronraib, maitid, 
asur ven Sasol tape anna ciméioll Dun Sobence, asur bi 
opuardcaoinesd ssur Seun suil ann, ais poo: Uc moa ció- 
Fimop occ son ouné oho op op n-oeass! Ósur op 
~ éuailesd v0 Coéard foclsa g-clan n-UlLaó, aoubainc: Cneuo 


~munsé feuo liom oul omoé oca me fem coisparo mo Clan 
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me sthoé sthears mo Saal. ÓSuT Oubaine. 

Talcan on Uas noc coin Oo oul, acc o'atin Cocmd Ais i 
T0 lomcuin omac op Teo me, oin cid’n ait bud reann 00 ms : 
le pod & focal sergnesé iona amears & pobsl sur & óno- ; 
vote Lan 0's n-gpod! Oi o ceitpe mic Fionn, Coca1d, Apo- 7 
feap, ssup Caipbpe ais 10omewp oamac e. Com mon fin br i 
ulul coointe on pobail ais peubsd on c-eoúan, Sun cuir ; 
thacalla na thopésointe & slaois op AT usd slLeanncoib: i 
oopicaih asup usd peelpib asur conncoib no mops. Cuipe— i 
SOS on PIS anna TesTesó, op soubaipc: De1d mo cor Sif. . 
ce nó n-€nnon com foods Fur mo Hut onn eiptesct mo: . 
pobail. 61 & gut lanlLaoin, osup Lobain re op oyvo ann. ; 
cluarcesnc nd n-osoineaú: "Do ficio baslaine so glan vo i 
mbeal. 

€ocaíó bun ws ann ULLaó, can Lo anóiu ais comlione- i 
od mo popdotur op filoppuigim noc Leanneann bLeoanacce i 
cyi0é m-bests wis! óÓcon olige ceuon, pron 5o¢ ann ene 
on, bud comionnan 5a6 & focap na n-olige, acoin olise op ; 
Cionn wile. Anoip bí bun ys veunsd o n-óiccíolL sac ti 
0d beats, annor 50 taplfpao no níóce feo Zur co 10p\peo~ i 
mace & tole Anoir Lonfparca, oi ip olise procaine olige n- i 


Eppion. Atcurgim nAC ciocparo 50 bot on Lo & teilseann : 







por no odsoine on olige Le Lomlooipn agur seupineare. 


& OlLam n-ULLod cobain flor no rpíonmúone ‘vo inTiNn i 


noc b-puil cuinsneó roipinn? no brdead spocumarac ann. 
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: psal an fipgnac, om Cusan seall beata fogcathal vob? 
Impwigim A pytonparde, & maite, asup 4 Saol so m-berd 


fpropso n-Cocad annaib! 


: Aip cpochuged o Compod bí on Bool o cigeacc Le 
— podaind pagoile oen ys acc bacavap no cinpip, asup “te” 


i bainc on "ys na veung1d fin, for 0015 om m b-fpoo go 






















_m-be1d mire foot mo capn. Tanic sur beusan vena 5-cpom- 
feap ann focail, asup plescaoap vo'n ws agur/ ors Lubus- 
i oo a Latha surdeaoap Daal, so m-beió ppiopoo an ys ve- 
i ssfpropoo ann citionaib & g§-corhnurve. 

CC rneasain on wis vob: A oessfaoice ní cperoimra 
50 t15 Lib mo rpíonao vo cum opusp no o tall, ume fin 
bus moptaipbe 04016 vo cabaip aie vo bun ceintib neam- 
“paid, 00 Ftiol ain Lucc prubsilce fan vopesvar, &gur 00 
“comainc comacpeabaib san sooilthuineip. Anoip vo-for ceom 
&b-pian 50 anmhon spur 1omeuipiesoay opteac fo Teomnaó e. 
“Ap on ordce cevons oubainc on pig Le Fionn, Coca1d, Cal 
con, ssur mre Neapcan : Anoir tot pucc mom-bair aca 
“v0 note seunsoineaú mo aipne: 

Dor Noroe, asur n-slocod on c-Eipaon, asur an pgbpoc- 
ip lispoarl usd Lath an c-apocpompeap. & Neaptan fearoo- 
“nuaip 00 berdeay mo pceul leisce, repiob ann Leabap na. 
: -Áimrine so psne me an Sníom pin cpot b1 me os ASuT: 
“mocralloc. Anoip sip perpesd La nao sala vo'eug on ps.. 
' bs clan wile n-ULlod cpumnuigce tapc anna cimérioll Dun: 
Sobeyice. óin on nooithao La Dí & meudéean coisce ap an: 
eompood no mab, asur plige ullmuigcre Lest amp Lert cnó 
sn moppluss bi cingip lánseol, Lanne, n-Aporan, asur n- 


Dunvalgon o15 1oméuip o theudcean b1 paopéclan. uile n-UL- 

















196 | 
Lod ais sLuoracc omac jloithe, Sour o ceitpe mic annd 0145 — 


ann pin tanic pyionfarde n-ER, no mnsa, no bmonseolLa,. 





no n-OlLmana, na dbpeiteathns, asup cpeabsona an pobail, © 
ath oein Exd mopypocpsroe ve milctib Sool n-lloo. i 

Óin tigeact 50 AC An urs, Dí ooncaooT ann, asur 00 
61 Munro syoollsth n-Oun Sobence maille Leip o c-oor op. 
fespesd focusyit On conn 415 Sprouged Locpona sip Laraó. 
onnd Lamaib. ósur Oeiús Munro an c-eusceaoin anne na. 
b-ruil an peann “oo$LaTrac amesrs remobcaib no m-bayo ann 
Mup-n-Ollomh n-Oun Sobepce? -V0o b1 no baipro na pilide, 
no mna, no bpongeals Hresvesd caointe, ASuT oo bi on 
moppluss o15 com copnugsd oy b-foo no n-ordée, “Coin. 
Lust sur taipbaining Daol ameune uLLaomca “n-oin, 00 Ce. 
uncuis on mop pluss o n-agord cuige, 54 chomuseó acinn, 
ip an pin & mre Neapron usd bapp on coinn 215 ayrou= 
Sod mo Sut, 216 pod: A Coca mac b-frséo uod plioce 
n-ER mc Cín, an Sollom, ws n-Ullad, agur aprops n= 
Epyion, 'oo bi Tu, ACT Ach anoir TiSnce ann cis n-vopes- 
om opup ann Leaba fuancovlath proppurde | 

Creuo manac crdeann &onTuil, cure, mbur mugs, cneuo D 
Musnac cLuinpeann oon clusr cupo mbur mugs, &coin nro 
e1ppin oo ppiopso fiopbeo!. 

Asup o1imedig an pluas op prubail. 


dn 6. Leabsp. ón 3. Carbroit. 
Rigail b-Fionn mop ys n-Ullod, osup mop apops n-enmor 
oi foo fice baoLoinesaó, usd 663 50 vo-c1 643. R. Cc. 4 


Anoir ní pob prionrs, no ceanfeap, na OlLam na, cyle . 
aboon pobail, acc oathain Feansoip pmonre n-ER asur Cob=" 
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_ co ceanfean Tanalta vo bí paoi caom (Cinnesf, asur Ror 





oo b4 cornusaú Ceacmon Úabanta, noc por anna pespesd 
_ F201 cusipt coin n-€ocaíó, ve bus pin cualú focal topic: 
— Cpevo ms pogamay jg n-UlLsd anoir, usd Copled go b- 
3 furl Loete v-Teacmon Tabapta ain Lam? O’pan na pyon- 
poive asur no maite ann Oun Sobepce o Ccean naoi Loet- 
ead, ann fin furdesvap man apocpuinne ain Onuiteine n- 
i ULLaó. óÁsur onn sonrescc 61 Fionn man le suc sonpip 
i SLaorósce 50 caitaop pigescta a atop, b1 Hac Ho 401660 o 
_ veaplath vo’n pig, acc ann cpacc ní pai’ cuansan mopgopca 
no sleo, ni pai’ na boro o15 feinm ceol go bin no no 
i filróe o15 canod & pannta calms. ÁÓSuTr sip eim$ vo Fionn 
— soubsipt: fFíonceomh burdcropa voor A veapbpotye, spur 
—& faopélan n-Ulled bud mon mo Luacsain ain cluarceanc 
{ bupsgut vom'Lusdsd, bud mon mo fos ain feucfinc bun Lo- 
tha rince Cusam, oct bud naoi nuaine mor muse mo sorp- 
—mecar sip. feucpint on feomhtorc o Ccuinguis pibre oin ron 
i mo feapc stop thay. Mi flu mire vo Tuíóe anna. n-aice, 50 
foil muineabay me vo Lops & cCoirceimeacaib annor so m- 
i beróeannra muinneac ann podaipée no n-osoineaó. Aco rpi- 
Opa mo stop annampe!. 

Asur 4 foopclomne usd topled so froppurgeann sup 
q IMEISesosp Nd cuploorve Veosrapuig sift furo n-Eppion Ais 
slaoié c-aprocpuinne n-Eppion go Teacmon Tabaptsa. Crevo 
mo snidmop feiteam ann Oun Sobepce, asur. op pin cpial- 
Lomop Le no ceile 50 Tescmon Tabapta chat cappneoced 
Dost an osna pron o'& tig Tipim fp. f. Occth. Agup vo br 
| mar Tin. 
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Lannamanac Tearus mire Teancan ann focoin %6-fionn, 
O5Uf oii commeinesd ouinn oip Cocord pilemop freapa n- 
soeon. Assur Lobo me: Feue o ws no focla vo cup vO 
4top ann mo Lomas og pod: ó Teanacan cuinsms prs 
feo nu$s 50 pogatean cean ve'n pliocc anna pus n-Ullod 
ann mo O17, onn sin cabsaip aon leaban feo vo. ósur 
Mio furoe, 1anneann Teancan ceso an ys vV0- bert raon 
usd ceim n-dproollmhan asur fillesd so Mup-n-Ollamh n- 
"Oun Sobepce, op ota coll puaithnesr 0's feansoir? Asur 
pessoa) Fionn: Oeun o Neaptan man bud oil Leac aéc 
ann tpoct ma caipourseonn Fionn vo comainLe anne noé 
coboipporopo? Sogspoduig Fionn Neapcoan ais slaorc: Coe 
yo n-€ocoio sip. | ' 

ón cneC feo 61 Ror nosaisce anna n-Apoollam ann ot 
Neaptain mic m-Deirc. 

Anoip 61 fropbloé maitesd n-Ullod ann Dun Soberce, 
opup cpiallesoop Le no ceile so Teacmopn Tabapta, 
esup sluopug upmop clon no colthan Leip on pup 
on ipod 50 0-01 uir sib na Loco. Assur cos Fionn 


Tolcon opolusg n-Cocad Leip anno Cothoeaccon sip tid- 


eoct vo Lom La cpuinnte opocpuinne n-Epyion ann Teacmorp. 


Tabopts, custdesvop buLroimóe amoé ois oprogloord: FfFror- 
piuigid, Frioppuigr7d uile so b-puil cprdoon n-Apows follan! 

Dems Sup tbep m$ Mumain ais pod: Cpewo moa Turó- 
eonn Fionn mac n-€ocaió, thic 6-Fisco usd ER, pig n-Ul- 
Lod, apoms$? Asur 0 eims$ poe pan apocpuinne o vdeorlat. 
Fusppoilesoopn no bulromóe monóons na n-apofpeompod 
annor 50 cyiollpoo on c-aprocnuinne amoc so cg Liopail, 


nusip oes Fionn usd Cortoopn pws n-Ullod as pod: 
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Foil A sanofLaite fropcaoihe, asur & foapélannsa n-Enpion, 
Th pacpoo Fionn mac n-Cocard ama no m furdparo aif 
— Lioparl, no ní slacpoo Crpaon asur prsbape occ 0’ dear 
| bracnaib ve’n pliotc. 1p an fin vo leas then pws Mumoin 
— on c-Eipoon ain & Ccean, ASuT 00 cup Aongop ps n-Hao- 
ten an ppgbpoc ain o Suolanaib, asur vo cneon an oir Le 
Meipc prs n-Ullconnmacc e go v-c1'n cyprdson. 

Top Seip camal veins Aprons, asup soubsipc: A Com- 
| Flaite sopceimoige spur o foopclen thopuspal 51d 50 b- 
Ful mo stop foor o Conn, m1 froppurs Ouinn coor no Toin- 
—éuip & thapbsd? Cpevo mo mupenusocesy. an cor? Cnreuo 
mo n-sloordtoep ayrocpompesy Sosten ssur Fieban spur 
— brenao ve no cpompesparb o focaip no n-oyroépuinne ? bi- 
- óesó an c-aprobpieiteath o15 bpert so ceapt. Curd on te 
_ ajroépuinne amaé v0 cerileabbaipeoapn curmor mornfeir v0-Te- 
i acmop &45uT moncomonaó nó n-Caccpa oip Lior b-peupusitne 
. Cobapts. Sealuigesoap cuis Loete oeaus tanc tul & tan- 
: Hoos cpompip so Tabapto. 
| ip on pin fuarpoilceap mopodopra no n-spofpeomhpod, o5- 
i ur Ceinc &n c-oyrocpuinne vo Tuíóe Le no ceile, asur v= 
es an c-opobpeiteath anno Locon AS pod: Sesreann 
. T-sprocpomypesp spur 04 cpompip usd Hoolen ain Tabapta, 
á cneuo if toil no n-oprocpuinne? óÓin eis vo aprons sou- 
! I bainc: [Leis arcesc prov. i ia 
i Do ruróe nd cpompip annaice no tiaiendainasts on in 
i ves VDoil an c-spobpetteath, 4aSuT vo leis fe ar spo 
 focls no carorve ann sgard no feapaib ors prod: Tap no- 
i i o1 loetesd for berd on cuir feo minrcpurogte. Ap Teol- . 


 €60 v0 na ndor Loecib, veins on c-opobpeiteath o15 pod: 
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Bloor annmo focaip feompodoip n-€ocaió on c-aprops & b4. 


ósur tamé Doncad an siollo reompod, osup aprours fe & i 


óesrLeam, Sour míiíonuis Te on Daal, Re, agur Canrnarec, 
ASUT 215 slooie sip ppropso n-€ocaró, oubainc: Úuseoan 
An vif uo euo2is vom sLeuruseoó Leaba an is, o5up ot- 
nuigesooyi ‘com 50 n-vesrppom sip on. ball, as poo: Ma 
Fioppuisgesnn on ywsH coo TUISE A&in cuinceon On -c-euosc Teo 
sip, mo lesbo? Freasgaipnpo: ip capo an ps 570 ononugod! 
Ann 0165 VDoncod b4 Talcan Ling n-apoms sloordsce, 
ssur mionuig fe 50 TD euwvsce leaba n yg fliud mop 
pliuctesp nid Le ceo, no Le opucc ran ordce, as5ur sup bud 
on fliuucugod pin adbop solpo n ps, Ip on pin “oubainc 
“lan apobpeiteath cpeuo oein on crompfean? -Cneuo ip. mort 
MO Fplesppoops, cpuitooip on ceuo usp Sun fíon bun. cof- 
atv, oeil An T-oyrocpomfesp. Cneuo úis Linn o pod occ noé 
fion on corforo vo. ADup Ves AOIS 216 pod: A com- 
floite ir fopur on c-olé vo pod ann sgo10 sonduine, Zan 
e bert ciontoé vo CAILL mire mo stop muinneac ní coin 50 
fonann o Lotop voesslea 50 m-be1d cohmeineaú on call 
vo S15 Cuir vespbmemesd no ceric opm. Rocpoopa amac 
of feo, VeuNsoIPF on ceosit Ds Olige DO na fFeapad feo. 
Dubsupt on c-opobpeiteamh: Ma Labpopoo na cpompip, 
ann fin Fyessoip on c-aprocnompesp, 15 poo: Aipim sup 
cuin mre focla le beul no b-feap peo, 5-cpompes m-Daal 
bud aioe oon ws brn peeul ve midcib sip bud coin o'n 
ms Lopsugod prior, osur usd toplod vo bi no pin veunsd 
Tipo FO vessoun on ys fooil me ceapt vo cuir bponcan- 
op 00, 17 Mop Tin VO CUP me aise Cporcean bpesd fronnsc 


n-ulpeirte n-foipge, man opneip o fuanliors, maille le se 





I 
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orca o'obain pnoitfusigce Lonnais mopbuilors man fopbpoc. 

Asup otnurg me ooib: Mh abbainó vo'n prs creo at- 
upobop Lib acc amhain na focla acc vo fuipion an yg ob- 
bpoavip: Mao fron urgeann an prs: Cav cuise stpurseann 
mo euvsc Leaba, freaspavip: if copa n m$ 0'o onopuged! 
Ann ctpaco ma tapled sup cpumnms oan cyupean fliuccan 
aif! & 1mteacc 50 Oun Sobepce vo sn coin no an feuo vo 
poo Huy commeinúis on. c-apocpompfesp sift son olc? Noe 
—epusrd an cop Sul Leagceap miolean onmra fod euccupam 
óuine eile? Anne naé bud snot vo ouine & June fFeall 
00 cuin an. miolean ain 56 & fooppoo e fein? Arm com 
ip baineann on cor liom fein, Sun bud musa’ cpus me, 
10nd sdbayi carorve, le linn na fesp reo Labpocad ain a 
fon fein mo co sonmd Le pod seo. Aur Fpeappoospn no 
—cpompip: Th b-puil nó ain bé asainne Le pov, top fuo & 
oubsipt on c-oprocpomrpest. 

Croc cpocnuiscesp on froonuire, oubsayic an c- 
 ayrobpetteath: = Slaoreavip na dbulroimde an c-Aproys, 
spur tonic apopig aptesc spur sip purdvesd Do op 
on cyrdson, les Dol of apo: Cuailabop no focla 
om fon osup ann o§o10 no feapoib feo? An bun Toil 
—-~§0 Leiscean cainfocal no n-olige? Act v’pan an ayrocpuinne 
mle anna purde. De bs Pin oubainc on c-apobperteath: 
Didead na rn feo oop. 

Do cup anom$ Fionn, Seasons pyionre n-€R annaic ys 
—n-ULlod,' assur usd baalain 50 baslain cus1d Fionn so Dun 
i Sobence man signe & atan €ocató. ip e men b-fíionn ve 
bert go oubcnaccac coramhalL n-€ocaró & atop ann SA 


Don curmor aif sac inle cpesr basloin Le cunam b-fionn. 
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bin c-arocnuinne anna ruróe Le na ceile ann aopofeompod 
0-Teacmopn Tabopto. | 

Can óeir prgoiluged vo Fionn va baaloine veus, puoi 
1ben m$ Mumain boy, Sup simp o mSeile ann Mumain 
noor1 boslaine ain ficro. Aip cpumnnugsed vo oyrocpuinne 
Mumain ain Opurteine v0 bá Cear mac tbep pogaigce anna. 
ms ann ot & Stayz 00 pIsoil fon Mumain. | 

Tpot 00 pSoil Fionn occ baslaine veus fuoip Ror apo- 
ollam n-€nmon bar, asur 61 Scpac pogaigce anna n-Apo- 
oLLam. Anusip vo ysl Fionn naoi baolaine veus, ruin 
Aongaip pig n-Hoslen bar; tan óeir prsoilugad re baalaine 
ip ficro op Hoalen, ssup sip cpumnuged on apocpuinne 
Sip Dypmteine n-Hoolen, pogsosp Oon moc Aongoire anna 
ms ann ait o atop. 

Anoir top Deir pgoilesd vo Fionn fice m-bsolainesd 
fon UllLod sur anno n-arnoms; O'eug Te, bud mop no frpne- 
SPs n-oeop, Soipm solo assur mopcooince sip furo uile n- 
€ppione. Ann Loetid b-Fionn n-apomws fop Eppion ní pod 
focla rcmuobc, sip ctpaco no n-olise, nom ip Le n-olige 
S5ur tupmor n-oimpipe n-Cocord broan cloin no coLman ull- 


muiste. 
Usceapnboll an 6 Leaban, 


Fá 


seancus Asus fiorsseul na n-ennione. 
An reactthoo Leoban. ón ceuo caibroil. 
Rigoil n-Cocord mic n-Cocard mc b-Fiaca n-oyropgs, ain Poo 
rescc m-booloinesd veus, usd 643 so 'o-u 626 KR. C. 


Anoip bí opvocpumnne n-UlLod ain Druiceine ruróstce, 


S5up pogsoap Cocaid moc n-€ocaró Olloth b%-Fools, sein 
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| v-Tocla Mb-Feapgnat, anna pws fon UlLao. Asur an cpot 





sl Tupmor vo bi Voppa n-anofeohnaó v0-Teacmopn Tabapta 
| fFusrppoilgce, agur pigce, pyonparde, agur maite anna Tuíóe 
i le poged on ce Turóralo aprons op cprdson n-Eppone, 
| veins 50 oban Don (Von) pmonra n-Soolen ais prod: A 
sce spur 4 complaite n-Epyuone, ann chac cro Eo. n- 
i “eincean sun fesreann mionn, ann Leaban no n-dAimpipe n- 
| pone, stnugsd: Surdeso cean ve macaib n-ER apom$ 


BO bhac. Aipmpo so b-puril on mionnoa uo gen son bis, 



















ory) ip le ceilge assur slice pronpaipcrdesd n-€ocaíró OLLman 


. b-Foola & toplod, uime yin veipmpa: An oponsgluccac uo 
 & pisne an míonna, brdead sur [10 may an cewons vo 
í 

. euinguged, chneuo ip bg ouinne focla seolca poime op 





tpotpa? Th por’ murone ain Lotap, no Labsip murone of 
4 éomtoil ais eps ap n-óearLama ? 

. Coo curse noc b-pmlL ceant n-goipm n-aois ais cean 
s se pliocc lben? Na go veapbra coo cuise nac-feroip le ' 
cean oe Tlíocc on ceuo n-énmione oo Tuíóe Sip cníóson n- 
q 'énmone. 

4 Cpewo ma fpurdporo Don mac óonsaire ms n-Haalen 
—apopg flop Eppion? O’eims sup Scanoc moc their, m5 
i ; mn-tlLuonnmacc assur oubainc: A aoyroflaite b-puil vlige n- 
| €ocaró ap5up cooihsoil b-fFionn vespbihemuigce com Lust? 
> b-put anootan udsihnesr ain on caloth ? Mionnuis mo 
atone mopitionns, ASuT oto On o1pleso fin onoin o5ur 
Shé as5am sip ceme mo stop, 50 cuinsparo oop cean 
 Scanoc & thee & n-sealrs, ve Bs fin cneuo moa pogats- 
: “eoteoy Cota mac n-Coéa1d anna ARTS AT Cionn Epyion? 


Acct ve BMS Sup errs sleo ssur concabasipt ain fon 
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pur onn 245210 on cop, feapurg Scpoc on c-aproollamh sig, 
poo: & spoflaite asur o foopcloin mopuspals n- Epyrone 
-creuo ms: coipboincesp nd n-dearlatho oop tupmor ? 

Ip an yin 50 ve1thin vo bí wile prionrs osu matte, n= 
Soalen, sur react maite ve maitib Murhain MIF dprougaod 
& deoplatha ain fon Don jug n-Hoolen. 

Act aii fon Coco1d ‘v0 b1 oc pytonpo ogup poopclon 
n-ULLod vo 61 mop on cevond an ws spur pyonrs Mu- 


main ASuT donceanveos ve maitib Mumain asur Lon ppron- 


po 1b-Lugo0, com mort Le Scanoc ws n-Ulconnmacc osu 


& mate, AS coipbainc & dearlathe. 


De OWS pin fFusip fe soipm n-opows. Nop imtig Co- 


cord amoaé so Liopoil, leas Ceap ps Mumain on Crpoon 


T: T: common n-opons, op & Cean agur cup Lope pone 


1b-Lugod an fsbnac op & Suslonnorb, agup ctpeopuig on 


oir maille le Scanoc yng n-Ulconnmacc so 0-c1 on cprd- 


son e. óÓnnr nd Loeti® feo mon cusid oaprows 506 boolain. 


50 Ullod, pogscuin re Apofespo Leatoeapbpotop, T- T- 


moc n-€ocord 6 atop le Ameapl, annie ps n-ULLood. 


ann 'Oun Soberce. Dí ayocpuinne n-tllod anno purde le. 


no ceile so cpotathal ain bruiceine, pur cnhe2co. no n-olige 


peoppuigte omac osur focle Leigte, op ayo, agup Leabap. 


no n-dimpipe sour pepobca n-Coluy, asur crotcesp no foc- 


Lo popthort ann clusrptanc cloin no coLman. 


tan on cevons, bí monóonre n-Apofeothpsd o-Cesacmon. 


Tabaytsa fuapsoilste 50 cpotamhol ain SC cheap beoLain, 


opur top veir tcigeacc von syocpuinne Le na ceile on ceuo- 
fescc oop cupmor ceilobpooapn monfer vo-Teacmon Asuf” 


mopicomopsd no n-ECaccpo oin Lior Cabante. So veapbra 17 


i 
t 
| 
i 
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sip Lior Tabspts ann comoypicap no n-€sccha Snocuis Coc- 
ard aprons e fein Seal prsmapcac, op bud clipoe Cocard 
tona aon nese beo ann clesapaib mapncurgescca pon om uo. 

ip cyrocnuged Laete na monfeire, tangeosap an c-oyro- 
chruinne Le ceile an vapo peace, agur 00 bí cpeaco vlige 
n-Epjrone, asur Leabsp na n-Aimpipe leisce ap apo. Asur 
00 slooid no bulpoide amac: Seareann neac op Tabap- 
tH AIF 1400140 4 Ceapc? Acc mon Fpeagaip songut. Cuard 
an coyrocpummne amoé ASuT 61 mopdopra no n-oprofeothpod 
OpuIOstTe oi TUPMoOT. 

Anns no Loetib peo tug Coca1d song uile aigne o 
thein asup wile cuapyps ssur paotap & Lath go vrtcolloac 
oo Longs an coor bud b-reann Le meuouseó, neapcussd, o5- 
ur Lustuges, cineal no neac, ssup bud byesd an canbe o5- 
up buntaipoe o Tame tuspipso, ve bus sun cup aprows 
Bac alrotheon furo €Cnmon faor pleact apufr muineso seince 
n-eoc bud b-feapp, annor 50 porb usd on am uo neanc 
S5up meuo o15 eacaib athalad vo 1appinseacc no mapcpluss, 
45ur eudcpomoséc ASuT Lustesr o15 eocaib athalad oon pt 
45ur von copbso, aguyp coroaingnuig aproyis ororde muince 
on eolur uo. 

dnoir éan veip 00 ygail Coca aprons reacc baslaine 
oeus iméis re 50 Oun Sobence, ain 5Luaracc on cipap pin 
Tot panic fe botana cinfip Maginre, tuic re so oban usd 
da e1c, osu. bí cuiplide o muinbel ais meuousaú osur 
apoussed, spur tiuntuig & ASA1Ó spur & euoan “oubsonm, 
bud :íonsancoc monbuileac & m-bar, oin Deus Te com oban 
le nesc buailsce Le poros n-seaLain, Sesreann & carn 50 


sTomon ann ceanresnc Masinre. 
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ón 11 carbroil, an 7 Leaban. 


- Rigorl n-Aprofean ain b-poo 00 baoLaine oeus, usd 
626 so o-c1 614 R. C. 


Anoir mop seall ain bar oban n-Coéo1d ann Masimyp; 
0 b4 spocpumnne n-ULled sloordste so Dypuiteine, asur 1p. 
bert Le no ceile an ceuo feact, possoap Canine moc bud 
oi5e ve macaib n-Coca1d Ollihan Fools mc b-Fiace anndm 
ms fon ULLov. 

Map on cewons annr no Loetib feo imtigesoapn amac 
oi fFuro Eppion cuparde osegcrpu1g Le cuipesd cigeacca Le- 
no ceile se pod: Ain Lapod ve ceintib op cionn pactaid. 
n-€nmon Toppooip p1HTe, pyptonrarde, cingip, OLLmana, sur: 
teabsona on pobail, so sepofeothpod 0-Teacmopn Tabata. 
Asup usd taplod nan o'eus son cean ve pigtib, pyonpard,, 
ceanreapoib, ollihanoib, no ve ctpeabsonaib no pobail, usd. 
an lo v0 b4 Cocord noseisce ann, aprons, op an c-odbop. 
Tin rloinceapn sip mop vesgoinm “Cocord Stlanul” mai. ! 
oo con nd pile ann lesbsp nao ponn Assur oi 
purse oon ayrocpuinne ann spofeothped o0-Teacmon Tab- 
ote, oes on c-opoolloh op pod: A piste our 
& osyroflaite n-Eppion, ota cyprdson an c-Apoms follath. 
Coo e bun toil? if an pin veg Cobra ceanfeop Tanol-. 
TH, O15 pod: Cpeuo mo posopesy Coipbpe pig n-Ullod 
ann. sprog op Cionn Epyion? Agup ens Caipbye so cap- 
ws spur soubsiyic: ó comhplaite bud asipve ceim crd 50. 
b-puil mo Cporde ais Eyton, maipeann mo anam ann ULLod! 


ip ann ULLod ‘v0 rus Cainbne on ceuo anol a beata, 17° 
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i Ann o'ror Te TueTr 2mesrSs cCLoin na calthan, ip op & ce 
i vo leas Lons & coire n ceuouoil, 1p feapd reinée mo ¢cle1b 
tu & Ullaól! Mo cidceap marie vo mptib, pmonrarb, osur 
_ maitib, Caipbpe v0 cun anna furde ain cyrdson n- Eppion,. 
i b-reroin so SuiLreío ULlLsd an sainm, m úis Le Caipbre 
i oubbnon vo cuin ai tUlLLao ? Ve bus pin & opofaorte, no 
. cois onm e, OI F0 Verthin beimm burdecior vo bun Spod 
i Flopcsoimh, ms veipporopa: Rogeteap cean in bit eile acc 
i Caipbre annd spopig. Ain cprocnugsd vo Coipbpe, meurows 
i sleo ap furo 4n c-apofeompad, cLuincean 1omo, sutso 
i aproglaoié: Creuo ip e comh flaitathoil Le Cainbne v0 purde 
— anna aproms ap cprdoon n-Eppion? Áósur Coipbpe por anna 
' pespesd, oubainc: TO & foopclan ip rmrencoilL s-Cainbne 
50 thoipparo a Loete pron ce n-UÚLLaóo. Ain cluaranc yuo 
es Ceap m$ Mumain sur soubsipc: Crewo moa pigail- 
j Faro Apofesp mac n-€ocaíó anna ayorig sp Cionn Eppion? 
" ósur nosseosanr fe le suí songpin. 

i fíon imúis ónofean amac 50 liopoil, Leas Cear ms Mu- 
i main an Cipaon aip o éean, oct m cuipiparo Don pig n-Saolen 
— an rnoLbnac yugos sip o Suslannoib, man seall ain pocLaib 
q nd 5-cpomreass, Dí Don an ws mean co no chompeapoib, osur 
v0 cuir Liaporl, cup, Noro veapbpotan 5-Cear an pusbpoc ain 
‘: Susl annoib n-apops, apgup Ccus1d on c-ayrocpuinne amaé v0 | 
i: ceiLabbain on monfeire oop curmoT; 45uT lhoncomonaó no 
; n-ECactpa sip nerólior Tabaptoa. Tap óeir no naoi Loetesd, 
q tanic an t-syro-cpuinne Le na ceile opp, osur Lergceapn of 
 oyv0 cHeaco na n-olige asur Leabap na n-dimpipe n-Epyone, 
ah cytocnugead, vo apoglaord no bdbulroiprde: Sesreann 


i nesé ain Tabaptoa O15 wypipeod o Ceanc? Non pneasoin son 
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BbuC.. Cuoió an c-ayvocpuinne amac, asup vo bí morons 
n& n-sapropeompod opurosgce oop cleacteam. 

Mp pisgoil vo Apofespn 04 baolaine fon Eppion, fuoip 
Cear ws Mumaoin bar tan óeir prsoil reacc booloine oi 
FICO, ASUT sip cpuinnugsed von spocpuinne Mumaoin orp 
Dyunterne, oo %1 Noro vespbpoton 5-Cesp pogaigce Anna 
M5 4p cionn Mumain, 


Asup sip pigoil vo Apofesp cm baaLaine, fpuoip “Don 


ms n-Soolen bap, a5ur sip cpuinnuged oo syocpuinne n- 


Gosten sain Opurteine vo bí Sionna & veapbpotop pogaigce 


Anna ms op Cionn Gaslen. Siubsileann Ajyrofeapn osu Coi- 


— pone mean Fionn asur Cocord ann coipcermacoib plioéc n-€y. 


Anoir oi pisoil vo Ayrofeapn pescc boolaine, imtisesoop — 


cuyrde veastapuig furo Eppion tle Licciynb ais pad: Ain 
Larod ceince ap cionn Rotoib n-Epyione, cpuinnteap fuisce, 
prionporde, cinpip, ollthans, asur cpeabsona on pobal & 
Focaipn n-Aaf'ofúS ann syprofeompoad v0-Ceacmoyr Cabanca. Com 


Lust sur oo Turóe on c-ozrocpuinne, veins Ayofesp 415 


pod: & comploite bud aioe ceim, on n-ooiS 1p puspe . 


meostaitneais ‘ouinn noc b-pril caill aon pocal 700 Leas or 


bun comsan oin aco wile Epyion foo. fog. Crd cypeacc n1 


coi, 50 TuUINTUIgeann An ceritpethoo boolain san fusce, pfú- . 


OnTA1Ó cingip, ollihansa, asur ctreabsons on pobail vo bert 
cigescc Le no celle ann opofeothpod o-Teacmon Tabapta, 


annor 50 m-be1d aitne oca op & Geile, annor 50 cuinseo- 


coro Eppion poop rogceulec, annor 50 m-be1d capancar Lanc- . 
pordesc onn op thears, ÓSuT oannor 50 cormlionresp ootur 
on oeosolirtnoip., Ain on c-odbopn pin bud miam liom pad . 


Lem’ vdeapbpotporb: Cpewo moa snrdeann juste ve pliocc . 
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| 1ben asur ys n-Ulconnmacc a&asur pyronparde osu matte, 
4sur oan meuo ven Saal o cortnurgeay, tcipap tape anna 
timéiolLL Epjron? Fypeaspovap wile: Sead, brdead, brdeod. 
Asur le na linn pin ooubasainc: Drdeod Caipbpe ps n-tl- 
Lod, asur Scanoc ps n-Ulconnmect ann feo ain Tabara, 
an cpot berdear Dool ain uppan & tg Tonnrenso, sluar- 
Foo muro usd Tabapta 50 0-c1 Haalen, agur usd botan- 
&b n-Ssalen Le pws Sionna anna cothoeactan so v-c1 bot- 


— anaib Noro ws Mumaoin ar man Tin Topic Foor cusipc? Orin 












& Ccomplaite ir mo Bapamal sup bud poseapp on c-am 4 
| thaipeann clan n-Epprone le no ceile le bert fagoilc o 
| foc oitne ain o ceile? Leabpad fein vo 61 focla an c- 
— apoyns Lanluatgaipoarg on c-anoónuinne, — Ap imceacc amaé 
i oo14b b4 mormnoonre no n-syroreompod “opimnosce, bí morfeir ' 


— -Teacmon neoósce, asuf mopcomopod na n-€accn& op Lior 





— Toabapts vap cupmor, ap cpocnuged vo Loetib na monfeire 
0 purde sip on T-opocpuinne annroan apofeompod, bí cne- 
act no n-olige asur leaban no n-óimrine peappuigte omac 
i &5SuT 2& foclo Leisce or apo ann clusftant no n-eivocnuinne,. 
Ip an fin vo sloo1d no bulrogúóe ap apo: Crprisid 
| Tespeann nesc sip Tobopitoa O15 wyppesd o Ceapc? hop 
q Fossey oon gut. Apu cyrallovop no pluagce mopdaile & 
i baile 50 v-c1 coLam o Comnuíóe, óÓin ceuo Lo Tonnrenso 
! tT T Moya, cangoeoopn Caipbpe asur Sconoc maitle Leir & 
 tpeunfurpion ain Tabara, a5up comsluaipesoop le Apows 
4 50 m-botanaib Sionna me n-$oolen, jgnesoan por mores 
. esxóon Connpcnao ann Soslen, As caboiic compod ASuT 
1 CcesoCiteoCcc, ASUT imtesct 00 coc, ASUT. ceso coipbainte an 


| . €201 Sour on snioth bud oeire sur bud b-reann fon m$- 
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eact uo. Ap fin coll oan mopyPocaparo 50 boteanah Mu 


moin, bud ulthon on cneun pluas n-oslsoé vo b4 anna coth- 


Lusdoipn oo yigtib n-Eppion, op bi ’n tipo mop teasers 


osu cescmuinte tontholca 00 cc, ain cprocnugsd ann Mu-- 


MIN DSP Msp PIsnesosp ann Faolen comslusmpesoopn So 
Ulconnmacc. Tot pongooapn Cyuscan, veasgdoun Scanoc pis 
n-ULconnmacc, 61 moppferr perdste o15 comhdoil on ms, br 
comtionol n-Oanaon Con cunoap usd 506 reanan n-ouicce 
n& coLhman uo, Copc op mopleins agup Lior feupustne 5- 
Cpuscoin, Agup vo b1 Lustgain ain b-poo os5up & Horo 
TNO AN UISedcc. 

Usd Ulconnmacc comsgluaipesoap sip 45610 Cpe ULLod so 
ponsso0op Oun Soberce, anuaip o Cortusesosp mora ann 
Odi man pIsNesoap annp no prgeactaib eile, ometiseaoap 
Sift 45010 50 colath & Comnutóe. "Do ti yon spgup poita 


coitse annran neiméinoT pin f&o1 cust Eppion, oct Hac 


SMiom euctac, Hoc Teapgopsy cnespos, opur 56C caipbe cneun,. . 


& pisnesoop Anne naí contest amears repobcaib no b- 
pilesd ann Leaban no, ponn? 
dip filesd 00 sows 50 Ceacmon Tabapts, cusd sur 


ns Combre Leip man comhlusdoip, acc or filesd oat 00 


Caipbpe so Dun Sobence, bí Stpac on c-ayroollath mad. i 


Rogaosp Feilmro mac Coinn anna oproollath n-UlLeo.. ónoir 
61 Spod spur mopsean og clan no colthan ain ys Corpbpe. 

Annr nd Loetib reo tanic no cphompip ann comopn 5- 
Cainbne aig pod: aims 1p ouinn! opt std cporve sur 
aigne pis n-Ullod ann ogo1d cpompespaib m-Dool bud oip- 


oe, cneuo veunfod murone Le an spod von ms VO cputu- 


$60? TFneasain Caipbpe vob Ap prsne Caipbpe son olc no } 





eS ee ee ee oe Se ee) Oe ar, ” 


FE ri Fire 
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marlusaó onnab? ÍD-punl oon cuir carotroe agoib anna n- 
Aba?” Apup fFreaspooap: Ho cince ní fead, occ ní e pin 
e, Sloordeann an ws anno focain le fropcsoh forilce, na 
amhain na ollathana, na baipo osup no file, occ eodon 
n& cupadrde-binn-caor comh mait, act nA chompip m= Baal 
bud aipoe ní slaordeann re ain bic. 

Ip an pin vo fFreasaip Compbre ws n-Ulled ais pod: 
B-purt uplergean n-easna 2521) 00 mo Clusip, no sonnrd 
moptaipbess vom’ cporde? b-puil nuod no ean peeul ais- 

ob nac proppurgimpa ain? Acc on cpacc cupuris on c-apo- 
épompesp i1ompod ap no cphompeaporl o jug Daol dso 
| fein mop frearcailoipde 50 veo, as5up AS & b-furl puna 
— m-Baal usd an o-curl! Mop an cewona vo gan an t-op0- 
 Gpompeap ve puntaib m-Daol vo na naoi cnompeanaib osur 
| on Leicroe pin. Aur freasgaip Caipbpe on pis: Anne noé 


inpuigesoayi na cpompip puna m-Dool vo clon no calthan? 
















Ma feod, an fin ota flor sca opptaid ? bud 10m0o yuo. 
— &oubainc no cpompiy so pige, O10mhapo, acc vo b1 on fonn 


 & Z-comnurve: Ato baol bud aipoe sour no cypompip mop- 





_ son! ón meuo 4 beipeann &óban cororoe vO no crompes- 
i porb, cumneann sur fears ain Deal. 

i Acc fpeagaip Cainbne an pig: Ta fe an c-easona reo! 
ip easna foir no fiopyione, o b-puil bun focal’ fiop, asur 
1 tus Cainbne an ps ceavd’ imteacra vo na crompesporb, 15, 
pod: Do bi Caipbpe veic m-baolaine v’sopip cpot v'eus o 
atop, cotheinms sip 50 minic ag pod: Abpeann no crom- 
fifi neite sonfiopaig apup voy cean 61 ceansa fioriponesc 
415 mo stop. Muineann & CALL vo 'ouine vo bec cup 


 T201 -MacT & aNMmIANTs, If edgns ríon Mmuinesd No Maitedpa, - 
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mo muinre10 no chompih clan no colLlhan nidte matte so 
'oeanbca beró proo muinneis vompa Maneac b-puil poy Cd 
ain Leicroe nrdteod, brdesd o15 fogoilc eolur uad no olt- 
mhanaid ! Copemg n& cphompip s5ur imerseaoay ain & beol- 
Las so oubbponsc. ónoir tTpot ‘00 yigoil Apofeap va’ poeus 
boolainesd cart Te cusipc fesctmuine ann botanoib cinpin 
n-dpovesp, oagup sip fillead oo fan mopplige ro Tobapto. 
Do b4 anna fupyion OLliol moc n-Coéard a5ur 0a 05- 
Las mc 5-Ceanoyro cinpip n-ónocon cothoeaccorde Leir. 
ónog noih cigeact so. bhuac no m-ÍDuroeamnea, tue 'oonCo- 
oop opup neul no cneCnona, spur sip coppnuged pan vop- 
caosp 00 Toplod nop ceapu1s T-oyvop§ on T-ot ceapit, our 
To peusb Tyleunfput no amne, on T-ed¢ our o thapicac poor, 
ASuT boteoap piso, ai foo on o1rdce oubbponaé uo cuspous 
on pupyion oi, SC toob no amne so 0-t1 banugod on Lae, 
asur le foppolur no moarone fuaipesoop o Ccoln amesrs 
volutpar t-Soil cloonsd of cionn on ct-wirse. 
 loméuipesoap a thewocean so Tabopto, osur if ann, 


ora & Copn 'oeunc sip on ca0b fíon ve Tabarto. 


ón thesp caibrort. 


Rigoil b-fFisca mic b-fFionn mc n-€ocaró Ollthan Fools, 


dip, FOO n-o¢c m-bsaslainesd, usd 614 so 606. R. C. 


Ano peuipesoap Teactoiproe VEsHTapuig mac sip furo 
Epypion ais poo: Cpumncesp 7úsce, pwonparde, cingip, olt- 
thane, os5up tpedbsons an pobail son moll ann anofeomneó 


o-Ceacmoy Tabata Le posod poms. Agup on cpt vo b4 


oY ie id. ye “G “ hása ui ae Se oe ans 
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'n c-alvochuinne anna furve fan apofeompod, ain an ceuo 
rescc plossvapn Fraca mac b-Fionn mic n-Coéa1d ollthan Foo- 
Lo onnd apops fon Epyron. Oop cleaccaeth a fliocc níon 
méis Te amoc 50 Lispail, 00 Leas ws Mumain an eiraon 
sip & Cean spur 00 cuil pg n-S6ealen an ysbpac ain IA 
Suclannaib. óÓsur 1p cobainc froyicerm buvdcior vo'n T-ayvo~ 
épuinne, mmtigeaoapn amac Le ceilabpod monfeir o-Teacmop, 
4sur mon comopad n-Caccpa ain perdlior Tabopts. Usd 
ponic clan n-ER & ceuvousaip so Epon mop ceilabpooap 
monTeirT nor Frlopisipanesc, mopieucctac, syvoceimesc ions &n 
cean Teo Caitesoap ty noointhan Laetead 0's 5-1mipc. dip 
an nooinmoy La ficro, vo purse an c-apocpuinne an vans 
Feact annpoan n-spofeompod, ASuT veins apowws sgup sou- 
bainc: A CompPlate bud aioe ceim usd Caplod noe b-puil 
oon ceive M15 sos vo fopleas on bun Cothan, cpeuo ma 
m-bróeann chesco no n-olige ogur Leobop no n-dimpipe 
pesppuigce amoc agup  focla Leigce ap ayo? ógúr oo br 
man fin. lan Leigead v0 sloord na buLromróe so apo: 
Seareann nesc sip Tobapits M5 14nne2ó o Ceapc? Nop 
rressein son Sut. | 

Anoip bí colan b-Fisca copp Las eugsplan, ció cpacc br 
& inntinn spur 4 thein ayroarsanceé. Siubsileann ayrops 
ann plige & Tlíocc. Comneancuiseann re ppropso on c-sor 
3 os, 45ur tugann re tne vo no olLmanaib vo perm. bus 
mon on fpeir 4 cuipeann ann OLLoil mac n-€ocaró nom 
feo sapows, aca Oilliol so pugailesd cid ctpeacc ní b-puil, 
for oen soir. Drdeann an c-apocpuinne slaordsce pop 
bruiceine so cpotathal, brdeann focla cpeséc na n - olige 


spur Leaban na n-dimpipne Lersce ap apo oop cupmor, o5ur 


914 | 
ann cheóc ip plige no ceinc plige b-Coco1d. De bmg pin- 
4TH FOS 25uT pot op cionn wile Epyion. 

sur top veir vo prgoil Froce mop fin cean n-occ m 


boolainesd fuoip Te bor, oh mocuis fe coob tis ve te 


golon eugtinne. Seosreann & tmhopcann ain byusc’ no Dur0-: 


amne. 
ón 16. Carbroil. 


Rigoit n-Oilliol rLoince Díonn Saat, cean vo’ poeug 
boslainesd usd 606 so o-c1 594 R. C. 


Anoip 1p bop G-Fiaca n-aroms, 00 Cu010 no cupodrde 
meagtapuis oma Le cuipesd og pod: Dusrd m-Daol vo01b, 
& piste o prionraroe, & Cinfip, 4 oLLmana, Sour 4 tpeob- 
sons an pobsil cpuinnugid ap Tobapta le bee posed 
APNOPIS. 

Assur sip purde ‘von Ayrocpuinne annran syofeompod, 
oes, on c-aproollath of pod: Atco chróson n-ajvrofus fFol- 
Lath, cpewo ip ol Lib? ósur crd so por’ comdoil ion- 
poipicesc 15 Oilliol mac n-Coéo1d, ip Orlliol msc Ayoreap 
‘mic ne@odaro ollihan Fools, vo %1 noseisce anna anofus of 
cionn Erppion. 

Non mós fe ameac so Liopoil, Leas Coinbne jug n- 
ULLod on Erpoon &in & Cean, ASuT 00 cup Sconot ys n- 


Ulconnmacc on yisbpoc timcioll o: sudlannorib. lop pin 


cusvd on c-opocpuinne amoc, agur ceileabpooan on monfeur — 


S5ur Mopcomopod no n-Eocctpoa mop bud snot ‘ooib., Arp 


wTIFeoce VON Syrocpuinne an Opa fFeacc fan syrofeompad, 00 


bí cheacc no n-olise asur Leabop no n-dimpipe leisce or 











a ee oe nme ee 


a 
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So. Hlaoweavan na bulLroimóe so apo: Seareann nesé 
in Tabapita O15 1p\pesd o Ceapc? Nor Frespoip, son sut. 
an imteacc 00'n syrocpuinne amoé vo 1 monóonra nayo- 
feothpod v-Tesémon Tabata opurogce vop cupmor. 

Anoir 00 taplad sup Lopurs feaps osup fusd n-Oilliol 
mic n-Coéo1d ollthan Fools, ann agoard oyropis, Oin coth 
Foos Sur v0 b1 Fiaca beo vo SL fe ann cad, map 
4n ceuon2 b4 ruil aise top óeir bar b-Fiaca so m->berd 
Te rein anna puree Spopig sip chíróson n-€nmone, níon tap- 
lod pin. Apu bud fappinn on cothdoile toppons Te Leir. 

Dud mon an concabánc asur anrog oeipis, 61 busdpesd 
Ap Tpíoneo S-Coinbne man seall aim on c-olé pignesoap 
on vip Son git. Cotheiling sac cean aca vo tappoans 54 
qonpapit fein pytionparde n-ER osur maite n-Ulloov. b: 
Oilliol Diop 'nsneac cotheilinc v0 cuir manta cosod ann 
Cporvub n-Hool n-lloo. 

'Oan cean bi ms, asur ppionparde, asur maite n-Saalen 
cobainc seallra compmotmcte, anoir v0 cean aca ap 00 


cean eile, annor 50 mArluiscean pliocc n-€8. Aéc ann 


— «tpocc Dí Coinbne m$ n-ULlod o15 cuingugsd on Danson 


&5uT no fipgnest so foil ann pitcoin assur fos. Apu 00 
bi mop fin uile Loete oo thai Noro ws Mumain bí an 
oipeso fin mear 45ur cionn ise sip mempodb-Farlbe 61 & 
TPIOpso0, Pplopoo no fois osu na ceipc. ACT ain bor Noro 
Sip. cTigeacc vO sprocpuinne Mumain le na ceile ain Dpw- 
teine, 00 Dí lben o thac pogaigte anna ys por Mumain. 
Annpon c-reacchao baslain ve mail Oilliol Diop’ngaatl 
aprons Cloonmg tbep 00 cothaiple Sionna, oi 00 por tbep 
Tel ingein Mupeous tine Siopna; &asur vo ppc Ibep osur 
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Sionna an comslLeic asur on frcoilc o Dí eaccnaib. fíon 
reuo ‘oo focloib 5-Coipbpe vo bac an eusóiolL asur aon 
banesd & Contc op Conn mocoib n-ER. Dud atoe sleo 
COTS, FIT NSO N-oapm spur Tusppon spur capp5aipse on Map- 
cpluss cum cothLann íon, cooimhgloord pois. Anoip tot v0 
pga Oilliol oyroprs oon boolain veug éuard Oilliol bi- 
op ngnesé coppns so caloth n-Ulconnmocce. Annp no Loetid 
reo 00 61 Magn anna ws fon colo wo, om 00 THA. 
Scanot, & & "nna ms forthe pin, bar. 

| Anoip pigne Orilliol Diop’ngnest asup Magn cuinsneó: 
mop feo: Moa ciunctugeann Oilliol aos o fluas oapm- 
Sleurca o15 10nnpurdve ULLod cobainrero Magn comsmiotn vo: 
Ullod. óCcc ma cyrollpoo cothlannta n-UllLod amoaé op o 
-n-outce fein, fponpoo Magn agur 4 Compluas ann Ulconn-. 
moéct? Oo toplod so porb Coipnbpe oppo Le Loetib nuoin. 
tame ise nusdacc ve SHmormhspteb n-Oilliol, so porb fre 
tO wile ULLod of rspiol cpuinnuged cothLonnts na Zoipcesd 
Le cotcarpgoiypit Ann o§o10 oops. Cuin Coipbype cupod oess- 
capuis aise Le Lice’ ag pod: Ain fosbailc mo teacra 
Tó; 5on oon moll ciocpao Orilliol pmúonra n-Ullad ann 
focain 5-Coipbpe. óÓósur tanic fe oen on cuineaó. Map an 
ceu'ons 00 Cuinn dn PIF ann OS Aprofeap & moc agu mire 
Feilmro an c-apoollom n-tillod. ósur vo guide Caipbpe 
aif) Orilliol so faspoo re ann coloth go poseap, occ op. 
ciallugod Oo Sup bud font ceannoip osup ugospoir oa 61 
oipn Oilliol asur sup ins fe vopcugod fpeapoa rola n- 
Sool am fon coththear asur cothdeacc tamic volor cporde 
op ws Z-Compbpe, osur soubsaipc re Le Oilliol: & b-purl 


cialL 00 intinne com mapnb noc b-fpuil oon fpooin opt bic 
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4500 sip 00 antmantorb? Mo pancurgeannra ceannap, mo 
























ca Tait 00 signe ann yugeacra n-Ullod furde aip cartoon 
an ms ssup fotlce ma bud more Leip on c-aprocpuinne n- 
t Llod e? Acc o Cewouaipn Cul o fosoimpa an cartoop p5- 
@scca, mioneocard cu sompa: Noe cumpporo imp ain ULLood— 
no cheabloro ain Epon. Asgur 00 tmionuig Orlliol. 

Ip on fin vo cuin Coipbpe cuparde amac có Za cean- 
peanc apup ‘ourtée n-tillad aig pad: Drdeod son aon malt 
an T-apvocpuinne op comap on HS op Dypurteine n-ULloo. 
i nac cpuinnurgesooyp plionraíóe, cinpip, ollthana, asur cne- 
abaona an pobail ain Dpuiceine, consaoan sup pluagce 
oouimneiS oen Sool asur sespesvap topic ciméroll, tanic 
i Carpe Le fuipion ve oLLmanaib, Brerteatinard, asur pilib, 
Sup sip toring Oo Coipbpe annaice v0’'n Dywiteine, conn- 
apc Te nd pyionrarve, no maite assur on Fool anmsleurcta; 
; 4n yin 00 stne an ms: Slaoróaoir buLroimióe of no: 
c oceso cols, Lub, asur Lann, ann anmLan no saircesó, nt 
uLLmuiscean ann feo comlann acc cothoiple; & Sníócean 
obain TS spur easna le uplip osup cuspupson comseó ? 
ni e1piseocaid Caipbpe on pig o Sut smears copman pluars. 
opm leurce. lan clusptanc fin lLeasaoan uataib & anma. 
: son5o2Rh & Cinn spur erpsesvoop TuAT & Latha oon yg, 
uO Coipbpe aptoeé pan oyocpuinne, assur Leas Feangoir 
p jonpa n-ER on Cipoon aip & cean, asur oearmns fe &n 
ugbpoc op o Suolannoib, asur vo furde Caipbpe por. 
, Sup 00 bnucc mopsoipm n-sleo asur foilce v0'n pis. Arp 
MUNUgod Pop v0'n conn, V'eyNs Caipbpe agsur soubsipic: A 
‘sopclan n-Ulled oubpovap an n-otpaca, ASuT oubsioman 


Fein op Canarcesc: Mh olipteansé go ouine 00 pga nung 
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50 panic re cuis boaloine ficro O&oir. Th olipteansé 00 
nesc ota Los no burce ann oon boll vo bdballard. m. 
'lirceanac 00 neoé euséralloc. i 
Oo cuo1Ó ty T1C10 AS6uT occ boalaine oeus Toye usd 
on cst 00 pus Coinbne ceuo anol o beots, anne noc com 
50 cabsipparo ‘olige uatthnesp ‘oo ean &01T OfiTd, coth 
mart sur baconn vo soir osudlec pugoa o5ur ceannsip ?. 
Cperoimpa sup bud coin on ysfeap co ann Oitliol mic n= 
Eocoard mic mo stoppo, ssup moa cloonann no prionratill 
45ur no maite, 00n bapothal cevonsa ota Coipbpe Lanfarce. 
ro Cobain 00, coiCeon pisos n-lLLeo. i 
Oe BMS pin oein Coeinbne: Creuo mo Turóeann Oillío 4 
mac n-Coéerd oi cortoop ys n-Ullod? i 
ir on mín oes Ooploc ceanfeap n-óoimas eis pao : 
& coththate o5up 4 foopclan n-tillad, mo porpurgeann | 
*ouinne Anne raptor on ws 5on oon &óbon sun bud mion. 
leir poops e fein usd usloc no ugeacra, opup & Oir bo. 
flopaiponcoe & tabsipc vo Orlliol? , ) 
ósur on ws for ann& fearesd, oubainc: ó pmonrarde- 
asup 4 thoite n-Ullod me ain Leipgualaig no oip Sod 
yuatthnesre othoin ‘00 Lesspoo pop mo Cceannarp, & Tugobs i 
oom, act ip eosla noc rpeuo liom e ‘v0 cormlionuged 50 
ceanc Ann mo feansoip. Susp 50 o-c1 ‘n Lo andiu mo Ng “ 
ne me eupgcessit no eugcoip siprocporore e Snoip, mds qgne 
me sonnid fopthart if fpiopeo mo stop 00 Tyeop me. 7 
Do focloib n-Ooplor fpeaspoim: Sead, ir poptort sup 
Leuptman 5-Caipbpe 00 Less uarde uoloc pigeacro. 


es 


An pin uplobsip Doploc: Cpeuo ma pogecesp onttiol 
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mac n-Goéa1d mic n-Coéar0 .ollamhan Fools, vap man spur 
et 5- Cainbre, anne pS fo ULLod? 

: Asup vo b1 man fin. 

Oo es Coipbpe 0 Cartoon apur frubsailuig fe so 
o-ct Oilliol, asur Cois fe an Erpoon uad o Cedn fein, spur 
Leas ain cean n-Oilliol, agur toig pe an m$bnar v'o guol- 
“annaid fem sur veapurd ath 5uoLannaib n-Oilliol e, asur 
glee re & Lam, asur cneonús fe e so 0-t1 cartoop an 1g. 
ACC ann tpaéc níon ceileabnaoon an cothpionesd fín Le sain- 
gait Luatgaipe, no Le monseinm n-soipoecaip. Arp depend 
“peace no n-sprocpuinne tangooap no moptaorpears uile tap 
anna timéioll Caipbye Le onoip v0 tobaipt vo. Lo’pnathapioc 
eu ollirg Coipbpe assur o thoc Apofesp usd Oun Sobence so 
 mun-n-olLam. óÁsur vo Fon 1om0s pyonpaiesd oh comairle 
ECainbpe, ann 'Oun Sobence Le Oilliol ms n-ULLod. 

ben reir perdste asur cheaco no n-olige asur Leaban 
na n-dimpipe Leisce oop cupmor. SLooróesoan no buLroin- 
‘woe amsc of 2no: Seareann nesc api Dpmteine UlLod O15 
Anne & Cearc? Aur níon fresin oon Sut. Arp cmoó- 
nusaó cob soubsipc Oilliol an pig: CÁ thonflaite ssur 
 feoncLana n-ULLaó, fioppmgs onnra so cun on Diop’ngoot 
wo euscotn 25uT miopatpuro An colon. Oi ule clan n- 
Cotas coil; cyiona cen: act Amsin An Diop’sa0l uo. 
Aco mo thein ag5ur mo aigne 15 claonad von fos. TNhve- 
apn mo cporopeay cot bed Orlliol ws n-Ullod cpod fiun- 
cac ann& ComLann, oan pothoal o fliocc moneuccoc Lam- 
‘Theun. | 

| Mh beió Le pod resros 50 veo Sun put pmonTaióe o5ur 


moite n-tilled Leip & cCohLann ar fooban cota, A5ur 01m- 
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C1Se£oo! in piuberl. Anoir ní porb om puro calath 
UlLaó acc bLeo peers opup ullmugsd comLennca. a 
'oeanbce níon cothmeinms no mon cuinguig Orilliol no mi- 4 
onn& o tug Te & Lecan 5-Caipbpe. Le no tinn fin ool 
reyiob Apows liccipeaca so Coilnbhne as pod: Cao e 4 
pisne cu? ón fron & pceul e Sul T5 cura ‘v0 ean. 
on moc uo 'o-CocLe, & feane coo ip mrociatl o contain 
oyic? ó mo Cpesé ap bein cutsée vo Croll. uaic so Leup. 
Anne man fuo Hpoowusesnn Caipbye caoim fos n-enmone ? 
Ap Leuppmhuinms cura so fonfoo an Drop’ ngnest uo ropes. 
Le UllLoo? a 

Cuipporo sur comglers osup imup-oip toloth ann cud 
MP5 Tpurdson n-Eppion ? q 

dip Lerseod v0 Caipbye focls n-Oilliol syoms, O POTS. 4 
pe & loma le no ceile o§ pod: Mac mo nuom! chu 7 
noc porb foo1 mo capn tule tanie an miopot feo ann mo 
cionn, 50 C-U1 reo 61 mo Loete mart posculais, noir c10e= 
eann oub neul vopcaoair topm. Susp so 0-c1 n nuoin rn 
61 Coipbpe slaced parc os5ur speann ann rerls, ceoil, ose 
up ponntor1b, occ or Tin amsc sip nois bí Foor Siteim, 
Topps Coinbhe ann Mupi-n-ollath n-’Oun Sobence curs 
Loete 'oeus s5ur oeus fe ann top Veif vo moil son 
baolain veus asur fice. Oo taplood ful & puain Cainbne . 
bor sun aCnuis re vo Labpad asur ónoTean & macaib ab. 
up compa Feilmio an c-ahoolLam osur ‘vo no pronparb- 
asur 00 moitib n-Ullod ais pod: Cuipuig1d mo thevocean 
annd cooled run Le air coln mo atayi, annor 50 m-berd . 
& Carn mo Capnpo mopoon. Acc coth Lust sup cuslurs nd 


chompip in, oubpoocopn: Ip mopthallacc Leicroe yin ní pero-. 
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Wye, coo e fuapsalpoo oonur na thapnb? Connmns no Tu- 
ar an Bool Le clan s-Cainbhe oo bacad. Lo na roscanaroe 
ain coisead amac coln s-Cainbne, ciócean so porb le 
Atlas anna timeiolLL Mup-n-ollamh, bí Lobpod asur. Apofeop 
& tne assur cinpin lansool asur n-Ounvalson o15 íomcuin 
& theudcean §-Caipbye, bi pyonparde, cinfip, ollthansa cne- 
‘aboona an pobail, pilide, boipo, asur no milce n-Ullod, 
1 aille Le cot m-ban asur m-byponnseall ais sluopescc ann 
Drs an mopb. Ain cigeacc vo0'n c-poscaparo annaice Le'n 


con ann. porb Cotca1d ollath Fools anna Lurde 





Feuc! bi cpompip n-ULlod tape op & timérotl, acc vo 1 
n T-apocpomtesy anna feapesd 15 oopur An uaoig. Ler 
4 euócean s5-Caipbpe lLeasce ain no nocoib spur FIopipis 
i sbneó: Cio fe fin bacor on manb ain & Tube so O-tt 
“IT & sdleacesd? Asur Tneasein on c-aprocpomrpesp 17 reo 
‘an tess & TUS Daol bud aioe 00 Coca1d joihe feo nna 
aprons aca & Cloé Leip, asur an oonur opurosce so veo! 
Bo TIOCFaID 4p o5ur Lanreyor ap on ce fusppoilear ums 
no thapb. Th leseann Dool no on yrs imogmorh comh 
peallrac. 

i dct oubain: ónofean op apd: Feall o cpomreap, beró 
i am n-Apofesp 215 fuopgoilc an oomuT; annor 50 Luróraío 
-coln 5-Carpibpte Le oir o atop. Aoubsipt an c-apocnompeap: 
Mion ero Leac. ÓSuT ciuncuis fe e fein ois tonnpurde 
na cnomreanaib, asup. 01 proopan cabainc & padaipé on 
Boot. ip on pin venus Apofeap o Sut so ayo, AIS pod: 
Ap feroin osup bed vop cean! Do we muinmhon, cprd 
| eun pluss on Bool o1§ pod: Cneuo ip ceo oF cpom- 


eojio16 vo bet veunsd olige fon ULLad? 
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lop fin imtigeaoayi n& cnomrÓin usd an conn, abuf 
&óLescooxn Caipbye le coob n-€ocaó & atop. Do Can. 
mie Feilmio euséooin 5 - Cainbne, osur bo no bain. 
ssup no filrdve o15 imypc ceol uoaisneac ain clainraib, H 
bE no mno asur na broinnseoll, ais Treinm oubbpon . 
caointe, b4 ‘n Saal aig cloonad & Cinn, bí no ptionraióe. 


ASuT no  maice seun cheósce anoir & nob Cairbre — 














'm&nb. An ch feo cance cupsd usd  Apous le 
Uicoimb do Oilliol ms n-Ullad, ais pod: Divdead. Oilliol 
ws n-ULLod ann oyrofeompod v-Teacmon Tabanta Le pheag- 
poo on c-aóban & bHreann fe ciunpusithnesr n-Eppione Le 
sleo s-coseó ? | á 
| Oo cup Oilliol ms n-ULlLad oi air focla Le’n cheo . 
coinne ceuona, O15 pod: Ma cuineann sleo jerdtesd cossd i 
easla oi cluaparb n-ónoms; curpieso & Cean oor & Spor. i 

Map an ceuona vo ciup dqromg cupoo so Magn pig. i 
n-tlLconnmaóc 2145 pod: Taongooon focla oo cluar an ws i 
sup seoll cu cohsníom do Orlliol ms n-ULLao anna com- i 
$SLeic neamdlipceansé ann 46010 opows? Ósur ‘vo upilab- q 
oi Magn no focla soubsaipc re Le Oilliol, occ níon inrus, 
re no focla soubsipc Orlliol Ler. i 

ónoi bí Orilliol ms n-ULLaó cobainc mear &asur mop i 
foilte oo nd crompfespord tonsoap upthop aca 50 Oun So- ; 
bepce asur Labpoosp oon Seol oen cot asur on calma i 
n-sloipe & cuineann Daal timéroll an cpeunfeap, asup sup i 
bud ppiopoo mart ppiopod an cota ASUT 50 porb suc n- 4 
sleo cobainc mipnesé vo’n Los a5ur roinneann 0's opmard 5 i 
1nruiSeaoon oen catponn snoip com foros son bus, pen” ; 


uigesoop coo ip bor com sloipthan Le ber peirce aig cuic— i 
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m ann calamaéc o blart, eitiolleann upppiopoo an creun= 
























1 rn aShan apmglan, man rolap 05 anna neat; 50. cothear- 
F 50 0-1 cothnuide beanúisce m-Daol! 

Cot Lust sup cuailuigeavapn no ollthana buach no 
s-chomrean cyrallovap furo pigeacca n-Ullod, ais pod: 
B-purt TPropso n-Coéa1d assur 5-Caipbpe pmuacca ann pion- 
yaib, maiéib asur Saal, Maipeann re occ amhain annr nd 
ollinanard ? Cuipesoap no oLLman; Ceirc oipoipn no filub as- 
ur nda baroeib, ais pod: Canuisíó ve sheó, ve reancseol, 
x an Teils, asur ve peeulcoib n-dLLorve, bidead bun Cpuito 
‘ nn songut le panncaib no m-bayro. Labpooop man an 
en le no chomrpeanaib, M15 od: CesoT5u1510 Tos s5- 
br ailne n-easna. oon Sool. Acc preasneoont no cnomrpin 
BO miocesvoaé: Cao ip bus Sut S-chomrean m-DVoaol bud 
ice? Snn noc poor marplugod ASuT TCAmAL acaro ann 
Lotoy on pobal? Anne nac b-fuil on Sool muinsce on 
ollihanaib 00 taba o1iomesr ait na chomreonab? Oi foc 
La na n-olLam man pise ngsoit vo clusip no 5s-cpompeap. 
Do tapled so porb juste Mumain sup Saalen caboipc 
miocothaiple 0 oops 0 tnllesd; op oubpooap Cup 
cain osur syocior níor trome ain Ulconnmacc, ae n ‘Don- 
son Fogaile pocoththeapac, osu pisne apop1s oop on mioc- 
ornarpLe uo, cuin Te Feans s5ur voespigcutsc aip ppropod 
Ulconnmaée annor §0 feasipovay cata apmgpleurca n-Danaan 
i oo fein furo ULLod. 

Le na linn pin v0 sloord Orlliol le ceile maite n- 
t LLaó osur cinpin n-Oanoson, as5ur soubsipc Leo: A aon - 


site opuroesnn spos inne coob rig ve ULLod man ann 
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mopiseibaon, ota cosod 54 'marlusaó on coLam: Derpicean 
Liompa cnoc yutemop on c-oprops op puscoipn toy mprsb. 
no n-Eroep, noc cabaipporo lben no Sionna níor puroe com 
Sniom vo. : . | 

Com Lust sur 00 Crd aprons nac fpesspeocard Ortliol | 
no Mogn sf como on T-opocpuinne ann syrofeompod 0-3 
Ceacmon Tabapta, cpralluig fe comtlannta tMumoin asup 
Soolen, agup sluaiyus v'ionnduide un Sobeyice. lan ull 
mugod cothlannts n-UlLLod asur n-Ulconnmaéc Foor o éean= 
feopoib, speapurg re feo 15 pod. i 

Appo beró leomna n-Ullod asur peoLcoin n-ULconnmaé ; 
55 ciomanc ASuT cnathcpemipic moopo ASUT T1TC1Í0TA n-ómo-. 
ms! Sluopwmsg oapoms conrna wise n-Croep, acc m Le Lon= 
plusg; op yugne tben js Mumoin osup Sionna M5 Baoi 
en cothceals óo, oin soubpooap: Leis 00 macoib n-ER Eo. 
repiorpord piso o ceile? Tor mon tangooan cata n- On 
usd Mumain pliocc apmslon, ashan Lotheuccoc so o-ct. 
5rolu$; &25UuT vo cait Te & Docona ann Mosinee asur tonic. 
oronnypurde spmpluss s-comlann ULLod osur Ulconnmace 
sour oi feucpinc v01b botana n-spoms, oaingneoayp sup 
wopon o feared. Lo’pnathapoc ain ullmugsed no pluargce 
apmplana rp&ot Lest & ceile, acnuis Oilliol ms ULLod 00 
no buLromb: somwgid ann cluapcanc n-aproyrs : ATO Con 
esccots n-Orilliol ais 10méuIp & Thapicoe 50 Ceacmon Cab-. 
apts. Ónoir crolluis anoms on ceals & bí op corr, on. i 
slusipus Sionna so Leirsec asur oo cLeon 1ben Leir; op 
on odbop pin vo Lem &anoms op & eo¢ o5ur fpuorslug a 
broc; cart oip on colo, osur pesolus oa cols cyto 
teils re of cionn ann yugbsac, as5ur noccugsd 4 éLoveath | 
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1 $bmir pe on cutal vo-caipge, asup 216 SLooic ain ppropoo n- 
i Cocoa oubainc ap apo: & bulroimnóe, abbpwig1d ann clu- 
. &Trcenc Diop ngnest js n-Ullao: than eimiseann bonbccuan- 
: Hon coS20 ssup Mop opurveannan cot leac & Lert op 
i foobay, so pesrpeann OillolL anoms man & fliocc Latheuc- 
i tac, an €iraon air & Cean assur & clovesth ann, Lath perd 
4 00 Fyessaip vo Orilliol sein pealcoé vo-Tocla! Ain cluor- 
“cant cioman Orlliol & coc le pustap Vespgcutsc eis 10nn- 
i Tu'óe spopis, sup sin feucpince anom$s feapesod Son & ppH- 
i breac & Claveath nocce, vo Leim sur Oilliol nor usd Con, 
i asup fusppail o bpoc aSuf cot uard o cutol corpse & 
i CLaoeam ssup sip opurougead Le no ceile, oubainc apog. 
Bus pobeus ULLad vo signe n-Oilliol pancurgeann re có 
aon €emmon, beimm onc comnac &onpin nor noc pilteop Furl no 
Seol ain con us n-ULLod? Searesoan oproms osup Orlliol cor 
‘Le coir, S5up tporoesvap com Lath cneun slan euctac, eod- 


on map vo b4 colscopac 4 ceil usd pupgso To; THor0e- 











 &0oh mop Tin owe Le pet s5ur cLeoeam Le cloveath sean 
 eaccan aco Snoctugsd coipceim, nus So TOIL aypops Le 
Pustay 00 cup ys UlLLod amac uoróe, tug Orilliol culleim 
‘sur aip, caillesd vo Aos o corant tug Oilliol titbeim 
TO vearroob poor o imlin tut oprows agur tanic o mnoa-— 
: op amac, 3 
| ; in cuitim mop eg sleo no mopgaip colma, occ yt- 
€004)\ T1) Hoyo Go 00 1oméuip e So v-t1 & bot, 17 a oub- 
ai) : - fort, Foil, & tpeunfin les vom mo anal oeisnac - 
oc Tussó Foor on c-sodap slan, vo mop míre mo fat! 
Do m$ Ullod soubainc: Ma pogopeap anno aprons mop 


a pontuigesp, bud beusgoan vo fos bud mopon vo pian, 
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eodoon anor cd mall Lons an fos. Corhcealsuig Sionna 
osur lben mipe so seul pin owit & s-comhnurde mic lolop . 
mo mac: n-ER——. Suap focla vergnars n-Oilliol Diop’n-— i 
Sool opopms. Surde pe aii tproson Epon oo poeus baol- 1 
ainesd. Oaingnsoap conn ulLmon: op cionn OillíolL ain an 
ait v0 tuic Te ann Maoginip, Oo Cann Mace ‘opoollath n- . 
€mmon & eugcooin, acc Oilliol ms ULlLod ais ergs on cot= H 
ponn Dí soiperde n-énmíone ais sSeupgol ciméioll an cenn, | 
oin bud syoflait mopoigants fropicaoith cneuneuccac colma 


OiLliol. 


dn 7. Leaban, on 5. Corbrort. 


Rigoit n-Oilliol Drop’ngneat moc n-Cocad, ms n-ULLod 
sour sprog sip cean re boalaine veus. usd 
O94 so vo-t1 978. R. C. 


Anoir Cusvesosp Ccuparde vDeosstapuis omip furo €nmon i 
aig, cothgleord an c-ayvocpuinne so ‘0-ci opopeomhpad v0-Tesc- 
mon Tabopts. lan cpumnuged voib on ceuo fesér ann ou- 3 
bainc an anoolLam: Cipcurgrd & aproflaite, ace cprdson .. 
Enpion pollaom! ip on pin o'éims Talc ceanpean Masten | 
416 poo: Cneuo ma purdpfaro Sionna pg n-§Hooslen anna 7 
ayous? Anoip vo bí Sionna oct &asur cy T1C10 boalomnesd, . 
act moeirpin bud tion Leip vo pigorl mon aprons, br na i 
pluonTa1óe, 46uTr no moóice A15 cobainc athainó ain & ceile, i 
óCc Des Magn ws n-Ulconnmacc o15 pod: & apoflaite | 
asur o foopclanna Eppion cluinuis me mo stan a5 p00; i 
sur cusiluig me fein’ no focla Leisce, sup bud curmor i 
TEANSTTESC : Didesd plionTe usd pliocc n-ER anns spoypg 4 
so broc? 
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Cuailuig me mo stan a5 pod: Sup Canie anuap uso’ 























—& stan Map an cevoha inpws Meine sup porb míonna. 
peyrobca ain Leabap na n-Aimpipe coipbainc an nuo ceuons.: 
Ip flop mop tmonms Merpc Le bun Daalra, vo tmonmg re 
Dap .0e1t16 na mopoothne, ní bud Sneat Le: ws Ulconnmacc 
i oo cuin Tuar &Lah 50 breusec. Ti5im sup porb Merc 
i &5uT Scanoc cabainc Lam ngealta na fropione? Anne noe 
i respean &asur furdeann Magn ann aic o atop? So cince. 
Tpot vo b4 me ann ULlLad vo Gd mre Ajofeap oslaoe 
mean mopusral, acc ní b-puil re oen aoir, map on ceuona. 
 Connainé me Labnaó mac eile g-Coinbne, ota pe oen aor; 
i lionta Le eagna, Labain me leir ve Teacmop Úabanéa;, eirc 
Vo pocLab Mo’p piu labnaó chóaon Epon, bud mon o 
i Gall vo ULLod? Tanrao Labpod ann UlLao. Uí ag Le - 
i Apofes, ní bud oil le Loabapd vo ygoarl———. time- 
i rin cpewo mo slacann Orlliol ms n-ULlod on cprdaon [ei 
 Searaoan tomos b-peap Le caine agup cothpad vo veunsd,. 
éuailcean Sut aig slaois 50 viomeapsé ainm o-Cacla asur 
no b-feapgnest. lap an 10mpod uo, o’ergs Ceanfeapn Can- - 
leo osu oubailnc: A opopaoite anne naé porb Fionn mac. 
n-€ocaró usd Totla? Anne naí parb Coad veapbpatop: 
%-fionn usd Cacla? Anne naé Fiaca moc b-Fionn wow 
Tatlo? | 

me Oe bys pin m bB-puil ceo ann agard) Oilliol & coin” 
esarseann 00 Soipim n-afiojus, anne not feroipn vo Orlliol 
0 beic man Fionn, Cocard, no Fraca? 

Top óeir fin pogovap Oilliol ms n-tllod anna aproys, 
! lon imtig amac so Liarail, 61 Cobca pmonra 1€ usd 16- 


I uSoó a15 cut on Eipaon sip) & Cean, spur vo Leas Magn 





- 
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ws Ulconnmocc on rrolbnac prsoa op & Susalonnaird, ond 
Feacc yin cyocnuiscte, cus an T-aprocpuinne amac. Bs mon- 
feir o-Ceacmon perdgte, Ceileabpooap moncomoneó na n- 
Eactpa Le cean noor Loetesd op Lior Tabata. lop taete . 
no mopfeire, 61 Dopo n-apofeompod fuappoilste, o5ur an 
opocpuinne onna furde Le cortesd on vodpod feact, v'e1p1s 


poms oH pod: A Comprgte, & Cipnsa rontholca~ fon paop- 


TO ee ee ae a ee eae 


Clan Epyione, ní b-puil cup no nd op bi as an ps VO 
cuiji & focaip n& N-sprocpuinne feo, ct Tact omhan noc 
ero Le Orlliol 00 bert mop Eotard ‘OllLath Fools, sceo. 
bed cotheilingc so oubrpaccaé 00 Beit. Le coir pin oubaine . 


Oilliol: Aip Leisgead vom peyrobts n-€ocaró Ollath Fools an 

















veasolirtoip Connaipée me no focla reo: Cpeuo ma noc b-puil i 


saonnd 00 cuip Le cneaco no n-olise, no son caroro Le veunsd 





-&annren spropeompod, no son nese og 1apipneod  Cearit aif 
Tabapto moeippin bud maic mo cpuinnfatro piste pyonparve, 
cinfin, ollthons, osur ctyeabsona on pobail Le no ceile so i 
tTpotomal so cabsipporo Lom coipoear vo ceile, ní amein i 
BO sitneocoro0 o ceile, acc ann cpacc 50 m-beió an Seol 4 
uile fearoo mapoon, sonveacta so buan. 

~Sooilim sur bud meic, esd 50 veithin anhoit, moa 1 
Tcon'ceal' amoc ctpeaco no n-olige, asur Leabop no n-óim- : 
ripe, a5up v0 beit gé Leigead ap apo oon pobal? dip on. 
c-obbap pin cuimm an ceipc peo: Cpewo ma veunfpad muro . 
oh pleact feoyooa: Ho m-berd tyeaco olige n Enpione, osur i 
cufmoT vo-Canoytedc, rcannuisce amoé ASuT 6 TOcL& Leisce . 
4p Spo oip on cpeoT. Lo? | 

Scmobc& n-Colur asur Leabapn no n-dmpipe n-Soalog . 


ip on oopo Lo? 
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Acc Leaban na n-dimpipne n-eénmon ain an Lo eisin ful 
am cniocnuiseor on T-Aprocpuinne & feact VveEIsonsc, spur 
opuroteayt mopdopipa n-aprofeompsd? Ap mo fon fein verpIM: 
— So sneóuiseann ayropg na focla uo mdf Hpooursesnn suc 
i ceolthan no s-clanpac, cheuo ip al Lib? Asur rreaspovan 
ule: Sead, brdead, brvead. Agu vo bi mop fin. Ain 
cyprocnugad, pigne na bulromóe & aproglaoré: Seareann 
 neaé ip Tabapta M15 wypipesd a ceapc? Acc níon cluinceap 
oon put. Cusid an c-ayvocpuinne amac asur bí monóonra 
N-spofeompaod ‘Opur05 Te. I 

Do main Orilliol anna botanaib ait Tabata. Tot b1 
i Daal ann ceitpethao pion v'a tr Blot rm. Tr. lbmon, cpral- 
! lus OilliíolL 50 Oun Sobence, asuf stnuig so naCraó cu- 
i poo vesstapuig furo ULLad, ais slooie aprocpuinne ULLad 
 éum Dymeine. | 
| Anoip vo taplsd anuoip Bim asur on re le no éerle 
anna tis, oubainc Orlliol Liompa: ó Feilmro, an batt 
beid pyionrarde, maite, asur an Saol, ain Druiceime; bud 
— mort liom eipteacc vo foclaib o femobip prop oen Laetib 
i Diowngaol te cLuarcanc Ullod? Oop o ‘appacc les me 
i no focla vo cluar on ws, o5ur Tuióe fe prop son focal 
I 615 Leuppmusinesd, n-óeir camol maic, soubsiic: Ato n& 
i focla uo ran Leaban angpons vo mo cLuai, seupo fronn- 
i eimneais 00 mo full. Tpusis noc paib rpíonao €ocaró mor 
i Larone ann mo aisne, annor so cuinpinn mo tance poor 
I Theopusod mo coll. Aco an easne munaó flor no rion- 
| fione vo Lonsaú vo cup Orlliol ceals an Caipbye; pan- 
i cuisre ait pis Ullod, agur 61 & Cnoróe cinn ann 105s 


— tpioson Eyton. 
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Mo ‘oeunpoo Labnaó no ÁroTesnh Liomrs man yugne mire 5 
leir a atopypa, noc Lappoo mo fears Anna n-agord so o-tt 
n-oibipit? “Oeinm. ir nó amon flor no ceric, occ níó eile : 
oo piubsil ann. Agu on cprocnugsd von ps & Caine, 
oubsint mre: A ws ní Toipseann easnac feopig Le focloib . 
NO fiopypione ció fespbs froo? Furlnmg cura no cpompipn i 
‘Le comhgoipo cuina clan no calthan acetle vo» maplugsed? i 
Fneasain Oilliol: fSuncmseann commein yin mo ppiopoore. 
Cid flor sun cuipesoan no cpompip mo ¢1LL ann seibson 
fioppurg Oilliol so mart so por’ na níóce feo euscopa! . 
an mevo & pigne ni feroip piso vo pesoilesd, oct fearos 
berd Orlliol yiubsilead coipceim n-Coco1d ssup 5-Caipbpe. . 
Ano & Feilmro copa .§-Caipbpe mberum onc eire vom’ . 
oclaib: & feroipn Leac vo Leis focla or Leabop no n- 
Ampipe & Cuipneann naipe ai Oilliol ar coman cloimn no i 
coltion spur & soimeann 50 plopthilcescso cporde? Mh tig . 
leir vo fuilons bert no b-pocal: ósur vo Bry Orlliol — 
mo míonna, noc 00 mionms fe vo Caipbpe on ws. & Ferl- 
smro cpaobrcsoil assur caipbsin mo uile cop, act omein no - 
ocleo uo beipim onc no Leis fiso vo feared so bpot! 
For of cothap an ys 1p men peo freasom me: Anuaip 
'Leascean rcmobc& n-Colup roi Lomaib Taplac ann Soolas 
no n-otop, mionuig Tarlac so reprobpord fe soc nd op 
foo & Loeteod maic oon purl ap5up cotneac von cLuoi . 
‘50 coboipporo molod asur miolean oo cac men Flu, com- 
nesptugsd on c-olé, op. Cionn uile roinmíonús fe nac fey- 
obfaro focel bheusac ain vileogaib & Leabap! 61 feilmro 
Le soipm n-dpoollomh n-Epyrone cuinseollesd on míonna © 


ceu'0ns.- 
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De bus pin moa frappurseann Feilmro oen pws: B-purt 





sonmd bpeugsé ann focloib Feilmro, cao. fpeasspocoo an 
m5? Ip on pin oubainc OilliolL: Suo e on mon seun o 
Feannesyp, op ota naipe ain Orlliol ais fpeagpod: ip ve 
bmg so b-puil no focla fron 50 Foinesvap o Corde ! ósur 
apr mye ler: Tpot Lergparo Feilmrio no pocla & rcmob- 
ws Te ann cLuarcanc OillioL asur cLoin ULLod ain bauie- 
eine, sdmu1d 00 monlcon sp comdp ssup Ann clusrrant 
cloin no calthon, 1p mop pin fused mop maiteod. As5ur 
soubsipc Orlliol: 1p coin asur if ceapc so blarpeannra 
coin peapb spona poor on c-olé o prgne me. 

Lo cpumnte no n-aroónuinne ULLod le no ceile ain Dru- 
1Ceine, Des on Ss 215 pod: A apothaite a5up o TeoncLan 
ULLsd na b-puil ceirce no compod a5 on yrs Le pod ann bun 
cluartant, ot ota pos agur ptcain ain furo €mmon, cpeuo ma 
Leigpeay: pocla cneaco no n-olige osup Leaban no n-óimrine? 
sur broesooy Leisce. Arp cyrocnusged on feacr, slaordes- 
oop no bulporwde ap oro: Seareann nese ain Druceine 
ULLad ais 1ppesd o Cceapnc? Deis Oilliol on ws ois 
yoo: Cluincesp focla Feilmro an c-aproollath aig rapipeod. 
ceanc ann ogord Oilliol moc Coéo1d mic n-Coéa1d OLLam 
Fools. coim cioncac! bróesó mo C6TO1!0 A2ASuTr mo nine 
manson ap comhan clan no ceLmhan. 

Anne noc mo atop mon Coco1d Le ceansa fioppionesis, 
soubsipnc Le Fionn o mac: óbbain Le clan Ullod: Sun 
“bud fin Piso, abbain Le pseib, pmonraib, asur maitib noé 
b-fpuil poo mor mugs "no fin! ósur vo Som on pobal 
ama: So TaibnHs Daol sac pootap an wos! Agur ping 


4n T-opocpuinne & vearplatha oamac vo Oillol. Ip an fin 
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C€uo10 OilLlíol 50 Labneó mac s-Cainbhne &asur op Slaced & 
óesTflLam cneoftis 50 0-t1 Co1C&on caob Le'n cyirdaon, &sur : 


cui Te e anno Tuíóe ann, o15 pod: Surdeco Labpod ann. . 


oc ws ann ULLod, maipeso anna Capo ‘oo Oilliol, muineso . 


Leip & easn& on coor piubsilparo Oilliol ann coirceimeac- i 
ob o atop S-Ceinbne. Cyitus on c-aodapn Le sleo asur i 
monsonce Luacsoine, tan cluapcant focla Oillíol ms ULlLod. ! 
óÓan cptocnugsd cyollurig on Tluas 50 Dun Sobverce, sup 
Ceileabapaoop Éeir asur comoped n-Caccpa oip Leipse n- . 
7Oun Sobence sip cean not Leecesó 00 tuile ULLod. Con 
óeir son mora cyrolluig Oilliol so Ceacmon Tobapto. 
Annan ceitpethao boolean ve yigoil Orlliol, fuoip Fe- 
imo bop agur 61 Sroplat noseisce ann, opoollath. 
Aco fos sip furo uile Epnyuone. Usd boalain so bool- i 
ain cigeann Orlliol so Ullod. Can óeir oon baoLein veus, 
cuoilins Sup 1ompsosp moite asup ctyeabsonsa on pobail so 1 
porb cuaipic apows có ULLed othol cproll m-Dool nuap i 
coiteann coipbe oasup CoDbacc no colhan. Ann pin oubainc 
Oilliol ann clusptonc no n-Daoinesd Ttapled so b-Ful q 
cuonc on p15 cp on pigeacta feapgesd caipbe no colthan, 
Fespoo oveunfoofoa mo apor ann 'Oun Sobence, capppoo no 
pmonpoarve, ssur n& maite, opam ann. Agup coh poos Sup . 
o fon on ys ann ULLoad ceilabpooap om mopiperre Le ceol, i 
“ponncaib, rels fod, asup eiliccarsoyic, Le Wonce A&asuT i 
Tceulcaib no n-ólóroe. Dud mon on rpeir oo bí ais Oi- . 
10L ann edcorb byeads, vo seib fre Seall msLeos men . 
Theunmapicac. May an cevons Ccuip fe cesccojuóe So Hace i 
'ouicce €guone ais Longod agur o15 poslopuged ann 0105 4 


cineal con s5ur moons bud b-reanh Le seince. ósur bud 
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: lipce on nor a meuouis & cum ASuT Luoturs & fut. 

i Asur 00 purde Labnaó ann aic ys Le fronyion, easna 
“esur ceayit. bi Mopoopips Nn-syrofeompsd v-Teacmop Caban- 
te fuspgailce so cpotothal wile Loaetib, asur soc peacc 
 &sur cleacteath veunta, assur tupmor o-Canarcesc comlíon- 
“cod ait foo no Te baslainesd 'oeus vo pigoil Orilliol 
“apoms. 

} Fusip re bar ann ‘Dun Sobepce, asur 61 6 Conn coisce 
ann Leipge cluaineré ciméroll uncuin cpanctubsil usd on Dun. 
i ECansvoap & eupcaoin, acc nion can piso & Cotpann vop 


otne an pig e fein. 


$ ; An 7. Leaban. an 6. Carbroit. 


Rigail Siopna moc n-Oon ys Seolen ain cean fice 


baslainesd usd 578 50. 0-c1 558. R. C. 










| Ap bar Orlliol ba “amochuinne n-ULLod sLaoróce so 
 Drnceine; ssur oo b4 “Labpod mac s-Caipibpe yrosaigte 
Anna m$. dn chat ceuona Cuardesvoy cupdrde veagcapurg 
amaé puro Epmion aig slaoie na prste, no pyonparde, no 
cinpih na olLmana, &asur tyeabsona an pobail v0 ayofeoth- 
pod 0-Tescmop Tabapto. 

Com Lust sur vo Turóe on c-ayrocpuinne le no ceile 
4n ceuo feact, Deis on c-ayroollamh ais pad: Ata tpId- 
‘gon Epyion follamh. “O'ems Feilmro ceanfeap Aoimes, o1§ 
apo: Cpevo mo pogateap Labapod pg UlLad anna anoms? 
dé o'eim$ Labnaú o15 cloonsd o burócíor 00'n ayocpulnne: 


Th fesd o opoflaite fanpoo Labpod ann ULLsd. Ip on yin 
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oes Mupcopo pyronpa Hoalen o15 pod: Cpewo ma fos: | 
teop Sionna yng Hooalen anna apoms? dip an ball cluin-— 
Teap Huts oy Soipim of spo: An mionnsa! Ócc oubainc . 
Lobpod for anna resresó: Coicesoan n&o1 &5uT ceicne ai 
10 baslainesd usd on La & mionesoayp pgte, prtionrarée, . 
asup maite Epon 50 pogafeapn cean ve ppionpaib n-ER- 
50 veo. Cid bud fe usd on oypvocpuinne reo yo1b beo onl 
tpot pin? ip mo bapothalpa so b-fuil monna cungestlead | 
on ce mionuigeap. Cup on cop map feo: .ma ciocpard Lo 
oolapoé oubbrnonac, nuoip noc bud fru cean ve Tlíoóc n= 
eR vo bert anno avons. Coo toplpod? yigoilparo prion= 
fo lben no lolap, osup ceocuise noc yugoilporo so veihin? 

Ap cprocnusso & CdinT ‘00 Lobpod, 0 ers Mupeapro | 
pmonra Goslen amr 245Surf coubsipc: Creuo ma purdpere | 
Sionna mg Haoalen ain cyrds0on Epypion ? : i 

Anoip vo toppled so no) Sionna on ms cus asup. 
ceitye ficro baolainesd v’soip, ctyot Labsin an  pruonTe. 
Muypcopo, uime pin Dí on T-oprocpuinne ais pmigesd au” 
€Uu10 CO MIF caipiesd omMsc FO AP. i i 

Ain rpeucfinc v0, Oeip1s Siopns o15 pod: Foil & Goth 
floite, tamé lolop usd Hoalos apn n-otopn assur vo lo. 
Te on colath Teo 25uTr 'o gaat sr & Cionn mon Epmion, 
" acampo usd plio¢c on c-loLan, proppurgeann sun bud sor 
an t-lolap cy ceuo m-bssloinesd, asur m b-fuil Síonnal 
for occ beusan ton ceicne ficro! i 

ATS ce-Trhac, ceine spur signe nd oise annóm so foil ; 
Mo noc b-puil neac mor feopp Le raseil, ní pocpoeo Síonn s 
go veopbts ann agard coirbainc no Lot. ! i 


ósur vo bí no osloois amesr5 no 'pfionToib, osup 


\ 
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maitib, aig psyesouged o bora spur comlusdad o Latha 
— 25ur 215 mopgarpc & alalurs opup o oppo. Agup oubsovooy: 
| Didesd Sionna veunsd o pit agup placed [os sip cyre- 
| aon Epon! Map an ceuone 1omcuipesosy Nd obfin Siopns 
am & puclannaib amaé so Liapoil Oo yurde Sionna &in 
i Liapail, asup Leas an c-apccpompesy on €3raon oir & Cean, 
| a5up vespuig an pigbpac ap & Sualannarb, asup prubailirg 
3 ap sip beir eaxdon so 0-T1 DopUP n& N-sprofeoMmpod. ADup 
“po furde Sionna ap & Tyrds0n. Caróeir & fFropicaoith búró- 
c10ra & Cabainc oon c-aprocpuinne, Cuardeacoop amoac ASUT 
bi Mopooyips no n-ayropeompod opuroste, a5ur ceileabpovap 
- en mopfeip 0-Ceacmop, s5up mopcomopoo no n-Cactpo sip 
lor Tabata. Anoir bud e syproaigne Siopns no cpompip vo 


onoped 50 moon, agup no ollihans vo utholod anna €o- 








eis —— 


Moy, cuinsúis n& cpompip & S-comnurde ann mein an pig 


Eo fuoip Te o fean sor bresd uo usd baol ain íonnuis- 


ee 


eoct nd 5 cpompesy. Comhsaipesoop Leip man on cevons: 
—Didesd pmonra ve plioct olan anna aprons 50 bpot. 
 ÓASuT Dí ciunpod sca oul capt usd beul so mbeul furo an 
tolom a5 pod: if e coil Bool so cuppeap ain bun cigte 


_Daingainte oo repbrosantib Bool vo bert aca man pun- 





feompovos spur ouns o-caipge opup AIT slacca coipberpico. 
Dud e. ranhian Sionna no Leicroe vo cup TUoT. 

Anusip vo pigail lobnaó occ baslaine fusip Sioplot 
| bar, osup bí Min pogorste oyroollom Ulled anna n-oic. 
Bud mop an sean vo b ais clan no colthan ain Labnaó, 
oi bud roscamaL pitconcac ULLad ann & Loetib. lap mó- 
ailesd son baslain oeus ruin Te bar osur bí Apofean 4 
 óesanbnacon. f'oSeisce anno pws fo UlLao. Anusip vo m$- 
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oil 1ben ceitpe veus asur fice baolain ann. Mumain. veus i 
Te, 25uT b4 Noro a mac pogoisce anna ait. 4 
| Annpns Loetid peo tangaoap chompih ULLod, anoir cean — 
asur sip cean eile aca aig gurve focal beil ar iptol vo a 
clusip Apofesp. Act mop ctotnug Apofeap o $Leof. 
ésur op coms Min Lobpovap oen ayocerm &sur mote | 
thea 00 b1 Ais opows aif chompeahoib Sacten, acc an i 
Tot feo níon Labpooan ve cnhnomreanaib ULLod. ' Can óeir 
bar ónofesan oi ní prsoil re occ re boaslaine, Gia, nose 1 
acean blac moc Labnaó, íonnruróesosf, bí an ms for 05... 
ASuT níon froppurgesosp & claonta; man an cewond ann i 
Mumain, oeus Noro lan prsoil cuis baalaine, asur b1 Ro- | 
espace msc Roan oeapbpotpe lben possaigte anna ys, ve ! 
Sms pin cpot cpumnug on c-apocpuinne Le no ceile ann i 
anofeomheó 0-Teacmop Toabapts, fe fin pan naoi nmhao: i 
boolain veug ve fuSoilce Sionna. Arp on ceuo peace o'eine 
15 Siopne opup oubsipc: A complaite Epyion congaoap an 

: T-Aprocpnompesp soup. 1om0s ve crompeapoib asam aig poo i 
Aco Daol op cionn mle, ace no cnompih & _pepbrogaimige, q 
cunsurgeann piso & pune sit an calath, Oo Labain Deal i 
70 n& not chomre2ftói4b usd n o-cur O15 pod: Mop ms ' 
ailimpo on coLam on c-uirse s5up 4n Cc-&00A Ip man Tin i 
115621Leocaó cinn n& Saol na cimd o&oinesó puoim ? Lob- i 
pocod Dal 00 no cnompespio1b. 
ósuT uplabpoced no cpompip ooin pobal. Nac b-puilmpe i 
Ouetim? Agur op coir Tin oubainc on c-oprochompeay : te i 
Le Dool Uorail asur chancuin comance & hein. Ósur mai. 
Ac Nd nor olige oo Nd n&or Cromfpesiarbh usd baol ain i 


Tuy, uime fin if pioctansé 50 D1antholpoo no cpompip wile 
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lige & beippeap vsoine ain on calath, ap an eóban pin, 
4 cpevo moa purdeann noor cpompip usd sac cinrd oen Seol 
i ann Epyion? Ann apofeothpad v-Teacmoy Tabata, Le coth- 
i aiile vo Cabainc asur Le pusrtoisesd Lotha? Áin on ceirc 
feo ves 50 Copus Dlac ms tlLaó, asur “oubainc: a 


 ygte asur oyofloite asur & foopclon, 


Epmione ma bud fron focla nayocpompreap map uploa- 


bain m$ Sionna, owinn sta no cpompip cipnarde aguyp cyate 
ne calthan osup ní b-puil na piste, pywonraroe, assur moite, 
i no coLman acc repbsothantise vo na cnomreonaib ?” so 'oe- 
i apbca ní píorhuisim cao e bun banamalra, occ ain mo fon 


; fein veipeann: Dí Dlat mac Lobpod mec 5 -Cambpe, mic 


€ocaió Ollath Fools usd pliocc n-ER mic on Folam, & 


puroesr anna WS in coiCeonh meeacca n-ULLod posgaisce 
oy\ tupmor o-Canarcesc Le pmonraib, assur maitib, ULLod 
a Lotop clon na calthon. Ip cpus e. Ma'p fron on 


— spocnomfesn bud coil com tigeacc prop usd caitaon gfus- 


eacta aig tabaipit e vo no pepbfogentib slicib Boot? 


Oop cean noc b-purl foclsa feprobra op tesco “libe 


— n-Eppione eis pod: No Les cpompeay artesé ann spopeorh- 


poo o-Teacmon Tabapta so bhac? Tnearcolaor an nd 
ceincib, agur Tcmobaoir prop Am osup Tot, o monce 
45ur 4 porta, so floppurseann OMaoine Te1oeEdsd NO n-Aimpipe. 
Mo pousbreay focla ap ucc tpeaco na n-olige, Le unfoclLa 
00 cuin ann & AIT, If pIoctTanaé so-m-be1d an c-adbop. A5- 
up 2óban maic, coipbainste ip puactanac so n-veipteap 
cpeuo e on food. 

Mo Labpocod opomsg? Agur bin oprocpunne og puin- 


e€o€ ain Fpeapoaip aprons; acc bí cean Siopna claonsd oaip 
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toob on tprdson, on Canc sudan ossup forhcoolah sip. q 
Cusrd Oilliola mac Aongaire mic Sionna, opur peappurg, q 
So ciuns rroilbpac 4p Cionn & stop thon, acc b1 conman 
coir Orlliola Ais vouspacc apops Com Lust sup piling q 
Oilliola 50 0-t1 & AC fein, Vers Dlac ws UlLaó opp, i 
asup oubsipc: Cpewo ma fonann na focla aim cneaco nA. i 
n-olige mop aca? óÓsur fFredsspooap on ayrocnumne othol. i 
suit sonpip: Sead, bióesó, brdesd. Asgup oo bí mop fin. q 
Oi na pemobca leisce on ceuo Lo vamp cupmor, ssup cuard. 1 
On syocpuinne amoc, ASuT 61 monóonra no ayopeorhpod i 
opurogce. Ceileabnaoan monfeir o-Ceacmon, oour mopicorho-. | 
pod no n-Eaccpa ain Liop Tabapta. Arp an Lo vergionarg 
oen peacc 61 cnesco olige n-Epytion (leisce op Ano; a5up: i 
ain. cpiocnuged, 0 sapogloord ne bulroimróe: Seareann i 
nesc if Cabanca O15 14nne2ó o Ceapc? Cro cheacr níon. . 
Frespoip sonnesc. Curd on T-aprocpuinne omoac osup 61: 
MOPoOTPo ne sprofpeompsod 'nu!osue. i 
ónoir ‘00 tapled annr na Laetib reo sun v’eug Sionna. . 
top deip pisoilesd ÓS fice baslaine, cró 50 pos Siope- i 
no ceuo op5ur Te baolaine so slan chor a boi; nróeirriín 
compaipoosn nd chomrin sup buail Daol Sionna Le pardgna. i 
euse, ve bus nan comlionuis fe & seollca vo n& cnom-- 


peoyioib. 


Fopcean on ceuo olor. 
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THE PREFACE. 


I have edited this history to bring to mind the esteem and . 
honor due my race: The Gaal Scioth Iber, the mighty child- . 


/ v 
ren of Er, who from of old have borne unconquered arms! 


As THE Poet SaitTH: 


God shield you, champions of the Gael, 


Never may your.foes prevail; 


Ee Pee Re al eee ay RAP - s ot ae 


Never were ye known to yield, 


Basely in the embattled field. 


Generous youths, in glittering arms, 
Rouse at glory’s shrill alarms; 


Fight for your green native hills! 


* * * * * 


And to enkindle patriotic devotion and an enduring love 

3 

for the land of their Forefathers, in the hearts of our kindred, i 
though they be distantly scattered as exiles from the Land of . 


Erin. i | 
JOHN J. O’CARROLL. Ea 


CHICAGO, 1903. 
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i The First Book and the First Chapter, 
of the 


=== HISTORY OF ERIN! = 


Treating of the Valiant Men of Fodla and Danba. 














i Bartalman was the first ruler of the tribes of wooded Fodia, he 
is also named Partalman. 
' According to some authors Bartalman and his hosts, came to 
_ the land oí Fodla, A. M. 1969. 
Others, however, place the date of his landing A C. 1769. In 
those days it is related: That the Island was in the possession of 
a copper-colored race of savages, a tribe of the Turanians, wild and 
exceedingly fierce. 
Bartalman was therefore the first prince of the Celtic race who 
! trod the soil of Fodla. He crossed the ocean from Ceiltag, that is 
from the southwest of Europe, for that portion of Europe was in 
the possession of the Celts at that time. 

Bartalman found a fair entrance and ship-harbor near a Head- 
land covered with stately oaks. : 
... Upon this promontory he built a citadel, and founded a walled 
town. He called the place: Binn-na-dair, on account of the oak 
forest which crowned its brow. 
In after times the place was called: Benedar, and the hill of 
‘Howth, near the present city of Dublin. These are the four sons 
of Bartalman: Lir the first born, Orba, Fearan, and Feargna. Each 
“son founded for himself a city along the sea coast, and became a 
tTuler over it, and over as many of the population as chose to follow 
thim from the older settlement. 
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The copper-colored savages issued from their forest coverts, 
warring constantly with them, they skulked along the forest mar- . 
gin, and any person they surprised, without regard to sex or age, . 
they tortured and put to death without mercy. Ei 

On a certain day when Bartalman made a sortie on ther to ; 
drive them back, he was mortally wounded in the fray. His fol- . 
lowers buried him at the foot of Binnadair. i 

During the course oí three hundred years, the new colony had 
no abler ruler, nor more magnificent prince than Bartalman. After . 
his demise his people dwelt in the Island about three hundred years, i 
indeed until pestilence. and misfortune, together with the wars of i 
the savages, swept every vestige of them írom the land of Fodla. i 


THE SECOND CHAPTER, FIRST BOOK. NEBOG, A NEW . 
RULER, A. C. 14609. i 


Nebog heard in Ceiltag the ruin that befell his kindred in the . 
Island Elga. Thereupon he fitted out a fleet of thirty-four ships, . 
carrying a force of one thousand and twenty armed warriors. be- . 
sides his queen Maca, and his four sons: Starn, Iarbaneal, Annin,. . 
and Phyrrus. They landed on the north of the Island. They . 
fought a pitched battle with the emboldened savages, and by des- . 
perate valor, and superior discipline, gained the victory. When they . 
had retained possession of the land for twelve years, queen Maca q 
died, they buried her on a certain highland, which is called Ard- i 
maca (Armagh) to this day in her honor. Again war broke out, . 
and the copper hued savages fought fiercely, but Nebog and his . 
forces routed them in a first battle fought at the foot of mount . 
Blaoime. A second battle at Rosfraocan in the west was fought . 
where Gan and Ganan, the principal chiefs of the savages, fell by i 
the hand of Nebog. In the third encounter, Nebog suffered a re-. 
verse, íor Starn, his oldest son, was slain. In the fourth battle om ~ 
Murbuilg Nebog’s forces were nearly annihilated, and Ard, his . 
youngest son, and Joban the son of Starn, were slain, and Nebog . 
himself mortally wounded. After the disaster, the remnant under © 
the leadership of Jobat returned to Airmuirce (Armorica). a 

In the lapse of time the fir-builg (called firgneath by the Gaal) © 
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came from Bruitan. They numbered about five thousand and were 
under the command of five chieftains: Ruidruide, Gan, Ganan, Sean- 
- gean, and Slaigne. Slaigne was seated king of the Island. They 
held the sway of the country for eighty years under the governance 
of nine kings: Slaigne, Ruidruide, Gan, Ganan, Seangean, Fiaca, 
Ronall, Fiobgein, and Eoga. In the days of the reign of Eoga, it 
transpired that the Thuatha Danaan, came from Armorica under 
Nuagad. On the field of Magtura, near Lough Masg they met im 
battle, the Firbuilgs under Eoga and the Danaan forces mar- 
shalled by Nuagad. The battle raged in doubtful turn, until the 
fall of eventide when Eoga fell, whereupon the Firbuilgs turned 
and fled. In the battle Nuagad lost his hand, he commanded his 
chief artisans to forge him one of silver, which he wore. On this 
account he was surnamed Nuagad Airgeadlam, Nuagad the silver- 
handed. The Danaan not only defeated the Firbuilgs, but what 
was worse, reduced them to the condition of wretched slaves. The 
_ Danaanheld sway over the Island for sixty years,under seven kings: 
_ Nuagad Airgeadlam, Lugad Lamfada, son of Cian, the son of 
_ Cainte surnamed the “Ilodanac,” because of his proficiency in every 

strategy and knowledge. He united the Danaan and combined into 
_ drilled companies even the firneath who rather than be subject to. 
_ the Danaan fled to the deep forests, and the wild deserts, and the 
_ heath-covered mountains, and because at his command they came: 
to him from forest, mountain and fastness, strenuous men in battle 
_ and warfare, they styled him chief of the “Marcra Side,” i. e., of the 
i knights oí the hill. In the battle oí Mag Turead of the sea giants 
_ (pirates), Lugad broke the power and supremacy of the Sea-giants,. 
_ and liberated the Danaan from their tax and tribute forever! After 
_ this he became king over the Danaan. It was this Lugad who estab- 
lished the funeral-games of Tailtean to honor his mother, Tailte, 
_ and because they were celebrated on the first day of the month of 
August. The first day of the month August even to our own times 


_ is called the: “La-Lugad-Nasa,” the “day of Lugad’s games.” Lua- 
_ gad Lamfada, Dagad, Delbiot, Fiaga, Breas, and the three sons of 





~ Cearmada together: Eathur, Teathur, and Ceathur, for a period 
_ of twenty-three years, each in turn reigned his year. 

____ The three brothers married three sisters, Eathur married Beanba, 
_ Teathur, Fodla, and Ceathur, Eire. Eathur worshipped his gods 
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in the sylvan glades and was surnamed MacCoill; Teathur paid 
homage to the plow, and was surnamed MacCeuct ; Seathur adored 
the sun and was called: MacGreine. | 

The knowledge and fame oí these events, have been bhrá 
down to us solely by tradition, or as is said írom mouth to ear; 
for there was no knowledge of the art of writing in that remote 
age. “These are the names which the happy Island bore at different 
periods: Fodia, Innis Elca, Innis Fail, Danba or Banba, Eire, 
Errion, 'Ibernia. 

We have now arrived at the period in the Island’s fictary when 
a new people became dominant, introducing letters and the art of 
writing. Amongst them there was a caste titled, “Ollams,” whose 


office it was to chronicle accurately public events as they transpired 





Herewith are given the names of the ancestors of the mighty ' ! 


race of Er: Ardfear, who came a fugitive from Seanatar (Sennar) 
to Ermioniat (Armenia), he was called Naoi (Noe), the protoparent 
of the Naoimadeis (Nomads), he was likewise called Er. Macer, 
the son of Er, called Japhet. Og, who conquered Magog, called 


Erogulis. Jaban, who colonized Greece, Ogageis, the father of the 


-Ogagites, Dorca, Glas, File, Daire, Cealgac, Calma, Ronard, Eolus, 
the king of Gaalag, a famous scholar, it was he who wrote the book 
of Chronicles of Gaalag. Don, Lugad, Ceanmor, Ceanard, Marcac, 
Cuir, Aod, Iber, Maoil, Ibermaoil, Marcac the son of Ibermaoil, 
Noid, Og the son of Marcac, Ardfear, Bille the son of Engsac, and 


Eocaid, this was the ruler whom Sruamac defeated. According to . 


some authorities this Sruamac is identical with Sesac or Sesostris, 


son of Ammon, ruler of Egypt, while others claim Sesac to be iden- . 


tical with Melcart, king of the Fenians of Phoenicia. 


The five sons of Eocaid survived the national disaster: Marcac, i 
Iolar, Daire, Blat, and Colba, they were swept from the field by the . 


retreating hosts. After the havoc wrought by Sruamac, the prince 


Ith arose in the midst of the assembled survivers, and addressed i 


them: © Gaal Scioth Iber awake! What matters it to me if the 


waters of abyss and the great pit are terrible? Is destruction by . 
water, air or earth, or even by fire itself as terrifying to the Gaal . 
Scioth of Iber as the gyves of slavery? Baal himself can destroy . 
but once? And so ends the pain of body and mind, the spirit is . 
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free. But the body of the captive enslaved languishes continually, 
the soul becomes oppressed with the shrivelled body. As the bow 
that is constantly strung loses its power so with the spirit that 
submits to slavery: 

-I have frequently sailed my ship across the world of waters to 
Bruitan. On one occasion after adjusting a controversy of the 
Gaal, when returning to Gaalag my ship was driven from her course 
to the westward by the force of current and tempest, we scudded 
before the gale until we came to a wooded country, a land of rugged: 
aspect. We were but a small band, nevertheless the natives fled at 
our approach, we drank the sweet waters of the land! Ith will 
again sail thither and return in season to pilot che way to all who 
prefer danger to bondage. As for Ith. if ke lives at all he desires © 
to live free! The import of Ith’s discourse seemed good to both 
chiefs and Gaal. They made ready three staunch ships of single- 
tier oars, and picked up a hundred and twenty valiant men who had 
not yet entered wedlock. As the wind arose they set sail steering 
westward, following the going of Baal. The misfortunes and 
afflictions of the Gaal increased daily, Famine and Pestilence were 
on foot, Misery brooded over Gaalag, the hill of counsel was lonely, 
the Asti without the holy fire. Only the priests remain in the 
Raths which guard the highways of the land, the rest are busily 
employed, that all things may be ready against the return of Ith. 
They work in relays at ship-building for the fleet, from the first 
light until darkness falls, the hum of industry ceases not. Marcac 
and the chieftains have their tents pitched around Astiereis. Lo! 
the beacon light burns day and night on Breocean of Gaalag: to: 
guide Ith and his companions on their homeward course. Now 
when Baal was in the first division of his house Tionnscnadi 
(March), the coast-watch saw a ship making toward land. AIE 
Gaalag came down to the port to behold the prince returning: As 
the ship drew within the harbor, the allhail of the Gaal resounded. 
through the air. When they cast anchor, Lugad the som of: Ith,. 
stood in the presence of Marcac, and I Ordac, the Ardollam, stood! 
by; Marcac inquired. Why do not I behold Ith? Has he remained! 
behind?) How fares it with Ith? Lugad placed his hand on his: 
bosom, and lowering his eyes sadly, pointed to the ship, saying in 
answer to Marcac: Ith is no more, my father that: was, lies in the 





246 


ship rotting! When the sorrowful news was heard, a cry went 
up from the Gaal that pierced the sky, the body of Ith was carried 
ashore, a circle of fires kindled and a guard set. In the morning 
they bore the body to the Carn, and I Ordac intoned the death 
chant, and the women and maidens took up the refrain, after that 
Cier, the son of Eocaid, surnamed the Gollam, raised the battle song 
over the prince. | 

As soon as they had rolled the stone against the door of the 
house of darkness (sepulchre), Marcac unsheathed his sword, and 
holding it aloft swore by the spirit of Baal, and the chieftains like- 
wise, and the Gaal lifting up their hands swore by Baal, and the 
matrons and the maidens lifting up their hands swore by Re 
Moon), and Tarsnasc (Hosts of Heaven), that they would go to 
the land where Ith. was wounded, and avenge his death. On the 
day subsequent to the burial, Marcac prepared the death feast, and 
invited the nobles and chieftains to hear the story of Ith. 

After they had partaken of the banquet, Lugad sat on an ele- 
vated rostrum near the king. Marcac thus addressed him: If it 
pleaseth Lugad, we would listen to the story of Ith? Then Lugad 
arose and in a clear voice spoke as follows: When Ith beheld the 
sorrows that befell Gaalag, he preferred danger to tribute, death 
to slavery, he sailed to a strange land to discover a new abode for 
the Gaal, where they might dwell without hearing the voice of a 
‘master. We sailed westerly, we sighted Britain, and avoided Scaoil- 
ead and Cosantiridir (Cassitiridae). On the eighth day out from 
Dunmianac, we hailed the land we sought, we coasted along it for 
four days and four nights, until the waters of a river offered a 
favorable harbor. Ith divided his force into three parts, one he 
‘stationed to guard the ships, the other two to accompany him into 
the interior. Two races inhabit the land, we discovered the more 
mumerous race was vanquished and held in servitude by the lesser; 
‘but the victors are hated by the vanquished. They rejoiced at our 
advent for they drag out an existence in cruel bondage. Ith in- 
quired for the chief of the country, after two days had elapsed 
‘messengers came to guide us to his presence. Ith called a council 
of the captains of his bands. Some of them proposed: Why 
should we march further into the interior, have we not seen enough? 
Let us return home, and come in force and conquer this land. 
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. But to this counsel Ith objected: By no means, the natives would 
then interpret our action as fear. Let Gol remain here to guard 
the ships with one-third of the force and should our expedition 
prove unfortunate let him return with haste to Gaalag and relate 
to Marcac this commission from Ith: O Marcac, conduct hither 
_ the children of Iber, here pitch the tents of the Gaal. Gol sought 
_ earnestly to accompany us on the march but without avail. 
The first day we marched with great circumspection, passing the 
_ night under armed watch. The following morning Ith commanded 
the guides into his presence and said: We will proceed no further, 
‘but will await your ruler here another day if he desires to see us. 
When half the second day was spent, we saw a multitude advancing, 
‘as they approached we discerned that they held huge bludgeons 
in their hands; but they had neither cran-tubal (sling), bow nor 
_ quiver, nor the sharp lances of battle. They were tall, large-limbed, 
- fair-complectioned men. Although it was a large, forbidding host, 
nevertheless we closed up to them. They often repeated, “Danbaa, 
and Danaan,” and beat their servants in our presence, calling them 
~“Cloden.” 
Without delay we observed, that they began to throw com- 
‘panies to our rear, as if to cut off our return to the ships. 
F Then Ith gave order: Keep your rear passage open at all haz- 
ard, for we are but few. 
| The encounter began by the natives giving a wild shout, and . 
hurling large stones at us with much force, thereupon we bent 
_ the bow and swung the crantubal. Thus was our little company of 
Gaal hard pressed for three days, though by discipline and superior- 
ity of arms we held them at bay until Gol with the third division all 
but nine whom he left as guards for the ships, came with reinforce- 
ments, clearing the way for an orderly retreat. During the three 
terrible days, every Gaal fought like a hero, or if perchance he fell, 
died with his face to the enemy. My father, Ith, was mortally 
- wounded but he did not expire on the field, we bore him off to the 
ships. I Lugad did not ascend my own ship, but remained with my 
father, a short time before his death he called me and said: Mar- 
cac may with safety conduct the Gaal to this land of forests. The 
serfs will aid him in the conquest. Do not prolong a second day 
_ of the Gaal Scioth Iber’s sorrow in Gaalag——. Such was the last 
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words of Ith the famous, the son of Bille, the brother of Eocaid, 
who was surnamed Gollam. i 

Now the day that Baal crossed the threshold of Baalteine (May) . 
all preparations were completed, and the children of the Gaal : 
Scioth Iber, Naoimadeis, and Ogageis, the remnant surviving the : 
invasion of Sruamac, were aboard, ready to weigh anchor, and | 
leave Gaalag (Iberiat or Spain) after a sojourn of four hundred. ) 
and eighty-four years in that land. Baal favored until we hove . 
in sight of the desired land. Then a tempest blewvand scattered . 
the fleet in all directions. Twelve ships were wrecked. That day . 
Colba and his crew went down at the mouth of the river of the 
land (Ionbior Colba). Cier and his crew foundered at Benntirrion 
an domain. The remainder of the fleet landed with Marcac, . 
Iolar, and Blath, the sons of Gollam the hero, and with Lugad, . 
the son of Ith. f 

Er, the son of Cier, was saved, for he had remained with the. 
sons of Marcac, his playmates, in Gaalag. 

After the landing, Marcac issued command: We will each 
leave three armed men, and all the women and children in the 
ships, while we take up the march to avenge the blood of Ith 
and subdue the country. They had spread the cloth to see to 
whose lot it would fall to remain with the ships, when both men 
and women cried out as with one voice: Leave none behind, let. 
all die together or together share the glory of avenging the blood . 
of Ith. The Gaal then armed; the forces were ordered for bat- © 
tle, the men of the land also gathered together, they were far . 
more numerous than the Gaal, perchance twenty to one. The 
engagement had not lasted long when company after company . 
of the “Cloden” began to desert to us. Forthwith the masters fled . 
from the thick of the fight. The following day the conflict was © 
renewed, the men of the land were defeated. Their bludgeons did. . 
not prevail, even the serfs when armed with our superior weapons, ' 
wounded them sorely. | | 

On the third day the chieftain of the land sent an embassy to: ~ 
Marcac, having their bludgeons slung to their backs, and their . 
arms crossed on their breasts in sign of peace. | 

Now it so happened that eight years previously a ship man- | 
ned by the Gaal, in coming from Britain, was wrecked on the 
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breakers of this coast. They had become conversant with the 
language of the Danaan. The Danaan sent them to Marcac 
with the embassy as interpreters. 

After attesting their joy at seeing their kindred, they spoke 
now in the tongue of the Gaal, now in the tongue of the Danaan. 
Thus was a treaty made and ratified between the chiefs of [ber 
and the Danaan. 

The Danaan added: You have indeed wrested the victory from 
us owing to the treachery of the Cloden. The Danaan will not 
therefore submit to your rule, nor give tribute. We will cross 
to the far side of the Seanaman (Shannon) and we will dwell 
there between it and the great sea in the land of Ultonnmact 
(plain of mighty waves). We will not trespass on your side, nor 
you on our side of the river. Furthermore as the Cloden is on 
your hands do with them as you will, but remember if you show 
them kindness, or place trust in them they will betray it. 

On that day the second day of the entrance of Baal into his Di- 
vision Sgith (June 2) the covenant was ratified. 

The Danaan raised a great stone where the treaty was struck, 
while I Ordac, the Ardollam, inscribed the words of the covenant 
in the Chronicles of the Gaal, as a perpetual memory of the trans- 
action. 

Then Marcac said: Let this place be called: Magmortiomna 
(Field-of-the-great-testament), and all the assembly answered: Yea, 
Peace ensued. | 

The Danaan set out for the territory allotted him by the 
treaty, the Firgneath remain with the Gaal. Marcac has pitched 
his tents on Magmortiomna, and the tents of all Iber are arranged 
in proximity, for Marcac said: It behooves us to remain en- 
camped until the Danaan shall have crossed the river to provide 
against possible treachery. 

The Firgneath render us acceptable service, the Gaal also 
who shipwrecked on the coast in the days of Eocaid Gollam, abide 
with us. 

They relate of Cloden that is the Cegaal Firgneath (aborig- 
ines), that they were created from the elements of the soil. That 
the Danaan came from Armorica, vanquished the Firgneath and 
reduced them to servitude. That neither of the races had heard 
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of Baal. After an encampment of three months on Magmor- 
tiomna, Marcac summoned the chieftains of the Gaal Scioth Iber 
to a council in the presence of the assembled Gaal, he arose in 
their midst and said: O chiefs, the land is accessible to the foot 
of the children of Iber, what if we should make a tour of inspec- 
tion? No one knoweth its boundary? How shall we proceed? 
Perchance the Danaan might revolt? Shall we spread out, or 
remain massed in force, what is your will? Our fighting force is 
small, decimated by the destruction of Baal. For in truth, 
Sruamac, the drought, the pestilence, and famine, were but his 
instruments, hence our phalanx is short-numbered.  Colba lies 
tombless under the waves. Cier cannot hear any more the voice 
of Marcac—alas, the pity of it! Cuier lieth under his Carn, his 
death-cry chanted, and his battle-song sung, and Marcac cried 
bitterly, and the assembled host lifting up their voice wept. 

After a short interval Marcac proposed: What if Blath should 
speak? 

Blath answered: What if we march massed together? Then 
Marcac asked what saith Iolar? Iolar answered: What if the 
Gaal be divided into three columns, the first column to march 
within trumpet call of the second, and the second to march 
within trumpet call of the third, all to march in line at the same 
rate of progress? Now on the threshold of Tirim, that is first 


day of October, Marcac at the head of his column took up the . 


march to the North. To the right of Marcac, Blath marched his 
column, and to the right of Blath, lolar marched his detachment. 
‘The Ollams, bards, cromfears (priests) and poets, were divided 
amongst the chieftains, but the women and children marched 
with the tribe to which they belonged, and the Firgneath pointed 
out the highways and byways, and the trails through the land. 


Now Er, the son of Cier, marched alongside Marcac, hold- 
ing his hand; indeed, the hero shortened his strides to correspond 
to the steps of the stripling. As. we marched we came upon the 
waters of an unfordable river, where the construction corps and 
the carpenters made a pontoon bridge, for Marcac had burned 
the ships in which he had voyaged from Gaalag. After we crossed 
the bridge of boats, he continued the march, until we saw the 
peak of a mountain which is the extremity of the world, thence 
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we deflected our course, and descended to the plain, and marched 
until we came to the place where the mighty warrior Cier was 
drowned. 

4 Marcac desired to visit the Carn, where lay the beloved brother 
of his heart. 

As we marched through the land we found some Gaal of the. 
_ stock of Iber, we heard them frequently speaking the language 
of the Gaal, still they had no knowledge of Iber nor Dunmianac, 
i they freely proffered us provision from their produce. We stood 
on the shore only a short distance from the Carn of Cier, yet 
' Marcac could not cross on account of the roughness of the waves, 
but with uplifted eyes and outstretched hands he besought: May 
! the spirit of Cier be immortal! Henceforth we will call this river 
“Tber,” in memory of the hero, the son of Iber, the glory of the 
race! When we returned to our brethren they too wished to 
behold the tomb of Cier, but Marcac forbade it. 

_ We proceeded on the march until we touched the waters of 
_the Seanaman (Shannon) beyond which stretches away the land of 
the Danaan. Keeping the Seanaman on our left we marched 
i until we reached the source oí that stream. Thence we pro- 
ceeded westward until we stood above the waters of the great 
deep. What we heard was true: That the great waves of the sea 
break on the strand not far distant from the source of the Seana- 
“man. We journeyed northward keeping the ocean to our left- 
~ hand, until we again confronted the world of water. Following 
the margin of the land until we again came to the end, we turned 
to the south, and marched, until on the threshold of Baalteine 
(May), the whole force entered the plains of Magmortiomna, as 
was appointed before the enterprise was begun. Now we were 
certain: That the waters of the ocean surround the land, that 
it is an island. 

_ After their fatiguing journey the Gaal rested nine days. Mar- 
_ cac then convoked an assembly, and standing in their midst ad- 
dressed them: When the Gaal migrated from Iber to a strange 
land, did they not give names to Ifouses, hills, plains, rivers, yea 


_ even to the waves of the sea, in order to remind them of the 
| name of Er forever? What if this land standing apart be called: 

“ER-RION” (portion of Er)? We are, and will be, the Gaal 
. Scioth Iber, Naoimadeis, Ogageis for ever! 
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This territory is too extensive for a single ruler. The nobles: 
elected me king in Gaalag, but Errion is not Gaalag? What saith. 
the princes and chiefs in these public concerns? If not prepared. 
to deliver an opinion, what if we defer the question nine days, © 
and at the expiration of that time hold another assembly? It wa 4 


so agreed. i 
At this time the priests also came together, and elected Blath, 


the son of Gollam Ardcromfear to replace Fionar who remained 
in Gaalag because he was sick and broken with age... q 

After the nine days had elapsed, the assembly met, and Iber:. 
(Marcac) addressed them: As was said, the land is extensive, the. 
Gaal required six months to march around their portion “of it... 
What eye can see, what voice can be heard, what hand reach . 
so far? Three descendants of the hero survive, what saith the 
chiefs? Now Blath presided on the mount as Ardcromfear, Iber . 
was as gentle as the summer zephyr,-the princes all were silent. . 
After a while Blath arose and said: Three of the race survive, let. 
the land be divided between Iber and Iolar. It is my part, and. 
my glory, that I am one of the race, but my portion will be Baal! . 

When Blath had finished speaking the chiefs struck their 
shields, and the surrounding Gaal raised a great shout, calling . 
the name of Cier. After a little Aongais (Aeneas), a chief of the: 
Gaal said: Is Cier so soon forgotten? Cier lieth under his carn. 
but his spirit lives. Going to the side of Iber, where little Er 
stood, he took the boy’s hand and said: The spirit of Cier still . 
lives in his son? i 

Will the land be portioned and the child oí Cier despoide of 
the share which would have belonged to his father? á 

When Aongais finished the Gaal shouted, invoking the spirit.. 
of Cier on his son. i 

Blath replied to this address by stating: That he had given i 
his opinion in the manner he had, because it was well known to 
the nobles and the Gaal that Er was not oí the proper age to. 
rule? To wkich Aongias made answer: When Enar, the father . 
of Eolus, the wise, was an orphan, and the only survivor of the . 
race, nine chiefs of the Gaal, acted regents for twenty years . 
and four. Connot the portion of Er in Errion be so governed, dur- . 
ing the thirteen years of his minority? Then the Gaal called . 
loudly for Iber to protect the orphan boy. ) i 
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_ __Iber therefore arose and proposed: What if the territory be 
divided into three kingdoms, and by the cast of the die Er, the 
_ son of Cier, and Iolar and Iber will assume their allotted por- 
tions? But all the assembly answered: Not so, let Iber choose 
his kingdom first. But Iber dissented, saying: Spread the cloth 
for the cast, for Iber will accept only by his lot like the others. 
So the land of Errion was parcelled into three kingdoms. Deas, 
_ the south kingdom, fell to Iber, the most southern province of 
_ which was assigned to Lugad, the son of Ith, the first bard of 
_ Erin, who pitched his tents (i. e., made a settlement), looking out — 
on the great sea. The north boundary of Iber’s kingdom formed 
the southern terminus of TIolar’s. Er’s kingdom stretched 
from the north of Iolar’s to the extremity of the island, 
and the Cegaal Firgneath occupied a reservation between the 
_ Kingdom of Er and the territory of the Danaan. Nine chief- 
_ tains of the Gaal reigned for Er, until he should attain his ma- 
jority. Blath held the office of Ardcromfear (high-priest). Their 
portions were also assigned to the chieftains, Ollams, Cromfears, 
poets, bards, and to all the Gaal. Up to the present, however, no 
one had leisure to listen to the prelections of the Ollams. 
After the lapse of a year a contention arose between Iber and 
lolar regarding territorial boundaries, but Iber related to me, 
Ordac, the Ardollam, that Blath was the real cause of the dis- 
turbance. 
Now for the first time the Gaal unsheathed the sword in inter- 
 mecine strife, and alas! Iber fell by the hand of Iolar. 
__ They constructed Iber’s Carn on the spot where he fell. After 
they had chanted the death-cry, and sung the battle song, Lugad 
said: Let this mound be called Ce-iosiol (Cashel) forever! 
_ Note:—TI will write down here the “Eugcaoin” (death-cry), or 


elegy, which Lugad, the son of Ith, composed, and sang over his 
wife, Fial: 
























Suideam sonn for san tract 
Ainbteac fuact, 

Criot for mo ded admal eact 
Eact dom ruact. 

Ais neidim duib ad bat bean, 
Brogais blath. 
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Fial a ainm íris mad neam; 
As Baal glan. a 
Adbal ecc ecc dom ruact, 
Cruad rom claid. 
Noct a fir ar ro sil, 
Siu ro suide. 


\ 





After the battle in which Iber met his death, I Ordac, the 
“ Ardollam, did not return to Deas, but set out for the kingdom of . 
Er, the son of Cier. I carried with me the writings of Eolus, . 
and the Chronicles of the Gaal, which Marcac entrusted into my 4 
hands and keeping before our migration from Gaalag, for the 
successive kings had preserved these writings from the days of 
Ardfear, or Naoi, the pratoparcnt of is race. | 


FIRST BOOK, AND FOURTH CHAPTER. ' 


THE REIGN OF IOLAR AS ERMION FOR THIRTEEN . 
YEARS, ACCORDING TO OUR COMPUTATION, FROM .. 
B. C. 1004 TO got. 1 


_ Iber was slain the year B. C. Ioo4. They buried him in the. 
land Ceiosiol where stands a mighty Carn to his memory. Er is. 
yet a youth and none of the sons of Iber have reached the proper . 
age to rule; on this presumption Iolar began to rule over Deas, . 
indeed he arrogated to himself the right to order the chieftains . 
regent in the kingdoms of Iber and ‘Er. a 

He commanded and countermanded, just as if he held the sov- . 
ereign sway, styling himself ‘““Ermion.” i 

Now Lugad, the son of Ith, prince of Iblugad, remonstrated . 
with Iolar, saying: What if nine chieftains act as regents in. 
Deas until the firstborn of Iber attain the age, even as is the case . 
in the kingdom of Er? This was the answer Iolar made: Keep 
within the terminus of thy own Tanasteac, O Lugad, what con- 
cern of thine is the affairs of the children of Iber? After a time i 
- a rumor of the dissatisfaction of the chieftains of Deas reached . 
the ear of Iolar, saying: Doth Iolar deem that he will assume . 
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_ the sovereignty in the birthright of Iber? By our heads it shall 


_ not be! Therefore, he instructed Blath: Go quickly and take 


I up the reins of government in Deas, and after a time I will con- 
fer more at length with thee on the matter. So Blath set out 
_ for the kingdom of Deas. At this same time Iolar began to dis- 


close his purposes to Aongais, who communicated them to the 


_ chieftains. All, however, by one accord, were determined to save 
_ the kingdom of Er from the encroachments of Iolar. 


a Every eye regardeth Er with affection, he deyotes mucR time 
to the reading oí Eolus, and placed it as an official ie of the 
_ Ollams to nourish the spirits of the youth. 

Now it transpired that while Blath presided in Deas Erac, 
_ the firstborn of Iber, became of age, and the chiefs of the Gaal 
in that land said: No one but Erac shall rule over us! There 
_ was a compact between [Iolar and Blath, whereby he should hold 
_ the kingdom as the vassal of Iolar, for Blath said: Am not I 
_ also of the race of Er? Therefore, he styled himself “Amer- 
id gein” (one begotten oí Er). It so chanced that Amergein had 
. not yet taken a wife, which fact awakened in Iolar the hope that 
_ he would obtain the sovereignty oí Errion. Moreover the chief- 


_ tains protested that it was not lawful for Amergein to be king 


and Ardcromfear at the same time. To which Amergein an- 
_ swered: I will rule until Erac acquires experience. Shortly after 
this occurrence Amergein married Cora, the sister of Lugad. 
_ Immediately Iolar proclaimed: That Erac, the son of his brother 


_ Iber, had attained the age. Amergein answered him: Amer- 


_ gein rules in his own right. [Iolar incited the children of Iber 
_ against Amergein. He also sent messengers into the Kingdom of 
_Er to the chiefs-regent, saying: Will you suffer Amergein to 
_ drive Erac; the son of Iber, from his thronet They pany sees, we 
_ will abide. 

. At this time also Er, the son of Cier, attained the age, and 


_ the chieftains placed him on the throne to rule over them. In 
_ these days also the cromfear of Gaalen were assembled to legis- 





late for the children of the soil, and Amergein was presiding as 
_Ardcromfear. Then Tirac, a captain with an armed band came, 
' and surrounding the mount, slew Amergein and went their way, 
_ but the assembled priests buried Amergein, and threw a heap of 


= 
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stones on his grave, calling it “BREUG,” on account of the false- 
hood and treachery of Iolar. Notwithstanding they elected Erial, 
the son of Iolar, to the office of Ardcromfear. At this period the © 
three sons of Iber had attained the proper age to rule, but when 





the chieftains of Deas assembled, a rumor circulated through the 4 


convention: That Erac, the oldest, was subservient to the wishes . 
of Iolar. So Torlath arose in the midst of the assembled chiefs, i 


saying: Is it true that Erac is the servant oí Iolar? Erac arose . 


guickly and in a clear voice made answer to the accusation: Erac . 
never was, and never will be the servant oí Iolar, nor any one else, i 
Erac is the son of Iber! Thereupon they installed Erac king in . 
place of his father. This event proved distasteful and saddening . 
to the spirit of Iolar, for he had hoped a quite different outcome. . 
As these events therefore transpired contrary to his expectations, . 
melancholy swamped his soul and he sank: gradually until he } 
died. The days of his reign from the death of Iber were thirteen . 
years complete. i 

Erial summoned together the cromfir of Gaalen and many of . 


the Gaal, and they raised the Carn of Iolar. They chanted the . 
death-cry, but no battle song was sung, for no one had the hardi- . 


hood to laud the valor of Iolar in battle. 


I. BOOK. “THE VoCHAPTER: 


THE LEAGUE OF THE SONS OF IOLAR, year B. C. gor. i 


The sons of Iolar did not summon the chieftains of Gaalen to- . 
gether, but made a combine among themselves, saying: Do 
thou, O Erial, retain the office of Ardcromfear, and we Mumna, 
Luigne, and Laisne, will occupy the throne a year each in turn. 
And it was carried out as they had determined. 

Mumna arrogated to himself the title of Ermion. This fact 


caused Erac and all the children of Iber to send a legation to i. 
King Er, the son of Cier, with this message: Will Er humble . 


himself before the sons of Iolar? Does he fear that they will 4 


slay him as they murdered our father in the land Ceiosiol, and i. 


then mourned over him? If Er would declare himself? On the . | 
arrival of the embassy, Ordac, the chief ollam, was confined to i. 
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4 his couch by sickness; Er, the king, consulted with the chieí- 


tains Aongais and Aod, and Togher, the ollam, laying the words 
oí the message beíore them, and adding: That it was his opin- 
ion that Er should remain within the boundaries of his own realm. 

These words seemed good and prudent to the consultors, so 
they adopted them as their answer, and after the conference they 
wrote them down and sent them by the hands of his messengers 
to Erac. At this interval Ordac died, and Togher was chosen 
Ardollam in the Kingdom of Er, for all the ollams came thither, 
and Er respected and honored them. 


At this period the chieftains dwell in their respective Tanas- 
teacs, the ollams in their tents, but bards and poets were quar- 
tered with the chiefs, while the Gaal were located on their por- 
tions of the soil throughout the country. 

The “Bruiteine” (fire-hill or sacred mount) or the Raths of 
the cromfear and carneac were not yet properly established, be- 
cause up to the present the land was not thoroughly explored. 
The Danaan observed the conditions of the covenant faithfully. 
The Cegaal Firgneath are happy under our governance, and 
love us. 

After Mumna had ruled his year, Luigne occupied the coe 
calling himself Ermion. And after Luigne’s year, Laisne did in 
like manner. 

Now it came to pass in the eleventh moon of first year of 
Laisne’s reign that Mumna died, then Laisne sent a legation to 
Erac, the king of Deas, saying: What time will Erac send rep- 
resentatives to establish the boundaries, that Laisne too may send 
_ his on the day appointed? Erac dismissed the embassy from his 
_~ presence, saying: The terminus of the kingdom of Deas is already 
established. Laisne convened the chieftains and the Gaal to set 
_ up the boundary-stones, and they journied with staves and hounds 
as if on a hunting expedition. 

I But the men of Deas íull armed came by íorced marches to 
_ the place of the disputed boundaries. No sooner had Erac heard 
_ that Laisne came like a huntsman bearing a staff, than he said: 
_ It is well, a son of Iber will not draw the sword against the staff. 
_ As the men of Gaalen came in sight, the men of Deas who had 
_ cut down poles and put away their swords, hastened to meet them. 
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When Erac advanced a step in front of his troop, Laisne came 
up to him, each holding a staff in his hand, Erac said to him: 
Doth Laisne find game and agreeable diversion so far from 
home? Or perchance he has come with his goodly band to visit. 
the tents of Iber? ' 

But Laisne answered: Ermion came hither to stop the foot of. 
Iber from straying beyond the terminus of his own kingdom.. 
Scarecly had he uttered the last word when Erac struck him on. 
‘the head with his staff, and before Luigne and the Gaal of Gaalen. 
could approach he rained blow after blow on him until he fell 
unconscious to the ground. Now Luigne and the Gaal of Gaalen, 


and Eran, brother of Erac, and the men of Deas hastened to the- : 


spot, they contended with their staves over his prostrate íorm. 


until he was killed, nor was long until Luigne also fell. The men. J 


of Gaalen seeing the second brother fall broke ranks and fled, and 
the men of Deas taunted them, saying: Whither away so fast, O: 
_valliant men of Gaalen? Did you not come with your Ermions. 
to establish the boundaries of the kingdom? 

Now Erac sounded the trumpet, and they gathered together 
and the bodies of Laisne and Luigne were stretched side by side,. 
and forming a circle about them, Erac stood in their midst and. 
addressed them: My valiant soldiers, when my father, [ber, went, 


to Ceiosiol at the invitation of Iolar, there Iolar slew him by . 
treachery, and then hypocritically bewailed him, saying: O the . 


flower of Gollam hath fallen in his prime! 


O spirit of Iber, look down on thy sons to-day, for they are- 


wreaking vengeance for thy blood so foully shed! 
For this reason no one shall ever point their finger, saying > 
Lo! there is the Carn of the sons of Iolar. 


Erac then commanded that both bodies be cast into the waters. . 


and it was done accordingly. Erac likewise instructed his follow-. 
ers, saying: When girding on your swords take your staves also, 
and show them to your children, for it was with them you humbled 
the Ermions. Erac then returned to his own kingdom. 
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FIRST BOOK, SIXTH CHAPTER. 


THE REIGN OF ERIAL, SEVENTEEN YEARS, B. C. 988 
TO 971. 


There survived but two sons of Iolar, Erial, the Ardcromfear, 
and Balb (Dumb), who was so tongue-tied that no one could 
understand the word of his mouth. 

The chieftains of Gaalen said: It is unlawful for the Ard- 
cromfear to wage war, the priests can elect another, for Erial must 
occupy the throne of his father. 

Erial entertained their proposition, and Bioradac was ele- 
vated to the ardcromfear dignity. Now in those days the children 
of Iber began to be contumacious, they styled their brother Erac, 
the king, Ermion, saying: Are not the sons of Iber the first 


“born of the Gollam? They stirred up strife in the kingdom of 


Gaalen. Then the chieftains of Gaalen consulted Erial, saying: 
What if we send an embassy to King Erac, requesting that he 
observe the peace, or otherwise——. Erial therefore sent to 
Erac, saying: O son of Iber, when our fathers subjugated this © 
land, it was divided by lot, did not Iber then receive his share? 
Did not Iolar, who was Ermion, receive his part? Were not the 
termini established, and our fathers swore that each one would 
abide within the limits of his proper kingdom? 

When Laisne besought thee to arrange the boundaries thou 


_ didst recur to violence and arms. Was not Laisne and Luigne 


slain by thee? Dost thou not call thyself Ermion, a title which 
pertaineth not to thee? The chieftains of Gaalen, and Erial, the 


_ King, desire that the boundaries be definitely established. Erial 
_ loveth peace, yet he feareth not the sword, answer then, O Erac, 
_ yea or nay, and no more, 


Although Erac did not assemble the chiefs of Deas notwith- 


_ standing he sent this reply to Erial: By Baal, doth the eaglets 
- still sniff the blood of the horseman (Marcac) shed on Ceiosiol ? 
 O brood of Iolar, fly not so high, or I will clip thy wings and ring 
_ thy nose—Erac saith—nay. 


As soon as the chieftains of Gaalen heard the answer to the 


message they cried with one voice: To arms, to arms! The 
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warriors of Gaalen marched in their phalanxes to the hills of. 
Earb, where they were confronted by the hosts of Deas in battle . 
array. The battle began at the dawn of day and raged with ex- . 
ceeding fury until darkness covered the face of the earth. In this . 
engagement Erac, the king, and Eran and Erbac, his brothers, 
were slain. The forces of Gaalen then returned to their own . 
kingdom. | 
Ernac, the sole survivor of the sons of Iber, was elected to rule . 

as king of Deas. | : ; 
Er, the son of Cier, the king, ruled peacefully in his own . 
dominions, he heeded not the clamors of the sons of Iber and . 
folar. Erial, the king of Gaalen, also lived in peace to the end i 
of his days, with the exception of that day on the hills of Earb. i 
The duration of his reign was seventeen years. 



















THE FIRST BOOK, AND SEVENTH CHAPTER. 


THE REIGN OF ETERIAL, THIRTEEN YEARS B. C. 971 i 
TO 958. ; 


Eterial was elected king of Gaalen to succeed his father; he . 
placed his father before his eyes as the exemplar of his conduct. . 
He walked in his father’s footsteps in all things. It is I Eterial . 
‘who write these words that they may be a lasting memorial of Erial . 
‘and his son to the eyes of both the nobles and the Gaal. During . 
the twelve years and more which I occupied the throne I trans- 
acted nothing arbitrarily in the presence of the children of the 
land. ; 

Peace rested like a benediction over the kingdom. Maratel,. 
the wife and companion of Eterial, and his two sons died, Filait © 
being the sole surviving child. 4 

The spirit of Eolus lives in Eterial, shining as the light of gE 
truth to his people forever! The children of the land will drink | 
in the spirit of Eolus. : i 

How gracious it would be to me, if the race of Iber were like... 
the race of Er, who day by day listens to the wisdom of Eolus.. i 
Er is like an oak growing on fertile soil, sound and strong. Ete-.. 
rial regards Er as a íriend and brother, are not we the children of. i 
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Gollam brothers? O sons and daughters oí Erin, cherish one 
another íor Erin is more lovely than Gaalag. O Gaal Scioths, lis- 
ten to the counsel of Eterial: Sprinkle the waters of wisdom over 
the flaming fire of passion. Let the light of Baal shine on you. 
Avoid Cosantiridir, do not go to the land of tin, avoid intercourse 
with the children of Feine, they have soft words on the tongue, 
but deception in the heart, the spirit of contention and covetous- 
ness burns constantly in them. 

In those days Conmaol, the son of Erac, succeeded Ernac on 
the throne of Deas. Already he has imbrued his hands in the blood 
of Balb. Conmaol is ambitious and thirsts for dominion, there- 
fore it is necessary for Eterial to prepare for war. O children 
of Gaalen, should I return safe from the rage of Conmaol, I will 
continue to rule as was my ctstom, for the glory of the king 
arises from the esteem of his people. Such was Erial, to be such 
is the desire of his son. What if Conmaol masses the forces of 
_ Deas, Eterial will not involve Er in the war. 


If the forces of Gaalen fail to withstand the power of Con- 
maol, then Erin will witness evil days. Eterial sent. his writings 
by the hand of Marcac to the tents of Togher, where they remained 
many days. Er gave audience concerning the controversy between 
Deas and Gaalen. The feud between them caused his heart to 
be sorrowful. After the departure of Marcac Er said to me, 
Togher: O Togher, inscribe the words of Eterial such as are 
pertinent to the subject on the pages of the book of Chronicles 
of the land. Er, the king, said likewise: I thank Ordac and 
thee, O Togher, because you have instructed my intellect in just 
knowledge, be the same to my son, Iber, guard him from the ser- 
pent of pride, and the dragon of envy which destroy beneficence. 
Now curriers came with the word that Eterial, the wise, had fallen 
in the battle of Ardcoran. There his Carn was constructed, he 
had reigned king of Gaalen thirteen years. 


THE FIRST BOOK, EIGHTH CHAPTER. 


THE REIGN OF CONMAOL, TWENTY-SEVEN YEARS, 
B. C. 958 TO 931. 


At this time Filiat, the son of Eterial, was elected king over 
Gaalen, but Conmaol assumed the title of Ermion with much arro- 


gance. 
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Now on the fifty-sixth year, the second quarter and first day 
since the occupation of Erin by the Gaal, Er, the son of Cier, died, 
after a reign of forty-two years. All the children of the kingdom 
gathered to the royal tents where Er lay in death, and great lamen- 
tation was made. After nine days the body of Er, the king, was 
buried in Maginse where his Carn stands. I Togher was led by 
my brothers for my eyes are dim and my feet weak, slowly that 
cortege marched as if unwilling to part with our beloved one, 
though dead. With my aged voice I weakly chanted the death- 
cry, and all the minstrels sounded the dirge on their narps. But 
no battle-song was sung because Er had lived all his days in 
peace. The poets, however, celebrated and the minstrels sung 
the story of Cier, the son of Gollam, the father of Er. The valor 
with which he resisted the army of Sruamac, how he searched 
for the bodies of his father and brothers among the slain and ners 
_ turned with them triumphant to the tents of Astiereis. 


They sang the sad story how Cier himself stricken by Baal 
perished in the great sea; how the Gaal besought his body from 
the rocks of the deep, begrudging the waters the treasure they 
held. They sang how the fearless warriors braved the anger of 
Baal, and carried the body up to the summit of the rock that juts 
above the mighty waves and chanted the death-cry despite the 
howling winds; how they sang the battle song as is customary for 
the warrior returning triumphant from battle. Their lamentations 
resounded over the hoarse-roaring waters. Who so famous as 
Cier in ancestral Gaalag, who so famous as Er in Erin? 

When the great stone enclosed the door of the tomb, Aod, the 
chief of Ardtan, said: Let this kingdom be called the land of 
Ullad (lamentation) in memory of the first chief of our race in- 
terred here? And I Togher inscribed the words on the roll of 
the Chronicles. Iber, the firstborn son of Er, was elected king 
to rule over Ullad. I Togher approached Iber, the king, and said: 
I have lived to see thy father buried, I have written the annals 
of the times down to this very day, suffer me to retire to my 
abode, for I am no longer equal to the duties of the office of 
Ardollam. The tongue of Iber will not deny the necessity which 
his eyes behold? Iber tenderly embraced Togher and kissed him, 
saying: If Togher hears that the foot of Iber has turned from 
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the path of justice will he not according to custom inform him? 
And Togher was silent for his heart was full. And Iber gave or- 
ders that the tent of Togher be pitched near the tents of the 
chieftains. Neact, the son of Thol, was elected Ardollam of 
the kingdom of Ullad. Conmaol, who has arrogated to himself 
the title of Ermion, burns with resentment against the race of . 
Iolar, for the slaughter of his father on Ceiosiol is ever present 
to his eyes and mentioned in his speech. Contention arose and 
war was declared between Filait and Conmaol. For the first time 
since the day of the treaty on Magmortiomna the Da- 
maan crossed the Seanaman. They came at the earnest 
entreaty of Gaalen as auxiliaries. But the troops of Gaalen before 
they had even made a respectable demonstration fled from before 
the face of Conmaol. Then Conmaol, the valiant king, of Deas, 
having routed the combined armies turned his attention to Ultonn- 
mact, and after having overrun it with the sword and fire he 
subjected it to fines and tribute. 


The kingdom of Ullad enjoys peace, for Iber is disposed as 
was his father attending to interests that will promote the wel- 
fare of his people. Highways are constructed throughout the 
land, nine bruiteine are established in the nine provinces of Ullad, 
the youth (t-aos-og) are encouraged to frequent the conferences 
of the ollams. 

Now it so happened that Filiat, king of Gaalen, was weak- 
spirited, he made no effort to bring Conmaol to judgment for the 
death of Balb, the son of Iolar, he permitted him also without 
armed protest to ravage the borders of Gaalen during the twenty- 
seven years he occupied the throne of that kingdom. After the 
twenty-seven years, however, had passed, when Filiat died, and 
Tigernmas, his son was elected to the throne of the kingdom of 
Gaalen, the chieftains came to him to request that he would take 
possession of the provinces of Oir and Ceas which Conmaol had 
seized by violence; they urged him to free his kingdom and re- 
establish its former boundaries. Tigernmas therefore indicted let- 
ters to Conmaol, the king of Deas, saying: It appeareth that 
Conmaol the Ermion, hath no just claims within the territories 
of Oir and Ceas, what of the lands of Ermion and Iber? Aongais 
summoned the chieftains together to get their advice, but they 
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would deign no other answer than this to the inguiry of Tigern- 
mas: The soil is the inheritance of the children of the Gaal ac- 
cording to the province of each chieftain, and the portion of each 
individual Gaal by the right of law and the practice of Tanistry. 
The men of Deas do not comprehend the significance of the term: 
The lands of Iber and Ermion. Have not the words their origin 
in the artifice of the cromfir? For this reason Tigernmas sent 
another deputation calling the territory “The lands of Deas and 
Gaalen.” Then the chieftains set out and righted the boundaries, 
and the land enjoyed peace. The kingdom of Ullad is also at 
rest. Iber having reigned twenty-eight years, died and the land 
mourned him, and his son, named Iberic, was elected king, in 
the first year of whose reign Neact died, and Feilmid, the son of 
Stroth, was elected Ardollam. In those days came a ship having 
one bank of oars (leabairaon) manned by Fenicians with letters 
from the king of the Fenicians, saying: Permit my servants to 
examine your lands in search for minerals, precious stones, cop- 
per, or tin? If they abound, you shall have a twentieth part of 
‘what the mines shall produce, besides my servants shall purchase 
all their stores and utensils from you. Let there be a compact 
between us? Tigernmas called an assembly of the chieftains of 
‘Gaalen, and repeated to them the words of the men of Feine, 
but they very quickly made answer: By our opinions, O sire, 
it doth not please us to give such a privilege to the Fenicians, for 
this is always the Fenic manner: A plausible word on the lips, 
but duplicity in the heart. Did not Eterial advise the Gaal to 
shun Cosantiridir? Are not our kindred in Dunmionac? What 
if we invite them to come, they can dwell here among their 
brethren, and examine the earth for those minerals, but harken 
not to the words of Feine. And so it was decided. Now after 
the Feine set sail, they provisioned a ship and sent a deputation 
to their kindred in the land of tin (Dunmionac). But in truth they 
returned as they set out, for the Feine would not suffer them to 
deliver their message, nor to place their foot on shore, nor even 
to enter the harbor. In those days it happened that Ithbaal, the 
Ardcromfear of Tsiar (Tyre), and Scadan (Sidon), was elected 
king of the Feine. His elevation to the kingship took place B. 
C. 914. He had a daughter, the most beautiful woman in the 
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world, east or west; she married Aodab, king oí Ceisrael, she 
brought with her into the dominions oí her husband a band of 
the cromfir of Baal, íor it was the cherished ambition of Ithbaal, 
king of the Feine, to spread and make mighty the name of Baal 
among the collective nations (cruinne daoinead). Indeed his 
goodly daughter Ishbaal, seconded his project for she converted 
all Ceisrael to Baal. Likewise in the days of Iberic, Ithbaal sent 
a Leabairaon (one bank oars) ship to Erin, and she took harbor 
in the port of Buidecloc, and the cromfir who were aboard her 
had a statue of Baal in resplendent gold, a statue of Re in shining 
silver, and a statue of Tarsnasc in burnished bronze. The crom- 
fir of Feine related to the cromfir of Erin the command Baal 
gave unto themselves that they should erect a stronghold (Dun) 
and a temple to Baal, and that they should place in it a statue 
of Baal, Re and Tarsnasc so that they would be there always be- 
fore their eyes. Now indeed by the inspiration of the cromfir of 
Feine the Ardcromfear whispered this design to Tigernmas, the 
king, and besought him to assemble the people, and say unto 
them: Thus spoke Baal to Tigernmas, I am far distant’ from 
you, is my abode far from the children of Erin? Come then, 
erect a mighty pillar (ul-tur) and carve upon its column (uatne) 
the semblance of Baal even me, and Re my abode, at night and 
Tarsnasc, and prostrate yourselves, and fall down before me 
_ near my presence and I will hear thy voice, and my servants will 
i whisper my answers to the ear of the public, and whenever vou 
_ shall beseech a favor from Baal, remember his servants, in order 
_ that he will give ear unto you. 

Now Tigernmas unhesitatingly followed the advice imparted 
_ by the Ardcromfear. Then the cromfir instructed the people, say- 
_ ing: It behoveth you to do as Baal, the light, the heat, and the 
_ life of the world commanded Tigernmas, the king, bless you 
- Baal, that Baal may bless Ermion. They erected three great pil- 
_ lars in proximity to the Bruiteine of Gaalen and on top of each 
_ one respectively they placed a golden statue of Baal, a silver statue 


_ of Re, and a bronze statue of Tarsnasc. The cromfir bowed down 





_ before the pillars and Tigernmas, the king, humbled himself in 
_ the sight of the children of the land. Then the multitude mur- 
_mured and demanded vociferously: Indeed (arra) is the glory 
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of Baal, Re and Tarsnasc imprisoned within a stone like this? 
We will prostrate and bow the head to Baal alone! And they 
had a mind to tear down the idol, Cromcruad, to the ground, 
but they forebore on this occasion. Without doubt the popular 
fury was rising against Tigernmas on account oí the housed god . 
Cromcruad, therewith he placed the blame on the shoulders of 
the cromfirs in presence of the assemblage. Now no sooner did 
it reach the ear of the Ardcromfear that Tigernmas, the king, 
placed the responsibility on the cromfir in the presence of the — 
assembled hosts, than he speedily went to him in private, saying: 
Is it your wish to have the Gaal revolt against Baal and you . 
their Ermion? Spread the word, saying: Bow yourselves down 
in the presence of Cromcruad. The king positively refused to 
accede to the demand, but on the contrary again asseverated in 
the presence of the assembled myriads: That the cromfir were 
responsible for all that had occurred. When lo! the following 
morning Tigernmas, the king, was found stretched dead in his 
tent. Immediately the people began to call the spirits of Erial 
and Eterial and the name of Tigernmas! Therl to appease the 
storm that was rising the Ardcromfear said: That it was Baal 
who smote him because he spoke contemptuously of his servants 
the cromfir. Then the people demanded to inspect the body, but 
in truth they found no mark from Baal upon it. They therefore 
tushed upon the Ardcromfear and murdered him, and slew as 
many of the cromfir as they could lay hands upon. They likewise 
tore down Cromcruad wheresoever it was to be found. - 

The bards chanted the king’s death-cry and the Gaal construct- 
ed his Carn although no cromfir were present. 

So perished Tigernmas, the son of Filiat, king of Gaalen, by 
the craft and treachery of the cromfir after he had reigned twenty- 
seven years. But the valiant deeds of the kingdom of Gaalen and 
the notable events that transpired during his rule are written and 
constitute the Chronicle called the book of Tigernmas. 


seems 
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THE SECOND BOOK, AND SECOND CHAPTER. 


THE REIGN OF EOCAID, THE SON OF DAIRE, ELEVEN 
i YEARS B. C., 904 to 893. | 


After the murder oí Tigernmas by the hands of the cromfir 
_ Erbot, his son, was a mere stripling, when another semester had 
lapsed, Aongais, the king of Deas, also died, leaving Ardfear, 
his firstborn, a mere youth. Indeed there was not in Deas nor - 
dn Gaalen a single person of the royal race of proper age to 
rule. Therefore Erin requested Iberic to rule as Ermion, but 
he declined the honor. Thus six years passed when Iberic died 
after a reign of thirty-four years. Ullad mourned deeply his loss. 
_ Soberce, his firstborn, the handsomest man in Erin, was elected 
king. Ciernma, his brother, born at the same birth, was his twin 
“mot only in semblance and form but also in his goodness of in- 
ttellect. 
_ At this time Eocaid, the son of Daire, of Ith, the prince of Ib- 
Lugad, usurped the title of Ermion. He spent his time in vain 
frivolities, lowering the standard of manhood, for he prized the 
dye of the cloth more than the character of the man who wore 
it. A feeling of disquietude began tg prevail in Deas and Gaalen, 
‘for a rumor quietly spread, saying: The Danaan are conspiring 
“with the Firgneath and are up to mischief. During the five years 
i which Eocaid was styling himself Ermion, the chieftains of Deas 
cand Gaalen were addressing memorials to Soberce and to Cierma, 
saying: Will not the sons of Er harken to the voice of Erin call- 
3 ing them to guard her from her enemy? Will they not compel 
 Eocaid, the son of Daire, to abdicate the throne he has usurped? 
So Soberce and Ciernma answered them, saying: By Baal, cer- 
tainly we will dethrone Eocaid, the son of Daire, and protect Erin. 
Before centralizing the forces Soberce sent a currier to Eocaid,. 
“saying: O Eocaid, son of Ith, thou wert not elected a king, nor 
i thou the choice of the chieftains. Suppose thou retire to 
thy proper place? But Eocaid delayed to return an answer until 
“‘Soberce and his phalanx were upon him. Then all his so-called 
friends and courtiers fled, leaving him alone in his misfortunes. 
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Aíter two days Eocaid sent a reguest by one who carried him 
food and drink, beseeching Ciernma to come to him. 

Now there was neither promise nor understanding to that 
effect between them, nevertheless because Ciernma did not re- 
spond as quickly as expected, Eocaid, the son of Daire, becoming 
desperate killed himself. 


THIRD CHAPTER, SECOND BOOK. 


THE REIGN OF SOBERCE, THIRTY-NINE YEARS B. C,, 
893 TO 854. 


At this time Soberce sent curriers through the kingdoms of 
Erin, saying: Let the chieftains assemble without delay on the . 
campus (lios) of Magalman to meet Soberce, king of Ullad. As . 
soon as the hosts assembled they went into session for Soberce . 
declared: That he would take the initiative in no project with- 


out the expressed desire of the chieftains. After the council the . 
chieftains of Gaalen requested Soberce to assume the protec- 


torate of Gaalen, while the chieftains of Deas made the like re- . 
quest of Ciernma. Thus Ciernma marched away with the chief- i 
tains of Deas, but Soberce returned home taking Erbot, the son . 
oí Tigernmas, with him to Ullad. Feilimid lived to see the sons 
of Er ruling the whole of Erin. The intellects of both were rich . 
with wisdom and their hearts were guided by the precepts of . 
Eolus. Now all contentions were banished from the face of the . 
land. No more does rumor creep that the Danaan is preparing . 
war. Feilmid hath lived in peaceful times, but now his last is at . 
hand Just one month after Soberce had returned to Ullad . 
Feilmid died, and Cartac was elected Ardollam. 

Soberce gave the instruction and education of Erbot over 
into the hands of the ollams, commanding that they should point . 
out to him the path of truth and the words of Eolus continually. . 
At this time Soberce founded for himself a stronghold and citadel . 
or castle (gaislan) on the top of the rocky heights that tower 4 
above the waters of the Foist in the province of Larne in the king- . 











dom of Ullad. Ciernma founded a similar one on the headland look- . 


ing seaward in the principality of Ib Lugad. Indeed these were the i 
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first walled strongholds which the Gaal íounded in the kingdoms 
oí Erin. No sooner did the chieítains and people become cogni- 
zant of the fact than they made serious objections, murmuring: 
This is a thing our fathers have not done from the beginning, 
what does it mean? When the words of censure came to So- 
berce and Ciernma they said: Why do you fear, O chieftains and 
Gaal, that the children of Er will become’a menace to you. How 
is it possible for them to injure you without injuring themselves 
more dangerously? The gates of Dun-Soberce (Dunseveric) and 
Dun-Ciernma will be open as wide for you both night and day 
as was ever the curtains of our tented pavillions! Nevertheless 
if it be an annoyance to the peace of your minds, say but the 
word and the evil shall be swept from your view without delay. 
When the people heard these words they became pacified, and 
said: Soberce and Ciernma are our pride and strength, may the 
house of the children of Er be perpetual! It was in these days - 
that Erbot, the son of Tigernmas, attained the necessary age to 
rule, and Soberce took him to Gaalen, and there he convened the 
chief assembly of the kingdom and he introduced Erbot to them 
and to the people, saying: When the children of Erin requested 
Soberce to assume the protectorate of Gaalen because none of 
the royal race had attained the necessary age, and the Danaan 
was menacing the land, he acceded to their petition. Gaalen is 
the allotment of the sons of Iolar, Erbot is no longer a youth, 
the ollams have instructed him in the knowledge of truth and 
wisdom, he is acquainted with the manner of just rule and that it 
behooveth him to do so. When he finished his discourse every 
one remained silent, therefore after a short delay he said again: 

If Soberce were one of the chieftains of Gaalen he would say: 
_ What if Erbot, the son of Tigernmas, of the race of Gollam, sit 
_ on the throne of his father in the kingdom of Gaalen? A mighty 
_ cheer arose fron the multitude, saying: May Baal prosper all 
the projects of Soberce, the son of Er! Immediately Murcad, one 
of the chieftains of Gaalen stood and said: Will Erbot the son 
of Tigernmas, of the race of Gollam, sit on the throne of Gaalen? 
All answered unanimously: Yea; certainly, so be it, so be it. Then 
Soberce laid on his shoulders a magnificent robe, wonderful, re- 
splendent with embroidery, in red gold, and he summoned me 
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Cartac to him, saying: Behold, Cartac has an offering for thee.. 
I placed in the hands of Erbot the writings of Eolus and Eterial,. 


saying: O son of Iolar, accept from my hands these words of. . 


our ancestors, keep them in view, and thou shalt find in them. 
food for thy intellect as sweet as the living water is to the mouth. 
of the thirsty hunter as he courses the deer on the mountain. 
side. Erbot put the volume under his cloak. They prepared. 


the great tables and they feasted for nine days, there was song: . 


and minstrelsy and dancing, and historic tales relating to the 
times of Gaalag and Iber. After the festivities were over, when. 
Soberce was returning to Ullad Erbot and all the chieftains of 
Gaalen accompanied him to the river Ramar which flows be-- 
tween the kingdoms of Ullad and Gaalen. 


From the river Ramar we marched by the new highway which: 
Soberce. made from that river to the portals of Dun-Soberce- 
in the province of Larne. As soon as he arrived home he sent 
an embassy to Ciernma, saying: Oh Ciernma Airt (Ardfear), the 
son of Aongais is-of age, and the life of Soberce, thy brother, is- 


lonely without my heart’s love, O brother! For this reason: i 


Ciernma convened the chieftains of Deas, and: they elected Ard- 
fear, the son oí Aongais, king. And Ciernma set out for Ullad, 
A mighty host accompanied him to the boundaries of Deas, and’ 
his progress through Gaalen was like a trimuphal march of a 
king through his dominions. As he approached the boundaries- 
of the kingdom of Ullad, he dismounted from his charger, and 
bowing his head, he purified himself by swimming the river Ramar,. 
and as soon as his foot touched the soil of Ullad, he bent down. 
and kissed it. Soberce also came a two days’ march to meet 
Ciernma, and they met in Gleannbearna, and as soon as they 
‘saw each other in the distance, they sprung from their chargers. 
and running quickly they embraced most tenderly. 

And as a lasting memorial they erected a monolith on the- 
spot of the meeting, with the name of Soberce carved on one side- 
and that of Ciernma on the other. But in Dunsoberce there were 
festivities for a whole month even the month Cruinnugad (that is- 
September). All were invited, and tents were pitched in the cir- 
cumjacent plain, there was song and the sweet voiced harp was. 
heard, and the story of ancient times; the days passed joyfully,. 
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the stag-hunt by day, the dance by night. 

The day prior to the breaking up of the festivities, a rostrum 
was erected in the midst of the vast assemblage, and Leath stood 
upon it; Leath of the clear and resonant voice, then I gave into 
his hands the writings of Eolus,.and the book of Chronicles writ- 
ten up to the moment in which Leath stood in their presence. 
Leath read them publicly, when the multitude heard they re- 
joiced, and wondered, and at the conclusion the chieftains, ollams, 
the cromfir, the minstrels, poets, the Gaal, the women and maidens, 
lifted their hands toward heaven, invoked Baal to prosper the 
works of Soberce, and Ciernma, the glory of the Gaal, the sword 
and shield of Ullad. Peace reigneth everywhere, the Danaan 
earnestly seeking the friendship of Ullad, and the Firgneath dwell- 
ing in contentment without anxiety. The kings Ardfear and 
Erbot paid a visit of courtesy to Dunsoberce, Erbot bends to 
the influence of the cromfir, forgetting the lessons of Eolus, and 
the teachings of the ollams. It chanced on a certain day that 


_ Soberce spoke to Erbot about the precepts of Eolus, but he did 
_ not understand him and knew not of the subject. When So- 


berce questioned him concerning the writings which Cartac gave 


to him in Gaalen? Erbot replied: The Ardcromfear took them 
' from my tent, saying: This is the work of the ollams who always 
_ speak disrespectfully of Baal and his servants. Ardfear prefers 


music and frolic, dance and poetry to science. In the twenty-first 


_ year of the reign of Soberce Cartac died, and Leath was. chosen 
Ardollam. Highways are constructed through the land, the Gaal 
multiply, flocks and herds cover the pasture lands, great num- 
_ bers of the youth flock to hear the ollams, there is esteem for 
learning and science, five additional Bruiteine (fire-hills) have been 
established in Ullad, day by day the same peaceful routine fol- 
lows, the kingdom of Ullad is as content as the infant that sleeps 
on its mother’s bosom. In the thirty-second year of the reign 
_of Soberce, Leath died, and Nid was chosen Ardollam. In the 
_ thirty-seventh year of the reign of Soberce, Erbot king of Gaalen 
_ expired, and Smiorgaal, his son was elected to reign in his 
_ place; and during the same month Ardfear, the son of Aongais, 
_ king of Deas, died, and for the lapse of eight months the chief 
_assembly of the kingdom did not gather on the Bruiteine, because 
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Eocaid, the son of Ardfear, would not have attained the necessary 
age until that time. Then the chieftains convened and elected 
Eocaid, king over Deas. After Soberce had reigned forty-two 


' years he fell sick and died, and his Carn was built by his own 


command, close by the Bruiteine of Ullad, for he said: If it should 
chance at any time that both king and people become lawless, per- 
haps it will bring them to a better sense of their duty when they 
behold my Carn before them? On the twelfth day after the 


demise of Soberce, Ciernma expired, alas, he could not survive . 


the beloved brother of his heart! 

The Carn of Ciernma was constructed nigh the ‘Cass of So- 
berce just as though he was a king of Ullad. 

And Ullad mourneth deeply after Soberce and Ciernma! 


THE FOURTH CHAPTER, SECOND BOOK. 


THE REIGN OF OILLIOL, SON OF SOBERCE, TWENTY- . 


FOUR YEARS B. C., 854 TO 830. 


When the chieftains assembled on the Bruiteine of Ullad, they . 


elected Oilliol, son of Soberce, king. In those days, Eocaid, king 


of Deas, had recourse to high-handed violence, and menaced the . 
Danaan with dire penalties. With that he sent his heralds de- . 


manding tribute (cios). An obligation not owing to him, but he 


said: If it be not paid promptly, let the heralds declare in the . 
hearing of Seorl, the king of that land: That the warriors of . 
Deas will make a descent on his country, Ultonnmact. No. 


sooner had Seorl heard this than he sent word to Oilliol of the 


attitude of Eocaid, king of Deas. He also made inquiry: The © 


Danaan has heard that when the pillar was erected as a memorial 


between our fathers and the race of Iber, that your fathers wrote . 
in fine letters and rolled it into a volume, and that these writings . 
show at the present time the cause of erecting that pillar? More- . 
over that it is not lawful for the race of Er to cross the Seana- © 
man to disturb Ultonnmact? That that volume of writing is still . 
preserved in the royal palace of Ullad? Now cometh Eocaid, king 4 
of Deas, and self-styled Ermion, threatening an irruption across . 
-the Seanaman contrary to the wishes of the Danaan to collect . 
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- fines and tribute. Hence Seorl and the Danaan demand if the 
- treaty be as Seorl hath said, will Oilliol put a stop to the violence 
of Eocaid? This was Oilliol’s reply: Certainly the words, the 
_ very text of the treaty is still preserved in the tents of the ollams, 
_ you shall hear them. And Nid, even I, opened the book of Chron- 
icles, and read the very words, said by Seorl through the mouth 
- of his deputation. Then Oilliol sought the cause of Eocaid’s 
wrath? The delegation answered: From the king to the peasant 
the Danaan are innocent. Therefore Oilliol instructed the depu- 
tation: Say to Seorl: Oilliol will serve notice on Eocaid that 
4 he cease to persecute the Danaan, if after the caveat he continues 
his violence Oilliol will formulate an ultimatum. So the delega- 
tion returned home. And Oilliol sent letters to Eocaid, saying: 
_ Word has come to the ear of Oilliol from king Seorl charging: 
_ That Eocaid threatens to cross the Seanaman to drive off a 
spoil, and to lay tribute. If the charge be true Oilliol would ask: 
_ Why tribute to Eocaid? Or why indeed doth Eocaid style him- 
_ self Ermion? Oilliol without any equivocation will maintain the 
_ oath his father gave on the day of Magmortiomna, even against a 
_ son of Iber—therefore . And Eocaid kept the peace. Oilliol 
_ walks in the footsteps of his father; every year he makes the 
circuit of Ullad dwelling in the tents of the chieftains in turn, 
_ observing and examining the modes and methods of the children 
_ of the soil, on the other hand the gates of Dunsoberce were always 
open to the chieftains and Gaal. 





i In the twenty-second year of the reign of Oilliol, it came to 

pass that Smiorgaal visited the tents of Iber, where half of Erin 
_ was gathered for the royal hunt. After the hunters had assembled 
_ there was a season of banqueting, with music and drinking, 
. poetry and dancing; one morning after Smiorgaal had been over- 
_ heated with drink and the dance, he went for a swim in the 
- limpid waters of the Sior, after his plunge it was not long until 
his skin became dry, and his body like a blazing fire with fever, 
notwithstanding he rode to the hunt all that day, he strove 
against the plague until he could no longer stand on ‘his feet; he 
took to his bed and was delirious by the intensity of his illness. ' 
At the close of the hunt the company began to disperse, and 
_ Eocaid became anxious about Smiorgaal’s condition for he heard 
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he was in the throes of death. Eocaid went to Smiorgaal’s pa- i 
villions to comfort him, but in spite of all remedies, on the fifth . 
day Smiorgaal expired. Forthwith Eocaid contracted the con- . 
tagion. It seized his body in every limb, and on the fifth day . 
of his illness he also succumbed. At that period multitudes of the . 
people of Deas fell victims to the dire plague. i 

Magfeib, the son of Eocaid, was elected king in Deas, and 7 
Fiaca, the son of Erbot, was elected to the throne of Gaalen. : 

After a reign of twenty-four years in justice and truth in the . 
kingdom of Ullad, Oilliol ceased to be! : | 


THE FIFTH CHAPTER, SECOND BOOK. 


THE REIGN OF DAIER, SON OF OILLIOL, SEVENTEEN i 
YEARS B. C., 830 TO 813. 


Daier was not desirous to be elected to succeed his father, . 
for he said: My physique is not strong, what if war were waged . 
against Ullad? But the chieftains would make no other choice . 
from among the sons of Oilliol. So while Daier sat with the . 
ollams and the bards, Eocaid, his brother, bore the burdens of . 
government. In the first year of Daier’s reign Nid died and Grad . 
was chosen Ardollam. Now in the sixth year of the reign of . 
Daier it happened that Cuil, the king of the Danaan, incited the . 
Firgneath to conspire, saying: These foreigners hate us, they . 
are weak, they are waging civil-war in the kingdoms of Deas and . 
Gaalen? If we combine our forces we will be victorious, your . 
‘portion will be the fourth part of Gaalen. 

So the Firgneath issued from the waters which lave their reser- . 
vation, and marched in conjunction with the Danaan. And an im- . 
posing force they indeed presented. They marched upon the king- . 
dom of Gaalen. No sooner did tidings of the invasion reach Fiaca, . 
and that the combined armies of the Danaan and Firgneath were al- . 
ready on his territory than he summoned his chieftains, and Morad 
stood and said: What if we send our swiftest curriers to Daier that . 
he may turn back those impending waves that are about to break | 


upon us? 
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Scarcely was the sentiment uttered when Colgar arose, saying: 
Will the hand be on the scratch-pen (biorgraf) or on the sword, 
who will write the tale? While the scribe is petitioning help what 
will betome of our possessions and flocks? Where is the ancient 
glory of the Gaal? As answer all shouted: To battle! Therefore 
the chieftains marshalled their comlanns, and marched to meet the 
enemy on the plains of Magduor. The beginning of the battle in- 
deed was adverse to the arms of Gaalen for the fight was desperate, © 
and the slaughter great, but no warrior turned back, every wound 
was worthy fame, notwithstanding the confederated armies of the 
Danaan and Firgneath had made an impression on the land. They 
commenced to push to the eastward, so Fiaca, the king, commanded’ 
Colgar to take a half legion of picked men, and go to the rear of the 
enemy, and as soon as you shall see the battle fairly begun, make 
an attack with great shouts and a spear-charge (lannfrith). Colgar 
fulfilled the commission with zeal. So.when Fiaca commenced the 
_ engagement in front, Colgar pitched his legion upon them from the- 
_ rear. When the Firgneath felt the desperate shock of the onslaught, 

they turned and fled in whatever direction they hoped for a refuge, 
but the Danaan stood that day like valiant men, the bravest of Ult- 
 onn fell in very great numbers that day, for they said: If we fail to 
hold the land of our fathers we are not worthy the breath of life! 
That day the dead and wounded of the Gaal numbered one thousand 
five hundred, but there fell of the confederated forces of the Danaan 
and Firgneath nine thousand. Though the number of the slain was- 
_ not extraordinary, yet the ferocity with which the battle was con— 
_ ducted was astounding. The remnants of both armies returned to» 
_ their own countries with their hatred of each other intensified. 


i When the news of the battle of Magduor came to Daier, anxiety 
_ seized his mind for he said to himself: If Iber and Fiaca make a: 
_ partition of Ultonnmact between them the balance of power will be- 
_ destroyed and the case of Ullad will be worse than ever? Hence- 
_ Daier sent Eocaid, his brother, to Cuil, king of the Danaan, in order 
_ that he might interrogate the true motive of the Danaan’s expedition 
_ into Gaalen. | 

And if he should judge that the Danaan were justified, he should 
_ console them. Nor was it long until Eocaid ascertained that Fiaca 
_ and Magfeib had afflicted the kingdom of Ultonnmact now those 
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many days, and moreover that the messengers whom Cuil had sent 


with news to Dunsoberce were captured on the journey, and com-. 


pelled to swear by the earth, and the waves of the sea that they would 
return and say to Cuil: The king of Ullad would not permit us 
even to speak to him. For this reason Eocaid said to Cuil: Harken, 
O Cuil, to the word of Daier from the mouth of Eocaid, his brother: 
Observe strictly the treaty of Magmortiomna, and if the children of 
Iber fail to guard it, send word by a trusty tongue to the Chieftain 
of Iargaal, thence it will come with certainty to Daier, and without 
delay the comlanns of Ullad will come to the assistance and rescue 
of the Danaan. When he had completed his commission Eocaid re- 
turned to Dunsoberce. There was undoubtedly tranquility in the 
kingdom of Ullad all the days of the reign of Daier, after he had 
ruled seventeen years he fell sick and expired. 


THE SIXTH CHAPTER, SECOND BOOK. 


THE REIGN OF EOCAID, SIXTEEN YEARS, B. C. 813 TO 
i | 797. | 


Eocaid, the son of Oilliol, and brother of Daier, was elected king - 


over Ullad. At this period there was friendship existing between 
the sons of Iber and the sons of Iolar; for the affection which Eocaid 
had displayed toward Smergaal, drew their hearts closely together. 
In the fifth year of the rule of Eocaid in Ullad, King Fiaca sent his 
son Fionn with a message to Magfeib, to say to him: So long: as 
this friendship exists between Ullad and the Danaan so that they are 
at its beck and call, moreover the Firgneath is with them, there can 
certainly be but anxiety and danger impending for the sons of Iber 
and Iolar. What if we unite our forces against Ultonnmact? 

Now it happened that Magfeib was not overprudent, and Fionn 
was but a stripling, and did not discern that the words were for 
Magfeib privately. Magfeib said to Fionn I will send back an an- 
swer in due time. For this reason he assembled the chieftains, and 
Daier, the prince of Ib Lugad, was present, and Magfeib related to 
them the words of Fionn’s message. But the chieftains would not 
approve it. After a short time Magfeib died and Eocaid, his son, 
was elected to succeed him. Then Fiaca made a journey to Eocaid 
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for the purpose of inciting him to the invasion of Ultonnmact. But 
the chieftains of Deas were unanimous against the enterprise. Al- 
though his mission failed his expectations, notwithstanding fired by 
anger he promised to himself that he would at least ravage the 
reservation of the Firgneath, for he hated and contemned them. He 
levied a half legion (1500), sufficient, as he thought, and marched 
upon Mageintir. Even though the Firgneath were off guard, yet 
with the alarm multitudes closed in on Fiaca and his half legion, 
and the warriors of Gaalen were wounded full sore, and Fiaca, the 
king, slain. 

They dragged the body of Fiaca, befouled with wounds and 
blood, to the boundary of their reservation and there cast the corpse 
into the waters of the Aron. Such was the fall and unhallowed end 
of Fiaca, the king. Fionn, the son of Fiaca, was elected to rule over 
Gaalen. In the seventh year of the reign of Eocaid Grad expired, 
and Diernma was taken as Ardollam. LEocaid is like his father, he 
esteems justice. Ullad is in profound peace and all Erionn is tran- 
‘quil. When he had reigned sixteen years he died and was uni- 
versally mourned throughout the kingdom. 


THE SEVENTH CHAPTER, SECOND BOOK. 


THE REIGN OF EOLUS TWENTY-NINE YEARS, 797 TO 
763. 


Eolus now occupies the throne of his father. None of the race 
Was more prudent than he. He makes an orderly progress through 
Ullad each year. He visits the tents of the ollams, hearing and ex- 
- amining, and questioning the scientific lessons always. In the sev- 
_ enth year of his reign he made a journey to the kingdom of Deas, 
and I Diernma accompanied him. He desired to pay a visit to 
Eocaid, the king of that land, whose fame is truly praiseworthy, for 
he loves justice and truth more than any of his line since the Gaal 
first came to Errion. And Eolus and Eocaid made a mutual pledge 
of friendship, which they kept all the days of their lives. When 
Eolus was returning through the kingdom of Gaalen he dwelt for a 
time in the tents of Fionn, but it was futile to request him to travel 
_ the path of wisdom—for he was completely under the influence of 
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the Cromfir. Eolus was full of joy when he was home again in 
Dunsoberce. | 


In the ninth year of his reign he sent out curriers through all . 


the land of Ullad, saying: Assemble on the Bruiteine around Dun- 
soberce what time Baal shall cross the threshold of his house Sgith 
(June). On the appointed day a great multitude assembled on the 
Bruiteine, and Eolus stood in their midst, and said: . Eolus aspires 
to increase the number of the ollams and to found three royal uni- 
versities (mur-n-ollam) in the most desirable localities, so that our 
supervision may be properly bestowed on both youths and ollams. 
Therefore what if we erect a university on Druimcrith, ‘another on 
Druimmor and the third here in Dunsoberce ? And that there be a 
faculty of nine ollams over each chief-school (rigscoil) ; ? 


Since the words were most pleasing to the assemblage, it was so 
carried out. After Eolus had reigned ten years tidings were borne 
to Dunsoberce: That Eocaid Mumo, king of Deas, had expired. 
For as he was leaping his charger on the banks of the river Sior, he 
fell and was drowned in the rapid current. They erected on the 
yonder side of the river a Carn (tumulus), great and wonderful, 
and called it Carn Mumain. To honor the king. In the fourteenth 
ryear of the reign of Eolus, Fionn, the king of Gaalen, died. And 
_Aongais, the son of Fiaca, was elected king. And Glas, the son of 
“Noid, the son of Eocaid-Faobar-Glas, was elected king in Deas, now 
~surnamed Mumain (Munster). Now Aongais cherished an im- 

~placdble hatred against the Danaan and Firgneath. For he remem- 

Ybered ‘his father’s murder, and the savage manner in which they 
Yhad passed the corpse under the passion of dishonor; moreover, he 
understood that the Danaan were accomplices, an imputation in- 
deed false. For this reason faisean sought íor some pretext to in- 
vade and destroy them. 

In those days Forb was king in Ultonnmact, and Aongais sent 
‘quaestors (ciosfir) to levy and collect tribute, but Forb demanded: 
‘What tribute? But he answered eric for the blood of my father. 
Indeed the Danaan was surprised to hear such words, for he did 


mot understand the motive of Aongais. Without delay the comlanns . 
-of Gaalen made a descent on Ultonnmact in an unguarded moment . 


of the Danaan’s. For this reason the Danaan fled westward from 


‘the face of Aongais, not having time to send word to Iargaal. But ; i 
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_ the Gaal pursued them with determination, the quicker they followed, 
_ the quicker the Danaan fled from before their face, as if in great 
_ trepidation, but no sooner were the Gaal tangled up in the narrow 
_ passes and defiles of the mountains, a most untoward spot for the 
_ evolutions and charges of the comlanns, than the Danaan wheeled 
_ suddenly and began a fierce attack. Great numbers of the Gaal fell 
- and among them Mal, the bravest chieftain of Gaalen. Now Aon- 
 gais, the king, was not at the head nor present with his comlanns; 
he still slept in his pavillion with his beauteous wife Bana; a mes- 
_ senger rushed, covered with dust and blood, aud hurled his shield 
_ through the door of the royal pavillion, saying: Pity thy sleep, 
_ Oh Aongais, and thy Gaals being slaughtered! 

As he finished the words he fell back and died, but Aongais 
_ awoke and shuddered with horror, for he supposed it was still night. 
_ On beholding the morning light he was satisfied, saying: Never did 
_ our fathers draw the sword until ‘Baal’s light shone on the earth. 
_ Aongais went with celerity to the head of his comlanns, and though 
_ the Danaan fought with desperate valor they could not stand before 
_.Aongais, the triumphant. The passes and narrow valleys were 
_ choked with the bodies of the slain. When the trumpet called the 
_ comlanns to him, Aongais said: Henceforth let this hill be called 
_ “Cealg” on account of the deceit and treachery of the Danaan. Then 
he devastated Ultonnmact, putting every living thing he met to the 
_ sword, imposing fines and tributes on the country to avenge the 
_ death of his father. For, without doubt, he believed that the Danaan 
_ conspired with and assisted the Firgneath, which in fact was false. 
q He even doubled the tribute, calling himself Ermion. After these 
_ achievements he turned his attention to Maggeintir, resolved to ex- 
_ terminate the Firgneath from the face of the earth. And when he 
was approaching the boundaries of their reservation, lo! the com- 
- lanns of Ullad hove in sight on the march to Ultonnmact, for news 


_ came from mouth to ear of the havoc Aongais was spreading in that 


land; for this reason Eolus dispatched an army under command of 
a his three brothers, Oilliol, Ruidruide and Ros, to reiníorce the 
. Danaan. Oilliol commanded the comlanns while Ruidruide and 
_ Ros went in advance to Aongais, as they approached the army of 
4 Gaalen they dismounted, and having their swords on the left side 
_ and their shields. on their shoulders, and their cloaks belted they 





280 


proceeded on foot to the presence of Aongais, and Ros, lifting up | 
his voice, spoke publicly: O high prince, we came hither at the . 
command of Eolus, the king of Ullad, to say to Aongais: That the i 
Firgneath against whom thou dost unsheath the sword and direct . 
the comlanns, are in the charge, and under the protection of Ullad. . 
The sons of Er swore to protect them and there is a covenant be- . 
tween us. There is no remedy for what has transpired. In case i 
the Firgneath were with the Danaan why did you not pursue them . 
in Ultonnmact? The armed warrior should be prepared to abide . 
by the issue of battle and accept victory, or defeat, which is ven- . 
geance. But why do you wish to destroy the innocent, who have . 
remained at home in peaceful pursuits? Is the mind of Aongais. ! 
implacable against the race Firgneath? Is it Aongais’ desire that . 
future generations shall say: Lo! the Gaal Scioth Iber turned their . 
backs to the warriors who were armed and on the field of battle to . 
wreak vengeance on villagers, women and children, and the com- . 
lanns of the Gaal were listening, and the words seemed just in their j 
eyes. For this reason Aongais took counsel and returned to Gaalen. . 
Without delay Eolus sent messengers to Don, the chieftain of Iar- . 
gaal, that. he should seek the friendship and acquaintance of Forb, . 
the king of Ultonnmact, and: the Danaan conceived a lasting love . 
for Ullad and the race of Er from that time forward. Tranquility . 
rests on the land, for Glas is like his father. It was his desire to 
ground the youth of the kingdom in knowledge, but they would . 
not hear him. The tastes of the children of Mumain trend to fun, i 
music and the stories oí the bards. Glas kept the kingdom in peace . 
the nine years he ruled. After the demise of Glas, Eunda was elected . 
king. At this same time Diernma, the Ardollam of Ullad, expired, . 
and Dub was elected to succeed him as Ardollam. Peace and con- . 
tentment rests over Errion, because Eunda, yea even Aongais hark- 
ens to the counsel of Eolus, he walks in the path of truth without . 
declining to the right or left from it, as was the custom of the 
fathers. The four additional Bruiteine are ready, and the nine . 
Raths are constructed on the main highways which run through . 
the length of Ullad. In those Raths the wanderer, the alien and . 
the tribeless one find meat, and drink and lodgement at night. On . 
the pinnacle of the Rath there burns constantly by night a flaming . 
fire to direct the traveller through’ the darkness. In the twenty- . 
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eighth year of the reign of Eolus, Aongais, the king of Gaalen, died 
and Maine was elected to succeed him. What time Eolus had com- 
pleted the twenty-ninth year of his reign, he felt that end of life was 
at hand. 

For this reason he commanded that his tent be pitched between 
the Bruiteine of Ullad and Dunsoberce. As it was announced to him 
that his pavillion was ready, he said: Bear my weight hence and 
lay me in my tent, that I may die according to the custom of my 
fathers from the beginning. And it was so. As he was placed 
within his couch a desire to sleep came upon him, and he slept, and 
his spirits revived, and he called me Dub to him, saying: Bring 
hither my sons, that I may speak to them before I die. So the 
youths stood in the presence of their father, and I Dub near by, 
and half rising on his couch Eolus said: My sons I have a treasure 
which descended to me from my father, Eocaid, which has come 
_ from father to son for generations; whether it has depreciated in 
__ my care or not will soon be judged, although the truth usually is not 
spoken until we sleep in the carn. The youths were questioning each 
other with wondering eyes, and he continued: You wonder about 
this treasure which [I mention? Perhaps you imagine count- 
less flocks of sheep or herds of cattle, or numberless studs of war 
horses or kennels of wolf-dogs? or that I have great stores of gems 
and costly wares treasured away in my houses? or that I have a 
wealth of minerals, from the bosom of the earth, or armories filled 
with military implements and shining mail, or silver or gold? No. 
I have no more of these things than my father possessed, but I leave 
unto you a treasure of Fame and an untarnished name, my sons, an 
heirloom more precious than an inheritance of silver and gold, a 
thing of which you and your race hereafter will be proud. At all 
times be careful of envy, for it devours the heart and crooks the 
mental vision of all men. We have the words of our forefathers, 
cling to them as your guide. Return now to Dunsoberce and remain 
there until you hear of me. But they sought permission to pitch 
their tents nigh to him. And Eolus began to weep and he shed tears, 
for his heart was full. He said to them: Remain that I may see 
you as long as the sight is in my eyes. Now, rumor circulated that 
Eolus lay in his tent in the throes of death; on this account the 
chieftains and hosts of the Gaal came to the vicinity. When he 
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heard the murmuring of their voices he asked what is that sound? 
Ros answered: It is the children of the soil who have come to see .. 
if they may be of use to you, father. And Eolus replied: Itiscon- . 


soling, for it is a sign that I have found favor in their sight. Lo! I : 


am rewarded. Then he bade Ros: Go out to the tents of the chief- 
| tains and ollams and prepare also a bounteous banquet for the Gaal, 
the women and children, until all shall have partaken in plenty. And 
so it was done. Eolus watched all that night, and about noon the 
next day he expired. As soon as it was announced that he had de- 
parted, weeping and great lamentation arose. The curtains of the 
pavillion were drawn back, so that the people could see the dead 
face of their king. They lifted up their hands toward heaven, im- 
ploring Baal that he would receive the spirit of Eolus to himself, 
and that he would give him power over the evil spirits of the air. 
But the ollams said: O children of Ullad, draw into yourselves the . 
spirit of Eolus. When his carn was constructed I Dub chanted the . 
death-cry, and the Gaal accompanied me. i 


- THE EIGHTH CHAPTER, SECOND BOOK. 
THE REIGN OF OILLIOL, SEVEN YEARS, B. C. 768 TO 761. 


In those days. the chieftains assembled on the Bruiteine, and 
elected Oilliol, the first born of Eolus, king. After his coronation 
the first regal act Oilliol did was to indict letters to Maine, the king 
of Gaalen, for the purpose that he free Ultonnmact from fines and 
tribute, for Aongais had placed the land under a burdensome eric. 
This he said to Maine: © : 

Scrutinize the writings of Eclus, our great forefather, and the 
volume which the priests pilfered in the days of Erbot, the king, 
and you will see that there is no word at all in them about tribute 
when the treaty was made on Magmortiomna.. Moreover, is it be- 
fitting that the Gaal Scioth Iber should perpetrate an evil against 
the Danaan, which they themselves would not tolerate from Srua- 
mac? Was it not for that very cause we migrated from Gaalag? 
Maine himself was satisfied to perform this act of justice, but in- 
deed the cromfir dissuaded him, saying: This is a trick and a 
scheme of the ollams, who wish to strengthen the Danaan so that 
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_ they will be effective auxilliaries to the sons of Er in winning the 
_ sovereignty of Erin? Hence Maine replied to Oilliol in the words 
of the Cromfir ; they were vain and empty words. | 

Maine followed the counsel of the Cromfir in all things, whether 
great or trifling. But Eunda, the king of Mumain, occupied his 
days in searching and assaying minerals in mines among the moun- 
tains looking out upon the great sea, Tranquility abides in Erin. 
_ Now, Oilliol, the king of Ullad, loved the exercise of the chase, in 


_ the seventh year of his reign he went on a hunting expedition to 





- Glen Corra in the chieftaincy of Ardtan. It happened that Solar, 
- one of the Gaal, shot a stone from his crantubal (sling) at a wolf, 
_ but going wide of the mark, the missile struck Oilliol on the temple, 
_ and he fell dead on the spot. Where he fell there they made his 
_ Carn. | 


THE NINTH CHAPTER, SECOND BOOK. 
_ THE REIGN OF ROS, SEVEN YEARS, B. C. 761 TO 754. 


Ros, the son of Eolus, was elected king over Ullad to succeed 
Oilliol. In the second year of his reign, Dub died, and Trien was 
_ chosen Ardollam. In the third year of the reign of Ros Eunda, the 
_ king of Mumain, expired, and Fearard, his son, was elected his suc- 
cessor. And in the fifth year of the reign of Ros Maine died, and 
Roiteasac, his brother, was elected king over Gaalen. When Ros 
_ had reigned seven years he fell ill and died, and the minstrels and the 
i Ea chanted his death-cry.: 


THE TENTH CHAPTER, SECOND BOOK. 


THE REIGN OF ARDFEAR, THE SON OF EOLUS, 
EIGHTEEN YEARS, B. C. 754 TO 736. 


After the demise of Ros, Ardfear, the youngest son of Eolus, 
_ was elected king over Ullad. He passed the greater part of his 
_ time in Dunsoberce listening to the music of the minstrels, leaving 
_ the kingdom of Ullad, excepting Dunsoberce,; in charge of Cier, a 
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prince of the line. According to custom, Cier assembles the hunts- . 
men. Thus passed the days of Ardfear for thirteen years until the q 
death of Cier. From that day Ardfear did not lift up his head for i 
the five years he lived. After occupying the throne of Ullad eighteen . 
years he expired. The chieftains and the Gaal constructed his Carn, 
but the minstrels and a chanted his death- -cry. 


THE ELEVENTH CHAPTER, SECOND BOOK. 
THE REIGN OF SEADNA, TEN YEARS, B. C. 736 TO 726. . 


Seadna, the son of Ardfear, was elected king to succeed his father . 
on the throne of Ullad. In the first year of his reign Trein died, and . 
Murdac was chosen Ardollam. Before the end of the year Roiteasac . 
died, and Don, his son, was elected king over Gaalen. Now, in the . 
third year of the reign Seadna mounted heralds went out through . 
all the land of Ullad summoning the chieftains, one ollam from . 
each of the nine in the three universities of the kingdom, the tri- — 
bunes of the people and the Gaal, to the Bruiteine of Ullad, to meet. . 
Seadna, the king, when Baal should be in his house Sgith (mid- . 
summer month). On the appointed day a great host was on hand, . 
and Seadna stood in their midst, saying: It is the wish-and ambi- . 
tion of Seadna to see the brave men of Ullad gathered thus around . 
him so that he may make their acquaintance, and that they too may . 
know each other, that they may harken to the words of Eolus, that . 
they may listen to the history of their race from the beginning, that . 
they become versed in the heroic deeds of olden times, and since we . 
are so fortunate as to be assembled here, what if Murdac, the Ardol- . 
lam, read them to us? Accordingly, I Murdac stood near the dais of . 
the king and read the volume from beginning to end. The multi- i 
tude manifested great pleasure, for they had not been frequently i 
read since the days of Eolus. After that the banqueting boards were i 
spread and feasting for three days ensued amidst much joy and con- . 
tentment. i i 

Seadna treats the ollams in a princely manner, paying visits to . 
their tents and listening and scrutinizing the reading of wisdom. He . 
also esteems music and poetry, and the stories of ancient times. . 
He was a matchless champion in the deeds of arms, his equal was- . 
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. not in all Ullad in the hunt, and in feats of horsemanship. When 
_ Seadna had reigned ten years he proceeded to Lough Cuan and he 
_ Sailed on the water of the Foist and the great sea, and Fiaca, his 
son, and Eocaid, the son of Doil, the chieftain of Maginse, accom- 
panied the king. As they steered eastward the sea began to fume, 
_ and roughened into a tempest, and the ship was in distress and began 
to fill with the combings of the mighty waves, and it was wrecked 
' and all that were with the king were drowned except Fiaca and 
_ Gart, the son of Doil, and Lortan, a Gaal, one of the ship’s crew. 
So perished Seadna, the son of Ardfear, after he had reigned ten 
_ years. 


THE TWELFTH CHAPTER, SECOND BOOK. 


_ THE REIGN OF SEADNA, THE SON OF RUIDRUIDE, THE 
SON OF EOLUS, FOURTEEN YEARS, B. C. 726 TO 712. 


_. When the chieftains assembied to choose a king for Ullad, 
_ Seadna, the son of Ruidruide, was elected for Fiaca, the first-born 
_ of Seadna, the king, protested against being king. Seadna rules the 
land in justice and truth. 

_ In the second year of the reign of Seadna Ardfear, the king of 
_ Mumain, died, and Ceas, his son, was elected king over Mumain. | 
_ He reigned six years and died. And Marcad, the brother of Ard- 
_ fear, was elected to succeed to the throne of Mumain. When Seadna 
_ had completed the fourteenth year of his reign he expired. 


THE THIRTEENTH CHAPTER, SECOND BOOK. 


' THE REIGN OF FIACA, THE SON OF SEADNA, NINE 
i YEARS, B. C. 712 TO 703. 


Now, after the demise of Seadna, the chieftains were assembled _ 
on the Bruiteine to elect a king. They said as with one voice: Let 
_ Fiaca, the son of Seadna, occupy the throne of his father. 
But Fiaca besought them most earnestly to be allowed to remain 

in his own tent, for it was not the disposition of his will nor of his 
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mind to be a ruler. But this is what the chieftains and the Gaal i 
answered him: Fiaca shall be king over the land. And with much i 
reluctance he listened to them. i 


Fiaca dwelt in Dunsoberce melancholy after his father. Often 
he said to me: O Muredac, I repent -having consented to occupy . 
the throne of my father; I strive in truth to do justly, for I know . 
the love and affection the Gaal bear me, but I have not the tastes . 
and kingly qualities. Hence, Eocaid, his brother, sat in his place on . 
the Bruiteine and in Dunsoberce. According to established practice . 
Eocaid assembles the chieftains, the ollams, and the tribunes of the . 
people (Gaal) each year on the Bruiteine of Ullad. The words of . 
Eolus, and the story of the book of chronicles, are read in the hear- . 
ing of the children of the soil. Then follow festivities, with music, . 
poetry, the dance, and the tales of ancient times. But Fiaca does . 
not be present. Alas! to the eye of Fiaca always the corpse of his . 
father lying beneath the waves is present. Day and night he passes - 
in loneliness. a 

In the third year of the reign of Fiaca, Marcad, the king of Mu- . 
main, died and Noid, his son, was elected to succeed him as the . 
ruler of that kingdom. Notwithstanding that Fiaca mourns con- . 
tinually he instructed Eocaid, his brother, and Eocaid, his.son, to 
keep up the spirits of the youth of Ullad. i 

When Fiaca had ruled nine years, and his son Eocaid close on . 
the necessary age, he called unto him Neartan, the son of Beirt, íor . 
Marcad, the Ardollam, was ill; then Fiaca instructed his son Eocaid . 
as sagely as ever did the wisest member of the race. Fiaca sent . 
Eocaid, his son, and Neartan, his tutor, on a message to the Uni- . 
versity of Druimcrith to the ollams of that institution, and that they : 
should spend seven days there with them. No sooner had they gone . 
than Fiaca shut himself up in a private chamber, and would not eat . 
or drink or taste food until he died. When the rumor of his death i 
spread, the children of the land came about. Dunsoberce, and fleet . 
curriers were dispatched to Druimcrith for the purpose of announc- 
ing to Eocaid the sad occurrence, and Eocaid returned with great . 
speed. After the days of the mourning they carried the remains to . 
the land of Ardtan, as Fiaca had commanded, and there, wrapped . 
in his father’s military cloak, they buried him and constructed his 7 
Carn looking out over the world of waters. - 
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! I Murdac chanted the death-cry and was accompanied by the 

bards, the matrons and maidens, as well as the voices of a thousand 
harps. 

Furthermore, the poets told the story of the drowning of Seadna 
_ and of the melancholy and grief that possessed Fiaca for the loss of 

his father. 

; Indeed, are not these compositions among the writings of the 

_ bards in the place of books, i. e., library (leabarlan). 

q The children of the land did not know Fiaca well enough, but I 

. Murdac knew him intimately, therefore I mourn after him with 

_ tears and great sorrow. For his like was not, no not since the be- 

_ ginning of the race. 

















4 THE HISTORY OF ERRION, THIRD BOOK, FIRST eee 
i TER. 


_ THE REIGN OF EOCAID OLLAM FODLA, FORTY YEARS, 
‘ B. C. 703 TO 663. 


| Now, when all the chieftains were assembled on the Bruiteine of. 
_ Ullad, Eocaid, the son of Fiaca, the son of Seadna, was elected king: 
_ to rule over the kingdom of Ullad. He is good and the beloved to. 
_ every eye, and his voice is to every ear like very sweet music. Al- 
_ though he was a devout and earnest listener to the ollams in their 
_ scientific dissertations and philosophical teachings, he was, never- 
theless, an expert in the use of arms and the tactics of war, and 
_ loved the sports of the chase. 
. While he was enriching his intellect with knowledge he was in- 
_nuring his constitution and strengthening his body with gallant 
_ deeds. It was thus he laid in store for himself a treasure of excel-. 
lent health. Indeed, while in years a youth, in knowledge and pru-. 
dence he was equal to the oldest of the royal council. At the end 
_ of this year Murdac died and Neartan, his son, was chosen the Ard- 
_ ollam of Ullad. A profound sorrow touched the heart of Eocaid 
" on account of the manner in which Marcac slandered the good name. 
_ of his father. For he had told (so Eocaid heard) to several of the 
chieftains both of Mumain and Gaalen: That Fiaca was the guilty 
cause of Seadna’s death. And Noid spread still further the slanders 
_ oí Marcac, adding many calumniating words himself. 
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For this reason, shortly after his election, Eocaid addressed let- 
ters to Noid saying: The ugly slanders which thy father Marcac 
and, latterly, thyself perpetrated against the fame and character of 
Fiaca, my father, annoys my spirit. 

The words of Marcac had fallen from memory, but the injust 
mouthings of Noid has revived them. Hast thou spoken them? 
Give answer, perhaps a misunderstanding; if so, our anger will 
pass. But if thou hast said them then give your authority likewise, 
or at least say that you had no knowledge of the accident, and so our 
feud will pass. Notwithstanding all this, O Noid, if thou refuse to 
answer, think of the eternal sleep—for it will be impossible for the 
pair, Eocaid, king of Ullad, and Noid, king of Mumain, to occupy 
the face of the earth together. 

On the spot Noid sent back letters by the hand of the same 
messengers. i i 

And these are the words of their contents: Shall it be a custom 
that Mumain must speak humbly to Ullad, begging her forgiveness 
íor the very words she shall use? 

Whatsoever things Noid has spoken, he has spoken, and will 
repeat them again in Mumain, aye even in the hearing of Eocaid in 
the kingdom of Ullad. When Eocaid read the reply he said to the 
messengers: Tell Noid that the King of Ullad will hear the words 
of Noid in the kingdom of Mumain. Are not the words pertaining 
to this controversy in the book of Chronicles of the kingdom of 
Ullad in Dunsoberce? Eocaid assembled the people together, and 
he commanded me (Neartan) to read in public to the multitude the 
words of Marcac and Noid and the words of Eocaid to Noid. And 
it was So. : 

As soon as the chieftains and the Gaal heard the words they 
raised their hands and swore that they would wreak vengeance 
on Noid for his accusation. A mightier army did not issue forth 
from Ullad since first the Gaal laid foot on the surface of Errion. 
And I, Neartan, set out with the host on its march to the south. 
When we arrived at the waters of the Buidaman (Boyne) we swam 
or forded its water and, marching through Gaalen, the people were 
amazed, for they heard naught of our expedition. We crossed the 
Sior, and encamped on the narrow plain between the hills Sior 
and Siar. 
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i Eocaid dispatched a herald to Noid, saying: Eocaid, the king 
stands on the soil of Mumain to hear the assertion of Noid in the 
presence of the armed hosts of Ullad. 

Noid replied: I vow but Eocaid hath acted treacherously. 

Could not the words of Noid be better heard in the calm of 
peace than in the tempest, and terror of war? The forces of Mu- 
main are scattered through the kingdom. At that time Baal was in 
his house Meas (August). Eocaid answered: Let Baal pass Meas 
'and as far into Cruinnugad (September) as is necessary for the 

massing of your troops. Then Eocaid will listen to the words of 
Noid. And Eocaid retired to the other side of the Sior and en- 
«camped there, surrounded by the comlanns of Ullad, for he said: 
We will pass the waters of the land in the face and in the presence 
of Noid and the-forces of Mumain. So Noid sent postriders and 
_curriers and even foot-runners through every part of the kingdom 
of Mumain that by forced marches he might concentrate his army. 
When Baal was in the last division of Cruinnugad the warriors of 
_ Mumain were observed crossing the mountain marching legion by 
legion and defiling in order unto the plain below. The following 
morning at the first light of Baal the trumpets sounded the battle. 
_ Noid intended to make a stand and prevent the army of Ullad from 
crossing the Sior. He had not heard that Eocaid had filled the river 
“which at that place was very deep with huge rocks at the bottom 
and smaller stone on top, until he made a ford three hundred feet 
wide, the current running through and over the stone, leaving the - 
‘stream its usual appearance, but affording a safe passage for the 
comlanns in succession. When the warriors of Mumain saw the 
“army of Ullad marching by legions over a place so unusual they 
fell back on the pavillion of Noid near the “Tuam-leac-mor,” which 
stands as a Carn over Eocaid, the son of Conmaol, for it was there 
he was unhorsed in a fall without resurrection. It was now the 
hour of midday when the armies confronted each other the second 
"time. They fought valiantly on both sides until Baal sent darkness 
" on the earth. As Eocaid stretched in his tent to rest after the fatigue ' 
-of battle word was brought to him that Noid had fallen that day. 
‘He arose quickly from his couch, saying: As the spirit of Noid is 
‘quenched so let the anger of Eocaid be quenched out forever. And 
| the trumpets called the cessation. The following morning Eocaid 
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sent to the chieftains, saying: Let there be an end to hostilities. 
Noid was a chief of Iber, therefore chant ye the death-cry, none 
but a chieftain shall sing the battle song. The cromfir placed the . 
weight of Noid in his division of the house of eternal sleep in the . 
tomb of death. The minstrels, the maids and matrons chanted the 
death-cry. When the harps breathed forth their music most sweet 
the men of Ullad were as still as men spellbound. 

Such was the charm of the harps of Mumain. Then Eocaid sang . 
the battle song, showing: How Marcac and Cier, the sons of the 
hero, cherished one another in their inmost hearts. How Cier per- . 
ished in the waves, and how the youth Er, holding the hand of 
Marcac, walked in front of the hosts when they made their tour 
of exploration through the land, how the valiant. warrior shortened 
his strides to suit the steps of the stripling lad. 

The warriors listened attentively. But when he narrated the 
manner in which Marcac, and Noid, now stretched in death, slan- . 
dered the fair name of Fiaca, the son of Er, with the poison of a 
false tongue, the warriors and Eocaid shed tears. 

Eocaid tarried in Mumain nine days and the chieftains of od 
land paid him court, and Ceas, the brother of Noid, came to him 
and they exchanged pledges of mutual friendship. i 

We heard the music of the harps of Mumain, and it was as en-, 
trancing to the ear of Eocaid as a spell; we likewise heard the poets 
recounting the heroics of ancient days; one would think that they . 
believed all their own narrations, so choice and earnest and meas- 
ured was every word and phrase, they certainly elicited our admira-. 
tion. Eocaid said to me: O Neartan, the warriors of Ullad should 
not remain here too long for the sports and music of Mumain will 
render their laborious tasks distasteful to them. Eocaid presented 
two gallant chargers and two wolf hounds to Ceas, for those of 
Ullad are of superior breed to those of Mumain. We marched . 
across the Sior and came to the waters of the Biora (Barrow) and . 
turned to the west until we reached the tents of Maoil, the Chieftain 
of Ros, where Don, the king of Gaalen, awaited the arrival of © 
Eocaid, for Eocaid had sent a deputation to him, saying: If Don, : 
the king of Gaalen, would meet me at the tents of Maol, the chief . 
of Ros? Eocaid commanded that the army march homeward by . 
easy stages, but Eocaid tarried two days and upon proceeding to 
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_ Ullad the king and the princes of Er, Ros and Ardfear, and three 
_ of the Chieftains of Ullad, Aod, chief of Maginse, Naoilt, chief of 
_ Ardtan, and Conn, chief of Iargaal, and I Neartan, the Ardollam, 
_ together with a company of cavalry, examined the mountains of 
_ Gaalen, and on the third day we encamped on Eudan Siar, and 
» Eocaid rested there three days; then we repaired to Dunsoberce. 
i Before one moon had passed Eocaid sent a messenger to me say- 
ing: Come into my presence in Dunsoberce. And I stood in the 
_ presence of the king, and he disclosed to me the desire of his mind. 
_ He summoned Aod, the chieftain of Maginse. And Aod and I 
_ Neartan took up our residence with him in Dunsoberce, listening to 
_ his wisdom, which was more profitable to us than our advice to him. 
_ His every word was of the glory of Errion, the good of the chief- 
tains, and the happiness of the Gaal. 
1 At the time that Baal entered into his division Tonnscnad, i. e. 
_ (March), Eocaid, the king, sent Aod, the chief of Maginse, and 
_Naoilt, the chief of Ardtan, with letters to Ceas, who lately had 
been elected king over Mumain, to succeed his brother Noid, and 
also to Don, the king of Gaalen. 
__ They were to say to Ceas: Eocaid will go to the tents of Maol, 
_ the chief of Ros, with words that will interest the ears of Ceas, the 
“son of Marcac. They were to say to Don: If Don, the son of 
. Roiteasac, would go to the tents of Maol, the chief of Ros, Eocaid 
will be on hand with words interesting to the ears of Don. On ac- 
' count of this promise, Eocaid commanded the chieftains Aod and 
Naoilt to await his arrival in the tents of Maol. Eocaid set out 
from Dunsoberce, and I Neartan was in the king’s company, and 
" we made a sojourn of four days on Eudan Siar. Eocaid spoke and 
held converse with the Gaal from Lear to Magnailbe, even unto the 
‘banks of the Buideaman (Boyne). Thence we proceeded to the 
tents of Maol. Already Don and Ceas, as well as the chieftains 
' Aod and Naoilt, were there. 

_ The following morning Eocaid disclosed his mind to Ceas and 
That it behooved the interests of the race that the chieftains 





































be a law common to all the kingdoms of the pee and that they 
should have one international place of assembly for all the king- 
~doms of Errion. That the customs which now prevailed in a con- 
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fused manner, be corrected and reduced to a uniform practice. . 
What if the sons of Iber and Iolar, together with the chieftains of . 
Mumain and Gaalen, and the sons of Er with the chieftains of Ullad . 
assemble? He said furthermore: On my going and coming from . 
Ullad I stood on a certain hill called “Eudan Siar ;” I immediately . 
said to Neartan: If only the chieftains, and the children of the Gaal . 
Scioth Iber of Errion would convene on this mount to deliberate for . 
the glory of the Gaal? 

What if the kings Ceas and Don speak? After a pause Eocaid 
said: What if Ceas and the princes of Mumain and Don and the 
princes of Gaalen pitch their tents on Eudan Siar, when Baal enter . 
his division Cruinnugad (September) ? And Eocaid and the princes . 
of Er will meet them there? And it was so. The chieftains gave . 
the hand of friendship to each other and took their departure from . 
the tents of Maol, Eocaid also and his escort returned to Dunso- . 
berce. 


; 
i 

























THE SECOND CHAPTER, THIRD BOOK. 


Now letters were sent through all Ullad saying: Let the sons of . 
Er and the chieftains of Ullad stand nigh Dunsoberce with buckled . 
cloaks and sheathed swords what time Baal shall come into his di-_ 
vision Meas (August). And it was so. 4 

Eocaid called each son of Er and every chieftain of Ullad to him. 
in Dunsoberce and he repeated to them individually the words that . 
‘took place at the tents of Maol, and they appeared most auspicious . 
to their ears. On the ninth day Eocaid, the king, and all the 
princes of Er who had attained the age, and all the chieftains of 
Ullad and I Neartan, the son of Beirt, set out from Dunsoberce, and 
on the twelfth day after our departure we were on Eudan Siar.. 
Three days after that Ceas, and all the line of Iber, and all the chief- 
tains of Mumain arrived, as did also Ith, the son of Lugad, the 
ruler of Ib-Lugad. On the same day Don, the king of Gaalen, and | 
all the line of Iolar, and all the chieftains of Gaalen except Murcad, | 
the chief of Avdéléc. who was at home sick, all were present on | 
Eudan Siar. During the four days Eocaid and Ceas and Don were © 
examining the land on every side, and when the whole host was as-.. 
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_ sembled on the brow of the hill Baal had just entered the house of 
his division Cruinnugad (September). 
___ Eocaid stood in their presence and addressed them: O kings 
_ of Mumain and Gaalen, princes of the race, and chieftains of the 
_ provinces of the Gaal of Errion, we are assembled here according 
to the words which I, Eocaid, sent to you by the hands of curriers, 
be attentive then that you may know the cause, the design and the 
reasonableness of our assembling. When Cealgac turned evil did 
not Calma and Ronard depart from Iber of our ancestors, in order 
_ that no civil commotion could ensue? When the children of Feine 
_ (Phoenicians) strove to subdue and render them tributary, did not 
our fathers retain their freedom because they were united? Did not 
_ Cogard and his supporters, though he was of the royal line, migrate 
__ beyond the Bearna (Pyrenes) in order that there might not be any 
seed of strife in Gaalag? During four hundred and eighty-four 
_ years, that was the space of time our fathers dwelt in that land, all 
_ the hosts of Feine and Aoimag (Hemath or Phrygia) could not wrest 
_ the victory from us, because we were as one man united? When 
_ Sruamac came pouring out slaughter and ruin on the head of 
Gaalag what power could stop him? The hitherto victorious Gollam 
- and his armies failed. They could not resist his onward march. 
_ They could not overcome pestilence, and drouth, and famine? But 
the surviving remnant were united, they preferred danger, yea, and 
_ death itself to the loss of their freedom! For that reason we came 
i hither through the dangers of the great deep. Didn’t we reinforce 
_ ourselves by the help even of the Cegaal Firgneath to withstand the 
ferocity of the Danaan? Notwithstanding that the Gaal Scioth [ber 
» were united and of one mind from the days of Ardfear to the time 
r of Gollam, they were only two years in Errion until strife came. 
_ Baal and Re were shamed by that execrable crime. Sufficient is 
_ said. The children of Gollam have no mutual acquaintance, the 
_ kingdoms of Errion are as if inhabited by stranger races, and the 
_ chieftains of the Gaal like enemies, they do not recognize the 
_ sound of each other’s voices. Eocaid has pondered over these things, 
__ and considered also the proper means to correct the conditions, there- 
_ fore I say: What if the kings of Errion and all the princes of the 
_ line of Gollam, and all the chieftains of the Gaal Scioth Iber con- 
_ vene to elect a person from amongst them, who shall sit even one 
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step higher than his brothers, while the whole convention legislates 
laws that will be íor the common good of Errion? And since this 
very hill is most apt for this work, what if we request the Gaal who 
_ reside within these bounds: From Leas to Magnailbe, from Mag- 
nailbe to Buideaman, and thence around again to Leas, that they 
move as the lot cast will show, to Mumain (Munster), to Gaalen or 
to Ullad? And into whatever kingdom they shall go they shall ob- 
tain an allotment of land equal or even greater than that they re- 
linquished, besides our grateful appreciation of the faet? And so 
this land will be vacated, and become the territory of whomsoever 
the brethren shall select to be the chief dignitary of Errion. This 
shall be given to him as the free gift of the brethren for the care he 
will display in the general interests of Errion. What then if this 
hill that from remote days has been called ““Eudan Siar” henceforth . 
be named “Tabartha” (pronounced Tawra, signifying given, or do- — 
nated)? And it was so. ; 
Furthermore, Eocaid, the king, added: If Ceas and Don would 
speak? Ceas arose and said: The words of Eocaid are certainly 





delightful to the ears of Ceas. Don also-arose and said: The words .. 


of Eocaid are good. Then Eocaid laid the proposition before the 
race, saying: What saith the chieftains and the Gaal? If they 
would manifest their pleasure? And they all answered: Let it os SO, | 
it is good. 

Then a mighty banquet was prepared with feasting and drinking 
and all kinds of games to celebrate the universal assemblage of the 
chieftains of Errion. On the day prior to the departure for their 
homes, Ceas and Don came to Eocaid to urge him to proceed with, 
the project begun to its completion and that a committee of three 
chiefs from Mumain and Gaalen would remain with him on Tabarta 
to devise the best facilities for the removal of the Gaal from Eudan 
Siar to their respective allotments in the kingdoms of Errion. And 
it was so. 

So the three chieftains of Ullad, of Mumain and of Gaalen re- 
mained with Eocaid on Tabarta when the others set out to the. 
tents of their dwellings. Eocaid labored without intermission, he 
instructed the Gaal: Stay in your tents until you are full ready, 
even until you shall have gathered the harvest this coming year, the 
words gave pleasure to the hearts of the Gaal. Eocaid did not com- 
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mence his progress to Dunsoberce until Baal came into his house 
Blath (April). As soon as they ascertained that Eocaid returned, re- 
_ joicings sprung up all through Ullad. He convened the chieftains, 
the ollam, and the tribunes of the people, and inquired of them re- 
garding such questions as it behooved the public interests that he 
should know. What time Baal was in his house Sgith (June) mes- 
sengers went through all Ullad with word, saying: Let the princes 
of the race, the chieftains, and the tribunes of the people assemble 
on the Bruiteine of Ullad when Baal enters his house Meas (Aug- 
ust). On the appointed day the Assembly was on the Bruiteine 
(Fire-hill). Then Eocaid arose from his dias, saying: You are 
conversant already with the events occuring at Tabarta? Then he 
added: It is my wish that the kingdom of Ullad have laws, but it 
would be bad form to place Ullad before Errion? This project is 
one for deep deliberation, for it does not appear well that laws be 
recorded on the book only to be again erased for correction? That 
there may be sufficient time the messengers will not go through 
Errion this year. Meanwhile what if the chieftains and the ollams 
discuss and ponder on this cause? And to formulate such laws as 
they will judge will tend to the prosperity and peace of Errion? 
And since eventide is drawing near, let us tonight enjoy the tales 
- of ancient times, and the music of harps, tomorrow the ollams will 
read the writings of Eolus and the words of the book of Chronicles. 
And it was so. 

Afterwards the multitude departed for the tents of their dwell- 
ings. Eocaid toiled incessantly, he made tours incognito through 
the country, so gathering up from people of every station of life 
_ data of every kind pertinent to the great project under considera- 
tion. As Baal came into his house Blath (April) swift curriers 
_ were dispatched, saying: O kings and princes of Errion assemble 
_ on Tabarta, when Baal shall cross the theshold of his house Iars- 
_ gith (July). : 

Eocaid, the king, together with all the princes of the race, and 
the chieftains of Ullad, and three ollams, one from each university, 
_ and I, Neartan, the son of Beirt, marched southward when Baal had 
run three divisions of his Fire Asti (Vesta). Eocaid visited all the 
_ Gaal who were to take their departure from the lands of Tabarta, all 
_ of them were desirous to go to the kingdom of Ullad, but Eocaid 
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countermanded that. When I Neartan inquired into his reasons for ; 
doing so, he answered: If I should receive to my kingdom those . 


Gaal could not the cromfir of Gaalen, and the bards of Mumain. . 


stir up jealousy and envy enough to destroy the hopes of homme . 
that are now beginning to burst into their first bloom? ; 

When I heard his motive I was silent. A great feast of three 3 
days’ duration was inaugurated, with banqueting, drinking, dancing i 


and harp-music. On the íourth day when all were assembled on the . 


brow of the hill Eocaid arose and said: A while ago L spoke words . 
gracious to Ceas and Don, to the princes and chieftains of Errion, for . 
they expressed as much to me. What if one of the race sit a step . 
higher than his brothers that he may watch over Errion? Are your . 
wishes still the same? They answered as with one voice: Yea. 


Expressing his thanks, Eocaid said: There is no desire in the . 


will of Eocaid except to fulfill the wishes of his brothers. What . 
these desires are may be manifested henceforth; nevertheless, let us . 
remember that patience is preferable to haste, the Gaal are yet . 
dwelling on Tabarta, what if we allow a lapse of time that all may . 
be ready to treat on the questions to be legislated? And he added: 1 
When Baal shall be in his house Iarsgith next year, curriers will . 
be dispatched through the kingdom of Errion to announce the time . 
for assembling even here on Tabarta, until then. we will consider i 
what is best to do. And it was so. | | 7 

The assemblage remained for nine days celebrating with games . 
that interval, with much pleasure and strengthening with profit the i 
bonds of peace. 

Festivities followed with drinking, banqueting, dancing and harp . 
music. When the time for dissolving the assembly came, Eocaid 4 
did not return to Ullad, but set up his tents and dwelt on Tabarta. . 


THE THIRD CHAPTER, THIRD BOOK, STORY OF LIA- . 
FAIL. | 


FROM THE REIGN OF EOCAID, OLLAM FODLA, MON- . 
ARCH OF IRELAND, B. C. 703 TO 663. | 


It happened on a certain day, while Eocaid, the king, was ,con- i 
versing with Neartan, his chief ollam, that Ionar, the Ardcromfear . 
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oí Gaalen, came to the tents oí the king on Tabarta. And he re- 
lated: As I arose from my sleep three days ago, in the early morn- 
ing at the brightening of day. After purifying my head, my feet, 
my hands and my heart in the sight of Baal the highest. As I 
walked forth behold three youths met me, and one of them accosted 
me: By the face of the holy Re if I see the Ardcromfear it would 
be well for him to know that I bear tidings that pertain to the ears 
of the high prince of Errion. I returned with them to the Asti, 
which is near the Bruiteine of Gaalen, and inquired of them the 
nature of the tidings they bore. 

Saor, one of the number, stood and said: We are men of the 
Gaal Scioth of Iber and we came with tidings to the king who now 
is, for we hear that he is the son of Cier, whose carn stands on the 
rock of the great sea, beyond our.native township (feuran duitce) ; 
thence we have journeyed hither. In olden times our fathers left 
the land of Iber with Cartac, a descendant of the royal line. 

Cartac entertained ambitions that he would obtain the sover- 
_ eignty of that land, as he was unusuccessful, for the chieftains of 
_ Iberia were opposed to him, Cartac therefore banded together a com- 
pany of young warriors, and led them to his liburnian ships that 
rode at anchor on the deep. The day prior to the election of the ~ 
king, Cartac and his young warriors rendezvoused. Now long before 
the days of Cartac, it was the custom on the coronation day of the 
king that a large stone, as white as snow and as round as an apple, 
set in a covered box, and drawn in a six-horse chariot, with many 
_ attendent priests, was used in the ceremony. And the priests said: 
Baal cast the blessed stone out from the bosom of the mountain, 
that with his own hand he fashioned it white, smooth, and round, as 
- an exemplar of what the king should be. And Baal sent forth the 
sound of his voice like the roar of the tempest wonderful, terrific, 
saying: Henceforth let every chieftain of the race assume the pos- 
_ session and title of king from the mouth of the Ardcromfear the 
_ servant, of Baal, and let him be seated on Liafail. Four kings were 
_ crowned by the practice of this custom, and now on the day prior to 
_ the coronation of the candidate who was successful over Cartac, be- 
_ hold Cartac and his band seized the holy stone and bore it with them 
_ to their ships that were riding on the great sea, and they sailed away 
_over the surface of the waters, turning their prows to the western 
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world (doman siar), and they followed the going of Baal. Such is 
the ancient tale that came from mouth to ear. What follows is cer- 
tainly true. We are the children of Ton, one of the followers of Car- 
tac, as our fathers have told us. His ship sought a port in this land, 
but was wrecked among the breakers of the strand, the crew, how- 
ever, came safe to land, bringing Liafail with them. 

The Firgneath guided them to the caves which they inhabited. 
As soon as the Firgneath understood the meaning of the distich: 


What region so ever retaineth Liafail, i 
Will also retain the sovereignty of the Gaal. 


Seized upon Liafail. In a similar manner in the lapse of years 1 


and eras when the Danaan heard of the mystery and mystic power 


of this prophecy, they seized upon and bore away Liafail. Liafail 


is now in Ultonnmact, called in their tongue “Stannclidden.” It is 
beneath it the Danaan cast their lots and have recourse to augury. 
Send thither O king and seize it, and assume thy crown and the 
title of sovereignty on it, from the lips of the Ardcromfear, so that 
the sovereignty of the land may remain in the possession of the sons 
of Iber and of the Gaal Scioth Iber forever. Eocaid said to the 
Ardcromfear: Bring those youths into my presence. After he had 
seen them Saor again narrated the story of Liafail. Then Eocaid 
questioned them if they had heard the time in which the events 


occurred. But they knew not the specific time, only that the Danaan’ 


had not yet come to the land in those days. The interview was 
conducted in the dialect of the Gaal Scioth, which they spoke, but 
with some strange words corrupted. 

They dwell on the hills and valleys that touch the waters of the 
sea of Iber, under the fingers of Baal. 

Eocaid dispatched Saor and a company of valliant youths to 
Meirt, king of Ultonnmact, with gifts four steeds, a roll of super- 


fine cloth, and a cloak of shimmering satin, to ask Stanclidden that 
is Liafail. 


After consulting with the nobles who surrounded him, Meirt an-— 


swered: That he would be pleased to render it to a son of Er! So 
Eocaid sent a royal six-horse chariot after Liafail and it was placed 
with tender care on the chariot. And Saor, having divided his com- 
mand, they rode at each side and in front and rear of the chariot 
and its precious burden until they came into the presence of Eocaid, 
the king. 
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i Now arrived the coronation day of Eocaid, and a vast concourse 
was on the Bruiteine, and a mighty multitude on the surrounding 
_ plain. Baal was in his division larsgith (July) and the heralds is- 
_ sued forth proclaiming: O Eocaid, son of Fiaca, son of Seadna, 
i son oí Ardfear, son of Eolus of the race of Er, sit thou “Ermion!” 
Then there arose the confused roar of the multitudes shouting 
_ with joy and the mighty din of the warriors striking shields. Eocaid 
_ said bring into our presence Saor that good youth from the Gaal 
_ Scioth of Iber, and the tallest warriors carried him in on their 
_ shields, and he related again the story of Liafail. When he fin- 
_ ished, the heralds announced: Eocaid is pleased with Liafail. 

7 But the Ardcromfear and the cromfears and the carneacs were 
_ silent, for they remembered Luban and Cromcruad in the days of 
_ Tigernmas. However, when they saw that the Gaal and the chief- 
_ tains were pleased Ionar stood up, saying: Doth it seem good to 
_ you that Ermion should receive the crown and royal robes seated on 
_ Liafail? All shouted back: Aye, aye! 

i Thereupon Eocaid sat on Liafail, and the Ardcromfear of Gaalen 
put the Essaon on his head and laid the royal robe on his shoulders. 
_ Then the Ardcromfear and the cromfears turned their faces to Baal, 
_ bowing their heads; but the concourse turned their faces to the spot 
_ where Eocaid sat, clashing their shields and emiting shouts of exul- 
~ tation. 

As soon as silence supervened Eocaid spoke to the heralds, and 
_ they proclaimed in a great voice: From this time forth forever let 


_ this Hill be called “Tabarta” (pronounce Tara). All replied so be 


it, so be it! | 

i Indeed the story of Liafail, and all the notable occurrences of 
_ Eocaid’s coronation as Ermion, are recorded on the book of Chroni- 
_ cles forever, as Eocaid, the king, commanded me, Neartan, the son 
_ of Beirt, Ardollam of Ullad. The great festivity was inaugurated 
_ with banqueting and drinking, with dancing and minstrelsy, then 
' followed the heroic contests of Athletic Games for a whole month, 
_ even the month Iarsgith, on the Lios (plain) of Tabarta. Upon the 
_ expiration of the month Iarsgith (July) when the concourse again 
assembled on the Bruiteine, Ermion arose and said: I have not yet 
fully matured nor classified the deductions of my mind, but think 
_ that a year from this time, if it be the pleasure of the chiefs, and 
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Gaal of Errion, we will defer the cause until that time? All an- i 
swered: Yes. Erimon then said: Neartan, the Ardollam of Ullad, . 
has words seemly for your ears. And I stood and read publicly the . 
writings of Eolus, and Eterial, and the words of the book of Chron- . 
icles of Gaalag and of Errion even to the very day on which I stood . 
before them. = 
Upon Baal entering into the second division of his house Cruin- . 
nugad (September) the multitudes began to return to the tents of . 
their dwellings. Ermion assigned the care of the kingdom of Ullad 
to Ros, a chieftain of the race, but Ermion himself remained on 
Tabarta, he did not as was his custom proceed to Dunsoberce. But . 
he made requisition of workmen and tradesmen from every Tanas- 
teac in the kingdom of Ullad, and under the specifications of a chief- . 
architect, they felled timbers in the forests, and great beams to be . 
hewed square, and lumber to be cut in planks, and seven and twenty . 
main pillars to be carved round and polished; at the same time the i 
stonecutters were hewing great stones to be ready to course the . 
walls. This is the form and dimensions of this goodly foundation . 
(deagduin) which he ordered built on the pinacle of the hill, Ta- . 
barta: Seven times nine cubits in width, and twenty times nine 7 
cubits in length, the walls were megalithic, smoqth-hewn within and . 
without, they were twice nine cubits high, and nine cubits in thick- 1 
ness. Three great carved and polished pillars sustained the coupling . 
of the roof, and nine sets of them, twenty-seven main pillars in all. . 
The roof was enclosed with a sheathing of split planks, on top . 

of which was a thatch of rushes. There were nine windows in each : 
side wall, the dimension of each window was: A half cubit wide. i 
and three cubits high; in the eastern end there were gates and a . 
vestibule, and the vestibule facing the rising of Baal was enclosed . 
by two great gates of oak, which were lined with iron and riveted . 
through and through. Such was Teacmor on Tabarta. 
Likewise, the king’s house was erected nigh to Teacmor, to be a i 
permanent habitation for the king. When they were completed . 
Ermion sent messengers to Ardfear, a prince of the race of Er, that . 
he should come to him. As soon as Ardfear made his appearance . 
on Tabarta, and I Neartan also present, Eocaid said: Go, O Ard- . 
fear, to Don and Ceas, the kings of Gaalen and Mumain, and an- . 
nounce to them, saying: Eocaid desires that three ollams, and three . 
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times nine tribunes of the people be elected in each of the kingdoms 
_ of Errion in order that they may assist in the legislation and in the 
_ counsels of affairs profitable to their brethren, the children of the 
_ soil. He desires that they should be elected before Baal enters 
 Tarsgith (July). Ardfear departed on his mission, and returned 
with word: Don and Ceas will execute the words of Ermion. In 
_ those days also the Ardcromfear of Gaalen came to Ermion to re- 
- mind him of the nine laws of Baal to the nine Cromfears from the 
_ beginning, and, lifting up his voice, he said: O son of Er, meddle 
not with the laws of Baal. He spoke like one of sovereign authority. 
Eocaid answered him mildly: The thoughts of Eocaid are directed 
_ toward the kingdoms of Errion, he has no wish to turn them toward 
_ the realms of the air, therefore I beseech thee O Cromfear, to be 
silent until we request from thee thy counsel. Notwithstanding 
Ionar again interrupted, saying: Will Ermion destroy the law of 
Baal? Then Eocaid answered him: Is the knowledge and educa- 
tion of the Ardcromfear so limited? It is impossible for human 
power to change the law of God, the law of Baal is beyond the reach 
of every human being? When a person can fly through the air like 
_ a bird, when a person can swim the waters like a fish, when he can 
_ burrow in the earth like the worm, when he can safely live within 
the burning core of the fire, when he can be immortal without 
food or drink, then and not until then can he transgress the laws of 
the All powerful. Again Ionar began to talk, and Eocaid said to 
_ him, graciously: To what benefit is this? So Ionar went his way 
_ from the presence of the king in anger. 


THE FOURTH CHAPTER, THIRD BOOK. 


. The first day of Baal in Iarsgith, Eocaid dispatched his curriers 
with letters, saying: Let the kings, princes, chieftains, ollams, and 
the tribunes of the people assemble in the high chamber of Teacmor 
on Tabarta in presence of Ermion, and this will be the signal of 
your coming: Fires will be kindled on the hills of Errion. When 
_ Baal entered Fluicim (November) as soon as the fires blazed up on 
heights of Errion, the brightness, glory and magnificence of the 
land were assembled around Tabarta. Upon the proclamation of the 
heralds the portals of the high-chamber of Teacmor were thrown 
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open, and Ermion, and the kings of Mumain and Gaalen, and the. . 


princes, and the chieftains, and the ollams, and the tribunes of the . 


people from every kingdom of the Gaal in Errion entered in. The . 


regal chair was placed in the middle of the chamber one step raised 
above the floor, a table stood on the floor in front of the throne. 
Ceas, the king of Mumain, and the line of Iber took their seats also: 


along the table to the right of the throne. Don, the king of Gaalen, 
and the line of Iolar took their places at the end of the table facing 
the king. Ullad and the line of Er took their places atthe side of . 
the table to the left of the throne, but the chair of Ullad was empty, . 
for its king sat Ermion. The Ardollam of Errion sat between the 
throne and the table, close to him was the Ardollam of Mumain, who 
sat between the king of Mumain and the table. The Ardollam of 
Gaalen between the king of Gaalen and the table. The 
Ardollam of Ullad sat between the chair of the king of 
Ullad and the table. The princes of Iber, the first-born 
of the Gollam, and the princes of Ith, sat to the right and the 
left of the king of Mumain, the princes of Iolar to the right and left 
of the king of Gaalen, the princes of Er sat to the right and left of | 
the king of Ullad, and the chieftains and tribunes sat behind the 
princes, according to the provinces from which they came, last of 
all sat the ollams behind the nobles, according to the division whence 
they came. Upon the table which stood in the presence, was the tract 
of ancient times, the Writings of Eolus, and the book of Chroni- 
cles of Errion. The book of Chronicles usually is open so that words. 
may be written of days and events as they transpire, that they may 
thus be preserved for the eye of future generations. 

Upon Ermion arising from the throne to make his address he 
heard shouts of contention as of battle resounding around Teacmor. 
It was announced to him that there were warriors full-armed on 
Tabarta. Ermion arose and said: Whenever the law of Errion or 
its cause shall be upon the table, it behooves the sword to be 
sheathed, the bow to be unstrung, the cran-tubal (sling) to be hung 


up in the tents of the Gaal. Intellect is the father of justice, arms.  . 


of the evil designs of men. Behold! Ermion girdeth on no sword in’ 
the halls of the Law! Go, O heralds, and proclaim without: Let 
every armed warrior return home to the tents of his habitation, we 
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will have peace, voluntary or compelled, on Tabarta! And it 
was so. 

Ermion arose again and said: Four years have elapsed since I 
was chosen king over Ullad, then the kings, princes and chieftains 
placed me here Ermion that I might unite the children of the land 
together with the bonds of love, and mutual respect, for that reasom 
I have labored without ceasing that the law might assume form and 
force commensurate with shielding the children of Errion from 


_- bondage and violence. You know that the cromfir have asserted 


falsely that they received nine laws from Baal? The foundation of 
that work was laid in falsehood, strengthened by deceit, and kept 
together by the superstition of the ignorant. 

When the cromfirs were asked the reason of their scheme they 
answered: Too many of the race are poor, ignorant, and prone to 
evil; they desire without doubt to enjoy a comfortable leisure like us 
all, therefore they desire power, if there be over them but a human 
law, then the rich will not be secure in their possessions, the regal 
line will not be safe on their throne? Amongst the ignorant fear is 
the most efficacious restraint. Is it the wish of the kings, princes 
and nobles to yield up their treasures and flocks to the possessions 
and appetites of the rabble? Would it not be better and wiser if 
the king would give a little esteem and dignity to the comfirs, so 
that the servants of Baal could keep the Gaal submissive to the rule 
of the king? Then the king in his sovereignty, as well as the crom- 
fear in his little plot of ground, will enjoy security and peace. 

Such was the trend of the discourse of the cromfears. When I 
questioned them, saying: What if the ollams are as zealous to 
teach the people as the cromfear are to keep them in ignorance? 

The cromfir answered: If the ollams shall instruct the poor in 
science and truth, they will become full of unrest, and will begin to 
covet wealth and power. There you have the opinion of the crom- 
firs. Nothwithstanding I do not believe the conclusions arrived at 
by the cromfir, therefore what if the five laws of antiquity stand at 
the head of the roll of the law of Errion, certainly not as the com- 
mands of Baal by the craft of the cromfear, but truly as the law of 
the land, passed by the counsel of the Gaal assembled for that pur- 
pose? What if there be read as the beginning of the preface of the 
tract: 
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I. Do not murder. 


2. Do not appropriate the possessions of another. 
3. Do not speak from the mouth what thy mind knows to be 


4. Be merciful to every living thing. | 

5. Do to every man as you would wish him to do to you. 

What if these five laws stand among the laws of Errion? All 
answered: Yea, be it so. And still lifting up his voice Ermion said: 
On a former occasion when we were assembled I said that it was 
the greatest wish of Eocaid that a lasting peace and contentment 
should obtain. It is true we have a law handed down from our . 
fathers, the good work of the chieftains, but it doth not bridle nor . 
curb the evil designs—for no penalty nor fine follows the deeds of 
the guilty. The Gaal is governed by fear not by love. Indeed the 
law we received from the mouth of our ancestors was opened or 
shut by the wish of the judge. Therefore that it may be possible 
for the law to control all the guilty, the chief as well as the Gaal, 
that the judge likewise shall sentence by the law, and the practice 
of Tanistry, what if nineteen judges be appointed in every king- 
dom of Errion, one in each Tanasteac, and one supreme judge to be 
in each kingdom always near the king, and a supreme judge also to 
be near Ermion here in Teacmor? All answered: Yea, be it so. 
We know that it has happened formerly that the judge rendered 
sentence without calling a jury (claustig). What if the judge be 
ruled to silence until after the jury shall have given its yea or nay? 
And if nine jurors be present until each one of them shall have said: 
yea or nay? But if there should be twice nine or more surrounding 
the judge, the case will be adjudged according to the opinion of the 
greater number? And the judge shall not break silence until he 
shall have counted the hands, then let him produce the tract of the 
law, and read publickly in the hearing of the jury, as well as in the 
hearing of the person indicted, the words written thereon? All an- 
swered: Yea, be it so. If the jury shall say that a person killed 
in wilful murder. What if the judge read: Let the cuiprit be taken 
away from the sight of men, and buried in the bosom of the earth, 
let no trace of him remain above ground. They all answered: Yea. 

Ermion said: If a person produce a falsehood before the judge . 
and jury, and the testimony is proven a perjury. Without doubt the . 
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 falsifier shall be mulcted the same fine, which would have been 
assessed to the defendant against whom the false indictment was 
made. This same ruling shall obtain in all causes? All answered: 
_ Yea, yea. 

_ Ermion also. proposed: If a person steal from another, and the 
_ theft be proven beyond doubt, the rogue shall pay back double the 
. amount, and he shall be put to shame in the sight of the children of 
the land. But if it shall be impossible for him to pay it, it shall be 
_ assessed upon his tribe, but the thief must bear the oprobrium him- 
self? And all assented. Still standing and lifting up his voice, 
_ Eocaid said: What if these words be written on the tract of the 
laws? 

And this enactment also? Let not the Gaal Scioth Iber issue 
from Erin to devastate the kingdoms of other people, but should 
' foreigners. come to invade the land of Iber, then let the warriors be 
"as one mind and one arm to repulse the invaders into the sea, or 
else to give them graves beneath the soil of Errion? And the vast 
assembly called upon the name of Errion nine times. 

. Then Ermion continued: The land is the inheritance of the 
i children oí Errion; his allotment is given to the king, the princes, 
_ the chieftains, the ollams, the priests, the minstrels and poets, more- 
_over the Gaal have their allotment by tribe? It is from the soil 
each creature draws the sustenance of life. His portion of the soil 
therefore shall be his possession as long as he shall live upon it. 
_And his offspring and the mother of his offspring shall retain it 
until the soil shall be redivided according to the practice of Tanistry. 
Even then the woman who bore, or the maiden’ who may bear off- 
spring, must not be forgotten. 

| _ Has not our mighty race sprung from ‘woman? - O Children of 
_ Errion, render honor and respect to your fathers. Render honor 
_and love every day thou livest to the mother who bore thee and gave 
_ thee pap, minister to her in every necessity, do not look upon your 
_ mother save with thanks and love. O brave sons of Errion, shield 
with the might of your power, protect the daughters of the land! 
What if the practice of Tanistry remain as formerly? And it was 
_ so. Then Ermion said: Shall the foregoing words be written as a 
_ law of Errion on the Tract, a law passed by your will, assembled as 
_ the general congress of Errion, in the high-chamber of Teacmor 
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Tabarta? They answered unanimously : Wea yea. 

Again Eocaid said: I have yet further wishes to tintold to you: 
Since our fathers first came to this land we have remained as strang- 
ers to each other, or worse. What if the kings, princes, chiefs, 
ollams, and the tribunes of the people assemble here in the high- 
chamber of Teacmor Tabarta, when the fires shall blaze on the tops 
of the heights each third year. The imperial senate will hear and 
judge every cause coming from the kingdoms of Errion? : 

Thus reason shall dominate desire, and peace rule over disquiet? 
The imperial senate, however, shall not treat: of causes happening 
within the kingdoms of Mumain, Gaalen or Ullad, only in as much 
. as they bear upon the imperial interests of Errion. Every member 
who sits here is equal; when one arises to speak it is his privilege to 
continue without interruption until he has finished his case; when 
all persons desiring to speak upon the question shall have finished, 
then the count of hands shall be taken? All assented: Yes, be it so. 
Then Eocaid said: I have still more to propose to you: When the 
sons of the hero first came hither to subdue the country, when the 
land was divided into dominions, the Danaan was. given Ultonnmact 
by the stipulations of the treaty of Magmortiomna? And the reser- 
vation of the Cegaal Firgneath (aborigines) was along the boun- 
daries of the waters of the land, between Ullad and Ultonnmact? 

Marcac marched to the south, in his kingdom on the shores of 
the great sed. was the principality of Lugad, the son of Ith. Iolar 
pitched his tents in the very midlands of the island, while to the 
north stretched the kingdom of Er, the son of Cier, chosen by the 
love of the people, though Blath, surnamed Amergein, strenuously 
antagonized him. After two years Marcac fell in the land of Ceio- 
siol, there his name was called Iber the strength of Gollam. Then 
did Iolar undertake to rule all the kingdoms of Errion, for there was 
no son of Iber nor Cier who had attained his majority. He began 
to style himself ‘Ermion.’ There cannot be two Ermions? There- 
fore what if the one elected by the kings, princes, and chieftains 
henceforth be styled ‘Ardrig?’ They all answered: Yes, be it so. 

Then Eocaid said: I have sufficiently disclosed my mind for the 
present, because we, as well as our successors, can amend, repeal, or 
add, to these laws as necessity demands. : 

Then they adjourned from the high-chamber of Teacmor. <Ac- 
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«cording to custom the great festival was celebrated for three days; 
on the fourth day when the senate assembled in the high-chamber of 
‘Teacmor, Ardrig arose and said: The text of the law of Errion, 
and the practice of Tanasteac is written on the rolls, and they are 
on the table of this high-chamber of Teacmor, what if the tract be 
read? All answered: Yea, yea, be it so. The Ardollam read them 
publickly, and they seemed good and just. Then Ardrig said what 
if the judgments stand? And all assented. ‘Then Ardrig said: Read 
the writings of Eolus, and the book of chronicles. And I Neartan 
read the words to the end. Then Ardrig commanded: Let the her- 
alds proclaim without: Stands any person on Tabarta demanding 
justice? | 

Since no voice responded, the heralds reported within: None. 
“They then adjourned and the doors of the high-chamber were closed. 
But Eocaid suffered no one to depart while Baal was in his house 
Fluicim (November). The great feast was made ready, and on the 
minth day the kings, princes, the chieftains, the ollams, and the tri- 
‘bunes of the people, assembled on the Bruiteine of Tabarta, and 
Ardrig arose in the midst of the assemblage and said: Every third 
year after the session of the general assembly in Teacmor; what if _ 
ne month be dedicated to GAMES? So that the courage and 
spirit of the Gaal may be increased through all Errion? 

What if this coursing plain lying at the foot of Tabarta be dedi- 
«ated as the ‘Field of Contest’ for ever? They answered: Yea, be 
it so! Ardrig said: What if entry to these contests be denied to 
every applicant who shall not be of the mecessary age? Who shall 
not be a freeman holding possessions? Who shall not be clean from 
very fine, and imputation of the law? From misdemeanor and in- 
famy? The assembly answered: Yea, be that so. 

What if Ardrig, and the king of Ullad and the king of Gaalen, 
and the king of Mumain, constitute a committee to award-the prizes? 
‘The assembly answered: Yea, yea. Ardrig said: What if the 
prizes awarded be nine in number? A prize for each kind of game? 
‘The prize of philosophy. The prize of music. The prize of poetry. | 
“The prize of bravery. The prize of expertness with arms (the spear, 
the javelin, and the sword and the use of the bow and sling). The 
ptize for sparring. The prize for horsemanship. ‘The prize for 
«charioteering. And the prize for the swift of ‘foot? The assembly 
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answered: Yea, be it so. And, continuing, he said: What if the 
value of the prize in each class be nine cumals? And the badge of 
the winner to be in gold or silver, and the title of dignity for the 
victor to be: Rig or royal added to the victor’s profession as rig- 
ollam, rig-bard, rig-file, rig-loac, rig-eactra cean-comlann  ceap- 
consanta rig-currad, etc. And that it be unlawful and impossible 
forever to reduce to slavery any person gaining any of these honors 
on the field of Tabarta? And the assembly answered: Yea, let it 
be so. And he said: It shall not be lawful for any one to go into 
any other division of the world as the champion chosen to represent 
Erion’s prowess, unless he first have won the title of royal cham- 
pion on Tabarta’s ‘Field of Contest.’ They all answered: Yea, be 
it so, and it was so recorded. After these things transpired toward 
the end of Fluicim (November) the hosts began to depart for the 
tents of their dwellings, but Ardrig remained at Tabarta. 


FOURTH BOOK, FIRST CHAPTER. 


Now Eocaid Ardrig dwelt under the cover of his pavillion, and 
' the rain fell in torrents, and the winds blew a tempest, and a bitter 
cold supervened, yet Ardrig would not enter the chambers of Teac- 
mor, for he said: Do not the sons of Marcac and Iolair dwell in 
their tents? 
Eocaid had a great desire to establish a Mur-n-ollam (university) 
in proximity to Teacmor for the sake of the youth, but he could not 
make the beginning then, on account of the rain and cold. Upon 
the coming of Baal into his division Blath (April) Eocaid set out for 
Dunsoberce, and as the rumor went: That the king had returned 
to Ullad, the princes, the chieftains, the ollams and the Gaal came 
to him, and their tents whitened the circumjacent plains. Now the 
king had a taste and a high esteem for the tales of olden times. 
And Deamna narrated the story of Deamna and Ailt and of the 
dog Gaoit (Wind) in the hearing of Eocaid, the king, and the Gaal. 
Eocaid questioned whether the narrative was founded on fact or 
produced from the fancy of the bards? And Meiltan, the aged chief- 
tain of Larne, answered: It is a true tale for I have now in the 
tents of my dwelling Cosluath (Swiftfoot), a pup of the breed of 
Luath (Swift) and Gaoith (Wind). 
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Eocaid said to Neartan: Write the words of the story for in such 
there is instruction and pleasure, good to tell and pleasant to hear. 

At this time king Eocaid made a royal progress through Ullad, 
and decreed: That three Mur-n-ollam (universities) be built, one 
in Drumscrit, one in Drunmore, and one in the vicinity of Dunso- 
berce, as Eolus had formerly designed to do. And he passed through 
Maggeintir, that is the territory of the Firgneath, on his way to 
Ultonnmact, the country of the Danaan, and it chanced that he saw 
Tatla, a beautiful maiden, of that land, she was of incomparable 
beauty. Her praises were in the mouth of all Geintir: How she 
lived with her widowed mother and family and would not leave her 
for the proposal of marriage from the best of the tribe of Firgneath. 

And Eocaid took Tatla to himself. 

When he returned he sent curriers through Ullad, saying: Let 
the princes and chieftains and nine of the ollams and twice nine of 
the tribunes of the people assemble immediately to meet the king 
on the Bruiteine of Ullad. 

And Eocaid summoned Morda, the chief judge, and Neilt, the 
judge of Ardtan, and Beirid, the judge of Iargaal, to come to him 
at Dunsoberce. When the assembly of Ullad was in session Eocaid 
arose and said: We are met here to legislate for the kingdom of 
' Ullad. You are conversant with the decrees written on the rolls 
in the high-chamber of Teacmor Tabarta? Is there any member 
here who desires to make any admendment to be added to them? 
Morda arose and said: Sire, the king hath not remembered the 
judge for he hath not designated any member of the bench to sit 
with him in the general assembly of Errion, nor even to stand in his 
presence on the Bruiteine of the kingdom of Ullad? LEocaid an- 
swered: The king hath remembered and decreed: The office of 
the judge shall be: To harken the complaints of those who suffer 
evil, to listen to the jury (clustig) and read publicly the words of 
the law. Notwithstanding it might be well if a judge were present 
to expound the meaning of the law if occasion requires but not in- 
deed to vote when the count of hands be taken. 

Therefore what if three judges whom the king will name, shall 
stand in his presence on the Bruiteine? It was so decided. Then 
the king said: What if the chief judge read publicly the words on 
the rolls of the law of Errion? And Morda read the words. And 
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Eocaid said: What is the pleasure of this assembly, shall we adopt 
the nine laws of Errion, as the laws of the kingdom of.Ullad also? 
They answered: It is our wish; let it be so decreed., Then Eocaid. 
said: What if the judgments also stand here as at Tabarta? And 
they replied: Yea, even so be it. 

And Eocaid said: What if we adopt the practice of Tanistry as 
well? And they answered: Yet, so be it. Then Eocaid ordered: 


Let the writings of Eolus be read publicly, and the words of the ~ 


book of Chronicles, so according to rule one of the ollams of Dunso— 
berce read the writings of Eolus, and the book of the Chronicles of 
Gaalag, but I Neartan read the book of the chronicles of Errion. 
Then the king commanded the heralds: Proclaim publicly: Stands 
any one on the Bruiteine of Ullad demanding justice? And no voice 
was heard in answer. The hosts remained in Dunsoberce nine days 
celebrating with joyful cheer games and the chase and the dance. 
At this time Eocaid summoned to him Feargais (Fergus or Phyr- 
rus), a prince of Ullad, and Delab, one of the ollam, and Morda, the 
chief judge, in order that they might sit as regents over the kingdom 
of Ullad. He charged Feargais to watch over the construction of 
the Mur-n-ollam, and Dealb that he strengthen the spirit of the 
youth that he open for their ears the words of Wisdom and truth. 
After these things were adjusted Eocaid set out for Tabarta for he 
was desirous to begin the construction of the Mur-n-ollam of Teac- 
mor. Now the Mur-n-ollams are completed, but the ollams have 
not yet taken up their abode in them. There is peace and happiness 
throughout all Errion. Ardrig walks in the way of justice, his in- 
tellect showing the path, and truth guiding his footsteps therein. 
Upon the coming of Baal into his house Iarsgith (July) Eocaid set 
out for Dunsoberce. On this occasion he sent Ardfear (Arthur) 
with a retinue to Tabarta to dwell there and report to him what 
events might transpire. : 

The day after the arrival in Dunsoberce the king said to me: O 
Neartan, go to the Mur-n-ollam and remain until I come to you. The 
following morning Eocaid proceeded to the Mur-n-ollam. And the 
ollams and the youths in their thousands came out to do honor to the 
king. And arriving at the vestibule of the Mur-n-ollam the ollams- 
halted so that the king could enter first, but the king said: Nay, let 
the ollams enter, for it behooveth not that the dignity of any one 
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should appear greater to the eyes of the youths than their professors? 
And Eocaid sat among them giving lessons of wisdom, and instruc- 
tion of truth to the wisest ollams in all Ullad. And he charged the 
ollams with the care they should zealously give to the youth. In 
those days there was peace and contentment on all sides throughout 
Errion. 

Now in the sixth year of the reign of Eocaid in Ullad Don, the . 
king of Gaalen, died, the time of the reign of Don was thirty and 
seven years, and Roiteasac, his son, was chosen to rule in his place. 
Eocaid did not proceed to Teacmor until Baal was in his house 
Blath (April), and nine ollams from Ullad followed in his train. 
And what time all things were ready in Mur-n-ollam Teacmor Eo- 
caid proceeded and installed them there. And the king furnished 
them all their supplies, for he doubted whether it was lawful to 
make their regular division and appropriation before the session of 
the general assembly on Tabarta, which would deal with the case 
according to the regular procedure. Moreover, he knew not the re- 
gard of the kings of Muman and Gaalen for the project probably 
unfriendly? He called Ardfear and me Neartan to him and said: A 
year and a halfis too long to leave the youth without attention, there- 
fore he called the ollam before him and ordered them, saying: Take 


the youths into your Mur-n-ollam, and he set apart from the crown- 
lands of Ardrig nine divisions for the ollams and nine other equal 


divisions for the youths. As quickly as the knowledge of these 
events spread abroad multitudes of the children of the land came to 
the Mur-n-ollam for up to this date the youth of Gallen was without 
provision in the matter of learning. For be it known that the dig- 
nity of the cromfear is in Gaalen like the dignity of the Bard in 
Mumain or like the dignity of the ollam in Ullad. In these days 
Feargais sent an embassy from Dunsoberce to Ardrig concerning 
the acts of the cromfir of Ullad toward the Carnacs and the secri- 


fices of Baal. But Eocaid instructed the embassy to postpone the 
cause until he should return to Ullad himself. Every tongue praises 


Feargais for he rules with truth and wisdom, with justice and 
mercy. Ardrig dwells in Tabarta, his mind vigalant for the up- 
building of Mur-n-ollam Teacmor. 


/ 
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THE SECOND CHAPTER, FOURTH BOOK. 


Now swift curriers sped through Errion with letters, saying : Let 
the kings, princes, chieftains, ollams and tribunes of the people as- 
semble in the presence of Ardrig in the high-chamber of Teacmor 
Tabarta, what time the fires shall blaze on the Raths of Errion. On 
the appointed day the general assembly met, and Ardrig arose and 
said: After the usual nine days of entertainment Ardrig has a 
word for the general assembly in relation to the Mur-n-ollam of 
Teacmor. As soon as Ardrig finished his address, the heralds an- 
nounced: A messenger of the Firgneath stands without with a com- 
plaint against the Danaan. Ardrig answered: Inquire whether the 
Danaan heard the words of the indictment which the Firgneath. pre- 
fers against them? And they answered: No, the Danaan have 
not heard. So Eocaid Ardrig ordered: Let the Man of Geintir 
reside in the pavilions of the king, until a currier is sent with word 
to Meirt, king of Ultonnmact. Then the general assembly went 
forth to the celebration that was ready. 

On the ninth day the doors of the high-chamber were opened. 
And on standing Ardig said: O kings and mighty leaders of Er- 
rion, since last the general assembly was in session I Eocaid Ardrig 
have established the Mur-n-ollam of Teacmor. In truth it houses 
even now nine ollams and a goodly number of youths. Since it was 
almost two years to the regular session of the general assembly, I 
gave from my own credit twice nine shares (nine to the ollams and 
nine to the youths) until such time as the general assembly would 
meet. I desire now that this matter be legislated upon in due form. 
Therefore what if the divisions for the ollams and the youths stand 
confirmed for the Mur-n-ollam of Teacmor? Then the king of 
Gaalen arose and said: Roiteasac, the king of Gaalen, saith: Has 
Eocaid Ardrig aught to say about appropriating a share to the crom- 
firs from the lands of the Ardrig? Eocaid answered: No, I have 
not. But if Roiteasac, the king of Gaalen, hath aught to say upon 
such a case, the ear of Eocaid will be attentive, and, likewise, his . 
tongue ready to make answer, | 

After hearing this reply, Roiteasac remained silent. Therefore 
Focaid said a second time: What if the divisions of the ollams and 
the youths of Mur-n-ollam Teacmor from the lands of Ardrig be 
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duly constituted by law? The majority of the general assembly an- 
swered: Yea, be it so, and it was so. 

After these things had transpired, Eocaid Ardrig invited Ceas, 
king of Mumain, and Roiteasac, king of Gaalen, and the princes 
and chieftains, to accompany him on a visit to the Mur-n-ollam of 
Teacmor, the ollams of the general assembly, and I Neartan were 
in the train. The spirit of Eocaid Ardrig was elated at the dignity 
of that visitation. Yet a sharp shaft shot his heart as he observed 
the ill concealed ridicule of Mumain and the scorn of Gaalen’ for the 
labors accomplished by the ollams. After he had returned he said 
to me: O Neartan, my expectations from Gaalen, aye even from 
Mumain, are very weak. Now when the general assembly sat in 
session a second time in the high-chamber of Teacmor, the heralds 


proclaimed without and within: There stands on Tabarta a man of 


Geinstir with an indictment, and a noble of the Danaan. The as- 
sembly answered we hear. And Ardrig said: Conduct them in. 
Then the complainant of the Firgneath stood in the presence of the 
king and this is what he asserted: The king seeth Featam of Geintir 
as the Children of Er call us. And this Featam declares: The 
Danaan sweeps over our land like a horse racing in wild play be- 
cause of high feed that comes in abundance from the barns of Ard- 
tig, he shorts and kicks and goes out of power for he hath not rein 


mor rider. 


The Danaan feels light and lively since Ullad tess them from 


4 tribute for the sake of the ‘Stanclidden’ which was our ‘Obba’ which 


our fathers took from the sailors who came from the eastern world. 
Hath the chieftains of Fodla forgotten the manner in which our 
fathers helped their fathers to conquer this land? The Danaan re- 
member the aid we gave against them, why then should not the 


_ chieftains of Fodla remember the good we did them? The Danaan 
_ despoils our land overrunning it as they please, they sail upon our 
_ water and if we hinder them they resort to violence against our 
_ people. Does not a man from Graidil lie now covered with wounds? 
_ When we complain to Meirt they do not allow our messenger to 


come into his presence. For this reason I Featam, a man of Fodla, 


"stand on this land to make my protest against the injustice and to 
hear the words of the judgment of the king? 


Ardrig said: Let the noble of the Danaan make answer to the 
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indictment. As Orlath, the noble of the Danaans, arose he replied 
wiathfully like this: Is it possible that the Danaan shall accept law 
or chastisement from their thralls? Will that cloden hinder the 
mighty nobles of the Danaan from disporting themselves on the 
waters of the land? When the Danaan had finished, Ardrig arose 
and said: Gently, O Orlath, when the sons of Gollam conquered 
this land they did not reduce you to bondage nor persecute you? 
Did not Eterial write down the words of Marcac: The children of 
Iber will not be slaves nor will they rule over slaves for ever! There- . 
fore is it possible that the Danaan should persecute the race who 
sprung from the elements of this very soil? Long before the coming . 
of the Danaan from under the fingers of Baal, long before the flight © 
of the Gaal over the blessed waters of the Euphrates, yes even the 
time that all things were made, were not the protoparents of the . 
Firgneath in this Fodla? The land you call Banba, and we Errion? 
Shall not the sons and daughters of Fodla be permitted to stretch . 
peacefully on the bosom of the soil that is their true mother? There- . 
fore, O Orlath, repeat the words of Ardrig to the ears of Meirt so 
that peace may reign through all Errion. And Orlath drew near . 
the throne and said with a loud and angry voice: If Orlath should . : 
repeat the words of the king in the presence of Meirt could he not 
say: The occasion when Iber gained the victory over the Danaan 
by the treachery of the Cloden, did they conquer all the land? Do i 


Hí 
> 


not we possess Ultonnmact by treaty? If Iber should persecute the . 
cloden and the cloden complain to the Danaan and if the Danaan ~ 

should say restrain thy hand O Iber, what answer would Iber make? . 

Thereupon Ardrig said: Truly, Ultonnmact was conceded to you 

by the covenant of Magmortiomna and the provisions of that treaty . 
will be observed, nevertheless Orlath seems to forget that it is the 
race of Gollam, and not the Danaan who rule in Errion the region 
of green! The sons of Errion have extended the hand of friendship". 
to the chiefs of Ultonnmact, and Tatla, our wife, the partner of our . 
heart, is of the daughters of Fodla. For this reason Eocaid will not . 
decide. The general assembly may pass judgment, until then let 
Orlath and Featam sit among the nobles of Errion. The general 
assembly went into consultation and they took counsel, and Ruad- 
ruide, a prince of Ullad, arose and said: What if past offenses be 
ignored, but hereafter it be prohibited for the Danaan to cross to the 
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lands or sail their waters by violence, and likewise it be forbiddem 
the Firgneath to stray deceitfully through the possessions of the 
_ Danaan. i 
And so the case was adjudicated. 
. Then Ardrig said: Give to each other, O Orlath and Featam, 

the hand of friendship and the word of peace. And Ardrig ordered. 
_ the words of this peaceful composition to be written on the rolls 
_ of the tract of the laws and the general assembly will be called to 
confirm them. And it was so. 
So Eocaid took Orlath and Featam with him to the pavillion of 
Tatla and they dwelt there. The kings of Errion made a tour of 
inspection through the lands of Ardrig. Thick were the herds of 
cattle and flocks of sheep the possession of the Gaal which grazed 
over the lands, but Eocaid left them unmolested. At the next ses- 
sion of the general assembly the words were recorded on the book 
_ of the Chronicles, and Ardrig arose and said: What if the words 
be read? So the words on the rolls of the laws were read, as well 
as the laws of Errion and the practice of Tanisteac and the words 
of the book of Chronicles to the finish. And they were meet and 
just. As they adjourned the gates of the high-chamber of Teac- 
mor were closed. Then ensued the month of the Games according 
to practice on the Field of Contest of Tabarta. Champions of royal 
_achievement came from every part of Errion and many also from 
the western world. During the month of the Games Eocaid dwelt on 
Tabarta. But as soon as that month was past he gave his atten- 
tion to the ollams and the youths. The cromfirs of Gaalen sought 
to cause strife for Eocaid Ardrig filling the mind of Roiteasac, king 
_ of Gaalen, and the princes of that kingdom against him. But Ard- 
rig preserved the cause working continually for the betterment of 
-Errion. Feargais rules as viceregent in Ullad. The Gaal increases 
wonderfully, the land is fertile, teeming with products, and the pas- 
tures filled with cattle. Now when Baal was entering his house 
 Blath (April) Eocaid Ardrig set out for Dunsoberce, where mes- 
 sengers with letters were awaiting him, saying: Ceas, the king of 
. Mumain, died, and all the line of Iber except Failbe are mustering 
armed warriors, and Roitseasac, king of Gaalen, lends his influence 
to the pretentions of Roain and promises to aid him to attain the 
throne of Mumain. The information grieved Ardrig for he said: I 
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had hoped it could be said in future times that peace supervened 
through all the. days of Eocaid Ardrig in Errion. Eocaid thought 
to go to Mumain to confer with the princes of Iber, but then he re-. 
flected. They have not appealed to the counsel of Eocaid, and there 
is no word pertaining to such a case either in the tract of the law. 
or in the practice of Tanistry. There is nothing “to prohibit the a i 
tion of the sons of Iber. And, lo! while he was contemplating thes 
things a swift currier from Failbe, the brother of Noid and Ceas, i 
came to him; these were the words the messengers brought: The. 
princes of. ve are gathering the warriors together in the kingdom. 
oí Mumain, and Roiteasac, the king of Gaalen, is abetting Roan. Al- 
though Failbe has a desire and a right to the throne oí his father’s 
kingdom, notwithstanding he will not seize it by violence. The 
lessons he received from Eocaid have been profitable to him, ther i ; 
fore he loves order and peace. If Eocaid would say to Roiteasac: 
Gently now O Roiteasac, permit the princes of Iber and Ith, and t te. 
nobles of Mumain to elect him who shall rule over Mumain ; lea re 
also the sword, the bow and the sling stowed in the tents oí the war- 
riors. Thus there will be peace and satisfaction in the land of Errio n. 
The king sent word to me Neartan and I came into his presence, a id. 
joy beamed in his countenance, as he read to me the text of the 
message from Failbe. Early the following morning Ardrig and hi s 
retinue set out for Teacmor. The princes Ruadruide and Ros, and - i 
Neartan were of the company. 4 

Eocaid tarried two days at Tabarta, and as he was nearing the 
Bruiteine of Gaalen, he heard that Roiteasac was at the tents of Dor 1, 








the chieftain of Almuin, he went thither. He conferred with th 
king of Gaalen, and Roiteasac gave him the word of promise tha 
the comlanns (military divisions containing three thousand soldiers) i 
would not march out of the kingdom of Gaalen. Thereupon Ardru | 
wrote letters to the princes of Iber of the íollowing purport: Ala a ) 
a voice came to the ears of Eocaid, king of Ullad, saying: Ceas, the 
son of Marcac, king of Mumain, is dead, and the warriors are m s- 
tering around their chieís, it wrings the heart of Eocaid to kn 
that Caes is no more, Mumain mourns him, will you prolong the 
weeping and lamentation in the land by your quarrels, O princes? 
At an era when both the law and the practice of Tanasteac obtains 
in Errion, will the sons of Iber forfeit respect for authority 2 


their sense of dignity? 
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Hí we have reached that extremity, Eocaid, the king of Ullad, 
“will abdicate his throne so that one of you may occupy the place, if 
‘by so doing he will be assured of the peace of Errion. What if the 
“princes of Iber and Ith, and the chieftains of Mumain elect a ruler 
according to law and the practice of Tanasteac? Eocaid, the king of 
‘Ullad, beseeches this kindness of his brethren, even as a brother 
seeks a favor from the brother of his love. Moreover, be it also 
known to you that Roiteasac, the king of Gaalen, is of one mind 
with me on this subject. Eocaid sent these words by his messengers 
‘to the princes, but by the hand of Failbe’s own currier he sent the 
same words with this postscript: The heart of Eocaid is attached 
o Failbe and his cause. 
_ The princes of Iber followed the counsel of Eocaid, and the war- 
‘Tiors remained in their camps. The princes and the chieftains as- 
sembled on the Bruiteine, and they elected Failbe, king over the 
‘kingdom of Mumain. At that time Neartan said to Ardrig Eocaid: 
If the king would acquaint me with the words of the princes of 
ber that I might record them on the book of Chronicles for the in- 
spection of the general assembly of Teacmor Tabarta? But the 
king replied: No. Dost thou not perceive that the words are the 
ansaction of Eocaid, king of Ullad, but not of Eocaid as Ardrig? 
But when thou shalt write those transactions in the book of Chron- 
es of Ullad thus shalt thou say 
And Eocaid said to Neartan: May the princes of Iber be worthy 
even as was the firstborn of Bile, the hero! Eocaid dwelt in Teac- 
mor and he built an addition of three great halls and three smaller 
chambers to the palace of the king. He makes frequent visitations 
to the Mur-n-ollam for he loves the youth, examines their progress 
ind gives them instruction. On the coming of Baal into the third 
livision of his house Iarsgith (July), Eocaid Ardrig set out with his 
retinue for Dunsoberce. He questioned Feargais whether he had 
ufficiently inquired into the cause of the cromfir? 
_ Feargais answered: I ascertained that it is of common occur- 
tence for the carneac to go about begging offerings for Baal, and 
ouring forth complaints that the cromfir have taken possession of 
he division of the soil to themselves, saying: Do you not live among 
he Gaal, are not their tents open to you, do you not partake of their 
are, what is wanting to your On the other hand, the Gaal com- 
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plain that the cromfir intimidate them, threatening the penalty of 
evil spirits over which Baal had given them power. For this rea- 
son the carneac do not leave empty handed in their quests. 

No word is spoken publicly about these abuses, only confiden- 


tially from mouth to ear, for the Gaal stand in fear of the cromfir. 


Furthermore, Feargais said: I know the cromfir pass their time in 
the society of the chieftains and the tribunes of the people in leisure 
and ease while the carneac pass their lives with the Gaal in poverty 
and hardships, 


Forthwith swift curriers went coe Uliad, saying: Let the 


princes, chieftains, ollams and tribunes of the people, together with . 


the judges, assemble without delay in the presence of the king on the 
Bruiteine of Ullad, he also gave to the messengers letters for each 


chieftain, instructing: Bring from your Tanasteac one cromfear . 
and one carneac, to be present on the Bruiteine when the assembly . 
convenes round the king. As soon as the assembly came into session . 


Eocaid, the king, arose and said: Are the cromfir on the Bruiteine? 
The heralds answered: They stand on the Bruiteine. Eocaid or- 
dered: Let the princes and chieftains stand at my right hand, and 


the ollams and the tribunes at my left, but let the cromfir stand . 
before the assembly. Having called the three judges to himself, 


taising his voice, he said: Word came to Feargais, who sits vice- 
gerent in Ullad, and from his mouth to the ear of Eocaid, saying: 


That the cromfir engross to themselves the land that was allotted . 


for the whole priesthood. Then instructing the carneac to solicit 


offerings from the people for Baal and these offerings they appro- | 


priate as their share. 


What if the Ardcromfear would declare his knowledge or want . 


of knowledge in these things? 
The Ardcromfear cast a look at the assembly, and then at the 
cromfir on this side and on that, but he answered not a word. Again 


the king repeated the same query. Then, after a pause, the Ard- . 
cromfear said: If the Ardcromfear might hear from whom among . 
the carneac the indictment came to the ear of prince Feargais? Eo- . 
caid, the king, replied that they knew not the name of the man, but . 
probably if they all came into the presence Feargais might identify . 
him. Feargais inspected the number of cromfir and carneac pres- . 


ent, but indeed recognized none of them as the ones sought after. 
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The chieftains laughed publicly, but the cromfir cast their looks on 


the ground. Then Eocaid, the king, put this question: What por- 


tion of the allotted land do the carneac possess at the present, and 
in what manner do they obtain subsistence? They all observed a 
profound silence. 

After a little the Ardcromfear said: Do not these affairs pertain 


- to Baal, why then are they treated of before a popular assembly? 


— = 
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| 
Chronicles of Gaalag and of Errion. And their words were very 
' good. 


But king Eocaid answered: 
It is my opinion that the assembly is not prepared to hold con- 


_ ference on the case. Then he ordered the chief judge of Ullad, say- 


ing: O Morda, read the words of the law of Ullad, and the words 
of the practice of Tanasteac. And they were read. Then he com- 
manded: Read the writings of Eolus. And it was done accordingly. 


_ After that the king said: Tomorrow the book of the Chronicles of 


Gaalag, and the book of the Chronicles of Errion will be read in 
Dunsoberce. 

Then the heralds nivclaitied with a loud voice: Stands any one 
on the Bruiteine of Ullad demanding justice? But no voice an- 
swered. 

Then the assembly adjourned and they went along with the ac- 
companying multitude with Eocaid to Dunsoberce, but not one crom- 
fear was in the train. The day and the night was spent in festivity. 
The following morning I Neartan publicly read the books of the 


Eocaid dwelt in Dunsoberce until Baal entered his house Cruin- 
_nugad (September). Then he repaired to Teacmor, where Failbe 
and Roiteasac came together, for Failbe desired to visit Ardrig 
_Eocaid; this was the reason he came by way of the capital (bota- 


naib) Gaalen, so that the king of Gaalen could accompany him. 
_ Eocaid was rejoiced in heart and mind, for he said to me: O Near- 
tan, I hold high expectation of Failbe; he is as prudent as any 


descendant of the hero, perchance through his influence Roiteasac 


may in time incline more to the ollams and less to the cromfir? 


We made many visits to the Mur-n-ollam, the ollams did not re- 
fer to the scornful jests of the cromfir on account of the presence 


of Roiteasac, the king. Failbe and Roiteasac remained a month in 
‘Teacmor, and resided in the new chambers, which Ardrig added to 
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Teacmor, for on the exposed brow of Tabarta the covering of the 
pavillion is not sufficient when the rain pours and the winds blow. 
Notwithstanding Eocaid would not dwell under the roof of Teacmor,. 
for he said I will not be the cause of envy to my brethren. When 
Baal entered his house Sgith, Eocaid returned to Dunsoberce. He 
inquired from Feargais regarding the cromfir, and Feargais re- 
ported to him that he heard for a certainty that the cromfir schemed 


so as to prevent the presence of the carneac who had spoken to Fear: . 


gais; but that the chieítains knew nothing of their schemes. Swift 
curriers were dispatched through Ullad, saying: Let the assembly: 
"meet on the Bruiteine of Ullad when Baal shall be in the third cham-. 
ber of Meas (August), let the cromfir also be on the Bruiteine. 
- While awaiting the convening day Eocaid made a royal progress. 
through Ullad, paying all the expenses of the journey from the 
royal treasury. He stayed in no place more than three days, when 
his train of attendants moved his pavillions and parapharnalia to. 


another district. He also passed into Geintir to pay court to Tata, . 


the mother of Tatla, and a company bore numerous gifts to bestow 
upon her. V 

It transpired on this journey that Eocaid conversed with Near-- 
tan: The ollams assert that the ignorant are impudent and arrogant. 
This proposition should be scanned more carefully in the schools ?: 


I for my part consider the uneducated are too lowly of spirit, as wit- . 
ness the example of the Firgneath? When one thinks himself 


learned but in reality is not, then it is that he is arrogant. There-. 
fore it is not the lack of knowledge but false knowledge that puffs 


up! It would be well if some of the ollams could be established. 


among the Firgneath. At this time the mind of Roiteasac is friend- 
ly, yet there is anxiety for fear of the soft whisperings of the crom- 


fir, for the whisper of a false tongue is like the mountain torrent, . 


bursting over everything. 


In his inspection of the schools the king was overjoyed at the- 


prosperous condition in which he found them. Now the assembly 


was in session on the Bruiteine of Ullad, and all the cromfir close at. 


hand. King Eocaid commanded: Let the cromfir stand in the pres-. 


ence of the assembly. And it was so. Then, raising his voice, the- 


king said: When last we were assembled here we heard the re- 


sponse of the Ardcromfear: It is not licit that the cromfir speak of . 
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the things pertaining to Baal in the presence of the assembly. But 
let the Ardcomfear say if he can that the indictment which Fear- 
gais heard against him is false? It is my opinion that the Ardcrom- 
fear certainly will say it? Moreover, word has come to hand of the 
deceit of the cromfir, how they kept away every carneac who had 
spoken with Feargais so that they could not bear testimony to the. 
guilt of the cromfir. Notwithstanding that I may see the deceit 
of the Ardcromfear nevertheless so long as it has not been proven 
according to the form of law, we must let it pass. Therefore let the 
heralds call out in the hearing of the cromfir and all the multitudes 
about the Bruiteine: Stands anyone on the Bruiteine of Ullad de- 
manding justice? But no one answered. After that the king com- 
manded: Read publicly the book of the Chronicles of the days of 
Ardfear, the son of Og, the chieftain of Gaalag. And it was so. 
Again the king said: While the ollams of Ullad are four times nine 
and one, but the cromfir and the carneac are more than three times 
that number. At first the cromfir were allotted a division of the 
soil for the sake of instructing the youth of the kingdom truly they 
took possession of their allotments eagerly, but let the instruction of 
the youth to the ollams? There are too many cromfir, and daily 
increasing, for it is the custom for the children of cromfir to become 
cromfir like their fathers, and the same is true in the case of the 
carneac who subsist by the offerings of Baal. So it happens that on 
every hand the substance of the people is dissipated. For this rea- 
son what if it be prohibited hereafter to take up this kind of offer- 
ing, and if the cromfir default from the duty of their office that their 
case be called before the jury, and the judge shall pronounce this 
sentence: The guilty cromfear shall forfeit his allotment. And all 
the assembly without a dissenting voice answered: Yea, yea, so 
let it be. 

s The king moreover proposed: What if the allotments of the 
cromfir of Ullad be four times nine divisions from the time of the 
cromfir and carneac who are now alive? Let their share be as the 
four times nine divisions of the soil? And all answered: Yea, be 
it so. And the words were inscribed on the rolls of the law of Ullad. 
After adjournment the assembly repaired with the king to Dunso- 
berce. Around the palace of the king were pitched the pavillions of 
the nobles, and the Feast of Ullad was celebrated after the fashion 
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and rule of that of Tabarta. When they had finished the book of the 
Chronicles was read publicly in the hearing of the assembled multi- 
tudes. But there was neither cromfear nor carneac present. They 
departed with shame for their homes, hurling ugly epithets at the 
king. All with the exception of the cromfir bless the king. On this 
occasion king Eocaid did not return to Teacmor Tabarta until Baal 
had run through half his house Blath (April) ). 


THE THIRD CHAPTER, FOURTH BOOK; 


On the first day of Iarsgith (July) the swift curriers went 


abroad through Errion with letters, saying: Let the kings, princes, 


chieftains, ollams, tribunes of the people, and the judges assemble: 


in Teacmor Tabarta in presence of Ardrig, on the day on which 
the fires shall flame from the tops of the Raths of Errion. A short 
time prior to the convening day, Eocaid prepared the chambers in 
Teacmor for Failbe and Roiteasac. When he had extended this in- 
vitation Failbe declined with thanks, saying: The princes and chief- 


tains of Mumain heard that I reclined under the hospitable shelter of 


Teacmor the last time I was here, and upon my return to Mumain 


they inquired if it were not possible for me hereafter to oe under 


cover of my own pavillion? 


For this reason I cannot accept your invitation. And Eocaid an- 
swered it is true O Failbe, and Eocaid also shall dwell under his. 


pavillion. Now upon the coming of the general assembly into ses- 


sion, it happened that feud broke out between Cealter, the chieftain - 
of Ailib, and Dubar, the chieftain of Oir, and this was the manner 


of the beginning of the trouble: They strove for precedence as to 


which should occupy the place nearest the king. They accepted the 
challenge that was mutual, and they set out for the ‘Field of Ta- 


barta’ down to a spot on the very banks of the Buideman (Boyne). 
There they fought most marifully hand to hand and foot to foot, 


even as though they had been practiced to the profession of cham- 
pions from their youth, at last Dubar fell back in ce his jaw 


split by the sword of Cealter. 
On the fourth day of the general assembly, I Neartan, the Ard- 


ollam, stood in the presence of the kings and princes of the land,and 
said: The mind of the ollam loves peace and contentment, but the 
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soul of the warrior loves battle and the clang of arms. Dubar fell, 
but there is no glory attached to such a death, there is no dignity nor 
fame accruing to a private brawl instigated by envy and disrepect. 
Is not every decendant of the hero equal? If Ardrig himself is 
elevated above his brothers is it not for the sake of the race? Every 
chieftain of Errion is equal in the high-chamber of Teacmor Ta- 
barta. Shall the chieftain take his seat arbitrarily nearer or more 
distant from the king? Shall he be the judge in his own cause? 
Let it not be said by those coming after us that there were disturb- 
ances and bloodshed because of this question. 

Therefore what if the cloth be spread for the cast of the dice to 
indicate the place to be taken by each member and by this showing 
each chieftain now and hereafter will be placed? The general as- 
sembly was pleased at Neartan’s proposal. But no sooner did the 
Ardcromfear hear that the cloth was to be spread for the cast on the 
floor of the high-chamber of Teacmor Tabarta, than he came to 
Ardrig and said: Word hath come to Eacon that the cloth is about 
to be spread for the cast to designate the seats of the chieftains. 
Hath not the king heard from Ionar: That it was under Liafail the 
Danaan cast lots? Did not Baal give Liafail to the Gaal Scioth Iber 
when our fathers were in Gaalag? Did not Cartac bear. Liafail to 
this land? Does not the office of dice-throwing belong to Baal? 
And do not the cromfir, his servants, attend on Liafail, the messen- 
ger of Baal? Did not Ardrig receive the Asion and royal robe sit- 
ting on the heavenly Liafail from the hands of the Ardcromfear? 
What if Ardrig would propose to the general assembly: Permit 
Eacon to enter with Liafail to cast lots under it to designate the 
places of the chieftains, and collect offering for Baal, and that the 
casting for the king and for Teacmor Tabarta shall be so conducted 
for the future? Eocaid answered: My ears have heard but my 
mind dislikes the import of Eacon’s words, notwithstanding if it be 
the wish of Eacon, the king will tomorrow announce thy words to 
the general assembly ? : 

The íollowing morning Ardrig arose in the presence of the gen- 


' eral assembly and announced the words of Eacon. The king of 
4 


Gaalen arose and said: What if Ardrig would answer to the words 


t of Eacon? Ardrig spoke to the question: I made no promise to 
_ Eacon more than that I would announce his words to the general 
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assembly. But since it happened that every one was asking and 
expecting the judgment of Ardrig, Eocaid said: What if we hold 
a conference and take counsel? But they still insisted on hearing 
the judgment of Ardrig. Hence Eocaid spoke on the cause in this 
manner: You know that the harp belongs to the bard, that the poem 
and the conclon belong to the file, that philosophy and the education 
of the youth belong to the ollams, and that law-making is the pre- 
rogative of the people? The office of the judges is to read the text 
of the law publicly, that it is the office of the king to see that the 
laws are executed. That the care and custody of Errion belongs to 
Ardrig. Likewise it is the office of the cromfir to attend on Re (the 
moon) to show the season, and the tide, and times, to observe the 
running of Tarsnasc (stars), to guard the sacred fires, and to light 
the fires that guide the traveller in the darkness, to show hospitality 
to strangers. What has Baal to do with the casting of dice? Let 
no one infringe on another’s prerogative. When the kings, princes, 
chieftains, ollams and tribunes of the people were assembled here to 
legislate, they did not choose to have the king name a judge or a 
cromfear to be present? Why? For that reason Ardrig Eocaid 
saith: Permit no cromfear to enter the high-chamber of Teacmor 
forever! The general assembly confirmed the judgment. Now the 
cloth was spread and the dice cast and the secretaries of the high- 
chamber supervising. And as each member got his seat Eocaid Ard- 
rig said: What if the shields of the chieftains be hung upon the 
wall, and for the future each chieftain shall sit beneath his shield? 

And it was so ordered. | 

The resolution regarding the cromfir was written on the tract 
of the law of Errion, but the words regarding the seats of the chief- 
tains were written on the practice of Tanasteac. At this time mes- 
sengers came from Feargais to Ardrig, saying: Tatla aileth and 
begs for a sight of her beloved; early the following morning 
Eocaid called the general assembly to session, and Nearten read 
to them the message of Feargais. Forthwith the king of Mumain 


said: What if the rolls of the law and the book of Chronicles be - 


read? And it was so ordered. When finished the heralds pro- 
claimed: Stands anyone on Tabarta demanding justice? But 
no one answered. The general assembly adjourned, the doors of 
the high-chamber were shut. The following morning Eocaid set 
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out íor Dunsoberce, but the members of the assembly, and the 
attending thousands went to the Field of Tabarta, according to 
the practice of Tanasteac. 

On the sixth day after the arrival of Ardrig at Dunsoberce 
Tatla died. Swift curriers were dispatched to Geintir to the 
brethren of Tatla with word, saying: Tatla is dead, is it your wish 
that she be interred in Ullad or in some other place? And a 
great host returned with the messengers to the king, and they 
bore the weight of Tatla with them to Geintir, and a battalion of 
the children of Ullad escorted the Firgneath. Numerous hampers 
filled with cloth, cloaks, fine linen, buckles of gold and brooches, 
and belts of wonderful workmanship were sent to the mother of 
Tatla. The head steward of the king also sent herds of cattle, 
flocks of sheep and studs of horses, and indeed all kinds of ani- 
mals which chew the cud in the. meadow-pastures of the king at 
Dunsoberce. But is not the death of Tatla, and the lamentation of 
Ullad (for she was beloved by the children of the soil) as well as 
the weeping of Geintir among the elegies of the bards in the 
writings of Naslath? Eocaid was sad, for the death of Tatla 
wrung his heart. 

He returned to Teachmor, for he said to Neartan, every foot- 
step I take and every token I see, reminds me of the chosen 
love of my heart, Tatla! After a little Failbe, the king of Mu- 
main. also came to Teachmor and sojourned for two months there. 
Together they paid frequent visits to the Mur-n-ollam, Eocaid 
and Failbe are like brothers. In those days Meirt, the king of 
Ultonnmact, sent an embassy to Teachmor, saying: Méeirt is 
the friend of the king. 

Upon hearing this the spirit of Eocaid rejoiced, and he said 
to me Neartan: This is a fortunate condition, for now no tem- 
pest that may blow from Gaalen can destroy the peace and pros- 
perity of Errion. The children of the soil are pleased and content 
in all parts of Errion. 


THE FOURTH CHAPTER, AND FOURTH BOOK. 


When Eocaid had reigned twelve years the swift curriers went _ 
forth into all Errion calling the general assembly together in 
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Teachmor Tabarta. When the general assembly came into ses- 
sion Ardrig arose and said: Let the heralds hang the shields on 
the clamps prepared for them so that the chieftains may sit each 
under his own shield. And it was so. 

Then Ardrig said Eocaid has words for the ears of the great 
assembly regarding the ollams and the youth. After the days of 
the first-feast I will make them manifest. When the general as- 
sembly sat again Ardrig arose and said: O most renowned no- 
bles—when indeed the sons of Gollam, and Lugad, the son Ith, 
and the mighty nobles, and the warriors won this land by the 
sword and the strong hand, did any one smite the enemy more 
than his fellow? Was it possible for the princes, or the chieftains 
to carve out a place for themselves in the land? Was it possible 
for the cromfir or the judges to conquer the Danaan? When 


the Gaal stood in the line of battle, and in the edge and destruc- 


tion of the conflict in the face of the enemy could not fear have 
clutched their hearts had not the ollams, the bards and the file 
stirred up a new spirit and a new courage in them? The kings, 
princes, chieftains, and cromfir have their allotments, even the 
Gaal has according to his tribe, but the ollams, the professors of 
science, have but little. The inspiration of the poet will be hollow, 
ind the fingers of the bards numb with the cold wind of poverty. 
ls not the land the inheritance of all the children of the land? 

So that they can draw freely from it their sustenance, as they 
can of the air and water? There is no provision for the main- 
tainance of ollaws of Mur-n-ollam of Teachmor nor for the 
youths who attend there. Is it just that the teachers who feed 
the intellect with the seed of truth, shall be left without a living 
from the soil from which they sprung at first? The intellects of 
the youth will not be uplifted, nor will the ollams encourage us 
with the stories of old, the bards will not summon us to deeds 
of glory with the entrancing music of the harps if they are down- 
cast with care and sorrow? Is it meet or right that the poet be 
compelled to sell his verse, the child of his intellect, or the bard 
the sweet music of his harp, as is said the children of Feine (Phoe- 
nicia) do, who traffic in their own blood relations? 

For these considerations I put it to you: What if another 
third be added to the allotment of the ollams and the youths of 
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Mur-n-ollam of Teachmor? from the lands of Ardrig? And three 
parts to the file and the bards, according to the practice in Mu- 
main? All answered emphatically: Yea, let it be so. And the 
ollams inclined their heads in thanks. 

And Eocaid Ardrig said: Let this resolution be of the prac- 
tice of Tanastac for the future. Now the great assembly was 
on Tabarta during the month Fliucim (November) and the Games 
of Tabarta were held during the month Geimrad (December). 
Then Ardrig celebrated Games for another month even the month 
Sneacda (this was the 13th month or moon, for the ancients had 
13 moons in their year), Sneacda would be then part of Dec. and 
Jan. O'Carroll) to celebrate the dignity and glory of Tatla, his 
dead queen. When Baal entered Siocan (Jan.) the great assem- 
bly sat again in Teachmor, and the tract of the laws were unrolled 
and read, and the book of Chronicles also was read publicly. Then 
the heralds called without: Stands anyone on Tabarta demand- 
ing justice? No voice answered. After that the assembly ad- 
journed, and the gates of the highchamber were shut. Failbe, 
the king of Mumain, did not return to his kingdom but tarried 
with Eocaid in Teachmor. After a time he set out with Eocaid 
to Dunsoberce. Then the swift curriers went forth through Ullad, 
saying: Let the princes, chieftains, ollams, tribunes of the peo- 
ple, and the judges, assemble in Dunsoberce when Baal shall 
be in the second division of his house Blath (April). The mes- 
sengers also added: The king of Mumain sojourns at Dunso- 
berce. Eocaid accompanied the king of Mumain to the Mur-n- 
ollams of Druimcrit and Druimmor.  Failbe highly esteems 
philosophy and science. He related the condition of the children 
of Mumain and Gaalen with sorrow. Failbe was both surprised 
and overjoyed after his conference with the ollams and youths, he 
said: The youngest youth in the Mur-n-ollams of Ullad seem 
to me to have more learning than is to be found in Gaalen and 
Mumain. When Eocaid returned to Dunsoberce, many of the 
princes and chieftains were gathered at the palace of the king, 
and passing the time between business and pleasure. When the 
assembly came to session, Eocaid sat the king of Mumain by his 
side, in the place where Feargais ‘usually sat. Then Eocaid 
arose and said: It was my design in convoking the assembly at 
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this time, that my friend Failbe, the king of Mumain, might see 
the nobles oí this land. The king of Mumain covets knowledge 
that he may instruct the children of Mumain. 

Then the words of the rolls of the law were read in the hear- 
ing of the assembly, and in the hearing of the multitudes; on 
ending the heralds called out publicly: Stands anyone on the 
bruiteine of Ullad demanding justice? But no voice answered. 
Then the assembly and the multitudes adjourned to Dunsoberce. 
And a feast of nine days was celebrated with music and the dance, 
and stories of olden times; there was deer coursing and hunting, 
racing, riding, and sparring, with feats of arms and courage. 
When the feast ended the king of Mumain said: My time for 
returning to Mumain has now arrived, and as Failbe began his: 
journey to Mumain Eocaid and the princes, and chieftains, and 
a company of cavalry escorted him to the waters of the Eider. 
And Eocaid presented to Failbe four snow white mares. When 
Baal entered his house Meas (August) Eocaid set out from Dun- 
soberce, for indeed Roiteasac, the king of Gaalen, and the Ard- 
cromfear, and every cromfear of Gaalen were opponents of 
Eocaid Ardrig. They strove to alienate the mind of Failbe from 
him as well. In these days Eocaid sent Ros, the prince of Ullad, 
and Cartan, one of the ollams, as a deputation to Magn, king 
of Ultonnmact, for Magn was now the king, having succeeded his 
father, who died a short time previously. These were the words 
Ros bore from Eocaid to Magn, saying: LEocaid, the king of 
Ullad, desires to pay courtly visit to Magn, the king of Ultonn- 
mact, for the purpose of mutually giving and receiving the hand 
of friendship. And Ros presented him with a superfine robe 
sparkling with gems and wonderful embroidery, and a bolt of 
cloth and two war horses and two dogs, from Ainleog and 
Scioth. Cartan likewise placed in his hands the writings of Eolus 
and the book of the Chronicles of Gaalag, but not the book of 
Chronicles of Errion, for Eocaid said to Cartan: It is not meet 
to place in the sight of the king and the great nobles of Ultonn-~- 
mact a thing that would sting their hearts with sorrow, for did 
not the glory and affluence of Iber spring from the defeat of 
the Danaan? When Magn heard the message of Eocaid he said: 
I desire to see the king of Errion. Then Eocaid set out on his 
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visit to Ultonnmact, and he would permit no military escort, and 
only Ros and File, princes of Ullad, and four other companions, and 
each wore the closed cloak as in times of peace, for Eocaid said: 
We will demonstrate that we have the confidence of friends in the 
Danaan. 

When king Eocaid arrived at the Seanaman (Shannon) it hap- 
pened that a battalion was there awaiting his arrival, but they did 
not think it could be the king by the paucity of his attendants. 
But as soon as they understood that it was the Ardrig Errion 
they crossed the river and bore Eocaid with them to the land of 
Ultonnmact, and a mighty host was round about him, and lo as 


they marched Magn came with a select company and bore Eocaid. 


away to his palace. 


Eocaid sojourned seven days with Magn but nothing which 
transpired was written down, for Magn said: The wise scribes of 
Ullad write down, the words of the times as they pass, and con- 
tinually read them to the public in the hearing of the people? 

I beseech don’t write the words of the king or of Magn on 
this occasion. So Eocaid gave his promise to Magn that they 
would not be written. 

On his return journey, Eocaid paid a visit to Geintir to the 
relatives of Tatla, and he encouraged them. Ardrig watches over 
Errion, peace and contentment reigns over the land on every side. 
O'Carroll. 

Now in the twentieth year of the reign of Eocaid in Ullad, 
when the great assembly was in session in the highchamber of 
Teacmor Tabarta, the heralds came to the portals of the high- 
chamber calling out: Three nobles stand on Tabarta with words. 
of a message from the king of the Danaan. They ordered: Let 
them be conducted in. And they came in and stood in the pres- 
ence of the great assembly; they had their swords belted from the 
shoulder, and their spears in their left hands, one of them drew 
near the dais of the king and was on the point of speaking, when 
Ardrig arose saying: Let the heralds inquire who these men are.. 
And one of them answered: We are nobles of the Danaan, [ am 
Saorlam, a Danaan. And Ardrig said: You are weicome, but if 
the Danaan will look about them they will see no swords nor ac- 
coutrements of war except that borne by the Danaan? If Saor- 
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lam and his companions will place their arms in the house of the 


king as long as they stand in the presence of the law? The Da- . 


naan looked at each other and then around on the assembly, then 
they gave their swords and spears to the heralds, and Saorlam said: 
The word of the king prevails through every kingdom of Errion. 

Saorlam still stood close to the throne and began to address 
the king, therefore Ardrig arose and said kindly: The nobles of 
the Danaan will be seated among the princes of Ullad. And it 
Was SO. i 

Then Ardrig said: If it pleaseth Saorlam we- should hear 
him speak. And Saoriam began, and dwelt on the glory of the race 
and how they came over the world of waters from the east, be- 
fore the light of the sun spread over the world that is! That the 
Danaan were more than ten times twenty years in the land of 
Danba before the arrival of the children of Iber in the land. He 
telated how the cloden, the aboriginal Firgneath, dwelt in caves 
in the earth until the Danaan dragged them forth into the light. 
Now disten to the words of Magn: O Saorlam, say in the hearing 
of the king, and princes, and chieftains, of Iber, and say to them: 
We hear in Ultonnmact when the chieftains of [ber assemble that 
they take counsel for the good of Errion. Is not Ultonnmact in 
Errion? ¢ 

Does not the Danaan belong to the Errion? Is it good or just 
that words should be decreed regarding Ultonnmact without the 
Danaan being present? Let the chieftains and nobles of Ultonn- 
mact sit in the great assembly with the chieftains of Iber, so that 
they can follow and give ear to the words spoken of themselves 
and their kingdom? When Saorlam had concluded his address, 
Ardrig arose and said: What if we confer and debate that the 
Danaan shall sit, in such a manner that their ears can hear and 
their tongues relate again to their king and chieftains of their 
dominions the words of our mouth? So they held a conference. 
Then arose Roiteasac, the king of Gaalen, and said: Ah, indeed, 
shall a wretched-crew (drong) galled by fines and humbled by 
tributes be permitted to declare their sentiments in the great-as- 
sembly of Errion? For though Ultonnmact is certainly a part of 
Errion, are not the Danaan forbidden to cross to this side the 
waters of the Seanaman (Shannon)? Let the Danaan stay on their 
own reservation. I oppose conferring this dignity on them! 
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Then Maol, the chieftain of Ib-Dronag, arose, saying: It is 
said in Gaalen: That Ardrig crossed over to the tents of Magn? 
Did Ardrig go to inspire the ears of the king of Ultonnmact with 
the words of Saorlam? Then Mar, the aged chieftain of Cumar, 


arose, saying: Shall the wretched crew who are under tribute 


and serf-rent be permitted to sit in the great-assembly among the 
princes of Errion? On the spot the three nobles of Ultonnmact 
leaped to their feet in the place where they were, and Saorlam said 


aloud: It is a lie, the Danaan are not your servants! It is impos- 


sible that the king could have foreseen this indignity offered us, 
when he requested us to lay aside our swords and spears? Then 


a murmur of anger passed through the assembly. Then after a 


little Ardrig arose and said: The great age of the noble chieftain 


-of Cumar, for it is so long since he has seen the words of the cove- 


nant of Magmortiomna that he must have forgotten them? 
Let there be no misgiving over the spirit of the Danaan, the 


sons of Iber swore a covenant with them, and without doubt the 
sons of Er will keep the treaty! Furthermore the covenant sworn 
by our fathers does not speak of bondage and serf-rent?’ There- 


upon, Failbe, the king of Mumain, arose, and said: Failbe, the 


son of Iber, will keep the covenant of his fathers. So the Danaan 


were pleased, and Mar remained silent. But not so Roiteasac. He 


arose and said: By virtue of your dignities is it just that the 


Danaan be given entry where the Ardcromfear of the Gaal Scioth 
Iber is prohibited ? 

Then Eocaid Ardrig spoke on the question: Eocaid did indeed 
proceed across the waters of the Seanaman by the wish of Magn 


_ .and for the peace of Errion and the profit of Ultonnmact. There 


was no other motive guiding his footsteps. He did not conceive 
the thoughts spoken by Saorlam in the highchamber here, but it 
is most pleasing to him that king Magn thought of them! Cobtac, 


the prince of Ib-Lugad, thought Eocaid had finished his speech so 


he stood and Eocaid sat down. And Cobtac said: What if the 


chieftains of Ultonnmact sit in the highchamber of Teacmor be- 


hind the throne so that they can hear the words concerning Errion 
and Ultonnmact. But it shall be unlawful for them to speak or to 
raise the hand in a vote on any question? And as Cobtac sat many 


voices called for the opinion of Ardrig, for this reason Ardrig arose 
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and said: Three divisions of this land, the sons of Gollam con- 
quered from the Danaan, who now live on their own division ac- . 
cording to the testament of the covenant. Now in those days they 
come to us, saying: Permit us to sit with you, do not we belong to . 
your Errion? And if you say that the Danaan and the children of 
Iber are two different races, yet you cannot deny that Uitonnmact 
belongs to Errion? Roiteasac, the king of Gaalen, said: Don’t . 
let in the Danaan, do they not pay serf-rent, or is it right for the . 
Danaan to come in where the Ardcromfear is forbidden? The 
prince of Ith says: Let the Danaan sit but let thenr not speak or . 
show his hand. Now for his own part Ardrig says: Let the 
king and eight of the chieftains of the Danaan sit behind the throne, 
and let the eight chieftains be chosen according to the practice of . 
their kingdom. Let them sit so that their ears can hear and their | 
eyes can see him uttering words of Errion their Banba, and also . 
let them speak and raise their hands on every question. If per- . 
chance their words be prudent ours will be the profit, if vain we . 
can let them pass? Are your hearts hardened and your ears deaf 
to the voice of friendship? Or is our courage and valor so fallen . 
that we fear without reason? Now then many of the princes and . 
chieftains of Gaalen demanded to know: Where the Danaan . 
should sit? But Aongais (Aeneas), the brother of Roiteasac, king . 
of Gaalen, answered in mockery: What if Magn sit on the throne 
of the king of Ullad? The words were uttered in scorn, but Ard- . 
rid arose and said: Certainly, whenever it chances that a prince of . 
Er sits Ardrig, let it be even as the prince Aongais proposes, for . 
it is better so than turn the Danaan away when he comes seeking 
friendship and peace? As soon as Ardrig ascertained that the . 
majority was for sitting the Danaan behind the throne, he antici- . 
pated them and said: What if the king and eight chieftains of the 
Danaan sit behind the throne in the general assembly of Errion? . 
And they shall speak and raise the hand on every question? And . 
it was so decreed. And the words were written on the book of the . 
Chronicles. | 

The three Danaans dwelt in the house of the king until they . 
returned to the land of their dwelling, and the general assembly . 
took an adjournment for nine days to give the Danaan messen- . 
gers time to return to Tabarta, but this desirable event did not ; 
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take place, for Magn, their king, died before Saorlam reached UI- 
tonnmact. When the general assembly met after the nine days ad- 
journment, Ardrig arose and said: Has any one any question to 
propose to the assembly? All were silent. Hence the rolls of the 
laws and the book of the Chronicles were read. And the heralds 
called aloud: Stands anyone on Tabarta demanding his rights? 
No one answered, and so the general assembly adjourned. And 
the portals of the highchamber were closed and sealed. Then they 
began the month of Games on the “Field of Tabarta” and Eocaid 
Ardrig sat giving judgment of the prizes. 





In those days there was a fierce struggle in Ultonnmact between 
the brothers and the sons of Meirt for the succession to the crown. 
It is related that a whisper went abroad in that land: That Form 
and Gost, the brothers of Meirt, were subservient to Ardrig, for 
this reason Meirt, the son of Meirt, was chosen king in Ultonn- 
mact. As soon as the election was ended Ardrig sent Fionn, a 
chieftain of Ullad with letters to Meirt saying: There are words 
written on the book of Chronicles concerning the king and the 
chieftains of Ultonnmact? But in truth king Meirt looked askance 
at Fionn and his message, and Fionn set out without awaiting 
the order of his going, for Teacmor. At this time Eocaid set out 
for Dunsoberce, and he married Ameril, the daughter of Ros prince 
of Ullad. All Ullad gathered around Dunsoberce the time of the 
wedding of Eocaid and Ameril. There was pride and cheer in the 
hearts of the children of the land. Eocaid dwelt in Dunsoberce 
and he made a royal progress through all the land of Ullad, but 
the king himself furnished silver (money) and paid all the expenses 
incurred. In the twenty-second year of the reign of Eocaid the 
assembly of Ullad convened on the Bruiteine, and the words of 
the laws of Ullad, and the practice of Tanasteac, and the book of 
Chronicles were read. And upon finishing the heralds called out 
with a mighty voice: Stands any one on the Bruiteine of Ullad 
demanding justice? And they heard a voice saying: : Torad who 
is of the Gaal of Magneac desires to stand in the presence of: the 
king. And Torad was summoned into the presence, he was an old 
man, indeed very aged, he told how Seal, the judge of Magneac, 
read the law against him without his knowledge, would not the 
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king now read the words of judgment against Seal? And as the 
judge of Dunsoberce was about to begin to read the words, Eocaid 
arose and said: Persons will always do judgment in their own 
case and then make outcry against others for doing the same. 
What if Seal has done unjustly, has Torad learned wisdom? Is 
it not wonderful that Morda has also transgressed? Torad com- 
plains that Seal read the words of the law without he being present. 
But I ask is Seal present? Notwithstanding Morda is preparing 
to do what Seal is accused of having done. Let Morda send a 
currier to the residence of Seal saying: Let Seal come to the 
Bruiteine of Ullad in the presence of the assembly without delay, 
“in order that he may answer to the indictment which Torad makes. 
against him. With that Eocaid said this is not a light affair, let 
the assembly stay in Dunsoberce until Seal appears. And when 
Seal came Torad stood and repeated the charge. And Eocaid 
commanded: Let Seal answer. And Seal answered, saying: I 
am guilty of the charge. Then Eocaid said: It is written on the 
rolls of the law: O man be merciful—. What if the guilt of Seal 
be forgiven, since he has made acknowledgement of it? And the 
entire assembly confirmed it, saying: Yea be it so be it so. And . 
Eocaid inquired: How much didst lose O Torad? Torad an- 
swered: Two ewes and a measure of Flour. Eocaid ordered: 
Let the chieftain of Magneac hear this case in the presence of 
Torad, and let justice be done. FEocaid likewise said: There is 
not sufficient written on the roll of the laws regarding this kind 
of a deed, what if we amend it in this manner? Let every tongue 
be silent in presence of the judge, so long as the person against 
whom the indictment stands is absent? If the judge transgresses. 
let him sit no more on the chair of judgment? And the whole: 
assembly concurred, saying: Yea, be it so. Then the words of the 
law as well as the admendment were read in the hearing of the 
assembly, and they adjourned with Eocaid to Dunsoberce. And 
the mighty boards of the feast were prepared, and the ollams and. 
all the youths of Mur-n-ollam of Dunsoberce, three thousand five 
hundred and twelve, were invited, and Fionn, the son of Eocaid,. 
sat among the ollams. Stories of ancient times were heard, and ~ 
the sweet music of the harps, and then the “Feast of Ullad of 
mighty deeds’ was begun. When they had completed the days. 
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of the games, the book of Chronicles was read in the hearing of the 
multitudes, after which Eocaid set out for Teacmor Tabarta. Now 
when Baal was in the second division of his house Tionscnad, and 
in the fourth night of the second division, swift curriers from 
Mumain, saying: Failbe, the king, lieth on a bed of sickness. 
King Eocaid said to me: O Neartan if the voice of a friend be 
sweet to the well how much more so to the ailing? The following 
morning king Eocaid and Blath, the son of Ardfear, and I Neartan 
set out for the tents of Failbe, the king of Mumain. For a short 
time Failbe seemed improved after having seen Eocaid, the king, 
but it was only a seeming recovery. 
| Eocaid’s heart was sad, he waited and attended on Failbe with- 
- out cessation, but nothing could free Failbe from the grip of the 
_ fever, and on the tenth day he died under the eyes of Eocaid, after 
a reign of fourteen years. Eocaid stayed in the tents of Failbe 
" in Mumain until he had made the carn of his sepulture. But none 
of the princes nor chieftains of Mumain came into his presence, for 
_he said te me: O Neartan the mind of the bard is not as light as 
_ they who are rivals and are jealous of each other. And when they 
_ bore forth the weight of Failbe, Eocaid marched beside, and in- 
_ toned the death-song and he spoke of Failbe’s gentle spirit, and 
of his wisdom and of his true friendship. Many the harp of 
. Mumain, as well as the vuices.cí the children of the land sang 
forth the sad strain. When he sealed the door of the house of dark- 
hess (sepulchre) with the great flag, Eocaid said: Aloud: Mav 
the spirit of Failbe be immortal in the children of Mumain forever ! 
And Eocaid did not tarry further there, but set out even from the 
midst of the multitudes surrounding the carn, for Teacmor Tabarta. 
_Iber, the son of Noid was elected king in Mumain, and he married 
Mina, the daughter of Roiteasac, the king of Gaalen. Anxiety 
perched upon the heart of Eocaid for the sake of Errion, for Iber, 
the king of Mumain, and Roiteasac, the king of Gaalen, were as 
one, and Meirt departed from the path of his fathers, and his mind 
_brooded evil against the Ardrig of Errion. Eocaid said: O near- 
tan the friendship of Iber and Roiteasac, and the enmity of Meirt 
gathers like a storm, cloud over Errion. If the tempest bursts, 
and the deluge falls, how shall the land be saved? What is the 
destruction of wind and rain compared to the destruction by man, 
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they are like the fire that consumes all? The deadly treachery of 
the cromfir of Gaalen and the sportful levity of the bards of Mumain. 
will not permit Errion to repose long in peace. If it were possible 
to establish schools in Gaalen and in Mumain, then truth would 
prevail. If Meirt turns with Iber and Roiteasac against Ullad, 
what if Eocaid say to them: O sons of Gollam stay your arms, 
do not lift them against Errion, and that they may slay each other, 
Eocaid will resign to them the throne, and reside in Ullad. But 
from that moment how long will the friendship of Iber and Roit- 
easac last? One of them will quickly court the assistance of the 
Danaan, so to gain the upperhand of the other? What if Ullad 
enjoys peace, is not Gaalen and Mumain in Errion? Errion will 
be torn asunder. Will it be said in future times: That I was—? 
© Neartan speak the truth or be silent, will it not be said: that 
the shepherd fled deserting his flocks and herds to danger, and the 
devouring of their very bones? In the face of such conduct where 
would be the glory of Eocaid, the Ardrig, O Neartan answer me 
truthfully. And I said: Let Eocaid Ardrig stand by his charge 
to the last! 

The king said: When the great assembly shall convene on 
Tabarta, O Failbe, O Failbe, Eocaid will bewail thy loss, for he 
fears that all Errion will have cause to mourn thy death! Eocaid . 
marched away to Ullad, and he summoned the assembly to con-. 
~yene on the Bruiteine of Ullad. O'Carroll. 3 

When the princes, chieftains, ollams and the tribunes of the 
people stood around the king, Eocaid arose and said: Though 
Eocaid loves peace and the quiet that follows in its train, others, 
however, desire warfare and destruction. It is certain that the. 
mind of Roiteasac is hostile to the children of Er. —Iber recalls 
and remembers the death of Noid, his Father, as well as the mutual 
friendship of Eocaid and Failbe. 

Eocaid knoweth not the cause of Meirt’s defection from Ullad. 
What availeth if my soul abhors warfare and battle? Must not 
Ullad be prepared, if war be forced upon her? Therefore let each 
of the nine princes call out the nine chieftains under him, and each 
chieftain call out the nine tribunes under him, and each tribune 
call out the arm-bearing men of his tribe. Let the nine comlanns 
of Ullad be prepared, let them ‘march far and near over vallies and 
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i mountains as they run in the chase, so accustoming themselves to 
the rough ways of war. 
9 He also said: Relate to me the word that happened in Mag- 
- neac. Then stood Doib, the chieftain of Magneac, saying: The 
i indictment oí Torad against Seal, the judge, is not true. Torad’s 
_ wife gave the flour to her brother's children, who were lying sick, 
_ but the flock of sheep were found astray. On this account the king 
_ said: It behooveth the judges to learn from this instance the great 
_ danger there exists in pronouncing judgment and penalty too pre- 
: cipitously. And raising his voice he said: Beíore your adjourn- 
ment I have words to propose: If an individual murder a person 
it is impossible to restore the life destroyed, it is not just that the 
i perpetrator reeking with human blood should live, notwithstand- 
_ ing there is no word in the tract of the law concerning the disposal 
of the murderer. What if the law be amended with these words? 
If an individual murder a person let his name be cited before 
the judge when he sits in his own townsland, and in the assembly 
_ of his kindred people, and if the felon does not come forth, let hands 
be laid upon him, and be taken in presence of the judge by force 
_ so that he may make answer for his crime? And all answered: 
_ Yea, so let it be. And the words were spread on the tract of the 
' laws. The king ordered: Let Neartan and the ollams be to- 
_ morrow at the king’s house in Dunsoberce, let them bring with 
4 them the book of Chronicles, together with the admendment to the 
_ laws, that they may read them in your hearing, according to the 
acts of Eocaid, the high-king of Errion. 
_ . After this the heralds called with a loud voice: Stands any 
_ one on the Bruiteine of Ullad demanding justice? No one an- 
_ swered. The multitude set out for Dunsoberce. The following day 
_ the book of Chronicles, the tract of the law and the new admend- 
_ ment were read publicly. Then the princes and nobles departed for 
_ the tents aí their dwellings to levy together the Gaal of military 
_ age and drill the collanns. They marched through the length of 
_ Ullad, according to the custom of the pursuit. Eocaid’s mind was 
_ grieved. Now in these days swift messengers went out through 
_ the length of Errion with letters. These were the words of their 
_ contents: O most high nobles, let the kings and princes, the chief- 
_ tains and the ollams, the tribunes and the judges, as well as the 
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king of Ultonnmact and eight of his nobles be assembled in the 
presence of Ardrig in Teacmor Tabarta, when the fires shall blaze 
forth over the Raths of Errion. On the appointed day the doors 
of Tcacmor Tabarta were opened, and Ardrig gave his right-hand 
to Meirt and escorted him to the chair ready for the king of 
Ultonnmact. The assembly was amazed for up to that meeting 
there was a great solid back enclosing the throne, lo now, it was 
all cut away so that the king and nobles of Ultonnmact were in 
full view and hearing, but indeed neither Meirt nor the Danaan: 
understood the cause of the surprise then. When they came into 
session Ardrig arose saying: O most free and mighty nobles what 
though we have deliberated for a long time on the passage of laws, 
nevertheless as time elapses we will find it necessary to fasten on 
new words. The last time we were here we made no provision for 
the ollams of Errion, although there are ollams appointed for every 
division of Errion, yet little benefit so far has accrued to the youth 
of Gaalen and Mumain. 

Therefore, what if we take council to found Mur-n-ollams at 
the first session of the general assembly? They then adjourned,. 
and the great feast of Tabarta was ready by rule and practice, and 
the great contest in the Games for nine days. At table they seated 
Meirt at his right hand, and Eocaid did honor to him, and the re- 
tinue of waiters with both eye and hand attended the nobles of 
Ultonnmact. 


Now it happened after imbibing too deeply, that the blood of 


Iber became fired with drunkeness, and his tongue rambled, talk- 
ing of the pursuit and the battle, and the glory and dignity of the 
warrior, always aiming his speech against Ardrig. When Eocaid 


inquired: Why should the Gaal Scioth go to war? Where was the . 


enemy? They would not begin a fratricidal strife. Are not the 
Danaan like our brothers? Still Iber talked of the battle. Then 
Ardrig said: My ears have heard the music and the sweetness of 
the harps of Mumain. It surprises me that the ear of Iber so ac- 
customed to their tones, should take kindly to the clangor and 
shrieks of war? Iber became more impudent, saying: By Baal, 


who would have thought that Ardrig ever heard the roar of battle? ~ 


Eocaid was mild and gentle, and he stretched forth his hand 
to Iber, saying: O Iber, most noble ruler, speak no more save 
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what is worthy? But as Iber continued to wag his tongue scorn- 
fully, Ardrig arose and went forth, and fearing that all around the 
extensive board might not hear, Iber the king of Mumain shouted 
aloud: O Free children, is it not wonderful that Eocaid, the son 
of Er, can walk, the weight of his wisdom is so surpassing great? 
' Without doubt Ardrig was grieved, for he said to me: O Neartan 
write these things on the book of Chronicles of Errion, since it 
manifests the mind and desires of Iber, king of Mumain. Now the 
general assembly convened in the high chamber of Teacmor 
Tabarta, and arising Ardrig said: Many beneficial results have 
come from the schools of Ullad, even as has sprung from Mur-n- 
ollam Teacmor in this place. Most high nobles, is not the glory 
of man his intellect, without it he is little better than the beast? 
Eolus, our great ancestor, said: The ship needs the pilot to steer 
its prow through the vast waves and from the rocks which raise 
their hips through the waters? As the pilot is to the ship, so is the 
ollam to the youth. Therefore, what if schools be established in 
Mumain and in Gaalen, and shares be apportioned in plenty to 
support in a becoming manner both the youths and the ollams? 
Before Ardrig took his seat a mumur ran far and near through the 
general assembly, and Nid, the chieftain of Dealb, arose saying: 
Shall the wisdom of our father’s pass like mist? They ordered: 
Do not build permanent houses as they do in Aomag (Hemath) 
for fear you breed covetousness in the neighboring nations, and 
they come and take your possessions. Dwell in your tents Oh 
children of Iber! Will the mighty children of Iber desert the ways 
of their fathers! Iber, the king of Mumain, rising said: Fellow 
princes, alas, it is true that Soberce and Ciernma, the sons of Er, 
founded forts, fortified with walls, and has not Ardrig, their de- 
scendant, built this Teacmor in which we are assembled, as well 
as Mur-n-ollam contiguous? Likewise he has builded three Mur- 
n-ollams in Ullad, his proper kingdom as he says, to strengthen 
the spirit of the youth, but renowned high-princes it is my opinion 
that the spirit of the youths is extinguished when they are thus 
indolently housed. By our head say I let Eocaid’s solicitude be 
confined to the kingdom of Ullad? Is it your pleasure that Mur- 
n-ollam be razed to the ground? Immediately Strath, one of the 
ollams of Ullad arose and began to speak, when Erac, the chief- : 
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tain of Eiscar, arose saying: O king shall the ollams speak before 
the nobles of the land? Ardrig answered: Read in your statutes 
the rules governing acts and procedures in the high-chamber. And 
at was so. Then Ardrig said: Oh no, listen now to the words of 
Strath. This what Strath said: What knowledge or learning will 
a person acquire without instruction? It is man alone of all living 
creatures who draws benefit from the wisdom of his ancestors. 
Therefore, this is my proposition: Can any one believe that igno- 
rance is preferable to wisdom? No voice answered, and Iber, the 
king, and Nid remained silent. But indeed Eocaid spoke no more 
of the schools that session. Now it was easy to perceive that Iber 
and Roiteasac, aye even Meirt, were hostile to Ardrig. 

Notwithstanding Eocaid held to the straight path for the good 
of Errion. On the day previous to the adjournment of the general 
assembly, the words of the tract of the laws were read publicly and 
they appeared good and honorable. No one stood on Tabarta de- 
manding justice. Having completed their transactions the general 
assembly went forth, and the great portals of the high-chamber 
were closed. Ardrig dwelt on Tabarta. 


THE THIRD CHAPTER. 


At this time Baal was in his house Blath (April). When Ardrig 
set out for Dunsoberce. He made a royal progress through Ullad, 
spending three days in each chieftaincy, whether far or near, in- 


specting the evolutions and tactics of the Gaal: How they bent the 


bow, cast with the sling, hurled the javelin, and leveled their spears, 
and formed comlann. He praised their proficiency, for they ma- 
nouvered with great perfection. After this he sent Ros to Teac- 
mor Tabarta, requesting that he give care to Mur-n-ollam. At this 
same time word came from partisans of Failbe in Mumain, saying: 
Errion will blaze from the friendship of Iber and Meirt, Mumain 


_ and Ultonnmact are as one, you wouldn't suppose the Seanaman 


(Shannon) flowed betweeen. It would be profitable if the children 
of Er would extinguish that fire before it consumes Errion afar 
and near. 

For this reason Eocaid wrote letters to Ogard, the chieftain 
of Sithdruim, saying: It shall be well most noble sir if Ogard send 
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word of the doings of Iber and Meirt to Ros at Teacmor Tabarta, 

but let Ogard be well assured before he forwards any news good. 
or bad. All through life Ogard was a devoted friend of Failbe,,. 
hence the conduct of Iber grieved him. Now Ogard had two brave: 
fearless friends. They married two maiden sisters in the chieftaincy’ 
of Oir, and their mother was foster mother to Feal, the first-born: 
of the chieftain of Oir, now it so happened that Feal was the “go- 
between” (fearidir) of Iber and Meirt. One day as Feal set out 

for Ultonnmact with a secret word from Iber, Breas and Cathluan: 
chanced to accompany him, and on returning to their home, it: 
happened that they joined Ogard in the hunt on a certain day when 
he called the Gaal together, and as they waited apart for the heat- 
ing of the stones, they began joking and Breas said: By my word 

many moons will not change until the stags and roes of Mumain 
will have rest. Ogard asked what he meant? Breas told, what. he: 
heard in Ultonnmact. And Cathluan bore witness and confirmed. 
the words, then Ogard said to Breas and Cathluan: Yow were 
always friends to me and my race, do not return home until you 
go to Teacmor Tabarta, and bring word to Ros, the prince of Ullad,, 
' who dwells there, and then come back to the tents of Ogard im 
Sithdruim. The young men ate and drank and set out on their 

journey, and when they came to Teacmor Tabarta they told the 

word to Ros, and Ros invited Maol, of the ollams of Mur-n-ollam, ' 
to come to him, and Ros entertained Breas and Cathluan hospit- 

ably. He presented them each a bow and quiver of arrows, and a 

sword with a gold hilt, and they returned to their own country. 

Ros wrote letters without delay to Eocaid, relating the secret com- 

pact, adding: The marshalled comlanns of Mumain and Ultonn- 

mact will be on Tabarta to crown Iber Ardrig by force of armis,.. 
the day that Baal will enter the house of his sacred fire (May), now’ 
Baal had not yet entered the house Cruinnugad (September). 

Then Eocaid called the chieftains and tribunes of the people irs: 
turn to Dunsoberce, and he conferred personally with each, say— 
ing: Awaken the Gaal and drill them daily as if in active service, 
for war is a sharp and galling burden. Let the minstrels and the: 
poets strike the march and the war-song, let Ullad, so gentle im 
peace, be brave and terrible in war! Eocaid remained in Ullad 
preparing to parry the blow that threatened Errion. The king 
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,changed the position of the collanns that had come down from 
antiquity. The king ordered that hereafter the princes of Er fight 
in the front of the battle, as a body guard to the king, but that each 
chieftain should be the ceancollann of the hosts levied in his own 
chieftaincy, and each tribune the captain of the company taken 
from his own tribe. The ignorant often misconstrue gentleness as 
cowardice. Now swift curriers went far and near through Errion, 


saying: O free nobles the king who was chosen to guard over Er- 
rion will pronounce words which will put some to the blush, make 
others fear and surprise all, until that hour let peace rest on Ta- 
barta. 

The great feast of Tabarta was prepared, according to custom, 
and on the field of contest there were games greater than ever 
before, though there was anxiety and trouble in Eocaid’s heart, 
still he concealed them as well as he could. 

When the great portals were opened and the general assembly 
sat in the high-chamber, Ardrig arose, saying: O kings and free 
children most noble, if it please you I ask: Hath not Maol words 
interesting to the ears of Errion? And Maol, a member of the 
ollams, arose and said: The amount that came to the ears of Maol 
that pertains to Errion is soon said. 

What if a son of the hero covenant with the Danaan to con- 
spire to shed the blood of the Gaal and desolate the face of the 
land? If Iber, the king of Mumain, has not done this evil, then a 
malicious indictment has been charged against him, and if Meirt, 
king of Ultonnmact, did not promise co-operation with him, evil 
tongues are slandering his good name? 

Immediately Iber arose angrily, saying: If Iber desires the 
friendship of Meirt does it worry you? Can it be possible that 
it was on this account we were summoned unseasonably to the 
brow of Tabarta? Is not the ear of the gentle Ardrig too open 
when it drinks in poison so subtle? Therefore Maol arose a second 
time, saying: I will speak more explicitly: Did not Iber conspire 
with Meirt in this wise? O Meirt assist Iber to get the crown 
of the Ardrig of Errion, and as thy reward Ultonnmact will be 
free from tribute and rents while Baal, Re, and Tarsnasc, exist and 
a son of Iber is on the throne? And did not Meirt give answer: 
By the most hight gods, O Iber, but thy conversation pleases me, 
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Meirt will co-operate even as thou sayest! If these things be not 
so, then the indictment of Breas and Cathluan is false. That they 
spoke these words in the hearing of Maol, Maol now invokes Baal, 
Re, and Tarsnasc, to»witness. Then Maol said: Let Breas and 
Cathluan now be called in to the presence, They stood in the pres- 
ence of the general assembly, and the chief secretary repeated the 
_ words of Breas and Cathluan in the presencee of Maol, Breas and 
Cathluan. Ardrig arose and said: Let Suil, one of the judges, 
conduct the cause. Suil arose and said: Breas and Cathluan have 
heard the words of Maol, while Iber, the king of Mumain, and 
Meirt, the king of Ultonnmact, were present and listening. What - 
doth Breas and Cathluan say? Breas and Cathluan turned their 
faces toward the east and raising up their hands they called upon 
Baal, Re, and Tarsnasc, and indeed Cathluan invoked the spirit 
of his father, and both swore: That they went in company of Feal, 
the son of the chieftain of Oir, to the tents of the king of Ultonn- 
mact, and that Feal spoke to Meirt words from Iber, king of Mu- 
main, the same which Maol hath now repeated: O Meirt render 
Iber assistance to take the sceptre of high-king and Ultonnmact 
will be free from rent and tribute forever. And that Meirt answered 
Feal: Let it be so. 

Then Ardrig arose and said: O most high nobles indeed these 
are the words of Feal, but what are the words which the witnesses 
heard from the mouth of Iber himself? They answered: We 
heard no word whatsoever. Then arose Ros, the prince of Ullad, 
saying: What if Feal be summoned? Ardrig answered: There 
is no doubt but that both Iber and Meirt will speak the truth re- 
garding the words which they used. What if Iber and Meirt speak? 
Then Eocaid said: Since this cause pertains to the Ardrig him- 
self, and since the law says: Let no man be a judge in his own 
cause, let the general assembly take council. Ardrig unbuckled 
the royal robe from his shoulders and took the Asion from his brow . 
and departed from the high-chamber and rode to the Mur-n-ollam, 
and remained there. As he returned to the king’s pavillion the 
general assembly was still in session, and there was an abundance 
of confusion and defiant talk in the high-chamber, for Iber said 
' haughtily: When the throne of Ardrig is vacant has not the son 
Of Iber as good a right to occupy it as any mortal living? But he 


344 


did not confess to the words of Feal. After the speech of Iber, 
Meirt, the king of Ultonnmact, advanced from behind the throne, 
and this said he: O high princes and nobles of Errion, on a certain 
day Iber came to the tents of Meirt, saying: O Meirt of mighty 
exploits assist Iber to take the throne of Errion and Ultonnmact 
will be forever free. Meirt answered to Iber: Be it so. From 
time to time Feal came to Ultonnmact with words similar to Iber’s 
words. At last Feal spoke in the hearing of these men as from 
the mouth of Iber himself: Let the army of Ultonnmact be ready 
to march with the comlanns of Mumain, when Baal shall occupy 
his house Baalteine (May). After that Eocaid will have plenty time 
to preside over his philosophy in the Murn-ollams. For any 
clangor save the conference of the ollams disturbs Ardrig. Now 
the king was in his pavillion on Tabarta, and as soon as Meirt con- 
cluded his attestation, Neartan arose and said: What if Ardrig 
be called to the throne? The majority answered: Yes let him be 
recalled. The heralds went forth and conducted Eocaid back and 
he sat again on the throne, and he placed the Asion on his head. 
and the royal robe on his shoulders and took the sceptre in his 
right hand.. Then Suil, the judge, repeated the words of Meirt and 
Iber. And Ardrig asked: What saith Roitheasac, king of Gaalen ? 
But indeed Roiteasac remained silent. Then arose Miolis, the 
chieftain of Ardtan, saying: What if the further reign of Iber in 
Mumain be terminated? And what if the tribute and high rent of 
Ultonnmact be tripled, and the houseless Danaan boors be kept 
the yonder side the Seanaman (Shannon) for ever? They spoke 
and counterspoke without avail, until the general assembly arose 


as one man, and with one voice sought: If Ardrig would speak? . 


Then Ardrig arose and said: O free nobles of this assembly Iber 
has not this day confessed to the words of Feal, it is possible that 
Feal did not rightly understand the meaning and intent of Iber? 
To what profit is it that Meirt has manifested the wish of Iber, I 
declare it would be good to me if the words would be scattered 
to the winds, to be remembered no more, and I prophesy that [ber 
will not forget himself again? At that Ardrig descended from the 
throne and came to where Iber was, saying: The sons of Iber and 
Er, the children of the hero are brothers, is it meet that there should 
be strife between us or our children, or our children’s children? 
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Let us travel the road of glory and wisdom for the sake of Er- 
rion! Ardrig gave the hand of friendship to Iber, and Iber pressed 
the hand of Eocaid to his heart. And Iber, the king of Mumain, 
could not repress the tears his heart was so full. Upon returning 
to the throne Ardrig said: Who ever at any time has paid tribute 
and rent that would not free himself if he could? By this reason- 
ing Meirt has done no evil. 

The king of Ultonnmact and his eight nobles will come accord- 
ing to custom, it is my opinion that the men of Errion are not 
afraid to speak their counsel and their beliefs in the hearing of the 
Danaan? Let the words of Breas and Cathluan be scattered to 
the winds, our thanks alone remaining for them, and if Feal was in 
our presence we would ask his friendship. I have no more to say. 

After these things occurred, Eocaid came down from.the throne, 
going to the place of the chair of the king of Ullad, and he said: 
Now the throne of Ardrig is vacant. Let the kings, princes, and 
nobles, according to the ways of peace and rule manifest their choice 
to sit on the throne of the Ardrig. 

Then quickly arose Iber and Roiteasac, and they came to the 
place of the king of Ullad, and Iber took his right hand and 
Roiteasac his left and Meirt with them, they conducted him to the 
throne of the Ardrig. Iber stood near him and said: O Eocaid, 
most renowned son of Fiaca, from Er, the son of the hero, mayest 
thou long live Ardrig for the glory of Errion, and the joy and pro- 
fit of the Gaal! And as Iber finished, the whole assembly arose and 
stretching forth their hands, bowed to Eocaid. Maol said: Truth, 
justice and wisdom abides in all the ways of Eocaid. And treminat- 
ing the session, according to custom, the general assembly ad- 
journed, and the portals of the high-chamber were closed. 

On this occasion during the nine days Eocaid celebrated the 
great feast of Tabarta with special and princely magnificence, and 
from his own treasure he added a third in money of current use. 
Peace was on every side. Great was the joy of Eocaid’s heart, and 
he said to Neartan: Write all these things on the book of Chroni- 
cles of Ullad, as well as on the book of Chronicles of Errion. 
Eocaid set out for Dunsoberce. When Baal came to his house 
' Blath (April) Eocaid returned to Teacmor Tabarta. Fionn, his 
first-born, was in his company. This was Fionn, the son of Tatla, 


346 


from Fodla, of the aboriginal Firgneath of Geintir, he was a child 
with yellow hair and a complexion most fair, for this reason he 
took the name Fionn. 

He was called Fionn Mac Cumail (Fionn, the son of the bond- 
woman). For the Gaal Scioth of Iber called Tatla Cumal (the 
bondwoman) in contempt for her and her offspring, because she 
' was from Geintir). Fionn was like his father in his tastes and as- 
pirations. At this juncture Eocaid wrote letters to Iber, king of 
Mumain, saying: Fionn, the son of Eocaid, desires to pay a visit 
to the court of Iber, king of Mumain, te form his acquaintance, 
as well as that of the princes of the race, and the nobles of the realm. 
Aongais and Lore, princes of Iber and the chief nobles of Mumain, 
with a company of knights, came to Tabarta with letters, saying: 
Health and life to you O high-king, Iber sends a retinue of his 
kindred to accompany Fionn on his progress to the tents of Iber, 
king of Mumain. Before Fionn set forth on this journey Eocaid 
said to him in the hearing of Neartan: O son permit no one to be- 
come too familiar with you, for it will be painful when you will be 
obliged to afterwards have to keep them more distant. Keep 
also in your memory that every one is possessed of two eyes, two 
-. ears, two hands, two nostrils; ten fingers on his hands and ten toes 
on his feet, but only one tongue, as a warning: That he should 
see hear and touch ten times more than he speaks. In the midst 
of frolic and fun, be not you gloomy. O Fionn know that in 
Mumain they esteem fun, dancing, song, music, hunting and deep 
drinking, while thou art sojourning in Mumain be like te them in 
all feats, but the last, O son, beware of the intoxicating d-ink, it 
degrades the aspiration, and is the enemy of the iritcllect. Fionn 
set forth on his travels to Mumain. 


THE FOURTH CHAPTER. 


Peace and contentment is over all Errion. When the general 
assembly sat in session in the high-chamber of Teacmor Tabarta, 
Ardrig arose and said: As soon as the great feast is terminated, 
and the contest of exploits on the field, Ardrig has a question to 
place before the assembly concerning him against whom the in- 
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dictment is made, so that if it meet your approval it may be writ- 
ten on the tract of the laws of Errion? 

Before Ardrig had completed his speech the heralds came into 
the high-chamber announcing: Nine great nobles of the Feine 
(Phoenicians) stand on Tabarta seeking leave to come into the 
presence of the high-king and the assembly? Ardrig said: Con- 
duct them in. And they entered brilliant with silks and gems arid 
gold, and after bowing low to Ardrig and saluting the assembly 
round, Saorcon enquired if permission to speak could be granted to 
them? : 

After obtaining leave, Bronnbaal, one of the nine, stood and 
said: O high-king of Errion and illustrious assembly of great re- 
nown, for indeed the fame of your brave deeds is scattered from 
division to division of the world! We sail our fleets or scull with 
mighty oar over sea and ocean, we have leave and welcome to every 
region, even to Egypt that is closed to all the world, but us alone. 
Now since we are of the race Gaal Scioth Iber, Naoimadeis, 
Ogageis, is it not a hard condition if we get not, the breaking of 
bread, and a welcome from our brothers? The very bosom of our 
bowels were stirred with joy, when we heard your great fame and 
glory, your bravery and heroism! We have come therefore to 
prove if the wonderful story of your great fame be true. Through 
every division of the world, in which they are, the Gaal Scioth Iber, 
Naoimadeis, Ogageis are full strong, fearless, and victorious in 
battle. They do not fear the champions of the world, therefore we 
stand in the presence of you our brethren, to display to you, if so 
be your will the “prizes for exploits,” which we have won in con- 
tests by our enterprise and bravery. Our prizes and goods freight 
a hundred ships between heavy sail and light-oared, our fleet now 
tides at anchor in Inbior Colba. Among our rare treasures we have 
crowns of gold, gold-hilted wide bladed swords, altars, golden tri- 
pods, such as we won at Olympia, Cholchis, and Baalbeg in the 
eastern world, we have also great stores of gems, silks and purples 
more than the ransom of a division of the world, we have arms of 
superb make, coats of steels and armour, and helmets of red gold, 
and tools and trappings, and wares beyond all counting. And O 
brothers by your leave, our retainers will display these treasures 
during the Games, and we will prove our bravery in contest with 
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your champions on the field of exploits, and may Baal crown the 
most worthy! Now when Bronnbaal had finished, Feadh, the son 
of Cealtar, chieftain of Earb, arose and said: What if we grant 
permission to the Feine as Bronnbaal, the prince, requests? And 
it was so. 
When the general assembly sat the second session in the high- 
chamber of Teacmor Tabarta, Ardrig arose and said: O kings 
and free nobles it came to pass in Ullad, and may happen again 
through Errion, that the judge read the sentence of the law against 
the indicted in his absence. Therefore, what if every-tongue be 
silent in presence of the judge, until the indicted one be present, 
and if a judge transgress this practice do not suffer him to occupy 
the seat of judgment again? All answered: Let it be so, let it 
be so. i / 
Ardrig said: What if a person be killed with malice, and the 
name of the culprit indicted for murder be called before the judge 
sitting in the townland, and in the assembly of his tribe three times, 
that is nine times in all, without him presenting himself, then let 
the criminal be captured and dragged by force before the judge 
that he may give answer for the murder? The whole assembly 
answered: Yes, let it be so, let it be so. Henceforth, if an indict- 
ment be made against a person, except in the case of murder, let 
his name be called before the judge in his own townland, and in 
the assembly of his own tribe, and if he will not answer, this is not 
applicable to one lying ill, let him be put to shame, and let him 
not show his face before judge or jury until he has made sufficient 
restitution and back-payment? And they all answered: Yes, let 
it be so. | i 
The words were written on the tract of the laws of Errion. Great 
was the joyous news that came in from every side, for at this season 
there was not a single complaint nor indictment made before the 
general assembly of Teacmor Tabarta, and on the other hand there 
was peace and contentment in every part of Errion; the Gaal were 
multiplying with great increase, yet there was not only provision 
enough for the sustenance of all but a great superabundance. The 
lands of the tribes far and near were yellow with a prolific harvest 
of oats, barley and wheat, and their pasture lands were spotted 
with numerous herds of cattle, and flocks of sheep. Even the state- 
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ly forests shed nuts in plenty, the lonely vallies, and the heather- 
blued mountains were filled with stags and roes, indeed it seemed 
as if the happy earth was heavy sided (taobtrom) with fertility! At 
the end of the days of the great feast, the tract of law, the writings 
of Eolus, and the book of Chronicles were read publicly in the hear- 
ing of the general assembly. And the words were very good. Then 
the heralds proclaimed: Stands anyone on Tabarta demanding 
justice? And no one answered. As the assembly adjourned the 
portals of the high-chamber were shut, according to practice. On 
this occasion Ardrig invited the ollams and the youths of Mur-n- 
ollam to be present each day during the celebration of the Games. 
At the close of the feast all returned to their own district. Now 
it chanced that Feargais was sickly, and he asked permission of 
Ardrig: If it be possible let Feargais stay with you in Tabarta 
until Baal ascends a little higher? This was Eocaid’s answer, not 
only can Feagais remain on Tabarta, but he can even dwell in 
Teacmor, for those who are far from the throne can readily do what 
is not permitted to kings, for fear of the back bitings of jealousy. 
Eocaid set out for Dunsoberce, but Feargais remained on Tavarta 
dwelling in Teacmor. The hills and vallies of Ullad rejoice as the 
king travels over them, he did not convoke the assembly of Ullad 
to the Bruiteine, until Fionn, his son attained the required age. 
As soon as that time arrived swift curriers were dispatched through 
the kingdom with letters, saying: Let the princes, chieftains, ol- 
lams, tribunes of the people, and the judges assemble on the Brui- 
teine of Ullad, in presence of the king when Baal shall go into his 
house Iarsgith (July). And Eocaid added other words like these: 
Let each chieftain say in his chieftaincy, and each tribune in his 
tribe: There shall be a full plenty of tents pitched around Dunso- 
berce, and countless tables victual-laden prepared for the Gaal, 
come therefore for Fionn, my first-born son, has attained the neces- 
sary age. On the appointed day the assembly met on the Bruiteine 
of Ullad in presence of the king, and after the mighty hosts were 
placed in order by chieftaincy, and tribe, around the Bruiteine, the 
heralds came into the presence of the king to announce the num- 
bers: From the chieftaincy of largaal, nine thousand, together 
with their female companions. From the chieftaincy of Rathboth, 
nine thousand five hundred, together with female companions. 
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From the chieftaincy of Glenadun, nine thousand nine hundred, 
with their female companions. From the chieftaincy of Aoimag, 
nine thousand five hundred, together with their female companions. 
From the chieftaincy of Larne, nine thousand, together with their 
female companions. From the chieftaincy of Magneac, nine thous- . 
and seven hundred, together with their female companions. From 
the chieftaincy of Ardtan, nine thousand, together with their female 
companions. i 

From the chieftaincy of Ibeic twenty-eight thousand, together 
with their female companions. From the chieftaincy of Maginse, 
nineteen thousand, together with their female companions, When 
they had finished the enumeration, Eocaid, the king, arose and 
said: O free and mighty nobles Fionn, my first-born son, has at- 
' tained the necessary age, he stands in your presence, gentle and 
approved, fit even to be king in Ullad! Feargais hath fulfilled my 
hopes in him for he is a gracious and regal man, and since he is 
so favored and dear to the children of the land, I appoint Fionn to 
sit as regent over Ullad, and Feargais will aid the heir-apparent to 
walk the path of wisdom. Turning his countenance to Fionn he 
said: O royal and beloved son listen to the words of thy father 
spoken in the presence of the free children of the soil, depart not 
to the right nor left from the words of the tract of the laws for 
any cause whatsoever, they will be a bright light guiding thy feet 
in the way of justice. Be merciful. Enter the schools, honor the 
teachers, since they instruct the minds of the young, place due 
restraint on the cromfirs, permit no judge to read sentence from 
the law, until the jury has spoken in presence of the defendant. 
Remember always that thou art the chief-shepherd to protect the 
flocks, do not prove a ravening wolf for their destruction. Sit on 
the throne of thy father in Ullad dispensing justice and mercy. 
Lifting up his voice and stretching forth his hands: O princes and 
nobles of Ullad if Fionn turns from the way of justice the ear of 
the king will be open to hear the complaint, and his mind ready 
to chastise the evil inclinations of the son. When they heard, the 
people all shouted: May Baal bless every work of the king! When 
the heralds cried forth: Stands any one on the Bruiteine of Ullad 
demanding justice? No voice answered. They adjourned and a 
feast of nine days followed in Dunsoberce. In these days Eocaid 
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set out for Teacmor Tabarta he devoted much care and attentiorr 
to the Mur-n-ollam. It transpired that before the day for the as- 
sembling of the general assembly of Errion, that Rioteasac, king of 
Gaalen, came to the tents of Ardrig on Tabarta, saying:- Sire, the 
cromfir have received no invitation to the house of Ardrig? Ardrig 
answered: O Rioteasac the tents of Ardrig are open at all times to 
all the children of the land. Do not the cromfir belong to Errion? 
Therefore, as soon as the assembly sat in the high-chamber of Teac- 
mor Tabarta Rioteasac, the king of Gaalen, arose saying. O mighty 
nobles Rioteasac has a word for the general assembly regarding the 
cromfir. Then according to custom they celebrated the great fes- 
tival and the athletic games on the field of Tara. 

When the nine days had elapsed, the general assembly met 
again in the high-chamber of Teacmor Tara. Rioteasac, the king 
of Gaalen, arose, saying: O kings, mighty princes, and nobles of 
the free children of Errion, if you take thought you will readily 
perceive that the cromfir got a Fenic (Phoenician) bargain, for the 
ollams sit and raise their hands, on causes in the high-chamber, the 
judges likewise take their places in our midst, even the Danaan are 
thought good enough, to be the companions of the kings, princes, 
and great nobles of Errion, but the Ardcromfear, who sits in the 
chair of Amergein, a prince of the race, a son of the hero, nor the 
cromfirs, who know the mysteries of Baal and guard the sacred 
fire, are not permitted to enter the high-chamber? 

Therefore to put an end to, and to right this injustice, what if 
Ardcromfear, and nine cromfir from. each division of Errion, be 
entitled to enter, to take council, and to show their hands in the 
high-chamber of Teacmor Tara? 

The assembly held a conference on the question, and much was 
said for and against the cause, but indeed neither the ollams, the 
Danaan, nor the Ardrig, spoke on the question. At length Roi- 
teasac, the king of Gaalen, said: If Ardrig would disclose his 
sentiments? Immediately Ardrig stood, saying: Again right noble 
members is this assembly threatened by the resurrection of the 
perennially recurring question of the cromfir. Is there such want 
and scarcity of wisdom upon us? If so is the Ardollam here? If 
there be want of knowledge in the conference as to the interpreta- 
tion of the law is not the Ardbreatam present? It surprises me 
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that you have so suddenly íorgotten the distasteful story of Crom- 
cruad and Luban in the days of Tigernmas, the king? Or have 
you._lost recollection of a more recent occurrence which transpired 
within the memory of ourselves, how Eacon came as if tracing his 
right to cast lots for the seating of the chieftains? What mystery 
of Baal is revealed to any man? Why should the cromfear force 
his way into. the high-chamber? Have they not their own allotted 
duties to perform? It is the office of the cromfear to keep the 
sacred fire burning, to guide the traveller through the darkness, to 
show the tides, the divisions, the years and the seasons? I believe 
the fulfillment of these works are not to be accomplished within 
the walls of Teacmor? Is it not written in the law: The Crom- 
fear will not come into the high-chamber of Teacmor Tara for- 
‘ever?’ Were these words written without sense or reason? By my 
- head I see no sufficient cause for breaking the words of the sentence 
of the law of Errion. If you permit the cromfir to enter now it will . 
not be long before they will begin to crowd out the nobles of Er- 
rion from the high-chamber of Teacmor? Let the assembly render 
judgment ; but for Ardrig his opinion is: Let the word of the law 
be preserved. 

Indeed it was so resolved. The day prior to the adjournment of 
the general assembly, the tract of the law was opened and the text 
read, and the book of Chronicles was opened and read, and the 
‘words were both pleasing and good to hear. At the finish the 
heralds cried out: Stands anyone on Tara demanding justice? No 
voice answered. The assembly went forth, and the great portals 
of the high-chamber were shut, according to custom. 


BOOK FOUR, V. CHAPTER. 


Iber, the king of Mumain, did not return to his own kingdom, 
but set out with Finn to Dunsoberce. No sooner did Iber behold 
Fionna, the beautiful daughter of Eocaid, than he bestowed his ad- 
miration and love for her, and he married her, and she accompanied 
him, as his queeri to Mumain. In these days when Roiteasac had 
reigned thirty-three years, he died. This was the manner of his 
death: He did eat heartily of bees’ honey, and was stricken with 
colic, and before the thistles could be prepared for him to take, 
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he was beyond cure. After his sepulture the assembly of Gaalen 
convened on the Bruiteine, and they elected Aongais, his son, to 
tule in his place over the kingdom of Gaalen. Now it so happened 
that Aongais, king of Gaalen, married Dearbaal, the daughter of 
Feargais, prince of Ullad. Therefore Eocaid said: O friend Near- 
tan my joy is complete! The peace and prosperity of Errion is 
established. 

Eocaid resided at Tabarta. But upon the entry of Baal into 
Iarsgith (July) Ardrig proceeded to Dunsoberce. Eocaid remained 


' in Ullad but one month for Fionn directed all things justly, which 


caused the heart of Eocaid to rejoice. Now as soon as Baal ap- 
proached his house Blath, Ardrig set out from Teacmor Tabarta to 
the tents of Iber, king of Mumain, thence he proceeded to the tents 
of Aongais, and upon the entry of Baal into Meas (August), Eocaid 
directed his course to the dwelling of Meirt, king of Ultonnmact. 
After his visit he returned to Teacmor Tabarta, and dwelt in his 
tents on Tabarta. Years touch Eocaid but lightly. He still esteems 
the tales of the bards and the songs of the poets, as well as the 
music and dance. He rides to the chase as a hunter in his youth 
and prime. LEocaid said to me: O Neartan preceed me in the 
progress to Dunsoberce, and dwell in the Mur-n-ollam, give your 
attention and care to the youths, and when Baal enters, Iarsgith I 
will join you in Ullad. Ardrig placed his arms about the neck of 
Neartan calling him: Companion and friend. There was no neces- 
sity for Neartan’s supervision for the ollams were zealous and Fionn 
gave his care to every thing. On this occasion when the assembly 
Ullad convened on the Bruiteine, and held session and finished the 
festivity such was the peace and prosperity far and wide through 
the kingdom, that neither Fionn nor Eocaid had aught to say, save 
express their thanks and pleasure. Therefore the tract of the law 
was read, and the words of Eolus, the wise, and the book of Chroni- 
cles. At the completion the herald’s proclaimed aloud: Stands 
any one on the Bruiteine of Ullad demanding justice? A voice 
answered, saying: I aver that Nida, the mother of the children 
of Imtad, deceased, of the Gaal of Aoimag, hath words for the ear 
of king Eocaid. As soon as the heralds repeated the words with- 
in, the king said: Conduct Nida, the mother of the children of 


. Imtad, into our presence. Then came Nida and stood before the 
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king, and said: Doil, the chieftain oí Aoimag, died a day and a 


' half year since, and Imtad died from Nida and her children a quar- 
_ ter before that time. And so came the time for the division. When 
: the ruler of the tribe stood on the Bruiteine, what availed it that 


the spirit of Imtad looked upon it, nevertheless Nida and her 


- orphans were without means or hope, except what she had in the 
justicé and goodness of the king. The king inquired: Against — 


whom doth Nida complain? Nida answered: Nida knoweth not, 


- but the king who is a philosopher surpassing the world in wisdom, 
' and understanding all things, will he not know who did the injustice 
as soon as Nida says that the day of division came, and the land 


is now in the possession of Imtad’s brother, and that’ Nida and 


_ Imtad’s children are without any share? The king inquired: Who 
_ is the tribune over the tribe of Imtad? Nida answered it.is Neirid, 
- who stands there. And the king said: If Neirid would speak? 


As Neirid arose he said: -All the children are minors under the 


. age. What share is possible for Nida to receive, but the widew’s 
_ share, according to:the practice of Tanasteac? But Nida answered: 
. Nida hath not the track of her foot of land, her cows are grazed for . 


the half of their milk. Then the king ordered: Let Terid, the son 


_ of Doil, the chieftain of Aoimag, and Neirid, the tribune, examine 
_ into this case, therewith the king said: The practice of Tanasteac 


. has not done right in a case of this kind, a custom may become 
"good or evil by circumstances. I judge as in this case there are too 


é. many years beíore the time of final division comes? Since the soil 


"is the means of sustenance to and life for men it is not just that 
; anyone be deprived of their share of it? By the practice of Tanas- 
“teac as it now stands: The. widow without children returns to the 


township. of her father, taking with her a third of the wealth and 


_ substance of her deceased husband. But the widow with children 
and they young, takes a third of her husband’s goods and so has to 
live. while the same chieftain remains alive. Now I believe. that 
condition’ of waiting” is too long. . What if the practice regarding 
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“the widow without children remain? The assembly answered yea, 


“be it so, be it so! On the same question the king said: What if 
the widow with children retain the whole wealth and ‘substance of 
“her: husband until the day. of the division, and let the season of 
; division be in the Tionnscnad (March) of every fourth. year? fu 
: answered : Yea, bei it SO, be it: sunt á 
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_. Thus-said the king: -The poor. widow will have some means for 
_ the honest sustenance of herself and children! Give it not to say 
to the censorious that the widow and her orphans were forgotten 
in the land. Indeed as it sometimes happens that both father and 
mother die from their children, let the nearest of kindred take the 
fosterage of the orphans, for which they shall likewise receive due 
divisions. Let the whole tribe give watch and ward to the orphans 
bereft of the care of their mother and the strength of their father? 
All answered: Yea, be it so! And the king said: What if the prac- 
_ tice of Tanasteac be so amended. And it was so ordered. Furth- 
ermore the king said: As to the case of Nida after examination 
into it, let justice be done, according to the amended practice. And 
it was so. When finished the assembly adjourned to Dunsoberce, 
and after the nine days were passed Eocaid set out for Teacmor 
4 Tabarta. i i É 
The swift curriers went forth summoning the kings,. princes, 
_ chieftains, ollams and the tribunes oí the people, as well as the king 
and eight of the nobles of Ultonnmact to assemble in the high- 
chamber of Teacmor Tabarta in presence of Ardrig.; On the ap- 
pointed day they were gathered according to custom in the high- 
chamber, Ardrig arose and said: -High-princes and -- illustrious 
_ nobles, peace and prosperity rests over all Errion.. The youth are 
learning science earnestly, the kings, princes, and chieftains bow 
to the laws, there is not a single ruler who oppresses the Gaal. 
_ The Gaal dwell in peace and happiness, and Ultonnmact is as a 
division of Errion. Ardrig has no other word, but thanks for the 
ear of this general assembly. But Meirt, the king of Ultonnmact, 
arose from behind the throne, saying: Meirt hath words for the 
_ kings, princes and nobles of Errion, regarding Ardrig as soon as 
the great portals of the high-chamber are opened, after the nine 
days of the great feast. Then the assembly adjourned and the great 
feast was ordered according to practice. There was wonder 
‘amongst them by reason of the words of Meirt, the king of Ul- 
‘tonnmact, and curiosity regarding the matter he wished discussed 
in relation to Ardrig. As soon as the portals of the high-chamber 
were opened and the general assembly in session, Meirt arose, say- 
‘ing: There are words written in the book of Chronicles of Errion 
conferring on the Danaan the right to propose in the high-chamber, 
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therefore let Errion be attentive to my words: What if a prince of . 
the line of Er be always Ardrig? Now the surprise of the assembly . i 
was so sudden that no one raised his voice. After a moment's . 
suspense Ardrig arose, saying: O most noble rulers Meirt knows. i 
and let all who hear his words understand that this guestion has not : 
been moved by the knowledge, nor ambition of Eocaid. It is now . 
twelve and twenty years since the kings, princes, and nobles, of the . 
land elected me Eocaid, the son of Fiaca, to be Ardrig. From that | 
day the benediction of peace rested over Errion. 

Now when there is speech and discussion of such’ a question itd . 
is not proper for Eocaid to be present, yet before I go forth I would i 
say one word: [lí it appear good to the assembly that a son oí Er i 
be elected to preside over his brethren even in this high-chamber, . 
the practice of Tanasteac must nevertheless be preserved intact, 
and in force, that is Ardrig must be elected from among the various. 
candidates, by the kings, princes, chieftains, ollams, and the tri- 
bunes of the people, even as has been the practice from the begin- 
ning. i 

Then followed discussion and council among the princes and. 
nobles, but Iber and Aongais spoke no word, and while they still. 
were in session, the Ardollam said: Let the heralds conduct Ardrig. 
in, and as Eocaid advanced before the throne he said: Let the 
Ardollam announce: Hence the Ardollam said: Let the assembly i 
manifest its choice by raising the right hands. And four score. 
but three right hands were raised that is a plurality. Thereíore the. 
Ardollam said: What ií it be the practice of Tanasteac that a son. 
of Er be elected Ardrig forever by the kings, princes, and nobles, © 
of Errion? And the party favorable to Eocaid, that is the four score . 
but three, arose and facing the East they swore by Baal, Re, and. 
Tarsnasc, That a son of the line of Er should sit on the throne of ) 
Errion, according to the law, forever. After that the general as-. 
sembly adjourned, but Ardrig did not suffer them to disperse, for 
solemn games and festivities were in order for the entire month of 
Fliucim (November). When the contests and games on field of i 
Tabarta were ended, the portals of the high-chamber of Teacmor 
were opened again, and the tract of the law was unrolled and its. 
words publicly read in the hearing of the general assembly. After 
that the heralds cried out with a great voice: Stands any person 
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on Tabarta demanding justice? No voice answered. The assembly 


- went forth and the portals of Teacmor were closed as customary. 


Eocaid remained on Tabarta. 

There was peace, contentment, and prosperity, over Errion, and 
each year as Baal entered Iarsgith, the king was accustomed to 
set out for Dunsoberce. What time Eocaid had reigned forty years 
in Ullad, and after sending forth the curriers to summon the as- 
sembly to Tabarta, he sent an embassy to his son Fionn that he 
should come into his presence. When Fionn arrived at Tabarta 
Ardrig said to him: My son remain here with me until Iarsgith, 
and I will return with you to Ullad. Accordingly as Baal entered 
Iarsgith Ardrig set forth with his son Fionn and Neartan and royal 
retinue and Eocaid showed that he wished to go by way of the 


_Mur-n-ollam. That he might inspect the youths, and give orders 


concerning them. Now as soon as the youths ascertained that 
Ardrig would visit them, they came out in multitudes to meet him, 
and processions of maidens dressed in white came singing to honor 
Ardrig. And Eocaid entered Mur-n-ollam and remained for a time. 
And when he approached the river, a messenger came to him say- 
ing: The young men of Gaalen desire to speed their race-horses 
on the course in the presence of Ardrig. And they conducted Ard- 
rig to a hill overlooking the Curragh (race-course) )and great com- 
panies of matrons and maidens were placed round about him. After 
the race began as they turned on the banks of the Buideaman 
(Boyne) one of the race-horses made a wild bolt into the river, and 
the youth riding was unhorsed, and drowned by the sweeping cur- 
rent of the river. A great cry of confusion and weeping arose, as 
soon as one of the maidens heard what happened, and that it was 
Cailt, the son of Deag, the poet laureate, who was drowned, she 
ran in the access of her grief to the river and she cast herself into 
it. By the time rescuers came with boats both were dead. Great 
lamentation ensued, and Eocaid wept, and the multitude bore the 
corpses of both to a room of the Mur-n-ollam. And Eocaid tar- 
ried until they were both buried. And the youth and the maiden 
were interred under the same carn (tumulus). And the name of 
the maiden was Dutama. Is not the elegy of Caoilt and Dutama 
composed by the bards, among the writings of the bards in the 
Mur-n-ollam? Now this doleful accident and his remaining for 
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the -obsequies, caused Eocaid’s return ‘to Ullad to be Tater than’ 
usual: Betause the king did not impress the mark with his foot 
on the soil of Ullad on the first day of Iarsgith (July), the cromfir’ 


augured that it was: An omen from Baal that he should not re- 


turn again. to ‘Feacmior Tabarta. The day following his arrival the’ 


king set out- for Mur-n-ollam, and he heard a chosen few from the 


. thousands of the youth holding public discussion, and the coun- 


tenance of the king was bright with happiness. And he said if 
only all the youth throughout Errion were in mind and desire so 
cultured, it would be fortunate for the children of the land and a glory 
for the king.. Then he inquired: Was Fionn a frequent visitor to 


the’ Mur-n-ollam ?- The ollams answered: He was. Therefore the — 
king said: ‘It is well. For if the kings and princes and nobles are 


wise and léarned the Gaal will always dwell in peace and prosper- 


ity. Now. at ‘this season when the king was taking a seven days’ 
rést at Duhsoberce, there came two cromfir with a message from the 
Ardcromfear of Gaalen, and after they had tarried a day they 


returned again’ to the south. But in truth they had not proceeded 


on their journey more than two days when the king was stricken 


down with a fit of sickness, intense pain racked his head and back 
and shooting pains pierced his bones, and his illness grew worse from 


hour to hour. When the royal physician came he made a close 


inquiry from the chamberlain, for it was in his chamber he was 


awakened by the pain, then the attendant answered: The two crom- 


fir of Gaalen made a present of couch robes to the king, and now I 
remember one of them said to me: If the king inquireth, saying: 
Why hast thou changed the trappings of my couch? Say a friend 
of the king’s, hath done it, to honor the king!’ Now Eocaid was 
borne from that bed to another chamber, and the clothing on which 
he lay examined, and behold it was the pelt of a sea animal, and 
it was heavily soaked in juices, for as it and the linens were spread 
before the fire to dry, a steam and sickening odor arose from them. 
And Fionn: inquired’ of his father: Knowest thou, O father, that 
thé eromfear of Gaalen bestowed a gift on thee, and he answered : 
I knew it not. : 

“Then Fionn related to his father the occurrence. Taltan, the 
King's doctor, ordered “water to be drawn from the sea and be 
heated, and the king to be:placed in the hot bath, after a space he 
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was ae: out of the warm bath and after drvtng him, he was efoldell 
7 from head to foot in hot wool and a great fire made in. his cham- | 
E ber and when thirst came on him he was given cool water from 
the living spring to drink. Then Taltan, the royal leech, felt, the . 
skin of the king, and when he found it hot and dry and not even : 
the sign of the dew of sweat upon it. He struck his breast and. 
broke into lamentation. Eocaid said: Patience, O patience, my - 


friend, call to'me my two sons, Eocaid and Fionn, and send word, , 


to the Mur-n-ollam to Neartan and Cairbe. When Neartan and . 
Muinid came accompanied by Ardfear and. Cairbre, and Taltan | 
- was near the sick-bed and Fionn and Eocaid but the face of the . 
king was turned away, but as the door opened he endeavored to 
turn but was unable, he called to Taltan to place him on his side, 
and he looked at us; and when he saw our eyes full of tears, said: 
Dear friends, why are you sorrowful, whó is he that has been. 
created but must again die? My labors are finished, for three score : 
and eight years have I sojourned peacefully on the earth, I except 
one day on which Noid fell. Of that time I have occupied the. 
throne of my fathers in Ullad forty years, and for thirty-six years . 
I have sat on the throne of the Ardrig of Errion. In those years if 
I have raised my voice above the law on any occasion, be merciful, 2 
and say that the king himself was a man inclined to mercy, for . 
he ordered that mercy be shown whenever the law was sharp or | 
oppressive and the person weak and humble. The time the kings — 
of Errion elected Eocaid Ardrig, the children of the soil far and 
near through Errion were contemning the laws, the kings courted © 
the nobles, and the tribe leaders, the people, and for that reason ~ 
tumults broke out, insurrections were hatched, and the armed com- . 


a lanns were dispatched quickly on marches of slaughter, and op- 





pression. The Danaan detestcd us, and the Firgneath with but lit- . 
tle love. Now I ask in my days how was peace, contentment and _ 
happiness over all Errion? veiy. one from the Ardrig to. 
the feargneath knew his place and moreover kept it. Great crops . 
and fertility followed the scil, and the Gaal multiplied beyond num- . 
bering. With regard to the cromfir I will be silent, for they are . 
'enemies to Eocaid. He would not give credence to their mysteries, i 
he- would not accept their falsehoods as the rule to guide him. If- 
it‘has transpired that Errion stands powerful of lofty aims, high- 
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famed over the other divisions of the world, what is the cause? 
What has the king accomplished? I aver the good result has fol- 
lowed the work of the ollams for it was they who strengthened my 
mind in wisdom and truth. They taught me to rule myself, to keep 
subject to control my intellect, and desires, to deal out justice as 
I would like to receive justice. Then his sufferings became more 
insupportable and he said: Let my son Fionn, and Neartan and 
Taltan stand close to me, and let the rest of my children also be at 
hand. The following day the ollams came from the Mur-n-ollam: 
to Dunsoberce. | 

Now as soon as the youths were left to themselves without. 
masters they went forth, and captured five of the cromfir and 
dragged them as prisoners to the king, as soon as the noise and 
confusion reached the ear of the king he asked the cause? When 
Fionn returned to him he said: The youths of Mur-n-ollam heard | 
of the treachery of the cromfir to thee and they have dragged 
thither five of the cromfir of Ullad in order to pitch them headlong 
into the sea. And the king answered quickly: Alas, O son, what 
will be said if this evil befall these men? And rising he sat erect 
even as though his strength returned to him, and said: Alas, the 
pity, O my son, that the taste of this bitter sorrow and retribution 
should come upon my last days, are my labors overturned and dis- 
sipated so soon? Is the law of Errion dead, why is the law dis- 
honored? Will any child of the soil suffer death before he is pro- 
nounced guilty in public before a jury and a judge? Will the inno- 
cent be destroyed together with the guilty? Go forth, O Neartan, 
and stay the hands of the youths, say to them: Although your 
attempted law-breaking grieves the heart of your king yet he 
thanks you for the misdirected love it manifests. Let the youths 
return to Mur-n-ollam, and thou, O Fionn, conduct the cromfir 
to their dwellings. In the king’s dormitory there remained but the 
physician Taltan and I Neartan. 

The following day multittides of the nobles and Gaal came 
around Dunsoberce, and lamentation and mourning arose, alas if 
we could but see one sight of our good king! And when Eocaid 
heard the words of the children of Ullad, he said: What though 
unable to go out myself, my children can bear me out among my 
Gaals. But Taltan, the physician, said: It is not right to go forth, 
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but Eocaid ordered, saying: Carry me íorth where is a nobler spot 
Íor a king to utter his last word than in the midst of his people 
when their hearts are replete with love íor him! His four sons, 
Fionn, Eocaid, Ardfear, and Cairbre, bore him forth, such a shout 
of lamentation went up through the air that the echo of the great 
cry, called back from the dark glenns and crags and from the waves 
of the sea. They placed the king standing, for he said: My foot 
will stand on the soil of Errion as long as my voice can be heard 
by my people. His voice was clear and strong, and he spoke aloud 
in the hearing of the people: Full forty years has Eocaid, your 
king, ruled in Ullad this day fulfills my highest hope for I know that 
flattery does not wait on the last days of kings! The same law is 
over every person in Errion, every one is equal before the law, the 
law is superior to all. Now your king strove all the days of his 
life that these things should be, his wish is now fulfilled, for the 
law of Errion is a law of peace. I hope the day will not come 
when the people will overthrow the law by violence and oppression. 
O ollams of Ullad, give the knowledge of truth to the people of 
_ Ullad. Teach the children of the soil that they are men, teach also . 
_ the kings, princes and nobles that they are but men! O Gaals, have 
a mutual love for the Danaan, is there not a covenant between us? 
i do not be haughty in your rule over the firgneath íor you pledged to 
_ them a peaceful existence? I beseech, O princes, nobles and Gaal, 
_ that the spirit of Eocaid may be in you. When he had finished the 
_ Gaal came to have a look at the king, but the chieftains forbade 
it, so the king said: Do not do so, have patience and permit them 
_ for it is only a short time until I am beneath my carn. A few of 
the cromfir came into the presence also and they prostrated them- 
selves before the king, and folding their arms they prayed Baal: 
_ That the spirit of the king might be a good spirit in the mansions of 
his abode: : 

i But the king answered them: Good sirs, I do not believe that 
you can send my spirit up or yonder, thereíore it would be more 
profitable for you to guard your sacred fires, to minister to the 
traveller in the darkness, and to protect the stranger who is with- 
out friends. Now his sufferings grew intense, and they bore him 
to his chamber. That same night he said to Fionn, Eocaid, Taltan 
and to me Neartan: Now on the point of dissolution two things 
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sorely wound my feelings: The death of Noid, and that I accepted. 
the crown and royal robe on Liafail from the hands of the Ard- 
cromfear. O Neartan, make it known when my story be read,, 
write in the book of Chronicles that I did these things when I 
was young and inconsiderate. Now on the sixth day of the illness. 


the king died. The children of all Ullad were gathered about Dun- 
soberce. 


i: On the ninth day his weight was borne from the death-cham-- 
ber. . And in the midst of the mighty hosts a way was prepared, 
the chieftains of Iargaal, Larne, Ardtan, and Duncalgan, bore his . 
weight, the free sons of Ullad marched in front, and his four sons. 
just-behind him, then came the princes of Er, the matrons, maidens, | 
ollams, judges, tribunes of the people, and lastly a great hosting 
of the thousands of the Gaal of Ullad. When they arrived at the 
tomb-darkness had fallen and Muinid, the Ardollam of Dunsoberce, 
and the youths stood around the carn holding lighted torches in: 
their hands, and Muinid intoned the death-song; is not the doleful 
poem among the writings of the bards in the Mur-n-ollam of Dun- : 
soberce 5 ' i 

. The bards and the poets, the matrons and the maidens, con- ' 
Eaned the lamentations, but the great multitudes guarded the carn. 
all night, and as soon as Baal showed his luminous fingers in the» 
east, the multitudes turned their faces to him and bowed their 
heads. It was then that I Neartan from the summit of the carn: 
lifted my voice, saying: O Eocaid, son of Fiaca, of the line of 
Er, the’ son of Cier the hero, king of Ullad and Ardrig of Errion, 
thou wert, but now art stretched in the house of darkness, and, 
in.the couch of unending sleep! What though no eye see thee no. 
more, what though no ear shall hear thee no more, thou art none. 
the less an immortal spirit! And the multitudes went their way. 


VI. BOOK, VIII. CHAPTER. 


THE REIGN OF FIONN AS KING OF ULLAD AND ARD-. 


RIG OF ERRION, DURING THE TWENTY YEARS, 
_ FROM 663 TO 643 BEFORE CHRIST. ' 


“Now there was not a prince, nor chieftain, nor ollam, nor 
tribune of the people but Feargais the prince of Er, and Cobta the ' 
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” chieftain of Tanalta, who was suffering under a spell of sickness 


and Ros who was guarding Teacmor Tabarta, who were not present 
around the carn of Eocaid. For this reason the word went around: 
What if we elect a king íor Ullad for the days of the convening of 
the assembly oí Teacmor Tabarta are at hand? The princes and 
nobles tarried at Dunsoberce nine days, then the assembly held 
session on the Bruiteine of Ullad. Fionn indeed with unanimous 
voice was called to the throne of his father, every member raised 
his right hand íor the king. But there was no noise of a great 
shouting, there were no minstrels discoursing music, nor poets chant- 
ing their brave songs.. As Fionn arose he said: O brethren and 
free-sons of Ullad, my gratitude and thanks to you! Great was 
my happiness when I heard your voices praising me, but greater 
my joy when I saw you outstretch your hands to me, but nine times 
greater my gratitude when I perceived your gentle and considerate 
silence for my beloved father resting with the dead. I am not 
worthy to sit in his stead, yet you have taught me to trace his foot- 
steps that I may be estimable in your sight the spirit of my father 
abideth in me. And 0 free sons, since you chance to know that the 
swift curriers have gone forth through Errion to summon the gen- 
eral assembly of Erriom to Teacmor Tabarta, what if we tarry 
at Dunsoberce and thence proceed together to Teacmor Tabarta 
when Baal shall cross to the second division of his home, Tirim 
(October)? And it was so. The following day I Neartan pre- 
sented myself in the presence of Fionn, and as we remembered 
Eocaid we shed tears. And I said, behold O king, the words thy 
father placed in my hands, saying: O Neartan, preserve these 
words until one of the race is elected to succeed me on the throne 
of Ullad, then give this book to him. And moreover Neartan re- 
quests: Permission to be free from the dignity of Ardollam and to 
return to Mur-n-ollam Dunsoberce for his advanced age is in need 
of rest? Fionn answered: Do according to thy wish, O Neartan, 
but should Fionn need thy council thou wilt render it? Fionn 
embraced Neartan, calling him the friend of Eocaid. 

At this juncture Ros was elected Ardollam in place of Near- 
tan, the son of Beirt. Now the flower of the nobility of Ullad 
was in Dunsoberce and they set forth together to Teacmor Tabarta, 
and a mighty cavalcade of the children of the land accompanied the 
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royal retinue as far the waters oí the Laca and Fionn took Taltan, 
the chief physician of Eocaid with him. When the day for con- 
vening the general assembly of Errion in Teacmor Tabarta, the 
heralds went forth proclaiming: Know ye and understand that the 
throne of Ardrig is vacant! 

Then Iber, the king of Mumain, arose, saying: What if Fionn, 
the son of Eocaid, the son of Fiaca of the line of Er, king of Ullad, 
sit Ardrig? And every one of the assembly raised their right ~ 
hand. The heralds opened the great portals of the high-chamber 
so the assembly could go forth to Liafail, when Fionn arose from 
the dais of the king of Ullad, saying: Awhile most noble princes 
and gentle free sons of Errion, Fionn, the son of Eocaid, will not 
go forth, nor will he sit on Liafail, nor will be accept the Aison 
and royal robe but from the hands of his brothers of the race. Then 
Iber, the king of Mumain, set the Eisaon (crown) on his head, 
and Aongais, the king of Gaalen, laid the robe on his shoulder, and 
both with Meirt, king of Ultonnmact, conducted him to the throne. | 
After a space Ardrig arose and said: O illustrious fellow chiefs, 
and you most ncble free sons of Errion, although my father lies 
beneath his carn, the cause of his death and the manner of it is to 
me unknown? What if the case be subjected to judicial scrutiny? 
What if the Ardcromfear of Gaalen, and Fieban and Brenad of 
the cromfir be summoned before the assembly? Let the chief judge. 
make a just investigation. The assembly went forth, and the great 
feast of Tara was celebrated according to custom and the solemn 
games on the fair field of Tabarta. Fifteen days elapsed before 
the cromfir came to Tabarta. Then the portals of the high-cham- 
ber were opened and the general assembly came to session, and im 
their midst the chief judge arose saying: The Ardcromfear and 
the cromfir of Gaalen are on Tabarta. What is the wish of the 
general assembly? Ardrig arose and said; Let them enter. The 
cromfir took their seats near the judges, and Doil, the chief judge, . 
arose and.read aloud the words of the indictment against the men, 
saying: After nine days yet to come this cause will be investigated. 
After the nine days had elapsed the chief judge arose, saying: Call 
into my presence the chamberlain of Eocaid the late Ardrig, and 
Doncad, the chamberlain, came and he raised his right hand and 
swore by Baal, Re, and Tarsnasc, and calling upon the spirit of 
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Eocaid, he said: The two yonder gave me trapping to deck the 
couch of the king and ordered me to dress it forthwith, saying: If 
the king should ask wherefore hast thou placed this trappings on my 
bed, answer it is a friend of the king’s who wishes to honor him! 
After Doncad, Taltan, the royal physician, was summoned. And he 
testified that the bedclothing of the king’s couch was wet, as a 
thing wetted by fog or the dew of night, and that that peculiar 
humidity was the cause of the king’s infection. ‘Then the chief 
judge said: What saith the cromfear? 

What availeth my answer; prove first your indictment is the 
response of the Ardcromfear. What can we say but that the in- 
dictment is not true. Ardrig arose saying: O fellow princes, it 
is easy to say evil against any one, without him being guilty, I 
have lost a most estimable father, it is not meet that I should re- 
main present lest the recollection of that loss should obscure to 
me the sense of justice. I shall go forth, and do justice according 
to law to these men. The chief judge said: If the cromfir would 
speak, then the Ardcromfear answered, saying: I affirm that I sent 
words by the mouth of these men the cromfir of the most high 
Baal to the king, the story related to things that it was meet the 
king should know, and since it chanced that the men were going 
to the palace of the king I thought it most fitting to send a gift to 
him. It was thus I sent him a robe of the most precious fur of the 
sea otter for his sleep chamber and a coverlet of wonderful em- 
broidery. And I ordered them: Say nought of what you bring to 
the king but the words only, but to the attendents of the king you 
will say: A friend of the king hath done it to honor him! If 
perchance it has transpired that the trappings gathered moisture 
on their way to Dunsoberce, is it just or indeed is it possible for 
any One to assert that the Ardcromfear premeditated evil? Is it not 
unfortunate that I should bear the blame for another’s neglect? 
Is it not customary for cne who has done a misdeed to pass the 
blame on to any one who may free himself. I asservate so far as 
I am concerne with the matter I am more of a pity than a subject 
for indictment, as to these men they can answer for themselves if 
they have aught to state. And the cromfir answered: We have 
nothing to speak beyond what the Ardcromfear has stated. When 
the testimony was taken the chief judge said to the heralds: Sum- 
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mon Ardrig, and Ardrig entered and as he sat on the throne, Doil 
read aloud: You have heard the testimony for and against these 
men? -Is it your will that the sentence oí the law be read? But 
every member of the assembly remained seated. For this reason 
the chief judge declared: Let these men go free. Fionn, the Ard- 
Tig, appointed Searna, a prince of Er, as regent in Ullad, but from 
year to year Fionn proceeded to Dunsoberce as did Eocaid, his. 
father. According to practice by the provision of Fionn, every 
third year the general assembly of Errion convened in the high- 
chamber of Teacmor Tabarta. When Fionn had reigned twelve 


years, Iber, king of Mumain, died, the time of his rule over Mumain 
Was nine and twenty years. When the assembly of Mumain con- 
vened on the Bruiteine, Ceas, the son of Iber, was elected king in 
place of his father, to rule over Mumain. When Fionn had reigned 
eighteen years, Ros the Ardollam of Errion died, and Strath was 
elected Ardollam, when Fionn had reigned nineteen years, Aongais, 
king of Gaalen died, after a rule of twenty-six years over Gaalen,. 
and when the assembly convened on the Bruiteine of Gaalen they 
elected Don, the son of Aongais, as king in place of his father. 

Now when Fionn had reigned twenty years king over Ullad, 
and. as Ardrig over Errion, he died. Many were the tears, and 
great the voice of weeping and lamentation throughout the length 
of Errion. In the days of Fionn Ardrig over Errion no words were 
added to the tract of the laws, for by the laws of the days of Eocaid,. 
and his practice, the children of the soil were regulated. - 


HISTORY OF ERRION, VII BOOK, FIRST CAPTER. 


THE REIGN OF EOCAID, THE SON OF EOCAID, THE SON 
OF FIACA, ARDRIG, DURING SEVENTEEN YEARS, 
FROM 643 TO 626 B. C. > i 


Now then the assembly of Ullad convened on the Bruitiene, they 
elected Eocaid, the son of Eocaid Ollam Fodla and Tatla of Firg- 
neath, king over Ullad. And when according to practice the por- 
tals of the high-chamber of Teacmor Tabarta were opened, and 
the kings and princes and nobles sat to elect an Ardrig to occupy 
the throne of Errion, Don, a prince of Gaalen, arose suddenly, say- 
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ing: O kings and fellow princes cf Errion, indeed though it ‘s said 


that an oath stands on the book of Chronicles of Errion command- 


‘ing: Let one of the sons of Er sit Ardrig forever. I affirm that 


that oath is void of force, for it was accomplished by the deceit 
and sharp practice of the partisans of Eocaid Ollam Fodla, there- 
fore I say let the brood who took the oath, likewise keep it. The 
words pledged before our days has no virtue for us? for we were 
not present nor did we hold up the right hand to consent to it? 
Wherefore hath no one of the race of Iber a right to title of Ard- 
tig? Or why indeed should not one of the race of the first Ermion 
occupy the throne of Errion? What if Don, the son of Aongais, 
king of Gaalen, be Ardrig over Errion? Scandt, the son of Meirt, 
king of Ultonnmact, arose and said: O mighty princes, is the 
laws of Eocaid, and the gentle sway of Fionn so soon forgotten? 
Has the land had a surfeit of peace? My father swore a solemn 
oath, and I have that much honor and love for the fame of my 
father, that I, Scandt, his son, by my head, will keep his pledges, 
therefore what if Eocaid, the son of Eocaid, be elected Ardrig over 


-Errion? But because an uproar and confusion followed, some for 





and some cpposed to the question, Strath, the Ardollam, arose, say- 
ing: O mighty princes and noble free sons of Errion, what if a 
showing of the right hands be manifested according to practice? 
Then indeed it transpired that every prince and noble of Gaalen, 
and seven of the nobles of Mumain raised their right hands for 
Don, the king of Gaalen. Sí 

But in favor of Eocaid every prince and free son of Ullad, and 
the king and princes and eleven of the nobles of Mumain, and Lore, 
the prince of Ib-Lugad, and Scandt, the king of Ultonnmact, and 
his nobles raised their hands. For this reason he won the title 
Ardrig. Eocaid did not go forth to Liafail, Ceas, the king of Mu- 
main, laid the Eisaon on his head and Lorc, the prince of Ib-Lugad, 
spread the royal mantle on his shoulders, and they both with Scandt,. 
the king of Ultonnmact, conducted him to the throne. In those days: 
Ardrig did not proceed each year to Ullad, he placed Ardfear, his 
half-brother (the son of Eocaid Ollam Fodla and Amaril) as regent 
over Ullad at Dunsoberce. The assembly of Ullad convened season- 
ably on the Bruiteine, and the tract of the law was unfolded and its: 
words read publicly and the book of Chronicles, and the writings of 
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Eolus. (Same as Iolus who was worshipped as a God by the Cartha- 
ginians.) And the words were good and pleasing in the sight of the 
children of the land. Likewise the great portals of the high-cham- 
ber of Teacmor Tabarta were opened seasonably every third year. 


When the assembly convened the first time according to prac- ' 


tice they celebrated the great feast of Teacmor, and the solemn 


games of contest (comortas) on the field of Tabarta. Indeed it was. 


on the field of Tabarta in the contest that Eocaid won the trophy 
of horsmanship, for Eocaid was more expert than any one living 
in these days in feats of horsemanship. When the days of the games 
were completed, the general assembly met a second time, and the 
tract of the laws of Errion were read publicly as well as the book 
of Chronicles. 

Then the heralds called out: Stands anyone on Tabarta demand- 
ing justice, but no voice answered, and the assembly went forth 
and the great portals were closed according to practice. In those 
days Eocaid Ardrig gave every thought of his intellect, and every 
stretch and labor of his hands most earnestly to the best manner to 
give size, strength, and speed to horses in the breeding, and the 
results of his investigations and culture were effective and profit- 
able. For Ardrig placed every chief herdsman in Errion under 
‘rule and discipline how to breed horses so that from that time there 
was strength and size requisite in the horses for the need of the 
cavalry, and lightness and speed in the horses for the race and 
for the chariots. Ardrig established professors to teach this knowl- 
edge as a science. 

Now when Eocaid had ruled seventeen years Ardrig, he visited 
Dunsoberce, but on the progress of his journey when he reached 
the tents of the chieftain of Maginse, he dropped suddenly from 
his horse, and the arteries of his neck swelled and the veins stood 
out like cords, and his countenance and face turned purple, his 
death was surprising and wonderful, for-he died as suddenly as one 
stricken by a bolt of lightning. His towering carn stands in the 
chieftaincy of Maginse. | 
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"VII BOOK, II CHAPTER. 


THE REIGN OF ARDFEAR, TWELVE YEARS, FROM 626 
Saale OBC ota AC 


Now because of the unexpected death of Eocaid in Maginse, the 
assembly of Ullad was summoned to the Bruiteine, and after they 
sat the first session, they elected Cairbre, the youngest son of Eocaid 
Ollam Fodla, the son of Fiaca, as king over Ullad. In those days 
also the swift curriers went forth through Errion to summon to- 
gether, saying: When the fires shall blaze from the tops of the 
taths through Errion, let the kings, princes, chieftains, ollams, and 
the tribunes of the people gather to the high-chamber of Teacmor 
Tabarta. Since it transpired that not a single king, prince, ollam, 
nor tribune of the people died since the day Eocaid was elected 
Ardrig, therefore he was happily surnamed “Eocaid Slanul” as the 
poets sang in the book of Ranns (poems). When the general as- 
sembly met in the high-chamber of Teacmor Tabarta, the Ardollam 
arose, saying: O kings and mighty princes of Errion, the throne 
of the Ardrig is vacant. What is your will? It was then that 
Cobta, the chief of Tanalta, arose and said: What if Cairbre, the 
king of Ullad, be chosen Ardrig over Errion?: Cairbre arose quickly 
and said: Fellow-princes of exalted renown, although. my heart is 
with Errion, my soul dwells in Ullad! It was in Ullad.Cairbe in- 
spired the first breath of life, it was there he grew up among the 
children of the land, it was on that soil he impressed the first foot- 
print, thou art the first of my loves, O Ullad! If it should seem - 


i . good to the kings, princes and nobles to seat: Cairbre on'the throne 


of Errion probably Ullad would bemoan the distinction? Cairbre © 


q could not bear to sadden Ullad! Therefore, O sires, do not blame 


me for in truth I thank and am grateful for this manifestation of 
your gentle esteem, when I say: Let anyone else rather than Cair- 
bre be chosen Ardrig. | 

When he finished there was much confusion in the high-chamber, 
many voices calling loudly: Who so princely as Cairbre to sit Ard- 
tig on the throne of Errion? Cairbre yet standing said: Be yet 
patient with me, O free sons, it is the chief desire of Cairbre to 


live his days in the land of Ullad. Upon hearing this, Ceas, the 
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king oí Mumain, arose and said: What ií Ardfear, the son of 
Eocaid, rule Ardrig over Errion? And he was elected unanimously. 
Ardfear did not go forth to Liaíail, Ceas, the king of Mumain, placed 
the Eisaon on his brow, but Don, the king of Gaalen, would not 
spread the royal robe on his shoulders on account oí the words of 
the cromfir. Don, the king, was loyal to the cromfir and Liafail, 
Noid, the brother of Ceas, placed the royal robe on his shoulders, 
then the assembly went íorth, and they celebrated the great feast 
according to practice, and the contest of solemn games on the open — 
plain of Tabarta. After the nine days the general assembly sat 
again, and the tract of the law, and the book of Chronicles of 
Errion were read publicly, as they were finished the heralds pro- 
claimed aloud: Stands any one on Tabarta demanding justice? No 
voice replied. The general assembly adjourned and the great por- 
tals of the high-chamber were closed according to custom. When 
Ardfear had reigned two years over Errion, Ceas, king of Mumain, 
died after a rule of twenty-seven years. When the assembly of 
Mumain convened on the Bruiteine, Noid, the brother of Ceas, was 
elected king over Mumain. When Ardfear had reigned three years, 
Don, king of Gaalen, died, and when the assembly of Gaalen con- . 
vened on the Bruiteine, Siorna, his brother, was chosen king over 
Gaalen. Ardfear and Cairbre walk in the footsteps of Fionn and 
Eocaid, true to the race of Er. When Ardfear had reigned seven 
years the swift curriers went forth through Errion with letters, say- 
ing: Upon the blazing of the fires on the raths of Errion let the | 
kings, princes, chieftains, ollams, and tribunes of the people, as- 
semble in the presence of Ardrig in the high-chamber of Teacmor 
Tabarta. As soon as the general assembly came to session, Ardfear 
arose saying: Most illustrious fellow-rulers, how fortunate and 
indeed most pleasing to us, it is that we have no word to place 
before your consideration for all Errion is at peace. Nevertheless 
it was not well that the third year should elapse, without the kings, 
princes, chieftains, ollams, and tribunes of the people assembling 
together in the high-chamber of Teacmor Tabarta, in order that 
they may know each other, in order that they keep Errion free 
and peaceful, in order that there may exist among us a heartfelt 
friendship, in order that the hope of our good legislator may be 
fulfilled. For this reason I desire to announce to my brothers: 





IA. 371 
What if the kings of the race of Iber, and the king of Ultonnmact, 
2 and the princes and the nobles, and as many of the Gaal as it suits, 
_ make a progress with me around Errion? All answered: Yea, 
- beitso! On this same line he said: Let Cairbre, king of Ullad, and 
_ Scandt, king of Ultonnmact, be present on Tabarta, what time Baal 
shall be on the threshold of his house Tonnscnad; we will proceed 
from Tabarta to Gaalen, and from the tents of Gaalen with king 
Siorna as our companion to the tents of Noid, king of Mumain, 
and so on through the circuit; for, O fellow-rulers, I think the 
time too short which the children abide together to be thoroughly 
well acquainted? Indeed the words of Ardrig was most welcome 
to the assembly. When they adjourned the great portals of the 
high-chamber were closed, and the great feast of Teacmor pre- 
_ pared, and the trials and contest of the games celebrated on the 
_ field of Tabarta according to practice. When the days of the great 
feast were ended, and the assembly sat again in the high-chamber, 
the tract of the law, and the book of. Chronicles of Errion were 
spread out and their words read publicly in the hearing of the gen- 
eral assembly. Then the heralds proclaimed aloud: O hear ye 
stands anyone on Tabarta demanding justice? No voice answered. 
And the mighty hosts dispersed homewards to the land of their 
dwellings. s 
On the first day oí Tionnscnad (March) Cairbre and Scandt 
came with their chosen escorts to Tabarta. Along with Ardrig they 
marched together to the tents of Siorna, the king of Gaalen. They 
tarried a month even the month of Tionnscnad in Gaalen, and they 
gave audience and permission to come and go to every one and 
_ leave to show the most dextrous manner and the most perfect art 
of doing any thing as it obtained in that kingdom. Then the great 
_ host set out for the tents of Mumain. Great was the multitude of 
_ young men who accompanied the kings of Errion, for the progress 
_ was similar to a teaching and a laudable house of learning to each 
_ of them. After they had finished in Mumain even as they had done 
_ in Gaalen, they marched together to Ultonnmact. When they ar- 
_ rived at Cruacan the goodly palace of Scandt, king of Ultonnmact, 
_ the royal retinue had a great feast ready, and there was a gather- 
_ ing of the Danaan beyond number from every division of the realm 
_ encamped around the immense meadows and grassy plains of Crua- 
can. Joy spread far and near through the kingdom. 
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ror Ultonnmact they marched to Ullad, and when they had 
sojourned a month in Dunsoberce as they had done in all the other 


kingdoms, they parted, each proceeding to the land of their dwell- 
ing. There was a quarter and a division spent in that circuitous 
journey around Errion, but the athletic feats, the enobling lessons, 
and every worthy and profitable outcome that was accomplished are 
they not sung among the writings of the poets in book of Ranns? 

As Ardrig was returning to Teacmor. Tabarta, king Cairbre 
went as his.companion, but when Cairbre returned to Dunsoberce, 
Strath the Ardollam was dead. They elected Feilmid, son of Tairn, 
Ardollam of Ullad. Now the children of the soil loved Cairbre 
most .tenderly, in those days the cromfir came into Cairbre’s pres- 
ence, saying: Woe to us for the heart and intellect of the king of 
Ullad is against the cromfir of Baal the mighty, what shall we do to 
prove our love for the king? 

Cairbre asked them: Has Cairbre done aia or humiliated yout 
Have you any cause of complaint against him? They answered: 
Certainly we have not, but that is not it, the king calls into his 
presence with genial welcome not only the ollams, the minstrels and 


the poets, but even the curide-binn-t-aos (corrybantes) but the crom- — 


fir of the most high Baal he never invites at all. It was then Cair- 
bre, the king of Ullad, answered, saying: Have you some new 
discovery of science for my ear, or anything desirable to my heart? 


Have you recent news or ancient legends that were unknown? But 


indeed the Ardcromfear began to assert concerning the.cromfir whom 
Baal. selected for his servants forever, who: have held the mys- 
teries of Baal from the beginning! Likewise the Ardcromfear mum- 
bled over the mysteries of Baal to the nine cromfir and such like. 
But Cairbre, the king, answered: Do not the cromfir tell the mys- 
teries of Baal to the children of the soil? If.so, then they know 


them? Many things did the cromfir say mysteriously and darkly, — 


but their refrain was always, Baal the highest and the cromfir were 
as one; those persons who give cause of complaint to the crom- 
fir anger Baal. But Cairbre, the king, answered: This is not wis- 
dom, wisdom is the knowledge of the truth, is your word true? 
Cairbre, the king, dismissed the cromfir, saying: Cairbre was ten 
years of age when his father died. Often I remember him say- 
ing: The cromfir assert ignorant things, and by my head my 
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_ father’s was a truthful tongue! One’s understanding teaches to 
' curb inordinate desires, true wisdom is the teaching of good, if 


the cromfir teach the children of the soil goodness they will be 
undoubtedly esteemed by me. If they do not know of such things 


let them receive instruction from the ollams! The cromfir were 


silenced, and went their way in sadness. Now when Ardfear had 
reigned twelve years he passed a week visiting at the tents of the 
chieftain of Arddeas and as he returned to the high-road leading to 
Tabarta he attached to his retinue Olioll, the son of Eocaid, and 
two youths, the sons of Ceanard, the chieftain of Ardtan. Before 
they arrived at the banks of the Buideaman (Boyne) the darkness 
of a cloudy night supervened, and upon crossing in the pitchy dark- 
ness it happened that Ardrig missed the right ford, and the strong 
current of the river instantly swept the horse and its rider under, 
and they were drowned. 

During all that sorrowful night his retinue searched the river 
on both banks until the whitening of the morning, and with the 


first light of dawn they found his body among a thick growth of 
willows that overhung the bank. They bore his weight to Tabarta, 
and there on the east side of Tabarta his carn is built. 


II CHAPTER. 


REIGN OF FIACA, THE SON OF FIONN, SON OF EOCAID 


OLLAM FODLA, EIGHT YEARS, FROM 614 to 606 A. C. 


Now swift curriers were dispatched throughout Erin, saying: 


i Let the kings, princes, chieftains ollams, and tribunes of the peo- 
_ ple, assemble forthwith in the high-chamber of Teacmor Tabarta 


to elect an Ardrig. When the general assembly were in session 
the first time in the high-chamber, they elected Fiaca, the son of 
Fionn, the son of Eocaid Ollam Fodla, as Ardrig over Erin. Ac- 
cording to the practice of his line he did not go out to Liafail, the 
king of Mumain placed the crown on his brow, and the king of 


3 Gaalen laid the royal robe on his shoulder. After he had made 


acknowledgement of his thanks to the assembly, they went forth to . 


q celebrate the great feast of Teacmor, and the feats of contest on the 
field of Tabarta. From the time the children of Er first came to 
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Erin there were no games more celebrated than these, three times 
nine days were devoted to their passage. On the twenty-ninth day 
the general assembly sat again in the high-chamber for the second 
session, when Ardrig arose and said: O most renowned fellow- 
princes, since it transpires that Ardrig has no question to place be- 
fore your consideration, what if the Tract of the Law and the book 
of Chronicles be spread out and their text read publicly? And it 
was so. After the reading the heralds cried aloud: Standeth any 
man on Tabarta demanding justice? No voice answered. Now 
though the body of Fiaca was physically weak, undermined by. sick- 


ness, yet his mind was lofty and noble Ardrig walks in the footsteps . 


of his line. He confirms the minds of the youth, and gives com- 
mand to the ollams with regard to their training. He holds Oilliol 
the son of Eocaid, former Ardrig, in great esteem. Ooilliol rules 
through Fiaca though not yet of age. The general assembly meets 
seasonably, and the tract of the Law and the words of the book of 
Chronicles are read according to custom. Indeed the path of jus- 
tice is Fiaca’s path. Therefore peace and prosperity is over Erin. 
After Fiaca had thus reigned eight years he died for he decayed 
internally by the infection of consumption. His mighty carn stands 
on the banks of the Buideaman (Boyne). : 


FOURTH CHAPTER. 


REIGN OF OILLIOL, SURNAMED BIORNGAAL, TWELVE 
YEARS, FROM 606 TO 594 B. C. 


Now after the death of Fiaca Ardrig, the swift curriers went 
forth to proclaim, saying: Baal and victory to you, O kings, princes, 
chieftains, ollams, and tribunes of the people! Assemble on Ta- 
barta to elect an Ardrig. When the general assembly sat in the 
high-chamber, the Ardollam arose, saying: The throne of the 
Ardrig is vacant, what is your pleasure? And although Oilliol, the 
son of Eocaid, had a strong following of partisans, it was Oilliol, 
the son of Ardfear, the son of Eocaid Ollam Fodla, who was elected 
Ardrig over Errion. He did not go out to Laifail, Cairbre, king of 
Ullad, placed the crown on his brow, and Scandt, king of Ultonn- 
mact, placed the royal robe on his shoulders. After which the as- 














LL Ch ee Ore Se ee 





Oe One 


a ee ae ee ee ee ee ee a sn Cáisúill yee hi 











Re ma goh — ros see ae Emma Sues: 
“1 i aca si SEA Ee ee anailis 
s f art 
“ is 
—— 


375 

sembly adjourned to celebrate the Games as was the custom. When 
the assembly met the second time in the high-chamber the tract 
of the law and the book of Chronicles were read publicly. 

. Then the heralds proclaimed: Stands there on Tabarta any 
one demanding justice? No voice answered. As the general as- 
sembly went forth the portals of the high-chamber of Teacmor 
Tabarta were closed according to practice. Now it transpired that 
the anger and enmity of Oilliol, the son of Eocaid, the son of Eocaid 
Ollam Fodla, blazed and burned against Ardrig, for while Fiaca 
lived he ruled all things through him, likewise after the demise 
of Fiaca he entertained the hope that he would be elected to the 
throne of Erin, but the event did not fulfil the expectation. He 
drew numerous following with him. Great disquietude prevailed, 
and the spirit of Cairbre was disturbed by reason of the evil the 
two did unceasingly. Each tried to attach to his own party the 
princes of Er and the nobles of Ullad. Oilliol Biorngneath strove to 
incite the Gaal of Ullad to war. Indeed the princes, the king, and 
the nobles of Gaalen, made promises of assistance now to one, now 
to another of them with the hope of working ruin to the line of 
Er. But Cairbre, the king of Ullad, held the Danaan and the 
Firgneath still in peace. This condition obtained during all the 
days while Noid, king of Mumain, lived his esteem and 
love for the memory of Failbe was so strong. His spirit was a 
spirit of peace and justice. But on the death of Noid when the 
assembly of Mumain convened on the Bruiteine, Iber, his son, was 
elected king over Mumain, now in the seventh year of the reign 
of Oilliol Biorngaal Ardrig, Iber gave ear to the counsel of Siorna, 
for Iber married Melisa, the daughter of Muredac, the son of Siorna. 
Iber and Siorna widened the breach between them. 

The words of Cairbre could not stem the folly and madness 
that seized the sons of Er. The calling of the clangor of battle, 
the clash of arms, the measured tread of the comlanns and the 
rushing charge of the cavalry had a stronger and a louder voice 
for them than the piping call of peace. What time Oilliol Ardrig 
had reigned eleven years, Oilliol Biorngneath crossed over to the 
land of Ultonnmact. In those days Magn was king over that land 
for Scandt, the former king, meanwhile had died. Oilliol Biorng- 
neath and Magn struck a treaty after this manner: If Oilliol Ardrig 
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directed his armed hosts against Ullad Magn will march his aux- 
illiaries into Ullad, but if the comlanns of Ullad march out from 
their own territory Magn will remain in Ultonnmact. It happened 
that Cairbre was broken with the age of many days when news. 
reached him of the conspiracy of Oilliol: How he went covertly 
through Ullad, organizing the comlanns to give battle to Ardrig. 
Cairbre sent a royal currier to him, saying: Upon the receipt of 


my message, Oilliol, the prince of Ullad, will forthwith come “to. 


the presence of Cairbre. And he came agreeable to the invitation. 
The king likewise sent after Ardfear (Arthur), his son, and me 
Feilmid, the chief-ollam of Ullad. And Cairbre besought Oilliol 
not to disturb the peace of the kingdom. But when he plainly per- 
ceived that it was greed of rule and lust of power that moved 
Oilliol, and that he was determined to pour out torrents of the 
blood of the Gaal for its possession, the heart of king Cairbre was 
touched by sorrow, and he said to Ojilliol: Is the sense of your 
Intellect dead, that you can in no way bridle the impetuosity of 
your desire? If you covet dominion, and will rest satisfied with 
the kingdom of Ullad, sit on the chair of the kingdom of Ullad and 
welcome if the assembly will assent, but before I abdicate the throne 
thou shalt swear to me, that thou wilt not cause strife in Ullad nor 
contention in Erin. And Oilliol swore. Then Cairbre sent curriers 
through every principality and chieftaincy of Ullad, saying: Let 
the assembly convene forthwith in presence of the king on the 
Bruiteine of Ullad. When the princes, chieftains, ollams, and 
tribunes of the people assembled, there came also innumerable mul- 
titudés of the Gaal and surrounded the Bruiteine. Cairbre came 
with a retinue of ollams, judges, and bards, and as he approached 
the Bruiteine he perceived that the princes, nobles, and the Gaal 
were armed in full panoply: Then the king commanded: Let the 
heralds proclaim: Let the sword, bow and lance, be stowed in the 
armory .of the warriors, we are not convened here to organize com- 
lanns but council. Do you accomplish the deeds of peace with the 
implements of war? Cairbre, the king, will not speak in the midst 
of armed multitudes. After hearing that they disarmed. 

Returning they bowed :their heads and lifted up their hands 
to the king, then. Cairbre went into the Bruiteine, and Feargais 
(PHYRRUS OR FERGUS), a prince of. Er; placed the crown 
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q _ on his brow and laid the royal robe on his shoulder, and Cairbre was 





seated, and an all-hail and a great shout of welcome broke forth 


 - for. the king. When the noise subsided, Cairbre arose and said: 





__ O free nobles of Ullad, our fathers said, and ourselves say in our 
_ practice of Tanasteac: That it is not lawful for one to reign 
until he has reached the twenty-fifth year. It is unlawful for one 
imperfect in any of his members, it is unlawful for one that is men- 
tally defective. Three score and eighteen years have elapsed since 
Cairbre first began to inhale the breath of life, is it not meet that 
the law grant ease to worn old age even as it prohibits the onerous 
burden of ruling to youth? I believe there is royal timber in Oil- 
liol, the son of Eocaid, the son of my father, and if the princes and 
the nobles incline to the same opinion Cairbre is full willing to 
give him the royal seat of Ullad. Therefore Cairbre saith: What 
if Oilliol, the son of Eocaid, sit on the chair of the king of Ullad? 
It was at this juncture that Dorloth, the chieftain of Aoimag, arose, 
saying: Fellow-nobles and free-children of Ullad, if a person might 
really know if it were by the true wish of the king without doubt 
or cause to free himself from the burden of the kingdom, and his. 
office to resign voluntarily to Oilliol? The king still standing, said: 
O princes and nobles of Ullad, it is not the dread of the burden 
and the love of ease alone that urge me to lay down the domaim 
given into my trust, but the fear that I can not longer fill its re- 
quirements by reason of my advanced age. 

Up to this day if I have done injustice or injury to any one I 
will make reparation, if I have succeeded well in any line it was 
the spirit of my father which guided me. To the query of Dor- 
loth I answer: Yea, it is the sincere and voluntary act of Cair- 
bre to lay down the burden of the kingship. Then Dorloth con- 
tinued: - What if Oilliol, the son of Eocaid, the son of Eocaid 
Ollam Fodla, according to the wish of Cairbre be chosen king over 
Ullad? And it was so. 

Cairbre arose from the throne and walked to Oilliol, and taking 
the crown from his own head he placed on the brow of Oilliol, and 
stripped the royal robe from his shouiders ana laid on the shoulders 
of Ojilliol, and taking his hand conducted him to the throne of the 
king, but in truti the coronation was not haiied with the great ac- 
claim and mighty shouts of joy. At the last session of the assembly 
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all the great chiefiains gathered about Cairbre to show him honor. 


The following morning Cairbre and his son Ardfear set out from 
Dunsoberce to Mur-n-ollam. Many piinces remained by the counsel 
of Cairbre with Oilliol in Dunsoberce. The feast was prepared 
and the tract cf the law and the book of Chronicles read publicly, 
according to custom. Then the heralds called aloud: Stands any- 
one On the Bruiterne of Ullad demanding justice? And no voice 
answered. When they had finished Oilliol, the king, said: O 
mighty princes and free-children of Ullad you know that Biorngaal 
spread injustice and desolation over the land. All the sons of 
Eocaid were wise and just except this Biorngaal, my mind and dis- 
position inclines to peace. Nevertheless if a battle is fought Oilliol, 
the king of Ullad, will be found brave, worthy of his comlanns, ac- 
cording to the history of his famous race of the mighty hand! It 
will not be repeated henceforth forever that the princes and nobles 
of Ullad with their comlanns fled from the brunt of the battle. Then 
they went their way. Now nothing was heard through the length 
of the land of Ullad but the noise attendant on the ordering of the 
comlanns for war. Indeed Oilliol neither remembered nor kept 
the oath he swore to Cairbre. At that Ardrig wrote letters to Cair- 
bre, saying: What hast thou done? Is it true that thou hast abdicat- 
ed for that son of Tatla? My beloved what infatuation befell thee? 
Alas, did madness bereave thee entirely of reason? Is it true the 
gentle Cairbre loves the peace of Erin? Didst thou fondly believe 
that Biorngneath would rest satisfied with Ullad? He will spread 
warfare and strife over the land to gain possession of the throne 
of Erin? When Cairbre had read the words of Oilliol Ardrig, he 
wrung his hands, saying: Woe is me! Pity I did not sleep under 
my carn before this misfortune befell me. Until this my days were 
good and full of peace, now a black cloud surrounds me. Up to 
that time Cairbre took part in the enjoyment of the hunt, in music 
and poetry. But now he wa§-melancholy. Cairbre tarried in the 
Mur-n-ollam,of Dunsoberce,for fifteen days, and there he died, after 
a reign of twenty-one years. Now it happened before Cairbre ex- 
pired that he commanded Labrad and Ardfear, his sons and me 


Feilmid, the Ardollam and the princes and nobles of Ullad, saying: 


Lay my body in its sleep of peace with the remains of my father 
so that the same carn shall stand for both. As soon as the cromfir 
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heard this they said: Such a thing would be desecration, it cannot 
be? Who would open the door? They stirred up the Gaal to deter 
the sons of Cairbre, on the day of the interment it seemed as if all 
Ullad was about Mur-n-ollam, Labrad and Ardfear, his sons and 
the chieftains of Iargaal and Dundalgan bore the weight of Cairbre, 
the princes, chieftains, ollams, tribunes of the people, poets, min- 
strels and the thousands of Ullad, as well as companies of matrons 
and maidens marched behind the dead. When the cortege drew 
near the carn, in which Eocaid Ollam Fodla lay—. Behold! The 
cromfir of Ullad were surrounding it, but the Ardcromfear was 
standing at the door of the tomb. The weight of Cairbre was rested 
on the rollers and Labrad demanded: Who is it hinders the dead 
on its way to interment? And the Ardcromfear answered: This is 
the house that Baal, the most high allotted to Eocaid before this 
high-king. The rock is laid to, and the door closed forever! May 
desolation and destruction come to him who will open the tomb of 
the dead. Neither Baal, nor the king permits a misdeed so great. 
But Ardfear said aloud: Hold O cromfear for Ardfear will open 
the tomb that Cairbre may lay beside his father. The Ardcromfear 
Teplied it is impossible. And he turned to the cromfir, and they 
turned their faces to the Gaal. It was then that Ardfear lifted up 
his voice and said publicly: It is possible and by my head it shall 
be so. Then a mighty murmur ran through the valiant Gaal, saying: 
Who has given the cromfir the right to legislate for Ullad? After 
that the cromfir went their way, and Cairbre was buried at the side 


of Eocaid, his father. I Feilmid sang the death song, the bards 


called forth the sad music of the harps and the poets and matrons 
and maidens chanted lamentations, the Gaal inclined the head, and 
the princes and nobles were grieved now that Cairbre was dead. At 
this time a currier came from Ardrig with letters to Oilliol, king of 
Ullad, saying: Let Oilliol, king of Ullad, stand in the high-chamber 
of Teacmor Tabarta and answer why he disturbs the calm and peace 
of Erin with the clamor of war? Oilliol, king of Ullad, sent back 
with the same messenger words like this: If the noise of prepara- 
tion for battle fills Ardrig’s ears with terror let him put his head 
beneath his cloak. Ardrig likewise sent a currier to Magn, king of 
Ultonnmact, saying: Word has come to the king that you have 
promised aid to Oilliol, king of Ullad, in his revolt against Ardrig? 
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Magn repeated the words he said to Oilliol, but did not tell the words 
Oilliol said to him. 

Now Oiilliol, king of Ullad, paid great court to the cromfir and 
great numbers of them came to Dunsoberce, and they spoke to the 
Gaal of the battle and the halo of glory with which Baal surrounds 
the hero, and that the spirit of battle was a good spirit, and that the 
voice of the battle cry gave courage to the weak and strength to their — 
arms. They told of the battle song, now so long in disuse, asking 
what death so glorious as the warriors falling in the prime of his 
strength. The new-spirit of the heroic warrior renowned in arms. 
flies like a young eagle in its strength proudly to the blessed dwelling 
of Baal! No sooner had the ollams heard the words of the cromfir 
than they set out through Ullad, saying: Is the spirit of Eocaid and 
Cairbre smothered in the princes, nobles and Gaal does it live in 
the ollams alone? The ollams aroused the poets and the bards, say- 
ing: Sing of love and bethrothal of the chase and tales of ancient 
times, and let the harp be tuned to the song. 

They spoke to the cromfir also, saying: Teach peace, the beauty 
of wisdom to the Gaal, but the cromfir answered mockingly: What 
availeth the voice of the cromfir of Baal, the most high? Are they, 
not calumniated ‘and scorned in the sight of the people? Are not 
the Gaal taught by the ollams to contemn the cromfir? The words 
of the ollams were but air in the ears of the cromfir. It transpired 
that the kings of Mumain and Gaalen counseled Ardrig to his un- 
doing, for they said: Place a heavier tax and tribute on Ultonnmact 
for the Danaan are becoming too proud, and Ardrig followed the 
evil counsel. It placed such anger and revenge on the spirit of UI- 
tonnmact that armed companies of the Danaan marched into every 
part of Ullad. With that Oilliol called together the nobles of Ullad 
and the chieftains of the Danaan, and said to them: O high-nobles 
the Ardrig shuts us up in Ullad as in a huge prison. War stalks 
over the land! I have been assured that as soon as we force the 
Ardrig past the waters of the Eider that Iber and Siorna will give 
him no further aid. As soon as Ardrig perceived that neither Oilliol 
nor Magn would answer before the general assembly in the high- 
chamber of Teacmor Tabarta, he marshalled the comlanns of Mu- 
main and Gaalen and marched upon Dunsoberce. After arraying the 
comlanns of Ullad and Ultonnmact under their chieftains, Oilliol 
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addressed them “Ho! Ho! But won’t my lions of Ullad and my 
wolves of Ultonnmact chase and crunch the bones of the shepherds 
and questors of Ardrig?’’! Ardrig marched across the waters of the 
Eider, but not in full force, for Iber, king of Mumain, and Siorna, 
king of Gaalen, conspired against him, for they said: Permit the 
sons of Er to mutually destroy themselves. As yet the legions from 
Oir of Mumain did not arrive to Ardig, a race brave and renowned 
in arms, so he encamped in Maginse. The confederated army of 
the comlanns of Ullad and Ultonnmact came up against him, when 
they saw the tents of Ardrig they too encamped. The following 
morning when they had formed their hosts in battle array. Oilliol, 
king of Ullad, commanded the heralds: Proclaim in the hearing of 
Ardrig: Con, the war horse of Oilliol, carries his rider to Teacmor 
Tabarta. Now Ardrig perceived the treachery that was on foot, for 
Siorna marched slothfully and Iber did likewise for this reason 
Ardrig dismounted and loosening his cloak he cast it on the ground, 
and unbuckling his sword-belt threw it on top of the royal robe, and 
bearing his sword he broke the scabbard, and calling on the spirit of 
Eocaid he said aloud: O heralds say in the hearing of the biorn- 
gneath the king of Ullad: As the roar of battle arises, Oilliol Ardrig 
like his renowned race of the mighty hand will stand in the fore- 
front of the fight with the crown on his head and his sword in his 
hand ready to answer the treacherous offspring of Tatla! 

When Oilliol heard this he drove his charger in a red fury 
against Ardrig, and when he saw Ardrig standing, without his royal 
Tobe and his naked sword in his hand, Oilliol leaped from Con, and 
opening his cloak he pitched the scabbard of his sword away, and 
as they closed on each other Ardrig said: Ullad was too small for 
the ambition of Oilliol, he covets the throne of Erin, I demand there- 
fore the right of single combat so that the blood of the Gaal shall 
not be shed for the crimes of the king of Ullad. They stood foot 
to foot, and they fought so bravely and expertly as if swordsman- 
ship was their profession from youth. So they fought shield to 
shield and sword to sword without either gaining a footstep on the 
other, until Ardrig thought to rush Oilliol away from him, but Oilliol 
made a back-leap and Ardrig losing his guard, Oilliol gave him a 
fierce thrust in the right side under the naval, Ardrig fell and his 
bowels protruded. As he fell no great shout ascended, but those 
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nearest to him ran to carry him to his tent, but he said: Abide, 
Abide, O valiant men, permit me to inhale my latest breath under the 
pure air. [have lived long enough! To the king of Ullad he said: 


If thou art chosen Ardrig as thou dost covet, little will be thy peace . : i 


and great thy pain, even now though tardy follow peace. Siorna 
and Iber betrayed me deeply, there you have the sons of Iolar to the 
sons of Er—. The above were the last words of Oilliol Biorngaal 
Ardrig. He sat on the throne of Erin twelve years. A mighty 
carn was constructed over Oilliol- on the spot where he fell in 
Maginis. : 

Maca, the Ardollam of Erin, chanted the death cry, but Oilliol,. 
the king of Ullad, intoned the battle song. The men of Erin mourned 
deeply over the carn of Oilliol for he was a most noble prince, brave, 
gentle, and of exalted purpose. 


VII BOOK, V. CHAPTER. 


THE REIGN OF OILLIOL BIORNGNEATH, SON OF EO- 
CAID, KING OF ULLAD, AND ARDRIG FOR SIXTEEN 
YEARS, 594 TO 578 B. C. 


Now swift curriers went through Erin calling together the gen- 
eral assembly to the high-chamber of Teacmor Tabarta. When they 
sat the first session the Ardollam said: Hear O high princes the 
throne of Erin is vacant! Then arose Talt, the chieftain of Maglen, 
saying: What if Siorna, the king of Gaalen, sit Ardrig? Now 
Siorna was sixty-eight years old, yet desired to rule as Ardrig, the 
princes and the nobles eyed on another. But Magn, the king of 
Ultonnmact, arose, saying: O high princes, and free nobles of Erin, 
I have heard my father say and have heard mysélf the words read: 
That it was the practice of Tanasteac, that a prince of the line of 
Er should sit Ardrig forever. I heard my father say that it came 
down from his father, likewise I heard Meirt relate that an oath was 
recorded on the book of Chronicles declaring the same. It is true 
that Meirt did not swear by your Baal, he swore by the gods of the 
mighty deep, and a king of Ultonnmact is not accustomed to lift 
up his hand falsely. I understand that Meirt and Scandt gave the 
hand of pledged truth? Does not Magn sit in the place of his father 
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Certainly. While I was in Ullad I saw Ardfear, a youth, chivalrous 
and noble, but he is not of the age, I also saw Labrad, another son 
of Cairbre, he is of age and full of wisdom, I spoke to him of Teac- 
mor Tabarta, listen to his words, if Labrad is worthy of the throne 
of Erin great would be his loss to Ullad? Labrad will remain in 
Ullad. Ardfear cannot and Labrad desires not to rule—. Therefore, 
what if Oilliol, king of Ullad, takes the throne? Many men stood 
to talk and hold conference. And some voices were heard to repeat 
mockingly the names of Tatla and the Firgneath. After the cabal 
the chieftain of Tanalta arose and said: O most noble sirs, was not 
Fionn, the son of Eocaid, descended from Tatla? Was not Eocaid, 
the brother of Fionn from Tatla? Was not Fiaca the son of Fionn from 
Tatla? Therefore there is not the fog of an obstacle to hinder Oilliol 
from the title of Ardrig. Cannot Oilliol be even as was Fionn, Eo- 
caid, and Fiaca? After that Oilliol, king of Ullad, was elected Ard- 
rig, he did not go out to Liafail, Cobta, the prince of Ith from Ib- 
Lugad placed the crown on his brow and Magn, the king of Ul- 
-tonnmact, laid the royal robe on his shoulders. When the session 
ended the general assembly went forth, the great feast of Teacmor 
was prepared, and they celebrated the games for nine days on the 
campus of Tabarta. After the days of the great feast, the doors 
of the high-chamber were opened for the second session, Ardrig 
arose, saying: O fellow kings and praiseworthy lords over the free- 
men of Erin, the king has no case to place for your consideration 
only this that Oilliol cannot be the equal of Eocaid Ollam Fodla, but 
will try to be. Then Oilliol added: In reading the writings of Eo- 
caid Ollam Fodla, the great law giver, I saw these words: What 
if there be nothing to add to the tract of the Law, nor any complaint 
to make in the high-chamber, nor no one demanding justice on Ta- 
barta. Nevertheless it is well if the kings, princes, chieftains, ollams, 
and the tribunes of the people, assemble seasonably to extend the 
hand of friendship, and not alone that they may know each other, 
but indeed that the Gaal henceforth may be as one in an enduring 
union. I think it well yea most desirable if the tract of the Law be 
spread, and the book of:Chronicles, and that they be read publicly 
to the people? For that reason I put this motion: What if we act 
according to this rule in future: That the tract of the Law of Erin 
and the practice of Tanasteac be spread, and their words read pub- 
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licly on the third day? And the writings of Eolus and the book of 
Chronicles of Gaalag on the second day? But the book of the 
Chronicles of Erin on the day preceeding the adjournment . of the 
general assembly when the doors of the high-chamber shall be shut? 
For myself I say: Ardrig loves their words as he does the sweet 
tones of the harp. What is your wish? All answered: “Yea! be 
it so. And it was so. As they finished, the heralds called aloud: 
Stands any person on Tabarta demanding justice? But no voice 
was heard. The general assembly went forth, and the great portals 
of the high-chamber were closed. Olliol dwelt in his pavillion on 
Tabarta. What time Baal was in the fourth division of his house 
Blath (fourth week of April) Oilliol set out for Dunsoberce, and 
he commanded that swift curriers go through Ullad summoning the 
assembly of Ullad to the Bruiteine. Now it transpired when I was 
with the king in the palace, Oilliol said to me: O Feilmid soon the 
princes, nobles and Gaal will be on the Bruiteine, I would like to 
-hear the words you have written down for the days of the Biorngaal 
for the hearing of Ullad? According to his request I read the words 
for the ear of the king, and he sat without a word, meditating after 
a while he said: Those words of the book are distasteful to my ear, 
and sharp and sore to my eye. Pity the spirit of Eocaid was not 
stronger in me, that I might have kept my desires under the guidance 
of reason. Wisdom teaches us the knowledge of truth, and the need 
to follow it. Oilliol deceived Cairbre; he coveted the place of the 
king of Ullad, and his heart was sick for the throne of Erin. If 
Labrad and Ardfear would do to me as I have done to their father, 
would not my wrath blaze against them even to their banishment? 
I affirm it is one thing to know the right, but another thing to walk 
in it. When the king had finished speaking I said: O king the wise 
are not moved to anger by the words of truth, though they be bitter. 
Thou didst permit the cromfir with calm whispers to embroil the 
children of the land? Oilliol answered: The recollection of that 
galls my spirit. Though true that the cromfir captured my reason, 
yet Oilliol knew very well that such deeds were unjust! What has 
been done it is impossible to undo, but for the future Oilliol will 
walk in the footsteps of Eocaid and Cairbre. And now O Feilmid 
thou friend of Cairbre, I beseech thee to listen to my words: Is it 
possible for thee to read words from the book of Chronicles that put 
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Oilliol to shame before the children of the land, and wounds his heart 
grievously: He cannot suffer the judgment of the word: And 
Oilliol broke the oath he swore to Cairbre, the king. O Feilmid 
reveal and manifest every other dereliction save those words; I be- 
seech you do not allow them to stand forever! Still standing in the 
presence of the king I answered thus: When the writings of Eolus 
were laid between the hands of Tarlath in Gaalag of the fathers, 
Tarlath swore that he would write every thing during his days good 
to the eye and soothing to the ear, that he. would praise or censure 
each as they deserved, confirming the good and chastising the evil, 
above all he most solemnly swore that he would not record a false 
word on the leaves of the scroll! Feilmid, when he assumed the 
title of Ardollam of Erin, was bound by the same oath. Therefore 
if Feilmid asks of the king: Is there aught false in the words of 
Feilmid, what will the king answer? Then Oilliol said: There is 
the sharp point that flays for Oilliol is ashamed in answering: It is 
by virtue of the fact that the words are true that they so wound his 
heart! And I said to him: When Feilmid will read the words he 
has written in the hearing of Oilliol and the children of Ullad on 
the Bruiteine acknowledge your grievous fault in the presence and 


in the hearing of the children of the land, it is thus you will receive 
condonement. Oilliol replied: It is meet and just that I should taste 


a sharp and bitter penalty for the evil I have done. The day of con- 
vening of the assembly of Ullad on the Bruiteine, the king arose, 
saying: O high nobles and free children of Ullad the king has no 
motion nor address to place before your hearing, for peace reigns 


over Erin. What if the tract of the Law, and the book of Chronicles 


be read. And they were read. At the close of the session, the heralds 


cried aloud: Stands any one on the Bruiteine of Ullad demanding 


justice? And Oilliol, the king, arose saying: Let the words of 
Feilmid, the Ardollam, be heard calling for justice against Oilliol, 
son of Eocaid, son of Eocaid Ollam Fodla? I am guilty? Let my 
accusation and my shame be placed together before the children of 
the land. Was it not my grand parent with truthful tongue said to 
Fionn, his son: Tell the men of Ullad that they are men, and say 
to the kings, princes, and nobles, that they are no more than men! 
Then the people shouted: May Baal prosper every undertaking of 
the king! The assembly extended their hands to Oilliol. It was at 
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this juncture Oilliol went to Labrad, the son of Cairbre, and taking 


him by the right hand conducted him to the chair beside the throne, 
and seated him there, saying: Let Labrad sit viceroy in Ullad, let 
him live a friend to Oilliol and by his wisdom teach Oilliol how to 
walk in the footsteps of Cairbre, his father. The air trembled with 
the shouts and tumultuous cheering when they heard the words of 
Oilliol, the king of Ullad. When they had finished the multitude 
set out for Dunsoberce. They celebrated the feast and games on 
the campus of Dunsoberce during nine days, open for all Ullad. 
After the lapse of a month Oilliol set out for Teacmor Tabarta. 

In the fourth year of the reign of Oilliol, Feilmid died and Sior- 
lath was elected Ardollam. Peace obtains in Erin. Year after year 
Oilliol comes to Ullad. After the twelfth year he heard that the 
nobles and the tribunes of the people complained that the progress 
of the king through Ullad was like the passage of Baal when he 
withers the crops and the substance of the soil. Then Oilliol said 
in the hearing of the people: Since the visit of the king consumes 
the substance of the land, for the future I will make my abode at 
Dunsoberce, let the princes and the nobles come thither to me. And 
during the king’s stay in Ullad they celebrated the great feast, with 
games, music, poetry, the chase, deer stalking, the dance, and the 
tales of ancient times. Oilliol highly prized splendid horses, he him- 


self won the chief prize for horsemanship. He also sent kennel mas- — 


ters into every chieftaincy in Erin to observe the best methods and 
breeds of hounds and dogs to inbreed for size of body and fleetness 
of foot. : 

Labrad sat as viceroy in truth, wisdom, and justice. The great 
portals of the high-chamber of Teacmor Tabarta were regularly and 
seasonably opened through all the days oí Oilliol Ardrig, every rule 


and observance, and the practice of Tanasteac were strictly carried 


out during all his years. 

Oilliol. Ardrig died in Dunsoberce, and his carn was raised in the 
meadow of Cluaneic, a sling’s cast from the Dun. They chanted his 
death cry, but the king himself left command that no war song should 
be sung. eh oe. ate araon BB LG 
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VII. BOOK, VI. CHAPTER. 


THE REIGN OF SIORNA, THE SON OF DON, THE KING 
OF GAALEN, FOR TWENTY YEARS, FROM 578 TO 558 B. C. 


On the death of Olliol the assembly of Ullad was summoned to 
the Bruiteine ; and Labrad, the son of Cairbre, was chosen king. At 
the same time the swift curriers went forth through Erin citing the 
kings, princes, chieftains, ollams, and the tribunes of the people to 
the high-chamber of Teacmor Tabarta. As soon as the general as- 
sembly sat in the first session, the Ardollam arose and declared: The 
throne of Erin to be vacant. Feilmid, the chieftain of Aoimag, arose, 
saying: What if Labrad, the king of Ullad, be chosen Ardrig? But 
Labrad arose, bowing his thanks to the assembly, and declining: No, 
O renowned princes Labrad will remain in Ullad. At this juncture 
Murcad, a prince of Gaalen, arose, saying: What if Siorna, 
king of Gaalen, be elected Ardrig? Immediately voices 
were heard shouting: The oath! The oath! But Labrad 
said still standing: Four score and nine years have elapsed 
since the kings, princes, and nobles, swore to elect a prince of the 
line of Er forever. Who from this assembly was then living? It 
is my opinion that an oath is binding on the person who swears it. 
Let us put the case from this point of view: Suppose the unhappy 
day should come when no descendant from the house of Er should 
be worthy the throne of Ardrig. What would transpire? A prince 
of Iber or Iolar would rule, and why should they not? When Labrad 
concluded, Murcad again arose, saying: What if Siorna, king of 
Gaalen, sit on the throne of Erin? Now it so chanced that Siorna, 
the king, was four score and five years of age at the time Murcad 
made the motion, therefore the assembly smiled, indeed some of them 
laughed outright. When Siorna observed this he arose, saying: 
Gently, O fellow princes, Iolar came thither from Gaallag of our 
fathers, he conquered this land and ruled over it as Ermion, I am a 
descendant of the Iolar (eagle), and you all know that the age of 
the Iolar (eagle) is three hundred years, and Siorna is not yet but 
a little over four score? The vigor, fire, and enterprise of youth is 
in me still! If there be no better candidate in the field Siorna will 
not certainly go contrary to the showing of the hands. 


388 

So the younger princes and nobles applauded with their hands . 
and shouted approving cry, saying: Let Siorna take his rest and 
enjoy peace on the throne of Erin. 

So the young men carried Siorna on their shoulders out to Liafail. 
Siorna sat on Liafail and the Ardcromfear placed the Eisaon (crown) 
on his brow, and the royal robe on his shoulders, and conducted him . 
back to the portals of the high-chamber, and Siorna took the throne. 
After he expressed his thanks to the assembly, they adjourned, and 
the great portals of the high-chamber were shut. They. celebrated 
the great feast of Teacmor and the games of contest on the field of 
Tabarta. Now it was the chief ambition of Siorna to honor the crom- 
fir exceedingly, and to humble the ollams in their presence. The 
cromfir kept it always impressed on his mind that he enjoyed his 
grand old age as a gift from Baal obtained at the impetration of the 
cromfir. They likewise whispered to him: Let a prince from the 


line of Iolar be Ardrig forever! And a gentle rumor moved from 


-mouth to ear through all the land, saying: It is the wish of Baal 


that you construct permanent houses for his servants, that they may 
have them as mystery-chambers, and repositories, and places for gift 
offerings. It was Siorna’s chief wish to found such. When Labrad 
had reigned eight years Siorlat died and Min was elected Ardollam 
of Ullad in his stead. Labrad was very popular with the children of 
the land, for Ullad was peacefully at rest during his days. After a 
reign of eleven years he died, and Ardfear, his brother, was elected 
king over Ullad. When Iber had reigned one score and’ fourteen 
years in Mumain he died, and Noid, his son, was elected to succeed 
him. In those days the cromfir of Ullad came now one, again an-. 
other of them requesting a word in private with Ardfear, the king, 
but their methods pleased not Ardfear at all. And in presence of 
Min they dwelt on the esteem shown by Ardrig to the cromfir of 
Gaalen, but on this occasion they did not mention the cromfir of 
Ullad. After the death of Ardfear, for he reigned only six year, 
when Blath, the son of Labrad, was elected, they resumed their im- 
portunities, for the king was young, and they did not know his in- 
clinations. In Mumain in like manner Noid died after a reign of five 
years and Roiteasac, the son of Roan, the brother of Noid, was elect- 
ed king, therefore when the general assembly convened in the high- 
chamber of Teacmor Tabarta, that is on the nineteenth year of 
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Siorna’s reign, at the first session Siorna arose and said: O fellow 


_ princes of Errion, the Ardcromfear and many of the cromfir came to 


me, saying: Baal is over all and the cromfir, his servants, hold his 
secrets on earth! Baal spoke to the nine cromfir from the beginning, 
saying: As I rule the land, the water and the air, so shall you rule 
over the Gaal, the nations of the earth under me? Baal will speak to 
the cromfir, and the cromfir will repeat it to the people. Am not I 
Diatim (Infinite god)? Thereupon the Ardcromfear said: Liafail 
belongs to Baal and the Lots—casting which reveal his mind. And 
since the nine laws to the nine cromfir was from Baal in the begin- 
ning, therefore it is necessary that the cromfir approve'of every law 
which men pass on earth, therefore what if nine cromfir from each 
kingdom of the Gaal in Errion sit in the high-chamber of Teacmor 
Tabarta to give counsel and raise their hands? Blath, the king of 
Ullad, quickly arose to the question and said: O kings, high princes, 
and free children of Errion: If the words of the Ardcromfear re- 
peated to us by Siorna, the king, be true, then the cromfir are the 
rulers and princes over the earth, and the kings and princes are no 
better than the servants of the cromfir? Indeed I have not canvassed 
your inclinations, nor ascertained your opinion! But for my own 
part I will affirm: That I am Blath, the son of Labrad, the son of 
Cairbre, the son of Eocaid Ollam Fodla, from the line of Er, the son 
of the Hero, that I sit as king on the regal chair of Ullad, that I have 
been elected king by the practice of Tanasteac, by the sufferage of 
the princes and nobles of Ullad in the presence of the children of the 
land! It is a pity, for if the pretensions of the Ardcromfir be true 
I should vacate the throne in favor of the wily servants of Baal? By 
our head are not words written on the tract of the laws of Errion, 
saying: Permit not a cromfear to enter Teacmor Tabarta forever. 
Let them attend the fires, and write down the tides and seasons and 
their divisions and quarters, that the people may know the passage 
of time. If words be swept from the bosom of the tract of the laws, 
and replaced by new ones, it is necessary to show the reason, and 
having disclosed a sufficient reason, the motive also of the cause must 
be made manifest. If Ardrig would speak. The assembly awaited 
the answer of Ardrig. But the head of Siorna reclined on the side 
of the throne, for he lapsed into a sound sleep. Oilliola, the son of 
Aongais, the son of Siorna, went and covered his grandfather with - 
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his robe, but the footfalls of Oilliola awakened Ardrig: As soon as 
Oilliola returned to his place, Blath, the king of Ullad, arose and 
said: What if the words on the tract of the laws remain unchanged ? 
The assembly answered as with a single voice: Yea, so be it. And 
it was so. The writings were read the first day, according to custom. 
Then the assembly adjourned and the portals of the high-chamber 
were closed. They celebrated the great feast of Teacmor and the 
deeds of contest on the field of Tabarta. On the last day of the ses- 
sions, the tract of the Laws of Errion were read publicly. When 
finished the heralds demanded with a great voice: Stands any one 
on Tabarta demanding justice? But no voice answered, so the gen- 
eral assembly went forth, and the great portals of the high-chamber 
were shut. Now it came to pass in those days that Siorna died, after 
he had reigned Ardrig twenty years. Siorna had passed his hun- 
dred and sixth year at the time of his demise, yet the cromfir circu- 


lated: That Baal shot him with his arrows of death, because he 


failed to fulfill his promises made to the cromfir. , 


END or FIRST VOLUME. 
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Rísail Roicearais usó Tlíocr lben, op 5-cean peace 
baalaine uod 558 go v-c1 óó1 R. C. (Feué Annala mseaccra 


€rnmone aoir an vorhain 4170 fol. 1 Ourleos 58.) 


Anoir oip m-bar Siopna, bí no pyonrarde asur no 
maite slaosgte Le no ceile ain th-bpuntemne Soolen osur 
ain on s-ceuo feacc Dí Siroléoo mac Orlliola mic Sionna 
posaiste nna ws for Hoolen. | 

An tyot cevons Cuardeasvap cupodarde Luaite ain b-pur0 
Epon aig sloowe no pigte, no pyronparde, na cingip na, 
ollaminsa asur treabsona an pobail so anofeomnaó v0-Teaé- 
mon Tabara. 

ip purde vo'n syrocpuinne fan n-aprofeompod, posaoap 
Roritespesc mac Roain pws Mumoain annsd n-anoms op cionn 
Epnpion. Dud e Roiteapesc o porb easnac fiopthuince ann 
Soc s-ceito o bannear Le uma ASur ropoin bí man an 
cewona eolsé roninolcs ann b-prop noun, soca Lub o far- 
eann ve pnest ann n-Cpyjion. Ip e an ceuo ouine o pisne 
an cunns mop le pmioth an Linn vo Linnesvars, ots re 
an cpantubsail ais cup prongs Leato ann oit An chain, 


ir e v0 colLsómon cd 10ONNstaIp no calthan ais bainc amaé 


twopomn osur um. If e meuous on capbso vo tm A&SuT 
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ceiche n-esc. Ip e yigne on caneconcol Le mopthesdcan cnom 
00 TOTPons, Anoir cyot ysgol Rorteapac reacc baolaine 
cpiolling oop & Cleaécteat. 

Soc baslain usd Teacmon so Muthoin le cusipc b- 
Tonreine toabaipic 0 o1d1dib asur 0's Claipoib míonais ann 
TLebub. lop-usd-veap ota op Cionn ordcean. ÓSuT sip n- 
imtesct 00 usd flor 50 por spur usd ceipod SO ceinóe &sur 
usd pootop 50 n-obary, om pepuromsg Te soc ceo e fein 
ertioluig pplonc no opilleos Loppoc oesans anna fuil, osur 
tan 0 fullons pronto mapbars ain S-cean cy Loete veus 
re, o5ur sdlescavan e amesrs no pleibrib o eipiseonn íon 
othoin lben asur on forse mon. Annan sleann wo Cuip- 
esoop dip m-bun 0 copn ulmon i0ongantac, uime yin sloori- 


otesp mop ainm sip Cluan-noa-Rot. 


An Seaccmhao Lleabap on c-occhao caibroil. Rigoil Clim 
usd pliocc lben ain 5-cean son baslain athoin usd 991 so 
o-c1 900. R. C. (Feué Annola Rigescca n-Epyrone Rol 1. 


ouileos 60 foor ainm Clim olfinn fneascce.) 


dip srcusilead vo Elim moc Rortespors bo pob & 
otoipn mopnb, on cot feo b1 Clim ann o-Tescmop, oin 00 
Thoin, Sionna ann o-Ceachon sip b-poao vo pipgoil fe anna 
N-ofopis FO Vipiic mop pisgne Roitespac, acc sn simypip Vo 
cot Te aif, & n-o1ptip agup & Cuoilc boslomathail so Mu- 


thoin. Ano mop ful so m-bideann fe anna n-sapows 
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o'rann Elim ain v-Tabapts, 45uT usd tapled nan Ceimc 


Elim aca sa caipbaint e fein Cuipesvap no cinfip amaó 
liccipeaca aig slaoié Le no ceile oyocpuinne Muthain oi 
th-byuiteinne. Ósur on cpot surdesovap on ceuo feacc pos- 
| soap Failbe mac Roan anne pws ron Murthoin. 

Com Lunt sup cuatlurg Elim an nusvdeacr pin, v0 Lor 
re Lanfeansac, assur vo fepiob re focla man feo: “Com 
Lunt sur beróimre om apomg, sattneocao Failbe rpaobain 
mo Claveamh.” An chat tangoaoapn na piste, no pyonrarve, 
no cinfip, no ollathna agur ctyeabsona on pobail Le no 
Geile ain v-Tabaspta on foclaib na cupardord o Cursdeavay 
ain b-puro Eppion. Teucra! 61 monóonrea nao n-aprofeompad 
50 foil opurvgte, acc AT topiol tainic focal so sac cean 
aca 5a pod: A aprotupeé aca focal ann vo s-cluair Lear 
aig Elim fan reomnaó aon pis. Ip an fin Cuardesoap ppi- 
onpaide os5ur maite Muthain osur curo ve maitib Saalen 
apcesé ann b-pocan Elim. Acc anntpocc fonsoay DLot 
45ur prionrparde assur maite Ulload anna m-botanaid ip 
o-Úabanta. If man fin vo bí nose Elim ma bi man oein- 
cearr ANNS N-spopis, occ 50 n-veapbta mon cornwms fe cuT- 
mor no poss. 

Mop ir Hnestesc usd oon euscoin erpiseann euscoin 
eile. Do toplod com Lust sur connaipée Hroléad ys Haol- 
en 50 jab curo ve'n-apocpumne pron parpitesé vo fein a5ur 
curo eile claoonuged usd Elim ve bus non cornms fe 


tTupmor no pogo stnuig fe vo bulLromb Hoolen: Sloord1d 
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4p To sip o-Cabanca—€Óiarctiótó : ATS TIdSON nd n-Eppione 
pollom. top pin br pmonraíóe asur maoite Hoolen ais po- 
Sod Gioléod anno n-opopis, acc ann ctpocc- nt porb on c- 
5rochuinne anna Tuíóe Ann n-sonfescc. Map an ceuvonsa 
mop Leigcean tresco no n-olige no Leabspn na n-drmrpipe, 
no níon ceileabnaoon monfeir 0-Tescmoyp no mopcomopod no 
n-Eaccps op Lior Tabapto. óCc slusipesoop 50 n-oban 
o-mbaille soc oon go coloth ouicce fen. óÓin an n-opoc- 
taplod reo, Dí Elim forste so n-olut asur 50 n-veaéc ain 
Soc coob ve bus pin imús fe so Foilvde ws Mutha man 
Sorourdve oan n-ordce Se pod: Ip voeapbpocpe inne, no 
bidend imp no comslic roipinn, purve cua sip corToIp ws 
Murthain act coboip comhsniomh. oomre Le cyprdo0n no n-Cppi- 
one 00 slocod. Frorpurseannps so b-puil on Danson osur 
an fipsnest a5 Ep. Man an cevons ota an c-lolap ofr 
cionn on Mapcoac ma fTcoilcean lben anogord e fein ain 
ball ni beróeann oon 1ben ann ain bé? Tugs Failbe oa 
Lam coaneoir osup & cuinseall comsniomte vo Clim. Rigne 
Etim spor spur furpeac ann Mutmaoin osur som SPops 
Leip, act Cuaidesvop cupodide có Saolen asur ULLod o15 
pod: Drdead cothlann na saipéurded cimaoll Froloo &fvo- 
WS ain o-Tobapta san molt. | 

ósur peapurg Dloc ws Ulloo omears o comLanncab 
opmsleupcorb cyrallesvap o15 r0nnpurde Tabata, ctpot 
sluaipuig comlpuss Soolen asur UlLoo annagerd Muthoin— 


slusypmgs op5up opmplues Murhoin annagord Saaten, op 
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soubainc Elim: “Oeunrao an Mapcoe cnhneunnúuocain ain 
Haslen ful a cioépao an c-loLan anuap a? Coth Lust 
Sur tangooap no apmpluagte ann podoipe & cerle, sloorde- 
soap bulpoipide SeaLen amac ann 5-clusipreanc Clim: No 
pespesd son cor annagard ayrops oul ain o nem orc Le 
cothear ogur comslic Elim vo pmoccugsd. Sluapms sur 
Elim amac ann Lotapn no 00 apmplusgtesd as freasgpod 
&ASuT 215 magod: Cao neul asur feoten yng uo call & 
évoimpa? Op vo bi: Sioléod apo ASuT antana? Fpeasoip 
Hroléad: Niop fooo sur ní berd Elim aonpuvo sodaon neul 
or Cionn calam! Asup mop musa 1on& padsce nusip v0 
tuic Elim foo clovesth Hiolésd. Rus Fioléad on eipaon 
op & cean ASuT on jugbpot op & sustleannaib asur v0 
sleur e fein Leo. 61 coln Clim coigte so Murhain, 17 ann 


yin ota & Conn oeunc. Ann Tact níon cCoronesoapn Elim. 


An reactthao Leaban an veicthao coibroil. Rigail Siol- 
cod moc Oilliolan mic Síon, cean naoi basalainead usd 
550 so o-c1 541 R. C. (Feucpa Annolo Rigesccta na ne 
enmone Rol. 1. omleos 60 Aor on vothoin 4186,) 


lan bar Elim nuaip vo bí ayrocpuinne Eppiore Le na 
Geile anno furde anna n-apofeomnpod Teacmhon Tabapts 45ur 
BHrioléod sip on cprdson ip on fin ves re 54 poo: A 
Apoplaite ota ainm Clim repiobca ap port yrgceod Epyuone 


bud maic mo fepurofesp on jiuoD feo aif furdesd on vapa 


898 

reacc? ósur peapuisg Teinn ms Ulconnhocc asur oubainc: 
Mos :íocrao Ulconnmhscc apocior bud maic vo'n Oaneon píor 
cy Leip? lonpingeann. wg Ulconnthacc: Coocuige b-puil 
cooitooip pis Hoolen follow? Coo fod rurdesr $SiíoLcaó 
aif Tpdoe0nnsd n-Eyyuone? ODeyus osup Olot ms tllad 
5SuT oubsipic: if flop on fceul o Lobsaip Tema pws UL- 
tonnmhsacc. Creuo ma slaceann Siolcod cooitooip ws Hool- 
en. Apu CUu210 Groléovd So ait pig Goalen. 

Ann pin oubsipc Dlot ms UlLoo: Cpewo mo purdpar0 
Gioléod ws Hoolen opoms? Assur coipboinesosp uile 4 
oeaplatho. Cuard Sioléad amaé so tipail, cro cpacc níon 
o'ros Dlot no pmonrarde, no cinpip, no olltina no creob- 
sons on pobsil usd ULLood o ait. lop fillesd vo spows 
50 0-t1 n cyrdd0n, Veils Hlor ceanrean CEwoanosipe SA 
pod: Moa uplabpocoo aprons & focla ve Elim? Vo Laban 
Siolésd opp o TocLa. Ann sin Cus1d on c-svocpuinne amoé 
sur b1 mopoupps no n-sayrofeompod opurosce. Cerileabpooan 
Oop curmoT mMmorziferir Ceacmoyp asur moncomon&ó nd n-Caccpa 
ain Lior Tabapto. 

Óin O-ciISescce von syvocpuinne le no ceile an vps 
peact pon n-oyrofeothpod oes Teanmhon ceonpeap. Cumain 
O15 pod: Coocuse fesreann ainm Elim op pol no pg 
Eppione? Niop pogtean e oh an ole no vop tcupmor no 
nd pogo? Oo sow re on eipoon anne noc porb on cpesé 
sobre sin? “Do onuro reUasur cup foor slap mopouppo 


n& n-sproreompoo crleuvo mo foudsibresp & ainm uso pol no 
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ms Eppione? Agur slacooan cothaiple ain An cept osu 
v0 bi cothpod aco. Adc bi feay'5 o15 Tlomoint 10oM0a ocd 
ait neih cainte anfropais. ip on pin overs Forlbe ws 
Mumoin ssup oubsipc: A Cothyugte ssur & apoflaite v0 
br Elim mop veapbpatop vo Failbe ain an c-adboy m com 
50 Luadpaimpa e. Crd cpacc veippoinnpa son faiccior con- 
cobaince moa m-brdeonn Elim beo ní cuailporo son clusir 
focla b-Feanhon. Trolling Elim apmsglan cotsleurto so 
o-colath b-Feapthop, anoir bud corathail focla b-Teanhon 
le ceannrero anpod no Seimhpod As morplugod osur 415 
oeunaó olc. Ip fron sup sluoipirg Dlat anna neanc Le 
comlannca ULLad annagard Elim so foil aca & focla sean- 
amhoil cun man wise no m-Danvaitine & nrotesp Tipipione 
Wlusd Aco sut m-Dlot map an cuingaoit usd an dear. 
Mo Lobpocoo bDLac? 

Map pin ciuncurgeaoap uile o Tuile ain DLot yg UL- 
Lod, cnoc ovens. re se poo: A Complaite no nrdte & 
pigne Elim ní GS Le esdon & capo vo fFpeasap Sun buó 
mat vo pisne Te 100? OD'imiig Elim can olise asur cuT- 
thor acc anne nac 0106 Te morezic Leip o ful asur o bar? 
bus seasann s5up bud ean’ oaimpip Elim aca o theuvcean 
T201 carn OTO & 4fOaI5Zne PmuUcTa 50 eo? 

Ni man pin Le ppropsoo fropbeo & ata Rortespars ? 
Th B-puil sonnesé ain b-poo no ap Soiprvo cyd son fuon 
ven vomen AS & b-puil mear op nrdcib mopbuilib & 


sSnióeann reann noc boinnean le cliú asur ceim Rortearars! 
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ir flop nop ruróe Elim ain cprdoon €nmíone man bud sn€el | 


ai, on Lath eile ni b-puil focal ann o-cheaco na vlige & 
coinmeofrseof no nrvdoce vo jgne Elim? Usd taplod nac 
respeann focal ran n-olige, ní b-puil Elim cíoncec? 

Oin ní tig Le ouine bwpesd volige noc por’ for ann? 
sur mbur muse ions pin uwime noc pos Groléoo aprons 
CT Sip cean nA n&01 Loete caitste usd O-cur no furdve 
reo spur ip mo banamaiíre: 11 nuo mat e 50 5-cluincean 
fespos so pars Eyton oon Lan baoloin son an ms? Ve 
bums pin cpewo mo resreann ainm Elim annóias ainm Rort- 
eoparsg & stain? Creuwo ma m-broeann ocle peyrobrca &in 
Oo-che4Co no neolige 5a poo: No Toipthears5 saonnesé 4 
Boinesr Le ayrocpuinne Enpone oo ‘oul arcesc fan n-ayofe- 
ornpod Ceachon Tobapta chac slaordcteap ann. Na bac 
sonnesé oi m-botoip Tabantoa M15 wplesd o Ccedpc. Ain b- 
Fresspod oon cept in oes on c-dpocpuinue maroon 


ASuT pinesoop omec a Loma vo Vlot ms ULLood. 


An resccmso Leabain, on oecmhao carbroil. Rigoail apo- 
feop mc Roitespoars usd pliocc lben ain S-cean vo roeusg 
boalainesd usd 541 so 0-c1 529. R. C. (Feucre Annolo 
mgeocca n-Eppione pol 1. omleos 60. Soir on vomain 4187, 


spur ann Om noin 38. C. 32. asur ann Annolorb Ss" 


CLuainmícnoir.) 
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Do b4 Nusd noseisce anno ys fon Haalen annvd10s 
bar Biolésd o veapbnotop. Assur Cuarvesosp no cupadsrde 
veascappuive ain b-puro Epon aig slaoid no msce, pyion- 
pare cinfip, ollthana, asur cpeabsona ’n pabail so opope- 
omnaó Teascthon Tabapts. Tot taimic an c-oyrocpuinne Le 
no ceile sa ceuofesacc possoap Ónorean mac Roitespoc 
anne aos. ADup sip o-cigeacc amoé von ayrocpuinne bi 
moyouyips no n-apofpeothpod opuroste agur ceileabpovap an 
monjfew sur mopicomopad no n-Caccpo ain Lior Tobapta. 

Óin O-cigeacc Le na ceile an vapo feacc Lersceap foc- 
Lo Leabaip no n-dimpipe occ ap on Loa vergnorg ctpeaco 
olige n-Cppione. ip cyrocnugsad vay curthor slaoidesvan 
no bulpoipde: Seareann neac sip 0-Tabapnta o15 14plead 4 
Geant? Non Weilsoin oon Suí. 

Films Dlac so n-UlLLao asur atnus v0 T&OnCÉAID 5- 
Ceiroe opur capupide s-ceifoe “nn won, ums, ASuT óin- 
5es0 50 n-dcuntesp Vo copbsoos sgur Conn, oon foampla 
veUunTs poor apromuinte Roiwtesparis noime reo ys Mutmain. 
Asur sip ciseacc vo Daot ann o-cneof pion ve Tionnrcnsd. 
% Mapts. Tolling DLlac se m-botanarb cinfip Masinre 
asur 61 pytonparde, oLLamna, bairo assur filrde n-ULLod 
anna puinnmíon Leir, asur cun Dlac & bocana ain bun ann 
satpro v0 botamb an cinfip osup tug cuipesd vo teacr 
aig reir & Clopboyro, cnoc cours Te cette Loete annran 
tanoytesé fin oimtis fe vo'n lopusdesr, o5up ip mop pin 


comémocnins Te o Cust cioméioll uile n-ULlod, om sou- 
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banc pe: Ann Loetib Orlliol pome :ííombneó no 5-cean- 
peop 0% Ccluair o15 pod: Seapbeann cusipc on ps evan 


no colinan map Dool anna deopgneapc! Ain on c-o0bap 


rin fons Orlliol usd & Cuaipt -o15 pod: ‘Drdead pron- 


poroe, cinfip, apup coc O15 cigesct ‘oom foceain so. n-Ounf- 
obaince. 1 coilLpero Dlac procoip & Óuoince pospoo Con 
cnucaib asur SLeanncoib osur Teolreo on clon uipsead 
n-ULlod ain Leup. ócc ann cneCc 10cpad on pws Le sainseoo 
Hnestesc AT & cipoelon fein on cuposr st piaccTanac do 
fein o5up & comdoil. Tigeso an pobol asur failce tant 
cimciolLL botanna m-DLot. Dap cuineaú tongooan 50 vethin 
ann focoip on pws ann moppluagserb, 61 o ppropoo Lanparca 
bí boo assur Lustgoin ann cpordtib ULLoo. 

Cumd on ms 50 mince so Mun-n-ollam 45ur cuimpguis 
compod Le n-ollathnaib agup on c-&0oT of anncoib asur 50 
n-oeapdbts bin ws TATC& Le caoi muince asur fosluimte. Ir 
ann no Loetib reo vo’atin Dloat on c-aprocpuinne so th-Onu- 
iteine n-UllLod. An coe vo bin ayrocnuinne anna furde an 
ceuo fesct oes on pig ASuT scoubsipt: A ayprothaite 
propicosoime n-ULlod sloordceap oin th-Dpuiteine Le bun ran- 
toil vo coipbainesd oi on ceirc feo: Creuo moa frmrcmob- 
Teap sip cyesco n-olise n-ULLod no focla: No coipthears 
nese sip o ballesé so th-Dputeine n-Ullad? Na bac aon- 
Ouine usd wypesdce & Ceapc sip th-Dpuitene n-ULLod? 
Fresspooap on c-aprocpuinne Le sut sonfipn: Sead, brdead, 


bidveod, asur 00 bi map pin. Top n-deip Dlac v0 mseal 
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ty baaLaine ficro fuaip Min an c-anoolLam bar, sur 
noseoan ALLo ómooLLom tLLaó anna n-eic. Tot vo M6oil 
Dlat re baaLaie fidro so slan v’eus re, osup bud mon 
an seupguil caoince o oes puro calthan ULLod annóias 
an ys, om bud voeasyws cen: flopeagnac e. Nop porb 
maccaoih ps ve'n pliocc bud tontholca "no e. Seareann & 
éapn ain Leipse s-Cluainerée. Tap n-óer bar m-blac vo bi 
n-apocpuimne n-Ullod sloormste so th-Dpurteine acc ann 
tect níon tainic Caipbpe mac m-DLoaé o fon re ann Oun- 
fobence, uime yin cyrallesoan no pyonparde &asuT no maite 
so n-Ounfoberpce ann 105 Caipbpe, asur com Lust sur 
éuailurg Caipbpe sup bud e fein man asur nose n-ULllod, 
soubainc Didesd man ULLod comliontsa. Cuipeaoan pyran 
ASuT violoo sip o Capall annor so puocpao fe mancuise- 
act 50 vo-ci’n th-Dpuiteme acc oubsipc Cainbhne: Fol anoir 
ciseann oíothear Lust so Leon puibalpard Cainbne ain coir so 
mh-Dnuiceine n-UlLaó. Do bí Caipbpe noseisce Le sut aon- 
hin anno pws ron ULLao. Ain La no pogta Tearms mire 
Allo ayoollath n-ULLod assur soubsipc: Fo veapbtsa beró 
Cainbne fiuncoc opoflatamal map o fliocc? If e fpea- 
soin Coipbje an ms: Anne noc Leiscean ann pemobraib 
Coéa1d Ollomhan b-Foola: Oalleann moLaó oume? Tpot 
Lurvear Caipbpe poor o Cann seibpord re bpeit fropyonac. 
Asur vo slac mre Allo mo jfmocrugsd go numaloc orp 
sen bneus brm cíoncac acc ann cypocc níóeirrin bí broo 


onm rot easn& mn pig Rigne Caipbpe cusipc cmó ULLod. 
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50 ctpotathail oop cLeacceath & atop. Aco Teacthon Cabanta 
gone act com foods Sup purdeann on ayrocpuimnne “nn. 
Didveann Apofeap on anois Lionca Le fpropoo & stop, oto 
& then són sit pfepurougsd osu Lopguged mníóte coarse 
ooeolaig. Cannnus fe wise cd cloiporb cpuimnmb Lathde- | 
unto SO 0-c1 n-A10D aprons annac porb wise forthe o n- 
oimypin aot. bud rongancoé miopbuilese on bháin Le reuc- 
finc! Dompnuis re pot. 1. oun mon éCíomcíoLL-ónurosce Le 
muptoab anoposib, bí fol. 1. íos uloomain, moplestain 
lionta po n-ombeul Le n-mpge. Cugst an rongancop! Crd 
50 porb on oun oaingoince ain culé apo, nroeippin coom- 
nuis an wpse sptesc mop put Son cipmugoed. Vo feynob 
mire LLo an c-sproollath na rocla reo op Son amnór 
connainé mo fuilepa on pio tonsancec cot b1m ann Mu- 
thAin. dip on c-odobop pin ac ws Apofeapn ploimte ann 
Muthain “Apofeap lomlesc” oe bus sun s-cuin fe ain bun 
baile muyooingnte Le clocaib ulmoporb. Map on ceuona 
ato ws Ayrofeaspn TlÍoince nn Murthoin “Apofean Ratlinn”’ 
ce bs sun canpeing: re put wpgeod com míonbuileac 
puop onnpan Rot. Tap n-óeg vo pigoil Aporeap anna 
opois vo’p-veus boalaine fuaipn Te bop. AdLeacteap e pan 


Rat, Treareann & Conn coeoib Le ceann. & stop. 


ón c-occmao leaban an ceuo coibroil:. íseal Nusard 
cy baslaine, oeus. 529 so v-c1 516 R. C. (Feuc ónnala 
Rigeacca. n-Epyrone on 1, Rol. on 60 owileos. Aoip an 
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oomsin 4199. foo: Nua Fionnforl. ósur OS, on cheap 


Rion c32. assur annol, g-CLuain-mic-noir.) 

lan m-bar Apofeapn cpuinteap apocpuinne Muthoain ain 
th-Dpwiteine sur popsvay Dear mac @lim anno ms for 
Mutmhain. An cpot cewonsa Cusardeso0sp cupadoive Luaite ain 
furo no n-Eyptone ai5 slaoie Le no ceile an c-opocpuinne 
50 n-ayropeomhpod 0-Ceacmop Tobapts. Ap on ceuo fesct 
bi Nusrd js Hoolen moc Orilliola mic Síon, noseisce 
ann& ws ron €nmon. Top n-óeg Cetladbpod monfeir o- 
Ceacmon pup mopcomopod no n-Cacrpoa op Lior Cabanca, 
Lergesvap focla cyesco no n-olige op Fo spur Leaban 
no n-dimpipe. ÓSuT 00 Slaordesoapn no bulromóe omaé: 
Seapeann nesc op Tabaopta AS topesd o Ceayic? ion 
fressoip oon gut, uime yin Ccus1d on T-oyrocyiuinne mac 
ASuT br ouppoa no n-sapofeompsd ‘opuroste. Annpon ceicne- 
thao bsalain ve Sil Nusd fuap ALLo an c-apoollath 
bar. Surdesoapn no ollihana usd Mup-n-olloth Opuimpeme 
asup usd Mup-n-ollomh 'Onuimmhoin osup usd Mup-n-ollath 
'Ounfobence ann cothtionol ais Ounfobepée, asur pogaooyp 
Uplo “nna n-opoollath UlLlLad. Seo rceul "use op b-poo 
o prpoil: & Tuile cloonta ain on caloth, o Clue porste 
oo foclaib mbeil no 5Z-cpompfesp ssgur 4 thein ain feocpoin 
TNS Tippronaih on sovdoip. Tí Teannuigeann Leip ceol no 
yionce no an Teils no feeulta no nalloroe, foreann & 
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meuo ve GHoolen nan yugoileann no cpompip pugoaileann so 
cinte Dpeor ws Muthoin. Ann cpacc cd noc v’atin Dear 
no ollatine Le na c-oor os DO munaó ann eoluir osur 
fosluim no n-easna, níóeirrín cpeopus Te c-sor os Murthoin 
osup Soolen so clive aig Teilseaú assur eliccorsanc ann 
cleapaib ceoil, agur quonce ogur vo bert Lotheuccaé onn 
euctpoib no s-comlonn. Maipeann Ullod ann fos oagur 
fusimnesr poor Caipbpe on pig, oi) Leaneonn re so “oubc- 
poctaé ceim Coca Ollathon 6-Foolsa. Moaipeann Nus1d 4 
comnuide ann Ceacmon Tabapts. Tioceann ayrocpuinne n- 
Eypione Le no ceile 50 cpotomhoil soc crear baolain, osur 
berdeonn no focla Leigte oop cupmor. Trot vo ysgol 
Nuord cy boaloine veus fuaip Te bar o5ur ní B-puil mopan 
act Ainm Nus1d vo fepiob ain Leabsn no n-dimpipe n-€nm- 
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abpooay monfeir o-Ceacmon spur mopcomopsoo no n-esócha 
ain Lio Úabanca vap cupmor. Nop fear nese ain Tabapta 
215 Wypesd o Ceant. ÓSuT 0 mers on oprocpumne op prubsl 
50 calath omtce sur veagdun & Ccomnurve. 

That vo weal Cainbne certpe boalaine ficro 00 taplod 
sun panic cuppoc saortbuailce op crag iombiop wise 
Forte op roptip Ounpobepce. Annan bso beus bí fe os- 
Py asur popup. Tiomnuis an anpoo fiso op Cionn clon no 
mapa veact & Lurdear topcip no n-Enpione. Connaipée Neilce 
asur 4 clan no fin ain pucc Luin£bmirce onnpns moyitonn- 
cab cumapbanaib. Riteosoap so cappurs so comupponoib 
Sour foopooap on furpypion beus ud cupgen no b-poipge. 
lop yin cpeopurs Neilte no corngepicrde 5 th-botanaib 
spur cup o beantpacc bod oipn bopo vooib., Assur mop 
Labpavop Le na ceile bí fin UlLlLod anno tioméroll ais 
cuispint & Cothpod. . Tan n-veip ite 'sur ol osur TIC 
vo 'eunaó fropurg Neilce: Cen bud oar fibre & oess- 
Pp? Agur fpeassoip cean aca: Aco murone usd Dpmecan 
s5ur soubsipc Neilce Leo: Moa’r Dun coil e pocpamuro 
5° oun an pig, Leip pin tainic caoim easla asur ctrompait- 
Gora sip, no oslooib asur soubsipc beanceile Neilce com 
lust sup crolling Te on fortcior & Dí opptoib: No bróesó 
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Sun pob Caipbpe amuis M15 T12020 spur elicéapgoyic. dip 
pilesd usd on c-Teils 00’n mg opur cLuarceanc ve no 
peapoib, soubsipc: Tabard cupom &sur foilce caoith ooib 
os5ur on meuo o tointc Leo ann m-botanaib on ms. O'impin 
oon ws on imn1d spur on fartcror 6 Dí ain no compéem- 
CD so monmon Cop n-óeir feucpint no Theun cota aur 
nd cothlanncsa spmpleurra, Lonpors Le Luipesca osup uma, 
1 nna tioméroLL Ounfoberice. Oubsipc on ys Cobain om’ 
pocaip, IMO spur cTongZoo0op sp comsip Coipbpe, asur con- 
ampée on ws on coom fortcropa & Dí apyitarb op cliCces on 
leir on eagle 25ur €15 pmpesd ootin an ms vo Nerlce: 

óbbain Leo na brdesd easlo oppor’ coigead bun pustth- 
nesp snoip fdo1 botanaib on HS amapac veunform cComnaó 
lib. Lapnathapoc oubainc Cainbne: TCneonctíó no pin com- 
iscmée uo am’ focoin soup 61 mire Uplot oa Lacon an mg 
apurp Leobain no n-dimpipe fuoipsoilce ann mo coinne, tan- 
52028 Nd Te osfín 60 Fopuyi. Neilce asur Sepb apreaé ron 
yeompod 1H sce o'rean bean Teilce amumg maopoon 515. 
ouppo m-boc, ’n psy occ soubsipc on HS: Drdeod on 
vesgbean uo tigeact aptesc com mat snnor 50 5-cusilpoo 
sur Tíre Tceul nd b-fean & faopms T1 usd fTcfuoT no v- 
tonn, spur v0 furde Coipbpe osur 61 mre Uploé anno furde 
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feareaó op cothaip aon yg, soubsipc Cainbne: ón rmrceul 
50 mimic inrte cid 50 Tuippeann re on poeulide, caboipeonn 
Lustgoin v0 cluaip cacé on ceuouoin? Surd1d prop. “Oesn- 
ceosan n& compéepcrde op & Cceile Le—n-tonganter, o5ur 
basain bean Neilce ooib: Cao curse noc furdvesann mb nor? 

Anne noé cusileabsan atin an ws, s5ur rurdesoap prop 
nt Sift no purdescanaib occ op on caolam. ip on fin 
ceiptuig Cainbne: Cen bud op pibre o veosfip? ósur 
resypurs cean ve no oslaib osur o15 eng o Sut soubasipc: 
ip e mo óesanbnacan an feap feo, no ceitpe uo if veapb- 
potpe fiso com mat, ip mac mo óeanbfuin an sarun beus, 
Anoir ní th-fao usd fronn vo taplad so paib bpongeall 
oeanhbfuin meacan on sapuip o15 fFoiple 50 n-sonthap Teac & 
oeanbhacon nuig 50 filporo usd no ónucoib, nuaip tame 
cots n-oslooé seibeavan 1 agur 1oméuipesoapn Leo ap cionn 
no tonntaib so Imenop. Aip Cusilesd an mood o taplad 
taime Teactoipe ann op n-0105, Slaordeamap sur 160 feo 
mic veapbpatan op n-atappa Linne. Leabneamap an m-bainé 
Sip, vomhain wipsib níon foo 50 fevows Typeunsooit sp m- 
baine ap perm ovipic Imenaip nurs so cuitemop oip tps no 
coLman feo, sip o fespamap anoir op Comain on pis. Ti5- 
eavsp Neilce ‘sur Senb mbur mugs 06 came osur compod 
nd n-osLaoc ‘na ‘n ys “no n-Uploe sur b1 Neilce se min- 
ugod ouin call no b-pocle. óÓin cprocnuged von c-oslaoé 
& cont opurous Te Le caob s-Cainbne se surve 50 tpusith- 
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Mopan.  Fneasain an me 5° muipnesc Do: Amapac pacpoo 
ain piubsil o Leanb! Oo Laban on ms Le Neilte se pov: 
Fioppuis usta mo prorpuiseann cep bud oar o n-atonaca? 
sur fresspoosn sup bud usd plioséc no Sool uovd bre- 
ocean S22L145 tansavap. Tangooan op n-atopioca ann Luin- 
5416 no peacavoipnesd a5ur no ceanurdeod 50 Dpuittan Le 
obpused ann o1016 Asur tonstaporb no colthon. Oo feoil 
ceanuide no b-Feine 50 S-Cu1n5T010 oy n-otapaca seibte san 
Luscpooteap annpa no 01016 n-Ounmíanais. Ócc ann no Loe- 
tib uo vo bur op n-atapace amaé Le foipnapc as5up sluayz- 
exosh Foor meupoib m-Daol Le n-air wipsib® na maya mona, 
ASuT 00 Map T160 annran AIT AmMoipieamay Anorf. Prong 
Cainbhne focal ve ws no calhhon níon acnuis no fir oon 
Leicroe, oct cuailuig so porb coenfean mbur aipve n& no 
cinfip, o 61 op & Cionn fein. Fraps on yus ve sleur cata 
S5ur coss0, cusilesoayi ie nd note reo, act ve bs 50 
mMoipesoosp SAN von foipse mon ní par clescceam cata 
no comLann aca, brdeann sleo foo ustoib. Ip íomos muo 
eile flopuig on yg uataib acc ann capact bieaxvap voeol- 
15 C10 50 thoipeosooyp Le air no forse mops, nrdeippin mon 
reoluigesoan af! 50 n-Imenep. 1. 50 n-oilean Mananain. 
ósur oostin on pws voib: Tapypuisid ondiu ann botananaib 
on Ws, amopoc cerd1d sip prubsil. ósur soubsipc Coipbpe 
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Do bronnms an ys pol euoais vo mnaor Teilce acc 
vo Teilce e fem oss5ur Sepb bhonnms fe peacc benais 
maite, a5 pad: Hlac io feo mop snioth burdci0pa usd 
bun ws sin fon an cinealcsr vo na veoporb Lunsbmirce 
o'an c-pliocc ann cd eile. 

Oudbpovoap no veopurve: Bo feapbus Daal ule Loete 
an ps, &ASuT o'imtiseaoan sip prubsil, ain cigeacc v01b go 
S-comhnurde Neilte pioppuigesoapn anvios o boo assur feuc 
bí baine Le Lon asur uile puv praccansaé usd cabloc o ws, 
perd voib ann ait on cupors beis. ann Ah Cangooap, o5ur 
bí bainc an ws as Mapcuigeacc poor anacoipn op wipse no 
6-Foirte. 
| Tmallesoan no re fp spur an serun apcesc ain bozo 
ann padsipic monean ve cloin no calthan, reoluis an bainc 
op Cionn no n-wipgesd vo'n toptip 45uT bi pos agup pusth- 
nesp sip & fFuIppion acc athain oip fon Imca & b1 carlte. 

Annan aimpip. pin twit coinc mop ve'n rcelip usd bain 
Ronapro vo reusib prop claon caoib mon no c-pleibe asur 
mop TSO núis FO poapuig fe e fein of Cionn on mais, ve 
bms sun taplod so n-oban faor vopicavar no n-otóce, Tcfu- 
ofuis cy ceaslaig no Sool se thapnbod uile nese anncoib. 
Anoir 61 La n-apoépuinne vo-Tescmon Tabapta ain Lom, 
cpioluig Coipnbpe sur o fuippion ann, oan cpot pang Caip- 
bre Tobapta reromg on soot ASuT tuicurg on feaptonn 
Sorsthon asur prgne Caipbue fuipesc anno botano1b 10m04 
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mbur mesa, 25uTf oubsipc Coeinbhe sun bud & Tencoil 
ASuT 2& Lonthion fein vo bec ann Ullod, acc vo suróe 
Uploé ain on ws sob-Fanrao ain Tobants nuis 50 furseso 
re bipesc occ mí ronreo. Ve bys pin sLuaireman tonnrurde 
'Ounfobence asur Min ceanfesp n-Apovesr &asur mre Uploat 
ann comrdescta Le fuipypion an ys. Ap opurouged duinn 
50 botanaoib n-Apovesr níon Cus1d Cainbne mbur furove, 
ASuT sip cioslluisod vo so nA op pucc m-baipr oubsipc 
le Min osur Liompo Uplot: Tot euspoopa, sdleaucigrd 
mo ¢oln ran calomh feo op anne noc Le n-Ullod Apodesr? 
sur vo topioinsg Caipbpe a n-onal versions ann Lub Uplac. 
Mp bap 5-Coipbpe cuin Min cupod Lust te focal vo no 
plronpar’ asup moatarb ain Tobapta: Fo par’ Caipbpe mopd. 
Com tLuoc sur cuailus bresr apoms fin aCnuis 00 nd 
bulLroimb: Hlaord1d an c-aprocpuinne Le no ceile ann &no- 
feothpad 'o-Ceachon Tabapita. ADU 15 etfs vo Apropig & 
Lacon no n-ayocpnuinne soubsipt: A Comypgte asur 4 yvo- 
floite n-Epynone aca Cainbhe yng UlLLad mayb. Lurdeann 
re onnd covlath fuan ann bocanaib min ann Aypodvesr, Teo- 
reoca1o Dear ais can ‘g5-Canibpe osup vo’enngs an c-ayo- 
épuinne ule so pod: Siubsailpinn sur pin Fein Le Apones. 
Cnoc vo bi apows s5ur no pytonrarde ASuT marte ASuT 
tpeunpluss anthopn Le no ceile perd osur ws Saolen asur 
pmonrporde “sur mate osup prronro n-lbLusaó, asur ys 
tMlLconnmacc oagur pyonparde ASuT maite, 61 on focaparo 
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rin ovens Fionn mac bud pinne 5-Cainbpe ais pod: Cneuo 
Ma faptesp spma Aapgup pomta api Tabapts, sdleacpean 
Cainbhne ann ULLod, spodours ppropoo 5-Caipbpe fos osur 
Pusimnesr. ní reinnrean catpann ap cionn Cainbne, ní bud 
Sneat vo puilib cloin ULLad vo óeanó oi comhLanc, ayim- 
SLeurce cpot eimseann eugcaoince cioméioll capn on ys. 

De bms Pin fasooapn anma ASuT uile opneip cata ain 
Tabapta spur 215 sleupugod wo fem ann bpotorb cpor- 
deaccaib sluaipesvap ap agord. Oo bí capn 5-Caipbpe 
veunts, 61 mire Uplot ais feinm on euscaoin, crd ctpaecc 
Tr Feapooan file n-Aprovesr po can na focla. Anne nac 
b-puileavap amears Tcmobcaib no m-bapo ann Leabarlan 
Mup-n-ollath Ounfobepce? Filesoap aprons easur uile Mu- 
thain asur Saolen asur ULconnthacc. 

So Teacthon Tabata, acc cuord comdail Ulled so o- 
coLam & Cothnurde. Assur sip SLoeoic ayrocpuinne so 0-t! 
th-bpuiteine, 61 Fionn mac 5-Caipbpe posgaigte anna ys pron 
ULLaó. Anusip vo prgail Fionn son bsoalain amhain, mop bi 
mire Uplot Leip annran feompod psgoa ann “Ounfobence, 
oubsinc pe liom: Ap pepurotesp focla Leabap no n-dimpipe 
ann mup-n-lLlam ful o leiscean op anno pip th-bpuniteine ? 
&sur preosein mire: 1h pepuroteap. Ann pin oatin oan 
ms: Les oom Laete s-Cainbne asur Les me 100. lan 
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oiléopantar A2SuT on c-piopspod o Dí ac aim & ceile? 
Treasain Uplate óo: Daineann an fceul wo le fcríobcoib 
no m-bayvo ann Leaban no nann aco ann muyp-nollath “Oun- 
foberce. óoubanc on pis opp. Hh crdimpo oon focal 
peyobra pon lLeaban ve cuitime feeilipe Ronaipo? Asur 
1 focal an ys ceapc, a5ur 00 fepi0b me on rceul Lie on- 
no n-aic fein ann Leabop no n-dimpipie op comaip on pig. 
Anusip oo ysgol Opes aprons noor booloine puoin Te bar. 
Aco & n-ainm fFepobse ain pol no ws og sloo1e “Dpeops” 
ain. Oin soubsinc: 61 Elim mo atop oapomgs ve bus pun 
50 cince ip moc ys Dyes? 
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Anoir 61 man an comóail Le Fionn ms ULLod annor so 
pigaileocod Te aWwom$, acc vo tapled an capt Tin So parb 
Fionn anna Lurde ain & Leabba ceinn, asur feuc bí & cein- 
near pathol Le coimneulL an bair, ofon re real maic man 
ouine mapb occ amhain so y4b & CoLn ceic. De bus fin 
bí €ocaió mac b-Fionn usd pliocc 1é noseisce anna n-opo- 
ms ron €nmuon. óÁsur cua on c-apocpuinne amocé asur bi 
morounr& no n-oproreompsad opuroste. Dap cupmor ceileab- 
pooap monfeir o-Ceacmopn assur morpcomopod no n-Caccpa 
ain liop Tabanta. Tap n-óeir no naoi Laete v0 purde an 
T-ayrocpuinne an on, feact, Leiscean focla Leabap na n- 
Aimpipe asur tyeaco olige n-Eppione. Arp cyrocnuged slo- 
oróesoan nd bulpoipde: Seareann nese oii Tabata O15 
wapiesd & Ceapit? Nop pneasain sonneac. Oi no mopoupipo 
Opiuloste, spur imtigesosay Ah agord sac BO coloth o 
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Mp bear ECocord n-aypvopis, Coinic an c-anoócnuinne «anna 
furde pan spofeompod, o’eis an c-oproollam eis pod: A 
apoflaite acta tyrds0n apopis n-Eppirone follath, cpeuo 17 
oil Ub? ósur vo bí Fionn wis UlLlLod noseisce ann ason- 
fescc vo bert anno n-opoms fop Eppion. lop comlionsd on 
curmoT vop no feprobrcaib, asur ceilabpod on monfeir our 
comopieo nd n-ECactpsa, cpiocnuis An T-apvocpuinne an OOPNO- 
feacc, osur pearipooap oth-baile so caloth & Comnutóe. 
CmoLlus Fionn so Ounfoberce, assur vo mhoin re ann ULLod 
nó ty boslaine usd so thot o posta may anois. Rigne 
re cusipc cioméioll ULLsd soc baaloin o15 106 on cufoor 
op ciptelon on pis mop bid Sneotesc. Sloc Fionn Loaete 
n-Cocord Ollamnsa b6-Fools man fompla vo ren, nioppo1b 
sonduine ve’n pliocc nibur aproflortamail, mopuspaleac, frop- 
aiseanctsé “no Fionn, Aco & uile focal n& fíonmone,: 
ocd & flige plige no ceipic. óÓnoir vo toppled on La vo bi 
Doolann Do pion 0 Teac Mear. 1. Augure ann Tresor 
boolain ve pigoil b-Fionn mop apoms Sun Comic cneunfeen 
s5ur oir oslais so VDunpoberce. Divesvap sleurca mop 
Soipcurve, TC164C6& sip & óearsuailamb sup clesveamha An & 
tooib Leannte le cy siolloib íomóuinée & Lonnc asur & 
TUMTE-COTS. Tansov0op cum pos. Arp cigeacc oo'n cormdail 
& Foca on ps, 17 e soubsaipt on -tpheunfeapn: Ip mre 
Tiplons moc Sloir ve ceanfeapors m-Oputan o peareann 
ann vo comaipn O o ms! tp moc Dreinc cinfin Oipbaal on 
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baaLaine usd fion tansgaoop frp ciomaince Le anpod osur 
conncaib so v-c1’n calath peo usd Dyuttan oen foclarb o 
cusiling Bpeinc asur 50 porb jug wmtlecotheuccad cotbuatd- 
eac 5 pigail clan no calthan. óÁsur Sun bud Fool Scwt 
lben bunaó vo clion na calthan feo pliocc 1b6-Dpeocean 
cooib pup ve buarce, AIT ann mainesoan san Tríonríomóe 
ann alloro. Cansaomen usd Dneinc an s-ceanfeap Le pod: 
So maipeann namhoeo an Saat ann cigtib voinsce Le’ taob 
usd dear ann padoipe ap n-vearfuile con foipse coob 
fhan ouinn, ata botansa n Sool peappurgce so cana v0'n 
1optip’ Terdeann on Saal Sé1ot amac annagard & ceile so 
minic occ brveann on nothoao olurgte Le na ceile ann- 
aonfeact. 

Ain an c-aóban pin cuin Dpeinc murone cugot Le pod: 
& ws no calthan feo, cobain cohmainc a5ur cothsniorh 00 00 
deapbpotapoih ann sgard & nothoo ann & Calamhpoa ‘sur 
comsniompad yoo Leac ann AS aon nathoo & Tiocfa0 
515 1onnrurde vo Cipronoib. 

Arp’ cyiocnuged o Coinc Leagovep no siollaiwe cuaite 
asup Lannc& ann focaip b-Fionn, ann pin oubsipc Tip longs : 
Seo éugso sleur Apma ota AS Lucc naotharo & tporoeann 
ann ogo on sacl. Freasoy Fionn to: & vdeaglaord 
ato femobra asin ctyeséc n-olige n-Cpprone: ní cyrol- 
Lrao comlann na sacl amac op Epyion so veo. Cu- 
520 focla no n-olige. De bys fin ní fFperoin' son 


cuinsfioo oct cumppod no org vo bert toinn. Le 
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n& linn pin aoubainc Fionn: Cró noc olirceanac vo Seol 
no n-€mmone vo sluair ann bun s-comnaic, níóeirin b-peroin 
noc beró bun O-cipop ‘D1otHoomesc mda 1omóuinFeoTe ‘veds- 
comoiple ain oi 50 Sool bun o-colthonra o15 pod Leo: Ir 
man feo. | 

Loboin Fionn ms UllLod asur ayrons fon Eppion: & 
Sool 1ben fos bolleas milceac no n-imyire asur” frongolea 
asur plubsil lige Leacan copovip ASuT caponcaip, brdead 
Lam Le Lath cporde Le cporde, cothlann le cothlann, &on- 
cuisce mheon. Oeun map pin o gaol assur be1d pluos vo 
noamoro son bhus sabailcar vo cuip onptorb. Circ Le foc- 
Loib ECocard Ollinan b-fFoole bud slice: A tine ar rofuof- 
goilce rogcuy oul Le claon prop so peloubuigeocc, acct if 
oofusipsoilce ancpusd on osippilesd. 

Mop on cevons froppmg Fionn pceul m-Dpemc. Oub- 
aypoosp sup bud Dpeinc on ceanfeap, Sun mac n-Opon uso 
bluop e, sun bud Dlusr an macéaorh cneun o cneonuis an 
5ooL usd 1íonnacajuúb no colthan ann o porb seibce faoi 
oproceannuib no Femme ann mon vergnsé no calthan usd 
oesyr : Doinneann an compiyt Leip an DOO ono F401 Dneinc, 
ní snroesnn nd cinfip sonmd son fror compoots spur 5- 
comple no 5-cphompesp. 

Fioppung Fionn anndiws cpeaco no n-olige asur Leabain 
no n-oimpipie no sool acc ann cpacc mop cusloums Tiplops 
oe oon Leitioe. Tainic rceul on pobail usd beul so cluor 


oe bus pin if beus o Cur0 eolur o5ur €45n4. Dubaipc 
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Fionn cannúisíió Liomra ann ULLod for real asur 61 clon 
no monfeire perdce Le t0fan vo onopuged. Ó: eaccna, 
ceol, agur Juonce ceuod CLanrais So fonnaó a5ur cansd 
rceul no n-allore. Seinnesvap no baino sdpann m-Danna 
"sur b-Feapthop. An caor tame pire cappns tconnta1b mana 
anon cabapteac Le pairoe Leip o poipoe Feapthon usd Oun- 
mhianaé annor 50 v-capyinocao on Lean’ ceuo anal & beata 
ip & feuptan ouitce Enron! Asur op filesd v1 Sup pos 
rin colam map pospoeo cpeunlooé o feapcpun! Cpumneaoop 
no ypeilsoide cuth on c-peils. acc Leansvan Tiplopns osur 
& oslars ain coir, on mi porb’ fíor no cleaccoeth cpeunthap- 
éurgeacc aco. Arp La n-imtescr. Tiplops vo’atin Fionn: 
Dideod TW capbsoa perd, cusrd an ws ASuT Tiplopns ann 
cean ocd, no OSLAiS annran vaya cean, acc bin cneoT 
cean lionca Le evoail map bpontanar vo Dheinc, Leanaoan 
mar on ceuona cuis com poga-rplerse map bponncanar v0 
mc m-Dpeinc Oi cate Hceanfeap mayicuiseacc ann comve- 
occa Leip on pig 50 0-c1 Lunsponc no b-fFoirce, ait o pord 
Lung Tiplops. Aoubsinc Fionn le Tiplons: A Tiplons 
cpoduiseann mo Ccpordera 50 b-purl ainfior com cnom anne 
Lure ain colm no saal ann DOpurton ve bus pin chac 
resreann cu amears pobsl vo fliocc abbaip leo: Cneuo 
mo noc cuinreo ws ULLod. 

ComLannce opmsleurca cum cosad nuo corprheargra Day 
olise occ cuippoo osur foilce mo bud maic Lib ceaccoiprde 


no fog. 1. ollathna no n-€asn& o thuinpao vob ceasesrs 
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n-Coluir osur frepobca Ecepol asur Coca OLLman b- 
Fools, aco & b-pocls, ció 1060 fein anno coolath fuain foot 
conn, S15 muinesd “one VO cup Tin no ceile aif 4 
miancaib sip poo Laete & m-beata. 

Moa moaippoaro neac mop 13T coin 00 Con -n-óeir & bar, 
be1d & oinm rpíonbeo ann rceulLcoib no n-oimpipe. Ma msne 
re mon esccys, beíó & Tpíoneo for smears ooomb! Cm 
fic1O boalaine usd fion %1 coln €ocaó Ollman b6-fFools 
sdleacta foo Conn oto o feol asur o CnAth& comears5to 
Le Lusityb o Gineal, acc ota Teisne & fplopeao fropbeo! 
Map Lobain Fionn no focla uo bi no corngéepicrde & fait 
eoloig Leip on compod oo cuisine. Ann fin soubsinc 
Fionn : b-peroin noc comheineocsd Tiplops ai an meuvo & 
Laobain ms ULLod uime pin cuippoora 50 veacc map feo: 
ní pocpoo saab m-Opuitan amace TA & o-cipqronaib Le 5ab- 
silcap 00 veunsd. Moa bpuccpoo Luécc eile ain Orpbool, 
bideod n& soircurde mop sonfip Le ctiomainc on nathoo 
amaé, no ait sdleséca & tabainc ooib pon calath. Drdead 
Teuncpordesc. no bidesd easla opptoarb. Tus Fionn Lath 
capontaip vo Tiplos ais pod: So m’berd rolur na n-easna 
54 Thpeopugesd bun c-plige, plon asur buard Lib! O’10nn- 
purde Lung CinLons & peolod op Cionn clop no mapa, ill 
Fionn spur fuipyion so n--Ounf'obence Antpot feo cusides- 
Oop amse Nd cupodide Deosstappurve map bud Snest ain 
furo Enyione o15 slaoié yste, pytonrorde, cingip, oLLmana 


a5ur tyeabaons ’n pobail so n-oyroépuinne o-Ceachon Tab- 
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ans. Anoir on La vo furde an c-anoónuinne ann &noj'eom- 
pod o-Ceacmon Tabata, o'eims Mops ceanfeay Magslain 
sapad: Tansavay voaoine atpeabsrs g0-n-Ounfoberice spur 
mainesoap ann Le n-aois 10m04 Laetesd? Cheuo ma 
proppadmuro ann vias on puo? Ma Labsocso aprons ? 

Deis Fionn asur oubsipc: Lergparo Uplot spoollatm 
ULLad ann cLuarceanc uile n-aprocpuinne sac focal bainear 
Leip on ceipo. Oleg Uplot ais ned: Aco Leabain no n- 
Aimpipie anoip ann mup-n-oltath o-Ceachon amapac berppod 
Uploe rao ain Lacap. Lapnathapad o15 erg v0 Uploe Leis 
re no focla ain on pol usd’n Lo o tome Tiplops so-n- 
'Ounfobence nus so o-cpralling pe AIR sip op Lung. 

Ain Cmocnussd o Leiseaú vo Uplav’eigs an c-apocpu- 
inne tuile asur o15 cloonad & Cin finesoap 4 Lotha amaé 
oo opopis. Agu soubaiic Denan aspoolloath o-Teachon or 
ayo: So cinte ata ppropao Coad ollinan b-Fools ann 
Fionn moc 5-Caipbpe! Anusaip vo ysgol Fionn rescc baot- 
aine fuop Uplesé bar. Ann. fin pusnesoop na ollathna 
Opurmmoip, Opuimpept, osup “Ounfobence comtionol ann 
muji-n-olLoth Ounfoberce asur pogeoap Depo anno n-apo- 
ollam ULlLad ann aic Uplot. 

óin on t-sonthoo basloin veus ve Sil b-Fionn v’eus 
Aovs ns Soolen tap veip prgoilesd oon agur fice baol- 
aine, ssur sip cigeacc vo n-aprocpumne Saalen le no ceile 
oi th-bpuiteine Masnaip, possoap Oilliol mac Aovda’nnsa 


ms op Cionn Soalen. Matpeann Fionn ain Tabapta, 700 
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cun Te Seaonds & mae anna Tuíóe ann ait pws ann ULLod 
sur cuir Te cinfip lopsool asur Apotan anna furde caob 


le Seasons. MNwvdeippin ceann Fionn seé basloin so Oun- 


Tobence. Aco Fionn fropthuince ann rppeasord ceuvs s-cLan-. 


reac on ceoil. Ata & eic ASuf & Coin ar reann ann uile 


n-€nmone. Tobaipeann fe cotmhsipe oo'n Las cuineann re n& . 


cnomfin Foor rmecc, CuINgZuiseann Te no bpeiteathnse caoib 
pug ven olige Morturseann on ayrocior sac cheap baalain 
oo n-Ulconnmacc. Terdeann cporde n-ULLod, Ulconnmoéc 
ssur Geimcipn nd b-feapgnest amoc ann spad vo Fionn. 
Tpoé vo wsoil Fionn occ baslaine oeus soubsipc Le Seo- 
onda: & moc Cidimpoa anpod 5 eis ann Gooalen agur 
Murthaoin. Cur n& cothlLannts so mimic cyid clesaéteamh no 
copso mop on ceuon& n-ullmuig on mapcpluas asur on 
CoC Porvoporwoeso A&Sur uypicuipesd. Ain goat oo Fionn 
noor basalaine fic10 cuin fe amac cupadide veasluaite ain 
ruro Eppione Le liciyub ais prod: Thpot ciocpao Dal anna 
teaé Ipapsit cypuinnesosp piste, pyonparde, cinfip, oLamna, 
apup tyleabsonsa “npobail ann aypopeohped o-Teacthon Tab- 
opts. snn poco b-Fionn: apows Eppione. Tay óeir ceuo 
yeact n& n-apocpuinne, imtiseasvoap amac Le ceilabpoad mop- 
Teir “o-Ceachon ss5up mopcomopoad no n-Coactpo op Lior 
Cabance. Anoip usd taplod Fo porb an naoimnthan cpat v0 
Turóe an c-ozrocpuinne ann Laetib b-Fionn, uime fin peaping 
Fionn an moppeir s5ur mopcomopsd na n-Cactpoa ain foo 


cy «Noointhap Loeteod. Arp cyrocnugsed vo furde on ayro- 
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épummne an vapa feacr. Apsur 216 e's vo aobpeiteath n- 
enmone, pears re sip clapbopo & Latop na n-syocpuinne 
asur vo Leis Te ap spo tpaco olige n-Eppione asup cupmor 
canartesc, Lapnamhane feapurs Denon asur Leis pe op apo 
rcluobca n-Coluip asur Leabaip na n-Aimpipe Saolas, a5ur 
ain an cheap La les mre Denno leaba no n-dimpipe 
n-€mmone, asur b4 sac uile mein Lionca Le Lustgoip. Cusid- 
eavap n& buLroimóe amac 415 aposlaoie : Sesreann neasac 
ain Cabanta ais 1aneaú & cesnc ? 

Tíon rreasailr con Sut. Ip ann pin Cuoió on ‘apocpuinne 
amaé ASuT 61 monóunTa no n-aprofeothpod opuroste. Tyral- 
ling Fionn asur na ponraide, cinfip, ollatine, ogur che- 
absons n pobail Leip 50. Ounfobence. Anoip an oen La 
n-imteacca m-Dool anna teaé Tonnrenod. 1. Dana Lo 
Mapco oeus Fionn ann Ounjobepce. Nop cpuimnwms Fionn 
ann cigtib o Lancipoe eudail oin no naihsexo no ní Tapans 
re Le ceile maoin, apneire voinrte neathaipeamac, op bas- 
ain Te na fipciopa usd morpluged no saab esdon maiturs 
oo'n Oanssan ctypain 0’ n-syrocior. Ley sSeupsuil ceoince ann 
ULLod asur Dí Epyron oubbponsé ann O15 Fionn. Aco 4 
Cain o15 fespad coob fro ve cain Coéard ollihan b-Foolsa 
osur 5-Caipbpe o otoip. Crd so b-fpurl o Coln mayb, OTS 
Spiopoo b-Fionn bitbeo. 


An ct-oéthso Leabain An cusmao caribroil. Rigail 


Sesons curs baaloine veus 486 so vo-t1 471. 8. C. (Feuc 
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-ónnala Riseacco ‘n-Epyrone on. 1. pol. ón 62. ourleos 


poor ainm Seoonsa lonnappord a5up Annolo 5-Cluaimmmicnorr. ) 


Cnoc tainic oapocpuinne n-ULLod ain m-bnuiceine, pogss- 
oop Season, mac b-fFionn mic 5-Caipbpe, anna ys pron ULLoad. 


Sip cigeacc Le na ceile vo n-apocpuinne n-€nmone ip 


Tobapta bí Sesona ws ULlLoad noseisce ’nna n-anoms AT. 


Cionn Enypion. Oo taplod ann cpesp baaloin ve prgoil 
Seaons, cot bi opocpuinne n-Epyone op Tobopto Sun 
bruccms mac on anpoad vo 10 Fionn fan VDeosy, 1 & 
conman sip furo no calthon. Taimic focal vo clusip n-Ousé 
mic Dpeaps & poruis oeapbpiup Seasons aig pad: Labain 
Oilliol ys Soolen so Ousé prs Muthomn og pod: Aro 
Ulconnmhséc &asur Seincip no b-Feapsnest Le ULLod ve bus 
rin ocaro nibur Loropne ‘no inne, brdeod cuinsneó 101p1NN, 
bideod an cluun mopoon. 1. Hoalen Murthain osur 15Lusaó. 
Anoir Cusro. 

ón focal usd beul n-Ouac so clus Seasons, Tan 
seall so porb ayrocpuinne n-Epyrone op Tabopta, oinmr 
Sesons focla n-Ouse vo Topl ys Ulconnthacc. Leip pin 
soubsiic: Nusip vo bí ros fon Epyron muinns mo scorn 
com clesctesth s-comlann ais poo: Crd noc tTorpoulseann 
Anoir bud maic moa cuippesp opmplusas poor peac asup 50 
minic two cleasroib 5-cosad ot crdimpo motoy Hoy spur 
anpod pon Vesr. Dí rpíonao easna ann mo otaip, oco’'n 


neulL uo burecó anoir op cínn Epyion. bróesó Top 
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placed corhainle. sur Can n-vear fin abbpocao Le Seasons 
brheioin so n-voemparo Topl: Fanpoimpa ann tlLconnmaóc? 
D-feroin so s-cLaonpao Topl Le nathao tlLoo? Tneasein 
Topl: fion éansaoan na focla ar beul Season, mbur 
Luaite “na bí mein Topl vaingce. Ded Topl annagard 
nathan Seaona asur ULLod. Na paoileavo Sesona so oesnb- 
theinpao Tonl o focal sealra ve bus sun rneaseain fe co 
oban. Comlíonrao Topl mle puo o geall re. Anoir cur- 
wuisesoap no cpompiy & s-comslic agur 4 n-1otiombpad, tang- 
ava anoir usd Soalen sur apip usd Murthain so ULLsd 
M15 comssipead ann cluaiib s-cpomfesapn ULLod ais pod: 
Dap baal brdead murone ve son mein amhain cyprd Eppion. 
lp uad BSaalen ciocpao buncairoe asur ceim vo no criom- 
feapaib nac cumad ouinn mér Mutmhain, no Sasalen, no 
ULLsad noc b-fpuil muro so Leup cnomfiín bool bud ainoe ? 
Taimec an focal uo so cluair Seipvo ceanfipt Cuvan fray o5- 
up cun fepan no focla san mall osama Dein asur cup 
mire 140 Le beul ceaccoine cinte so v-t1 ‘n ys ann Teaé- 
thon Tabapts, on bí me an cpat pin ann Dunfobepce. Arp 
cesct von pis 50 ULLad vimypir vo Smomaptsa na 5-cphom- 
fesan spur Fypeasoip Seaona: Cis le na cphompip on cergne 
0 cup in Lapad, acc mop ferro Leo vo mucad co flor 
4540 ASUT aisampa com matt crd So Labnaoan ve pos asur 
flotcamne ota o tmamca aip coped? 

Th Geipporo pníonraíóe no maite eipcescc voib resrroío 


teasesps no n-ollam mbur vilre vo clon ULLod ‘na ain- 
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fíor no S-cpompeap? “Do bi cneabLoro ain mein Seasons op 
co1Cnuis Te on fos, b-peroin so fanpoo Epyion fpaoir prot- 
caine manoec miíosníom at thuneoais,. bud Mupeose mac 
006 mic Nuovo poime feo &nofus. bud mac miocomoipleac 
e, rancms Te olc asur fuiljileasd. Tapypnus fe we cin- 
yion nd n-olige. Meuows & oOpocrhein. Oi o feans mop 
pruct pleibe sanb, bonbcoppus. Oo bí o tnut map Loran 
ceine. Tlon taimc ceo anna incinn, no anno mein, no anna. 
5 épiorde nop cprocnuis & Lom, asur nibur cinte moa nuo 
Shona, milcteac, propcpadcte vo coin? no ‘v0 ppiopsxo ‘outne. 
Rigne on feallroin feo nidte noc pob o pamal porte 
apoih ‘oeuncto Ann Epyion. Sesd so verthin Lettive nop 
comeinuis Sun feroip, & OeuNsd, orp níon Labain sLenfpíonaeo 
€ocaió ve Leicroe ann rcmobcaib cnesco no n-olige. | 

Cpuinnuig on Mupeose topic anna tioméioll cots n-. 


o5onoé vo ml re 100 ann coln osur incinn, níon sLec re 


rit ngs 50 porbeaoan polos, mopluigce, opupathail, map- 


bais, man pin fopoeosp Ann, TtioméiolLL cothtionol ciontaé 
pero Lomhsgniothesc cortoppuig Le sac anthian 4 ofpocppropso 
oo veunsd! ónnr no Loete feo taimic Mupeose so botan- 
16 Sropnds & deopbpoatap so cuinggeallrao ye e fein anna 
cots, asur b1 Rooilc moc b-Fail cinfip 1bdponsas Le Siopina. 
Cuinsuis Siopnsa compod Le Mupeose o veapbpataip cabsipc 
comaiple 0 so filporo re aif op 50 lige no ceric, osu 
mop Lean Sionna e pogeup oubsipc Mupevac: Drde0d ce- 


anp5o n& cororve onnsd tort acc sthain ann cluaptesnc an 
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ce cAiTOuISeoT? on corpthearpsod. Ma ciocparo Sionna, la & 
cent 50 botanaib a Ddeanbnatan, oa5up ann fin op s0piol 
00 Labsip o fmudince Leip? Acc mon oubainc fe nuo oq 
bi Le Roolc, asup mtig Siopna vap on cuipesd 50 o-t1 
botanaib Mupleous assur Ann O15 pin mí amhoóin cupws 
focal vo bert peapuigte ai foo ASuT sip soipro: Noe 
pouib Siopna Le pagal peoling an itiompod man on ceuona 
50 cLuarceanc Raoilc, a5up comheinus ap focale Sionna: 
Racpod me so botanaib Muypeoas mo óeanbnacon Le ciun- 
cugad e oro ónocflise. : 

Bi Raoilc & cohnuróe Leuppmuainesd ain aisne fealrac 
míocióLac Mupevoois. May on ceuon, bí cuinsneú CAn&ooir 
voip, Síonn, asur Rooilc. Oe bus pin mop feroip Leir 
veabrheinesd soir Siopns. Cypumnws Rooilc cata n-osansé 
s5ur oubainc Leo: Mh b-puil Lops Sionna, veapbpatap an 
m5 o5ur acapa Roilc Le pasoil. Loabaip man on ceuona 
ve Muplevoac, ais pod: Roacpod me mo sonfeay ais Lonseú 
annóios mo copa m tis Liom fuileanc puineac mbur furve 
ann reo. Act fFrleasoaip no oslois: dic ai bí nacraora 
pocpod murone Leac. Le na linn Tin IMTISesoayl Sip 45410 
45ur ip cigeaée oo1b ~fosur vo botansib Mupeooars conn- 
aipicesoop fea sour fropurg oe pceul ve foclaib o pit ve 
Sionna soup sii feucpinc von feop vuine vo éhe; fern 
amesrs cota Rooilc bí proo og posspod o ceile sur 


comsoin Te anno champ: Ce b-purl Siopno? Fneasain on 


ref vo:  & tine tiOnonas ceitpe Loete usd fon cud 
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Mupeose 216 1PH0ipescc ain wuipsurb no calthan vo'n rsptip, 
eirt Le mo foclaib, 0171 m Ponfoo foo OOMPS 1471 mo n- 
“anyce. Feucre oun Mupeos1g ceó en 00 asord nus so 
O-TIOCPAOPS 50 pputon wippe nos Toapipnwuig acc Tiuntwu1gp so 
tumt ASuT piubsail ain 26010 núis 50 v-ciocpeopa 50 Thu- 
tan coppning osup plubsil oi o deapbpuorc nue 50 0- 
ciocpaora 50 coran oul oo cust Leann an coran ty ceuo 
coirceim, Annan oc UD CIUFIDPSA Fapac fceite o1omapo olu- 
ite Le no ceile annor so pooilpoo Sun clioCnuis an coran, 
act ni fesd ann 1ombiop no feeite, mé carreap na cpaoid 


op, oon caoib seibrerio cu beul na cueire ann, Lurdear 


Sionna. bast osup buoíó Lest, moa ranram mbur ruroe- 


o'1ocroinn 59 O06&oR. 
O'innip on osLaoc focla o Caja vo Roolc As Lonseo: 
on beallesé aptesc asur Leanesoan on ule cata 50 0-T1 


beul no claire agup Ccuaro Rooilc aptoeé asur ruin re 


coln S:onn, mopb &sur toisesoap omoc e. Ann fín ceap- 
esoayi nd oslais unLonnca Aasur 1omcuipesosp & tmheudcaen 


& m-baile Leo so o-caloth & Corhnurde. bud mon an ros- 


copooro odsoinesd & Leanuis Lucc 1oméuipte, oin vo bi Siop- 


no o1lir muipineac oo crore clion na colthan. Com Lust 
sur Cuailm$ Mupeose an puo o toplod, o fill re se oun 
rein, o5ur o1mtig on reap inpce rceul ua ait 50 coppurs,, 
oi tainic mopessla op. Mionmg Mupeose van Vaal, Re, 
osu Tappnoré, 50 boinforo Te oiolcior ve Raoilc, ais bas- 


yoo 50 tonnypms po op o theuporb, & Copab, osup op & 
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Lamaib, asur 50 ceappao re uplac anndisg upload soc Le 
ustoib nurs so eusao. Tpoat cusilurg Rooilc mona Mupe- 
ons &oubainc: Dud coin 00 Mupeose vo SLeoic sip 9hOC 
TPrOpsoa1b6 Catabotmion, cpewo ip leir o Lertive fon Le 
Daal, Re, asur Tappnapée? "Oo Eprall Raoilc go. 

Ceachon asur imipurs 00 Seasons apowrs copa s5ur 
cainte Mupevoais acc fpeapgaip opows: baineann no focls 
Teo le cluaip on bpeateath. Asur voip Rooilc 100 Le 
THeircan an bpeiteamh asur pemrobceap na focls pop, Spur 
Cuincean cupad ain 45010 50 ouicce Mupeoss Le cerc 5- 
cluaipug ais pod: Seareaó Mupevse prionpa SaoLen anna 
N-MT ann n-onoTeomneó ‘o-Tescmoy Tabapts Le rneasneó 
tTiomci0LL bar Sionna & veapbpotap, Acc 1p feo an Tedc- 
Toescc vo Cup Mupeoaé ain sip: Fyeaspocao Meipcoy Le 
Fuil o beaca usd beul sac cuiple & cCoinp. &gur T€5PU15 
focal so por’ Mupeosée ain bainrde Le reaps. óÓnoir Tainic 
La cpuimnte no n-aprocpuinne n-Eppione ain Tobopta spur 
Sip, furde von spcpuinne on cewo feacc, bí purdecan Mupe- 
0216 follath, asur. o esms Meipcop an aprobpeitesmh ais poo: 
Sloowyfovir no buLroimóe ainm Mupeoas ap ayo arp Tob- 
apts. ACT míon fFreasaip Mupeooc. Apgup 415 ems$ 00 
“Enro ceanfeap n-Oin soubsipc: Cpewo moa cluinfeap coporo 
Raoilc? 

Act Fpeasaip on c-arobneiceam: Mh éis Linn, compmesr- 
seann on vlige cluspreant carporo annagoid neosc son e 


bert ain b-rocain. óÁsur feapuig Eno app op pod: A 
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5T'0CuTo15 n-€nmone a m-be1d Le pod ac ann €nmon peor- 
04: Ko fearaman 5° ToSc&h ve Bws focal no olise tpot 
poib feall com ucbarac veunca? Asup ap ens me Spows, 
&oubeiné: ó cothploite fropcorothe so m-be1d fe & 5-coth- 
nuíóe Le pod ann Epyon sun pars o piste, pywonparove 2. 
moite asup wile clan mé coLman oai5 Teoresó 50. Tobéan 
oe bus man aCnuis an olige. Asup soubaipc Teil cean- 
feon lbononas: Ve bus pin Naas noc Lovaas sobar. 
bair Sionna ? Fressoip oanoms: mh fead, ní fin An cot 
coin, Lersex0 on bpeiteath focls na olige ain on cop. ADBur 
700 Leis. | 

An bpeitesth, assur stnwmg anois: ODeunso an breiteamh 
oop focloib no olige, seibrean Mupieose agup toigpeap apteac 
annr le fpeaspod. Agu Son cyocnuged on ceuo fedcr,: 
o’'1mMet1s on coaMmcninien amoacé 15 furpieac ctiseaccta Tunes 
OMS AT cothain an. bperteath, &AsuT (Con comal ain Turóe: 
oo'n syrocpuinne opp. Ip e oubainc Meipcopn an c-opobper- 
team: hh b-fuil & fort comeucta oa15 apobpeiceth Epypuone 
90 coppons Muypeoac seibte ap comsip on c-oyrocpuinne, ve 
bms so b-purl mbur musa ’no cy mile b-peapn Lathtappac 
anna cota cothoesccta Leip. ic sin Tin oes Apows a5, 
yoo: Cneuo mo seibrean Mupeood le fopneapc? ósur fred- 
Sop on c-aprocpuinne moapoon: Sead, brdead, broead. Annyin 
slusipuis ann o 0108 cota Longoinesd o5up 0a corhlannta. 
fíon msne cata coranca Mupeoss oipepamh son pudsiteay 


athoin. loméuipesoapn Mupeoae seibce cuinseolca mon ber- 
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. Cesc froevtan aip cutac 50 Tobapts, Sour sip cigescc syft- 


esc OO annpan ayropeothpad slac fe & n-oIT ameoys pyion- 
rors BSaalen. AÁsur veins ceanfesy lbononas sy pod: 
AdthuIs1mM vo mon Flartib no n-apocpuinne feo asur rinn: 
wigim ustaib an coin no vlipceanac so Tuíóerao nesc bpeac 
Le furl fiongola a veabpatap omears pmionpaib o fpliocc? 
Weis aprons ag fpeaspad. A Ccomplaite plopicaorthe nn 
povaine no olige mí b-puil, aonneac ciontaé núis 50 Hepuc- 
uiScealt focla na carporoe 'nnanasaíó. D-feroip 50 o-cuincui- 
Seann amaé an caroro bpeugoac top erceacc Le frodnuire. 
Mm B-purl an cur annango1do Mupeosés cputuigte so forl, 
ve bus Pin mo foilpoo Fail so forvesc. 

Ning so s-cluinceapn on cap? Asgup vo bí men fin. 
Ann yin vers on c-apobpeiteamh Ais poo: Toipbaineso 
Mupevosé an feapdlige o freaspoceo say o fon agur on 
oplons & Caipporo frodnuire sip on cup? Acc mon Freagop 
Mupeose son focal ciuncuis Te o fuile Cayic ap on c- 
sprocpuinne proj osup snoip call assur anusp, Anoir 50 
miocesvesé snoir 50 bonb. App Uplabsain Meipcop no focla 
ceuond of apo. Acc níon fuarps5oil Mupeose o beul. Ann- 
TIN OeI1Ms opows o15 pod: Ded v’ualac op an apvobpe- 
team so m-berd Mupevse anna fespod anne n-ait Tot 
ciocpor Le fpeaspad aon voapo feaér. Agu cusd on c- 
apocntunne amoac ap5up Opurocesp mopouppa no n-apopeompoad. 

Ceilabpooap vas clescceath monfeir o-Ceachon asur 


moyéomopod no n-Caécpo am Lior Tabantsa. Tan vdeip no 
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ndo1 Loete v0 purde 'n T-apocpuinne an vapo feacc, spur bt 
Muyeose anna n-oit, mop an ceuon, bí oainm Rooilc sLo- 
oróce ann frodnuire tonic Rooilt o focoaip sg5up v0 Teor 
re ann cluarteanc Mupeoos agup no n-syrocpuinne, 15 
oprousod o vesr Lam mionms fe vop baol, Re, asup Con: 
more, oi5 sloore ain ppropoo Siopna soubsic: don Loa 
amon ann mo furde oom te Sionna anna bot tainic sur 
Mupeose onn, o'ronnpurde Sionna, vo cuin molean ain. 
Mupeosé o Veapbpoton man seall ap & dpocbesta. Vo 
Lar Mupevosé so Feapngoc si5 poo: bud b-feapp moa T10C- 
foo Sionna 50 mo omic comnurdse sur of toprol vo fFeop 
comoiple, bi feans op ve bms sun Labsin Sionna ann 
cluarceant Rooilc. Fressoaip Sionna 0: Rocpeorpa cugeo 
mo DOeapbpotop, ann pin éan peal tome focal so v0-calath 
lbónonas: 11 B-puil Sionna ann ait op Bite Le fogoil. 
Cotheining Raoilc ain foclsa Sionna asur fears: 

Mupeougs ain on c-odban cpuinnurg re le ceile cota 
5SuT cyolliig re so botanaib Mupeoosg ssup ap copad 
le Snestoslooé mo catara Le reap cpeabrhuintipesc, ceilo- 
Bpooop Le no ceile asur vim do on ait anna porb Sionna 
le fogoil. Oo bí an c-osLaoc Camoro & n-ainm, AS CAif- 
bainc an bealloc ouinn nig 50 peapuig Raoilc ais m-beul 
NS n-ustéaire ASuT Ah oul spcteac vo fuaipn fe Sionna & 
Copod, O'1omcuipeamay coln Stopna soa tolomh outée. ar 
ann fin pigne muro & Conn. ber éan 5-Camoive 415 


mpin on curo eile. Moubsipic an spobseitesth: Cpeuo ar 
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fheasheann Mupeose vo foclah fRaoilc? Thon fFpeasain 


Mupevae focal. Vo b4 sur ainm m-Dyo1o sloordsce. Asur 
caimic Dparo aptesc & roc n& n-aprocpuinne oo soin re 
baslL man naónurpe vo poclab & beil as poo: ip mire 
Dpard usd cpeab S-CLuainóear cpeopms furpyron Mupeoos 
me Ay cusipopoail man amhur snestfeap 5s-cothlann on 
pronrs. Agur if 1om04 puD & WSne me ann vO mo Vedf- 
Sneire fein. Acc stnurs. 

ónoms$ vo Meipcapn: Abbain Leip an c-oplacé bocc 
reo: Foil, foil mi opt fein acc ve Mupeose acaip sloo- 
voste le piodnuire v0 tabaipc. Annypin oubsinc Doro: La 
n-aon 61 Muypevosé anna bot asur Sropna anoir mayb Ler, 
sup O4p comopita eisin o Dí againn: Com Lust sur tonn- 
Tu!róraío Mupevaé vo Labain so sang utbayac Leip o deop- 
Bpotaip Tangamap cm FI as5up me fein artesc fan bot, 
stnuis Mupeosé ouinn vo fairs cpusrd-cuins aip copa 
osu Lothoib sgur 100 Le no ceile so anvdesct, spur 04 
1iomcuin 50 0-01 n cusp oO Mtns muro 50 mart osu corh- 
Lionathan otne Mupeoars. lan rn Fidapipurs me oe Mupieoac : 
Coo o toigesp bind o5ur vit 50 v-tI’n utéaipe? Acc fre- 
apo) Te: Cpeuo ip leacre yin o mc no opuire! Vo bi 
me fopifoipe San fuipeasc Cc níon connaipée me nese ai bit 
oul an beallesé uo, ain an o-cnear Loa cusrd me ar 1opiol 
so m-beul no carpe Le easla mapbsoe o15 10méuipn beusan 
m-bio0 A&sur ot. 7 


Spur ploord me op oinm Sionna osup mon Cuoilurg 
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me sonput 216 fFyleagaiyit uime sin cusid me aptesc, a5ur 
puoi me Sionna. fcnompa mayb. Rie me so cappwus ap on 
aic assur pool me noc Labpocao oen taplod ucbarac vo 
aonnesé usd'n easla bi opm Acc com Lust sur tome an 
cate n-ogané foo ceannaip Rooilc o15 cusipcugsd annd10¢g 
Sionna mop feuo vom aéc infin ‘vo1b on r0psuil oH tapiloo 
óo. Map on ceuonds cneonus & Coipcermescaca go 0-c1 m- 
beul nao utcaire ann, porb Sionna ann, Lurde mab Aca 
mo con mbup muse nA ti5 lom 1oméwmp! Asup soubsiyzic 
Meipcofi on apobperteath: Cpeuwo freaspeann on Muyeoaé 
oo roclais m-Dporo? ósur Mupeose for anna furde, oi 
ní poib & Part thear aise Ah on c-apocpuinne oes Anna 
fesresd, soubsaiyc: Cao freaspocao pytonra n-lolsaip 04 
Snestnathooaib? Cneuo veipeann Rooilc copod Sionna, sur 
peallnathao Mupeoois, occ fpocla 5-Comorve? Nop cuailurg 
mire 50 n-oubainc Camoro esd’ eadon Dato e fein sun 
canta me Siopna? Torpthears Sionna mre san food o5ur 
bí feos opm, ruo e bun F-cap? Acc cneuo ma feoil, me 
00 cuInsusso eran uso oeunsd caporo beuseasnsc, 50 ve- 
opbca ann cLuarceanc mo nomhoo feallcoac. uime vo éuip 
me usloc beus ve cneabLoro ain? Aoubsaipc me leo: Serb 
e asur TOS AT mo nóin e So O-TI’N Coire OIF Papiuise- 
ann re me leir & comainLe 1ompodce. Tí faoil me Eó b- 
T25r20 Ann e. D’eus Síonn, ve bmg sun psne mo fin 
oinpiopaig mbup muse n& aACnúis$ mre Mupeose pyronra 


n-loLoip 0016. Suo pfreagoip Mupeoars oaoib. Moubasipc on 
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apobperteath : Cursleaban fproonupe Rooilc osur Dparo 


asur rreasneó Mupeoors, cpewo ip Dun v-coil? A Lerspeon 
pocla cyeaco na n-olige? Acc v’fon an aprocnuinne anna 
furde asur anna tore. | 

Asup dems on Muypeose Le oul amocé Tonn, chac &o- 
ubainc aprons: Th fead na Leis on Mupevosé oop sp feo 
50 foil. Cpewo if fru muna monuig no frodnuprde of 
comap on cLluarcis: Sup ounhanb Mupevac Sionna” Anne 
noc b-puil ceirc eile ann bun b-focaip? Anne noe cuinse- 
allurs an Mupeose Sionna, asur 00 cup seibce ann utcoire 
map seiboon puo ciontoé neamólarceanac 00 C&C eee on 
bpeiteath athain tay veip Leiseaó caoinfoceal olige oap ctur- 
mor? O'foas5 on Mupeosaé Siopna fon utcaire fin foo. coir 
osup Lamécuins nig 50 fuaiptesp manb? Anne noc caroro 
rin 50 oeapbta? Creuo ma r'annmseann on apobpeiteanh 
& bapethail ve’n ayrocpuinne ain an car feo? Annyin &ou- 
bainc Merpcap: Cuaileban focla Rooilc asur Oparo? An 
Leisrean cainfocal ain cheaco no n-olise? Torsesoan uile 
& deop Lath acc osthain Orlliol ys Saolen. 61 canpfocatl 
nd n-olige Leisce. Asup stnurs aproys: Cormlionteap focal 
no n-olige. De bys fin Torsesoop on Muyeooe amoé 
Seibce poor coipcuins asur Lomcuins ossur on oir Le no 
ceile mop bí Sionna &ASuT oOpuroesoapn usr e ann seibaon 
o-Ceacmon Cabanéa. Anoir tangsvapi 10mo4. ve plioéc thuin- 
tipe Mupeoors 50 v-t1'n apops Sé pod: Foil O & anoms! 


foil ma'r vo toil e, no Leas Lops na caine asuy no naipe 
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“feo sip, on pytionra thuneosc ? Ace Fhe25ain Season, vob: 
buo rongancas 50 n-veapbmheinabap com Lust sopbbor oe 

Bapace pusllans Siopno onn bun o-ceapgpod cpus v0 

Muypeose? Mh b-puil cprds0n no n-Epprone no mo beata 
rein nibur oilre vom íon, foclo no n-olige. Ma bud e 

mo modcro & Deunfaod may prgne THuneosc, caitpoaro fe an 

o10Lcíor 00 106. Anne noc tus an cluaptis o5ur an bpeit- 

eat on focal? Cueuo coh oans Le cain na olige v0 coin- 

theapp5o0? Tí ceansa Seaona 50 cinte. Tí fasgooon Murpe- 

o&C€ fon seiboon sSneatec acc annor 50 cothlionreot! pleact 

no n-olige 50 O-t1n sioca ip Lugs, collaoan utcor one 
uct Tabspta uod’n ianóin oen cnoc asup Leosavop Mupe- 

o&C seibte Ann mop pisne eran Le Sionna san bw sen 

oit, acc mop bacooan o tabsipc. AIP on vana Loa 'oeus 

ain fice ctpot Oiméis Mupeosc poop, chuinnHs plussmop 

rioméolt on coire, ot 00 Dí usin on meodon Loe, asuf 

tonic CC. 90'S Curvescto1b curse, sip cTiseact amac v0 yt 

re ctyrd pluss no oooinead mop yuteann foolcu ció péine 

no reilsoipeod o5ur 215 Lermmugoad ain o n-eac, 1mtig Leip 

54 tolathh omtce. Ósur bin aypocpuinne ‘for anna. furde, 

sur: 

'Oubainc sows: Ni b-puil focla tpeaco na n-olige 
for & fait Ann cuir Ouine  cuipesr Foo m-bair Le ‘opoé- 
mein, feucpo on Mupeose for beo? Cpeuo moa cuipeann 
nesc ouine Cum bap le ‘opocthein go b-pullonsfeo fe fein 


bop on gsleur ceuona? Oubpoosp ule: Sead, » brdeod, 
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brdead. Assur vo bi no focla rómobca aii cpeaco no olise, | 
Annp no Loetib reo v’por Mupevsc bopb, milcesc, arp 
bainide, mon foo Sun tainie re ain Lons Raorle, oin poole 
pads  beallac cnó clusip cle Raorlc. 

Do Leas Raoilc a Caporo ap cothaip Oilliol ws Saatl- 
en act vopurours Oilliol o fuile v’o nom asur mop pin 
tuys mipnesc vo. Ain cyrocnugad Leigceay tpeaco no n- 
olige sup Leabain no n-dimyipe n-€nmone, assur Cus1d on 
aproépuinne 50 calath o Corhnurde. Tot tainic Seasons 50 
n-ULLad, sloord re aprocpuinne n-lLLaó so th-bpuiteine, o5- 
up 61 focla repiobra ain. tpeaco vlige n-Ullod so oipic 
liccin Le ticoin man ap cneaco olige n-€múone, ol cuir 
on ce manbesar ouine eile Le onochein. If annran fesact 
Teo, o’es Seoona pg ULLad ar coman an ct: oyrocpuinne 
asup soubsipc: Thpot e1prsear ap c-pluas opmsleurcd omac 
cum copsd ploordte usd fos oa tisteosd agur usd ceincib 
& tyeibe so ocr baogal asur t0opgul vo tabaipc comainé 
oo na reandsoimb, no mnaib, no bpoinsesllaib &sur no 
paiprib n-Ullod, poorlim sup coil sob-puiseaso soc snest- 
Soipce & iméisear Le comlann & Luacpaotay|, oin oop olige 
n-UÚLLaó ní beipeann an Soir son coin no cneac usvd’n cat? 
De bus pin fespoa cheuo moa tocfpao on Lucc fanta oth- 
baile apctesé so cipoelan yugeacca n-Ulled mon eisin v0’ 
tabsacc sac baalain, annor so m-berd UlLlLod o fart ulmu- 
sre ann aimpip on fois annogoa1d bpuccugsd cosed. Asgur 


oubainc spocyuinne n-UllLod: Sead, brdead men fin, occ 
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Dap curmor TANsPTeEdC fFesToo. Anoir Cuoló conman &sur 
bonbsLeo cosa on furo €nmone, bi Seolen corhneapcugad 
1 rein Le pluss Muthoin ció cnoc ní pord comoeacra n- 
Ouse & porurs best ingen %-Fionn deapbypiun Sesona 
ann comhlusoon Leip on us. | 

ósur mop on ceuona ni porb cothlanntsa lbononas, no 
meudéean 5-Cumop ais curoeuccan le Orlliol te Soaten. 
Oo cup Seaxons ceactoineact 50 ys n-Ullconthecc, 50 v- 
cioépao Cúise 50 Ounpobeyice, asur toinic Topl ws n-Ule- 
onnthacr, agup Ceileabpovay cuingpod beatae asur boi Le 
no ceile. dip n-imteacc ath-baile vo Topl ws n-ULconnihaée 
bnonnuisg Seasons Oo nd 06 eis. Hoot opup Scot, agur 
ceiche maopa ot v0 gern Seabsé usd maton Luathop, asur 
o'pill Topl s'a jgeacca fein. Do sloaord Sesona Crep 
xsur pfuonreíóe asur moite n-Ullod curse osup oubsipc 
Leo: & cyeunlooig cluinimpa bopbgut osup anpad cosgad 
ots reroesd, uime cpuinnug1d comlonntsa no n-apmpluss ain 
foobar. sur tyolLuis Sesxons so o-Ceachon Tobaptsa. An 
cot ceuons bí Orlliol ann Muthoin, ssup slao1id Ouse 
pmonparve o5up moaite no calthon te no ceile. ann imLeac, 
dct cuil Ouse voeapbpotoap cleathneara Seasons cteaétoipeacc 
50 Apopsg ann Ceachon 46 pod: Ata on foolcon osur 
moctipie amuig furo on colshon aca foobsp ap & Prappiac- 
slob, ato’'n cubs vesteaé ban vopicad ar 4 beul. Cusaeo 
on Leuppemor! Dideod an oporthoon aig poiple o Cneuoa. 


Do cup spopis Liccip n-Ousc so Cen & thoc Leip o focla 
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00 leigead of apo vo pmonpab oasup maitib n-ULlloo. 


D’atin Sesona com mat v0 Depo so pewobpao Te no 
focls prop op Leaboipn na n-dimpipe. Anoip sluspurs an 
Mupeosé Le pluss apmsleurra ulthon mbur musan& ved 
spur 04 Ficro comlannts sip 45010 núis 50 nang on Sean- 
aman, ain capad Leip opmpluss comsmormce Mutha, cyral- 
Lesvan  Comsluspeacc tan wpsib Atécpear, 45uT 0 ionpurd- 
esoan 215 feapipeasd ap 2S5uT Leuppemor op caloth Ulconn- 
hace. Or opmpluas Murthain foor Lope pyonra 1bLusaó, 
act caenesp no vacompluas o15 on Mupevosae. Asur bí Tonl 
amuis O15 Concamon choC Coinic focal aise Ais pod: Tap- 
puis O. & ws co Loran cogad ultpeun aig caitugad cigte 
n-tllLconnhacc. Map an saoit reapp Top Flor 00 54C cean 
s-comlann, vo 506 cneunfean, 0 SC Laoc asur eadon vo 
SC cust Lavon, 15 pod: Anne noc pmuacfoo an Danson 
on bopbteine reo? Racrao Topl san mall le ppt o cab- 
oiyit von Lom o Lopurs. An tpot o taplod no note reo, 
br apmpluss ULLsd op sluarescc perm oipic so n-Ulconn- 
thact, bí Tol amears comlanncaib a Sóircuíóesxó, ní veun- 
foo Fuipesc núis so b-pilpao & ceaccoineacc usd ULLod. 
Do TyoID an Oanaon on Loa wo 50 016n o5thap. calmac, 
ASuT tuic ameops no marb Lope cpeunpionra n-1bLusaó. 
Aéc nivdeippin Ccusrd no Danson ain cul usd faobsapn no 
cate, op nt poib o fort s-cothlann oca Le Lionad & Leic 
fein. Asur feappurs on Mupevoc puc apur poor sip foo 


 &5U3T iy Hoyo, opup cpuinnuis Te coin m-bo agur tpewo 
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anmop, s5ur cpeaclan euwoail. OAour oi cappnugeao on 
Seanamain ooib pfileaoapn no oppose ain aif 50 oban o15 
poo: Feuc oco oanhfluas UllLod ain Lom! Anoir b re 
oeineaú Loe, osup ulthurgeovap Crep asur Topl o Comhpluss 
opmpleurca Le Linn no thapoc. Lapnathapac opuromg no 0a 
apmpluss poor Lert & ceile ain perdthas mop o Lurdesr Le 
claon so 0-t1 bnhuac no Seonathne, bu apmpLuss Mumoin 
Foor Aonsoip, Hoolen faor Mupeos¢e, 61 Cinn moc Sexona 
op Cionn opmpluss ULLod asur Topl Le seirtmb tLconnmaoc, 
act mt Rob anois Eppione ain Lotop, An Lo sin bud. 
utbopoé an iopgul poms opmplusos Muthoin. Op af eis 
00 1oOméUIp on Mupeose on ceuo pustip, nurs so bmp o 
opmpluss, ssup o'imtigseaoap ai cul san filead. Cid fear- 
wg pluses Murthain so n-ultpeun onnogord foobsp mopbac 
ná cots O5up snnogord coiCbeim soca pusitip nus so col 
ath plimton Le ruil, tiomciolL maedon Lee 00 Bpnpu1ses- 
oop Le cpeapnuted on Seanamain, sour an mon nop Sloe 
on coLamh Le clesveath, pus use no dAthne le batugod 
O15 potugod colnse voaipeathte, Leocna, Lonpac Luipeacglam 
le bonb anpput map pousbtean furlesc mbpopnac. Apours, 
Cien & botana sip on mas osu o’fpan fe onn le Toft. 
of) cean not Loeteod, ann yin sluorpus fe leir o Lon 
pluas 50 0-Teacthon Tabapts. Apup cot peapurs apmpluss.. 

Solupglan UlLLad ulmuisce oop opvougsod cata arp Tobapr 
to, 5ota slinne fprespool ain soc cpt Lainn no peiaca, bud 


401bin uléneun on novdvaine! O’'inmr Cren oO satan Sesona 
r rn 1 is A 


= 
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i mle nuo may ataplad. lan pin tansavan pip, cincotea ASuT 
s-comlann 50 n-apowg, o5up oubsipc Don ceanfeapn b-Mip: 
i Maipeann apows annreo amears Lucc fealcoe o15 & D-puil. 
i Fusd mapbtoc annagad aprons iannúiseann na cin 5-corh- 
i Lann ceav Le vaingnugsd pote annor so m-berd an anm-- 
' Pluss annaice Le Tabapta? Fneasan Sesxona: ó Ajrothaite- 
i n-tlLLaó buróecíor vo bun v-cearspov, bee oo focLab nu 
i tig liom acc fpeaspod: Mm fesd! Com Lust sur nop tig 
te Soipim splopig cuimpuis 50 ceimesc o upgvapair if anam 
| so crtoónuiscean & pmgal! ónor vo Cup anoms cesécoip- 
eact vo Oilliol jus Soolen, asur Ouse ws Murthoin ais 
! yoo: Taobporo Oilliol asur Ouse fpeaspod ann ayrofeoth- 
i poo o-Ceachon Tabapta coo sdbap Cuaió apmpluss o ys- 
—eacca top wipsib na Seanathne anon? Fpeassain Orilliol vo 
anom$: Drdead Mupeoaé ais fpeaspod. 

dct feo fylesspod n-Ousé vo foclaib apomg: “Ma 
ruin on VDanoosn om Le veunsd. cororo, slacao map on 


—ceuona cyt Le cumailc & $oince!” Taimic Oilliol so v- 
| Tesémhon papumail acc ceaLseac o15 cup on milean ile 
50 Leun ain on Mupevooé ais pod: Anup vo toipthearspo 
| Mupevsc, bhuccuis & feans opm man Sopsppnut Tleibe asur 
an cutaé soubsipc: O-puil Oilliol Le mo namao ann 
mossaora? A fuilneocao Orlliol oa oeapbpatap v0 bert 
 Bloorgte, m Mupevsé acc Simon Dyesé leir an curopoman 
reo Beulessnurporp oe pis? A pis Lobpeann Orlliol 
no focla le caipbainc so b-puil Mupevsée or o Crall Le. 


bainide. 
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Comlabsin Sesona so cooih le Orlliol ais pod leir: 


i 





Anne noc 'oesanbnecne rinne, nan ‘o-tainic an b-puil ar on . 


fiortíon ceuon, ? Anne nac porb on Solath otaip Mapcors, 
Cien asur loLan? Acaim uod Cín, cura: usd lol, an 
coin 00 Oilliol asur Ousc—aoro Lope manb uime fin berd 
teansa Seasons Anne toro—, vo beit veunsd cumppod oasur 
comslic, ní e annagord Seaona acc annoagoro olige n-Cpyp- 
one? Oop cean níon sloqrd po oaproth oi 00 veapbpatain 
Mupeoaé. ms topiponspao ó aigne fFeapipoc, ceantpeun ainm 
Son sip, onn Liompo on Luéc? So veapbts froppuiseann 
Oilliol so maic, sup bud comainLe n-apocpuinne n-ECpyione 
& 61 annosord Mupeosée chac bí re seibce Le fheaspod oe 
bap Sionna o deapbpacip asur veapbpotoin Oilliol. Map an 
cevond pacpoo nd maite tap peact annor so b-fuiseao Murpe- 
06 & Lo versionsé munsé cup mire comhainé n& n-olige &n- 
no tioméroll. Dud man liom vo Lath M15 Slaced ann cayian- 
cop soup Hypoo. Assur pinuig Orlliol a Lom vo Seaona, asur 
o’fairs Sesons on Lath ay uct. nn fin vo surde Oilliol: 
Mo martporo apop1s con Mupeoog? Acc freasain Sesona: 
Ded anocnuinne n-€nmone freaspod vo focloib Orlliol. sur 
ofill Oilliol o'& oc fein. Apur cyralurg Seasons so Oun- 
fobepce. Acc mon reupus on Mupeose usd peappugod 
mp oi furo on colton. Apu veipcesp So porb Orlliol 
55uT Ousc crd pean O15 Hpespugod Mupeose an comhslic 
45ur comimmir onnagord syops. 


Fuoipn Sesxonsa fro cince ain Soc pun Orilliol cnó Ro- 
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oilc oin bi Feal ataipn Raoilc ceanfean lbononas maille Le 


i ceanfeap 5-Cumap ció ann Saslen, punpaipcesc Le Seaona. 
May an ceuona fusip Te flor cinte ai comple n-Ouse 
i mS Mumaoin cpr Ouac an pluonTa o binne ceile v0 Ibep- 
wt veapbpup ayrows, acc ve Mupevac mop crollurseann 
ouine sip be ota fefan map soot a5 Tiuntugsd 50 oban. 
Com Lust gur nams Seasons Ounfobence slaow Te syrocpu- 
ne n-ULLod Le no ceile oi m-bnuiceine asur Lobaipn Se- 
Sond Sf comaip an sprocpuinne ve'n neul oonc& o15 cpocu- 
Seó 47 ion €nmon. Labain re ve capantar llLconnmacc, 
o atin fe: bos on apmpluas ule perd cum cosod. dip 
cmocnuged Cuo10 am ospocpumne so ‘Ounfoberce Le ceilo- 
Bod reir ULLod. Ain ciseacc oo'n sprocpuinne Le no ceile: 
on vod rFescc, soubsipt on ms: Didead cpeaco: olise 
n-Ullod leisce ann cLuarceanc on pobail, sgur oo b1 mop 
pin. | 

Oi Leabaip na n-dimpipe fustsoilce asur o foclsa Leisce. 
Ann pin veins S2a0na org poo: Aca for focla vo cluaip 
cloin ULLod, agur Leas an pis ann mo Lampa pepobrca n- 
Eoéar Ollihan b-Foolsa, asur Les mie Deipro no focla 
sf SyvO DON spocpuinne asur on moppluas tapct anne tiom- 
ciolLL no bpuiteine, asur 61 boo assur iongancor. opptord, 
— orp, mion Cusilurg porthe. lop Leiseaú feapuig Seasons spur 
soubsipnc: Cid mopbuilesc Le pod veipim sup tome pmuas- 
mTe man Tapponsoaipescc amo signe: “Sun bud reo moa cpot 


veigionaé annafesresd ann Ounfpoberce.” Lo porthe o n-1m- 
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teact vo'n ys usd ‘Ounpoberice, anudip. oo Tuíúóe on 75 anna i 
feompod le Cien & mac agup mre Deimo, oil caie Cen 0d i 
stain: & otoip thuipneac, AC. mo thein Lionta Leir on ciun- i 
focal rcannuisce amuis. mo’p maic leac e pocpaora anna 
curveséta Lest aii 00 tipo 50 0-Ceacthopn Tabapto? Fyeo- i 
Soin on ws A mic no cabaip pusr vo incinn vo Leunrmuoincíb 
gon coll, occ o mc thuipneac slac mo burdecior ain fon 00 
spoo! Ip ann pin oubainc Cie: Taine no Leuppmuoince 4 
usd foclaib o Labaip mo ota ann cluarceanc cloin no 
colton. Ip fron o tne, occ op Leip op Tmueince cpot cpi- 
alluigeann Sesxona so o-Ceacmon Tabapts, osup maipeann 
Cien ann Ounfoberice. ; 

Anoip an uoin & Oíonnrúíóe Daal o n-imtescta Tresac 
anna tec Cpuinnussd, esóon Seactm, sluapuis Sesons 45- 
ur 2 fuIp}iion so v0-t1 0-Ceacmor Cabanca. Mp an cuismeo 
. lo cnearnus Te wipge no n-Croap ap an oit tpeopurgeann 
on oproplise cnó coilltiib oiomhopo Luipse, Anoip op & 
Slusipeacc cyrd an coll cpanapo uo 50 oban opuroms op 
cota opmegleurcs, asur manbaosan mle cean ve na curoedc- 
coib, occ VDeos ceanf'ealv n-Apovesr spur & spvoyits. tom- 
Cuine,oan Oeos asuT Seaonsa Leo so o-ct utcoire pan coill, 
agur coitesooyi 100 seibcte ann. Ton peal connanseoon 
amMsé 100, dP op cothain on Mupeoac, asur ootin Murpe- 
oc: Dein on beuleasnoipn uo asup cumgeall le slobpoib 
& Lom asur o cor cle, asur cup fniothh ve Con; sip an 


chon spo uo, ssup cuinseall Le rLabnaó eile o dear Lath 














ae ee ee ee 
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osur 4 cor veap, asur ceils cun ve tayic ain an cron 


mon Tin. Ann pin aénuis 0’o fedpaib: Seans prop no 


i cpoin, ASuT sip cuictugsd vo'n ceuo chan poolluis osur 


I reolcuis Te apows ann vo Lert. 


Sleaccuigeavapn an vaya cyan, 61 coln apows cerlste 
poor Leic & Geile. ósur cuinsuis on Mupevsc Veos a5 
feucpint aip an miogniomh utbapad volabapts. Tap on oun- 
thapbsad vo'atin an Mupevosée ap spo: Nes bain on cums ve 
FO5 Moy comapta n-gerbson aip. Acc soubsipc le eos: 
Imig Leac & Veos ogsup inpin ann clusiprsenc ULLad asur 
ann clusiptsent Epyione, sup bud man fin vo cumail 
Mupevaé uaide on ball naineac o Cup Seaona ap! ip 
man fin vo Cuir Seasons tap óeir vo ywgoil so coin ann 
Ullado assur fon Epon cuis baaLaine veus. 61 Sesona: 


anna ph fríonmonac, eagnsac, spmop, ceric. 


An nseoinhan Leabaip. An ceuo caibroil. Rigoail Mupe- 
0415 plointe Simon Dnese son baslain athain anna n-apoys 
471 so o-u 470. KR. C. (Feuc Annala prgeacra n-€nmone. 
dn ceuo- pol. An 62 omleos. doip on VDothoin 4291 aor 


ainm, Simon Drpeaé.) 


lay an :íonsoL feallcaec, v'imtisg Mupevsc so coppws 
50 v-c1 Teacthon Tabapts. 
ssur vo bur re srceec Le roinneanc, anusipn vo bi Seasons 


For beo Cuaeavap na cupodide veasluaite ap furo na n- 
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€ypyone a5 sloore on apocpuinne so o-Ceachon Tabapta. 
Anoir sip on La seallca Dí cur ve no pyonporib osur 
motib Muthoin osup. Soalen le no wsgeib ain Tabapto, acc 
nt orb pyonrarde, no cinfip, no olienay no tyeasbaona an 
pobail no bpeiteathna usd ULLoo ain Lecan, asur mm por 
ms no motte n-Ulconnthacc op Lom. Cuaó an. meuo o i 
orb ann, arcesc pan apofeompod ss5ur vo Turóe ‘cues TS- 
mal, asur tomic buLroimóe Hoolen opraec ois slaoie of 
AWO: ATS Bhféaohn aprons €rnmone roLLam. ósur veapces- 
oop uile cean ve’n ayocpuinne ain o Geile Le íonsancor 
Soup Fonsosp anne tort ann pin oes Mupeooe ais pov: 

Maipesd mo cloonuisgeann sac oen plioct usd ctprdaon 
n-Epyuone so voeapbts be1d Mupeooace mac Aods usd Enmion 
"anne furde spopis. Crd ctpeacc níon cotnhol aon ceange. 
Cura re 50 veithin amoé so Lisfoil osur vo cuin ayrocporh- 
Teann BHoolen an eireon sip & Cean aur on wgbpoc Ah d 
suolimb, asur o’pillL Mupeooe so vo-c1'n ano'reomneó, asur 
yuide re ain on cyrdoon. Anoir pon Loaetib ceuon, cCnuin- 
nuis oprocpuinne n-ULLod ain m-bnuiceine. ósur eis Veos 
ceanfeay n-Adpvovesp 415 pod: Cpevo ma brdeann Ciep mac 
Sesons pogsoigte ann, ws fop Ulloo? ósur vo fyessan 
an uile opocyuinne: Seod, brdead, bideod. ósur vo surde 
Cen ain cotooip on wg. top bert sleurca Leip on eireon 
o5up 1u$bnec, Labain pe: Ata focla eas Oeos ceanfeap 
n-Aprodesp ‘00 clump UlLLod com ucbarac noc b-purl om 


Le oubbpon vo veunsd ns so n-5lacpad muro orolcior. 
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i Ann mín v0 fesr Oeos aSur inpuig Te wile puo vo con- 
i nainó Te mop oo Capled ann coill cpanapo Luinse, ain 
q cynocnugsd v0 Deos & jfeeul, o'e1pn1S mapoon mopsut ay 
” uct syvocyuinne n-ULLod: Cosad, cum cosad! A Sesd O 
& apotharte n-ULLoad brdesd eadon cosed. 

Oir pooilim moa m-biveann fos ayiath ciontaé ip anny 
na Loetamb reo! Ip coin so n“annro clan n& calthan 
violcior a beata usd’'n mapbsvoip wo map epic rol, ay 
n-aCain?” =A tpeunfry ULlad ulthurg1d bun 5-comlannca, 
oeincean so furdeann Simon Dnese ann Tescthon Tabata, 
& fuilanssoip frongolcoin o vdeapbpatar assur maopbsooip 
aprons 200 mopluig cprdson Epyrone? Tappang1d op fin an 
c-enLaoc! A thaite ce1d1d so bun “-canarcesc, uLLmmsió 
n& ComLannc san mall ní berd reir no ceol ap5oinn núis 
50 c-paoyipod muro an coLam usd n mactipt milcesé Mupe- 
vac. Cpuinnesoap no olLathna usd sac mup-n-ollath ULLad 
50 Ounfoberce, asur possvay Caban anno n-apoollath ann 
ait m-Denu0 & thopbsoop ann s-coilLeib Luipse. Ait cean 
on simpip, vo bí n-apmpluss Ullad sis ullthugod Le 
plusipescc 50 v0-Toeachhop Le pmaécc 00 cuip sip Mupevac, 
taime focal usd Topt 5 n-ULconnmacc vo Ciep 15 poo : 
"Oo cun Simon bneac annótas apocior, act ann Air Coin 
Cuin Topl ain sip no focla Treo: If vo ws no n-€énmone 
1oCr&o Topt apocior, 50 cinte mi oO thanbavoipn an syropig. 
Cuinn rpneasneó Col Mupeosé ain baine. Asup mionus 


Te 50 s-coeiCrío Te on Danson man biaó DO eorsoib no b- 
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poise. Oe bhus Tin cneuo ma cyrallpao Ciep Le n-opm- . 
Pluog UllLod go n-mrmb n-dpon oannor so n-opuorean i 
bealloé funeoais? Cup Cien focla op op so o-Conl: i 
 bióeao man fin. Map on ceuons cuin Crep Le Lam cteaé- i 
coire cinte flor eigin óo Ouse pmonTre Mumain assur do. — i 
Raoilc mac b-FeaL cinfin lbononas, asur vo n-utera NN 
cesnfesan S-Cuman, oa15 pod: Cnoc oatneocao Simon Dpese i 
amoé no comlannta ctyralluigid Leo so veapbts anna cin- 
éomlenn &asur o Capo tort. Agup cup Mupeose na cupo- 
Orde amMdse oi furD Goallen asur Muthoin, fesd eadon 
tO «ULLsd, as pod: Cpuinntesn apmpluss 5-comlann 
seirceoo n-Epyione or comatyi apoms ann Cetoriol, om 
toipmheapseonn Ulconnmacc an apocior 0106. Assur on ctpoaco 
bí chomp ULLad ais coppuged an soal onnagord Crep ors i 
yoo: Nh proppuiseann on Danson (capa plioéc n-€n) Doot 
bud aioe? Surdveann prooran ain ppropooatb 5-Catobot- 
muin. 4. no n-uLóomain, Ouc! sup ca pmonparde n-En 
AMESTS nd stands 15 pmusctugsd tceisne no Hoiperdesd ? 
mir flop on Tceul coo curse nop bain Cen orolcior ain 
fuil o otop pomhe 'n om feo? ip baslain anoip usd tay 
Lod on puo? Cothaipluis re san oathpap Le feapoib cyion- 
ob nuig 5o-0-c1n Lo ondiu? Foth! Tyalluigeann re. 
Amoé an apmpluas anoip, ní Le epic slocod ain fon 
TP10n60 Seasons, occ Le corptheargused apocior vo pws no 
n-Eppione? Acc mon eircuis on 5oaal vo foclaib na 5-cpom- 


feop. Bluaras apmplues ain ogord so n-Ulconnmhacc ogup 


\ 
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iy ip Magpuna capavay apmpluss Ullod asur Ulconn- 
thacc Le no ceile. Apoursesoap & botana ann fin maroon, 
acc bí Mupeoac asur apmpluss Haalen asur Murhoin 
usd “n r0ptip vob. Arp meadon orvdice pin Tansovan Ousé 
asuy Rooilc so botanoibh Crep acc ní porb sonnesé eile 
Leo. An cpat pin bí Daal ceicne ordce anna teaé Síoca, 
esóon lanben. Asup vergeann Dal so mall ann 
podainé clion Epyprone. bin mas mop sonceine on brn 
uact anceuy. Atrurg Crep vo no foppornb so v-capbraro 
comants ouipurseacta annor 50 m-be1d ssipcurde no 5-coth- 
lann pero le sluarescc ain ceuo povaine m-Dool. Acc 
ful o Canavan no fopforproprse an cothantsa bi sac cothlLann 
ullthuigte cotbay ai cean, poroca oi bile asur Lannta 
nem onuíosce cum pudtip, ogur puile 5c =snestlanncoipe 
ciuntuged oi Dool. Map ‘tute priom Loom v’ago10 m-Daal 
ron Magpunsa coppons SC ceancomhlann n-apmpluss ULLod 
& Cleaveath, as5up vo to1s Cien & Cleaveath ai aipoe asur 
idaate re: Rom claonuged vo ulloom m-Dast beó 
Muypevaée no Cien manb. Map an cevonsa mionuigesoapn no 
pronpaive agur opmpluas wUllod so wile so m-bainparo 
violcioy sur epic ve Mupeooe fod beir Sesons. Cup an 
apmpluss cneun sop coppice uatoib ning bo 5-cpt on 
T-H004f, A5upP Slusipesvap o15 íonnruíúe Mupevsc. sur 
bí Ouse asur Rooilc Le Cen ain o cle agur o veartoorb. 
Oi comlannca n-tillad man soot o feroesp có sloenn- 


toib Le sac puaitip, Seapurseavay usd no ceile na cata 
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buó cneire osup bud cheuna uLLhuisce Cayic anna troméroll 

Mupeooy. | 
ACT ANNTPOACO THor0 Topt ssur on Oanson man fool- 
coin, 17 anoir ann veatesc-paobsan cota cpot Dí polann faoor 
Lest Le cothlann o'atin Ouse 0'o bulpornderb 50 nsLeoró- 
poo of syvo: Cao poeul poanpoc e peo Le inpin so b-mar- 
Luiseann sool no n-€nmone 100° fein Le ruil no B=prongole 
s5ur on ounthapbov, vo pil on Mupeosé ain an caolatn? 
& n-sLaCrao soippide n-Epyione naipe no mogmothte utbar- 
145 00 1u$ne Simon breac? Ir ann fin poteoap comLannce 
n-ODuUsc pone lbononais opup 5-Cumoip usd Mupeoac, asup 


opt clusipctean nd foclsa cud fe ain mine, asur Taine fe 








ann poooipe Cien. Asup tug Cín bitleim ais 1onnpurde an ~ 


Mupeose act vO bac Ouse oasup Raoilc as pod: Dap 
ceon bor ain Maspunsa foor cloveath Cen ms ULLod? 
ber » Leicroe poslopthon & bar vo Simon Desc ? Maypb- 
soop Siopns osup Seaona? Didesd seibce. Oo seib Raoilc 
cond Sionna an Mupeosc asur tus Te e reoi cuinseall 
chUu210 TFATSce 50 botonab Tol. ónoi oo bmp anmfLuas 
Goolen osur Muthoin asup owhtis op cul, ais ut ton 
uipsib no Seanothne, agur seupleannsaoan apmypluas ULLad 
120 amsé AT llLconnmacc. Opurvesoap on Mupevsée caoib 
Tos comhtop, oa5up 1omcuipesoay aip capacoineuil so coill- 
cib Linpse. Anoir ain filleod vo Ciep so n-ULLod prappurs 
Rooilc ve: Cpevwo veunpeapn Le Mupevoosc? fFyeasop Cen: 


Dide0d re seibce ann seiboon Ounpoberice nuis 50 ‘0-T1QC- 








451 

i Feo apocpumne n-énmone Le na cetle ann Ceachon Caban- 
ta, annor 50 m-berd pocla no ne-olige Leigte ain o Cur 
i ‘Ooi curmor. Ósur vo pigne 'Ousc, Oeos, asur Roorlc 
i compad ain fpoclaib Ciep, asur cappansavay an comainLe 
peo: 'Oeineao Dusé: Ma slusippao Cen an ps amac 
ponhe apmpluss ulbuardeac ULLad, sluairpoo Duss, VDeos 
45ur Raoilt mop ceapcoranca von pluas? Apsur vo b1 
moj pin. 

Ain an slustpescc fuaip soc ceanfesp, assur cean- 
éomlann focal ap toprol ve comhaiple roi on chuin, on 
nor 50 m-beió, maille Le maitib Ulconntheéc ann ait 
eisin ann coill Luipse Le no ceile. That taime so coill 
Luipse coisesoap Mupeoate amoé ar An cothanta, asur up- 
cuipesosp e fan utcaire ceuons anna Ccuip fe fein Seaona, 
ipl Tamal ToIsesosyi amoée e, ASHT feapesosy e ap comhaip 
resaneaib ULLod asur penesvan foine anna tioméioll pacus- 
it, 245ur oubsipc Ouse Le VDeos ceanfeap n-Apodvesr: A 
eos veapic 2&in on nedsc feo, & connaiic TU APA  ploimhe 
an feap uo? Asur ma fesd, cheuo vo connaipcesr e i 
eunsd?> ip ann pin innrurg “eos focla opur smothanta 
Muypeoars cnoc TO ALL pe Seaona usd ceile. Ain cyroc- 
nugad o peeul oubheosan mle: Dideod an ole ceuona 
ai & Copp. Asup b1 coln Mupeoos rrpoice usd na ceile 
50 vipic man pugne eran Le Seasons anoms. ósur o pill 
Soc ceanfeap v0’ Comhlann fen. That pansovoap Dunjoberce, 


A&SuT inptesp vo Cien on puct & cprocnuisesvapn Mupeose 
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ann coilLeib Lunse, Dí oubbpon ain asur oubainc: Ouc! 
Mp connans coln Muypeoars usd no ceile bud ucbarac an 
reoilc priolloban chró cyeaco ole n-Epyrone? Soipcean 
Simon Dyese ain Mupeoas ve Bugs so po1b. sebce ann 
seiboon o-Ceachon Tabapta com poos 50 por’ Lons TmLáb- 
poo no setboilcaip op, a5ur 50 ‘yonnpadas oe bus Sup 
polis re & beats Le 1omoyica míosníome. (1 Ceapbpunt.) 

An noomnmop Leabaip. An vopo corbroil. Rigail. n-Ousé 


noot boaloaine. 270 50 o-c1. 4061. R. C. (Feuc Annoaloa ws- 


eacta n-Enyione. An ceuo pol. ón 62 vurleos. Aoip on . 


Domain 4297. poor sinm n-Ousc Fionn.) 

Anoip. 61 oapocpuinne n-Epytone anna jurdve fon apofe- 
ompao 0-Tescmhop Tabapito. ASup posavap Ouse mac Drear- 
m5 usd lben anno apows ron Epyron. Tpot vo ysgol re 
on bsoloain main Fháil Ouse jus Mumain bar. Asup ain 
chuinnúuseó vo ayrocpuinne Murhoin oip m-bnuiceine possoan 
ODaipne & moc anns ws op cion Mumom Agup sip on c- 
reactmoo boaloin ve yigail n-Ousé v'eus Oilliol ms Haat- 
en, S5ur dip cisgeacc oo'n ayrocpuinne Le no ceile ain th- 
bpuiteine Saatlen bí Mupevaé moc Mupeoss Simon Dneaé 
posaigce anno jug vo Saslen. Asur sap cigeacc le no 
ceile oi) Tabanta bud fopup vo cad v0 cid 50 parbeavap. 

Lionca Le cnut SNNSSMO SPOS. Oi eso sip, cean, sour 
mion ‘o1olciops oi cean eile aco. Atnuig Ouse 50 moir 50 


porb o focla may 5ot sooite v0 cluaijib no oir reo. Nrvdeipin 








PO ee Ne 
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bí votur aise ann Cín, os5up annran capantar Dí Ais 
Topl le Cen G1 Mupeosé & s-cothnurde cuil ain Feal 
ceanfeap lbononais sataip Rooilc asur ain Raoilc e fein, 
ain fon an spad b1 aise oi Sionna. Cum re Dope usr 
Le caroro vo veunsd annagard Raoilc ann apofeohpad v- 
Teacthon Tabapts. Din cup ve eacorb aimsce asur mao- 
pb asur 04 bpacoibh fuarsce Le oin stleagte asur perme 
miopibuileac oeunce foo: fposluim b-Feammr ann apocearo- 
6b Muthain, soubsipt Oaine so porb anna euvoil votes- 
oursce 00, ve bus sup bud Leip o ston 140 ASur Sun 
sor0 Rooilc 10 usd botanaib o stain n-Ousé! Ann cpaér 
bí 1onSantor ain an c-aprocpuinne ap clusipceanc vob an 
caporo apur focla Daipe. Ip ann pin ves aprons ois 
poo: & Cothflaiée if tongantsac SO Leun on coTO10 feo, ve 
Sup bud Liomra no eic, n& maops, n& bhair, a5up bronnms 
me 160 vo Roorlc, non bain rao apisth Le Ousc ws 
Mutmain. 

Mop on ceuon& bin ewe veunta foor n apropoorp 
ceapioa b-Feammr; oct An nois vompsa, ASuT stnuis me 
Feammr 00 spor 25ur 00 ot ap on pewt uo vealb osur 
comopts Rooilé map otoaro. Agup Cuicuig noipe op Murne- 
oC osur VDaipe, oin sitnesvoop on ayprocpuinne annpin sup 
bud fesllpod bi occpoib. Mh slocevan pit usd seuplean- 
wignt Ouse aprons. óÓin noomtmhoo baslain ve pga n- 
Dusé vo sloord Mupeosé pws Hoslen na pyionpoarde agur 


moite le no ceile ain th-bpuiteine Le pogcopuged on impr 
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yori ceanfespaib Magslein asur Cuvoonoay. Acc sp topiol 
oubeainc Leip o ynonpoipcorb, ben Lib bun s-comLannca, 
anoir sip cpracnuged an cir, 00 bein beaneacc vo cean- 
feapor’ 5-Cumaip asur Iboponss, asur imtigesoap & m-baile 
So n-ouicce fein, Ann pin ullthurg Mupieosé on Culo b 
o’pon Leip, asur opmsgleurcto cyrollesoapn so o-Ceachon 
Tabapts. “Ció fay oban nrderpin cpumnnu1s poms & tuin: 
luon sgur curio ve feaporb Eppione ann, n-apmpluss beus, 
níon ‘opurowis fem cooib rig o-Cescthop act & vo-cupec & 
comlann slusipurs o'tonnrurde pg Soolen. Tpot connaipc 
ye on nomhoo veipppiis onnagord. Ain ullihuged o Cheun- 
fluss Le sthoin Magnoilbe vo cnearnuis, tome upcuip asur 
mopert pardsesd usd apmpluas Seolen, v0 coll. 

Cean sco td o Lutpeac oa5ur rombiopug o Cporde, spur 
twits spowus ann forrs no men. bi cpeunplucs beus 
foo ceannar avons byte, o15 peappuged pitesoapn o15 
Lonsaó ait comeince. Asup Slusipurg Mupeose op &aS5o1Ó0, 
5SuT .cuard aptoec Ten apofeompod oasup pus Te iq Cesc. 


mon Tabata Le peolb anmsleurce, nuo neatholirreanac. 


ón nooinmap Leaba, An cheap coibroil. Rigoil tune- 
oms mic Mupevais Simon Vpeoe. Curis boolamne. 461 50 
o-t1 456. KR. C. (Feuc Annolo msescce n-Epprone on ceuo 


nol. An 62 ouleos foor ainm Mupevose DVDolspac.) 
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Anoir v0 óuin Mupeose ws Hoalen cunsaótóe veagtap- 
pms amoé cd Cppron ag pod: Tiseso an apocyuinne Le 
no ceile ain ball ann ayopeothpad 0-Tescthon Tabata Le 
apoms 00 possd om acta Ousoc mand. Ley pmonreíóe osu 
matte Saolen arp Tabapta, asup pogavapn Mupevoac ws 
Hoolen anna anolus, acc o'fan Crep ann wUllod osup Top 
ann Ulconnthacc. Nion capnurs Crep ao oipce moprhooin no 
ulthaire, no níon Cpuinnmis fe arcoée ann cipoelan pisos 
C&0& n-oilh NO sipseso, bud site Leip an Saal vo pardbyu- 
Sod “na e rein. Gace boaloin prsne fe cusipc cp Zac can- 
aypteasc ULLad ais íoc an cupoar piaccansé of o p§Cipoe. 
Meuowg an goal go monmhon cló ule ouicce ve'n Taloth 
surhan. Son ceicnehao baolain ve wsgal Mupeoais, v'eus 
'Oaine m$ Muthain cpot bi fe oul cy eacrpa mopcuigeacta. 

Apup sip cigescc v0 sprocpuinne Muthoin Le no ceile 
Sip th-bpuiteine, possoop Eunoa mac n-Ousée mic Clim real 
usd fon anoms fop Epypion, snno ws op cion Mumain. 
Ann cpoct mon foo nurs sup eip1s Mupeoac sleo assur 
CLompoin annaga1d Eunos ssup Mumaoin, ssup byuccws oT- 
ceac pan colath Le apmpluss aig feapard cosso. Agur op 
opurousod vo "Nd Od syimpluasca foor Lett o ceile ain 
SC caoib, tporoesosyp 50 5-calmoé osthop. Agu bin 10pgul 
ucbarac nurs 50 v-cutuig Mupevoé ann pin vo bw opm- 
Pluss Hoolen foo pusig assur owners op cul com cappurs 
Sur feuo. o15 10onnpurde Goolen. bud cums baoLaine oimpip 


pigoile Muyplevars anna n-opropsg. 
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An noointhan Leabain. dn ceichemao coibroil, Riíseil 
Eunos Ww$ Muon curs beaLaine. 456. 50 oc 451. Ae 
C. (Feucé man on ceuon, Annoaloa yigeacra n-€nmone. ón 
ceuo pol. ón 62. outleos. Aor on Dorion 4308. Faoi 
ainm '€uno& Oesans ÓsSuT on Osis. An cpeor yon C. 33.) 


lop. bar Mupeoors ann cot n-Apobpuirse, comic ayvo- 
cpuinne Hoolen so mh-bywteine Magnaiz, agur. posaosapn Con- 
Sool voespbpotaip Mupeoas anno yg &T Cion Soaten. 
ósuT sip cigeace Le no ceile 00 ayrocpuinne n-Epprone ann oyro- 
feompod v0-Tescthopn. Cobanta, vo bí Eunoa ms Murhoin 
possigte anne n-apopms for Epyion. Aguyp 1p cprocnugsed an 
ceuo feact, 0'IMT1H An T-Aprocpuinne mc &SuT tí. oops 
nd& n-apropfeompoo opurogce opur Cceilobpooep mosnfeir o- 
Tescmhon agup mopcomopod no n-Caccpo op Lior Tabata. 
Canóeir not Leece no monfeire, oo Tuíóe on c-airocnuinne 
On o52h2 rescr, S5ur br. Leabain n& n-d&mpipe n-Eppione 
osup tpeaco na n-olige fpuoipgatlte, asur focls Lergce or 
ayo. Apu plooid no bulLroinóe : Sesreann neaé ain Tab- 
Opto M5 ipipesd o Ceapt? Acc mop fFyrleapary oon gut, o5- 
up Cus1d on T-azrocpuinne amosc son Fedf o's comoail fern. 

Anoir bí signe spur fpropoo Roiteapoig ann Cunvs 415 
caoitesd mopon 0% am omesrs TLeibuab Ibep. Oo cup re & 
Luécp-aopa opur Fip n-eoloeoans o15 Lopnged soc ball ve na 
pleibirb asur ais pepurousged ronnotoip no calthan anndws on, 


a116€20, ums, &45uT miond Luachane, bud 1omoe cuple n-ain- 
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Heao spur n-ume fuasipesoap. don Le ain cnearnusaú vo €u- 
nos sleann oíomane no TLeibe connainé re pióú anthon níbur 
resp o5ur mibup mugs n& bud snesc, slac re 50 coppurg 
bogs usé Lam cin 0'o furpyione, ap5up o15 oimpugsd 10mb1- 
opus Te on fod Leip on patos, osup tuic an fod maopb 
ain on ball. Agup bin peó wo miopbuilesc Le feucyinc, 
anoir 61 mein €uno,. Lan Loutgaipesc poor n eucc fin, 
op5ur stnurs 0's sprocerb v0 atleas cova n-aipigeao, ssur 
veslB an fiod uo vo bert biopbuailce ain soc cean aca, 
man buancomtheine no mó! 1omcuipesoap byrongealla Mu- 
hain 160 mop thuinberl-nopa osu biopansa opneire. Anoir 
topdeir pwsoilead vo Eunva cup basloine, fuoin re bar 
anns botansib ann fleibcib Muthain, assur adleacteap ann. 
Ósur sprourseovop & Copin & fopgur VO coinn Rorteapais. 
Nhop mail €unos ann 0-Tesémon Tabapts acc com T202 


sup b4 n-apocpuinne n-€nmone onn. 


ón noommopn Leabaip. Ón cuisthoo caibroil. Tiseil 
lusaó curs booloine. 451 go on. 446. R. C. (Feuc An- 
nolo pigeocca n-Epyione. An ceuo pol. An 64 ouleos. 


Aoip on VDothain 4320. poor ainm Lugod 1anoonn.) 


An cyst vo b4 opocpuinne Muthain anna furde ain th- 
bpurteine pogsoap Lugsd veapbpotoipn Cunoa go caitooip 
ywisgon Mums. An ctpot cevons Dimeigesoayi cupadide ‘ve- 


aotappuis sip furo nd n-Epyione o15 slaoie no pyionparve, 
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cinfip, ollmana, asur cheabaona “n pobail so “-Ceacmon. 
Cabanca 15 poo: Oin aca cmóson n-apromgs follath. Ceimic: 
on sypocpuinne Le no ceile so cpotatmhail, asur op sure 
Sn ceuo rr nosaoan Luseó ms Mumoin anne n-spows 
for Epyion. Aur sip eim$ oo luseó &oubanc: ó Com-— 
ploite n-€mmone if buróecíorac acoim fod bun n-soinm n- 
aprons. & fropicaoime awhaiirá An ceim ‘oop coinlíonaió: 
on olige asur on ros op Cion Epon. Sneouseann Luseó: 
fos spur pitcoine o cevousaip ve BIg sup bud mort e vo: 
cion no coLman, oi 17 2Ameafs on fos meuourseann an 
5ool 50 n-romlon? Ip ann fog cabsaipeann on colath o- 
torpibe asur toipbeipc. Hpodurseann Luseó on fos api on. 
OOO ais oe bus sun bud ann oimyip forscoine ain feud: 
Leip coénuged on pooteapn an vo po5 Cunoa san Lanénoc- 
nugod, AS5uT pooilim so b-puil on obain cortneathoc oom: 
fein, s5up buncoipoesé vo sool no n-Eppione? Ann na. 
Loetancib peo moipeann yigeocc ULLod so rogap. Tapderr 
00 ygoil ceiche beoLaine ficro fuoipn Crep bar. Taine fo- 
col nuadescca boir 5-Ciep so Lugod osur oyrocpuinne n- 
Eppione cnoc Dí nna furde for on ceuo reecc Ten spore- 
ompoo, a5ur o’ers aprons o15 pod: Cnhneuo ma Leiscean 
rocls Leabaip no n-dimpipie asur cnesaco n-olige n-Enpione ?”. 
S5up 00 b4 mon mín. Ann sin sloordesvap no buLroinróe: 
ar yo: Sesreann neac op Tabapnte O15 wpeosd & Ceapc?’ 
Asur mon freasoaip oon sut. O'imtis on c-opoopuinne SMC 


osur b1 oonur no n-opofeothpod opuroste. Aéc mop ceile 








báis mé no Tha ag La ae 


459 

abpooay on cpoat peo sap cothaip oprows monfeir v-Teacthon, 
no mopcomopad no n-Caécpa ain Lior Tabapts, oe-bms sun 
Luróe Cien ws tlLLaó ann yuan covolathh no manb. Assur 
Sift cpumnugsd vo syrocpuinne n-ULLod Le no ceile ain th- 
bruiceine, 61 Fionn ceuosein s-Cien noseisce yrs ULLod ann 
6&1c & STOP. gur An An c-octthhoo Loa ain ficro ian bar 
S-Cien, fuaip Caban bay, asur ain cigeacc Lena ceile vo 
comtionol no n-ollath Dí Obair noseisce anno n-syroollath 
ULLad. Anoiy vo topled fan cuisheo baoloain ve moil 
lusaó. 

Tpot bi fe veunsd cuoipc fronreaifeacce sip nd 01016 
amesrs TLeibunb Muthoin, tuicuig on pnescca ASuT ferows 
an bopbgoort annor naé pai polurglan Lee ap dion, asur 
mop poib Lons beallaigs, beanna, no sleanns vo son ruil. 
Aur voip fuscc ASuT HSupicor oeus Lugod osu on cuio if 
musa O08 fuIppione fmuUdcco Foor pors-Cayin No fpneacta, 
&SuT on fuilesc oul ain peocpan no faogail bor Le cwmnre 
fusct sp5ur OChAT; annor noc main feap impce feeul. 1r 
mop fin caillceapn Lugod opos foot moptutim pnescca 


ssup bopbtuipm sooite amears leibcib 1ben!. 


dn nooimnmop Leabain An feipero caibroil. Riga b- 
Fionn mic s-Cen fe boolaine veus. 446. so vo-c1. 430. 
R. C. (Feuc Annolo msesacc& n-Epypione. An ceuo pol. An 
64. owleos. Soir on Domain 4329. poor ainm ’fionn 
Sioplom’. Agup Annolo 5-Cluaimmicnoip osup Tcmobce 
Luinsjeots). 
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Mp Ciunugsd von anró ucbarac, on mí porb mam 
ploithe ann cotheine vaoinesd & Letti0e ‘voimnine, “O'imóúis, 
amsé Lonsoinóe AS cusiptuged onnd1is on pws ogur o 
fuinmon, agur fudipesoan & coln sur aibensanart annpan 
sit ds deus Te. Agup sip cpummnuged le no ceile vo opo- 
cpuinne Muthoin ain th-bpuiteine possooj Cocaro veapbapo— 
ten Lugod anne ws op Cion Murhoin. Annran am ceuona. 
CusoeEsddsyi n& cupooive THO €Cnmon 415 poo: Crumnceaye 
piste, pmonparde, cinfip ollmana, asur cpeabsons n pobail. 
ann sypofeompod v0-Ceacmor Tabapits, on aco THOOON syrO- 
wg folloth. Lo cpumnce no n-apocpumne onnpan syrofeorh- 
pod possoap Fionn anno n-anpoms fon Epyuon. ósur Leas, 
ECoco1d ms Mumoin on eipoon in & Cedn, spur cup Top. 
ws Ulconnthacc an psbpac op & Suoileannaib, ogur o’1m- 
tig omoc Le ceilabpod monfeir o-Ceachon agup mopcomopod 
no n-ECaccpo om Lior Cobanta. din furde oon spoépuinne: 
bn OSS fFedct. 

Tí porb son perdtesc Le veunsd no impr Le fogcupu- 
Sod, on Dí copantor Tol ys Ulconnthacc oluisce vo 
mocaid n-Ep, asuTr Dí fos op furo uile n-Epyione ve bys; 
yin op Leiseao Tcmíobc, ‘oop curmor opup sip ceipcugsd 
no bulroiprde, Cuard on T-oyrocpuinne amac. “Do Cup Fionn 
Car pmonra n-€n onna furdve ann ait yg ann ULLod, 
meoeippin filleann re fem soe boaloin so v0-c1 ODunfo- 
bence acc on tot imtigeann Dal aptess pa teaé tap- 


ppt. 1 ul 1. cyrollurigeann fe amp so o-Ceachon. Ann. 
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feireso baalain ve prgoil b-Fionn anna n-anoms, tainic 
focal curse ap Tabantsa so pod: Aco bperteatina n-ULlod, 
map mdtib o cusluig Cap, o15 maplugsd on ceanc! Seo 
On fFpesspod & Cup apomg op air Leip an cuneú cewons: 
Didead pmonparde cinfip, ollmansa, asur cpeabsona ’n po- 
bail ain th-bpuiterne n-ULlod ap veipesd Lo b-Meor. 1. 
Auguyct, sf comaoin an Tús. 

Asur vo bí mop fin. Anoip sip Lo cpuinnte n-oyocpu- 
inne sip th-bputteme, o eis Fionn opur oubsipc: A pyiion- 
yoroe n-€n osup o flatte fropéooihe n-ULlod, ní b-puil 
aonmd ai5 Fionn bo bun s-clusipreant op aca feilm org 
Ho cothyronugsd Eppion go soibin. Acc mo Caplod so b- 
furl son puo AS don nesc oen ayrocpuinne feo, Le pod 4 
bainear Le n-Ulled mar & toil e Labpeoo? Fneasain pmi- 
onps Car: Com Lust sur m-berd no Tfcmobc, Leisce Lab- 
poco Car. Ó: cpead n-olige n-ULLao fuaippoilce osup & 
focla Leigcre op opto. ósur pepobca n-Coluip agur Leabain 
no n-Aimpipe. Ann pin oubsipct an HS: usd Capilovd 50 5- 
cLaoneann on La anoir cerompr so Ounfobence, blar-pod- 
muro on reir oc plerdste Ann, ASuT amayioc berd repobra 
n-€ocaió ollthan b-Fools Leisce ann clusipteanc on pobail. 
Lannamane 61 no focla Lergte ain on th-bputteine, asur ain 
cyioénussd soipesoapn no bulromróe asap oro: Sespeann 
nesé sift th-bpuiteine n-tillad ois topeod o ceapnc? As5ur 
cLuincean sut 56 pod: Aco focksa ais Furoip ve cloin th- 


Dinéomp ann oproten vo clusir an pig. Oe bg pin Ó4 
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Furor sLaoirósce sp cothaip an anocnúinne assur Lobain re 
& coporo: Tug Fuap ceon ve no bpertteathnars n-ónocan 
700 Sleic vo beipears ap5ur 04 coopois ve opneir Furoipn 
asur m1 porb Furoip sloowsgre o focaip on s-clumycs Le: 
Frnesspoo, s5ur oeineann Fuan so m-bud epic 100. din on 
sóban pin m$ne Furoip comainm oagur inpuis sniomhapta b- 
Fuop vo Ceosil an’ cneabaon or & cron, oct m oie 
Cevooil Leip acc tiuntuig omc e 5a poo: A theareann 
Fuivip so b-proppuigeann re foclsa tpesco na n-olige mbur 
reann no Fuop on bneiceaom? time cuinsgeann Sleic anno | 
felb apneip 6-Furoimp. 

Ir an pin oubsinc Siolec asapobperteath Ounfobepce 
‘Cpevo o oeiner Fuapn te poclorb b-Furoip? Oo cmt Fuop 
1 o suc byte sob, & tons pilesd td 4 piaclorb onn 
Topoct pusne re cuir cons mbur mespo. Map an ceuona. 
bi Ceuool sloordste & focop A5uT vo Leis op noc bud 
flop on fTfceul o omy Furoip, acc cuincean e cum noipe 
Sf como on c-spocpuinne, oi bin cmp cputuigce cyd 
proonub cintib Tonngoap ogup Lop, Ann yin jsne on 
\yrocpuinne compoad, ait níon sapoms sonouine 6 Sut sip ron 
Fuopn osup Ceudoal. “O'eims Scoptan ve no bperteathnard. 
o15 poo: Mo fuilonporo on yg oo Scoptan vo Labaip: 
Asur fressoip on me: Lobain o Scantan. Asup Tearas 
Scapton pusp o15 poo: Aco n coloth moplursce cuó on 
yuo reo! if corathoil on cup le ful pilce ann ounthopb, 


THOt Hnrvcesy 1opgol ain eons O15 cartuged feiposp nA. 
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n-ovce pot Loircin & bot! Cpewo mo ngloacpeap cunvoar 
ain meoin b-Fusp asup 5-Ceudail, osup moon b-Furomn 
spur o1olpoo sac cean ceitye nusipe on meuo o coll 
Furoy man cain, ss5up broead & n-oinm commilLce aor pol- 
Lob m-bperteath ULLsd? Ain cprocnugsed vo Scaptan & 
cont, O’eiNs an ws Ho spd: A Clano fíoncaoime n-ULLad 
Tv Ceudail osu Fuop o fesreann marluigce, occ mi 1 UL- 
Lad!, om ní parb ULLsd cíoncac leo. 1p mo banamail so 
m-beró Scontan Lanfarce Le focloib on yg. Drdead cno- 
caipe & cothnurde o oul Le ceanc mop o Cothdail. Thear- 
nuig Cewooil asur Fuspn foclo cneaco no n-olige acc nop 
qwisne Scoptan an níó ceuona? 

Th b-fpinl focal ain cneaco no n-olige cobainc ceao v0 
foclaib Scaptan nibur mugs “no vo smothapta 5-Ceudoil 
assur b-Fuop? Cpewo munoc furdepoo Ceuóail asur Fuop 
mbup muss sip cartoon m-bpeiteathnoiy, OCT ponpoo & oin- 
mna sip pol na m-bperteath, maille Le odbap o fmoaccugod? 
Searfpoo man buancomeine on c-olé o nEenesvar, 50 m-be1d 
ann n-uotoine porters 00 Cac AT reo usp fearosa? Le 
no linn mín oubainc on pis: Cpeuo mo yrsne no fin Teo 
5° cioncsc b-feroip) so prsne on te Fmd on caroro Anna 
n-o§o10 50 ciontac, cus1d Fuay o mugs fon cuir, bud coin 
50 m-be1O on cuir for fepurousce ann coloth n-Aprotan 50 
m-be1d on ceapt veunto oop foclaib cpeaco no n-olige (oin 
Slec osur Furoip. Agup osyrourg Scantoan o sut 5a pad: 
ip mon cpocaipe on ps? Anoip op eisin cmocnuig Scaptan 
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& focla nuein cLuincean sut amesrps on pluss tant cíom- 


ciolL an bpuiteine 56 pod: Ó n-eirceoc&o on 1s Le mo 


poclaib? Oué o m$ cloon vo clump oom fceul cneósce 17 


mie Cana bocc! Tot tangovoy no focla vo'n mS &ou- 
bainc: Drdead v0 foeul Subbponsé iínrce. Ann fin. 

Taimc Canpo af comain on opocpuinne sur le sut 
cpoosce oubainc: O S ms peasreann ann feo 15 cothve- 
actoin Lest apur . Le n-apomhoitib calman ULLsd bais a 
eiunewig Luacsain tig m-Dorluac so bron, bí cun mac 
ASuT 02 Insein 15 Dorluac clan Cano. Anne naé éuail- 
wis on pis ve Morro asur Suilcano? Noa bmongeslla no- 
ailuin o tmhoipneann Le Linn pputorb n-Oubsa ae cnoc m- 
Doolan? Cusrd Marra ann cothlusvoip Leip o oto osur 
& matory 50 Seallod onn Masgmoy, Le cleamnar veunsd 
le Rolsed assur sell go. pacfoo pi mop beanceile 50 m-bot 
Rolod oaip ceacc Cpuinnuged Teo cusain. Acc sip oul amaé 
con Tceul so porb on oir seallca cum porugad, ní oon 
act 10M04 TedNZo vo pt Le cnut coppusged ann then ogur 
cpoive cech OCd, SNOIT bí peeul sup porb Rolod T95$5- 
poose Le íomonce mbhoinseallL so meaLLaú, opp sup pod 
Morro ceinn Le pun spur feapcspnod o tug T1 50 Mapanos. 
Maoipeonn snoir ann cipyionaib Hleannsoun feap & comsoip 
ann cluapb Morro focla neamhslana pogpana o'imypin. 
'Oeanstuis evan no Leinb Le naine. 

Mop on cevons Laboipn fe ve baogoilceib apc annop 


tiomcioLL moa porroo Rolod an bpoingeall. Nop metnwg 
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bDorluac son baosail na fortciop ve bmg so HSne fe 
ostoao. óÓnnran an aimypip pin bí apbap, euoail, asur 


moon ap Part again, spur curo foppansg Le yuonesd Ler 


' an veopuis ap an botap, acc ain boll Diman ais cail Lean 


op opneip, Dí ap mc ais fopfoipe ssup Lonsaoan an sS&o- 
uive, vo bi re an S-comhupnpan Leasamap op 5-caporo anns- 
Sard an saourde ap cothoaip bypeiteath, & 61 man an ceuona 
op H-comuppon, mipamop Go an puo 4 taplov, S5ur Frayi- 
wis borluac 5° Pepurofps1o on cur. bie ean on bpeiteath 
bovap YO ap s-ceirt. 

Tame bo spur coopsa sa5up mionan sodbaip ain op 
mongreup, an on boll cup on bpeiteath feo ceipc ain 
Dorplust so b-fpeaspoceo op & Coma oen mó uo? Taine 
Dorlust sour fFrespopn re tanssoon Sip peocpan sip mot- 
alathpo. fion sloord re clusrpiig 5a pod: Aca moncome- 
uctTa a5ampa esdon usd on pug. VDeipim ssurp snidim! Ma 
pocpod muro sf como an bpeitesth reo Le caroro ní eirc- 
uiseann fe linn, acc ma 5mveann nesc caroro ann op n- 
o5o1d ann yin So oeimin eipcturseann Te so oubrpoccac Le 
'ouine ‘-ceuo s-cluair, ssup Lobpeann fe on coin ann aon 
n-o5610 Mdji OUINE H-ceuo0 O-Teangs. Arp pepurouged ap 5- 
cor pnrdeann Te on uile ann sonfesp, ní b-puil cluspirg 
no sonduine sip Lecan occ borLuac, no cops no b-reroin 
on te pigne sn caroro. Rigne an byeiteath ‘reo euscoin 
45ur eudcestic óuinn uile coo sip feuo Leip, uime fin oc- 


amon bocc anoir Sead anbocc sata op S-cipoe ag5ur spi op- 
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opbapn sen, aSur vo taplod an seuplesnuinc Teo ve bms 
noc cobrainreó muro Marra op n-5pod fuar 00’n bpeiteam 
opmipoatharl reo! dcon bpettesth wo anoir pearesd ann vo 
como) O & ws! ósur if Scapton & ainm! | 

Ann rin soubsipt Siolac apobperteath Ounfobepce: Cao 
e beipfoo firodnuire ‘00 poclatb Conps? Agur fypeasop 
Eanpo? Ma sLoorócean Tul. ósur op freaspod Tul vo 
SLeotc no m-bulpoidesd soubsiic Scaptan 50 ctpustsoathail: 
Oué & WS co Scaptan cemn may. v0 toil e cobain ceso 
imteacta amoé vo? Assur cusd fe omsé ossup 61 10n- 
SoncoTf sii an T-aprocpuinne. Agu sip reolesd taric mbur 
mugo om “no Crallcean yproccanec, nideirppin mion Laban 
sonnesé focls. Oo b4 soc anna toro veasla coinc map 
seoll ain no focls cpusrde Laboip Scaptan annagard Ceu- 
ool asur Fuop. Topoeip camal maic oes Sroplad ais 
yoo: Xd pocpeo serbsvoipn ann 0145 Scoptan, no Labpocoo 
Tul? Acc Fpeasoin on yrs: Tus Cocoa Olloth fools ip 
ann pPpilopsoyrs moipum, olige vo €nmon, ain ctpesco na 
n-olige uo sc foclsa reo repobta: Na cobain bpeiteatnnar 
ann o5o10 sonduine noe b-puil ain Lotop. Anne nac rearé- 
Leigeann Stolac caen ve no bpeiteathnaib cyeaco na n-olige 
& S-cohnutóe, no op voespbthemusg com Luat? Oop olige 
brdead wile ceanso anne tort annagoard Scapitan com foos 
sur oto Te of cluoirteanc. Taboin aptesc e. 

Cyst feapuig on syprocpuinne oii th-bpuiteine, minus 


Fionn voib Leigeann no n-eagna, a5ur oyrours fe & Sut anno- 
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Hoard no byerteathnarh ais pod: ‘Anne naé cuss an cay? 
Croeann ace eugcoin ouine eile cró mbup mugs 'narinos 
& pnadvar ann glanfolur m-Daal, acc ció cyact ni cíióeann 
& mopcoyfpern 510 comh ‘mon Le monypliab? no com veans 
le ceine Loarta fan sleann ann an ordce? Ata fortcior 
opmpa pomme “n La o slacpao so arco cloin Eppione focla 
no m-bpeiteath ann ait b-pocal ctpesco na _ n-olige. bi 
Fionn so foil oeunaó o compad o5ur cheonuts ro1o Scaptan 
artes, sper vo: bí mall. 00 cloon an Loa, asur &oubainc 
an ws: D-peroipm noc b-puil Scaptoan a fart per for? 
Cpevd0 ma mMaipeann ye 50 0-T1 Maron amesrs 4 Capooid, 
ann fin tiocpoo maille Leip no prodnurmb op & fon spur 
annd n-ogard ann Teo ap Lecan, Lannamanac cnoc Cpumnu- 
15 an c-aprocpuinne sip th-bpunteine, Tearuis Siolac ais pod: 

Abba & Scaptan & Labpocoo Tul? Asur vo comsain 
Scaptoan ann clusaip cean 06 Ccomvesécoib: Cuinguig Tul o 
flor aise fein. Annpin oes on ws AIS pod: Ip frop m 
b-punt confocal ain coco no n-olige & bainesr Le eusco- 
i) o5up eusceánc no m-bpeiteah. Ap on adbop fin 4 
cloin fiopcaoimhe n-tilled cneuo mo marluiseann dperteath 
focla no n-olige asur sip veunsd Cororo ma cyuturspeap 
on upicoro violeao re naoi nusipe Lusé no upcorve o jgSne 
man cain? Fpeasoip on c-ayrocpuinne: Sead, brdead, brdead. 
Spur mo ciuncuigeann on apobperteath & Clusip usd'n core 


o10, no m& Fnrveann fe euscoin Ann son cuir, brdead 4 
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epic cuis oeus nueine o'n ce fuilangce uncoro? ósur ni 
Turóeraíro bpeiteath o WSne n eusceanc ain co1tCeoin m- 
breiceamhneir feapoo? ósur fneasneoon uile: Sead, brdead, 
bideod. ósur vo bí mop fin. dsur bí no focla pemobra 
mop curo cothlestnuged focla cpeaco n-olige n-ULLoo. Ir 
ann fin sours Fionn yg Ullod o gut Sé pod of apo: 
Com poos sur ota ppiopoo Coéod Ollihan b-Foola onn 
cporotib wis, pronpord ASuT moiteod n-Ullod, berd Lath 
cle no n-olige rince omoc mop Tc1aCcomaince oo'n Las asur 
beró oesr Lam Leoin no n-olige rmaccuseó on cotheapac. 
Mop on cevons oubsipc on pig Le Canro: Cio meuo ap 
call cu Leip an eugceayic? Ócc fressain Cana: 

Cpeuo ir bi og coll, nop acus on ws Conpa asur 
& comooil an comhoip clan no calthon. ÓSsSur proppuis an 
ms: ón sloc Rolod Marra mop & beanceile? Asur fre- 
apoip Cano Seod maipeann Morro. anoir ann botanaid 
Rolsd usd’n Cpumnusgood & Gu Tayic. Asup ootnmg Ti- 
onn 076 djvothoop 0o Tiomann may bhonnconar veIc biopors, 
MeIC COOPAIS, ASUT Oeic Fobpo usd cyeu0s1b on m$ so qr 
neip m-Doplust. O’pil Cano & m-baile Lan ve Lustgaip. 
Anoir stnuig Fionn oo Car so s-cunpoaro o Clusrpoa fuar- 
poilte v0 caforo an pobail. lop pm cytalluig Fionn so 
o0-Tescmop. Annan noommap baolain os prgail cuatd 
apromys sip cusipc SO Ulconnthacc le feuépinc Topl on yes, 
oi ‘00 Dí onnd Lurde ap & Leabba ceinn o5ur snoop. 


Do maoin. 














ee SA ' 
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Tionn ann Cpuséan le Trosnar Cabainc vo Úont. dcr 


níon iméis fe amears no ann sSooban muinin on ms; no 
moite n-llLconnmacc v’easla 50 S-copppoo usp ongioco 
exo. Mion filling so 0-Teacthop cean mora, nuig 50 Oéu5 
Topl. Assur vo sul Fionn e. Annpon cumgihoo baolain 
oeus ve pigoil -%-Fionn pusipn Congool yng Hoalen bor, 
45ur sip tTiseact VO syrocyuinne Boolen ain th-bypuiteine 
possvayi Cocard moc 5-Congool anna pH ann aT & oto 
4p cion yugeocc Saolen. aneas baoLein feo, temic cnom 


cablLac mon Ceannurdesd na b-Feine, cpot bí Daal ann 


DATS ton O& teac m-DLaé, arpteec ann Lonsponc 1mbiíone 


S-Colba Le ceuo Lunsaib Leabaipaona o5up 04 ceuo Lungs 
Pi eidmeuech: lionca Le Lon asur euoail cyuinnte usd Seó 
pion ven vomhain. Aip cigeacc Le no Geile vo sprocpuinne 
n-Ejipione ann apofeompod v0-Teacmon Tabapta, 61 cortaorp 
WS Ulconnthacc caoib prop ve cprdson apopis follath, oi 
ni pogsoap for cean ann IT Torpt sour on cyrocnugsd 
on ceuo fesct Cuo1ó An T-sprocpuinne amac. | 

Asur 61 mopounpo no n-anof'eomhnaó opurosce. Ásur 
CeiLabnaoan monfeir o-Ceacmon &asur moricothopod.na n-Cac- 
THO sip ior Cabanta. Anoir ain 1onnruide oo Comoneó nd 
n-Cactps tainic commooil Ceannurdeod na b-Feine artesc ain 
lior Tobapts, osur tug aprons ceao voib vo pod ap aro 
onn clusipceant no pluas cd no bulromb: Froppurgrd & 
CneunLaois n-€nnone bud cnere cpiodve, bud a1yroe clin, 


sealleann Ceanurde no b-Feme man seall n-Caccpo: Cot- 


470 


ban wp Lonnac, canhonsac, culled Luipieadc, permet, cLeaoe— 


oth, ASuT Lann bud Flu 004 ceuo Cumaill óihseao no píéce 


bonnsner noi oo son feapn-Epyione & fort Lomeuccec Le 


tolled on Luipeac te pords, no on pout Le Lann? ócc 


ann ctpoacc mop snotuig son Loos an seall, on mon feo 


‘00 son le bonbbeim bud oité1ollec 10 vo tolled. Ip anp 


Ea 


Tim toimec Ceon Ceannurdesd no b-Feine so nanoms 25ur 


M15 chomuseó o Cen ASuT 4 Cpoopec TIT 50 ‘o-callamn. 


Bponnu1s do. 


An seoll n-Cactps uo vosnotuigce. lop pin ain n-001g8, 


ain feucpinc 0016 maitesr spur cpusrdeact nd n-opims pute 


Luipeac, ceannms yigte, pyionrarde, cinfip tpeabsons on 


pobail maille te saé cpeunlooé sip feo, 0’ evoail cul- 


Lorde Luipeoig, catbaipn clesoeatha, os5up ets, o5up 5oc 


wile cpurcan cote. Aur coipbsinu1s Ceannurde na b-Feine: 


00 COC M15 Ceannadc, Nor ASuT cdo noc supicocao bopbbeim 


on ce sleurco Le on Luipesc o oiolurg yioo, eosdon, moa 


cuinreon Leo man comlionsd pol oloin certcipm oin pugpeo 


yur nith on thopbuile.. Can n-deir no noor Loete vo furóe 


on c-oprocpuinne ap ogup 0 stin Fionn so Leispeap no 


Tcmobc voy cupmor, sur oo b4 moti pin. 


Asur SPOSoiplesoapi no. buLpoipide : Seareann neoc 615. 


Cabanca O15 wypesd o Ceapc? Acc mop Fpeasaip son Hut. 


Apup cuavd on c-ozrocpuinne & m-baile cac 574 Ouitce fern. 


Asup cyolluis oprors 50 Ounpobepce, assur 00 taplod sup 


buailesd on ws Le prancorb anna coro). Asgup comainLuis, 
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Fillian apoliag prgoa so pacpoo an ws 50 mime ais proth 
yan paile asur pugne Fionn mop coat Fillion, acc opor 
an solo mbur meapo nung Sul O'eus on yng Vo moil 
re anom$ pe baaloine veus. Oi Fionn pws Ullod osur 
aos Epyone, ploince, Sioplath’ ve bus bo por & Latha 
mbup ros “n& Lama son pin beo pon cpot pin, Agu bi 
wile ULLod o15 seupguil ann úis Fionn. 


An naomtnoy! leabar. An feipeso caibroil. Rigor 
Eocard 'Oa 'nóeus boolainesd 430 so v-c1 418. R. C. (An- 
nala piseacca n-€nmone. An 1. pol. on 64. omleos. óoir 
an 'Domain 4345. foot Soinm Coca1d Uaipcesr. ósur ón- 
naLL& 5-Cluoinincnoip, maille Le Luingesc.) 


Anoir iy bar b-Fionn cpuinnwg ayrocpuinne n-ULLod 
ain fh-bnuiceine asur possoay Ruadpurde moc 5-Ciep veapb- 
nech b-Fionn anno ps op cion Ullad. An cpot ceuona 
IMTISESOS]\ Cuplool1ve DEdHtoappuig amMoc sip puro Eppione ais 
apo: Cpuinnteap pugte, pyonrparde, cinfip, olLamna, asur 
tyleabsons “n pobail, ann opofeothpod v0-Teacmon Tabaptoa 
sen mall, on ota tprdson sprog folloah. ósur ain furde 
00 sypocpuInne on ceuo fFedct, bí Cocard pws Muthoin pos- 
a15ce Annsd N-apoqis, níon Oimers fe amoé 50 líofoil, cup 
Rusdpurve ps Ullad an eipoon op 4 ean, ASuT Leas 
€ocaió pig Hoolen an pusbpoc ap & Suolinnib Oop cupmor 


ceilabpooop monfeir o-Ceacmop, assur mopcomopod no n- 
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Caccpo ain Lio Tabapta. dip furde on vapo foecc Lerg- 
ted} Leabain nao n-dimpipe n-€nmon asur tpesco no n-olige. 
Asur vo spoglooie nao m-bulroiprdesd mon freagayt son 
gut. Aco monrpeir o15 Eocad ann boovoipescc, Teolms re 
topic ciméiolL Eyton anno Coablac, asur 61 10m00 prion- 
pode, o5up maite Murhoin vo %1 anno Ccomtuodoin mop 
fuinmon. óÓin cigeacc v0, 50 Ounfoberce, 5loo1d Rusdpurde 
pltonraide, osu maite n-Ullod le no ceile, asur éeilod- 
poost monfeir sip cean moro Le apopms v0 onopuged. - i 
óco €ocaró pig SeaLen ais caituged a Loete pan Teils asur 
fylodcappoipic m cusonn re fogs no pit vo erilicib no moc- 
ciúb no moctipib Soolen. Aco Tpeir Rusdpurde ann muin- 
eod On c-&0TO0S tugonn fe cuoipc 50 minic ‘00 mun-n-olLaim, 
Octo €nmon foo1 pos spur TuamnesT; oin prubsileann Rusdpu- 
1óe ann corceimeacaib & Pliocc & comnutóe. Annpan noinman 
basloin ve pisoil Rusdpurde ruan Ouban on canooLLam 
bar, 25uT sip tigeacc Le no ceile v0 cormtionol no n-oLLam 
pogoosp Turcapn anna n-ayroollath n-ULlod. óÓnoi top óeir 
oo pigail Cocos pig Murhain os nóeus boolaine anna n- 


opowis, Deus fe, Sur sproursesoan & Conn ann Muthoin. 


An naomman Leabay. An peactthoeo corbroil. Rigoil 
€ocaió Aos curs boolaine. 418 so 0-c1 413. R. C. (Feué 
Annals prseaccta n-Epyione. dn 1. Rol. An 64. ourleos. 
Soir on Dorhoin 4361. poor soipm Cocard Fiodthuine.) Asur 
wsoul Lugod ceitpe booloine 413 go oc 408. R. C. (Feud 








sete ba ape 


eee awe a á 
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Annoala pigeacca n-Epyione. An 1. pol. An 64. ourleos. 


Aor on Dothain 4362. foor oimm Lugod Lathdesps. Asur 
Luinsfesc.) 

Top óeir bar Coca pS Murhoin aprons, ónuinnuis, 
aprocpuinne Mumoin ap th-bpuiteine oasur pogavapn Luged 
mac Cocard anna pig Ann ait & Stop AT Clon pIpgeacra 
Muthoin, acc sip ciseacc Le no ceile vo aspocpuinne n-€n- 
yuone ann ayrofeomhpsd o0-Ceacmhorp Tabaptoa possosp €ocató: 
ms Soolen anna n-anoms pon cewo feacr, spur cusiv fe 
amsc 50 Liapart ASuT anno furve sip cup alrocnohpean 
Saalen an eireon ain & Cean, 4SuT vespuig Te an pigbant 
apo $uolinmb. ógsur oul amac oon spocpuinne ceilobop- 
on monfeir o-Ceachon, assur moncomoneó no n-€accn& sip 
Uor Tabapts. Anoip vo Cwún €ocaó Connus anna furóe 
ann ait pig ann Sosolen ain foo no cuig boalainesd o ms- 
oiluig fe anno n-anofus. Foor veipesd on cuigthoo baslain 
bi Coser apoms corcurgce op o n-eac Fposur vo DuróecLoc 
pur Deus Te, agup saproursesoop & Copn fon it & TuiTime. 
Aét vo tapled son cpumnuged no n-aprocpumne SeoLen ain 
th-bpuiteine sun phas Connms$ op fein Hom spur oinm 
MS Hoolen voy cothaiple no 5-Cpomfesp. Apup cigeacc Le 
no ceile vo n-syocpuinne n-Epyione ann apofeompod v-Te- 
acthoy Tabata, pogeoapn Lugod mac Luged pug Murhain 
annd n-oyroms fop Epyion. Arp cprocnugsed on ceuo fesct 
DImMAs on c-sprocpuinne amoc, ssup 61 moróunre no n-oyr0- 


feompod opurogce, agur ceilabpooap monfeir o-Ceacmop o5- - 
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uf Mopcomopsd nda n-Cacctps op Lior Cabanca va} cuymor. 
Ap on oopo fescc Dí Leaboip no n-dimpipe n-€nmone asuf 
Tesco no n-olige Leigte asur oi Cmocnugso, Cus1o on T- 
ayprocpuinne in 46010 Hoc don 0's Ouitce fein. Anoip onn 
certpethao basloin ‘o's pisorl fusip Lugad aprons bor. dco 
& copn ann Muthoin. Ton óeir bar Luged cpot tome oyvo- 
Cruinne Muthoin op th-bpuiteine, pogosooap Ayrorean (óinc) 


moc Cocard anno ws op cion Muthoin. 


An noommhso teaboip. An c-occhao corbroil. Rigo 
5-Connmis pig Hoolen reocc boalaine 409 so v-c1 402. Rf. 
C. (feuc ónnala pigescca n-enmone. dn 1. pol. An 64. 
ouleos. oir on Oomaun 4357. foor saipm va macaib 5- 
Conngool. 1. Cocord a5up Conoing. Leis map on ceuona 


Annolo s-CLuainmcnoi. Asgup Leaboip Fenogs. 


ónnr nd Laencors reo cup Connwuis cupodrde ctpeunlua- 
ite Sip furo Epyione eis pod: Cpuinntesp piste, pyronparoe 
einpip ollthone o5up ctyeaboons ’n pobal son mall ann 
apopfeompod “o-Ceacmon Tabonte. Oi es chíróson Sree 
follow. dip furde vo'n ayocpuinne on ceuo feact, b1 Con- 
nuig 215 Purse sin cartooip ps Hoolen. Anuoip apvogsaipes- 
oop nd bulpoiprde: Aco tprdson Apoms folloth! "O'ems 
Ruodpurve pH UllLod se poo: A Compgte asur o arofla- 
ite n-Eppione mo’p bun vo-coil e, fropppoaro Rusdpurde ms 


ULLod’: Coo foo purdeonn Connms op cortooip ws Soalen? 





a a gin 
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Sip on ball Lem Connmgs anna feapod 5a pod: A fan- 
cuiseann pig ULLod vo ómn mac Season, sip cyprdaon Hool- 
en ma euro Connms op? Fyreasgoip Rusdpurde: Forl. 
50 b-ríoncaoim o pyronra Haslen, m fesd, mop tormic Lert- 
we Tin ve PMUdINTe ann intinn Rusvdpurde, occ ma’p erin 
00 Connwus vo bet pogaigre anna ws op cron Haslen “oein-- 
Foro mm UllLod: A Connmg beir busd asuT beaneséc spur 
beata foods sip 00 tprdson. NMrdeippin mop ens Connurs, 
Leip & aic 00 ceapesd amesrs ptonraib Soolen. ip ann 
fin ves sup Apofean ws Mumain ais ceipcugod: A. 
Cornyugte ASuT & sporlait n-€nmone anne noc por’ Connuis, 
pogaice anna pus Goaslen oan cupmor? Treasain Connws, 
for 4p ait ps Hoolen: Anne nac vo ysl Connwmgs pws. 
Hoolen asur spows n-€nmone ain poo wile baoloin €ocaió: 
& deapbpotapn? Acc oubsipc Apofeap: Thon eigin no olip-. 
teansé Leitide pud. Nion feroip vo toplad. “"O'ems Mup-- 
éod ceanpespn Magslein ais pod: Aco pyionrarve. 

ósur maite Soolen ain Lotoy eodon onn feo, cpeuo 
Ma pospesp sip Tabanta e? "Oo feo rpneaSein od cean- 
freon Aoimas: Foil so b-pioncaoim, rapuigim so Leispean ar” 
ayo ann clusipceanc n& n-ayocpuinne focla v-cupmor -- 
Tanaytesé? Ann pin oes Curcan on spoollath asur Leis. 
re no focla ofp opto: Dread soc Cean pogaigce op o. 
bpurteine, asur anno toloth Ouitce fein. Ann yin oes, 
Topnsd ceanfespn-Apovesr 215 poo: A apopooite ir fos- 


tuigpe no focls, ssur may seall nop bain on cnoc Tab-. 
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ata Teo Le Soaten usd Loetib OlLman b-fools ip maó- 
“TANS so posfeap on pig anna ouitce fein. Cid bud man 
liompo mo furdfio0 Connms anna ayropms ma toploo yin, 
mvdeirpin ní site Liom go c-5locroo Te cattooip p15 Saolen 
nuis 50 possoay! no pyionparde o5ur maite Soslen e anna 
Wg Oop Tupmor o-Conortesc. Ain n-óois froppuigeann ceó 
oe cloin no colthan sup por’ pos o5ur ToSsnar ann Loen- 
co1b Coco op foo an aimypip & Comlionms Connms wile 
mó oct som ys? 

Annor so m-berd fusttinesp ASuT fos for aif calath, 
fiubsileao Connuig oon cupmor o-Tonartesc! Assur &ou- 
bainc Ruodpurde pg UlLlLod: Tí b-rfmL bpuiteine Saatlen 
poo uod’n ait feo, fannfoadmurone usd ULLad ann an m- 
botonab topc ciomcíolL Tabaptoa nus filparo ap n-veapb- 
potope? ósur vo Lobsaip ónofean yws Muthain an éoor1 
cevons. Ann fin o'eiús Connwms - POO: Didesd mop fin. 
Lannamanac cyrollesoapn pmonporde asup maite BHoolen so 
bpuiteine Morgnop, asur onn, furde mon ayrocpuinne poge- 
oof Connms anne ws op cion Foolen osup fillesoop so 
Tobopts. ósur pigne Ruodpurde fer ooib assur vo uile 
comtionol fosur ‘v0 Tobapito op on lige usd dpuiteine 
Magno. Oip sdubsipc Rusdpurde Liompa Turéop: Ato 
fuil clon Mupeooig olé onnagard clon Sesxonsa. Ma sníó- 
cea on feip feo sip Tabopita ber r10tiombjod o teangan 
nibur mearo ‘no eso 4 then. ‘Do bi uile cporde lionto Le 


Luotsaip. Lapnatnapod furve on T-oprocpuinne spf ann ono- 
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feothpad v-Teachon Tabapts, asnr oubnaoan na bulroipwde 
op spo: Aca cWóaon n-Epyrone follath! Annypin “'eim$ 
Rusvpurde pug ULLod ais pod: Cpewo mo furoparo Connmg 
MS Hoaslen anna opows? Do cup coc o vearloth puar. 
Oimeig Connms spup pyionrarde Hoolen asur Apofean 
ssur pmonparde Muthain amoaé so Lispoil, asur vo cup an 
aprocpomfesp Connus anna furve ain, agup Leas Te on eif- 
son ain & Cean. Apu vo cup Awehein 5 Mumain an 
mpbopc am o Sustlimb asur fillesovan app 50 0-c1’n oyp0- 
Teompod. Annpin Cuardesosyp amoac Le ceilabpod monfeir o- 
Tescmhon asur mopcomopad na n-Caécpa op Lior Tabapto. 
lap fin cprocnmgesoap on vapa feacc oa curpmor. Agur 
vo b4 fos spur fosner onn Epynon ap poo Laeteasd 5- 
Connur1s = Annpan feacchoo boaolain vo’ SL Cuard sprog 
ain Teils asur frodcarsaic 50 sleanntoib “íomanoib n- 
Capb, Anoir vo taplod sur Bmyurs fod mon cd foine 
no TeiLsoimróesó, assur vo Leann Connmgs asur & fuppion 
e asuT piteavap e aon Loa uo agur Lopnaothone pigne on prod 
mon flopfespesd ann ceapclotapn Loco wipse, assur v0 
plac Connms sum om ens usd Lam cin v0’séuroescraib 
act pooil o fuippion e vo bacaó acc fpeasaip aprons: A 
m-baineann pater le moc Epmion? Asur sin oproms o 
Lam Le cotbeim tabsinc, map plors cemcipears tus on fod 
pustin osur tolluis re Connmgs cyrd an Cporde. Apouige- 
aoa & Conn Le Linn no n-urse. 61 eugéooin asur seun- 


Smbl anno 010s, or Dí Connuis muinneac papdilir vo clon 
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no coLlhan. Aco ormypayi pisoile 5-Connms anna aprons for 
Epon peace booloine go slan. Aca & thopéopn sloordsce 


“taim ms 5-Connwgs biseaslac’’. 


An noointhso Leaba, An neoinmeo Babanh, Rísoil 
Apopip Te boolone. 402. so o-c1. 396. R. C. (Teuc dn- 
nolo pigeacca n-€nmone. A 1. pol. ón 66. ouileog. oir 
4n Domein 4389. foor oinm Aipc.) Agup yusoil Orlliot 
n&ot booloine 396 go o-c1 387 R. C. (Feuc Annola yug- 
eacta n-€nmone. An 1. pol. An 66. omleos. Aor on 
. omn 4404. Foor ainm Oilliol Fionn.) 


Anoir ton óeir bar 5-Connms n-oprows sur ws Sool- 
en en cigeacc vo syrocpuinne Haolen Le no ceile ain m- 
bruiteine Masnair nokaman Mupeose moc €ocaró real porthe 
opoms, anna m5 op cron Goolen, assur cusrdesooap no cup- 
ade Sip Furon-Epyione aig slaoie yugte, pyonporde, cinfip, 
ollthana, asur cyeabsona an pobail, so 0-Tescthon Tabanto 
son moll oin ota tprdoon Epyrone follomh. <Asur tongooap 
50 o-cpotamoil, osur on furde oo'n c-oyvocpuinne on ceuo 
Teecc posoospn Ánofean yus Mumhoain ann, n-oapopis. Nop 
oimtis fe amoc 50 pee ey Cup Rusdpurde ms ULtod an 
eipoon sift & Cean, osu Leas Fead moc Lope pyonra n- 
Wblussod on psbpoc ain & Sudlinmb. Ap cyocnuged on 
ceuo feoct, 1mtigesoop amac, ASuT 61 mopodupipo no n-apo- 


feompod ‘opurosce, ASuT tul o ceileabsapoaop monfer o- 
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Teacthop, 45uT mopcomopod na n-Cactpa AIR lor Tabapta, 
oubpovoap na. 

bulroimóe op oo: Ma cíóceal maic vo pHs, maiúib 
a5ur beantpacc ULLod, agur 00 jug, mortib asur beantpocr 
Saolen. Apup vo ws, meicib, ssuy beancpocc ULconnthocc 
Leacneocao aproywis noo Loete na moinfeife so rescc agur 
riCcCe Loetead, annor 50 m-beró & fort am arg an pluss & 
came cugainn usd Hoe pon oen ‘voman ? Cuipesoap uile 


Teactoipesct 50 'n sprog AS pod: Seod O & ms! bus 


anthart ‘Linn. Ap5up vo b4 wile cnoróe Lon ve Lustgaip, 


a5ur 50 veapbts bud voatipeathaca Cothdail, onons Corhtherl- 
ingcte. Laocna, euccoineeú, c-&oT05; r-&oT ceoil, cuneóbincaof, 
sup meencoof. An cpot taimic an ayrocpuimne Le no ceile 
on vopa fescc, Leiscean no feyobcta oop curmof; s5ur 
sloordesvap no bulpoiptoe sp anno: Seapeann nes ain 
Tabata So yleod 4 éeapt? Nop freasaip oon sut. Ann- 
yon oopa baalain ve pigoil “dpropest fusip Rusdpurde ms 
ULLod bar, tan yrsoil ves asur frtce boaloine. Arp cige- 
oct Le no ceile vo apocpuinne ULLad, pogsoapn Fiaca mac 
Rusdpurve anna ys op cionn tillad. Annpan feipesd boal- 
ain 0's pigorl veus Apofeap. Ain Cpumnnuged vo noyoceu- 
inne Murhain sip th-bpuiteine noseoon Oilliol veapbpatary 


n-Apopeap anna ys op cion Muthomn. Mop an ceuonsa b4 


 Oilliol pogaigce apoms ain Tabapto. Ó: mear asur seann 


oi5 uile m$esacc n-énmone ain Oilliol arrows, asur com 


ooingain buon b4 7.85 25uT TOSnT& furo an calath né porb 
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comslic no impr Le focpugsd ain b-poo no ty nusipe v0 
éeileabpovap syrocpuinne n-Eyypione om Tobozico. Annpan 


nooimsd baslain os psoil v’eus Orlliol. 


Rigorl Coca mic n-ónorean feacc baolaine. 387 so 
vo-c1 880. KR. C. (Feuc Annolea yugeacca n-€nnone. An 1. 
pol. ón 66. oul). Soir on VDorhoin 4416.) - 


ónoir wp bar spur sdleacod Oilliol Molra aprons, 
Tongooop pyionparve ASuT mote Mumain ain m-bruiteine, 
Spur possosyp Eocaid moc n-Apofeaspn anne pws sp Cionn 
Mumon, An cnoc cevonds imeigeosvoap no Cupodrde veas- 
toppurve amoac oi furo uile Tanarteac n-Eppione se poo: 
Bon mall cnuinncean piste, pyonparde, cinfip, ollihana, 
osur tpeaboons “n pobail ann oyrofeothpod v-Teacmon Tob- 
Sts, on STO TpIdDO0ON Eppione follam. 

Apu Cpuinnms an c-opocpuinne so ctpotothorl, asur 
oes Curcan on c-apoollam ais pod: Atco tcprdo0n Epm- 
one follom. Dens Froca ws Ullod assur oubanc: A 
Complaite, agur 4 Soopélana no n-Epqione, cpot moil 
Apofesp ron Epypion 61 fos ap on colath, om bí Apofeon 
aprooipointesc, THocaipess, ceayic ssur foo: Oilliol veapbpo- 
Coin n-Anofeon bin ros uo meuouseó agur Leacnuseó núis 
50 O-FATuIS ToSnar men blot sorbin ain furo we pigeacra 
n-Eppione. Anno n& Laecancoib uo Congooap fogs, eons, 


coipibe, soibnesr, mopcaill, asur mopthoitesr ap Cionn no 
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calthan ve bus mín cneuo moa puóerao €ocao mac Apo- 
resn Fan cTidHon €pmmone. onnor So m-berd fos ruLchen 
Laecesó n-ónofean asup Orlliol cigeacc ayy 5e ToLrúseó 
&aSuTr ulloomnugsd for calath 2sotbin Eppione? Asur b1 
€ocaíó pogaigce Le sut sonfip. 

dct ann cyacc mop mtg fe amoé so Lioforl, cum 
Fiaca an eipaon aip o Cean, assur vo Leas Feoad moc Fesd 
pumonr&a n-lbLusaó an prsbpoc op o Suslaimb, asur ap 
Cmocnugsd on curmor, imeigesoapn amac ASuT Cceilabpovayp 
5° surhan monfeir vo-Ceachon asur mopcomopod no n-€ac- 
ch& ap Lior Tobapta. Asur mi por] neac op Tobarita ots 
1apieod & Cceapt. Annan o-cnear baalain ve prgail €ocairó 
ruain Tupcoap aproollamh ULlLod bar, asur épumnugs comé- 
tonoL n-olloth usd boc mup-n-ollamh UlLod osup noseosn 
Tene anno n-szroollamh. Canóeir prgoailead op cionn ULLod 
re baslaine oeus fuaip Fiaca bar, asur &óLeaceoan e ann 
CLuaineac, spur Ooinsnaoon copn ulmon op & Cionn, asur 
bí mopcoointe chró ULLod annaóias, orm bí re mmnneac vo 
CLoim no colman. Ósur ath cigeacc vo apocpuinne n-ULLod 
17 m-bhuiceine possoan Aipsesorhopn mc b-Fisca ann ait 
& stop mop pS op cíonn ULlod. ógur cpoae pugoil Cocard 
mai spos feacc boolpine v'eus ye asur feaspeann o Carn 


ann Mumain caoib Lé cann n-Apofeap asur Orlliol. 


&n noointhad Leabaip. An c-asonthao caibroil veus. Ris- 


oil Aipsesothon cyrocao boalaine. 380 so 0-71 350 R. C. 
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(Feuc Annalo juseacca n-€nmone An. 1. pol. An 66. ooul- 


eos. Soir on Dothan 44:23. Asup Tcmobc Luinsreats.) 


Anoip oi bap Eocard bi no Cupodrde vesstappus oul 


TNO Epyion og poo: Cpumnteap ayrocpuinne n-Epjpione ain . 


Tabata Son mall aca cmósxon ayrowns folloth. Agup ain 
cigeact 00 Daal arceac ann vapo jon 0’ tead ~lapypsie, 
oo furde an c-AairoChuinne ann spofeothpod o-Ceachon Tab- 


apts. An ctpot cevons bi Daipe mac Orlliol pogsisce anna 


ms ann Muthon. Agur ap on Ceuopeacc vo’e1ns Tinne an. | 


opoollamh se poo: Aca ctprdoeon Epyione follomh. Asup 
oes Oaipe WS Muthoain os pod: & Comnplorte n-Eppuone 
cneuo mda purofpso Aipsesothop. moc B-Fiaca ús ULLod bud 
bhias; cliu, macaoim uLflíocc n-€n anna aprons ron Epon ? 
Apur spourg coc & deaploth. 

Nop imiig Aipsesomop amaé so Liafail vo éuip 'Oaine 
ws Murhain on etpaon ain & Ceéan apgup Leas jug Saclen 
an ypbpoc op & Sudlomnoib spur vo furde óinsesaomon 
ain an tprdoon, spur atin go Leispeap op apo: Scyprobeo 
Colup ssup Leabaipn no n-dimpipe Hoolas, o5up sip cptoc- 
nugod oes Aongoaip ceonfeay Eapb ais poo: Thot purd- 
esr On sprocpuinne on DOO feact 4TH Ceirc 415 Aonsair 
oo cup & baineosp Loa cluaip €nnmone.: ósur Oo'múis an c- 
opocpuinne amoc ASuT b1 voppa no Nn-apofeothped onurosce. 
Ann in cetleabpoosp monfeif o-Ceachon asur mopcomoyiad 


no n-Coccpa op Lior Taboptsa. ósur com Lust sup toinic 


= 
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4n t-apocpuinne Le na ceile on one feacr, vo fear óon- 
Seir ceanfeap €anb ais pod: “Oeincean sup tprallurg Rang 
ws Ulconnthacc Le cabloé thom so n-oiptip on “"Oomain 
esdon 50 0-t1 Muip vo-Tipenna Le comsniomh tabsipc v's 
ónons sca May Fartig-mapia 615 bainc cpesc usd Fac Foinse, 
mop crip ota ort pg Ulconnthacc caob prop oen cprdaon 
follath? Anne noc copthearseann cpesco n-olige n-Cyy0Nne 
n-oul ain aruin oo son flat op cusps aprocerme ann 
cogad cnespoo? An coin no an cesyit e 50 purdefaro no 
tuata otis ann ayrofeomhpad vo-Teacthon Tabapta cot co 
& ws Hur Leitive uo ve ms 50 peolod man fatac mapa or 
Cionn on vomain wipseod? Anne noc coin 5° m-be1d & 
tusta 6 cothLuscorp Leip ais feallad asur bainc cheac usd 
n& muipcecooipib fait Los vo cpordeacc no m-bovac? De 
bus pin cneuo moa n-oibipemop nd Danoan go veo sf ayto- 
feompod vo-Teacthon Tabapta? Aip on ball vo lem fond 
cean ve na oct n-Danssan annd fearad, ssur frneasaip Le 
Spuaim feapsgec opup bopbgut: Tus dAongarr. 

Ceanfean n-€anb o erteac! Agup moa snrdpfio o Cuil- 
éaint byeugac oi Mos Luigne no Vollain cabaippaora & 
fuil asur oo feorl map bid vo no feapcaitib! Do yt 
muimmhoil furo on spofeothpsod, asur sip an ball. bi pmon- 
pode asup maite Hoalen ap cor 216 cartugad & Lom mop 
So vopnélard o 5-claveat. Asur oubainc awoms: Fort 
TOIL & thaite rpíoncaoihe, ní oop cufhoT vo fpeasaip Le 


fesyig no Las cum froinneanc onn osyrofeompod “ó-Ceachon 


ee: i 

Cabspto? Agup vo puresvan top Tin. Agu oes ys i 
Seolen sis poo: A ComfLaice asur SeoncLanna n-éenmone . 
mor b-fiop on fceul o Cluinmgs óonsaif ceanfean n-Capb, i 
anne noc chom An caror0 1” Chneuo ma Tcnuíoresan on cup? i 
Act oes dod mac 5-Cor cinpin lapgool ais pod: Chneuo . 
md Lobpocoo One ceanfeap 5-Copnpoin? Assur om e1j1g 00 i 
Onc soubaipc : & opoploite n-E€ppione usd Laecancoib : 
€ocoiró Ollihan b-Foolsa Coimnc an VDanoan man oesanbnacoin i 
apcaes pan n-alofeomnaó o-Ceachon Tabarits, ssup 0 i 
furde amears ponpaib’ €nmone o15 veunsd cothaiple asur 4 
O15 oyrouged o Lom. Apt foo an c-om pin b1 Lath capan- 1 
CAT on “Oaneaon son feall. Moa taplod so porb Tonb fo- i 
col-tappuig feap5oc leir on caroro spond Ann agard & i 
fluoct, an ceapt ve bus fin so n-oeapbmheincesn wile maic i 
& 5nd on Vsanoon usón o-cuf” Fiorpurseann ceó oni ' 
ceals osup slic no s-cpompfeapn? dip feuo von Danoaon i 
pespesd annogord eso na S-chomfean? Oop wile rpíoneo : 
ann Cotabotmon nn feuo! Aim feuo vo aprons €ocaró i 
OLlLam Fools? dip fewo vo Cisennmor? óÓin feuo vo fus- i 
tib 1ben? Seorpeann amein pliocc lola leo ve bus 50 ! 
b-ruil proo mop upler ann& Lam? i 
Moa comsaipesoapn Ceannurde no b-Feine focal ar 3of- 1 

iol ann clump s-cpompesp Soolen as marplugod apn ps . 
oi5, 1otiombpod: Sun peolus - 4p Cionn wips5eso ann o1yi- 
tip on oman mop fotac mapa. Cid beippor froodnuire. ; 


Ap cuipesoap chomfih Seolen & 010 murpicupod 5a Longussd? i 











Pane ee oe — 


ee ye en, ee ee ee ee = 


485 


Anne naé oeineann focal no olige: Diveasd ouine ain. La- 
tap Le rreasnaó vo'n carporo anna n-sgaid, b-purl Rans ain | 
Lacan? “Oeineann One: bi Rang ws ULconnhacc amus 
Tot tame on cupod aig slaoié cum Tabapta: Orn aca 
cydson aprons follath. Non froppmg Rong so n-euspoo 
aprons, oi mí b-purl v1 cappangipesccs ssoinne mop bun 
n-014 And & TA FOSod 00 cCpompfespoaib Saolen, man an. 
ceuonsa ip fedsl mart Anoir usd on t-am aif Bain opocpom- 
fean op pranclioven usin? Ma froppurgean Rang so m-berd. 
4n T-ayrocpuinne anna furve Fon ampop Tlocpaio fe ann. 
lap cpocnugsd vo Onc, cluinceap Sut se pod: Ma Labyo- 
cao aos? Asgur oubsaipc apows: A apromaite pewobrean 
ain cnesco olige n-Eyipione: Didvesd ule ceanyss anne tort 
sp Comain on bperteath cpot noc b-purl an ce anna n-agard 
ata’n caroro veunca ai Locop. O-purl Rong ain Latap? 
Uime veipesnn apows : Sesreso olise n-Enpione! ip ann 
rin 61 cneaco olige n-Epjione, ssur Leabsain nao n-dAimpipe 
Leisce. Asup sloordeavay no bulrode or spo: Sesreann 
nese sip Tabapta AIS 1apeod o Ceayic? Acc mon fpeasaip 
aon Sut. Cuad on T-oprocpuinne amoc, spur imtig sac am- 
baile so v-colath o Ccomnuide. Ann vapa baoLan yugsorl 
Aipsesomopn fuair pig Hoaolen bar. Agur cpuinnugsad vo 
apocpuinne Saolen ain th-bpuiteine Moignar b1 Fiaca nos- 
aisce ann sic & ston pig op Cionn Seolen. ónnran cuis- 
thao baslain ve msoil n-óinseaomon 90 éuin fe nd cupsd- 


we veastappuig amoc ain furo Eppion Ais p00 : óan cise- 
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act oo Daal ann ceuo pion lappsit capt beróesr no ceince 
op Lapod op Ratorb n-€nmone cpuinnceop fuisce, pyronparde, 
cinpip, oLLmana, osu cpeabaonsa n pobail ann. 

Ayrofeothpad o-Tescthon Tabaptsa op comoip apowgs. Anorr 
ain purdesd oon Syrocpuinne on ceuo feact, oes óÓinse- 
&omon s15 plod: & Cothflaite fropcooithe aca res 45ur 
pognsar for €nmon, tangamop Le no ceile Ler on curmor 
oo comlionsd, Le monfeir o-Ceachon osur moncomoneó Nd 
n-Eactpo vo ceilabpad. Anoip vo Taplod ian Lersead no 
reiobca sun Cuic Tinne on c-oyoollath cein, osup fuoip 
bor ran cumsmeo bosloin ve pigail n-dipsesormon. ón cnoc 
sloordesvan no bulromóe amas: Sesreann neoc on 
Tabata O15 wpeosd o Ceapt? MNhop fpeasoipn son sut. 
Soup oip imteacc vo’n osprocpuinne cprollung dAipnsgeoo- 
tho so n-Ulloo, osur cup re cuipesd vo pmonrord, 
ceanrespioib, oLLmanaib, asur tneabsonaib on pobail, maille 
Le breiceamna so S-cpumnnpoo on th-bpunteine n-ULLod on- 
no focaip. 

Ain purdesd 00-n ayrocpumne oaip th-bpuiteine, cup dip- 
Sesomop o oeapbpotan Aprofesp anno furve ann mac pws 
ann ULLod. An cpot ceuon oip cpumnnuged vo no ollihan- 
ob, pogso0ap Oocca ann ait Tinne anno n-opoollath ULLovd. 
Anoir bub oilne snuir osur cuma n-Óinseaomon íon, uile 
clan n-Epyione, ann uile nar osur clear n-eaccpa ní néb 
& commonnan op furo no Colman. Tí e amein Sun cortnmg 


an reils, on pionce, on ceol, agur eactya an sairce le óin- 
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seaoton, acc man on ceuonA m ps1b sonduine coth oesr ann 
compad, com caoithe ann comaiple, ann clusipceanc Le ouine 
eile bi nor eiptescca ain & o§a10, nua vo Lobain re b4 
& snuip slan polurlan, agur Dí & focla no n-easna, nuain 
00 tonithears b1 & fuaspad caoin flortathail, ai an saóban 
ro bí no cpompip og cheircinc Sul feuo Leo Óinseaomon 
00 claonad jronparicad Leo fein. Do taplod ann fesccrheo 
boslain ve piSail Aingesothop cpot taimic re so ULLood, 
Sup fooil Toil cean ve na cpompfespoib o porb aprooigeanrac 
ann 0165 Hoipim on ApvocpomPpespescts, on Haiym uo có 
comspniom aproys Vo Hnotugod. Le no linn pin theapms re 
Aipigesxomop vo cuingeall cid Teonc apup ailnescc o ingem 
Cayo, on byongeall bud verre ann ULLod so Leup. 

dip Lo eigin nuaip vo bin pws 415 botana1b Aovds cin- 
fp Mose, caimc Toil Leip on bpongeoll ció cpocc nt 
fusip fe cuipead. Thor filling Óóinseaomon so Ounrobence, 
fespurig Toil op comain on pis ogur Lath o imgeime Cana 
anno Lath. Rignesoapn spor foos ann Ounpoberice, osu sip 
pilesd vo Toil 5’o CoLam ouitce fein mon toigre on byoin- 
geall Leip. O'pas re pire le bean soolthuintip o thotop 
onnaice Le Dunfobepce. An cyst vo toppled no nrdte reo 
bi mire 'Oocca ann muyp-n-olloth 'Ounfobence. Agu Caine 
ceactoipeact cusam Le focloib an pg: Teanneso Tocco so 
'Ounfobence, aif) an boll cuaió me op comain on jg, spur 
fusip me ann pin Leip Aprofeap on pptonpa, spur. 

Boston on anobneiceam. Agur 61 cpeaco olige n-Epp- 
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One fusipsoilce, sur pepiobca €ocaó Ollman $b-FooLa 


peapyita amoc. ÓSur soubsinc Aipgesormon: bud mart mo 
acingaro Ooécca spur Hoolapn so pars Toil cean ve na 
cnomfeanaib ann feo 50 pod Liompa: So veapbts b1 nda 
noo1 olige 00 n& n&o1t cnompPeapoaib usd’n o'cur, & Ceuousip 
ai tpeaco olise n-€nmone, asur oy pol olige n-ULLod, 
yeod esdon pyiombpolloc on caorbroil. Acc ann cpeée Loy) 
nd ollthana sa basneó Coipbpe THOT Mops fe ann mun- 
n-oLLam Dunyobepce, esdon n-veir taboipc puor & ywgeacca 
0 Orlliol Diopngnest ann o fean soir cnoc bi fe catc- 
uigce apur le pucc boir so fuilanpoona naoi olige v0 bert 
commltesd sp on pol! Oubsipc Toil mon an ceuvona: Ma 
cuippoo an pis no noor oligte op op annpan ot anna 
porb ann Loetantoib €ocaró atop 5-Coipbpe? Scpurowgsrd 
Teaco no olige a5ur peynobts. Cocard so feucpoora mo’r 
fion focla vo-Toil? Asur vo bí no fepobra TmTcnurouisce 
licen maille Uccipn asur focal anndms focal acc ann 
Toco ní porb oon focal no son licín commilce oamoac. ir 
ann pin soubsipt on pig: 147 mo n-1mtescc vom so 'o- 
Teacmop, Sloordeso ómofean Cuise Toil ve nd cpompeayiord, 
osur copbaintean o Tesco no n-olige asur . sepiobra 
€ocaio of coinne Ooéta spur Hoslep. Abbain o Apopfeap 
le Toil: Noe B-furl aic op prol olige n-ULLod vo antnian- 
cob sonduine, asur ní p1ob oonnid commice amac. Asur 
pigne Apofeapn mop otin an pig. Vo Bpuccms feaps v-Torl 


amoé ip Lapad ASuT bud tomo ceirc vo cup ve Daol, so 
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vermin 61 4 focla map focla ouine ain mye. "Do éuip fe on 
ceirc ceuonds asur na focla ceuona 50 minic, asgur Laboip 
re mop ouine ann usgvapor aig pod: An if e 00 banamail 
& Aprofesy nac tus Bool na naoi oligte vo no n&oi chom- 
Tesneaib oi o-cur ? 

Asur fFreasoip Apofean: Fropurgim 'íoc: ón Laban 
Daal Le Tol or son chac? Asup oubsipc Toil mon Laboin 
ato Leabsin m-Daol opurosce so veo! Aéc ma Labpotoo 
m cialluigeann sonnesé & focla acc no cpompip sthain. 
Dideod nao focla fro no noé fron m CS Linn anoir vo 
cputuged. Th e on cevousin o Cuailling Apofean no focla 
uo & Labain Toil anoir, occ cpoat sloceann mo intinn coth- 
aiple ontaib ceilseann mo é1all amoé 140 man cleara slice 
n& S-cpompfesn Le cuingugsd prop on sool. Map pin o'im- 
tig Toil ain 46010 go feapgeac, A6uT cyralluis fe so v- 
Ceachon as5ur 4 ingein Capo ann, Ccothoescca Leip. Assur 
Tespovap op Cothaip apows, agup vo thaipuig Toil ann bo- 
ton on ws op Tabopta. Tap comal fpileaoapn so n-oun 
45ur veasbsile o-Toil ann conbao on pig, agur vo sein 
Capo Lean’ feapda agur vo’por Toil anpardobip ann opneir 
spur euoail, assur bí monmaoin ve uile cineal so Leon aise. 
Map an ceuona bí sleur assur cabacc ais Capo man bud 
coy v0 bert as meacain Lein’ on pws. Anoip ann Loeteib 
Teo vo taplod sun voeus Eineise on c-opocpomfesp, o5ur 
Bon mall toime Toil so v-c’'n prs AS pod: Dud aice 


liompa vo bet pogaigce anna n-apocpompesp? Acc fyes- 
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5417 Aimeoaeions Sloceso Toil agur foilte port o spore 
ve cabsacc óÓinseeomon, acc ve n10tib « boinear Le seinm 
ws n-€nmone, bideaxd cac anna tort! Modeir¢pin mon Tso: 
Toil usd & n-“oneacc nus 50 popup fe on ys ve bys. 
yin mion fulleng re Capo vo teacc anna podoipe nmibur 
mugs. Anoir annpan oso booloin oeus ve Sail óinse- 
&omon pigneosp Ooipe ws Murhoin asur Fiace Em Soolen 
cuinspod cotheipise s5ur corhglice annso Anois; o5ur 
tupuigesoop 00 ullthugsd o Comlanntsa, pon am ceuona 
cup Syropis tTeactoipescc 50 Opome ws ULconnthacc og poo: 
Tyrolleao Opome Le nespc o opmpluss coppne wmpse At- 
Luain. Asup sluapuig óÓinseeomon le plusg sapmsleurca 
n-ULlod so O-u'n ves osur copuig Leip opmpluss coms- 
miothce on Osansaon Foor cnuic 5-Cpuacain usd n prop. Toe 
popping Apows fo porb opmpluss Murhain assur Hoolen 
comdluigte Le no ceile annaice Le bíoncobain no Durdeath- 
Aine ip) Mas n-Oiur; oo cup fe Maeploaoé ceanfeap SLe- 
annsouin le bulpoinb se poo: Coo ciaollurgeann on sii : 
cpuinnuged Teo ve soippob no colthan? & fireann amr 
purl an sgol? Fpessop Dope ps Murhoin: A Cupod 
Sleannsouin m1 mion Linn acc fonn on sdpoinn & ourpeact 
mo cmt on yrs. Anoip ní por & Lertive óineshon onn 
uile n-Epyione le ouipeacc ceol ceuo& no clanpars. Apgur 
pressoip Moeplooc: Ma ca fepesoail Lucc ‘o-cuitime ann 
1opgul ceol, vo cluaiib Oaipe, bud coin so ponfoo e fern 


on ceol uo & ceuouoin?” Aéc feuc anoir tul & toinic Aip- 
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Hesomhoy agup & spimpluas ap Latan Tiuncwis Fioco osur 
apimpluss Soolen, asur slusipurs op Leo fein, ain feucpunc 
fin vo VDaipe ctpiolling sur rperan Le ceann veipip so Mu- 
thain a5up seup-leann Apoprs o Lons acc mion prgne anm- 
fLuas Wlumain opespamh no fuipesc nuig 50 cpeapnuisesoan 
Masoatoop, ASúT ain no cnucrb uo ullthurs Oaipe aor 
Lec cata. Ann jin aénms spops vo na buLromb: Abbo- 
mó ann clusaipteanc Doipe pg Mumain: Terdeann spons 
top bapbin. Atodsip no bac sonnesé a bealloc, man yin 
Opurvesvay foot Lert & Ceile, agur tonnrurdesoop on cot, 
sup mop b-fpoo & parb an cot ap bun nutop Cuicuis Daipe 
w berm cloiée upéupce of cpoantubsl. ósur Dí Luseó 
msc 'Oaine saTun ve soir fe baslamne veus, & tainic Le 
0S Comnvesccaih SO O-cTappms amac usd botansib ms Mu- 
main le feucpine & otaipn tpot cusiluig fe 50 porb o oacain 
ain Atdo, o5up Choo Te Cyeunthan Le Coo’ & stop. 
Anoip ain tuitim vo Deipe tumcuig opthplues Muthoin o 
éub ain foobsp on cote, acc 00 cart an pugostina Luged 
e fem ain cionn con? & stop, agur bt seibre spur coipgte 
Sy coma apropis, occ Lobain óÓinseaomon Bo §H-cinealrac 
leir osur 00 surde on c-oplooc So b-fuigeao fe cexo cenn 
00 Sprowls of Cionn 4 ton? ASup fressap Aipsesorhon: 
Tew o Lean’ asur berd mire comoesccain Leac. Agur b1 
carn Dope veunts sift on ait Ann & Cuicuis fe. 

Asup vo b1 nd baipo AS canod eugcaoin VDaipe, spur 


owing Aptgesothon Suto clapporg ann cothfonn Le gut 5- 
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cLanrec b-pile Murhain asur Dí beancnacc m-ban asur m- 
bpomngeall ais seupguil Ooipe. ósur ain cuin ustde ‘v0 
Aipsesomopn o cpt sears Te voip Lugod osup Cobraé. 
ceopbpotapn “Ooipe, s5up odilonnpurde cotpann on pig. “Do. 
sul re Dane blLat Mumdin ais pod: Ip coin our olir- 
Teondé 00 Sut sp5ur vo tceansgo ctyreunlooais euctais v0 
molod cot noc eirceann & Cluar ain on adthon in berd: 
Aipsesomon moc En org. 

Moloed sloipe asmon Ooipe mic Iben acc berd óinse- 
somo anno toro ve Frisco pig Goolen ve bg noc e1rte- 
Ann o clump. Agu filesoan Lugod agup Cobcac asur 
maite Murhain Le óinseaomon 54 bocanaib. Ain cyrallens, 
Mpsesomopn so o-Ceachon bhuinnms o ed¢ oinlust beiteaé. 
bud veire amesrs eocoib on ms, sour oo Lub re Lugod 
5° muipnesé osur tus re Lath copancar vo. Cneonus Cease. 
mosybnater 'Onomc spmpluss on Oonsoon ain oir 50 n- 
Ulconnmsér, sgur omits Opome Le anoms so 0-Teacihop. 
AD5uf 00 Cuip Spopis cupsd1de Vedsstappuig smoc sip Furo 
nd n-Enpione se pod: Cpuinnceap piste, pmonrparde, cinfip,. 
ollihans, os5up ctyeabsons ’n pobal ann asyrofeomhpod 'o- 
Tescmhopn Cabanca son moll ap comein anoms; o6c onn 
cpoct 00 Frisco ws GHoolen cun re ceaccoipescc cinnte 54 
poo: Fryleassipieso Pisce mg Soolen ann spofeothpod v- 
Teacthon Tobapta sdbopn cprallce apmpluaig Soolen ann. 
S5ord opowsg? An cot feo mop on ceuona. cpuinnms apo- 


épuinne Murhain sip m-brpuiceine asuT posooapn Cobcoc vear- 
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Bpotop Ooine ws Muthain, anna ws or cionn Murhoin. 

Anoir sip cpuinnugsd vo aprocnuinne n-Eppione ann 
apofeomhpsd o-Teacthon Tabapts, overs aprons oapup &ou- 
banc: A Aproflaite fropcaoithe éan óeir Ceilabpod monfeir 
o-Teacmon Tobaptsa, ota focal aig apoyis vo cLuoir n- 
€pjione, asur ir Leigead Leabain no n-dAimpipe Solas 
&suT repiobca n-Colup iméiseaoan amoc osur cerlabspovop 


monfeir 0-Teacmop s5up mopcomoyod no n-Cacctpoa ain Lior 


i Tabaspto. Ain furdesd von asypocpuinne on vasa feacr, 


es spoms op comhaip on c-opocpuinne so poo: A Coth- 
flaite asur & thopthaite n-€nmone reo e an focol o bain- 
eor Le bun s-cLuair. Fpeaspocoo Fioca pig Hoolen cao 
sóban oo tyrall re o apmplusrg onnoasord opronsg? Agur 
fressaip Fioca: Taimic oi n-vo1g Deine so Seolen Le 
creunfLuas anmon, ÓÁSur ap 0-cuiseonn cu, ní Toipmearsean 


0 Leicróe & man? Ásur con Lust sup Cualm 5 aprons 


an Lettrceul níon cerouis e oin &oubainc: Anne noc pods 


'Osaine asur Fioca capantoc? Oe bus Tin oubainc óinse- 


somhon Comh fooo sur nop bac Fiaca cor Vaipe, acc ain on 


Leth eile v0 sluair ann corhgniomh Leip ann ogar0 oproqs, 
i on basL cabaipparo ayocpuinne n-Eppione meudcean óo 00 
i Lecrceul. ón coin e so rneubrean an sool or o Tosnar 
i sen foo? Usd toplod nan bud sneacoé vo apmpluss Ul- 
i Lad vo beip cneac uad’n cosad, cneuo mo violpoo Frode 
i 5 Sealen mle m-bo men ence? Agur o'eims Froca 50 


i o-cappuig 56 poo: Anne noc oiolfpoo Murthoin Lest on. 
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epic uo? Acc pneasein arofu$: Didesd wile ceanse Anna 
tort annagais Aine oin cooLann re 50 fuanfoor & Cenn, 
oioluig Te & Beata men epic uime yin vo suil óansesomon ! 
Ann pin unLabain on c-apoollamh rpocla apons: Creo mo 
n-oiolpao Fisca pg BHaoalen mle m-bo map epic? Asur 
taipbainesosp 4n curv0 if mugs & deaplome, asur vo th 
mop fin. 

Anoir sip, Tiomainc na bs So o-calomh apows pranpug 
re ve n& mona: Cion bud Leip no ba? ósur rneas- 
poosn: "Oo b1 piso coigte man spocior ve nd Sool. Apu 
o'otin poms: cTiomanuig1d no ba ap aif opp so nA 5Ool 
op bud leir 100. Tí coin no ní ceapc So n-o1olpoo an 
5oal coin ain fon con on pig? Didead mle ba ve boib 
6-Fiaca coisce oh if e Ac ciontsc, if Leir an eric vo 
diolesd? ósur bi map ba, ósur 0 otin sows 00 no 
moopaib: Tiomainuigid no ba so 0-c1 coLam pws Lconn- 
macc man on cevondsa óuin fe Teactoripiedact so Opomt: Ato 
on Oansen 215 ol on cusé feapnb ve syocior agur co in, 
bud mart mo m-blorpoo cupusoip cuac milip no cept? lan 
fin cprollins aprons 50 Ounfoberce, sgur sloord fe apo- 
épuinne n-Ullod so th-bpuitemne, asur bí uile focal ve 
rceul. | 

O-fisca AsuT Osipe agur on cossd yugnesoap, Leice 
sp spo osu focla cpeaco na n-olige ogup Leabain no n- 
Aimpipe. Tot szrogloormdesoay na buljpoipde: Seopeann 


oon nese ai bpuiteine n-Ullod ais 1peod & Ceanc? Nop 
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rnessain son sut. Ann pin Dí monfeir neósce opup Can- 
Hoosp na Teilsoinróe usd sac ourtce n-Ullod, sur snest- 
Soipeurde na s-cothlann osup sip ullthuged an opmpluss 
bi ais imipic clears oasup esctpo na cosed BO SLón oop 
yleactai6 o pepiob Seaona ain Sn cean pin. ASup bud &oi- 
bin vo fFeucpine an apmpluss ullihurgce comlLann Le com- 
Lann nap cyrollce agup sluoipce pic puotin aosup piubail 
veunsd comlann agup follann, ciuncuis uile mapoon osur 
potugsd foor Leac mop muineann €uócleaban Sesono. 
ADUp sip cpioénuged on feip calling Arpgesothoy so Oo- 
Tesémop. Aca Aprofeap 56 prHorlead ann ULLsd Le píonm- 
one spur ceant. Anoip Caine flor cinnte fo sapopwis AIS 
poo: Aco Fiaca AIS coppuged puop Cobroc cum corhglic, 
ase broeann leirs ain Cobra. Curriging apoms Eppion ann 
TOSnaTf. Anoip annpan vaya baalain fréro ve pisoil óinse- 
soto veus Apofesy pmíonre n-En, ss5up vo suil ULLod e, 
45ur 00 cuin Apopig 4 moc baoonn anns furóe snn ot 
Wis ann ULLod, asur vo'scin re bo: So 5 -cormneapiceocso 
TP10T7620 Sn cC-s0fo0s5, FO S-cuinspoo no byierteathna coob 
T€15 ven olige asur no cpompip anna n-oic fein. Annroan 
reipeso baslain sip ficro ve pigail óÓinseaomon vo Cayilad 
Sup veus Frisco pis Haolen asur ap cigeacc Le no ceile 
00 spocyumne Soolen ain mh-bruiceine pogsosp Ouse mac 
b-Fiaca anna pis op Cionn SaoLen, agur mí uso’n Lo ceuv- 
no fusip Doéca oproollath ULLad bar. ósur ciseacc Le no 


Geile v0 cothtionol na n-ollom pogsvey Enpocc anna n- 
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ayoollamh. ónnran c-oéthoo bsoloin pícíro ve JnSeilL óinse- 
&omon ruin Cobcac ws Muthoin bar asur in cpumnugod 
le no ceile vo spocpuinne Muthoin op m-bnuiceine poge- 
oop Lusso moc Voie anna ws fon Mumhoin. ósur annron 
naommoeo baalain ain Ficro ve wool Aipgsesothop, cup Te: 
n& cupsdide vedsstappuis mac sip Furo n-Epprone 54 poo: 
Cpuinntesp piste, pmonreíóe, cinfiy, oLLmana, sur 
tpeabsons ‘n pobsil ain Lapod ve teintib ain bapibin Roc: 
n-Enypione, ann apofeompod “-Ceachon Tabata ap comma. 
aproyis. api cigeacc Le na ceile von apocpuinne on ceuo 
feacc soubsiic apops: & comploite fiopcooithe ní b-purl. 
focal o15 aprons 00 cluaiib Epyrone occ ve Luatgom orp. 
ato fosnor op cionn uile oumtée n-Epyione. ósur 61 fch: 
obce n-€olur o5ur leabain no n-óimrihe Hoolos leisce, 
a5ur Cusdesosp amoée spur CeiLabnaeoon monfeir o-Ceacmor ' 
S5up moncomon&ó no n-Cactpo op lor Tabspts. Bo ve- 
abt bud fopur feucpinc 50 porb mein n-Ousé asur Luged 
annogoro oops 50 vein oo bhonn Lugod Lustwhanc vo- 
aprons, occ mbup musa mon aiproé ap ror, Ainlust ona. 
Mon propbponcansy, op bí Lath sur chotóe Luseó puoin.. 
ósuf Sip cpocnugsd o'n spocpuinne oop cuphor cyprolling. 
aypowis 50 Ounfoberce. ósur 00 slaord re pmonreíróe osu 
thaite cuise osur Laboin re ve fuse cloin loLain annoasord- 
clon En, mon seoll ain Mupeosé, assur cid so b-fuil 10m- 
0d pylionpoaide lben capontac Liom ain fon spood 1017 Duse 


55uT Seasons, nrdeippin oto coor m-bair Daipe as cuip. 
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Lusod ain mire. dip on adbop pin bud ma 1¢ mo uplerg~ 
foro nd cinfip FO minic Leabain Seaons ain cLearaib ssur 
eactpa coped. Assur 50 H-clesccurseann comLannc no 
sneatgoal map muineann na focla oop ullthuged cosa. 
lan pin o’fillL anoms 50 o-Ceachon. ip anoir coipboines- 
oop Lugod as5up Dusée a aigne, oft cd BO porb focla n- 
Ouse copantais, níóeirrin 61 & Ccporde Lon ve cesls b4 
cling ainme Mupeosig Simon Dpess for ann cluapoib n- 
Ousé, act Bi lLuged ne mop seall ain curctim o stop Le 
oiolérior 00 sloced. Anoir on cyst vo bi ’n oir as Pmisesd 
aif Aipgesothop, Bieaoap oan am ceuons veunsd comeifse or 
ropiol annagaid ayropis, sasur pooilesoapn Opome jug Ulconn- 
tmhoct vo brett Leo pan comeipise sa poo: A Onomc ms 
Leanporo on Oonsan lben no €mmon man Leannesr En 
bed Ulconnthacc mbup evocpoma? Aéc mop feuo ‘void 
'Onomc vo tapypang athuge, oimmy Te uile md vo apops, 
oct for mí jpWSnesosp son puo ap oye. Anne no Loetid 
Teo v0 taplod sup mtg apows usd Teacthon ain cusipc 
so TD Alco vessoun s-cothnurde ECpr0 veapbpoton cinfir 
Aprovesr op Tin imeigesosy 50 Roman og wppoipescc s5ur 
tome Lustihapcac curse so pod: Aco opmpluss Lugod an- 
noice Le Magnor bpuiterne Hoolen agur aca Ouse ais ul- 
Lmhuged comsluaipeacc Leip. Ain on boll cup apoms cuna- 
Orde 50 Opome spur Dovopn ais poo: Tmollurgrd bun n- 
slusipeacca san mall, op oto compluss Mumoin osur 


Boolen ais slusipeacc uod Magnor o15 10nnpurve Teacmop. 
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Ann pin chuinnúis anofS comLannc n-Ullad o 61 annaice 
Leip, opup cusilurg on cpot cewond so TD Lugod aur 
Dusé aig ullthuged cromneanc o apmplusgtesd, nrdeipyin 
TOLL aprons 2146 1oOnfurde azur ciIgeacc 00 fosur v0 wmrs1b 
n-Oubamne ann ait 4 cotheapseann Le wiypsiuib no m-Durde- 
omnes connainée fe complueos Mumain asur Hoolen. dAou- 
bainc óinseaomon: Tappnoécoim ann. i 

Lacan acorhfluatesd. ón cpot peo oo taplad naó porb 
act beuson wise sip ceapclatan Lops no athne, oip vo 
brn aimpip cpm osup cert. 61 Dool ann meadon Loe uime 
1 anom$s sleurto ann cotban um, agur Luipeosc min euo- 
crom, oi, 61 & e1foon osur & pisbpor ann Teoémhop. An 
cnoc b4 anoms oul con put ann podoine s-comlenn Mu- 
hain asur Soolen connaipcesoap cy cota ve Oanaon agsur 
Seimntip aig ctigeacc ann comspmiomte vo apops, sip on ball 
curd oAnmfLuas Hoolen ain cul, oi vo mhear Ouse sup 
bud 10 curo ve comlanntoib ULLod, acc ann cpacc Teoruis 
Apmpluss Murhain ullthuigce poor Lert on foobsp cota: 
Top peal ain feuérpinc vo Seolen noé prob pan cy cota act 
rn usd'n Oonoon gur Seintip, comic o Lut osu o tpeu- 
neact ain air, ogur filleooan so foobon cata mayoon Le 
Muthoin. Atnwus Aipgesothon vo no bulLromb: Sluaireann 
apoms 50 Teachhon no bac sonnesé o coirceim. May on 
cevonds 0 stn syopis: 

ip mop feo ullmmscean on cot, tporoporo combann 


ULLoo o putin oa5up o Lannpyit annosord Soalen, pespeso 
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an Danson asur an Fipgnest sannagad Muon nus so 
m-bmuippoo tilled Soalen, ann yin cioépao ann cothgniom 
04016 Le coobpustip op Muthain. Dop pin ronnpurdesoan 
an cot, ASuT sipt on ceuo pustip cup Aipgesomhon neapc 
Baolen bmurce ann culynt, acc sip opuroead Lugod osur 
neanc Murhoin Leip an Danson asur no Fipgsneat, vo cul- 
wt no Fipgnest pom an ceuo pusctip, crd ctyacc vo Teor 
on Danson so THeunthoy occ 00 bin Ft ann coramLlacc 
1opgole asup colnéarsaiic ucbspors, op tome comlannts 
Muthain forme agur anno troméroll, assur níon mmtig adc 
cuncean ven ODanoson plan top on oathoain, Ann fin ofpuroe- 
esoop Lugsd spur neat Muthoin osu Aipsesomon aur 
comlann ULllod asur cporoesp Le cpoveacc A&aSuf oiantpeun- 
act, s5ur for mon. 

Taimc Daoonn asur spmpluss ULLad om veipesd Loe 
Cuir Aippesorhop biopfarsce Le 10om0a soincaib. Com Lust 
sup cusiluig Ouse 50 porb apromgs mob ap Leip 50 Teaé- 
thon apup opmpluss Hoolen anna corhlusvoip, asup cusid 
Ousé aptesé ann o-cesCc an ps, HCc Tyoroesoay Lugod asur 
opmpluss Murhain com foo. sup Dí Loom frolmr sip on 
mais. Lapnathapod cprolling pluos Muthain go o-Ueacthon 
Tabapts. Anoir ain cigescc 00 baoonn fuain re mbur 
mu$e n& Teacc mile conabLoois manb om on mas, osur 
bud 1om04 pluonre A45uT ceancomLann osur cheun laoc ba 
nna thears. A5ur sip fopurougsd colna no moinb bi no 


soince 50 Leup ain ogard, níon porb oct beugan cuLsoince- 
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&ó, oe BS Pin oubainc Davopn: Cpewo moa ca an Loa reo 
chac seupgolsa vo Eppion for ip Lo slopthon vo mayieaelan 
eact Lootpod UlLLod? ósur foowmg Daoonn ei asup cm 
ficro cloire ceuo tpoigte oin foo foo Lert asur anooman 
a5ur sdlescoon no manb onn, asur 4rouisoean conn uLmon 
AT & Cionn, assur Dí meilig on bayo a15 conad & euscsoin 
osur oupuis baoonn & cotponn, ASuT soubsipc: baoonn: 
Dideod an cam reo slooigce “Ánobneacan” go veo. Aur 
or1oméuip on fuileac meudéan Aipseaothop so Ounjoberice. 
Mp on ooo Lo capoaoapn Leip an fosgcaporo comLannce n- 
ULLod ais slusipescc anno nespc. Agup coh Lust agur 
cusilesoap creuo o CAnLaó buaileavon & uct 50 5-cpodste 
o5up 00 pt mupthon cw no Fide comhLanncoib o15 Suróe 
no cincothLann asup Daoonn so n-oayrofpao fe capn anois 
oip on ait anne porb osur 50 o-cprollporo fe on apmypluss 
oronnpurdve Tedcrhop Cabanc ÓCC rrnessein Daoonn: & 
Laocna anne noc b-puil cartoon rs ULLod asur cníóson 
no n-Enpione for. folloth? i croceap coin no mart vomre’n 
amteacc Teo 50 Teacthop, ní fooilim coin so m-be1d Le pad: 
Sun cups clan Ullod ve theudcean Aipsesothoy uime 
adlescooan e oi cooib no n-opoplige & m-baile. ósur 
fFressaipesoon no cincothlonn: Ip fion ouiT & Bovorn. 
gur cTiuntursesoop comoaptoa nd s-comlann asup balbpoc 
UllLod oin Lupsod, slusipesoon son sleo no slon so 
Ounpobepce. ASur 00 Slusair o curs mic sin Hac coord ve, 


a5up sdleacooop e ann Clusinesc ann monsfeun bpeod ain 
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bud aice Le óinseaomon anuain beo vo bert feucrine ain & 
éaplarb ais míne, op5up ouipuiseavan ule n-Ullod & eus- 
Caoin ASuT canavap no cincolann & éotpann AS slooré 


an: Aipseoothop Orproeipesc Aprhop!. 


An noointhoo Laebaiy. An oapa coibroil oeus. iseal 
n-ODusée vere bosalaine. 350 so v-c1 340. R. C. (Feuée Ann- 
ola pigeacca n-Epypione. An. 1. pol. ón 68 ouleos. óoir 
an Domain 4453. asur reprobca Luinsrearg osu Annaloa 


5-CLusinmicnorr.) 


Anoir cpuinnuig syvocpuinne n-ULLod Ah th-byuiterne, 
45ur 10560505 Davonn moc bud inne óinseaomon anno pws 
ar cionn ULLod. Ain cpuinnuged vo ayrocpuinne n-€nmone 
ann apofeothpad ‘o-Teacthopn Tobapts, bí Ouse ms FHoolen 
pogaigce anna spopig. Leip pin Lops amaé fears Lugas, 
o5ur oinmipr ap sto Ann clusipteant on pobail go pod 
cuInspod comeipige 101" e fein spur Ouoc mop feo: Ma 
cobainrero comsmioth oicciollec le clon En vo buasilead 
ror 50 pwonpoo Luged spur Ouse Epyione accporb. Anoir 
níon oubsaic Ouse sup bheus on Tceul, noc porb Leicroe 
CuUINSPso 4171 bun, acc if e soubsipt: Nop tus Lugod com- 
Snioth vrtcrioleé bo, ume fin b1 Sleo sgur cloimpoin eoc- 
tna wile Loete n-Ousc. Moipeonn tllod foor pos osur 


ToSnar 6co PMusinte spur sipne Davoipn & 5-comnuive aif 
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cupom tULLos, comnesptuigeann fe pprloyoo on T-sofros siyt 


furo no calthon, tabsipeann cusipc totaal so 506 mup-: 


n-ollom asur soubsipc: Ip beus on BME sun Cup Cocard: 


Ollamn Fools usr mup-n-olloth '-Ceacmon, om aco no. 


oLLhan, son micleiseon acc on cyot m-brdeann cean ve: 


mocoibs En anna furde apows for esrmon. 


Ir ain on c-odbon fin oto piste asgur maite Muthoain . 


sur Boolen son flor no flopyione osur o Sool aig oul. 


le fon! Mh thearuiseaonn piso on eosnda mbup thugo’na 


mesypuiseann anfod on Luing Lan-ve evoail, aca & antnon- 


c& son pion son cll. if aig5ne muintip Soolen vo Leann, 


nd crompip, oct ip oigne thuincipe Muthoin ‘oo resapcleann: — 


copod mop Spleann feineann poo amears Lucc soimte ann: 


yucc bor imypeonn T20 noince a15 TiomainT cpesc. Fasann: 
Ullad wo ann lige o Cleacceam. La ocemc serbparo. 
eosnda on udctop? Anotr vo taplod ann vercthoo boslain. 
ve pisoil n-Ousc man opoms sup tupms Lugod cosad. 


annan-spo1d. agup 15 ullthuged & apmpluss onn, neapc 


slusipms Te sip Soolen, ssur. 


Ann cypoct ciomain re apmpluses Soolen forthe esdon: 


so Mosnorpon ot pin mine Ouse osur 4 Cothlanncs oine- 
arom Asur ullmusgesoop foor leit cum cata, cyoroesoap 


cot mileoos asma topic tioméiolLlL Magnoy eodon bperterme 


Boalen asur 61 cpompip Hoalen ais corhthearsod fan choro: 


215 Sespugsd on soot occ o’otin Lugod vo no bulrorud- 


50 n-sloordpoo of 2no: 





ee ee ne 
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& Saipeurdse Muthain cumpursr no cpompPiy anna Core, 


oi aca Lugad mac lben ain & lige go 0-Teaéthon Tabopte. 
Spur mon feuo vo opmpluss Soaslen lusaó v0 bacod. 
Amesrs uspail assur ropiol annran cot wo tuit cette mite 
voip euscoin ASuT eus. Apu cuic Ouse spropig sHomce so 

óuilLcac Leip an Seol, oi map an La cota n-ónobnescain 
mon taipbain fe e fein vo Arpsesothop esdon ap on Lo 
reo, mop taipbainre e fein vo Lugsed. Seaoreann & cenn 
c&015 fin ve bpuiterne Morgner, om if Ann pin &ó- 
Leaéreap e. 

An noommhoo Leabain. An cea caibroil veus, Rigoil 
lugod me 'Oaine, ceiche baolaine 340 so 0-1 336. R. C. 
(Feué Annale Rigescca n-Eppione An. 1. mol. An 68 ou- 
Leos. Aor & VDothain 4463. aor mm Lugod Lorgoe, osur 
Annable 5-Clusmmicnoty.) 


Ano 00 cpoll Lugsd agur opmpluss Muthoin so 0- 
Ceachon Tabapto agur cusrd Luged optess Ann cesc an 
ms, o5ur cum fe Luatthapcars amoc op furo n-Eppione 
aig pod: Didesd asyrocpumne n-Eprone te no ceile ain 
Taboptsa le anoms vo posed chnoc líonear Daol on porte 
reo. Do taplod anoir sup pealurs tape camal maitjul o 
pogeatesp pis ann SaoLen, op bí fopor no ppronrardesd 
ssur moitesd com mon pin so por’ Foslen ain puro & 
cerle, 61 íomos ceanfeayic son posed ceanfesp, osur Tr" 


pub prs sp cionn Hoolen on cpot Caimie an ceactoripieac 
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le cuipesd 00 AnoCnúinne n-€nmone. ón Tot jaaeete bDa- 
oopn. ws Ulloo osur pyonparde, cinfin otLifiana, sur 
tTreabsons’n pobail, sur Magn ps5 tLconnmacc 45ur cin- 
fin nd Donoon sip Tobapta, nm por’ ps no pníonraíóe no. 
maite usd Soolen ain. 

Lota ósur oubainc Daoonn ms Ullod le Lugeo: A 
piste froppuiseann nó noc olirceanac so nosrean atom$ 
coh foos bur fesrpeann cartoon wig Hoolen rpollom? Acc 
rreasein Lugod: Ma toplfpoo 50 pemorpoo apmpluss Mu-- 
thoin qs sgur pionparde Hoolen utile so Leun of uploaton. 
no calthon on cartforo Epyion ve bs in vo Beit son 
aprons? ip e veipeann Lugeod moc Daipe: A Veosfin UL- 
Lod ceróró 50 bun mup-n-olloth, assur Tcmobuisíó so easnac: 
oop Lusaeó moc 'Oeine aca fearos 56 pigoil calath n-€en-. 
pone. Asur 0 1me1s Dovonn sur ptuonraíóe sur maite 
ULLod asur Magn ys Ulconntwhsecc agur matte no Oonaan. 
& m-baile so 0-t1 colath & Comnurde nus So posfean fus. 
ap Cionn Hoaslen. ÓSuT curd Lugod osur pyonraive osu: 
maite Murmain (on Dí cinpipn pogoaisce 50 coppuis ann ait 
& cui0 Cuic fon cot) ATC€4C Ann aspofeomhpad, asur ‘vo. 
furde re sip on TyIdd0N, UD e an Fainm aprons o Dí Ais. 
Lugod moc Ooipe. ósur sip furde vo Lugod son baatlain 
amon man opopis, op cTIgeacc cypot slaordsce Le na ceile. 
ayocpuinne n-Epyione 50 0-Ceacmorp Tabopts mion imtiges-- 
oop nd Lusitcupodrde amoc op furo n-Epyuone. Aip on T- 


sóban pin cun Daoonn 0d & thac bud inne ain ceoó-. 
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coineacc 50 Magn ys Ulconnthacc Le foclaib so pod: Ap 
n-oo1$ & Capo nt corp dyvocior 00 o10L 00 Ws Muthoin mo 
mearpoora olige n-Epprone? Typot cuipparo Lugod so Magn, 
ASuT 50 cinnte cuipiparo oi) oto Te Vand, Abhann, bidesd 
cure perd oin puro uile n-Ulconntheér, Aa6uT fosoip mire 
ann Ounpoberce ve foclaib Llugod. 

Ónoir cyrallurg dod so oeabóun Magn ann Cpuscain 
spur o’innip vo Magn foclsa o stop, Le fin vo toplod so 
S-connainé re Maca ingen pooluin Mogn, agur Labain uit 
n& broinsile v's Cporde, assur tug Te & Teone 01 

ósur rillus dod so Ounfobence asur o3ínmr re rocle 
Magn o& stop 5a pod: Ho veapbra oeunreo Ian ve 
pein foclaib m-Daooin, Le na linn pin aoubainc dod: "Do 
connaipé mo fuilero Maca ingen Magn spur tug me 
Brod mo Ccporde sapgup mo fespe 01 Cod. Ver} mo stop? 
Asur rneasein Daoonn b-peroin sup por’ cu potappurg ann 
ro posod? Ted ain air & tine so m-botanoib Mogn asur 
san aon oeiprrih oeun VO posod mop coipbainfaro vo Croll. 
O'imeris Lod sip ap s5up oinmp Te & TuoippsZ ‘vo Mogn, 
osup b4 Mogn Lonfarcs, assur 00 sloc Sod on o1§ our 
rigne fe & spor onn 'Ounfobence foo: camoal. ónnr no tae: 
tib reo VeusRor pmonre n-€n san cloin, asur oubsipt Aod 
Leip & atop agur 4 deapbpotpoib: Mab-furseso dod ceso 
apoeocan Te o botansa sip Aporceuleséc? Asgup cuingoceo 
Te on cuinsneó. ler focla Aobsa cartneathaé 0'o atop 45U9T o 


Deapbplotb, asur sprours dod & botana ain Apropceulesce. 
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Anoip Guard n& bsslome Cape usd on. cpt v0 porglec - 
Lugod cprdoon Epytone &óc 50 foil mop myppuisg fe sapocior 
ued Ulconnmhoacr, Act ain bor m-baóooinn Tot Coimiíc sapo- 
Cruinne n-Ullsd ain th-byuiteine pogsoop Sod anna pws of 
cionn Ullsd, on chac ceuonsa 61 Cocord vespbpotaip n-Ouse 
pogaigce anno pis op Cionn Haolen, asur pours fe Oona 
mgein Lugod man beonéceile. Ip Ann yin vo tarpbain 
Lusgod o aigne. i 

Ap cigescc 00 Magn sip cuoinc so n-dAporéeuleacc op 
iy onn fin for 0 thorn Lod, Cup Lugsod ceaccoipeacc curse 
56 propping: Coo op fod pigne fe pin? ósur freasain 
dod onn clusir on ceactoie: Com Lusé sup cruinnpato 
Lugod ayrocpuinne n-Eppione Le no ceile ann apofpeothyod 
o-Ceacmon Toabapte, Fressypocoo 0d vo focloib Lugsd or 
cothain on c-aprocytuinne. Tat cuoiluig Luged freaspod 
ods thonws fe oop cleadeath 'Oaine & stop 50 urhailpaío 
'o1omesf. ULLao. ósur cup re bulromróe ain furo €nmone 
O15 feappuged focls bpeusoca ann ogard dod. 

Sip floppms oo Aod Hniomhoptoa ssup bpeuso Lusgead, 
cups Te 215 cpuinnuged no comhblannca osur o15 ulthugad 
opmpluas ULlLod. Tyoc cuoluig Mogsn ullmhurgce opmpluss 
Ulloo asur son focal propo usd Aod Caimic buordpierd 
aigne op, osup cup re Liccip Le Lath cesccoine cinnte 50 
dod be pod: Anne noc bud oll Le ms Ullod comsníom 
pup curveactan pws Ulconnthacc stop Moca mnoor Aoda? 


Creuo fod non fuorp Mogsn fror ap on cosed feo, orl 
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b-reroin 50 S-cputparvo fe e fem fru capantoip Aoda? 
Asur 00 cup Lod freaspod aip aip Le Lam an ceaccoipe: 
Mionmg Luged van cloveath o atop 50 uthailpoo viothear 
ULLod, ve bus pin impurgeann dod ain Magn: Fo n-eir- 
coC&o re Le cunsan asuf copman na cota op faortleann 
moc THancais uo so bud fupur vo mé ap cionn clan Cyl 
Didead Uléonnthacc map an cu ota perd le Lermnugod. 
'O'atin od: Divdesd an corse feo bypuccugsed cooib mug 
ULLao. óÓnoi bi aigne Lugod Lionta, corhthespac, a5up mion- 
ws fe 50 v-cTiomanfoo od coob sug muptoab n-ODunfo- 
bence. Azur FO V-coppanspoo of fin e! 

Asup comcpuimnusg fe le na ceile opmpluss anthop 
blot asur neanc Muthoin ogur sluaipuis re 50 Ounoslsan 
5° coththeapac. Asur vo slusir opmpluss ULLod oop naraib 
copso man muinuig Seon, 1. bí n mapcfluas; no up- 
Cuimóe, ASuT no TA1óSoIn Óe fearpesd son mearsod ann 
CACA1D ain 506 cooib ve nd comlonntaib foor lei. An 
Tot 00 connsipe Lugod od agur & sapmpluss, Mouboipc 
dod: Thon fool od pH ULLod so cipro Lusaó agur fin” 
Gora com Lume As marplugod colo ULLod? Ip reo on 
cewo Lo, bideod sur on La Beigonoé aes, peusburg1d of 
uploton no colton 100. Agu pisgne apmpluss Ullad cne- 
unpustip com oban nop fewo vo cohLanncoib Lugod ullmu- 
$60 50 ceapc nus 50 buail neanc ULLoad onptorb, asur vo 
tuic milce Murhoin, ció for ní porb sonlaoé usd ULLad soin- 


te, agur 61 Aod mapcuiseacc on Cromoin o Cotthapc, o5up 
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o’otin 00 n& bulroip1deod 50 n-sloordparn AT no: SLuoi- 
Teann Aod pis UlLLoad uod Aporceuleacc so o'Cesachon, on — 
bacpoo aprons Muthain o cor? Acc toimée Lugsod eodon 
ap pol no bulroimróesó, com Lume sur connaipe re dod, 
we annagard so poztinleavs, ain on ball o’1onnpurdeooop 
& ceile, asup oubsic od oop cleadeath Aipsesothon ni 
piubsilpoo Lugod mbur furve op coloth ULLod, age pul 
& oeipis. : 

Tionconman na coseó vo bert ULLod an buord, oir bh 
Lugod marb. Tróeirrin Lopmg fears ULLod asur ceapeooon 
comlannco Muthoin nm$ so bmrcean,. agup Cuicms cus 
mile pip. Acc oimtig on fuileac Le fan, m fanooopn Le 
coln Lugsd vo t1oméwp Leo, agur op seupleannugsd v0 
sloord ceanfesp os Rotabot ar apo: Coo cuige o Leocnaó 
laone Muthoin an veiffip com mon noé coiseaban Lib coln 
bun pws? Aéc vo tompthesrs ws UllLod Fipod so pod: 
Foil, foil a Sipod, cuord Luged oip thugo occ viol re so 
coop sip & Con? Tot comaipeamhooapn pluss UlLlLod bi no 
bulpoinde 56 sarousod o ford op cionn dod! 

Asur ir mop feo vo repiob Aod so Magn: Aco Lu- 
560 WS Muthoin mop’ op Mag Ounoslsoin, sco o opm- 
fluas o cotnthelingc Le na ceile onna wrt op UlLoo! Derd 
opmpluss ulcloin UllLod aig sluaipescc 4 th-batle, - occ - 
ceicne cin mond 46uT cy fFicro sointe o fFilfaro aif caop- 
ba'oaib, ve soc puro eile berd Beul mo Teaccoipe ais INPINT 


out. Asup bi cpeunfip ULlLoad veunsd caopn Lusaú ann ac 
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ain Cuir pe, ssup sluaipug Aod ASuT o apmpluas oi or 
so Ounfobence. Asur ceilabpooan mopferr ain foo naoi 
Laetead. 

An noointhoo Leaboip., An ceicpethao caibroil veus. 
Rigail Aodva mic Vovoipn vo'weug bsalaine 336 go v-c1. 
324. R. C. (Teuc annoloa pugeacra n-€nmone An. 1. pol. 
An 68 ourleos. Soir on Dorhain 4470. faoi omm dodo 
Ruat1d.) 


Top óeir bar Luged ain Mos Dundolsoin Coinc apo- 
épuinne Murhoin Le no ceile ain th-bpurteine asur noseoon 
Aongair vespbpotain Lugsd anna pig op cionn Muthain. 
sur cusrdesoap Luoit cupodide amoé ai puro Epyone ais 
slooré syrocpuinne n-@pyione le no ceile ann apofeothpsd 
o-Ceachon Tabata. Apur ain furde oo'n apocpuinne b1 
dod pogaigre sii on ceuo feacr, ASuT 61 no feprobra 
Leigce vap cupthoy, asur 0 1mMe1s on C-opocpuinne amsé os- 
up 61 mopouppa no n-opofeompod opurogce. Agu ceilob- 
non mopfeir o-Ceacmon s5up moyzicomopod na n-Cactps 
ain Lior Tabopta, Le Loutgaip o5up monceim. Aim purdesd. 
on atrocnuinne On OOS FEact, 0'eims aAnom$ 2sur oub- 
apt: A Complete n-Eppione ní b-puil puo ain bit ais 
aprons vo bun s-clusib occ o burdecior vO pod, on sco 
fos spur fosner op cionn Epon. Asgur vo les €nnacc 
on c-amooLLam focla Leabaip no n-dimpipe op oppo. óÓsur 


ain on crear La focla cneaco olige n-Epprone. That ayro- 
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Sloordesvapn na bulromóe: Seapeann nese ain Úabanca - 
O15 Wyppeosd o ceonc?” Niop pneasailt oon sut. ÁÓÁSuT O'imé- 
ISeaoop On T-oprocpuinne omoée asup cyislesoan & tn-baile 
50 o-coloth & Ccothnurde. Agur cpiollurs Aod fo. 
Ounpoberce, a5ur do sZloord fe ayroépuinne n-ULlod 
ai th-bpwiteine osup cup fe Ciomboot mac %6-fionn mic 
Appgesomopn onna furde ann aic pis Ulloo, osur bud sne- 
4tbE 00 Ciombsot 00 main on asyorceuleacc. Am arp bit 
tiocpor 00 50 n-ULLaó moipeann fe beusan Loeteod onn 
'Ounfobence, asur of fin snrdeann fe cuoipc tape cioméroLL 
no colton, asuf map on ceu'ond terdeann fe 50 n-Ulconn- 
macc sur Maca onno comlusooip Lei, annor so b-peuc- 
ro fife & thuincin. Ann cheof bsolain ve pigail Aodva 
fuoip Enpocc on c-ayroollath bor, agur An ctigedcc v0 nd 
ollmonnb Le no ceile ann mup-n-olloth “Ounfobence bin 
comtionoL eis hosoó Maol anno oproollah Ullod. Ard 
Eppion rot fos spur posnor ain uile coob, oip prubsileann 
dod onn lise o atop sloconn fe Coad olloth Ffoola 
mop & flopfompls, man on cevonda sypoouseann Cíombaoc 
On CedpiT o5ur on eagnda, ní b-puil cean ve’n pliocc mbur 
feopp ‘no e. Sloordeann Aod spocpuinne n-Epyione Le no 
geile so tyotamhoal ann apopeompad vo-Tedcéthon Tabapta, 
og ullthuged soc curphor oop olige. Anoir snnpon vod 
bosloin veus 0 pigoil o1metig Aod wad botanaib Criombsot 
oi cuaipct 50 n-Ulconnthocc asur Maco Leip agur pane re 


botens cinfip Rotoabot asur op pin so nm n-dApoin 
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cd caloth no b-Feansnesac, a5ur man fearurs re oi boivo 
n& n-eansutóe no Longa anna reolpoo re top uirse Seinéin 
tus Te & Lam v0 Moca Le comsgmorh cobainc 01 Le tigescr 
Ah bowo aSur O1múis & Cor uo1óe ogup 016 cuicm Busil 
& Lestiin op tombeul no Longa, agur v0 bhuóc amoé Tuí 
pola osur Lurde aprons san coppuged, agur Cangeooy no 
fingnest maille Leip o fuippion topc anno Croméroll, agur 
1oméuipesoayi e 50 0-T1 Veagoun 5-Ciomboot ssur Maca ais 
frespcoil ain. Assur oi on Lo cop Deir ciseacc 50 5-coth- 
nurde 5-Ciombsot oeus Te. If ann pin ap Aporceuleaécr 
aca & Conn veunto. Aco ULLod asur Epon ais sSeupguil 
45ur 415 Frlespso Deops Ann mopcosomnte anndiog od. Vo 


Sal re man aproms €mmone vo'peus basloine so sLon. 


ón noointhoo Leabain. An cuisheo corbroil oeus. Rigoil 
Ror mc n-Oithuin me óinseaohon baoloin athoin. 324 50 
o-ut 323. R. C. (Feucpa Annola pigeacca n-Eppione. An 1. 
pol. An 68 oumleos. oir on 'Ooman 4477. Foor soipm 
Ror Oitopbsa moc n-Oithuin. Feuc mop on ceuon, Annasaloa 


5-CLuainmicnorr. ) 


Anoir ain cpuinnugsed Le no ceile vo aproépuinne n-tl- 
Lod sip th-bputteine Le ms vo posed, ves Siytod cean- 
fean Ratabot so pod: Crd noc b-puil oon focal no son- 
md Toltheapyod pionparde a5ur maite n-UllLod usd posed 


son cean ven Tlíocc anna ys, níóeirrin mi bud Sneateac 
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015 oul éan an moc bud inne san odbopn tomlan Aca 
uile mac dipgesothon mopb, oca Dovopn & bin oc & ston 
mob, asup dca 40d o bin sore Doooipn thopb, mop v’fas 
dod oct Lean’ beanoa anna 0105. Aco Ror moc n-Oilthuin 
if flop feaceanc ceilabpod asur imipc b-feap, occ for aca 
re lan ve eagns, m coin vo pod noc pl ysgol e, ve 
bus noc. 

B-puil pe ais Soipcarl osu og 1oppeod on seinm? 
Ato sinm s-Ciíombsoc mon asur syrocermeaé ain poo Epypione, 
Hroourseann Te on ceapt com mait yin So b-mearfaro re 
pigeccca n-ULLod pooson moa seibparo fe an seinm Le oon 
rmuronte othain annoagwd Ror? Agup venus Cíombaoc 
ssup soubsijic: Mo fropcoaoith m-burdeciora ‘vo Fipod cean- 
feapn Rotabot, cneuo moa yigoileann Ror anno ws ain cionn 
ULLoo? Assur coipbainesoan no cinfip o deaplatha mapaon. 
Anoir vo topled noc por’ Ror oip. 

Lotop oi th-bpuiteine asur mop flopping sonnesé cro 
poib re, ann pin ovens Ciombsot o15 pod: A pmonraíóe 
&5uT 4 thoite tceannuig Liompo so Ounfobeyice asur ceiLab- 
pomoy mopreir trot berdear no Lopgoiprde cusipcugod ann 
0105 Ror? Agur vo 1 mop fin. Agur vo fepiob Crombaot 
foclo & cup re ann Lath soca Lonsoine 00 Ror eis pod: 
"Oo b1 pwonporde asur mote n-ULlLod se posgoo Ror ann 
sxonfeacc Ann, pig op cionn ULlod, man on ceuon, tus 
Ciomboot & seoll noc berd cure oul annageard a spod? 
Der Ciomboot ais comsnioth leac com fooa sup ip mart 


leac vo bert oo sonpeap. 








a a 


pine 
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Fusipesoan Ror aig TDaiL ann sonfean ain bnuac 
uipse no b-Foirce ann calath n-Apoten. AInmypeaoap bo an 
cur osur filuig Te Leo so Ounfobence, asur trolling re 
50 th-bpuiteine, assur on cpot cuailuig fe no pronrarde 
45ur na maite 5a pod op no: Surdeso Ror sip cartoon 
ys ULLod, sealuig Te oap5ur veopguis asgur chois Te oor 
peac, spur sin fearesd vo Leiy on eipoon sur an pusbyuc 
Blacad, o'imtig o cor usrde agur beusnac nan turers Te, 
asur finus re & Lath amac so Ciombsaot 54 pod So coor: 
Moa fanpoo Ciombsoé annaice liom rearpainnra feopoa 50 
ceapt. dip filesd v016 50 Ounfobence bin pws anna furde 
amesrs no ptionpardoib osur no maitaib ais on fei, occ 
crotesyi noc par fe Foor Trosnar. Lapnathané oubainc an 
yg le Crombaot: Didveod cura ann 'Ounfobence assur no 
bidend 10omNId on Fusimpo ASuT Le sin oiméÓs re Ler. 
Annp no Loetaib feo oimtigeosoap no cupodrde amoéc ain 
furo €nníne ais sloaoie no pigte, no pytionrarde no cinfip, 
no ollihana, asur cheabaona 'n pobail, 50 o-Ceacmon Tob- 
ate, 245uT 61 Ciomboot o15 1oppeod ain pig ULLad so poc- 
foo re te no pmonraib osup no maitorb no calthon Le 
guide ann& n-ait man bud coin ann aprofeompod o-Teacthon 
Tabapto. 

Asur oimer1s fe oop comhaiple 5-Ciomboot. Ain Turóe 
oo'n apocpuinne, v’e1p1S ceanpeap Lanna 50 pod: Creuwo moa 
yurdeann Ror moc n-Oilthuin mc Aipgesomopn usd pliocc 


€n op cprrdoon Eppone? Agur oapoug sac o vearlatm. 
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cc níon curd Ror amoé go Lioforl cun Magn ms UL- 
connmsact an eiraon on & Cean, ssur Leas ceanfean Leanna 
on pigbpac op & Suolomaib, asur o1omcuip Ror e fein 
ann 566 uo mon bud coin DO sows. Assur bi no ropob- 
cto Leisce osu monfeir v-Ceacmop asur moncomoneó no n- 
Cactpa ceilabpodce oop curmor: Ap cprocnuged níon feor 
sonness sip Tabapta AIS rypipeod o Ceant. Agup cuo1d 
ayors leir & fuinn sin cust 50 mup-n-ollomh 'o-Ceaó- 
thon spur cuinguris Te compod Leip no olLamnaib ogup no 
mocaibleisean. Map on ceuona oubsipc ónoms Le Congool 
pronps n-€n: Fannre ann Teacmhop ann ait n-Aprows, te 
cfiuinn usp son puro ve on no ve euoeil o boner Leir 
on pom, oon puro noe b-puil coll asao ain cabo sen 
Lusc vo no pili’ osur no bopoorb agur for do'n ce ots 
"nnd ‘oeopurve oip on colom. Do'n ce o15 & por & fort 
no cobain, that coboipeann co ouine moa 5-cusilparo v0 
cluaip burdecior no bac vo Lath, acc mo sZ-cualporo bLeó- 
'otnesacc mbup muse nan ceayic no cabaip on bynontanas. 
Films anoms Le pmonraib€ ogup martib ULlLod asur Leip o 
fuinmon wsoo nus so panic wise n-Croep. Annpen oc 
pin oubsipc Le Crombsot: Terd go Ounfobepce moa brdeonn 
son yuo le pod Leac noe froppuiseann cu fein so veapbra 
Labpocod me test. lan pin o'imiig Ror op prubsil in 
coir ann sonfeap oon oiptip Le air wipsesd no mapa mops 
ónoi ain on Dopo boolain top ei 4 posed onna N-syro- 


ws 00 toplod sup caimic focal ceaccoipescca 50 0-c1 Ciom- 




















! 515 
— Bact sa fod: A faoi aca Ror anna Lure ain Leabba 


i ‘ceinn ann colath Masinre, osup cfhollms Cíombaoc go 
7 coppuis sip oir Leip an cesccoine osur fuop fe spoms 
ann boten bocc asur bud wo an sacl vo bí se pheorcoil 
oi s5up surde Ciomboot 50 v-ciocfpao 50 Dunfoberice &óc 
‘mop oil Leip. Oip aoubsipc: Cadon mo bud man liom mm 
i 1S liom acaim anoir coth Las, actaim anoir ann puéc mo 
— Bair. A Crombsot eifc Le mo foclaib: Ded cure nosaisce 

anne ps op Cion ULLad ota uile ceansga 0 tholed. Om 


00 beata no Cuip votur ann ceanfesy onopcpoorsac no ann 





Bool suilecnaorac. Ma claonpsora vo ouine on meuo so 
wiocpsr plo fosur OuUIT ADU Connsipcesr Nac Fru mMoyion e 
nO oop amus & Lucc ve bus so por’ fe forthe feo 
fposur vue Atop omesrs clon na calthan ar com 50 
$b-ruiseas. 

Comsniothh ustaib, op ip oncre cLeonaoan. Feuc ó 
Ciombsot iy reann s5ur ir brence co dotur 00 CUP ann 
mile mnoib’n ann son feapn aman. óÓcan fear cealgoc 
lionca Lan ve bheus. UOrdeod cinealcrae vo mnaoi osu 
se1rbpard cu v0 cinealcor ain orp voit: mile nuaipe. Agur o for 
on wis nibur mesa, osup surde Ciombsot so v-ciocpa0 on 
ling sige acc m bud al ler as pod: Th b-puil call 
450m leir colm caite, T+ mo teimnesr Fan biíreac O’fonn 
Crombsot leir ve lo asur ve ordce o15 fresproil op ann 
wile puo praccansé oéc m slacpao Te wo o15 poo: Ann 


0d Loe cioépoo seallesé un ann, Leip pin ciunctporo Ror 4 
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? Aco OUINe fantusod & 5-comnurde 





beata ve BS In 
act níóeirrin noc beugan ain feuo Leip slacad? 

Com foos sur feuo liom Lobain leac veipm: Rionn 
assur oeun le mo wile meoin mon 17: mort Leac, aéc ve 
opneip agup treuomb an ws caboin o fort Le o monsfeu- 
fo1b 00 Lionad vo cloin no calthon feo, om cputus me 
1420 TST NSC STiNesosp me, 61 me mop ouine boéc anna 
mesrs, nrveippin 61 piso cinealcoc: 00m. De mo éainn bró- 
esd veuntd sip bpusé on fyutoin feo com spo sur Dí me 
am fesresd Le mo cotbon sip mo cen. 1 veippoinnra 
leac: Fos mire o Crombsot oin pooilim naí n-veunpan. 
co Lom capontop com mop ssur comh thom Le pomt seirce 
act Le bret nibur evotpome “na clutesé usd roitan “noin. 
& Ciombs0ot lion ‘v0 signe le fpiopoo €ocaró Olliman 
$b-TooLla. 

ósur mop &oubainc Ror so verthin vo toplod, oin ain 
otpugsd vo sealloc fury Te bar. Ve ne otne an pws 
cruinniuis Ciombsot on Sool Le na ceile assur &óLescapan 
e sour sprouisesoay & Cayin ap & Cionn com ayo Le cneun- 
Loos agur vo 61 no mno opur no dbpoingoella se suit 
tioméi0lLL & conn. Ato Ror plointe: ‘Ror orwtpeabac’ ve 
Sys sun peacnuis fe compod assur gic S-comnurive odsoinesd. 


ósur ofill Ciombsooc so Ounfobence, 


&n veichso Leabain. ón ceuo caibroil. Rigel 5-Ciom- 


Boot mic b-Fionn mc Aipseoomopn cm boolaine, veug 323 
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so o-cr 510. R. C. (Feué ónnaL& Jusesacce. n-émmone. ón 1.. 


poll. An 68 oubleos óoi r an Oomain 4484 Foor ainm 
Ciombsot mac b-Fíonnéan. TYeué man an ceuona Annaola 


s-CLuainmcnoif.) 


Anoip ian mh-bar Roir cpuinnwgs pmonreiíóe, cinfip oLL- 
fhan, asup cyeabsonsa ‘n pobal ain mh-bnmceine n-ULLeo 
assur possoan Ciombsot mac b-Fíonn mic óinseaomhon anna 
mS op cron ULLao. ógsur Cuo1ó LuaiCmancoisS amoé op furo 
n-Enjione én yoo:  Cmuinncean syrocpuinne n-Epyione ann 
aprofeompad vo-Tescmhop Tabapto 5onm mall oin aca tprds0n- 
apows follam. | 

Ain furde vo'n aprocpnumne, b1 Ciombsot ys ULLoad po- 
Soigce anna anois fop Enon. Asur cup re Rusdpurde 
moc 6-feapthon mic ÁóÓinseaohon anna furde ann ait pws 
ann Ounfoberice, scr o’imtisg fe fein so Aporceulescc asur 
00 main fe ann. Assur Moca mop on cevons spor ann Le 
Maca ingen Aovs sur Maca. 

Spur vo por Caoimbsoé on bpoingeoll oaluin, Annan. 
thea boalain ve Sail 5-Ciomboot taimic Magn ain cusipe 
54 ingein osur fuop fe bar ann pin. DÓ: ceaécoipeace 
cuince 50 Ceucc & thoc bud finne 5a pod: Deus Magn 
ann Ayorceulesér. Taimc Ceuóc osup maite na Danson 
usd llLconnhacc so v-c1 botanaib 5-Ciombsot assur %1 coln 
Magn sdlesacod ann usaith fosup vo capn Aodvsa osur 61 


ceiche Leice mopa fordsce oii bun, cean ai5 a Cean, cean 
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16 & Coir 245ur Cean in soc ctoob man uattne buanéorh- 
theine 50 veo! Annan cuisheo baoLoin ve prsail 5-Ciom- 
boot fusipn Maca ingein Mogn boy agur bi o capn ayrou- 
1S5ce Sf & cionn 10I" Conn AovVK® o5up uaim Magn. Non 
tmhaipu1g Ciombsot ann Ceacmopn ct thot Tuíóeraío apocnu- 
inne n-Enpione. So cpotamhol ceilabpooapn monfeir v0-Tesé- 
mon ssur mopcomopod no n-Cactpa ain Lior Cabanta, oin 
oes Te Dlot pmonra n-€n anna n-aic on Tabanto ann 
ceoé on ys. Anne no Loeteib reo oubainc Maca Le Ciom- 
Boot: A anom$ anne noc bed saiplan, ceaé ogur veas- 
oun O15 Maca mnoor 5-Ciombaot ingein Aovs, Lean’ ingeine 
Mogsn com breao Le Ounfoberce, read esdon Le Teascthon 
Cabanca? ósur fFreasaiy Caombsot: Don Dal A Maca 
nse mopoin pigtesd rp sonpuo ip Leup Leac. Asur san 
moll cupmigesoan foousgod oagup slonod omec bunclaire 
op HO 0-cI'n plopcappos opur Foor cusaipc anno tiomc10LL 
uile Aporceuleacc. 

Do bi poop ceinoe spur sapopaon ceipvoe oe 54C cmv 
or wile Epyion o15 10ONnfurde on obop. Agur mine Caom- 
Boot mapagod peyiobts on cunooar 50 fonnpodoc ve uile 
puo o baineop Le opneir coob pris ceac on yg Le Epbaol 
opocesnnurse no b-Feine. Annan feaccthao baalain ve 
msl 5-Coomboot fuoip Ooine ms Murhoin bap, spur on 
tigesct 00 syocpuinne Muthoin op th-bpuiteine pogsooap 
Reactod moc n-Apofesp usd €unos poime feo anna opoyws, 


ms sp Cionn Murhain. Annan boaloin cewona fusip Mool 
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an c-ayvoollath bar, asur sip cpumnusgsd vo corhtionol no 
n-OLLam pogsvsy Merleise anna n-apoollah ULLov. 

Anoip bí ceaé an pws cao’ pois muptarb n-Aporceulescr 
re baalaine sa vaingnuged ssur 54 veunsd ip on c-pescc- 
thao baslain bi re cocnuigte, agur Ccuardesoan Ciombsot 
45up Maca artesc, assur comnurdesoap Ann, ssup uLLmuis- 
bua moppeip Ler on procap vo ceilabnaó. Cnoc vo bi no 
pronparve, na cinfip, no ollthans, agur creabsons n po- 
bail, asur 5466 cpeun Laoé o snocuis seall ceime ain Lior 
Tabapta anna furde S15 boyto no monfeire fan cesc, s5ur 
Moca anna furde caob le Ciombsot if ann fin ves 
Maca assur oubsipc op oqo: A Aprotharte asur 4 faorpic- 
Lonna n-Ullad broesd an ceaé feo feapos sloordsce: 
‘Aodmasnmaca’! Assur bí soc sip Locan syeso0sd o Latha 
spur comhlusdod on ceipt osup o15 slaoié Aod-Magn-Moaée!!! 
ip man pin tug Maca ono 0 stop, as5up 0 motor, 
45ur 0's Bhean Magn. Cnoc. ysoilurs Criombsaot son 
baalain oeus oeus Cocard pig Hoslen annós pigailesd 
occ baslaine ficro, 4SuT sip cigeacc oon syrocpuimne ain 
th-bypuitemne Boolen noseoan Utgoine o thac anna pig of 
Cionn Salen. 

Anoir vo toplad so poib mupta n-Aporceuleacca, asur 
oaingnugsd Aovmsgnthacea 54 owipescc eso ann pigcib Mu- 
main osup Hoolen. Annpan vopa baslain veug ve prgoil 
5-Ciombaot Cusrdesvoyp na cupodrde amaé ain furo n-€nmone 


ais slaoié an c-optocpuinne le na ceile ann apofeohpod 
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o-Ceachon Tabata op cothap apoms. AD5up 00 furve an 
apocpuinne on ceuo fesct, apup bi focla Leabaip no n- 
Aimpipe Hoolog opur TcmOobc& n-Colinp sur n-Coéaid OL- 
Lman ©-Foola Leigce ap ojo cop curmorf; asur 'iméis sh 
opocpuinne amoc spur ceilobsyroop monfeir o-Ceachon oasur 
Mopcomopod no n-Cactpo. op Lior Tobopta. Ain foo no 
Loete uo tí Reaccoo opur Utgoine &gur: curo luonbancoó 
565 TCAD20 50 n-oubcpaccac no focla: Ip mois noe reare- 
ann Cesacmon Tabapto nibur furve, anne noc b-puit Le rene: 
finc sip ayo oodmhagnthace ? AcOH DIOthear Ep a5 spouged ? 
ACT Mp Tuíóe oo'n SpOCpUINne oN DOO fFeact Moy thear- 
ug Ciombsot no focla fu o Ceirc. Agup b1 focla Leab- 
oip n-óimrine n-Epypione osu tpeaco no n-olige leisce or 
avo, s5up Sloordesoap no bulpoiprde: Seareann son nesé 
in Tobopito O15 Wyipeso 6 Cceapt. hop frneasoip son sut. 
AP Cyroénugsed oon syocpuinne cprolluis apoms 50 dovd- 
thognthacs, asur 1 uile ain Tobapta o Boinear Le ULLad 
16 imteocc Leip anna fuippion, on cnoc pansovoapn Aodmas- 
nMoco oubsipc aprons: 1r mo toil so m-be1 no reobca 
dT ONOIT & '0-C61T5e ann “Ounfobence íomcuince spur Leagte 
ain on boro oto neó ann feo ooib? Áósur 50 m-berd 
TC12€& Nd H-ceanpeap 2SuT no v-cyleabaon choCce sip cpain- 
opoib ann feompod. Aovdmhagnthoca feo oop pleact storo0 — 
ann Teséthop? Assur vo bi mon fín. Asurp soubaipc Crorh- 
boot: Dud mon Liompsa vo purse map us ULlLod ran fe- 


ompod Teo oip on Lo ceuona& op & Cuincean. op bun on > 
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uoitne ain Masthoptiomna map buancomtheme roi Bool 
Scot 1ben asur on Danoson so veo! Caton an ta boatl- 
ainamail an vopo Lo tay veip cigeacc vo Daol ann osna 
peompad o's teaé Spit. 1. an oone bla ve’n one rescc- 
muin tuin, Óin on c-adbap fin brdeod no pyonrarde, cin- 
fi ollthansa, abur cyeabsona 'n pobail, no bneiteamna, 
45ur on meuo ve'n Zool ain bud Leup ann poésn 5-Cioth- 


Bact ann 'Ounfobence cpot berdear Dool oul arceac ann- 


yan ‘veipesd Teohnaú oo teme noothos. 1. Daalceine. 


Mop on ceuonsa brdead no baipo no fFilrde, asur no broin- 
Sealla ann nuttinp com mon sur feuo Leo arg crunnugsd 
sip Ounfoberce. 

Annor so m-be1o no femobra íomcuince ann reo ‘le 
moptprioll asur monceim. dip cigeacc vo'n La vo bí Ciom- 
boot ann 'Ounfobence asur wile UlLLad anna fearpod tant 
anno tioméioll. ósur sloordesoopn no bulromóe of no: 
No broesd coim cooloith ain son purl amanac ain ers v0 
Dool. Lannamanó oo b4 uile pmonra n-€n, Coimc esóon. 
bLac usd Ceachon, asur mle ceenfean, abur olloth osur 
cneabaon. asur comLannce na snestgool anmsLeurca ain on 
Was uo sco Foor podoipe Dunfoberce. reareaú o15 faipe 
tigeacra m-Dool. Agu bí cy capbsva pew ais oopur us 
on pis, o5up mop Cuir an ceuv Loom usd puilib m-baal ba 
tpesco olige n-Ullod osur focla o-cupthor v-canarrecc 
Lionta ain on ceuo capbao, asur 61 Foran opobpeiteath 


Dunfoberice anno furde ann osur o1imeig re Leip on seol 
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Sip, dn c&0b feo so 0-tIn mas. Brn osna capbso slaced | 
remobra n-Coluip osup Leabsip no n-dimpipe Sooles &asur 
— bí: Seao syroollath Ounfoberce anna furde ann, asur Oim- 
€15 50 O-c1'n mos. Annpon cheap capbso Cusd Merleige 
Sproollomh ULLod, asur binn cupom Leabaipn no n-dimpipe 
n-Eppione spur fepobca n-€ocaró Ollman b-fools, asur 
o-1me1s man on cewona So v’'t1'n mas. Di Ciombso0t sur 
nds pionparoe ssur ndo maite 54 mapcurisescc, asup bt 
Moco anna furde ann copbso Te-n-eac Lonpac Le n-on osur 
bnesd le minobrpe b4 pire sleurta oop snap osup bhac 
Enyone, acc b1 banpeso Ulconnmhoacc ain o cean Tot tatr- 


bainmg Daol e fein, cappanseoopn an m5 no pyonparde 


sur no maoite o Cloveoatha ASuT eipisesoop 100 ain aioe, .. 


asur claonsoapn on sool o 5-c1n sur buailesvan o pemta, 
oumpesoop nA bao ama fonn na nónn, fppeasooan no 
filive ceu0s no s-cloppac, assur femnnesoan na bronngealla 
comsgut “n coeil, poincesoap no cupodrdebinntsor va} fonn 
no feinnte spur copman no pormtburslce, asur 61 sleo an 
c-pluss o15 eng. ÓSuT comhsaipesospn: So porobpeso Dao 
oban on ps! ; 

Ip ann pin sloormesvan na bulroimóe of apo: Circ! 
Paine I; Sluairuisíó Sion Aodthagnmaca ! 

Seo ullthugod no etaniabtes: Bison chron ve no 
pmonpas oasur no mato’ ais cean no fogcaporoe Aasur 
copbso b-Fonan anna porb cpeaco no n-olige, anndms an 


copnbso uo, cans&0on bpetteatnna n-ULLod, ann pin on vapo 
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Tian ve no pptionrarlH asur moitib asup canbao Oesona 
"nna porb popiobca n-Colur osur Seancur Haolos, Leannea- 
oop ollthana n-ULlLod, ann d105 no ollthanaib tainic Merl- 
ae on c-dyvoollath Le Leabain no n-dimpip n-€nmone osur 
peyobta n-€ocairó Ollihan b-Fools, bi’n cheap cyan ve no 
pmonpab’ ssup mortar’ ais slusipeacc foo: Leic Le Crom- 
Boot asur Maca, ann 010g on pws Leanneavapn on c-anm- 
Pluss. Fide comlanncsa snestgoal, coppluss asur mapcpluss 
ain on noainthao La pansovap Aodtmhagnthoca. 

sur vo pled On pS monfeir ní aman vo no ppion- 
rb ssur maicaib acc von pluas mle so Leupp. Agur 
ceilseavoy cpancup Le caipbaint aic vo Zac ceanfeay Leir 
& fewt vo cpocad usp. Anoip sip TIFeacc v0 Dool an La 
ain & Cuard fe aptesé ann on vapo Teohnaó o's GS Spt. 
1. lun, cuardesoap on ps no pytonparde, no cinfip no oll- 
thana, no tpeabsons ’n pobail asur no byperteathns artesé ann 
feothpod Aovdthagnmhace, assur vo sloc soc ASuT vo furve 
oónns n-ait fein. Aur 415 etfs 00 Crombaot &T caoitaoip 
wsoo n-UMLLao soubsipc: Fropcaoimh foilce poatharb o pm- 
onrparde osur 4 foopclannsa u-ULlod so Seompad óoómasn- 
mace. Cuaróesoan topic re ceuo ceitpe ficro &suT Te baal- 
Aine oeus usd “n Lo ain vainsntesp cummspod poscaine romp 
Bool Sciot 1ben asur on Danoon, bí uaitne monleice man 
busincommeine cuince anna fespod oi Magthoptiomna asur 
man on ceuonó vo bi fcmobc, prop ain Leabain no n-óim- 


Tine n-€nmone. 1. Seancur né Saol. tad’n lé uo 50 O-u 
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anótú níon brug mic En focal seotlea o flioéc ve bus 
Tin maipeann fos asur fosnop op cionn ULlod.- Asur 17 
mionic 61 caponcor ULLod asup Ulconnthacc og copnad 
Soup 215 pootapugod pos na n-Eppione. Oo ‘por Mod Mocs 
awngein Mogn ve sliocc ULconntheée, sour ate Moco imnsein 
A00S S5up Moco op §-ceile thuipnese osur op s-comvdescca 
ann Luatgoip osup oubbpon, uime yin be1d an cuinshe Ó 
voip) Ullod osgup Ulconnthocc mbup Loroine feapoo? So 
o-tI'n iT reo 1omCéuipnemap cpesco olige n-Eypione, poprobra 
n-Colur spur n-€ocaó Ollthan b-foolsa, Seancur Saolas 
apup Lesbo nA n-dimpipe n-Epyione, cpewo ma cuippean 
1x0 oi clopibopo ann cespiclatop no Seomneó? Agur vo br 
mop pin, App soubsipc on ys: 

- Cneuo me cnuinnrean opocpuinne n-Ulled ann feo 
fespos? Agur 00 bi Foé oa15 opousged o ÓeorLamth, lop pin 
bí no reprobca Leice asur bi pron mart fesd anthoit Le 
clusipteont. Aur sip cpocnugad o'n ayprocpuinne o feoéta, 
sloowesoon no bulLromóe amuis: Seareann son nese aip 
Aodmssnthaca o15 168/6420 o Ceapc? Aéc mon fnessoip son 
put. Agur copoeir no nor Loetesd ain Lior Aodmagnthaca, 
imtigesoan & m-baile soc son v’aduitée fein. Sul o n- 
meacesd on vopoa sealesce o yt vo taplood sup tut Coom- 
' baoc ceinn esdon so puct ba, osur ful o o'mús Dool 
cló leac 5-Cpuinnugod. 1. Seacctm, oeus fe. Rigorluis 
Ciombsot ty basloine veus, sdleacteap e sur b1 & coin 


meunto snnaice le copn 006. Do b4 CrombBs0t anna 
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ms eapnsé apthap mi porb sonduine ve'n pliocc mbur reann 
no e cuimpsuig fe Hoc anno n-oic fein. TH por sonnesc 
816 slaor an olige ain Lecan coth foos sup Dí Crombsot 
aig pisgoil bí raon foo: cupom clon no calthoan. Vo ba 
pul $eun 25uT monósoince oi furo wile n-ULload &agur UL- 
connmhséc anndws jg Ciombsot. 


(UaCeanbfuil. Tíonrseul no n-Epypone.) 


An vetcthoo Leabaip. An vaya carbroil. Rigail Maca — 
ingeine S004 son bosloin amein. 310 go v-c1 309. 8. C.- 
(Feué Annolo prgeocca n-€nmone. An 1. pol. An 72 outl- 
eos. Soir on “Domhain 4540 poor som Moca mongpuse. 


Asur ónnaLa S-CLuoinmicnoif.) 


lan bear 5-Ciombaot oip cigeacc Le no ceile vo apo- 
épumne n-UlLlLod op th-bpuiteine Aovdthagnthaca posavop 
Cocard moc b-reanmon mic Aipgesomop anna pis or cionn 
ULLad. 

Asur oubainc Maca beanmgodan 5-Ciombsot Leip: An 
Turóera!ora sip cyrdson n-Epyprone? “Oo fpeosain Cosas : 
M1 bud sail Liom, eadon nm man liom vo furde ain cortaoip 
pgeocta n-Ullod. Anoir Dí Cocaid bByipcre Le “oubbnon, 
45ur Suim cupoim & s-cothnurde oaip & Snwip. Ap clusiy- 
teant 00 Moca fpeagpod Coco cprolluis fr san mall so 
Tescthon Tabapita, spur pigne fi spor onn ctesc on pig. 


Anoir 17) porte athoin vo Cup pr Lusitcupod amac ain puro 
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€nnone so pod: Cpuinntesn ste, pyonparde, cinfip, ol- 
hand oapur treaboonsa ’n pobsil ann asyrofeomhped o-Ceachon 
Cabanca Le aprons vo posed, oi aca cyrdaon Epyrione fol- 
Lam. noir ain on ceitpethoo pion oen th tonic an & 
ayrocpuinne Le no ceile, agur bí fopdopur usd Teac on jus 
50 O-tIn syrofeompod fusipgoilte ssup tainic Maco SP TESC, 
spur fespuis mí fosur von cyrds0n, our conóeir comaL 
&oubainc Tí: Oop curthor 0-Tanartesé oeincean: No bróe- 
40 Enpion pote Son aypropis. Aco Cíombaoc anoir mayb 
ports spur cuig seoalloig ogur nion cuailimpa ve opromg? 
Ip flop sun bud bean Moca acc for if ingen Aodsa mic 
en 1! sur ingen Moco M1-Mogn usd pliocc íomos fuó- 
tesd? Maca beanmsúan 5-Ciombsot! ósur mop seall ain 
on leirs sto oi fespoib Epyione an cprds0n vo reilbusaó 
puroporo Mscoa sip. Didead na buLroimróe ais soinm: 
Aco’n cmóson follom. ónoir sip eisin vo Slaord no bul- 
pode amoc: Aco’n cprdson follemh, anuan soubsinc: 
donsoir prionro os 1blugod: Cpeuo moa furdparo Maca Sift 
chió;on Eppione? Ores Coca ws UlLlLoad osur v-fos re 
& ST S5up O1Mtis fe ann sonfeapn 50 mup-n-olloh v-Teac- 
mon Cabanca. Apsur O-fan on c-ayrocpuinne mle anna tort, 
act cusid Aonsop usr so Macs asur tug fe an eireon 
01, S5ur O0e2Tuis fe e sip & cen. Agurp oes Lope py- 
ons Murhoin 50 coppuig s45ur cua1d fe so thaca, sour 
cup Te on prgbopic ont & sSuslenorb asur tpeopms no pfu- 


onraíóe Moca so ‘0-c1’'n cprdoon. Aoubsipt Macar Duróe- 
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ior 00016 & miste, & pyionrarve, apsur o foopclansa n-ep- 
qione. & bloat no ceime bed fos eis Eppion foaor Maca 
Asur cua an c-apocpuinne amac ap an ayofeompod oour 
éetlabpavap mopperp o-Ceachon Tabanta asur mopcomopsd 
no n-Caccpa ain Lior Tabapta. Tangavap na Foal Scot 
lben usd sac owicce n-Epyione agur Clan Feine usd soé 
quon ve’'n Dorhain agur on Danson usd llLconnnacc ns 
Bo porb topic cioméroll Tabapta mice son cunver, oasur 
cuinsuig Apobeanpigdan Moco on monfeir ain bun cp no- 
oinmap Laetesd. ÓSuT op furde vo'n apocpuimne on vapa 
peace bi no rcmobc Leigce oan curmor, ann pin &oubanuc 
Maca: Diíóeaó polad no ws leisce op ano: Asur on 
tpot vo Leis an c-aopoolloth prop 50 oainm 5-Ciombsaot épioé- 
nus fe. Apur flops Maca: Anne noc bud Snestaé usd 
aimpip Cocard Ollihan b-Foola Le ainm apoms cot & 
posod vo TcHOD ain pol no pg? Agu fpeagain on c- 
aypoollamh: Seosd so veithin oop curmhoT. Ann fin saoubsipc 
Moca: De BNE fin coo curse nop Tcmobcean ainm Moco 
ann 0165 Crombsot? Act mop fFpeagaip sonnesc. Ann fin 
tainic Maca anus usd on cyrds0on asp vo esol 1 an 
pol ssur Leas fi of 4 comme e, o5ur 5"6F T1 & Ainm ain, 
asur ofil pr op oir 50 o-t1n THIdAON S5uP 415 fesread 
for soubsaipc: Anne noc m-berd ainm Moca ain cypaco prg- 
tesv n-Eppione ? ósur onn 0105 oinm g5-Ciombsot? Asur 
ais busilesd o Latha Le no ceile oubpovan ponrarde osur 


maite Mutmoin: So veapbta fanposo vo ainm ann O, A, 
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Moca! G1 purl Maca so Lobainc o burdecior asur & mear 
00 gE, prtonpai] osup martoib Mumain. Tot sloordesvan 
‘no bulroiprde amac: Sesreann sonnesc ain Tabarita ois. 
wpesd & Ceapc? NMiop fressoaip songut. Anoip sip cyiroé- 
nussd ayrocpuinne oop Tupmor utlaniand Maco morpfeip ann 
Teacthon Le ms, pfuonraíóe sur maite Murhoin: 00. onopu- 
sod. ADU fuen puonraóe agur matte n-Ullod osur 
‘Ceuéc ws Ulconnthacc osup maite on VDonoon cuipead, acc 
ann tact níon furs Utgoine pws Saolen no sonduine usd 
‘Baolen cuipesd. Imtigesood Saalen so spusimesé usd 
Tabata. Cerilabpoosp Maco o cust asup & mopreip Ah. 
cean nao Loetesd. Dud papbinn an ceol vo press clap- 
TO15 mumain, ASuT bud noóesr Tceulce na “n-aLLoroe cen- 
noosa nd bao. Rigne Maca moille Leip & clan apap ann 
Ceachon. Cuard Maco so minic ain cusipic 50 mup-n-ollom, 
asur tus T1 cuipesd teaccra 50 Ceachon vo no. ollthana1b 
spur 00 n& ogonoib Creuo mo coimmheorsean curhor “- 
Tanarresc bean vo furve ain THIODON na. n-€nmone?” Ann 
tpocc mí fullansg Eppion bpuro ció go b-puil Mocs opobe- 
anpigoon Sip on TWNOSON, on Ac & CLuoT AA g-comhmiir ós 
15 e1pTe act Le put an ce ean Cuic on. MO asSuT an &n- 
no, 25uT 4 cporde fudippoilte Le comsníoth tabsiyic 00 no 
boccoib. Tap veip furdesd vo Maca ain cortdomn, apows. 
baslain asuT Re opgur to, fuomp Tí bar. loméuipesoan & 
consbloaoé 50 0-t1 Aodthognthaca asup sdleacooap 1 posur 


700 Ciombaot, ir ann fin sayrooainsnsoan & capn. Oi clan 








Ee ene ah ii AA ce 
; 
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no calthan og sul go Seup- ann Vg Apobeanpsdan Masa, 


An oeichao Leabain. An crear coibroil. Rigail Resctoo 
naoí bsslaine. 309 so oca 300. R. C. (Feuc Annalo m$- 
eacta n-€énmone, An 1. pol. An 74 owleos Aoir an “Oo- 
thain 4547. aor ainm Reaéccad Rigvdeaps. Assur Ceuotergne. 
Spur Luingyesc). , 


lan bar Maca Cuardesoan na Lartécupodrde amoc sip 
furo n& n-Eppione sa slaoie na piste, pyionparde, cinfip, 
oLLamna, agur SE chmha 'n pobail Le na ceile ain Cabanca. 
Claí Coimc on c-syoépuinne Le no ceile annpoan spopeompsd 
o-Ceacmon Tabapta map bud snest &oubainc on amoollam: 
Aco tprdson sprog follath. Assur veins Mupdod ceanrean 
Alihnuin ais pod: Cneuo moa urdporo Utgoine jus. Saolen 
anna oapoms fon €nmon? "O’enns osur Deajtoa ceanrean 
Apotain Ais pod: Creo ma m-bróeann Soipnm sprog on 
Repécod ws Murhain? Mion ayrourg &onóuine act pyionrarde 
osur maite Saolen, & vearlatha ain. fon Utsoime, acc brn 
uile apocpuinne acc amhain Boslen ais sprouged o Latha ain 
fon Resctod. Agur vo bi Reacrad pogsigre anno opopms 
For €nmon oi so cinnte bí coththemne ais ULlLod asur UL- 
tonnmséc sip on cinealear & toipbainurs Muthain vo Maca. 
dct bud 1omos lige son fod cusipcurs Utgoine Le Reacrod 
co umlugod. Acc cumpurs fortdior UlLLod usd o anman e 


uime fin oOfon fos s5ur TOSnAT op Cionn Enpion. Anoir 
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annpan ood basloin ve mil aprons vo taplod on cpot 
Purdporo on c-splocpuinne ’nn Apofeompod v-Teacmon Tab- 
opto bun eng Ucsomne anno n-oit og poo: Fronpporo Uc- 
Soine pis Hoalen ve aprons no n-Epyprone: Ap oiol Ulconn- 
thact on oyrocior? Agu Freoso Reoccad: Ma “r e vo 
tol e O ó Utgsoine veipeonn aprons: Tí baineann an pu 
Leatpa, slacpao no maritparo apropis on coin osur an S'0- 
Cíor mop bud mín Leip fern son 14p\ea0 ceao no corhoiple 
ms Hoolen. 

ms mesreann Utsoimne so b-puil fod carorve aise pne- 
S54171E40 00 cut no m-bulpoipesd se pod: Seareann neac 
ap Tobapta og wyeod o ceapt. Ósur bí Utsomne a5 
1oméuip & nAine fein. Ósur oop curthor cetlLobpooap mon- 
fer Tabapta a5ur moncomoneó no n-Cacrpo om Lior Tab- 
apts. Annan on reipeao boslain oe pigoil Reaccrod v0 
toplod sup cun loine ceactoipeacc 00 Cocoa1d ann dovdv- 
mhognmoaco Le lUlcomb se pod: A Sprott thopcermesc moa 
fulloengcesp Ulconnmhocc vo yt poop mur furve san spo- 
Gior 00 106 man bud snestesc be1d on coor O15 for usr 
mop clesétesth, ann fin beró an aprons son o fart Le ull- 
mused 50 ceimesc & $Soóinm. 

Dideod Utlod so Caoimh 5a fepurouged on upicopancar 
Teo otcs for 50 olut 1oin lben agur Ulconnmacr, on po- © 
oilamr& so v-cabanporo cobants vomblapaé vo pliocc Ep? 
Cperveann Rescrsd sun bud e fein shan ots ’nnd Us ann 


b-plaiteap Eppione? Oo pomob Cocard wg Ullod no focla 
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feo sip air vo Utgoine Leir an ceaccoile cewona: So por 
mait ham & Uctoine, sca ULLad Lanfarca Leip an spod 
voip, lben spur ULconnhacc. Do bí canancar on Danoan 
posblaroa vo cloin Ep, ní b-purl fortcrop onptarb sun mil- 
cean e pan fothban! Anoip vo we asur vo foapp op furo 
€nmone ciunfocal: cpeopurseann Utgoine no sool org reit- 
Hoipeacc agur 415 corpoipic, agup Slmreann né cothlanncs 
ullthuigce tap cnuic spur sleann poor opousgsd 5-ceancoth- 
Lann. Aco fusd Utsoine snnogoard anom$s fogpeucrince. 
Acc pigne Reacrad o apap ann Muthoin raon amesrs $nó 
cloin no calthan, oi ann cpocc vo b4 Reactod fruntaé 
plotamhail, mon pordbpuig fe ann m-bpuro sonduine opartth. 
Annan nooiheo baslain ve yigoil Resaccod cyrolluig & 
oruip’ 50 Tescthon, assur 61 mopfuippion ve no pronrarb 
spur maitaib, ve no boinooib asur Filib anna cComlusooin 
Leip. oi soubsinc fe: Sealpod muro tanpainn an c-am 4 
berdmurD amuis usd Murhoin Le ceoltoib binn, Le sdpann- 
tab asur Tceulcaib blapooib. An cpat cusilurg Utrhoine 
sun tainic Reacrod amoé usd Muthain asur 50 b-thapis 
ne ann Teacthon son apmpluss, ain on ball cpumnms re 
comlonnts Soslen ssur sluaipuig fe potappurs sionnpurde 
Tesacmorp. 

Asur feuc on cypot Dí fuippion Muhsin ais poncesd 
ain Tabspta connaipcesvoap sapmpluss Lustgluaiyescc anna 
n-a5a1d, ain innpint vo Resccsod soubsinc: Cpumneso no 


bulroiprde op n-soipcerde Le n& ceile, om son athpor if 
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“gu tlésoine?  ASuT aig ullihugod vo Muthain cata. beus 
occ ultpeun: sluatpesoap 215 10OnNPuUrve, a5ur stnuig Resé- 
cod 00 nd buLromb: Abboippwugd ann cLuairceanc Utgo- 
me: Cneuo ip coll Léir on meuo wo moo pa cio b-pml 
an c-peilg? D-puml Utgoine wg Hoolen ain Lota? Tour- 
boineso & 46010 00 Reacrad. At non toimic Utsoine amac, 
“puro noipesc nop toppled So  monec exdon amesrs i Tlíocc 
“Jolan. Anoip bí opmpluss Hoalen as Lubuged cata mu- 
thon FOI CUsITIT, Crd THoroesdoyp Soipcrde Muthain Fo omhan 
“act son bys op 00 1 & flusg pogon, go TOIL bud thon 
on PCMor & ceaprosp Fu & CudToeEsOS Ann 1WCTOP, S5ur 00 
tuic Reaccad 50 verthin bud beugon 0’ fuippron omeg 
plan usd rpeoban on cladeatha, Tot noc porb oon baosail 
op Loto. toimc Utgome amoé so cean o fluag, apur cye- 
opus pe cupoc no sluotpeacca opt on, perm oie 50 Teac- 


“mop, s5ur Cua optesc ann Tedc on 1g. 


“An vercthoo Leaboip. An ceitpethoo corbroil. Rigoitl 
“Utgoine pS Haolen veic boolaine ficvo. 300 go v-c1 270. 
'R. C. (Teuc Annalo prgeacca n-Eppione. An 1. pol. | dn 
“74 -ourleos. oir on. Dothoin 4567. Foor soipm wUtgoine 
mon. Asup on Osigio. Cewocergne ogur Annolea s-CLuain- 


“micnotp). 


Ano Cusd Luothopcurde amoc. oi furo, Eppione o15 


‘( pood: Cnunncean piste, pmonporoe,  cinfryi, ollihans pur 





588 


cneabaona “n pobail ann spopeothpad 0-Teacthon Tabanta 
gon mall, om oca cprdoon aprons follath, dn cat ceuo- 
nO Si cpuinnugad vo spocpuinhe Murhoin oip th-bpurteine 


possosp Aongsaip mac Rescrad anna pws ap Cionn Muthoin 


ann ait & stop. Anoip cyrallung dAongoip ys Muthoin so 


m-botanaib Coca jg UlLod agur soubsipc: O mais if 


CHUAS noc empgsparo Coca usd busrdpeod aca ai annor 
so furvefaro Te ain crdson Eppione? Mh feod & Capod ACC 


ronraimre ‘nn Aovdmhasnthacea, ni ciocpao 50 v0-c1 Teacthop 


oct Ai fon tpeaco olige n-Epyone. Asur oubsipc óon- 
sop: thme berd Utgoine bpesoac feallroe o15 furde ai 
an tyrdaon? Freasaip Coca1d berd 50 cinnte, manac bacpoo 
Aonssp e. Anoip mop fewo Le Aongair Utgoine vo bacovd, 
roe bus on mero op Ttuit VE Nd pytonrorK Le Reacrad. 


ADP opt cigeacc Le no ceile vo’n apocpuinne on ceud 


feséc progaosy Utsoine moc Coca yg Sosalen anna Sprops 


fon Epypion, Cusrd Utgomne le pmonrab asur martarb 


Boolen amac so 0-c1 Liafoil, Din c-oprocpompean aig cuin 
an eipson sip, & Ceon, 45uT Leas THonós; ceanfesp Leoir an 
msbpoc &in & BuoiLonaib ain pfrlesd vo anoms, omós an 
arochnuinne omoc Le monfeir o-Ceaochon assur mopcomopad 
no n-€aCcn& op Lior Tabapta vo cetlabpod. Aéc ann 
tyocc níon furde Aongoir no son cean usd Muthain ais 
clapbopo feire Utgoine, fansoop séc cette Loete anna 
botanaib ain Tabapta, íon Pn imérgeaoayt & m-baile so 


Murthain, An cypot ceuonae oubainc Coco le Cor ponra 
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n-En: Mairesd! & Cor oeun TUS s5ur pyionyoarde osu 
moive ULLsd oop curmoT nd monfeire fonnfoimre ann mur 
n-oLLam nurs so leiscean no poobra apur tus ye on 
comairle ceuona vo Ceuct us Ulconnthacc assur 00 mortars 
no n-Dansan. 

Top dei nd naoí Loete, 00 furde on c-Aprochuinne sat 
Dopo fesct spur Deis Utgome so pod: A Coriplaiee 
imiigesoay Songair pg Mumoin sgur & pyronparde asur a 
thoite Leip, opuromg Cocard jg ULLsd e fein cool’ frig 
mupi-n-olLath o-Ceacthop. ip copathail so fooileann re na 
Loete pofoos nm$ go fillporo go UlLoo? Am on c-odban 
rin cyewo mo Leiscean no popsobra? ógur v0 b1 piso le1sce 
oop cufrmoT; 25uT bin anocnuinne crníocnuúisce,. Ap an thes 
Lo cusrd Cocord spur wile UllLsd osup Ceuéc asur ule 
Ulconnthact a th-boile 5’a pugeoccaib fem. | Ano on ctpot 
noé por ness op Loto oéc pip Soolen fuaipgaitcean. 


oonT2 Nd N-oyvofeothpsd agur ‘oo Zlac uile cean & ac, AB- 


up oes Mopdoa ceanfeap Loop As pod: O A avons | 


asup ó foopclanna Hoolen vay Dost mm b-puil ppeip ots 


m5 o5ur motos Murhomn op Eppion acc comh poos Sur cá. 


moc usd pliocc lben op on cprdson? Anne naé mops 


Resaccad ann Murthain pasdoil Ceachon uoignesc? De plioéc 


Ep oop nore 1p Ullod o cupoam? Anne naé vaimpneavap. 


on Aoomasnmscsa uo of cionn on Tescmhon reo? Comnutde- 


ann wg UllLod ann Aovthognthaca. Map pin vo taplod so 


sóman Huy cue cupom Epyrone ain clom an ceuo Enmion?- 





i 
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Seo oaoib pocla Coéoa1d OLLman b-Foola usd curphor “- 


Tanaytesc: Divdeod an ce furdesr aif cprdson Epon fe- 
5T02 sloordsce nmi Epmion oéc Apoms! Anny na Loetancoib 
pin bí an n-otapaca sa cloonod Leip. Dí aóban ais Coca 
an som vo stpugod op vo fooil re 50 S-cuingpoo cy0- 
on €nÓmone vo clon €n so veo. Anne noc b-puil on ce 
pigailear Epmon? Ve bis pin cpewo ma sloordceap feaposa 
ms no n-Cpprone Epmion? Agur fFpessoipesoan on pluss: 
Sesd bideod brdead! ósur pineasoop o Veoplatha omoc so 
Ustsgoine aig slooie Epmion om! Anoir vo tapled on cot 
oo b1 Coca pug Ullod ain perm oipic so Aovdthagnthaca 
tangao0op Luatéthapcrde ceasthail vo ain on lige so pod: 
O & ws Cansooon pluss so Lungporc lhrse Feobsol, o5- 
up fespesoon for sin on colo. De Bs no “nusdescre 
fin stnuig Coco ws ULLoad: Terd soc ceanfeap com cap- 
puis sur feuo Ler 50 tanortesc fem our cpumneso o 
éomlannts a5ur copeso Leip an ys ais botanarb Raoatobot. 
Ásur pisnesoan man pin So oubcpocco. 

ósur sluaypuig an pis agup apnmpluss ULLod ain 25010 
so Feobaol asur connoiyicesvay no cotheugcpiocrde rosur 
0's cabloc o b4 se mapcurseacc foor cuins5 no n-eincoine 
aip clap na mana. “Do bi neo pin thopcnathac, Zapbrhuinesc, 
Snupspons, 1 clovestha cuinseilce sip o Ppromodpiuim maille 
Le rciocoib Lestanaib asur ullonnca anna Lathorb, occ m 
por Luipesc asur catbap uma aca map gneatgaol ULlov. 


Nrdeippin bin fFurppion & fait milesos aif ctigeacc puor 
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Leo pranping Cocard yng UllLod Cen bud ar pb asur coo 
curse bun winbecten? ócc mon tig piso focal Beil an 
ceirtoipie, cd treacc tis poo focal anor osur opnip. Tan 
comal fava Teo e an. meuo & tigemop so slan: Tongooap 
usd meuneib m-Daol (1. usd’n oiptip). Nr por’ reanóuine 


no osanaé no bean Leo. Dí caé anna éneunLaoó, Or sonnop 


binva assur oige opptaib sloordeann. piso 160. rein “Pins 


Feotan” ósur bud Cpuitin o ceanfesp. Atnu1s Coca1d & 
fort m-biodso o5ur ‘orge 0016. Oo bí fice cinfip Foor Cpu- 
tin Spur Foor Fac ceanfesp curs cevo fipgnest. Oo br 
uile so Leun ers cothLannce cyeunloocps. Map on cevond 
eur Tesccoipe 50 o-c1 coloth no Danoon Le cputugod ma 
m-brdeonn fíor A4C& dif TeANnso nd S-comeusófuoc, acc ann 
cnacc mon cig prooran son focal ap bit. no cnoc 1H - 
nesooyp fpuipedsc oét Laetead oeus. fon qsescta 215 ite op- 
ur 215 ol o votan pon am pin, corpboinms an pis void 
50 o-coboipporo fe ceso oapair os5ur s-Ccomnurde vo veunsd 
ann coloth tUllod. ócc fpeasoipesoopn Le foclab agup 
comapcoib: Sup theapeaooy 50 pos on coloath o perd o 
fort Lionta Le vooimb. Tug €ocaró on meuo biodo &asur 
Lon yusétanaée 0 Cablac assur tayrderp naoi Loete eile 


sprouisesoop o feolts, ssup feolsvap son omer. Acc ful. 


& imtigesoapn tus Coord assur no pyonparde Lom copontaip .. 


oo1b. Anoip Le no Linn fin tainic congo ssup ciunfocal vo 
Utgomne oop on pud o taplod ann ULLod, asur son mall 


cuip fe ceactoipeasct 50 n-dodmagnmaca so poo: Coo cuige 
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ain Cois ws ULLad ain e fem oban asup usaloé Epmion? 
Cia IAD n& pin uo VO fosspod ogur vo cup fe usrde Le 
Lon sur mopbponncana ?.. Asur 00 fFressoip Cocaro: A 
Utgoine ip cothergcopocrde wopan Los assur Lestthapb le 
ochóT tangaooyp usd wirsib vorhainb, poappooop ip ULLod 
bind assur bono voib, Cansao0apn spur imtigesooy ayip 50 
poseap, ni parb caill Le coppugod Epyion ve BME reo, om 
& Utsomne fioppurseann clon ULlad fropéaorm failce vo 
oeunsó ploim 4n Te TIOCPoP, S5ur 4 n-owItce oo cornsd Fon 
vo comaiplers. Didesd asoc! 

Anoir tomic ctyot no n-oyrocpuinne aip Lacan asur cu- 
ardeaoap no Luaitcupoadide amac ap furo €nmon ‘ott slaoré 
no piste, pronraree, cinfip; ollihana, assur ctpeabsons 'n 
pobail Le na ceile ain Tobopta. ÓSuT arp veunsd peroteac 
vo €ocaró ps ULLoo ain o n-imtescc oo'n a&amoónuinne, 
taimice focal: So porb ceanfean ssurp noí maite oen Teo- 
top ann m-bocanaib cinfip n-dyprotain, ssup bud sdbop 4 
o-cigeacta ceao Lobsipc Le pig UlLLad. Fan mall vo rómob 
€ocaró Licciprde agur vo Cuin op AT Le Lam on ceaccoine 
ceuonds 5d pod: O A óoósa conn Cusgam A&sur cheon Leac 
ceanfesp 25uf maite no b-Feotap. time fin, tainc dod 
ceanfesp Aprotain ssur moite no b-Feotapn so Aovdthagnthace 
sur fonnsosp onn nus so slusipus Cocard sip 45010 50 
Tabapta, sur imetigesoan anna comlusvom Leip, asup moip- 
esvap ann botanaib ws ULLod ap Tabata. | 


Com Luait asur vo furde on c-apocpuimne, o'eins €oó- 
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oro pig ULLod gá poo: & Comploite asúr o Saopélanna 
no n-Epyprone cpot purveasr on T-apocpuinne on oond feact 
fon sporeothpiod ota focla oa15 Cocard pig ULLod o baineor 
le €nnon. Assur imeiseovapn mac le monfer Ceacmoin 
Azur Mopcomopad no n-Caétpa op Lior Tabata 00 éeilab- 


pod. dip on noommad La Cap pin 00 furde on c-apocpuinne 


sn vaya peace, agur viens Cotes mg ULLsd! ge ab: o 


Cothflaite moipeann anoir ann m-botanarb ULLod ain Tab- 
opto ceanfesp osu not maite oe pool b-Feotan &- tome 


aptesé annupito cd wpsib b-feobsol Ar onrtin ULLad 


anno moipeann piao, Fillesoan ouinn, om ula ihúiseaoon . 


tus clan ULLod Lam caponcoip osup sealt cuinsneÓóce vob. 
Seo sdbop & (nor on OOo Feact: lanneann fiao on cuis- 
yod v0 cothnesyicugsd A&ASuT bpoinngealla ap n-ouicce vo 
popad. Cpeuo bmg manoc o-cigeann iso wile focal bert 
Lesmr 5yod & Cporde anno fpuilib! Cpeuo mo tiocparo no 
cinfip optesc pan apofeomhpod Le feucpinte op n-sleur sm- 
othe o5ur compod ? 

Asup vo bi mon pin. Surdesvayi cinfip b-Feotopn amears 
pmonreib ULLod. óÁsur Dionnpurde on c-aprocpuinne o ¢éorh- 
pod. ADur pong on c-oyrocpnuinne on comhoiple reo: Sun 
bud mort Bongeslla o porb coilceanaig o tabaipnc vo na 
cinpeapois osup von pool. ÓSuT op cprocnuged an feaér 
uo OfpUlIOTedp Mopdupysa Nd n-aprofeompoad. Assur cpoat ceoil- 
exbansoan monfeir 0-Teacmon a5ur mopcomopod na. n-eactpa 


ain Lior Tabants, 1meigeaoap ceaccommde 50 vourccib saca 








á Ee a Oe ee eee, 
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cinfip & SeaLlms & ingein no brointeallLa ar & tpeab vo 
maitib no vo saol b-Feotop. Asur Cansaoan mn& assur 
byoingealla usd Sac ouitce no n-Cpypione 50 v0-c1 m-botan- 
ab & infin ain Tabanto. 

Asur pisnesvop Coca1d agur Uegoine spur óÓon$sair 
cuinsysed fois eactpoib fein agur vo Dí baipo asur filide 
Mumoin asur cupod-binn-c-soir Soalen ceileabpod reir 
ceoil, ain Tabapts. ce mop croteosp SO pail son sognar 
no popugsd vo'n Feotapn anna Ceoil, no ann comhfonn asur 
compeip & Sut. Ónoi vo brn ceileabpad feo ain Cabanca 
ain cean paite 50 n-omLan anoir ain foo an me rin 61 
nda comergcpocive foo: muinesd real soca Loe ann mup-n- 
olLLman 0-Teacthon. 

De bms pn sip fusipsoilesd on c-spofeompad an vaya 
rescc sipi furde VON SsyOCcpuInne vO bi pi b-Feotan o fort 
muince ann uplabapta no sool Le focla na cumppoadca vo 
twugpint spur 00 veunsd. Agur oeip1s Utgome an Epmion 
asup oubsipt: A Comploite, o aporyprste, spur o Teonó- 
Lanna no n-€nmone asur o clan thuintipesc usd Feotan: 
ir feo sti 5-commaiple: Ma naCrainn. broinsealL, no n-€n- 
mone 50 vo-coloth 5-Cpuiten asur no inmyp1b paoi cuoince, 1. 
Soolounisat no So mn Ope asur Holl asur fannpoinn 
ann man mno-ceile oo bun s-ceanfeapaib asur oon seol 
no cóLhan uo. An n-oeunrao n& cinfinh cuingpod Linne: 
So m-beió oisneacr opur soiim pws og mocaib no ingeinpa 


pesos 50 bpot? Asgur pespesoon cinpin b-Feotan ais pod: 
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Deunfodmuro pin go cinte! Agur prgneasvan on cuinsneÓ 
50 o-cotlothoil cappurg. 

Apur oy Leiseod no peprobca osu op fropurged: 
Seareann nese ap Tabantoa O15 wyppead o Ceapc? Nop 
Fressoip son 5ut. OD'imtis an apocpnuinne amoc osu 'onuío 
tean monóunTe n& n-apofeompood. if ann fin Tor1sesoop fín 
b-Teocan cneros usd ce s-Cmuiten, oi 10méupeooan cCyefos 
usd caoloth n-omtce Leo, asur feappooop Ann fone faor 
cuaipc op bann Toabopts, 45uT peapooap ap asup o Lanne 
anna Lothar’ cumtais 54 tolled on color. Apoursesoan 
& vdeaplatha oasur mionuisesoop Oop ce 6 0-colthan n-ourtée: 
So s-cuinsroío on cuinsypod 50 veo! 

Anoip ain an sdbep feo taplodann so v-c1 “not, 50 
b-ruil cupmor cunooir 25uT Seince on qs heóce uo Ó ceob 
pliocc no mn& omears 562L b-Feocon. sur bí foclo no 
cuinsneóce fTcmíobc, ain Leabain no n-óimrine n-énnone 
annran ceritpethao boolain ve pigoil Utgoine €nmon. ógur 
pul o imtigesdop of Tobopto, popsosp o m-beanéeile man 
reo: 

Dovo pnodmod ceanfeay nd 6-Feotap, Sine ingein cin- 
fy s-Comat osup n& noo1 morte eile map Teo foor Teo: 

Lapa ingein cinfin Orpmion. | 
Eiceod ingein cinfip n-Oesr. 

Mionea ingen cinfip n-Apoton. 
Tacopo ingen cinfiyp. n-doomes. 

Uno ingein cinfip Morisinnre. 

Sotol ingein cinfip Lotopne. 

Ecne ingsein cinfip 5-Cumoyp. 

Dona mgein cinfip) Maigslein. 


Marne ingen cinfip Amun. 
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Suo 10 no beanplionraíóe & bi “nna thatop 45ur ann& 
flop. cupac vo plioéc Seince no sool Scot tbep an coblath 
b-Feotap, re pin caloth Soolouniat, 1. colath no 5-Cpuiten. 
Asup Cuardesvap n&o1 naointhapn ve bpoingealloib map com- 
Luavoin Le sac beantipnsa. Tyrsllesoap on puinúon mle so 
Leup so colt n-Aprotan, ASuT cuord plusaig mon anna 
comhoeacca Leo. Assur tug ceanpeap n-Aprotan sear o focal 
seallea vo ceanfeaporb b6-Feotapn: Ma pogspodpao clan 5- 
Cyuiten imgeine n-Epyone le mear asur morpceim, berd 
calath no n-€nmone fuarsoilce Le cleathnor oo Cpuiten 
feayos. 

Annypin reoluiseaoan foor Lonreol ain nem oie usd 
Eppion amosc, act Vedpicadsaypi Am? Aint1 FSO muipnesc. Aco 
uile €nmon foo pos asur rosnor. 

Ann cypacé crd ma maipporo Coad coob pegs Aovdthagn- 
thaca Ann sonfesp níóeirrin aca re Laneolac slaordeann re 
Le no ceile so v-cpatathail apocpuinne n-Ullod ain th-bpur- 
teine n-doomagnmsce, man an cevona Ccuad fe 54n son 
Lucc 50 n-uile opocpuinne vo-Teacthop. Anoir An Teireso 
basalain v's piso chac purdporo apocpuinne n-ULLad, 0'e111§ 
Coca asur oubainc: Dud oil Liompa ma m-bróeann mup- 
n-ollath oaimsainte annaice Le Aodmhagnthaca? As5up onnor 
so m-berd maoin agup biod & fart org no ollthanard osur 
on ct-sof-05 ms bud thot Le pmonroib asur maitib ULLsd 
ron clusirpceanc cneuo mo seibeaoan mon usd Aporceuleacr 


50 veo? Apur eipig Hoe o Veaplam og pneasneó: Sead bró- 
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esd, brdead. ÓÁsur ton Deir 04 baaloine bí on mun-n-olL- 
Lom ooimgainte cyiocnuigte sur tansooap no ollmhane onn. 

Annpon t-octmhso baolain oeus ve pisoil Cocord, puoin 
Meilige spoollath ULLed bar agur toinic cothtionol ve olt- 
thanoib ULLod Le no ceile ann mup-n-ollath Aovdmagnthoca 
sup pogavayi Dov anno n-dpoollom. Asur vo Coplod on 
cnoc DO fFurde mire Sf compo on M5 15 compee Leip 
Ar H-cuaypicurgeacc topic bo mup-n-olloth UlLod sup comic i 
busrdpesd ein Pplopoo on pis, osu Ooubainc:. & Doo feoil 
me 50 pocpao 50 mup-n-ollah full, b-pursesora bar, Cr 
& mops m feroip e. Smuscteasy mo jfpiopoo annoam. Ve 
bus pin ofonn Cocard ann ÓóoómaSnhac Acc 01mg 
Doo Sif ON CUdIPT on Aine on ps, a5ur ain filleod vo 
an dip 50 Aodmagnmhaca bi on pws onlos opur corte osur 
o’eus Te. Do pigoil Cocwd fice baolain 50 slan. AdLeoé- 
cean e S5ur OdInNFnesosyp 4 cenn onn Cluainnesc fosur 00 
copn óÓirseaomon oop oéne on prs. Agu bi suilseupn osur 
mopcsoince ann ULLod ann G15 Cocard. 

Ap cpuinnuged vo syvocpuinne n-ULLod ain th-bpinterne, 
possoap Car moc 5-Ciomboot &suf Moca anno ws op cionn 
UlLod. Oo 61 Cor ploince: ‘Cor Ceanthuinthogn’ ip e pin: 
Tyre Go DooImB’ Mogn. Anoip rp bop Coéord cups 11c- 
some vo caipboainesd o beapica, oin cunpnath compa’ Topic: 
Sup bud man le Ucsoine opocpuinne n-ECppione vo cpuinn- . 
ugod m om Tabarte, ocr “en th-bpurteine Saalen one 


Mosnaor. Anoir vo toplad so pod. 
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Car OS 45uT cLaonusaó 50 bheann osur on fTeils, abur 
vo poruis Óon$saifr ws Murhain Melipa imngein an €nmon, 
ve bys an cleathnar wo prgne fe man soubsaipc Utsgorne. 
a Loetib reo vo taplead sup teilsceap Car pws UL- 
Lod of o n-eac ann lapgaol anna omits fe as pradcar- 
Soiyic, a5ur veus fe pon coloath ud. Aip furde vo sprocpu- 
inne ULLod ain th-bpuiterne posaosj Concoban veapbypaton 
5-Car anna pws op cionn ULLad, Agur ann cpocc cid Sup 
os Concobsyp nióeirrin 61 clú o easna Tcopuisce cyrd €n- 
mon time fin o'fann Utsome anna tore. 

ónnran cnear beoeLain oeus ve yrsgoil Utgoine Ccuarde- 
soap Lusitcupodrde amac ain furo Eppione se pod: Cruinn- 
cean syrocpuinne n-Epyione le no ceile ain th-bputeine 
Soolen ap comhgap Utgoine Epmion! An cpat Cainic an c- 
sprocpuinne Le no ceile vo cuin Utsoine usr & bot, asur 
nda botans eile anna fearesd anna tioméroll assur cuard 
no prionrarde, no cinfip, 45uT cpeabsona on pobail, artesé 
ron bot. Ann pin veins ceanfeapn Althuin ais pod: Aco 
focls sai5 Muyicod o bainear Leip on c-aprocytuinne 4-0-tiom- 
Goll Epmion. Agur reapws uile UlLlLod man opons b-praoi- 
Lleun o15 ciuntugsed op soc coob. Asur O'ems$ Epmion 
asur Labo fe ve Epon oéc ip beuson clusipteanc 4 
fusip Te. Ann sin veg Concobsp pws Ullod agur ou- 
bainc: Arpt n-oo1s ní croimypa sip bpurtermne Hoolen reo, an 
tyrds0n no n eiroon no ppoilbpoc an pws? Cluimm go b- 
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544 
theaco no n-olse osu leabon no n-dimpipe n-Epione 
eaopbmeinte, So cinte ots 10ngantor opm so 'oeimhin ni erp- 
TOGHO Concoboy Le focloib neóce ve Eppion nus so m-berd 
no Tcmobco ‘oop cupmor ain. clopboyo anne comgop. Ón 
ap tutus bums asur ceim. no n-olige com mot tle óinm 
apoms? Anoip pacpao Concobspn mp op So Ullod osur 
ponfoo ann nuig 50 m-berd apocpuinne neíóce 041 curmor 
o-Tansyptesé ASuT no TCIIO0DCo fuarsoilce ann op. b-cohsan? 

Asup cuard Concoban amac osur lLeonnas uile Ullod 
assur llLconnmacc e, s5up no ollthoama asur bneiceamna 
Sour imetigesoapn sip, S5a10 So Aoomsgnmaca. 

Asgup top veip o n-1mteacc cpumnus Utsoine Le no 
éeile Muthoin osup Saolen osup AS eg vo Mupcod 
ceanpeap Alihuin soubsipc: Crhewo ma pigoilpoo ceon ve 
plioét on ceuo Epmion mop Epmion 50 veo? óÁsur po b4 
mop pin, Comh Lut sur cuoilug Concoban ms ULLod no 
note 6 taziled, soubsipt: Mo cpumnteap clon on TmTlaoóc 
le no ceile so tpotamail osur mo cungteor on colath foot 
fos o5ur TOSnAT; n1 mop on bms cr purdear op on cyprd- 
oon. no coo e on saipim lomceap op? Anoip ann 0105 
comol fcrmobus Concobap Litccipeoca osur cun fe wo Le 
Loth teactoipe cinnte 50 Utgsoine se poo: Fropicooim & pg 
Sip, on ceuo tpot feo Cusainn brdesd no pejwobca = fuarr- 
Zoilce op clapbopo op comhson no obec Mo noc 
m-berd on curmor corpnuigte, broOeod cure perd Leir on &ó- 


ban vo innpin. Anoip bí Utsoine cealsac, on bí Muthoin 
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_ our Basten mapoon ann uile euscoin, 61 no ponrarde 
7 Apu maite no vo ugeaér veunad cleashnar le no ceile, 
‘ mop pin vo bí go n-olut ann oc coor, uime fin onnpan 
| fesccthao boalain veusg ve jugail Utgoine cup pe no Luait- 
i éupodrde ain furo €nhmone se pod: Cpuinneso asyrocnuimne 


i n-Eppione ain Magner san moll orf comsopn Epmion assur 


i beió no peprobca sip Lacan asur copnurgteopn uile curmor 


1 vo-Tanaytesc ve pep. Ain furde on sapocpuinne oip Mos- 


i nop oveip1H Epmon sgup soubsaipc: A ComhfLaice vo bain 


! calath AamoluS aco tape ciomérioll Ceacmon Cabante on ceu- 


_ ousaip Le mseacc Soolen? Ann Leenceib Cocard usd pliocc 
— €p, bponnurg Don vo arog on cola uo? Usd an la uo 
q so o-t1 ’n Lo andy, ní b-ruil oon pron no ceLam '“ouicée 


eile ais opoyg, spur Deimm m Leac o fort 1? Coin BME 


i epic asur opocior Ulconnmaéc ? Anuaip sloceap Epmion an 


— coloth uo m b-pinl acc o Curo fein op of ose, Mm O15 


4 ler acc o bert bainc op Hoslen. dip on eóban fin cneuo 


i mo violpoo tuile pigeacca n-€mmuone oyvocior feapoa vo €n- 














4 mon.? Asup o'e1us Concobsp pis Ullod assur soubsipc: 
wr éomfloite osu & foopclanna n-Eppione rpneasnoceo Con- 
— coban ws UlLLod v0 ceipc feo: Anurap noc m-berdeann oon 
: outce eile ais Epmion, bióeso man saveip Epmion.. ósur 


i rresein Ucsoine:. Duo b-feapp so m-brdean son son cior 


no cior foo clescreath o otpurgesp. Apu oi tonnpuroe 


_ 00 Conncoban & Compod cupurs sleo oamears comdal Mu- 
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ve bus Pin vo furde Conncobsp s5ur fon ann, Cort, 
asur 1omcuipesosp maryin ceirc Utsoine. Seo snestup an 
apocior fin: BHloceso Eyimion cean ve sec ty ceuo opneire 
annran ctrear boston, re rin ann bssloin s-cpumnte na 
n-ayrocpuinne n-Eppione. No moa m-bud reann ler on ce 
1ocpar on eyic, o1olfar0 fe saipseso sneatac Luac cotmonnan 
no m-beitesé, agur panic on cleacceamh yin curmoT v0-Ton- 
artesc pesos. 

Tpsé vo pgoil Ucsoine naoi bdsslaine oeus oo Cup re 
Loogaipe & mac op5ur furppion faring vce maitoib asur ve 
tnedbsonaib an Sool op oc so coloath s-Cnuicen, 1. 
Soolouniés. ósur pours Loogaipe Aine ingein an cinfiín 
uo & poruis Aine on byoingseall usd Com. 

An ctpot feo cpuimnwms on c-oyrocpuinne sip mh-bpuiteimne 
Magnop, s5up sip etfs 00 Epmion soubsipc: & compPloite 
if ound on Tceul occ if e yrs UlLLod on ceuo feop o toip- 
mesrs moopoa Epmion usd cpumnte n-syrocior no coLman. 
Spur pootlim so m-be1d Sut Conncobsap sayrourgte so n-ayro 
ann 45610 &onóuine & Snideor mop fin Ann ogo1d e fein? 
Ssup oes Conncobsn o15 preasped : Oto on cor feo 
coisce MS TIFIMPA Sif cupoop b10d spur DIsge wWofen 4 
ciocpor 00 Mopfeir ssur mopcomopod no n-Caccpa o cerile- 
obpotesp Tot No N-oprocpnuinne, anoip moa abyieann Eymion 
on Lo no on ct-am, be1d an cCU1D CcedyiT TOMAINTe SO THpsto- 
tail ann feo. Om tp mo bapatharl sup puo sanbaogailesé 


ceso 00 toabsipt vo fipcior Hoolen ceacra apteac ann pig- 
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escc ULLad Le cain vo ceapaó, b-feroipn ain ball so 0-r106- 
foo ni Le cpanos na mon acc Le apmplusg Le moarlugod 
clan no calthan, osur Le cheaé vo coigead ann sonfedér 
bed cpeabsona 'n pobail ais 10L apocior cloin no calthon 
oo'n ce berdear Epmion. Agur ain clusipceanc pin bi €n- 
mion anna tort. Torpbainuig Ucsoine vo’poeus fin mon 
ciopoipde ann Murhain asur on ump ceuon, ann Soolen 
ler on cíor 00 cyiuimnused, a5up 00 cuipn fe Mop ayprocior- 
oy op Cionn uile eadon o thac ccuogein Gialéod. Annran 
apd boolain fiévo ve Sail Utgoine fuoip óonsair pws 


Mumoin bar, asur sip ciseacc vo spocpuinne Murhain ain 


. th-bpinteine progooap Noro veapbpatoy Aongoire anna pws 


4p Gionn Muthoin, agur annran vapo boalain oeus ve ms- 
oil Conncobain fusip Doo apoolloth ULLod bar, asur cig- 
esct Le no ceile v0 cothdail no n-Ollath pogsoop Leisban 
ann; n-ayroollath. Siubsileann Conncobap ann lige o plioce 
comionnan ssur cotheagnaé Le sonduine aco. 

Annpon crear baslain oeus ve pgail Concobain reol- 
wuigeavoop cinfip n-Aprotoain, Mogsinre, asur Leacainne cappna 
an forse 50 colomh 5-Cpuiten pignesoan cusipt osup apor 
ann Leip o sooilmhuincip. ÓBuT bi cipor sorbin sonc aca 
asup b4 Soc Loúforco. Ónoi bí Roisne mac Epmion ann- 
Tn comLuaeooin yin, osur ain fileod vo prgne re cuoinc 
ann Aodmagnthaca Le Concoban spur spadurs Concoban 
Rorsne, oin oca Rorgne mbur fropesgnaé “na sonduine usd 


flioéc loLaiín occ Ecepiol amain. 
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1p rionhuince e ann nanncoib no m-bapo A2S5ur ceol. 
Oo comrcmob re vo fein Oligetpesco wuille n-Epyione asur 
tupmor vo-Tansptesc maille Le snopaib osur cleacceathh no 
Danasn, fesd esdon nora no b-Feapgnest. óÓsur comdear- 
ws fe 1om0s jieacc o-Tanartesc, Aim on cuigthoo boaloin 
picvo ve yigoil Utsoime vo furde apocpuinne n-Epypione op 
tn-bpuiteine Masgnop a5up oes Utgoine asur soubsric: ó 
comfloite agur & paopclanna n-Epyone ve Bins so mewows- 
eann n& Sool so mopthon ssup Sool b-Feotapn nomeinn ir mo 
ban-amhaiL sup bud coin so purveparo on T-oprocpuinne Seó 


thear boolain, crd nac snrdoTean oon nuo eile, be1d an Sool 
r ; 


Sciot 1lben oto 54 meuows osur 15 Leacnuged mopuithepac 4 


son cunosr map sonith no sealcporse aig clusipcean Le fu- 
aim suCe & cetle? Crdceap mart 00 n syrocpuinne sgur 00 
bi mon pin. ASup peobceapn no focla sip Leabain cupmor 
o-Canartesé. Anoir ann no Loetib reo vo tapled go neim 


oiuc man DO TAPpangoaiy Conncobap “peal uso fon, of 


cumrd Bialéod aptesé 50 Muthain ton ver & ut cyd 


Hoolen, opur ctiomanuig Te apneip usd monsfeuporb mot 
reoppeann no reilsoiprde no T1606 no esxdon maf slaceann 
no S61Tc1óe cheo ASuT bonoime ann coseó. Tot Coinic 
caroro 50 Utgoine ve Hniothapcoib Hisléod & mac, v0 slaord 
re e of & Comson spur ceipcuig re e, act 00 Lion Sialéod 
clusir & stop Le eiteoc osur breus. Act 50 veimin Cap 
camal aitinuig Utsoimne so mart sop por Srualeod & mhac 


o5ur bacac o deapbpotapn 415 Tiomainc Theos 50 eUugcopaé 
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usd macoyiarh na Hoal so o-rt botonoib fein. ógsur Loruis 


fess 2nhon ann mein loine so vermin “oeincean ann 
Muthain agur ann Saolen nac byuccrparo reans wUtgoine 
Leac comh mon ma cioépao An ayinetp Se tolomh fein. Do 
éuip Epmion Lusitthapdars so Hroléod osup Dacoc le ceac- 
coiheaCc aig poo: Taoppngrd san mall osup Tearuisi 
ann mo éomgoppa!l Asup Leas Epmion mioleann angeup 
ain bacac 5o poo: Leip: toc & Bacaé Oop Dost acc iT 
mae nop fewo Leac apisth vo be1d anna ps of cionn Eep- 
mon! Aéc v0 Lap Dacac ain baineaú le feans osup cay 
pons fe o throog AT o tuacoil vo-caipse spur v0 fait e so 
1ombeul & n-dopnclard ann ionnstapaib on pig, a5up 215 
capuged tayit an fein on soin. or2s fe onn e, asur 
oimtis fe sip 45010 50 potappuns. Top tomal tainic Loos- 
aipe 50 0-c1 n feompod anno sointesp & otaip & b1 for 
beo, ssur 9o'mmr re on c-olé osur fronguil o taplod vo 
usd Lath Dacorg. dsur peal io cprocnugsd tappons Te on- 
al vergnsc & beatea. Apur tainic Hiwléod Le veippip so m- 
botanaib an ys an Magna. Acc Leannuig Loogaipe Da- 
cac apup ful & b1 coln o stop fuoin ann m-bar vo sSloé 
re epic spur o1oldior oi fon tonsil & otop. Ap man pin 
Cuicm $ Utgoine Epmion flointe ‘Utgoine Moy’ Vo sail re 


vere baalaine ficro fon Eppion. 


Rigoil Loogaipe fe baalaine oeug. 270, 50 v-c1 254. 
R. C. (Feué ónnaLa prgeacca n-énmone ón. 1. pol. An 76 
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ouileos. Óo0ir on Dothan 4607 Foor oinm lLaosaine Lone. 


sur Annolo 5-Cluain mcnoir ). 


lon fronguil Utgomne le lom Dacas & óeanbnatan, 
tainic Hialésd & hoc bud finne asuf vo reuib re wile muo 
Luacthop mop Teoo ASuf euooilL vospogoile & puoin Te ann 
m-botannaib & otopi ant glocod an feib yin vo éuip fre 
amoé cupodrde cfuó Hoolen oig SLooic no pyionrarde asur 
' amaite 50 th-bpuiteine Hoolen le ws vo posed op Cionn 
Gooalen. Anoir vo Caplod so ni 1omo0a 'nnagord Hraléod 
oin cperoms poo so porb re oy Lotan nuoip vo main 
Daéoc Ucgoine & ata, bi flor cinnte oca noc poib fe voub- 
Tocco 1g Slacod oioltior oi Datoc? De bus pin pos- 
oot Loogoipe op coitnuig leo sup Leannmg osur Sun 
floowms fe on manbaooin Dococ. ósur ain furde vo oyio- 
épuinne n-Epyone ain Magnop possoapn pytonparde Murhain 
o5ur Saolen Laosoipe anno Epmion ap Cionn Epyion. dé 
ann typocc ní pob mg no mate n-Ulconnthacc no pws no 
pmonreíóe no moite n-ULLod ain Leacan. Oo bi feops5 Srol- 
éod op Lopad oot mart annago1d Leosoine, níóeirrin usd 
topiled sup o'fonn fe nnd syrocioroipn sp cionn cioroid 
Somme moipeod onn uile puo occ som vo b4 me ms 
mbup mugs “no Loogoipe, ume pin bí fpeip n-5pod ‘aise 
ain & deopbpotap. Nrdeippin bí portcior oan Roisne ay fon 


& veopbapotip om) Spodwms fe Loogaipe osur soubsipc re 


ler: AtcCuim opt 50 Lobpocoad cu Le Conncobsp ps ULLad . 
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oi) ca Noro ws Murhain map pponpa HSoslen uod n cyst 
porm$ re Aine? Map an cevons bí beanceile Loogsaipe e 
fem imgem cmpyp talathan 5-Cyutten. Aca Ulconnthace ann 
flop capancap Le ULLad, De Bs pin cpeud ma pwsolforo 
Boslen asur ULLaó ar Cionn Epyuon a f-cormnurde, ws Ul- 
Lad ann Aovmhsgnhsaca assur p15 Sealen ann Magnor ? 
Asur cuinsneó feapos roomnb? Agu fyeasoip Leosaine : 
Deuneso Rorsne mop reoilean fe coin. tap pin o'méis 
Roigne so Aodmagnmhsaca sgup Labs Le Conncobsp ws 
ULLaó no focla ceuona. Seo on fpessaipic tus Conncobsp 
oo: An ctpot taimic mic an Solam ann reo an ceuousipctap 
batuged Crepe foot conntoarbb-paipse se fasod Ep anna 
o1oleséra os G1 Tolan peanstaip Laosaine comsgoipesd Le 
bLac TLoimnte Amepsein an c-sypocpompfesp o15 pod: Com 
T202 Hur ota o stop marb slacpadmuro o Cur0 o5ur 4 
yon ven clan? Acc tug Mapdse ceappronpiopn fTlíocc 
Norve Lath o cComaince oon osan agur sproms fe o TÓOAC- 
of cionn & CGean, 17 mop fin vo Dí mo thopataip Ep o1an- 
furdce ann coLam Ullad! tp ann reo vo 1 & apn veun- 
co ve bus pin sloordcespn ULLsd ain & pion ve ’n colar. 
Anoiy comaipleann Loogaipe Le Rorgne & veapbpatay Le 
bainc & Curo osur poobugsd o psSeacca uso Noro! Fill o 
m-baile & Roisne go n-Hoolen spur abbsain Le Loogaipe: 
1p mop Seo vo Labain Conncobsp ws ULlLsd: Usd an o- 
tur if yon mic En ULLod on meuo wo cuisnocaro o ¢clan 


Le olige, ssup mop ersin Le ronneanc ní b-puil coll no 
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man co Le mbur musa 00 peilbugad ? Ded on ys aco 
op Cionn ULLod anoir son oon athpor o15 prubsil ann corr- 
cermeacaib 4 Tuocc, assur mo T proccanaé cpall pao coth- 
Lannta no saipcerdeod Le ole n-Eppion vo corned. óÁsur 
oo Cuinn focla Conncobain nape osur pian op. 

Roigne asur Trneasein fe: Mo aictinparo Conncoban on 
Soo sca 216 Roigne sip Loosaine, 46ur an fortcio co 
ain oe Siwléod maitporo mo focls. Vo sloac Conncoban o 
Lath asur soubsipc. Leip: Dide0d myness ais Rorsne m 
cothmeinocsad Conncoban oaip no foclaib mbup mugs. Terd 
& Roithne so vo vespbpotop osup inmp focla Conncobain 
do, o5ur Fill ain of osu veun vO por ann reo liomra, 
b-feroip 50 m-be1d on copontor roIPINN 415, cuINsZupeo fos 
1017) 00 vedzibpotaporb? Asup prgsne Roigne van focloib 
ms ULLaó. Anoir tus Loosoine ceoo v0 Sisléod vo veun- 
od son puo bud Leupn Leip onnor 50 v-cupmig Hialcod o15 
1omcuip, e fein so pocothespac ctyIdo Mumoin our Soalen. 
Asur cid 50 porb apocior Epmon mop son sHneotcior eile 
00 sloé Sralécod 1 map seibceap cneac ann copsd núis SO 
pob rommd o15 e1ise ain prgeacror’ Murhoin agur Soolen. 
Mop seoll ain pin cprollurs Rorgne 50 botanab Fraléod 
Le cothaiple asur cotmhpod vo taboipt Oo, ocr Larus amac 
feoyig Hroléod comh mon sin 50 thopbpoo fe & óeanbnacon, 
occ 50 porb Rorgne mbur Latheuccoc 1ono e, om vo br 
Sraléod Las asur conno’nns Cum. ton pin fillurg Rorsne 


5° Aovmosnmsco. ADur main ye Le Conncobsay on yg. Do 
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bí Roisne mbur Laneolsaé fropesgnsé 'n& sonduine ve plíoóc 
1oLain, ain an aóban pin oeincean onn Muthoin osur Hoolen 
50 pod Leinros matain Roisne beanmsean tlégorne reopcpun- 
oé Le Ror ponra n-Ullod. Acc ve froppion an 1otiombspod 
mi floppurgeannypa Leisban sonnid. Annyna Loetib reo ve bus 
on 1ommd sip furo Muthain asgur Haslen, bud íomos. cproll 
amaé op €nmon. Dud 120 clan b-Feime o s-cewousip tus 
flor vo Oinéin on vothain sip Leun asur Loaroipescr, ain 
creire spur cyeunacc no Sool Scot 1b6en. bud mon on 
cal vo & as pistib on ooman ann aimpip cote spur 
cosod. Crd cpacc Dí olige ais HC n-Epypione corpmhesr- 
520 amur ssur buanocc b-feap Eppione. óig cup eusful- 
ang sip cac & Salcpoo cuapopool amu, osur veunsd o1- 
stpeob ve so veo ann Enyiton. the rin an meuo & n&ó- 
Foro amoé top cartuged aimpip & amuir mop fFilleavan so 
Epjpion ve Bs on eusgfulang: acc imtigesvap 50 Hoolepiot 
ann & pignesovap & Cothtnleaoa apap os5ur comnurde. Map 
on cevond usd toplod sup bud ann Enpion &co no coilLce 
021/6215 bud reann sip bit, ssur v’oileaou1g no muic ain 
cnoib asur mear, brdeann mucfeol maic assur vessbloros. 
Aco ceannurde no b-Feine ais cigeacc sac baolain Le cab- 
Lac muipcesvoipescca 215 ceannuigesct muic, Anneir; cpuit- 
neact spur olon asur Linn of ayo, occ op toprol cyid cnom- 
Feopiai’ m-Dool biodgesvapn no oslars cpeuna vo reolurg 
leo son Oiptip. Fusipesoap ungo aipgeso op 506 cean, 


510 vewpctesp sov-tug poo Leac on buncóiroe vo no conm 
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feapors. Tot nác pio’ ceanfean no cot TATC& ley & 
falb ann Eppion cyralling Leip & comLúeooin agur 4 saol- 
muincip’ So'n dormer foinn. 

Leasaoan com agúr Leup vootin ay 5a6 tip, ctheod a5- 
up cola sift bealloes o n-imteaccs, on ní por’ cip chesb 
no calor aco fein peayos bí anna oíacheab wod Epytion. 

ónn simpipn Ucsoine cusidesosp sp Epyton ann miter 
oosoipesmiaib, Mig fedpiewd cat ssup cossed snnoegerd coc 
a obpao & n-sluapesée. Ap man pin o'ahsaim Dpten mac- 
S-cuin Istoile, sguy v0 fysin 1oMm0s cate. ay sappob 
asur poor veipesd do Los Té catap Remion ve bus sup 
cuilt POO Esponor sip 215 Cabsipc comgsnior eugcopsée v0'46 
notheo. loméupa m-baf ótarcin Eucrad meprlib pon óifro- 
Tíon Or eis comlsaniica nna ampone son cuspopooit usd 
Tae & Ceinhesp Fo O-Cpad ponte o prglan. Cusrd Langeup 
mac Cuip 50 liopiomscuyr feapnacipoe stg Topipesd Hnesccuyi- 
spool Ampoine b-pean Eyypione. 1r e soubsipc liopromocur : 
Troll Leac a Juslaoc so Tpogce bud cust spur sip TIs- 
éscc Compa soup on spimpPluss ann seobreap byert vo Bewtl 
fein. ACT sip TIFescT ‘00 tiopiomacuyp ní cabsaipparo occ iP 
e soubanc: O & Ó: Lóin lototap! Ann buó mipe m’- 
Aon feat & 10¢poo fisco íle Alipcip? Nr pusipespa acc on 
yion bud Lugs ó piglan. Aoudsitic MacCup 0's othr: 
& Ssopclanna & n-clacpad ceslgorulcuged Liopiomacuip mop 
Bup n-snestluse san beim gon buile? dip on boll sluar- 
fesooy oii Liopiomacup sgup byprpesoow mMopcot sip, ofur 


Se ee ee ate i 
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cuipeseay & apmpluas poor puss. lan slaced epeac mn-oin 
aipgeso feoo ASur moneuooil no n-Óinofoi; cproll esoon 
so Sealeirec,. Dud e Feanseir mH no Moorleapac mgeupod 
bud come fan vothain fon oimpip wo b1 caoincapantoc vo 
athup na Baol Scot 1ben. 1 vewo o Beil anna sonénosth, 
top ceresd agup veopurgescr sloc Te pgeacc o stpop. 
tLmus re oo comlannca ve Fool Scot Ibep anno opm- 
pluas, Dí proo comh anpo bo Sup bud Farm ooib pon Oin- 
ty “falann b-Feapsoire”. ip Le no cnere osur o tpeun- 
eacta bwp re 10omv0a cat cporda ssur Dein bus1d usd Loos- 
paib viomapaih Remion ain Moago-Tapb-soncusm. Cuir Fear- 
Suir ann catan Ónseir Le cobeim lic-curge. corte prop op 
usd mulloé cige Le pean cailleaé mantac. dca ULLod oor 
ros spur fognor aco ULLod agur Ulconnthacc mop aon. 
Annp no Loetib reo cupuig Conncoban 5a mevougod assur 
Lestnuged mun-n-oLLam osur Aodshognthaca, om on puimmon 
cigtesd & oaingnurgy Coco nm porb Anoir & Lest a fort 
oo lLorcn asup vo fusnlior no macleigeonn & tangaoan 
ann plusstib usd soc pron Eppione agur caloth 5-Cyuiten. 
Nop plac Leigban TBC op bie anna propfootep  5-corh- 
nurde, anoir annran mup-n-olloth feo opp onn ceon eile; 
act 50 veapbtsa ní porb neapt o Coytp coruonnan leir on 
ianesóc, uime fin annren feireso boolain ain fico ve mó- 
ail Conncobsip fusip Leigban bor. Óbur Dí clan no cal- 
than 215 suil so Seun annodiws, occ ní porb bron sonuimne 


níbur cnoime ‘no Roigne mc Utgoine. Apgur op cigeocr 
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le na ceile v0 comdail no n-ollath pogovop Coille anna n- 
apoollamh ULlLod ann aic Leisban. 

Anoir annrón noointhao baoloin ve pigoil Epmion o'eus 
Noro SZ Mumhoin anndws ysgol Teocc baoloime veus. 
sur sip purdesd vo apocpuinne Mumoin op th-bpuiteine 
pogsoapn Lugsd mocforoe anna ws sp Cionn Murhoin ann 
ait & stop. noir vo tapled so porb Lugod foor toil, sur 
rmusin Hraléod sannor 50 snrdfor0 sonpuo bud Leu Lerr, 
act com foods sur Dí Conncoban beo 1 fortcior ain Srol- 
Cod. lop ysgol cprocao baalainesd fuaip Conncobsp bar 
ann Aoomagnthaca sapgup odleaccesp ann. Seareann o sayin 
oon oinúéin. Ain teach, vo syrocpuinne ULLod aim th-bpu- 
teine Aoomsgnmaca pogseosy Frocnac mac s-Cor tic 5-Ciom- 
Voot anne ws op Cionn ULLod. Annyin bí propo FHraléood 
54 Sprousod on chac vo furdve sapocpuinne n-Enpione Le no 
Geile ran ceuo baaloin ve prgoil b-Facnac, vo tí beul 
agur ruil ogur Loth Sraléod aig fpearcoil ain fiacnac ws 
ULLod, agur ton camal aoubsiic Leip: Ap pmusinear amam 
& Fiacnac on boosail vo Eppion usd Oilliol mac Aine ve 
pliocc b-Feoton? An ceanc no on coin e 50 prgoilporo on 
Laosaine uo sco oul tot mop cincaic? Ma slacpoo Fi- 
acnsé on cyrdson? Acc fFypeagoipn Frocnac: Mm ead a 
Hraléod broesd o15 coc o feilb fem. ósur ain imteacc vo 
ms ULLod so Aodmhasnmhoco voinmp Rorsne focla Sialéad 
spur cralluig Roisne go potappuig spur ‘comgaipurg re 


an nusdvesct oo Loogsipe osur oi filesd vo Rorsne so 
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Aovtmhsnthsca v'immyp vo Fiocnsé na focla soubsipc Laog- 
aifie: So m-bud anam vo bert ped vo'ualoc pigailce. An- 
uain DO cnúinnúis sayrocpuinne ULLod ain th-bpuitemne n-Aovd- 


thagnmaca tap vei no nrdce Teo vo Caplad, osur sip Lei- 


-Seod no pemobca oop cupmor mion cluinuig Frocnsc na 


focla o stnuig Te vo Toile 00 pcrob eoo prop. Ann fin 
Meigs Frocnac pg Ullod so poo: A pyionrarde o5ur 4 
foopélannsa n-Ulled mon clung “i CLuair sonmd “oen 
reeul vo atín mire vo Coile vo rcmúob op Leabapn no n- 
Aimpipe oop no foclars (on Hrolésd asup Fracnaé mg 
ULLoo? Asgur oo Caplod bun Curcwg naipe ain Torle, osur 
imtisg & meinpod udide, agur usd on ball uo vo bí mop 
lean’. pup sip cigescc Le ne Geile v0 comhtionol no n- 
ollomh ann muyp-n-ollath óoómasnmac& pogaoap Seosain 
anno n-sproolloth ann sic Tole, assur 00 repiob re no focla 
flop anne n-air fein 50 ceapt. Annan am feo soppurg 
Hraléod amaé opocrceula shon, annagoard Loogsaipe: Com- 
Sos fe noc porb & otoipn laougce ann fronguil Le 
bacac acc sup bud & deapbpatopn mSne on mapbsd man 
ful so b-puigeso fe on cprdoon sup bud fortcior porth 
Laogaipe & tiomainuig e fein an cyot uo So th-botanaib & 
stop, Sun bud minic o'ropp Laogaipe oi fein maiceamnar 
& Con s5ur 50 pigoilporo anna n-aic ann wile puo acc 
athoin som pis. Feuc anoir nuain vo bí na comsaipe feo 


pnamhed sip puro on calthan, eadon com mon pin bi fortcior 
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no rpeip Laogoipe ain Sralcod Sun mearresn Sun bud Sial- 
ceó oo b4 ann, Epmion. 

Anoip snpan reipeso beoLain oeus ve pigoil Loogaipe 
tonic teactoipe Curse 5 pod: Aco Hralcod vo feapcbpotoapn 
annd Lurde sain Leabba ceinnear sca & TUIL o15 1Opleod oon 
poooine amhain sip Loogaipe o oeapbpotop “pula bpeann. 
re bar! ósur vo Cumd Loaogaipe an ys $o 0-c1 comnuróe 
s5up vessoun SíoLcao Le mipnesc & tobaint vo. ÓÁsurT oop. 
clesécaeth yugoa tog Te Leip o furpytion apmsleuspca map 
comlusdoip., An cnoc bí Laosaine eis 1mteocc amsc ton 
unran feompod soubsaipc Grolcad so Las cun Coo cúise O 
& deopbpotap ap Cois ctu an onons feo sloped mopgaipice ? 
Mo’r feroip Leac fein ssur v0 mhac Oilliol fanuint prot . 
liom, bud 1omvsd jiud chom Uspnesd oto o5am Le fod Lear 
O mo veapbpoton! Assur vo topled sun tug Loogaine 
clusir vo sut & deapbpotain agur 00 Cup & m-baile on 
fuippion 2 Taimc ann, Ccomlusdoip, An chac prpnesoap 
Laogaipe ogup Or1lliol & mac apap ann bocanab Hralcod 
61 Dub ceanfesp Remion agur o hae a5 frnearcoil onnóoib. 
Mp cpstnond Lonnamanac fulo oimúis Laogaine asgur Orl- 
liol se pusnlior cudsideovan opted 50 feomhnaú Hislcad, 
sup mop furde Loosaipe ain imbeul no Leabba agur Oil- | 
liol & ceoib Leip, caine Oub agup & mec aptesc pan re- 
ompod, on fin o'eim$ SIaLceoo so potappwis asup vo part 
fe o throos 50 thilceaé ann uct Loogaipe, ssup 00 thapb 


Oub asur & thoc Oilliol. 1r map fin óúicms Laosoine ton 
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deip yrgail re baoloine veus. Voy an comglic op cyoéd- 


nugod on feall, opoms Oub osur o thoc o slop ossur 
Tgnesoop bonbsLeo spur an ball poappesvon an reenl orp 
Furo n-€nmone: Sup fooil Loogoipe ssur & thoc Orlliol §1- 
alésd v0 manbaó ain o Leabboa cemnear, occ Sup tangoavon 
Dub spur & thes Mopéean onptarb toy & coranc. 

(UaCeanbruil Fiopceul na n-Cppone.) 

dn c-sonthao Leabop veus. An ceuo caibroil. Rigoil 
Brwléod mic Utsome yescc baolaine veug 254 so v-c1 237. 
R. C. (Fence anáis pigeacra n-€nmone An. 1. pol. ón 66 
outleos. oir on Dorthain 4609. poor oinm Cobroc Cool 


Dyess. Mop an cewona Annala 5-Clusintincnorr.) 


Anoir sip bar Loogoip imtigesvoopn na Luoitcupodrde 
amoé aif furo Epyrone o15 slaoié yrgte, pywonparde, cinfip, 
oLLmana osur ste diene mm pobail Le no ceile Le Epmion 
vo poss. Ásur an cnoc vo Tuíóe an c-ofrochuinne pogsooy 
SiaLcao mac Utsoine Epmion, op poh cigescc Le no Geile 
00 spocpuinne n-Epyione vo 61 fe pogargte anna ws of 
cionn Hoaslen sip th-bpuiterne Masnop. Annpno Loetib reo 
bi ouac moc Orlliol mic Loogaipe Lean’ os boalainesd ve 
S0If, S5up 1oméuipesoap amoé an paipoe usd boogoal Hrol- 
od A&SuT cuipesoap & o-caips5e e ann vessgoun b-Feaprhon 
cinfipn S-Comac tric Molo ston Aine an beanypigean 4 
pormg ceanfeop s-Cpuiten, anoir vo bí Aine wo motoip 


Sine vo porurs Loogaipe ann coloth 5-Cpuiten, agur pug - 
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rire Orlliol atom n-Ousé on leanb veopurde. ósur vo 
topilod gun Cup Epmion Longoimóe o1g cuoipcugod cusps, 
on Lleinb. ógur tome focal cinte ain oir Curse Se pod: 
óco'n seinLeoc bauboip, balbB. Oin vo bi ALLO macain cloin 
b-Feopthon o15 slooié Maon op on porpoe osur ip map 
fin sinmnu1g coc e. anoip op on Lo cevons roméeuipesoatn 
aon so botano1b b-Feapthon 61 ALLa ann coom ceinnear” 
n& coipbeipte s5ur 00 pug Tí lLeanb beanoa Se sloord: 
Moot Aine ASup 61 mí asur Moon anna Cothoaletano.. 
ósur nop seupleanug Hroléod Moon mur furve. Acc no. 
fceulc& ve Utsoine agur Loogoipe agup Siolcod osur na. 
pointe ofullnas Hroléod uod Oilliol moc Loogoipe Tule v- 
eins fe & Loth le corant, 61 rcopuisce op foo op5ur on 
SA! so clipoe. Ócc anntpact níon connaipe sonduine no 
sointe uo. Tap camoal v’1onnpurde v0 Cuil ceipt eisin anory- 
ain on ios feo osur opp op on ling uo op pod: & 
foo1 on bud tuo on ce oeoTuis soince Hialcod Epmion o 
gloc re 16d Loth Oilliol mic Loogaipe? Acc vo fpreagoip 
coc: Tí fesd! Asur vo tance focal ve no níóúGb feo 
uile so lLeun so cluorceanc b-Fhocnac pug UllLod. Acc 
rreasain pepon: Aco plioécc lolop men & ceile acc amhain 
Rorgne. m cuinimTe eaccporb | 

An ctpot reo b4 Murhain foor pmocc Hrolcod op pours 
pmonr& 1b-Lugsd ingen €nmon. ACE vo main ULLod foor 
pout ors popnsair ain foo no Te boalinesd veus v0 furde 


' f1acnac anna ws op cionn yrseacca n-ULLad. An cpot thor- 
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lus Sraléad cprdson ECppione va'poeus bosloinesd v’eus 
Frocnac pws ULLod. Assur ain cigeacc vo apocpuinne n-ULLod 
Le no ceile ain th-bpuiteine pogaoapn ODaipe moc b-Fiacnsé 
anna ws op cionn ULLad ann ait o atop. An cnoc vo 
pwsgail 'Oaine son baalain amhain Foruig Maon anna n-os5s- 
noc, spur anna n-oslooé com caomh 50 porb o ól cigesér 
50 cluaipceanc Hrialéod osur 50 veapbts bud sut vogcus- 
Lac bo e. óÓsur 50 oban m jporb Lops Maoin le fogoil 
mbur mugs sip Come. dsup tome Feapmopn so óoómasn- 
moca ASuT 1nTu1S 50 Daipe sun Coinic fe usd Apotan ann 
& por map comlusvoin Leip on osLaoc ais oul op aran 
so Ten mac 5-Cpuiten ceanfesp calthoan 5-Cpuiten, oi 
taime focal so clusair b-Feapthon sup poib Sialcod Le map- 
bod Moon. Mopon cewons onn Teanmon so Ooine sleur | 
asur coor cloin Mumhoin. Assur oinmr on coor CUATÓ curo 
ven coloath prop com fooo Le upcup fords ASuT put no 
uippive artes fan utcaire agur fannoooay ann spur sloord- 
cearn upside n-Supna ann Comat. 61 Teanmon beuseoloc - 
acc pon feils fon ceol agur pomce. Avoubsipc on ws 
liompa: Ó Seagaip oca’n real wo son easna an jon caol 
ovo aise morplurigeann Le crom-n-ol o thucesr intinn óuine. 
dip iwthteacc vo Fespmhop oi of010 so Muthain Bpunnws 
'Oaine 00 04 ei: 106 S5ur ofos, s5ur 04 movosrde bpesva: 
Susac opur luc Apur omós Feopthon sain ogord Bo. 
Mumaoin. 


lop ceitpe baslaine taimec Feapthon apir 50 óoómasn- 
theca ssur Lobain fe mop feo: Aca Moon anna Ccomnurde 
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‘eat té. men . ann caters S-Cnuicen ata BAC cean5e Oe 
thoLed 50 panes: Ció 50 b-puil o Coinp ann coloth 5-Cpurten 
5° foil ota o onom onn €juuon. Agur pancurgeann ceso 
& Cor 00 cuip SIP & wip. bud maic le Soolen s5ur Mu- 
roe padaipé on cneunLsoic, tug ceanfeapn b-Feotan seolt 
comgmortme tomlonsa %0, cneuo veipeann ms ULlLod? - Finne: 
noc eipigeocoo o Lom le boinc an Capos Cobcac op on 
ch!óson. AHur ovo frespoip Doine: Do cup Murhoin usp. 
e. Leaseso o5up Murthoin ror e! fonpoo ULLod ann pos 
osup ToSnof. cc oubeinc Feapthon: ón bacpoo m& ULLad 
5bLueireacc no b-Feocan o Tyeopurspoo Moon ann feo? 
sur 00 Frreasoip Dope qs UlLlod: Aca Seol Ulload o5- 
up pool s-Cnuiten oeanbnacne, sluatreoo có ULLod osur 
reilce!. lop pin oimús Feapthop sim oFord 50 charg n- 
Apotain. a5 fFuipesc ciseacca Mao oasur Slay mc b- 
Teanhon osu o fuipypion agur opmpluss b-Feotop, om ip 
annpon ait pin Dí ‘oul Lunspoic slocod aco. Asur fear 
TFeanhon oi oille or Soni nd Moo ASuT connaipée Te boo 
 & TIFeEdCT ionnrurde cuain, ASuT oo Dí dip bopo an cesc- 
coine ‘00 Cuipi Feapthop so coLom 5-Cpuiten so tion maille 
Le Cnorceine bapo b-Feapthop, asup oubpooap: A Feaorithon 
oto Moon asur vo clan so mat ASuT be1rd piso ann feo 
“en ball. Cnoc o'imtig Feapthon so Aovdmasgnthaca, san 
pilesd for on ceactoipe & Cuipteasp 50 Cpuiten, cuoilurg 
Mowe coo & Coploed agsu? níon feud Leite fusithnesr fos- 


ail ann bot no ann mas act ann ait op bud Sneatac: vo 
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Moon vo bei, asur Din feape asur An sSpod & v'par 
annti 215 ite o choróel Asur vo connaipée Aillo sleur & 
ingen so oubbpionad act níon la bain T1 nus 50 oubsipc 
Moist: Tabsaip cexo vom oul so mo veappurp ann bot- 
anaib n-Oin. óÓsur oiméis Moyo. | i 

An cyst reo bi ceanfean Oipmion amus Le Re. peepee 
ub acc co bi & 04 mic oganaide & m-baile. ópur bt 
Aongsapa & n-deapbfpuip capo muipnesé vo Moyrot mbóur 
musa ‘nd sonduine ann colath Murhoin, anoir sdthurg Mop-— 
10t 01 wile pmuainte & cporde. Agu cyrslleavapn no Oir 
bpongeslla, na 0d oson& ASur  fFuippion amac agup m 
MSnesoap fuipesc no oipesreath nus 50 fespaosap op caloth 
ULLad, assur o'imeisesosp sSon-Aovdmhagnthacs, om Cusilesoop 
50 pob Teanhon ann. Agup 00 cheonhuis Daipe an qs 100 
4f comap ceanfesp 5-Copiot. Asur vo ameiné Moywot ain 
Cporteine reanbapo b-Teanhon (Feucann Leabain no Riann 
ouxn 00 cann Cnerceine.) Ósur leis pr anna fulid sleur 
on nd. Assur vo bi ’n feir perdce, osu com Lust sur 
vo b4 anna furde cLuincean coircermesca spur 10m06 Suto 
4gur cangsoop aptesc sSoipeurde ann apimsleupod n-Epyuone, 
act vo b4 curo aco Le Lonncoib opup spobbpot b-Feotay 
sur fule feuo focal o pod 61 Moprot Lubusce ann ‘op- 
moib Mooin spur posspoduis Feapthon SLor o thee &asur 
Moon asur cyeopims Te 10 of comgan Oaipe ws ULLod, 
5 700: Seo mo mac Blar oplace cpeun sgur Moon val- 
con Allo. Asurp Lestnuigeavop furtyion ygooa clapboro 
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no feire, s5up pisne Diope ws ULLod. pioncaoim forlte 
ooib. ÓSuT 215 Owutpeacc ceuos ’n ceoil, vo con Cporcteine: 
Miogmom 5-Cobrac. Tuicime Laogaipe asur Oilliol. Eiciol- 
Lead on Leinb go 5-Copiot. Oalcanacc Mooin, a5uT o dopo 
eitíoLLaó so colomh Ten. Orion agur reapcspod Moon assur 
Mowe. Arp cprocnugsad oubsipc Cpopceine: A ulms ríon- 
ésoith ULLod cneuo ma innreocoo Slop an vopo pron? Ag- 
up vo fesr Slop cpeunmac b-Feanmon eis pod: Certpe 
baalaine o rann Moon assur Slop asur o Tuinmon ve clan 
Murhoin op colomh Nep, osup bimop ais e1pceséc & S-com- 
nude mo sloordteap Epypion oipeann, a6uf op cprocnuged 
nd cettpe baoloine Comic on uain oasup ulmms Ten vo 
comnlanntsa ve sneatgool b-Feocon v0 cyroll Le Moon ain 
& Arch. Miuipcappnamop 50 n-Eppion assur vo cup Maon 
Luattéupodrde so ‘0-c1 bapbinmb naice Le ceinte vo Leraó 
pon wptipn asup pon Desp. Do toplod sup. por Sraléod 
ain oesrtippion Hoolen cnoc Caine focal curse sa pod: 
Tigeann moc Orlliol op an pg! Agur vo cup fe no 
Lumtmopéors amoé Le cruinnugod no comLannce usd Saatlen 
osur Mumoin Le no ceile ‘ap on ball. So vertinn vo cpu- 
innuis comlannca Muthoin, acc SLuairm5 T0 3íonnTruíóe 
Moon so O-ceoT5no04C agup Dí comLannce Gaolen fuain 
ain fon Siolcool! Oo cmelL Moon te oveippip nus so 
pons Te sypmpluos Soaolen, agur cuopcms fe annd100 
Hruoléov assur stnwug v0 no buLroimb 50 pod: Taipbaineso 
Bialéod & evrvon furilpalec so 5-cluinpod Te soimce Orilliol 
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ai5, caine cd beul Maoin? Aéc vo bí SioLcaó cnoróecnom 


asur Lamlos Le meuocean rola cioncaris o Dí ain ve bs 
rin mi Coirbeainm$s e fein. óÓin feucfinc Go Moon catbon 
fosur vo no bulromb fool fe sup bud Hraléod, asur 
oubsaic Leip o cothveaccaib: Anne noc peuo Linn vo cean 
an fooléu cana uo s5ur o comhlusvoi? Asur 5 ublthung 
Pusicip Vo ceapeavoy Hroléod A&asur o furpyion cpocata 50 
nocoppuis. Ósur ayroursesvap Moon ain & pertorb opur 
ain cpuinnuged vo no comlanncs Conc ann, tioméroll &ou- 
Bot: Fropcaoih foilte osoib o tpeuncapodrde, osur 0 e1- 
MS sprosaiice sleo asur pemtbuailte, agur soubsipc Slop: 
An Labneso re o tpeunlooéps. Asur freasaip uile: Lob- 
reann! Agur soubsaipt on c-oslaoé Maon: 1 conrean 
euscooin no catponn op cionn on Leicive uo, om mon 
bus re mo stop ASuT mo monaCcoil; oto & Curtime for 
ceimesé usd bor :íomos pis ultpeun, aco anol na beats 
ann 50 foil ní coin 50 vO-celdfpar0 & Dpocfpilopoo mac 


Ton sop soibin Soolen? Asgur freaspooop on pluas: 
So parddypeso Dal pootopn Labpod. Asur leis eman Lob- 
foo pap of op perotor® oi on coloth Acc cuard on 
flues 50 §Hwléod for beo; ssur cuinsluisesoan usan 
sur flabpod oip & Cora, agur Tappansgeo0ap 50 caire 4 
tollsavapn fon coloth asur caitesoap Hialcod apresc annti, 
aig slooit: “Cobraé-Cool-bpeus” ain! Asur oesarusesoon 
on cneroo mapoon Leip an curo tapic ann, tiomdrioll annor 
noé m-berd buancoththeine ve of cionn no calthon. lop in 


Consaman so Aovdmagnmaca 
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Asur bnonnmn$s 'Oane ms ULLod cLanrac Lonnac Le on 
stleaste 00 Cnefceine, non Cain o rathail so Mumain 
poithe, &aguTr 00 sSloord Chnopceine “Ooine” man oinm ain o 
óLanrac. Oo no Loocporb bronnurgs on ms cocmhané bpesd 
asur Luipesc osu 00 bnhonnas Coca beanmgon Oaipe vo 
mhinbpote sagup Cwor oasur bíonn sgur mrvos Lonpod te ' 
oedpgop. Top óeir fin cprallesoop & m-baile so m-botanaid. 


b-Teanmon, &asur 00- por faon Moist bLachan oluin. 


An c-sonhoo Leabain oeus. An 'ane carbrort. Rigait 
n-"Ousé feacc boaloine. 237 go v-c1 230. R. C. ( Feucra 
Annolo yugeacra n-Eyiypione. An. 1. pol. ón 76. outleos. | 
Sor on Dothan 4659. faor soipm Labpod lLunsfesc, 1. 
Moon mac Orilliol Sine) Agur ann Annolo 5-Clusintnc- 


noir mop on ceuona, 


lon cuicime Hrolcod top Beir Sail reséc bosloine 
veus Spur usd Capled sun Cuic om. martesd Gaolen Le 
Graleod ann 5-Cot Dun-no-ws pealus post mort Capit porth 
possd pig. Act sip cigescc vO spocpuinne Soaalen ain th- 
bpuiteine posgsoapn Ouse Moc Orlliol veopbpoton Utgoine 
anns 15 or é1onn Boolen. Asur sin cigeacc le no ceile 
00 pyionporde s5ur mote Muthoin asur Seolen ain th- 
bpuiterne Mognoir pogeoan ODuoc anna Epmion. Act vo 
thai, Lobpod mac Oilliol mc Loosaine om mon o atop, 


o5ur cuingus Te on Feotan man cotopboep onna tiomérolt,. 
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mon imtig foo oi sip 50 coloth 5-Cyuiten. Ón ceuo 
baslain ve Sil n-"Dusé imiigeovoy no Lusitéupodide 
amsé sip furo Eppione o15 Slaoié na pugte, pyronparde, no 
cinfip, nd ollthan asup cyeabsonea ‘n pobail agur no bnei- 
teatha coipbaince, moille Le ms osu maiúib Ulconnthaér 
Le na ceile man saprocyuimne n-Cpyione chac Larrean ceince 
sip bapbinn pata no calthan. 

Map oan ceuon, oubpoosp no cupoadide: So 'oeimin 
wgne Labspod cororo annagearo Mopéeon ceanfeay Remion 
00 Tollapo apobperteoth n-€nmone. dip cigeacc vo apo- 
ónuinne n-Epyuone Le no cerle, tome sur pluss mibup muse 
‘nao tome usd Loetib Orlliol Diopgnest anna tiomérolL 
Magno. dsur ain purse VO ofrocnuinne on ceuo fescc vO 
bí Epmon op o tprdoon spur pp ULLod agur ys Murhain 
spur ws llLconnhacc Hoe anna n-oir fem. Agur vo Turóe 
no bpertoethina ain & furdecanmb. 1p on fin v’eng Col- 
Layo sprobpeiteath Epyone se pod: Seapesxo Mopcean cean- 
feop Remion op comgapn on c-syrocpuinne. Asgur vo fear 
Mopéean pus. MAoubsipc Tollopo: Top noo Loete cpot 
PMIdPo1O On T-oyrocpuUINNe on ‘OOo fFeacc coboinprero Morp- 
cean fpeasyod 00 Labpod ai fon fola Oilliol o ata, 
opup Loogaipe & ostoyithon feol uod fom Enmion? Agsur 
oimtis on oyrocpuinne amac, acc ann. cpacc ní poib monfeir 
No mopcomopod no n-Cactps, mop b1 tana ap Lior Tabap- 
to. Ofann Labsod onn botanaib VDaipe ms ULLod, asur 


Fespmopn &asur 1omos pyionpoarde Mumoin, spur tomic Cpor- 
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teine bao 5-Copot osur on cLanreaoc & bnhonnas ps UL- 
lod vo ss5ur ompuis fe ceol mbur binne An ceu0sib 
'Oeine & 6Lonrais ‘no cluintesp nome ann Epon! dip 
Turóe von opocpuinne on vapo fescc vo b4 oinm Mopéin 
ploordte of oyro, occ mi porb anna n-ais, no op fosail, 
no focel cion wmiig Te. Agu oimeigesvan Lobpod osur 
Slor, o5ur cotapbap Lobyod sas5urceupesospn oip an ceirc 
cota Lopgoidesd, ASUT Cuordesoopn AIS cusiptuged ann- 
0165 . Mopceon o¢ct mon fusaipeosoon Lops ve af conn 
colom. dip fileod Labpod vo’n asyprocpuinne 61 sa eirm- 
teact le focloib n-Olige n-€nmone, ssur fears re or 
compo On c-opocpuinne so fropuged: Cion usin cluor 
foro On T-oprocpuinne fisonuire Desoin os5ur Scaio anno- 
5410 Mopéceon? Asur ofonn cac Anne tort nus 50 pear- 
us Feapgoir prionpa n-Ullod se pod: Tot resreann 
Mopéceon ann op S-comgop. Acc fneasein Lobpod: Tí so. i 
o-t1 pin? Apur cupws Te s15 conc, Anuoin fear Oasipe | 
ws ULlLod osu soubor: A Compfloite asur o faopclana 
n-€nmone crd ceimuigim on ceapspod 4 toipbeanesr Labpod 
ann Leannuimmnt on feap & oeincean vo fil fuil o stop. 
Ann pin oubainc Lobpod: O ó. ms ir on Mopéean mil- 
tesc 00 fort on ceuo beim! Ann fin oubsipc Daoipe: & 
Lobpod cid muinneac vom aco olige n-Epyione mbur mup- 
noise, cheuo md slocpoo Lobsiod & n-eic amears pfuonraib 
& flioct, snnor 50 5-cluinpoo o clus focla ain ctpesco 


no n-olige? óÓgur vo bi mop fin, Ósur op Cprocnuged na 
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focla veins Daoine asur oubainc: Ano cusiluig Labpod 
Sup bud eigin vo sac ceansa, vo bert anno tore cpot noc 
m-brdeann an c-eplooe ain Latop. Óósur tainic oubbron ain 
Labpod asur soubsipc: An fealforo cm baslaine eile sur 
Moyéean beo? Asur sup Buorluis eran asur & oatap ain 
an ball o éuoileavap sut 5-Cobraé Cool Opeus? Azur 
oubainc Oaipe Leip cpot cusilpean focla vo-Turmhor v-Tan- 
aptesc. Apur Leiscean no focla asur oubsipc Daipe pws 
ULlLsd: Tis Le caroro ve bar Orilliol vo bec fepurowsre 
ain th-bpinteme Soalen, assur vo bí Labpod arco. Tap 
óeir no cy Loete bi Leabain no n-Aimpipe leisce asur an 
usin sloordtesp of opro: Sesreann Aonnesé ip th-bpurteine 
a's wppesd o ceapt? Nop fFreasoip son but. ASup 1m- 
tigeavapn on pluss o th-baile. ósur vo Cup Daipe ms 
ULLod ceitpe noomrhoy osanardeod Le Cporteine le beit 
muince ann rppessod tceuos s-clapnpoc on ceoil. An cpot 
vo pigail Luge pig Muthoin peace baolaine ficro, v’eus re. 
Apup oi cigeacc Le nao ceile vo opocpuinne Murthoin ain 
th-bpuiteine pogsosy Eunos ‘nna ws ann ait & séan, ann- 
Ton noomnthao basloin ve Sil Daine ann ULlLod fusin 
Seasoin bor 25uT sip ceocc Le na ceile vo cothtionol no 
no n-olLam rnoseosn Scacaó sproollom ULLad. “"Oeincean noc 
poib ollam ann €nmon no ann SHosole5 mbur easno na 
Seatain esdon usd Loetib b-faplot. Annron rmrescchao 
boslain vo’ prgail mon Epon v’eug Ousc, Adlescovan e 


e S5ur Daingnoaosp & Conn ann Mognor. 
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An t-sonthoo Lesboipn oeus. Ón cheap coibroil. Rigoil 
n-Ouse mic Orilliol reacc booloine. 230 go w-c1 223 R. C. 
(Feuc Foor ainm Lobpod Lunsfeac, ann Annolorb yugeacra 


n-E prone). 


lan bar Ouse sip cigescc vo aprocpuinne Soolen Le no 
ceile ain th-bpunteine pogovan Ouse moc Orlliol tic Laog- 
Aine anna ps op conn Saolen. 

Asuy ormtiseasoopn no Luatécupodide amoce ain puro 
Eppion o15 poo: Driven iste, pronrarde, cinfip ollihona, 


asup cpeobaona ’n pobail ais cpumnuged Le no ceile anna 


n-opocpuinne n-Epyrone op oco etydaon Epmion follath. 


Ain Turóe von ayocpuinne pogaoap Ouse ys Soolen anna 
Eymion. ónoir 06 Conleó sun for Ouse voiomhespoé Anna 
aigne, níon slac Te corhoiple Ose ve clon b-feoton & 
Leannaosp e op colath 5-Cpuiten. noir cia bud e ole op 
bit prgnesoop pip no 06 comlonn wo (a5ur if 10om0s oLé 
00 5nd) ní Torpthears Eymion 140. don Loa v0 Lobasin Cinc 
moc 5-Cinc ceanéothLann agur cyst no b-Feotop vo Melsoe 
moc 5-Cobtoc 56 pod 216 moplugod e: A b-puil on ball 
oeons Tin sip 00 Fa1> cothapta fol, Oilliol? Oin so 
oeimin 61 ball veans op evvon Melsoé usd spupod e. 
ósur lu$ne Melsgat cororo 00 Ouse ve mtognioth 5-Cine. 
ip e 00 feasoip Ouse vo: A porb cure ain Lotop cpot 
whopbmis 00 stay mo otappo? 


Ano onnrpan reipeso badloin ve pigoil n-’Ousée Epmion 


cpuinnurs dyvocpuinne n-Cyyu0one te no ceile. asur vo yt 
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focal ve pmorhotaib n-Ousé Mhbup mugs níon caicnurg Le 
mgs Ullod, Murhain spur Hoslen &asur Ulconnmacc read 
eadon Le pluonraib osup maitib Boslen corhlannta -feo- 
top vo beic ulthuigte com fosuy vo apocpuimne n-Epmone. 
Do Laban Melsot ar toprol anoir Le cean op le cean 
eile ve no maitib nurg so b-fioppurs 50 cinte sup Coill 
Eymion spsd poopclanna Hoslen. De bus pin msne Mel- 
Sot cumppod cotheruge Leo onnagard Epmion. Asur ulmus 
Melsat opmpluss ulmon Cnuinnms Ousé oa cothlannca, bud 
1onsanteé Le feucpinc ann Epon clan Soatlen annosard 
enmon. bi Leac Muthain le Melgae re pin Conn pmonra. 
Wluged spur nd pyronyporde wad Vesp spur Ómanmon, oc 
mon twalluis jos Muthoin amac cum cose. Ceasmail no 
oa ayimpluos poor Leic o Geile ais cippion Muthain asur 
Goolen oamesrs cnurcib g5-Ceap. Atnuig Melgot sa pod op 
ayo: Cín veopurde 140 feo 15 1oméuip & Lannca 50 spo. 
ann €mmon, brdesd o15 1mteacc son moll so calath o éorh- 
nurde. fFyeapoy Ouse op ayo: Ne cheunfin ‘vo mapb- 
Cobcac Caol Dpeus sup sluairpatio 5° Ac & éothnuide 


ciomcíolL Epmion spr cionn coln Melgat. Canavan éum 


cota! App spogoipesvap no bulpotde anna tiomérolt. 
' Melsot: Na brdesd Le pod ann Enon fespoa sun meg 
oon ve’n Lleatgnot oop usd ’n cat feo. Tporoesvan na. 
comlonncs foot leit go mileaos utbapac osup tut Due 
asur mion 1méis feap impte Tceul ven Teocan beo usd “n 


cst. Oo sacnuis Melgot: Avdlestreap clan b-feotan Of. 
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turmhor talon g-Chuicen. Agup vo bi man pin. DÓ: conn 
n-Ouse oeunce op cionn on ot oi tutus fe. Do bi & 
sinm on ceuouein Ouoc moc Orilliol plointe Moon, ecc ary 
on la v0 ceap pe Srwléod vo sloord on pluss Lobpod op. 
Ir on oinm feo orca op pol no pis, mop on cevwona ata 


re plointe Lunsfeac man seall sun Coimc fe le tomoa 


~ 


Lung so Eppion. 

Mop on cevono ní b-puil beul wipse Sloinge sloordce 
fespos Ambion Sloiwnse acc 'Loc Sapbmhurn’ ve Bwss sup 
bud ann pansgooapn Sool b-Feotan cusin. ÁÓin cprocnuged 
an cot nudip vo b1 Ouse mapb, tomic Mopcesn ceanfean 
Remion of comsgoy Melsoté oin vo tporo Moypéean annpan 
cot uo ACC atnurg Melsoté so n-seibcean e annor so b- 
fFresspocoo ve fuil, Oilliol. Do mail Ouse moc Orlliol 
rloince Moon osur Lobpod lunsfeac feocc baolaine so 


slan men Epmion. 


dn ct-sonthoo Leaboin ‘veus. Ón ceitpethao carbroil. 
Rigal Melsot vo'poeug booloine. 223 go o-c1 211. R.C. 
(Feué Annolo yrgeaéca n-Epyone. An. 1. pol. ón 78 ou- 
ileos. oir on Vothoin 4678. Foor osinm Melso¢ Molcac. 
ósur Annoloa 5-CLusintcnoip). 


Anoip usd’n thot ulthurg Labpod Lungfesc comlannta b- 
Feoton Le Leiseanaib, re pin Le Lonncarb mon Leotain) 61 


pigeacra Hoolen ploince: “mgeacta Laigean”. dip cigeocr Le 
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no ceile vo spocpuinne Laisean ary m-bnúiceine nhoSaoon 
Melsot mac Hraléod anna ms op conn Laigean, assur vo 
slaord Melsor no byeiteathna bo o-orn m-bhúiceine, asur 
cuincean Mopcean sp comsop on c-apocpumne, agup SLeoró- 
esvoy “Oesan assur Scoo, apur sip sprougod & dearlatha 
MionuUIsesospi on Daol, Re, asur Tappnaré, aig sloore op 
rpiopoo Oilliol aig pod: Com Lut: Sup cusilurs Oub 
asur Mopcean sut Hraléod, vo wwe usad’n ait anna poib 
spur vo Leann ODeson osu Scoo anno n-O10s spur conna- 
ipceavoop Srlésd feapesd sp cionn Loogaipe anna Lurde ain 
an colom asur tainic Orlliol artesc asur Duail, Tmoncean 
e le 1omos cotbeim nus sun veus Te. Aoubsipc Tollopo 
an breiteath 00 THoncean: Cusiloiry on frodnure ann vo 
85210 cpuevd rneasneor 0016? “'O'fan Mopéean anno tort, 
act 00 ean fe 50 tpusisotmhail pusr so Melsat. Duboipc 
Melgot ap apd: No cabaip vo sgo1d onmre O 4. Morp- 
Gean, oip ní D-puil, cnuaiS no cpocaipe ann mo Cporde duc! 
Moa coll mo atop o Gall, an collpao Melsot & clin? 
Labnaoir no bneiteamna. Aoubsipt Tollao: Tuairselcean 
cneaco no n-Olige? Agur spougesosp uile a vearlathe. 
Do bi no focla Leice. An yin tugsvop Mopéean “o'n 
vitcesnoip, asup toime ciomiol mon anna tioméioll agur bi 
Morpéeon ceilste or padsiné 50 bot. Ain fon an ceasric 
reo 61 mein op5ur signe Saco burdeac vo Melgot, ais 5Lo- 
ore Melsat Moltsé man sinm op. O'imeigeaoapn no Luait- 


éupodrde amo oi Furo Epyion aig slaoie na piste, pyion- 
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pode, cing, ollthana asur cpeabsona ’n pobsail go n-apo- 
cpuinne n-Epyione Se pod: Aco cywds0n Eppione follath. 
Óin furde vo'n oapocpuinne bí Dope ms ULlLod anna n-orr, 
&ABuT coitnesthas 61 Hmorhoptea Melsot Oo óom Lume sur 
voubsipic nd bulroimóe: Aca cprdoon Epmone follom, sup 
emg Dope pig ULLod agur oubsaipc: & apoflaite osur o 
foopnclanna n-Epyione, cpeuo moa urdpoo MeLlsot mag Srol- 
€606 or on ctydoon? Agur pogssoon e le sut sonfip. Do 
mgoarl Melgoe so ceopc, usd Loetib Utgoine vo'sonnpurde on 
volige v0 bed Logbygeoc ann Muthoin agur Lorgean go 
“o-t1 anor, occ tug Melsot o BS ceapc vob. Man an 
cevons if blot ULLoad Daoipe, orca ULLod asur Ulconnmoécr 
ann fos 25ur fosnor. Anoir onnran o-tpear baolain ve 
m$el Melsat anna Epmion 17 oul amoé vo no bulroind . 
IZ BLoot fustce, pmonparde cinfip ollthonsa asur cpeabsona 
'n pobsil oo purde anna oyrocyuinne tomic TeonseaL Ayro- 
cpothfeap Loisean maille le cothoml so botanoib Epmion 
ain Magnop, o5ur cpeopuis Feopngeal on corhoot or compop 
Melgot on mE A5ur bud cothooil ceaccoipescra usd Hool- 
45, lbemac, apup Duarpée, asur bud e Soipcpeasbaol veap- 
bnecon Aonbool, ceancothoml no ceaccorpercra íomóuin re 
Uccoimóe Leip usd óonbaal & Veapbpaton ceanfealt no 
Feme asur Ayrotupoc Bool Scíoc 1ben ann Booles esur no 
Bool Scíor ann tonóin 1amb 5o pod: Dool asur buoró O 
ó .Melsot opomsg no Sool Scot €nmone sgur no Saol 
Sécrot 1ben pon vomhoin prop. ULingro copso ain fon Baal 
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Sat clon b-Feine 5-Catap-ce-dun annogard pliocc Remion! 
Ulmmspo Aonbssl mac Athoiléep th-bappsaip cosaó ann 
ainm g§-Catapcedun, séc so veapbta sip ton Saol Scíoc 
Then, Osaseir, Noonhsverp, apr Cionn calthan esdon ain fon 
n& emne osoinesd! Om so verthin ma rfespparo na cinhe 
Wsoinesd sip m-bnuiceine an cyst aposgaipparo no bulrorp- 
wes Seapeann sonnesé ain th-bpuiteme Ais ropesd & Cearic ? 
Ann pin bud cot 0 cinne osoInesd vo beir 15 oprousod 
& 5ué ann carporo annagard plioéc Remon! Oipn aie ain 
bié anna m-brdeann fos no TOSnóT; ait Ah bit ann& m-bró- 
eann bloat no caipbe, ac op bie anna m-brdeann raió- 
brea no ulthaoinn, beró on sic to chat eiSm copuged 
pone na Remionsé Sant o feapseann man Bout anna 
feans spur 4 fopnespc! Acoim foot sespaib vo bert om 
asord Remion so fiopbusam! Tot calling mo otain 
ómeilóen Daonpgoip ler & opnmpluscs go €irbamac assur 
mye sm osanxí ve naor bsaloinesd prgne fe coinbeinc 
trom 00 Dest bud aioe, S5up Froppu1s o1om ms bud maic 
liom oul ler? Ap freaspsod bo so m-bud antortnestiad 
liom. Moubsipe beipporm ma seallpoora mop 1opurgim onc? 
Ssup og cup sp piubsil cod o por’ CromHoll an utcuin 
stnuis fe oom: Mo Lam vo Leos ot agur mions vo veun- 
eo: Me vo bert anne busnnsamso vo no Remionarh són 
TOS no cónóncoT vo bere voynnn go veo! Thonmn$ me 
ASuT corns me O Ó. pis n& miona uo So v-c1 andi! 
De BMS rm toppursim Lamh conancoT uote, asur mor feroipn 
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compniom sannagard Remon. Taipbainraro mo veapbpatain 
Saiptpeabooal coor asur sleur on cuingpod rovipinn. 

óóc soubsipt Epmion le Feapgeal sur Sairtpesbasl: 
Nhon feuo Liompa pneaSnaó Cobainc ooin cup peo, oéc beó 
&lloónuinne ann, furde ain boll. PFonnwg1d ann mo bocan- 
ob agur cuinrean bun s-ceipc vob. ósur vo bí man fin. 
ip furde oon amcónuinne oO eng Eopmion O15 poo: & 
Cothplorte ssur 4 faopclanna n-Enpione oin furde von 
spocpnuinne on vopa feacc top Beir no naoi Loetib aca 
focla ais Epmion Le cup ann bun 5-comsap. 

dap purde '0'n spocpuinne on one fedct, vo bi Hoir- 
tpesbool agur 4 Comool ann, furde ameors prionroid 
Loigean. Apup o'e1s Epmion osup soubsipc: ó Corthflorte 
floppcoime n-Eppione coimec cugoinn Sairtpeabaol voeapbpo- 
Coin Aonbsol aprorpwte b-Feine 5-Cotopcedun Le cormooil 
ceactoipnescoo usd n& Sool Séiot fon yrontaib yin, me 
bun ‘o-coil e Leisrío Scocao on c-aproollath no Liccirde op 
n-soolihuintip asur Sonbsol ouinn. ósur vo les Scocao 
on lion ann cluotproent no n-apocpuinne. lop Lergeod 61 
compod oco. ACT 50 veapbto ní par’ ann sonfeséc no ann 
poncothaiple ain on ceipc. Tap camal oes Conn pone 
Iolugod se pod: Ma Labnocaó VDaipe ms UllLod? Asur 
00 Ie muinhon cd on Cc-opospuInne 5a pod: Sead, ma 
Lobpocod m$ UllLod. Oe bus in Dens Oaine spur o0- 
ubainc: ó Compflorte propcoaoihe asur o foopclonna n-Epp- 


one annron cuir Teo noirm freaspod vo Haipépeaboaol ain fon 
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4p n-oespbpotain Aonbool aporpiot no b-Feine 5-Cotapcedun 


osur no Sasol Scot pan yroncaib wo, bud coin ouinn vo 


Leupfmutan on ceuousein: Cpeuo ip Leupp oumn? Aipijlon 


oopo feacc: Creuo if ceaouiseoc ouinn osu cneuo corp- 


thearsuigeann volige n-Epyione? Op vo'n syrocpuinne reo 
aca volige n-€nmone of cionn soc! time veipmpo: Sup 
bud Leup ouinn so cinnce Lath capancair tabaiyic vo Aon- 
Bool so buain, Acc vo Beunsd cuinsneó comsniomhe cossd 


Leip annogord Lucc Remon, ní olipceansé yin oun, oin 


ota focla ain cyeacc olige n-€nmone so pod: Th cyroll- 


foo son ws no spoflot comLannc no Fool ap €nmon 
amac. Ósur vo bi mop fin. Nideipin vo Caplod sup cpuin- 
nuis op ipiol cd cearspod no 5-Cpomfean oo troméroll. 
ceiCne comlannta, an curo if mugs aca usd ronpaptib Lab- 
aod Lungfesc, oéc tanic cyeunloocpo ASuT voioctpeabais 
usd SC mgeaéca eodon usd llLconnmacc 50 v0-c1 Lunspopc 
Loca Sapbmhuin oasur imtigeavap foo: Lanpfeol le Saiyc- 
pesbasl. 

Anoir annron ceitpehoo boolain ve ypgoail Melsoc 
o'eus Cunos ws Mumoin, spur sip cpuinnugsdo vo oyocpu- 
inne Murhain ain m-bnuiceine noseoon Maccopb & mac anna 
ms op Gionn Murmoin. Ann boolain eile fuoip Conn ppion- 
T& lbLusaó bor asur vo bí Lope & óesanbanecan noseisce 
annd n-Air 4S5uT pours Moccopnb ws Murhain Lopéa insein 
Loic. Do cpervesovap Lope asur Maccopb sup bud mín 


Le Epmion vo mon Muthain annagsoad on pig Fo coppuged 
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PuUsp curo & porh pronnparpicac Le Ouse onnsgard an curo 
& porb pronpapcoée Le Hisléad, asur an cheC imtigeaoan no 
ciopoiomde amac Le opocior Epmion vo cpuimnugad, stnums- 
cesp) 0016: Drdead móur seune ain Tuort-Murhom ’noa op 
VDesapmhumon. Ap on sor fin cuss son baolame veus 
topic, nuis Fo tangeosy ciopoiopide sip, colath Macéopd Le 
popnesyic. a 

ósur Moy Tiomanovapon ospneip on prs Comeipigesoop 
rip Muthoin osup ceappooop 10. dip on sdbopn fin v0 
remo06 Epmion Litccipe oo Macéopbd a5 pod: Ap cpuimnu- 
560 DO sylocpuInne n-Epyione rresspeso Maccornb ve 1on- 
suit no ctortioyd. 

Asup curd no Luoitcupdrde ama sip furo Eppion 15 
Sloors yrste, ppronparde, cin, ollthans, spur cpesbsona 
'n pobail, so Magnor, osup sip furde vo opocpuinne n-Cp- 
pone on cevofeacc éis Melsst Epmion so pod: dap 
furde von ospocpumnne top no N01 Loete pan oan& feacr 
rneasneso Moaccopb wg Murhoin coo cuige ceayiteas clor- 
oroprde Epmion? Ano oi furde vo apocpuinne on Dopo 
peacc Ves Mocéopb ws Muthoin go pod: Ceapteap no 
cioporopide oe Bs Sun tome optess fon coloth may no- 
theo apmsleurcra o15 ciomoinc cpeac Le forneape! Agur 
soubeinc Oorpe toplod feo usd ciopoiopib Uegoine ceo 
cuise noc cuineann Mumoin optesc & jon men Sníóeonn 
Ullad. Acc’ oubainc Melgst: Derd comlann na soipcrdead 


ais copnugsd olige Utgome! Asgup bpuccurgs SLéo pon ano- 
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<pumne. lop peal oeims VDaoipe ws ULLad aour soubsipc: 
& comploite osur 4 poopélannsa n-Eppione ip mo banamail 
sup bud feo an ceuouoin op Cueilúis apocpuinne n-€nmone 
pe olase ’n pin reo no an pip uo? Drdeod osup on feacc 
i verseanaé comh mat! Ip an olige, olige n-€nmone. Agur 
1 oimtig Mocéopb ain o§o1d bo lTHumhain 50 potappuig &S5uTr 
i ulmug Te & Comlannta so pod: A Laocna feuc on Fean - 
4 c10T& spur & ylons, spur 215 cui catgapte uotaib m6ne 
i PAD pPustip man poards sip perm voice usd upcurp o Lub 
— spur 00 ceopy poor Leic apur vo tuic Melgot foot Lath 
i loine pmonra 1bLusaó. ' 

q dct vo sluair Macéopb op ogo1d BO v-t1 bhnuiceine 
i Loigeann oi Masnor o5ur stnuig fe 50 n-10mcuipesoap 
i uile nuo & bainear Le opocpuinne n-€nmone usd Magnor 
4 50 o-CUeachon Tabapto. | 
= óin TIFeacc Tabapta ni pocfpoo Maccopnb artesc ann 


i Tesé an ps. a6T VO maip anno bot ain Tobapta. 


An c-sonthoo Leabain veus. An cuismheo cabroil. Ris- 
ail Mocéopb mic Eunos ve sliocc ibep, Te boolaine. 211. 
go v-c1 205. R. C. Feuc Annala yrgeacca n-Epyprone An 1. 
pol. ón 78 ourleos. Óoi r on “Oomein 46995 poor oinm 
Moécomb.) 


Anoip annren Loetib reo vo tapled so porb Aongair 


moc n-Ouse poithe reo anno Epmion, o15 vVeunsd cudsipc 50 
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n-Ullod, thot tainic focal so Osipe ve cuitime TheLsac, 
o5ur son mi athoin poithe cigeacca no focla poime óonsair 
an soir pisctansée uime in Le comhairle Daoipe fils re so 
potappuis 50 Laigeon. Ain crumnusod vo oprocnuinne Lai- i 
Seon op h-bnuiceine THasnar noseoan Óóonseir moc n- 
Ouse mic Oilliol mic Loogaipe anno ws ap cionn Largseon. 
ósur 00 cuin Macécopb no Luatcupodirde omoc aig SLeoic . 
no piste, prionparde, cinfip, oLLmana, asur cheobaona “n 
pobsil vo Tuíóe anna n-aivroónuinne ann 2amnofeomnsaó v- 
Ceachon Tabsptsa, op con tyrda0n folloth. Arp cluoipce- 
ant 50 m-beró op Anna furde ’nn Tesémhon Úabanc b1 
Luatgoy ann cpore Ullod agur Ulconnmocr. Anoir vo . 
taplod nop cuin Moccopnb na comhlannca ain air 50 Mumain 
uile 50 Leun. Cnoc vo furde on T-opocpuinne fan anore- 
ompoo on ceuo fence oubpovopn no bulromóe: ócan cpi- 
moon rollLam. ip annpin veins Dane ws ULLod sé pod: 
& commgte aSsur o foopclannsa n-ennone, oe bms so furl 
Tin poop, ní tig Linn nose vo veunsd com foos sur TeoT- 
eann comlanncsa anm$Leurce anna tioméioll Cabanco. “O'ein- 
1S Thacconb og pod: Filpao cothlLonncs Muthoain amapaé 
50 vo-coloth o Comnurde. Apur soubsaipc Daoipne: De bus 
TN amopoc corpbainforo an T-aprocpuinne o poss. Asur v0 
bí mop fin, Amopoc ain Pure von spocnuinne api, vo 
peor Doipe m$ ULLod sé pod : Cneuo moa furoepoo Mac- 
Corb sip tprdson Eppione. Freaspooon wile Le sonsut: 


Seod bivesd brdead. Cuaió Macéopb amac so Liafoil, asur 








Se ie AA CG a Nei han toir 
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wo Leas an c-apocpompesp on eipaon sip & Cen, spur 00 
Leas Lope an prsbypoc ain & Susilomb. Ain filead oo Mac- 
Corb so v-c1'n apofeompod oubsipc an c-apoollath fess, 
abbjeso an apoolloth apons mi Epmion. Asur vo b4 mop 
rn. 

An fin vo furde Macéonb ap an cprdson. O'éims re 
op o5ur oubainc: Scmobcean ainm Maccopnb ain polarb 
no ws ‘ARORIF’ asur vo bt mop fin. Ann fin vo Leis 
an c-aproollemh of oyro ann clusipteant no n-aprocpuimne 
reyobra n-€olmr osur Leabain na n-Aimpipe Soolos. Asur 
cuardeavoap amc osu ceilabpooap monfeir o-Ceachon &asur 
moricomopesd na n-Coécpa ain Lior Tabapto. Anoir oo b4 
plusgte sasur cothtionol vocunom1s usd soé ouicce n-€guu- 
one, oi vo bi Lustgoin osur soipoecer cyorde opptarb pod 
m-brdeann apip ann Ceachon osup op thoplior Tabapta! 

Óin furde vo'n spocpuinne an pana. rescc Leiscean no 
repiobra vay curhoT; sip cyiocnuged nuoin soubpoosp no 
bulpoiprde op oyvo: Seareann asonnesé sip Tobaptoa ais 
wapieod & Ceapt? MNiop ‘fpeasaip songut assur cuardesoop 
am-baile 50 v-caloth 4 5-commnurde, osup 61 monóonra o- 
CUeachon opurvgte. Annan vapa boolain ve moil Maccopb 
anns spows fusip Scocad bar, a5ur sip cpuinnuged vo 
comtionoL no n-olloth ' noseoon Noonan anna n-anooLLam 
ULLaó Dí ugeil Mocéopb ceapc osur slan sloordeann re 
oubcnaccac an aprocpuinne Le no ceile so cpoteathail ann 


Teacthon Tabapts, brdeann cunam aise sift Sac peace opur 
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cufmhof. óÓc& Eppion foor fos asur fposnar. óÓnoir cpot v0 
pgoil Macéonb re boolaine map Aos vo toplod sun 1¢ 
re 'otcan 154T5-Doncan spur tutus Te ceinn, assur ves Te. 

dn ct-oonmhoo Loebain oeus. An peipeso caibioil. Rig- 
ail Sonsair mac n-Ousc fescc boolome. 205 so v-c1 198 
R. C. (Feuc Annalo prgseacra n-€nmone An. 1. pol. ón. 78 
ouileos oir on Dothain 4702. faor oinm dongeipe OLLar 


assur onn Annolorb 5-Cluasinticnoir.) 


Anoir sip cigeacc Le no ceile vo aspocpuinne Murhoin 
oi th-bpuiteine pogsoan Carpbpe veapbpatop Mocéopb anna 
ms op cion Mumoin. Do 61 aprocpuinne n-Epyione sLeoróce 
le no ceile oop curmor. dip furde vo saprocpuinne on ceuo 
feact posaosp songoair moc n-Ouse onn sypopisg ron Eppion 
lan Lergead no pepobts, 1méisesvap amac agur ceilabpovan 
monfeir 0-Ceacmop &asur moncomoneó no n-Cactpoa op lior 
Tobapts. Anoip ameops no plus o épuinnugs tape tiom- 
ci0LL Cabanc, bí 10m00 sairpérde filce op op, & O'1MeIg 
Le Soiptpeabsal ann Loetib Melsot on ys 50 v-c1 cosad 
Aonbssl annoagord Luce Remion spur innpresoop an ulbuo1d 
oo bert Aonbool usitoib ann sac cot apur copssd núis 
5° opurours fe 10 cooib frig ve mupitoib Coróin Remon. 
Asur ve bus pin 61 fprlopoo no F-Cpompfean 215 eis; op 
sxoubneosan: So veapbts cinnte ip Deal bud oipoe o tus 
on ulbuord reo v0 Sonbasl apocrpioe osup poflait no b- 


Feine 5-Cotapcedun asur vo ’n Saal Scíoc o fepbrogantris? 
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Aip furde vo'n anoóhuinne an vaya feacc cornuiseavap sac 
peace asur Lergeavapn no peiobca van curhor. Nop fpes- 
Sin son Sut vo na bulromb as apoglaoié: Seareann 
sonnesé ap Úabanta aig myead o Ceant? -Anoip v0 cart 
óontair mopan o'& o1se ann ULLod, asur tus Te 4 eirtescc 
oubtpaccac uile am uo vo Leigean asur 00 easne no nol- 
Lam. De bm$ pin Dí & then asur & Aine mbur muince 
ann rosLuim iona bud snest vo cLoin loLain. Oo b1 óon- 
Soir anna erpooil vo Locan ssup cartnuig Leir 50 thon vo 
bert slaordte ‘Soo: agur OllLam. Asup 61 buanéopancar 
voip) Oaine pig ULLod asur óonsteir ps Lorsean apopis. 
Rigoileann Aongaip sprog Le cnocaine asur ceant. <Anoir 
vo ÉanLaó sup v’eus Caipbpe m$ Mumain top prgoil ceicne 
basalaine, asur sip cpuinnugsed vo ayocpuinne Muto ain 
th-bpuiteine pogsosp Feapcopb a veapbpotean anna ps or 
éionn Muthoin. Annan fescchso boaalain ve prsgail don- 
Suire, ulthurg Conngool moc theLsac comeipise oannasgard 
dAongair Apowgs Oeincean sup Teo cur spur odboyp an pusrd 
eaccyoib.. Do peyiob Conngosl panntsa eigin ain íomos nuo 
sur bud mon on fpeir vo cup fe anntaib, anoir oon Le 
nuoip vo b1 Aongoir ann botanoib Le cothdail ve no pm- 
onpaib, Leiscean cuio ve no panncorb anno Ccluoipceant 45- 
up Tin fe mon O15 Hoipesd oagur moped opptorb osur bi 
éporde spur signe 5-Conngool reapbgoince, osu o15 1mte- 
acc ap piuboil ulthuig fe cotheipise annagerd. Agur tan- 


S52024n no 06 spimpluss foo: leit & ceile ain mas ÓLmuine 
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ASuT tuic Aongoip Le Lam g-ConnsealL (an pigoil resóc 


baalaine: 


Rigail 5-Conngaol me Melsoe anoms, Seacc baalaine 
198 so o-c1 191 R. C. Feuc Annolo mseocc& n-Epyone. 
dn. 1. pol. dn 78 oubleos. Aoir an Dothan 4720: fFaor 
ainm Congoil ipoingleo Fotac. Feué man on ceuona : 


Lesbain Babala, asur an Oise.) 


lan cuicime óonsaire, cpuinnms spocpnuinne Lorgean oip 
m-bnuiceine Magsgnair sur pogovay Conngaot anne p15 of 
cionn Laigean. An pin cuardeaoop no Luoitéupadrde amoé 
ain furo Epyion o15 slooie no piste, pyronparde, cinfip, 
ollihans, asur treabaonsa ’n pobail so o-Ceachon Tabanta 
son moll ais pod: Aco tprdson opows follow. dip cis- 
eacc Le no ceile von apocpnuinne on Cceuo feacc pogssoop 
Conngooal anno opops, op mi slacpoo Ooine prs ULLad an 
clióson, ve bus so porb fe ceannuged eon ann Loetid. 
Do tí Daoine so prgailead ann fos s45ur pusimnesp uime 
pin 61 ywgeaccrde n-ULLod asur Ulconnthecc ooibin. Acc vo 
bi Muthomn asur Largean Scoilce te imps. Ó: pmon- 
porde Lorgean usd Duoé commhoLaó curo ve ceanpespo1b 
Muon o5ur pyronrorde Loisean usd Cobroé coththolad 
curo eile sca. Ócc ve Conngool opows op n-óois cart re 
o om veunsd osur 216 veolbugod ponntsa vo no m-bapoo1b 


sur roeulco vo no pili’ sur man sneotac, brdeann o Comh- 
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Mail assur no boipo sur na pilide ois tholod o Sníom osur 
aig SLooic mop ainm aip: “Sleo FATAC”. Om if fopur 
10 Ouine comhdeséraé beultholed vo fogol? Aéc ann cpocc 
bud beus on eolur no easne aprocermesé flotathoil vo ba 
aig Conngool. Anoip annron fesccthoo baalain v’o Toil, 
"00 Guin Té 50 Diomhespac Annóio$S on apocior 50 Murhoin 
mop pisne & stain, Ain cluaipceanc vo Teanconb an ceirc 
Hypoansa vo cuil Conngool annows on oprocior osup on cota 
eiopoiojiesd 00 cup fe 56 Cpuinnuged, vo Lor o fears 
amoé 50 mopthop, osur ulthuig fe no comhlannta osup tor 
nic re oi Conngool agur vo ceann re e. óoubaic: 1. 
coin no m1 Ceapt e, 50 thapbamon cioporopide no Sool pod 
an c-olé o pigne Conngool on ms vo Cun Amac 10. De 


bm$ pin tug fe ceso filce vob vo pSescra fern. 


An c-sonthoo Leaban veus. Ón c-octmhoo carbroil. 
Rigail b-Feanconb mc Cunos. Seacc boolaine. 191. 50 v-c1 
184. R. C. (feuce Annolo pigeocca n-€nmone. An. 1. Rol. 
ón 80 vomleos. Soir on Dothan 4727. oasup Annoloa s- 


Clusinmicnoir map on ceuons. 


Top óeir bar 5-Conngool cnuinnúis syrocpumne Largean 
ain th-bpuitemne Masnoip osup pogsoop Connlea mac Melsoe 
ann& pis op cionn Loigean on cyot ceuon imtigesoon no 
nd Lusitéupodie amocé ain furo Epyion o15 sloore piste, 


pmonreiíóe, cinfip, ollmhana, osur cyeabsonsa ’n pobail so 
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oTescthon Tabapto. Anoip sip bare oon spocpuinne an 
ceuvfesct vo tapled. sun Teor oan c-opvoopuinne uile sa 
1apesd ain Doeine ws ULLod vo bec anna apoms fon €n- 
fon. Assur fressoip fepan: Fiopcsoih Burdeciopa osoib o 
complaite asur 4 foopclanna n-Eppione occ ní GS Liom aon 
51pm vo slocad, oi pooilim supob mart Leac pion n-ep- 
fone 00 copnugsd ann fos osur fosnor? Crdoceap noc b- 
fuil, anam ann Muthoin no corde no anam ann Leisean! 
Asur for onna feapod oubsipt Daipe prs Ullod: Cneuo 
mo pureparo Teanconb aos? ósur vo b1 man pin. Nop 
-amtis fe amec so liofail Leas Oaipe ws UlLod an eireon 
aif, & Cean, spur veapuis Connla ws Loigean on pisbpoc 
ain & sudileanaib. Asur vo Les on c-oproollomh ar ait 
ann cluaipteant an opocpuinne pemobcoa n-Coluip asur Leo- 
bain no n-dimpipie Soolas. Amp cprocnuged cuardesvap 
amsé sgup ceilobpooop monfeir o-Ceacmon A&asur mopcomo- 
pod no n-Caccpa op Lior Tabopta. 

Uan veir no naoi Loete 00 furde “n c-ayvocpuinne on 
Ooid feacc ASuT Dí focla o-cheaco no n-olige o5ur curmhor 
o-Tanartesé Leigte op apo. Sip on La poh imteoéc von 
apocpuinne ‘vo Leis an c-szroollom Leaboipn no n-dimpipe n- 
Eppione of spo. Ain cprocnuged aprosaipesoan no buLroin- 
voe: Seapaeann sonnesé aip Tabayita 215 tpead o ceanc? 
Nhon fressoin songut. Anoir vo ysgol Feapconb so ceanc 
posculeé, cpt oo tus Connla cuipesd bo vo TIFesct 15 


reilsoipiescc 56 botanaib & apous fe sip dcord §-Cear, 
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Spur usd taplead so porb Connla pig Largean 4 S-éomnuióe 
capiantaé cinealcaé 0, vo slaé Te an cuipeso osu cproll- 
ms Te vo’ionnpurde Ceor. Anoip bi Feapcopd flortothoil 
tTreun mion taime pmuaince b-portciopa no feille anna 1n- 
tinn, uime fin tors fe ler occ fuippion san. noir vo 
tapled top veip coitead certpe Loete reilsoipeocc ain meo- 
von Loe coolus re anna bot osur fuop fe & totberm 
anno covlath go cealsesc. Asur 00 cao Connla e. Ad- 
leaccean e asur sproursgesvop o Gapn op on orc oO tutes 


Te. “pur filurg ConnL go v-t1 & pugeacra fein. 


An c-sonmhso Leabain  oeus. An neoinmheo corbroil. 
Rigail 5-Connls aprons certs besolome. 184 so o-uí 180. 
R. C. (Feué Annala prgesccra n-Epprone. An. 1 Rol. An 
80 vouileos. orp on VDorhoin 4757. Assur Annola 5- Clu- 


ainmicnorr. ) 


Top óeir bar b-Feapcopb cpumnms aproépuinne Muthain 
Sip th-bpunteme asur possoopn lben moc buo ose n-€unoa 
anne pis or Cionn Murhoin. Assur Cusrdesoop no Luortécup- 
ade omaéc ip furo Enpion o15 slooie le no ceile prgte, 
puonreióe, cingip, ollthona osur cpesbsona “nn pobail so 
Tesécmopn Tabapta. Ap furde vo'n amoónuinne pan apofeoth- 
jod on cettopescc pogevap Connla ys Lorgean anna aprons 
45ur oimetrs fe amoc so Liogoil asur vo Leas on c-apo- 


épompfespn on erpoon sift o CGean asur on prgbacc aif & 
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SuoLainaib, ain filead bo urde re ain on cprdson. Leis 
an sproollath repobts n-Colup asur lLeabain na n-dimpipe 
Hooleg, ain cprocnuged on Leigean Cuaweovsp amoc, osur 
bi monóonra no n-spofeompod opurote. Oop curmhor ceile- 
abpooop monfeir 0-Coeacmhopn assur mopcomopsd no n-Cacryia 
ap lor Tabopta Óógur vo Suit Connlo Fearéopb &- 5-coth- 
nur1ve. 

Anoir vo 61 Connlo Lon ceoLseac, sgur ves ann 
éporde 10m0s4 50 b-prorpuis Connla on cao ain fealthanbad 
Feapéopb ann Ces. Annran vopo booloin ve prgoil 5- 
Connlo cnoc épuinnuig ayroépuinne n-Eppione ain Tabaptoa 
vo pit focal ve’n cineal fin, asur cuoiling 1ben ms mu- 
main 140, sift on c-odbap fin cup fe ciunlonsoiprde so 
ointée s-Coer osur onna cioméioll Le mingcpurouged an 
yuo 50 0-t1n bun. Top Ver cpuinnuged wile pioonure 
tiomés0lLlL on puro, annron ceitpethoo boolain ve pigoil s- 
Connlo vo repob Ibep ws Muthoin Liccip so Lem aqrobpe- 
1teath n-Epyione, o15 Deunsd coforo 016 pod: Tabrpeso 
Connlo aprons freospod ve ful b-Feapcopb? 


ócc ful o cuard baol cró vo yion '', tesc “Oeiníon- 


os tucug Connla cemn opur 26 mocuged Oéus re. 


SlLoincean Connlo ‘Cpordeceat sac’ ain mop seoll ain fealt 
osur ceals o Ccporde. 

An c-sonthoo Leaboip veus. An verérhoo coibroil. Ris- 
ail Oilliol mc Melsot cuis booloine fiéro. 180 so 0-c1 
155. R. C. (Feue Annolo prgeoccra n-Eppione An. 1. Rol. 


| 
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An 80 omleos. oir on vothain 4758. Faoi ainm Orlliol 


Caripproclec. Feuc rpeyobca Luinsfess asur Annolo 5-Clu- 


Sinthicnorr.) 


Anoir 1671 bar 5-Connla ain cigeaécc vo apocpuinne Lor- 
sean le no ceile ain th-bpuiterne pogavopn Oilliol moc 
theLsac anna "5 op Cionn Laisean an cpot couons imóif- 
esosalt no lLuaiCcunaóróe Amac op furo Epon O15 pod: 
Cruinncean piste pyonrarde, cinfip, olLLmana, osur cpeoba- 
ona mn pobal Le no ceile ann oyofeothpoed v0-Teaéthon 
Cabante Le apomgs pogod om aca cyrdson €nÓmone rpollam. 
dip Purse oon aypocpumne an ceuvfescc posovap Orlliol 
Msc Metgot onnd osyvopig oct onn capct ni apows VDaipe 
ws ULLaó o Lam om fon ceaccean oco ad Muthoin no 
usd Lorgean, 61 & Gupom no cornaó fos UllLod asur UL- 
connthacc. O’imers Oilliol omoé go Liafail asur vo Leas 
an t-apocpompfesp on eipoon ait & Cean osur on yisbapc 
op & Suslonaib asur pilus fe so vo-ti’n dyrofeomhpod osur 
Leiscean no Tcmobco on cuphor. Sip opurougod mopdoppa 
nd n-apropeompod, CetlLobpooop mopferr 0-Teacmon &asur mon- 
comopod no n-Caccpoa ap Lior Tobapco. lap cmocnussed 
pac feact ven spocpuinne vop cupthor, ctpot aposaipesoan 
no bulpoipde: Seareann sonneaé ain Tabapta so 1071e00 
& ceapc? Nop fpeagaip oon Suí. 

Imtigesvap cac So Seosun & Comhnurde fein. Aco mein 


&5uT signe n-Oilliol opoms og cloonuged 50 fos osur 


590 

TOSnaT; oi sco & neoayc 2SuT 4 coln las. Cid so poib 
Doipe ws Ulloo anosoirte, bí & intinn, o tein, o5ur o 
aigne seu, clirce, slic. Oi oml aise seinm ms ULLoo 
Leaseanc uside, ve bus Pin ain searc Le na ceile vo 
ayprocpnuinne n-tlULaó ain m-bnuiceine n-dddthdenthaca; 0 ers, 
re 56 poo : Aprtonrarde osu o fPoopclanna n-Ulload leis 
0 mo Cluaip vo bert cluaipceant vo sut ceolhan na óLan- 
1g s5ur 00 no boipoaib 56 cannsd ponntos spur TceuLce. 
no n-dlloroe annor so m-be1d ceon mibur ose ’no Dorje 
5o piso? asur veins on c-apoénuinne mopoon ASuUT 
Freaspoosp Le suc sonfip: Cneuo ip oil Le Daipe acc os. 
asur soibnesr UlLLod? Anne noc peuo Leacpa clusipceanc 
le sut no clainrm$ com food BuT maipeonn vo Cclusip & 
ms? Assur tug Vaipe o fropcaoith burdeciopa vob. Anoir 
cop psorluig Ooipe pws ULLod curg agur cy ficro booloine 
fuoip Nonain bar. Ósur & Tigeacc Le na ceile vo cotht1o- 
nol no n-olloth pogooon Mearéon anna n-oproollath ULLad. 
Tan Deir jrsoilesd vo VOoipe vs poeus spur cy Frdr0 baol- 
Aine oeus fe. ÁÓsur cpumnug mopypluss anno tromérolL 
Aovmosnmsca Le seupguil asur monóeoince, &6uT 1omóuin- 
eooot meuocesn 'Oiane so Ounfobence asur sayvoursesospn o 
éoyin fosur vo capn €ocaió Ollmhonb-fools Asur bi re 
plointe ‘oop cloin no colton: “Osipe Cagnec Molrac”. 

Ain cigescc Le no ceile vo apocpuinne ULLod ain the 
bpuiceine n-Aodmosnmhace possoap Ror mac Conncobsip mic 


ceuvsein Oiope anna wis op Cionn ULLod. Siubsileann Ror 
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ann Tlise & fliocc, spoduigeann Te, an fog, on cesayic A5uT 
an fiopypion, Oo ysgol re cuis boaloine osur v’eus re. 
Aip cigeséc Le no ceile vo opocpuinne n-ULLad oin th-bpu- 
teine posoosp Fionn & veapbpotan ann, ws op cionn UL- 
Lad, cnoc yugoailuis Fionn os boolaine v’eus fe, apur oip 
furde vo sproépuinne n-ULLod ain th-bpuiteine n-ULLod nos- 
aosy Connéobsp anna ms op cionn ULLoad. Annan c-son- 
thao baslain ain fréce ve prgoil Oilliol aprons v’eus 1ben 
ms Muthoin, assur op cigescc Le no ceile vo bpuiteine 
posooap Aoamsep moc b-Feanconb ‘ono ws op cionn Mu- 
mon, Ano porms Aoamoep ingein Scpoim usad sliocc 
qigoan-Ulconnhacc, asur mop catnug pin Le macorb Ep, 
oin soubsipt Ror: Anoip be1rd Luoichancais Muthoin ciom- 
aint opineir opur pitesd creunfip op moagcoporb Enmione! 
bus fion vo foclaib Roip. Anny no Loetancoib reo cuasrd- 
esoop Luattmhapcord amoc oip furo Epyion ais sloo Le na 
Geile yigte, pmonrarde cinfip, ollthona osur cyeabaoan ’n 
pobail so apofeompod 0-Tescmhon Tabapta. Annan cwupmso 
boslain veug ve prgoil Oilliol amoms ain furde v0'n ayro- 
épuinne soubsipc Óoomaen: Fo n-slacpoo fe 50 cinnte 
epic asur violéior ve thacaib Melsot ain fon ful & econ! 
Asur vo Labo Ror ann clus Meio ys Ulconnthaécc 
annoy 50 V-coipthesspoo fe Scpom usd ulthuged on Danaan 
Le cothgnioth tabsipct vo Aoamoep. Aur sip cyocnugsed an 
ayocpuinne Od] TUPmhor imeigesdoyp sift 46010 usd Teacmop, 


spur 00 cup Aoomsep Luoitthopcorde ain furo Muthoin 50 
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poo: Ulmugcean no cohlLannc son moll osup ulmug 
Scnom an Oanoon agur comslusipesoap op Ceiopiol. Asur 
cprolling aprons opmyploug Largeon annogard Aoamoep, a5ur 


cnoc tome re Foor Let Le no complumgtib stnuig re vo 


bulLromb se pod: Coo cuise pocpoo Aoamsep &amac chat 


aco esdon nd beac arcs? Agup fressoin MAoomsep: 1m- 
tisgeann nA beac amoé so veithin Le mí vo fused usd no 
blotaib, acc nm man rin ooo TeilsoimDb & oimús so Ceor 
SIS fFIs0a0, OCT mapburé ws! Tmollurigeann Avamoen so 
Teacmon Le pepurouged fuil & otoap noé vo surg on eofos 


resaLLcac Connla. if ionganteéc nop rtporc Orilliol coippisc- 


Loe o peol wad no ceile? Na bac sonnesé & Beallac. 


Spur tupuigesoan on cot foo leit o Ceile, occ mon feuo 
vo opmpluss Oilliol rearaó annogaid compluagcib Aoam- 
sep, sur oo tuic Oilliol bud mon on op osup puc 4 
toinic on Lo uo sain prronrorb asur Hneatgool, asur sluoir- 
ms Aoomsep &asur Scpom leir o opmpluses so Teacthop, 
aéc 00 pil opmpluss na Danson o m-baile so n-tlconn- 


moact. 


An ct-sonthso Leabain veug. ón ct-sonthao carbroil veus. 
Risoil Aoamosep mc b-Feanconb ws Muthain oapoms. Cuis 
boaloine 155 so o-c1 150. R. C. (Feuc Annaleo yrgeaéra n- 
Enmione. An. 1. Rol. An. 80 vourleos. dAoirp an Vorhain 


4783. osup Annolo 5-Clusinmicnoir mop on cevons.) . 
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Aip cigeacc Le no ceile vo ayrocpuinne Loisean in m- 
bruiceine Masnoip pogooap Cocos mac Oilliol anna yng 
ap cionn Laigean. Do map Aoamoep sip Tobopits o5ur 
possovayp pyonparde sgur mote Mumoain Aoomoep anna 
apows fon €nmon. Asur bud mín vo on VDonosn vo cu- 
mnseall vo fein cy Scpom 4 stop cliabrhuin, oin vo por- 
wis Aoamsept 4 ingen Flatoeor. Acc vo toipthesrs Meine 
an pis, Scnom so seun foo on compniom & tus fe sneió, 
ve BMS pin tug Scpom oa focalgeallra noc slocpao míon- 
baine voip plionraib Muthoin osur Laigean faros. noir 
vo topled cpot floppuig €ocaró mac Orlliol no móce reo 
50 cinnte, cpuinnuig fe ph pogeigte Loigeon Le no ceile 
op topiol, sasup vo imtig m0 oon sleur asin feuo Leo so 
lomloé, asur 00 Lurde soé cote opmsleurcts & b-rolLsc ci- 
omcioLL botanaib Aprons. Cnoc porb wile puo perd comein- 
wWesosp 50 oban aif aprons AT scopant, níóeirin cuin Aoa- 
men e fein 15 cedn cota beus spur Tporoeavap com fao- 
Oo Dur fespuig caen aca beo. Tuitwms cod ann bar F401 
cuaipc botanaib on yg vo THALL Avoamoep cuis baalaine 
5° sLano. Daningnsoop & Capn ai Mas lomloca fan ait 


ain tuicuig fe. 


An c-aonhao Leabain veug. dn vopa caibioil veus. 
Rigoil €ocaró tc Oilliol spows ‘peace bealaine 150 50 0- 
uí 143. R. C. (Annals prgesccra n-énmone. An. 1 Rol. An 
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80 outeos. Óoi on vothain 4788. foor ainm €ocaió Arlc- 
Leacan. ógur ann Annalo 5-Cluaintncnoir osup pemobra 


Lunsfeais.) 


OD cyroll €ocaró go potappms 50 Ceachon Cabanca, asur 
Cuo10 oypTesc fon cesac on ws. Cup fe no Luortéupodrde 
sine oi fFuro Eppion og Slooie no fusce, Pitionporve, cin- 
Fir; alshawna, spur tyeaboons, pobsil so apofeompod v-Te- 
ocmhon Tobapte, Le apromg 00 posed. Aéc mon tome pws 
no pyionrs, no ceanfean So Tobapto occ athoin usd. Loige- 
on. Thon tome UllLod man seall om miogmioth Murhoin 
osur Laigean. b5: Príonraíóe agur moice no fióesccoeoó reo 
annago1d & ceile & 5-cothnurde assur ullmhuigs proo no Saol 
annogo1o o Ceile mop nathoo. Anoir ion bar Óó'oomeen opt 
c1i$escc 00 attoónuinne Muthoin Le no ceile ain m-bnuiceine 
pogssooy Noatoipeip moc b-Feanconb oeanbnacon Aoamoep pF 
or cionn Mumain. 

Asur usd toplad nan Cainic sonduine eile 50 Cabanca 
posseosyi pronase A&asuTr moite Loisean Cocord anna Opows 
For Epon. Sin n-dors bí ancinn agur aisne €ocoiró ayro- 
mg cloonugso so fos o5ur rosnor. bud mean leir v0 
bert sleurpugod e fein annor 50 Loomproo re le reooob 
Lonnaib asur Tnoil, osur ann catban asur Luipeac adleatea 
Le oesns op, osur o folc ciapcorte foos op Lupsod prop 
op & Sumlonab osur bhac míonbuileac pootayi pisooipeod 


Q-Feine. Ó: culoro un O15 Cocord Soc Loa ve no peact- 
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baslainesd vo fuíóe fe ain on cprdson ann Ceachon Úab- 
apts. Ip e saoubainc Conncoban m6 ULLod: 1r maic 50 b- 
TuIL an cean Treo ve mocaib loloipn ais cLaonusaó vo sleur 
oiomnaoinesé, om if reann e "no clompom fealleac bud 
sneatsé vo'n pliocc uo? An cpot v0 yugail Conncobap vere 
baslaine ann ULLod fusip Meapcop on aopoollath bar, asur 
ain epuimnuged vo cothtionol na n-ollath pogsvap Laoi an- 
no spoollatn Ullad. Anoip annpan resactthoo baolain ve 
wsarl Coca anom$ Cusdesvan no Luaitécupdrde amaé Sip 
puro Eppion aig placid no piste, pyonrarve, cinpip, oLLmana 
asur tpeabsons ’n pobail go opofeothpod Teacthon Tabapts 
ar compop opropig. Cpot oo furde on c-aioónuinne, asur 
Geilabpoosp monfeir 0-Ceacmop sur moncomonaó na n-Cac- 
cpo oi Lior Tabapts, pgne Feapgoip mac m-Dpesopail mó 
Aongaire mic n-"Ouse mc Oilliol mc Looigoipe, mc Utgorne, 
cuinsneÓó comerpise Le Nooireaip m$ Murhain annasaro €oc- 
aid spopis, 25uTr eappangurg re leir man on ceuonsa maite 
Laiseon, asur mi pob fpuscc angseup no Semmpood ais cup 
bac opptorb. Com Lust sup cuotling opoms sniothapto 
Feapgotre cup Te teactoipescc 50 concoban ys ULlLod 50 
n-vermineotars So on flor. Agup vo sloord an ws mire 
Laoi, curse S5ur oubainc fe vo ctpioet no TEACTOIPESCTS : 
Abbsaipu1g1d bo Coca focla 5-Coipthoc: A b-puil na seoL 
Scot anna n-uin vo fracoilib no fooiléon? No anna erlice 
oo pit no peoilsoipesd? A marplocoo clan toloin 50 breac 


an coLam Le fuil no doomesd? Agur o'iméis on ceaccoip- 
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eact ain sip, Atnuis ps ULLsd oomra Leor vo rémob prop 
Focla & fheagnaó vo clusip n-opocpumne n-Ullod. dur 
wgne Feansair veri 50 Cuochuúumain o5ur 00 coll Leip 
cinfip) no colamhan uo agur vo mevows o apmpluss osur. 
Sluairms fe o'ionnfpurde byitemne Lorgean foo teine o5ur 


sluaipms anois le apmpluss Loigeon asur comlanntaib 


Wluged. Ap pespead foor Leic o ceile soubsipc Eocord 


of opto: Feué pylescanarde Mumoin o15 e1tiolod onnreo ain 
Lons on feaboc le plugod fuil Loisean! ócc fpeagaip 
Fespsoip: Rigne an FMTECIOF Ceose poodoipne Coca10 Leip an. 
Oopid othoipe feucpao on c-loLoip Theopuseod on mapcac Le 
poleayic of Cionn mocoib 5-Cobrac! Do bí on cot ain bo- 
otLarah usd Coirbainús Daol o Laomogard 50 v-cupuig 
DOPcAdOP HIF TUITIM Sip Cpomsudlanoib Mullocmeirte. ósur 
ful o reappuis on ordce vo it focol: So porb €ocoró 
mamó. 

Cornms apmpluss Laisean coln €o6aró on ordée fin 
ain moaroin amapoc man Tainic Dool amac 1iomcuineo or 
mevocean Cocos so binn no Meirte asur adleacaoap onn, 
sour OdINFZnesospi & Coin, ASuT plotsoan coppoc ulmon so 
0-c1 bann on coinn oap5up saproursesooay an cappoc ain bun, 
o5ur biopceappesosp o Ainm op: “Cocard Apows Laoéns- 
ro”. Agup vo bi mail Coco feaccbaalaine go 1omLan. 
lon curtime Coco vo slusir Éeonsair ain 25646 50 Mos- 


nop bpuiteine Loigean. 
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An c-aonhaó lLeabain oeus. Ón cyesp caibroil oeus, 
weal Feansaire mc m-Dpesdparl uod plioée loLain apops. 
Do'poeus boolaine. 143 so vo-ci 151. KR. C. (Feus Annola 
wseocca n-€nmone. An 1. Rol. An 80 ourileos. Aoir on 
Domain 4805. Foor ainm Ffeapnsgorr Foncamail. Asur ann 
Annalaib 5-Cluainmicnoir.) 


Anoir oiméús Feapgoir ain agard so bnhuiceine Laisean 
thot bí Cocard since man, asur fespoon n& cpeunfip 
ai) on bpuiteine sur aproursesvoay Feansair ain & porstard, 
if mop pin sloc re soipm pis op cionn Laisean. Ann fin 
tyialleavsp so Tabapts, osur v0 taplod an po oeuóna, 
asur vo Turóe pe sip Liafail amesys comlanncoib apmsgle- 
upcoib, assur if mop fin ioméwip fe Sailm Anois ai cean 
tT boalaine poh puoipgeslad oonre no n-oprofeothpod. Ain 
cpuinnuis 00 sprocyuinne n-Cpyione vo furde Feapgoir ain 
an cydson. ‘Deis Concoban ms UlLod osup aoubaipc: 
& Cotnplaite osur o faopclannsa n-Epyttone & apocpuinne 
apocermesé peapwg focol ain furo Eppion asur mop pin 
poinic clus pig, ptionpardeod osur maitesd ULLod. se 
od: Do bi Feapgoip mac m-Dpesdpail usd Loogaipe ve 
plioéc lolain slocod sam cyrdo0n n-Epyione usd cote 
cpeunfip apmsLleurco ? 

Nop frpessoip oon Sut: Noe bud frop aon feeul. Ann 
pin oubainc Concobop: bud com so slacpao Feapgoir & 
ait sip cortooip ws Lorgean nurs s0 pospoao piste, pyion- 
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poise asup maice n-€muone anom$s? Ásur o'fos Feanseir 
an tprdson ASuT 00 Tuíóe ain furdecan ps Loisean. Aur 
&'0uDoine on c-ozroolloth aca cyprdaon anoms rollam! 'O'ein- 
15 Concoban spur oubsinc: Crewo moa furóeraío Feongoir 
pig Loigean aponsg? Asgur 00 Dí man pin. So veithin curd 
Teansair amoc go liofoil asur Leas apocpompfean Loisean 
an e1poon sift & Cedan, spur vo Cuipn Nooipeip ps5 Mumoin 
an pisbopt op & Suslonoib, agup piluig re a5ur furve re 
sip) on ctprdson "Oo Leis on c-opoollamh pepobca n-Colur 


asup Leaboip no n-dimpipe Hooles or apo ann cluaipceanc 


nó N-opocpuinne, spup Sip cprocnugad, imtigesoap amac o5- 


up Cceilobspooon mopfeir o-Teacthon sur moncomonaó no 
n-Cactpa op Lior Tabapto. bud mon on fuinmon n-ofvo- 
ceanurdeosd no b-Feine & tainic so Tabata on cyat reo. 
ócc bud $eun on coll vooib curtime Cocard Looénara. 
Asur pmonpardesd, oi bud sSneat fan capt wo v0 coé 
0 1omóuin culord monLuacman cortnuigeac Le €ocairó Laoé- 


nora. Top óeir no naoi Loete vo furde an cT-ojtocpuinne 


on ‘ooo feoct, spur Dí no Tcmiobc, Leice ‘oop curmor, - 


on on Lo vdergionsc cat apoglaordesoan no bulroiprde: 


| Seareann annesc sip Tabapto O15 wyplesd & Ceanc?” Nop. 


rneasein songut. Agur imtigesoap coca m-baile go veag- 


oun o Comnuíóe fein. Ain th-foo uile Laetead vo pigail 


pigne Feapgoir so oubcpaccac vor focal n-olise asur von. 


cupmor v0-Cansrtesc. Loy €nmon we poor fos sgur rosner 


o5ur 00 main Feangoir so pogculoc oin ní par’ 1om0s ve 


PS ai aa aaamnrác ait iúil 
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prionraib usd Cobcac Le connuseó TuoTr (mur onnanasgord. 
lan m$aileaó anom$s vapdeus baoloine oeus Te. 


An vopaleabaip oeus. Ón ceuo coibroil. Rigail óon- 
baire o-Cuimheac mic Feansaire usd Ouaé mac Orlliol mic 
Laosaine aprons. Umocao agur 0a boalaine. 131 50 0-t1 99, 
R.C. (Feue Annala yugesccra n-Epprone ón. 1. Rol. ón 
82 vouileos. oir an Dorhoin 4816. Foor ainm óonsair Tu- 
intheaé Tabaptac. Feusmap an cewonsa Osi510 an cneor pron. 


C. 40. Asgur Annole s-CLuainmcnoir asur peyobco Lunfeais). 


dip cigeacc Le na Geile vo oyrocpuinne Largean sip th- 
bnuiceine Mognaip pogoeoap Aongaip mac Feapgaipe anna 
ms op cionn Laigean ‘ogur cup fe no Luortcupadrde ama 
ain furo Eppion aig slooieé na prgte, pyonrarde, cinfip 
oLLmana, ssur cneabsona ’n pobail so opofeompod o-Teaé- 
mon Cabanca, &ASuT sip furde oon osyrocpuimne an ceuo 
fesct pogavan Aongsaip anno aptomss for Eppion. Do Leis 
an ct-opoollath repiobcta n-Coluip osup Leabaip no n-dimpipe 
Sooles, tan pin imtigesvop amoé ogur cetleabpovan mopfrer 
o-Cesémop a5ur mopcomopod no n-Caccpa ain Lior Tobapito. 
Asur m poib cpot fetre ann usd Loetib Maca beanugean 
s-Ciombsot com pofloitathol. Top óeir an monfeir cpoc- 
nuig mo fescc oop turmhor. Apur mon fespury sonneoc 


ain Tabapto o15 ropesd o ceoric. 
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Do toplod sun snotug Aongoir 546 chore Le spas, 
oir ní poib re anna tonnpomhoal mop bud neat oo maceib 
loLan. ónnran oopo baoloin vo soil v’eus Concoban 
ms UlLao Cop veip prsorl feacc baoloine veus,’ Asur Air 
furde v0 ayrocpuinne UlLlLod oin bhuicene Aodmoasnthaca 
possosp Coéa1d mac §-Connéobsaip anna pws op cionn ULLod, 
a5ur onnran ceuo beiskain ve yugoil Coco fuaipn Loo on 
c-opoollamh bor, osur ain cigeacc Le no cetle vo corhtionol 
no n-olLam pogeoapn Turppesée anna aroollath ULLoe ónoir 
top óeir mSoileaó re baoLaine Cuo4ó Óonsair op Cuoinc 
Le €ocaró so Óóoómasnmace, b4 wile ouine cormeilinc so 
oubcpoccac Le soipoecaip toboipt vo óÓonsai, osur 61 re 
Lanforco. Ann pin caps Leip Rurdpurde mac Roir príonra 
Cn asur tug poo Lom caponcoir 04 ceile agur bhonnns 
Coéord mopbpontonsr vo Aonsaip, 25uT vo reinn on c-&oT- 
ooilL & muinurg Cnorceine on bano sopann Maoin our 
Moot sin ceuvoih & S-CLonTraCc; asur o'1oonpu1s Frreapsoipe 
on bozo bud binne sut ann ULLod curesé on pann. “O’'Fill 
Aongaip 50 Ceachon Tabopto. } 

Anoip custd an Cappoc tonc ASuT cupwg blot no 5- 
cpoob o15 tceoct amac, agur ceol binn no n-eun vo bert 
cluinte, osur no 14T5 O15 mín fon wpb, asur omós 
Aongoip aprons man bud sneasat v0 50 minic 50 0-t1'n tof- 
tip 50 wipsib colothan 5-Coipthoc cinfipn b-Foban buanéapod 
plioéc Loogaipe. Anoip vo taplad so porb tomopnca oml ais 


Aongoip oi fíon, ool fe go Teun, Spooms fe mon on. 


ee 
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cevond an ferls, occ cup fe & anmiontsa ann 1omo0s bpon- 
Seallaib no calthan, agur vo taplod so porb Aine ingein 
Aongsaire on cyot reo ann botanaib 5-Coipthoc Le ana 
ingen Tooir spur Nepros, bur vo b4 Mapa fronnbpesd 


bud aline ain dit. Top pest vo'pll Aongoip so Teacthop, 


act o'fan ailneaéca Mapa ar comsop. 4 apne 4 5-Ccomnurde 


ann soc ait & m-brdeann fe. An cyst feo vo map ÓÁno- 
Tean cyreunthsac b-Feansmm cinfip n-Oin. 

Oi Feapsum osup Aprofeap captanaé v0 Aongoip orp 
bud 10m04 an feacc vo fesr Feanspim ann dbopbfaocbapcata 
Le Aongsir 00 copnugsd ÁóÓnoir vo Cup Ayprofeap & fessic 
assur 4 sod vo Aine. Ósur o'imeisg pian Leip an snaó 
uo, oft bin oslooé san votur ve Bs so porb Aine in- 
Sein pig. Acc tug dine asur Mayo sespa caponcoir v's 
Geile 50 veo, ssur snotms Apofesp Iona annor so cla- 
onrao 1 & clump vo feeulcoib feapéspod o 61 aise oip 
Aine pun & anam. Aon Lo nuoip Certlobpovan Le na ceile 
oen sod wo vo toplod bun tCainic Aongoip opptaib or 
1opiol asur Cuailuig curo v7 Compod, osup mop tis re b1 
piso Le caopugod Le no ceile cpotnona amanec, asur 0 mts 
óonteir Leip. Anoip oubsipc Mapo le Aine: Mo pacpao 
Aine 50 OIT e151N THotnona amapoc AS wasp sipise Acs 
punfocal ais Mapo v's clusip? Oip vo fooil Map vo bud 
reann 00 ingein ws no focla vo fagoil usd beul Apofeap 
e fein. óÓin cigescc on maroin cusrd Aonsaip oagur fupyuon 


sip) on t-peils, asur ní cluinceap onn m-botanaib 5-Coipmoc 
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act ulthugod no peire, osur ain on Loa Teo 1 on feils 
posur 00 bo botana1b 5-Coinpthac. dip cyrocnuged on rerls, 
furdesosp O15 ON Teif; AD5ur itesosp spur Ccus1d nO cusca 
topt 50 fopppons, sgup ool Aongoir nus Fo apours o 
TPlopoo 50 Teann, spur cpot surdvesoan for no feiloiprde 
415 on bopo, o1mtis Aonsoir 50 ciun AT toprol so v-ci'n 
ic soubsipic Moyo le Aine vo bert, asur vo % broc 
Apofip sin & sSusloind, asur níon foo & b1 re o b-follaé 
anu 00 Cuoiluis fe coirceim 215. tigeacc, brongeolt ain 
Foccior assur toimic yi opcesc pon olutpor. Ósur dAongoir 
lest an mie le fion osur pungpod cups. re Cobainc 
fonneanc oo'n byoingeall. ósur fool óonseir Sun bud 1 
Mapo & b4 aise. ÁÓsur ip mon fin run far & capod 
com mopluigce otpuigce usd b4 pr eal porhe pin. ósur 
apours Moo Aine bocc usd n coloth anno pob mí mar- 
Luigce Ler on ce op bud coin 00 copnugead on calam. 
Com Lumt sur feuo Leite, innpmg dine oo Maya on feeul 
noipneoc. Ani G1 oinm Aprofip mop nithe spond vo ceacrap 
acd, AMoaPOe nuoin Noe Tongao0opn so bono omits licca 
bean 5-Coipthot Le feucpine cio parbesoopn? Assur oubpooop 
n& mnd-furpipion so porb call fuancovloth oca for. ÓSuT 
toinic Litto on Dopo udp, o5ur cin Moyo 01 wile puro. 
ór le licco Ann 005 Apofesp Shona ASuT fusp Tí on 
osLaoc,. Ain clusipcanc Do no focla: A aspofesp Sana. 
Dí íonsoncor oi! Agup mop fewo Leip podoipe pulo Licca, 


osup bi fusro o1c1 oip, sup OmMet1s fr usd aic anne porb. 
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lan camal oubainc Óónofean leir fern: Racpoora so Maya, 
mrpeocoo vompa creuo callus Licca? ósur mmeig Leip so 
cappmis spur fusip fe on byongesll anna furdse ann boc 
licca 5a Lubuged Aine & capod, in feucpine an c-o5lsoé 
tug T1 fepeoo mop ouine AS ouipescc usd ailing old, 
ASuT tucms ft Ann coom neul on bar. Apur o’pan 
Apofesp anna fespesd map cron milcte Le ceincpoé 
cot Labpeann Dal so featigac Le clan na calthan, 
asur taime Licca 50 v-c1'n bot on clusaipceanc feyeso 
Mayo. Map Leimnug Apofean Le aprougod 1420 u00’n 
calom feyesooosp mop son sur Cainic moctipe anna 
thears. Apup soubsipc Licco leir on oslaoé: Saorl- 
ws mre sup ertiolis tu so boconab vo stop, nibur 
furove vo bet ais morplugod botansa 5-Coipthac. Mh bB-punl 
foilce ann feo noin vo Lettive! Ain boll slocpao oiol- 
Gor on pis olutspim onc O A Ayrofesp tinlceac! Tneasain 
Apofesp: Fo m-berd & beac, sean no foos ip cuma Le 
Apofesp, níóeirfín mí coin 50 H-cwipiporo sonnesac eugcespict 
an? Don Dool, Re, asur Conrnaré m b-purl prop aise 
oi fod feipse Licca, no fod fortciopa no m-bpoingeall? 
“Th =fioppurseonn vein cura freasop Licca ain baineaó. 
Anne nsé tus cu fopnespc vo dine speip? Anne ne pin 
fod feipse lLicco, pod fortiiopa no dip, fod oiolcioro “n 
ws? €irc A licca osur o Mapo osup A dine sear! Aca 
Apofesp com mesthéioncsat oen md & vein Licca, Le Licca 


1 fein Saoilporo Ayofeap & beac, caite 50 mait moa rpreuo 
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leir oon meic óeunao ain fon Aine. din feud Le Apofean 
froneapc oeunsd. ai ingen apowg? No sloc ouic fem 
fMusince com chom annagoard moc b-Feapnsyim. Racpoora 
ain furo on coloth og Lopsusod on c-eplooc, nus 50 m- 
bainpaim ve & beac, sana mop epic on feoll reo. ósur 
offer no bpoingeslle nibur pogculac, asur o'imirs Ayofean 
ait 46010 perd le bainc oroldior. Asur frearcoil licca ón 
Mine, asur curd Mopo amac ASuT clumnms mí ouine o15 
pubsil anne 9105, O11 10oOmpusod feuc on pg! 

As5ur 00 cup Aonsair tongancop sip, Mapa, acc ain com- 
Soipesd Leite oen soiproecoir & bi aise Leite yon volutpor 
anein. ÍDíonms purl Mapa anam Aongoipe ap freagaipic 
00: Ti slocpoo Aongair miopotamail pos feapos, 00 mAT- 
Lus on c-otor o ingen fein! Asgur vo fear Aongoip ma- 
oon sur 00 for Te ain on oc. Aoubsipc: Mo fanpoo 
Maopo Leite. Ato mo Lean’ neosthcioncoé oen miosniom 
sons reo! 

Filuig óonsair 50 potappuis 50 Teacthon CTabaptoa asur 
opurouis fe e fein coob rig ve. So cpotamaitl poinic 
dine coobtpom cabaipoc osur pug fi Lean’ feaposo. Assur 
vo cup Aongoir o Spomsop Leotoan Le ioméuipn on peiroe 
cuise. Apsur otnuis on prs: loméuip e so Dinnoooin sur 
cobain oon forse e. Acc vo bin foipse mbur cpocaipesé 
1one fin; spur coimce an Lean’ raon usd no tcontorbs sur 
floppuigesoap e oop & euvoil, asur toiseaooy e 50 Teac- 


thon Tabopta. dip clusipceanc 00 Aongair coo tapled ‘vo 


Se 
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éuin re cum an c-apocpomfpfespn aig pad: Chuinnw1g1d 1tom0s 


ve nda cpompfesparb. Asur o’inmp óonsar no nrdte wile 
ooib 5a pod: Cpeuo veipeann pepbpogontig m-Daol bud 
aioe? Assur freasop an c-apocpompean: Tobaipn on Leand 
ann Teo o5ur T25 e 2S5ur mís cura sip vo ofo1d, apur 
cnaC clumparo na cpompeap focal m-Dool bud aioe Lab- 
pocao leac. Asgur vo bi mop fin. Ton pin toime Aongair 
50 b-poppugporo focal m-Dasl asur soubsipt on t-ano- 
cpomfesp: Rusod an Lean’ ain caloth son spod stan no 
thatapn ume TLoincean “Fusardesc” cannansce uso’n uéc man 
Tus re on cro, ceilste oi muin sop, coicuigce usd ‘opurm 
oócean sain colath orp op. Didvead on Leand slan! Dideod 
cuince Sip, Sif Foor cupom & thotap agur 4 uct, mbur furve 
“Puardesc” acc “Feanmane . lop feo usd iol esdon an 
Leinb viotpesbois feo ciocfpao cean 4 peailpao muin s5ur 
calamh ann o m-berd soot noe pioppursamap. Ir mop fin 
vert! Daal, mop fin brdesd veunTo. 

Asur vo cup Aongair on Lean’ ain air 50 Aine asur 
lubmg pire on Lean’ vo uct osur vo main Aine asur 
Mapo ann botans1b 5-Cointhac Le licco. Annan feacthao 
basloin ve ysgol óonsare oeus Nooiperp ps Murhain, 
45ur sip Cpuinnuged vo apocpuinne Muthain ain th-bpuiteine 
popsvspn Avamsep & hoe oannse ws op Conn Mumain, agur 
an cnaC prsoailurs Cotord ws UllLod feacc boaloine veus 
o'eus Te. Ap cpuinnugsed vo syoépuinne n-tillod ain m- 


bpuiteine Aovdthasnmhoace, possvap Rusropurde moc Roip usd 


Toman mac óÓinseaomhon, Fon, of Cionn tLLao. ónnran 
on, baolain o'o pisgoil cpralling Rusvdpurde usd óoómasn- 
mocs, ASuT o'imtis re Le fuipyion foo: Lonfeol so Curten 
cust. Apu opfon re porte onn ful o pilluis fe, asur 
mop furde on is anne feompoo ann Aoomosgnmoca spur 
mire Tugpese aproollath ULLod fosur 00, soubsipc fe liom: 
Do mop mire 04 Ion amesrs clan ” b-Feotan, rchurouis 
me 180, ní b-puil proo men clan no n-Eppione, beul-binn, 
pocal-peid, mop put fleibe 50 cappuig meuougod osur 
tTonnsd top tombeul, so cappuris beusnuged prop app. At- 
amaop atpuged pofopur, pileman frearo n-veop ip clusire 
teant poeul cyusigesc, acc smidemap sniomh mbur cpusroe 
'n& on cean sip & suilemop. Th mop fin vo clon 5-Cpur- 
ten, sto Iso foscapn signeac, focaltpom, asur meuougod 
so mopmop. 

Inmipesosp on cao & Tangoooy 6 atpesco AT calath 
poor buaine u1T51D ap sac coob, agsu? tansoo0on Cop coll 
asur rer5on 216 Leanuingc 1mteocc m-Dool nus so pans- 
ein on colm reo ann Loetantoib Coco1d tc b-Feanmon 
mic Aupigesothon ws ULLoo, map sco peyrobra ain Leabain 
no n-dimpipe n-Eppione. Acc oen coor opur ven ctpost 
aimpipe & toplod no nrdte, 1p beugon flor ota ca, oi mh 
b-puil once cnoc no aimpipe, no feprobcra & focal sco. 
Aco & ainfior mop, & Copp Leoin & Tpíoneo cyeun. buv 
Coin oo Epon vo taboipn & oie annor noe cuipporo calath 


5-Cpuiten cothmopod aipti? 














pee be Se Spe a AE: 
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Aco wuULLod sur Ulconnmhacc foo: fos spur fosnar, 
piubsileann Rusdpurde man o fliocc comhneancuseann re 
fpiopoo an c-sofos. An cpot Teo vo taplsd sun v’por on 
Sopup Feapthapo anno feap spur oilspodms spons e nibur 
mugs “no Cunva & pug  cetle Aine ingein Aongasire pm- 
onra Laigean bo. Agur tame spopg Le Teanhana so 
Óóoómasnhace spur cheonús fe on cyeunlooe or Com$san 
Rusvdpurve pp Ulled agur o'rappurg Te uod’n ys pion 
coLaman ann uin no 6-Fipgnest man ouicce vo Teanhana 
&ASuT 00 moin Te ann Aobmagnmocs, acc Films Óóonsair So 
Ceachon Tabopta osu v’eus Te ann top pigail “ai nóeus 
asur fice boalainesd. 

Rigail s-Conngooal Apopwsg curs boslaine. 99 50 v-t1 
94. R. C. (Feué Annala msesacc&a n-Eppione. An 1. Rol. dn 
82. omleos Aoir on Dothain 4876 foo: ainm Conall Collom- 
poc. Apu pon Osigia, agup Annolab 5-Cluainmeénoir.) 


An vos Leabain veus. An vaso caibroil. 


lan m-bar Aongsire sip cpuimnugead Le na ceile vo 
aprocpnuinne Loisean aim mh-bpuiteine Magno noseoon Con- 
Sool moc loippceul mc b-feapsoire anna ms 47 cionn 
Laisean. An cyst ceuona imtigesoap no Lusitéuporde omac 
ain furo Eppion aig slaoie Le no Ceile pgte, pyionparvde, 
cinfip, ollmhans, asur cpeabsons ’n pobail so apofeormpod 
o-Ceacmon Tabapta Le anoms vo posed. dip furde vo'n 


aprocpuinne pogavan Conngsasl ann, apows for Epon. 
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Cuairó re amoé 50 liofoil, osu ploc fe on -eipoon asur 
on psbpot usd Lom an c-apocpompesp. Ary fileod v0 
furde re ain on tprdoson ASuUT vo Leis on aypvoollamh rcmob- 
ce n-Coluip osup Leabon no o-dimpipe Soolas5. An fin 
imtigesosp amoé ASuT Cceileabpooan monfer “o- Ceachon 
S5ur moncomonsó no. n-€s6ccn ain. lio Cabanca. Criocnui- 
Sesvap 5oc feacc oen spocpuinne on curmhoTr. Acc vo bi 
mein osup signe Avamoepn pis Murthoin annagow Conngool 
oi) bud man Leip fein seinm opowg vo fogoatl. Anoir 
ron cuisheo baoloin 0’o puget cun Conngool omoac na 
Lusitcupodide oip furo Epyion o15 SLeoic ygte, pponrarde, 
cinfip, ollthans, osup treaboona in pobal le no ceile so 
ayofeompood v0-Ceacmop Toabapts oo Tuíóe anna apospuinne. 
dsur on cht Ccpuinnúis on c-opocpuinne sip Tabaptsa pisne 
Aoomosep compslic agup cotherpise anndgo1d Conngaal opog 
asup cyalling Aoameser o Cothlannta apmsleurco ’5 10nn- 
furde Ceachon asup vo slump apomsg ler o opnmpluss 
“ann & n-opord s5ur tomic fe foor Leic Leo én Mos AL- 
mhuin osup ulthuiseovan cot asgur 00 tuic Conngeol asur 


bi & apmpluss ceappurgte uso no ceile. 


ón vopo Leaboip veug. Ón ctpeap corbroil. Rigorl 
Aoamsep usd pliocc Ibep. Seacc baaloine. 94 50 v-c1 87. 
R. C. (Foor ainm Aoamoep Mac Seadamain. Feud Annaloa 
pgeacra n-Eppione. An 1. Rol. An 82. vowleos. Aor 


om Dothan 4881. asur ann peprobtor1b Lunsfeais). 
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Anoir mop prgne Aoamoep mac Tairer usd ÓÁoamaen 
ve pliocc lben operat, aóc vo $SLuair re ain perm oimc 
so Ceachon agur vo coort Te o botanaib ain Tabapto. 
Apup pogecean apopsg amears cothlanntaib opmsleurcaid. 
Aét sip cigeacc Le no ceile vo ayocpuinne Largean ain th- 
bpuiterne Masgnop posaovan Cunoo mac óonsaire o-CUuinmeac 
ms op cionn Largean. nnpan Anooithoo baalain fiéro ve 
mbeal Rusdpure jug UllLod fuoip Turspesc on c-apoollatm 
bar: Asur ain purde vo cothtiomol no nollath pogovan 
Thpeunleup ann. aopoolloth Ullod. Assur vo taplod so 
pub Eunos poplotathail vo coc oét athain anois, o5ur 
mol cuinsimg fe & Lath usd coppuged olé annoagord aprons 
& S-comnurde. Asur pigne re o n-oitcioll Le cup Rusó- 
pure udp annso Avamoep oCT Ho viomsoinesc, read Fo 
veIthin 00 torpthears Rusdpurve e so Seup, occ 50 foil 
mop m$ne fe f5it no oipesrpeath. Crd cpeacc níon feuo Le 
apmpluas Laisean respesd annoagoard comhlanntaib Murhoin 
mo naí porb Human pomce usd no Ceile, curo ve no 
ceanfeapoib org Leanuingc plioéc n-Ouac, asur ip wo ul- 
thingesr no Loocpo bud cpeuno ann Mumomn. Anoip v0 
tapled so porb Avamsep cloonta go clompoipn asur SLeo, 
oasur tus re blor oen Lath Laroip vo na maitib pronpop- 
coib le Cunos. Asgur op an boll móne Curios cuinspoo 


cotheipise leo. Asur ful & rooms Avamoep sluoipus 
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Eunos ean, o5ur cpuinnurg Aoomsefi on meuo sip feud 
Leip asur collins pe Ais ionfurde, our stnuré 00 nd 
buLromb: Abbpuisvd ann cluarceanct ECunoa: Taoipboineso 
€Cuno; e fein vo Aoamesep ann podaipne no sool. Acc mon 
leans Cunos coiréeim no buLroineaó Ulihms no comLann- 
to foor Leic o cetle asur cupuisesvap cot. Acc ant ‘cpaéc 
br apmpluss opopms pobeus. Tí por’ cean ann oago1d fice 
mveiryin cnoro doamoen coh foos sur feud leir o ann 
00 sSpougsd, ASuT chOothuSo0 vopicovsr no n-otóce sip coLam 
1omcuipiesoon e 54 bot asup pula Loong Dool ain moi- 
oin bi Aoamosep mob. “Oainsneaoan o Cayin af cionn an 
bot anna porb re monb, asur feimnesvoapno eusceoin osur 
connsosyp no soircurve & cactpann. Do msoil óoamaen 


reséc baoLeaine so 1omLon. 


An ooo Leabai veus. An ‘certpetrao coibroil. = Rigor 
Eunos sein dine moc óonsaire o-Tuipmesc usd Ousc ve 
plioéc loloin, vere booslomne 87 so v-c1 77. R. C. (Teuc 
Annalo piseacca n-Epyuone. An. 1. Rol. An 82 ourleos. 
Aoir on Domoin 4888. Foor ainm Cunoa aignesc. Assur 


ann Ceuoceisne asup onn Annoloib 5-Cluainthicnory.) 


lan m-bor Aoamoep, sip cyiuinnuged vo syrocpuinne 
Mumain ain th-bpuiteine pogooop Heimooomsep & moc anna 
ms ofr Cionn Murhain, oéc ai ceacc Le no ceile vo aoyr0- 


épuinne n-Epione ann spofeompod o-Ceacmon Tobapts pos- 
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S0o}) Cunoa mac Aongaire pws Loisean anna anoms ron 
€nmon. lan Lersead no pemobca on ceuo feacc ceileabpo- 
opi mopferr o-Ceacthhon spur mopcomopod no n-Caérpo ain 
liop Cabanta. Annran vapo spur on cyear feacc vo Leis 
an c-apoollath ar apo chesco no n-olige agur Leaboin no 
n-Aimpipe n-Eppione. Agur vo aproglooid no bulpopde: 
Searean sonnesé ain Tabopta og 1opieod o Cceayic oéc níon 
Freasaip con sut. Anoir ní pail go o-u Teo son ys com 
moposilesé, partcayin, peapfappans Le Eunos, acc ip cpusis 
sun tus fe ceaso vo worean oor oul tan olige asur cpt 
yrsne neac caroro 00 comaipc on pig 140. Map on ceuvons 
ofulens fe seupleanuingc pytonrarvesd uo §1léoo. 
Anoir cid 50 porb Eunos ap lige no v-euséeopc, m fil- 
foro fe Sip SIP, SSur ann Air fog spur ceipit tug fe mon- 
broncanagf vo vooinb. Agur cupurs iom04a cinfip 415 Leon- 
uingc Cyrobtan calma usd flioéc Hrialcod o seallurs monan. 

ósur v0 porms Cmobcan Diopat insein Aongsire pyit- 
onpo Muthain. Do taplod cpot prgoilurs Eunos veic baol- 
sine sup imtigesoan no Lustéupodrde ain furo Epyion, o15 
gloore aprocpuinne n-Eppione so apofeompod o-Ceacmon Tob- 
apts. s5ur wmtigesooy no cioroiprde furo on colath, asur 
wsne piso 50 sangeup aig pod: Hloacpodmuro an c-uimen 
can ait sip bite om fevo Linn! Asup Labsin Cyobtan 
Leip on m$ oct sip n-óois v’fan fe bouboip. De bus fin 
aprourg Cprobtan o leo, spur o1mers on copan usd cluor 


50 cluor ain furo Leac n-Eppione. Ulmhurgtean no comLann- 
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co sip on colo. ÓSuT carpus opmplues €unos agup Ctu- 
obtain le no ceile op Clisantienne: Ni poi’ o anoceim 
ASuT & thoproail son comhsmioth vo Eunos pan cot. bud La 
ucbarac e. 1 conablorg na manb feince ar conn & ceile 
ann thopcapntaib oi furo on cLuein. Ósur 00 twice Eunos 


man on cevons. “Do jugoil re veic boalaine. 


ón vopo Leaboipn voeus. An cuisheo corbroil. Rigor 
s-Cobton wc Teilmíoe te Cota usd Melgot moc Hrol- 
cad ve plioéc lolain. Tyr boolome. 77. bo o-u 74. KR. C. 
(Feué Annolo yrsesccra n-€nmone. An 1. Rol. dn 84. 
ouileos. Aoir on VDorhoin 4908. Foor ainm Cyobtain Cor- 


éporc. ADSup Ann peywobcaib Luinsfeais mop on ceuwons.) 


— Sperd vo b4 no Lusaitcupodrde amus asup cpot vo 
purse on T-ayprocpuinne on ceuo feacc noon Cyobtan ws 
Loigean anna oaproms ron Epyion, asur omeig fe amac so 
lioporl, asur Leas on c-oprocpomhfesy an eireon ai & Cean. 
ósurT ceileabpooan monfeir o-Teacthon osup mopcomopsd ná 
n-Caétpo ain lor Tabopta Comlíonaoan wile feacc so n- 
1omLon Dop TuPthor. 

dAsup 00 tyoll Cmobcan cd Muthoin Le monfuinmon 
opmsleurta, cid soubsic sun Le reilsoipeacc prgne re, 
ASuT connuis Te TuAT pmonparde osu maite 50 oubrpaccoc 
onnsgoro o ceile. Aperd vo yusorl Rusdpurde ann ULLod 


cuis sour 06 FIC10 booloine, có go porb re eolaé fropeas- 
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noc Le sonduine oen gflíocc, có 50 S-cohneancuis Te in- 
uinn no C-&07T oF onnr nd mupitoib n-olLam, níóeirrin veop- 
sus re ppropso no soipcurdeso. 

Oilspoous fe 50 mopthapn on retls, an ceol, on suonce 
asur clears. Oaingnuig fe oun agur opmlon ogur pugne 
re perdlior fosur vo Aovdthognthaca, onnor 50 muinfaro re 
oslaig usparl no pigeacra cleacreath apma voy ceosesys 
Seasons foor & podaipne fem, 4SuT 61 on feoil mileoda 
ayrocermesé, assur oo Lion 50 cappurg Le c-soros uspail no 
calthan. Aoubsipc Ruadpurde so maic: Drweod na oslarg 
muince ann pesccaib cossd crd nacm-berd call aca ain 4 
upon. Ann no Loetib feo Cainic copjpan on sleo asur on 
Smiothe & pigne Cmobcan go clusp Ruodpurde. Agur ul- 
muis Te reir spur tug Te cuipesd vo pyronporb asur cye- 
abaonaib an pobail asur vo Leocnaib poopcloine, map an 
cevons soubsit: Toboin ib bun mic o gleureann fan 
bhac fusipsoilce. óÓin cyrocnuged on fei cuinsguig piso 
comtionol ann feornpodn-dpmlan, occ vo’ fan no osglais ain 
an perdlior. 

Agu Dems on ws sp & coortoom prgeacra, so pod: 
Tot o’ fos Calmo lben on thopfinpropesd poguig fe corh- 
Oail commdeactan, mop on ceuvond nusip vo Leann Ronaypo 
& deapbpotoin? Crewo ma posparo Dpesdpat mo mac ceuo- 
sein mop Calma ogur 56C cean 0'o oft vdeapbpotonb map- 
oon, annor mo toplpoo call go m-be1d comóail cothvesc- 


coin aca pon lige sons nacosod? So m-berd on comvdail 
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uo uspoil: Cupodide pigoa n-UlLoo? Asur oo bí man min. 
ASUS cumd no naoi cpeunme Rusdpurse amac agur poss- 
Ooi HOC ceuod bud cneire osur bud cneune le fogail. Top 
veIf on possod Cangoooy Rusdpurde on pis sur pyonparde , 
ssur maite no colthon amoc, ASuT pisnesoan cipcuil faor 
Cuinn, spur feapuig on pig onn, mhears sur oubsipc: if 
Food usd tug ULLsd bonbeim cote, Co acta ULLod ois cla- 
ondso 50 pos sts Murhoin agur Loigean perd Le ceilseod 
TUNHON Coppoipic opti, acc ota fartcior opptoib nom: & 
creuneucc. Aco Sool s-Cnuicen frcannúsce ap op 5-compoyp, 
OTOH SOP CED TIFESCTO ASUT 1MTeESCTS AC, STO CuUIThNe 107- 
Suil ssur tuitime iopan & tainic Le Ouse aco. Map an 
ceuone bin beanmsean Aine usd Lorsean ? 

Mo tiocpoo cossd nu pearparo n& pyionporve fearoda & 
o-ciomcioLL an pig, Thoroparo 506 AT han & éothLonncoib 
fein, OCT TNO1OFHI1D Nd CUpo010e m$os anoir noseisce & 0- 
ciomérolLlL on pis! Ósur fespooa bed on curhor feo ann 
ULLod, berd soc oslooe uspoal no colthan cooiteod no cpr 
booloine nom slacad on boc fuoipgoilce fon recoil mile- 
e208 onnor 50 mhuinporo re clescteath anma osur fropbearic 
copod voy Teapesrs Sesons. Annor fo n-oaingnteap raó- 
toy on Loe feo so buan: Dideod on ms asur on cupod- 
c-&oT reo ó15 mMionused AT no oen baol, Re, asup CnoT- 
nore, ssup soubsipt an pus & Cceuóuoin: 

“Ny pocpaopa sip cul usd n-eon Ty. 


Tobaippoim fosner spur fos, s5up comsniom cota, 
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Do sac cupad-mo-tsoir-po. 

Smaccfoim voiomhesr spur eusceant,. 

Cothaipépaim an Las annagerd eugéoip.” 

Apup asyroursesvapn soc & deaplath asup mionursesooy 
mop an ws. Asgup oubainc Mool ceanfeapn Rotbot: Cneuo 
if ainm 00 cupsd c-oor UlLlLod? Fpessoin on ys: Sloin- 
cean comdeacran an ys: “Clanna Rusdpurde”. Ap clusr- 
teant 00’n corhtionol apogeipesosp naoi nuoipe: Clanna 
Rusdpurdel ais buailead & pé1oto. 

Anoir vo tapled so nib opops Cmobtan  5-cornurde 
cuin impr ain Murhain asur Loisean. Oi & Lath son TIC 
ain oonnóLaó & clesdeath. 61 bporo aise usd ’n Learainm 
'CarseinE & TLoincean ain. Annpan cpear basloain ve yugorl 
5-Cobtan fula cusrdesvop no Lusitciprde amac sip Furo 
Enon ais sloore an spocpuinne so ayvofeompod “o-Ceachon 
Tabata, tansovoyi clopiopide Loigean aoptesé ann ULLod 
&SuT tiomansooyileo spneip usd n colath, oasur tome focal 
o15 on pig. Do rémob Rusdpurde liccepaca orp Cyrobtan 
ois pod: Ap s-cusiluis aprons so porb cneac tiomanuigte 
usd colath UlLod o sloordesoop na sorourdve cior? Agur 
fressoip Cprobtan oan beul an cesaccoine Fioppuigeann on 
ms. S5up cup Rusdpurde cesccoipeacc on one uain Le 
Ucomb as pO: = Fpesspoo Aos op comsap spocpuinne 
n-€nmone cpot óeunrao ULLod caroro annso. 

Non freasoip Cyobton focal vo'n ceaccompescc wo. 


óÁsur 00 cup Rusdpurde o bulronde Le pod ann 5-clusr- 
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ceont S-Cmobcon. Cnoc ciocroo Rusdpurde so Teaéthon 
sluairporo 215 cean & cCohLann. Acc fnessoip Cpobten ann 
miogeso 00 nd bulpornb se pod: ó b-puil an cpoob reaps 
usd freun En eis cup amoc blot? ósur br conman yer0- 
t15 copod Le clusipteant oi furo Epyion. Assur cpuinnims 
€irsein pus Ulconnthacc o apmplaus, assur vo éuin re Lua- 
1Chancuis fo MAOOMSNSNMACS le poset flor cinte sá ci- 
allpord? ógun fFreasoy Rusdpurde vo Cipsoip: Sluatreso 
ipso, apup moite n-Ultconnthacc 50 Tobapto Le capusod 
ann Tin Le Rusdpurde. Asup Cpuinnuig Cyrobton no com- 
Lonnta usd Muon osup Laiseon op Masnor osur oT 
fin cprslleasoop ne corhpluaste o'lonnpurde ULLod. oe 
sluaipius opmplusg Ullod Leatloe top Durdeatnan cpot 
Tonssoopi ann poodoipe complusstesd n-opops. That tons- 
Qos no syimpluagte faor Leic o cele: Atnuis Ruosdpurde 

oo nd bulromb: Abbpuigs1d op oro: Tapp amoac oa Caol 
tan asur reuc mo cuineann cpoob fears rliocc En blot | 
amoc? Com Lumt sup cualuis Cmobtan an focal, v0 Lem 
re mop con pon jut osup Dí Rusadpurde op o Cotthané 
Moactipie porhe yin Conn nuig go 0-t1'n Lo op VO ceann on 
ms moccipe mop Le upcup lonn, ume bí Conn flointe 
Macctipe. óÓsur connoipe Rusdpurde Cmobcon oy coir, osur 
Lem re nor 0% Cothapne so pod: Cpevo bus ma co mo 
opm cuiSoeus o5ur cy ficro booaloine nideirpin ní bed Le 
pod 50 n-sloc mire procapn usd oon coob. ógur bi Clanno 


Rusvodpurve is oathaipe sip on pig. Tporoersoap Cyobtsn so 
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Hops bonb, acc Ruaónuróe so Seun clipoe slic, spur Cuic 
Cumobéan ann bar. ÓSur 2Cnus Ruodpurde vo no bulroip- 
ib: Abbpuig of no: Diolurgs an c-enLaoc epic & Cop, 
slusipeamap 50 Ceachon. Do yugail Cmobcon cm booloine 
50 Sloan, ploincean Cyrobtan “Carsoinc” 


An vodyio Leabaip veus. An feireao carbroil. Rigor 
Rusdpurve mon ws UllLoad apows sescc boolaine. 74 go 
o-c1 67. R. C. (Feuc Annola ygescca n-Epyione An. 1. 
Rol. An. 84. omleos. Aor on Vothain 4912). 


Tame oapmpluss ULLod man connta oilean so Tobapto, 
asur caitesoop o botana ain on mag foot Tabopita om 
souboainc Rusdpurdve: Tí pesrparo neoac opmsleurra ain on 
cnoc. Asur sip furve 00 apocpuinne on ceuo foect V0 
SLaormóesoon oi Rusdpurse so aro 50 Tuíóroío Te anofús. 
ócc rpreasain fe: 1 Sead, Anne nac b-puil ocartaoip p15 
Loigean for follatn? 

Nion Cuicm$ mopon ve no martib, op v0 bac Rusd- 
purde Lath no Loos. De bus fin Cus an c-apocpuinne 
amac nus 50 pogsosp ys Ann Leisean, opup vo furdve 
apocpuinne Loiseann ain th-bpuiterne Magnoiy, asur possoan 
€irhíon Aine moc Eunos tc óonsaire c-TCuipmesc pws of 
cionn Laigean. Anoip on cpt yor basL ann D414 o10ce 
ann pion veigionsaé b-Fliucith vo furde apocpuinne n-€énmone 


ann spofeompod v0-Ceacmor Cabanta op. ADup posovap 
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Rusdpurde ws Ullod anna opowws le songut. Aéc nom 
glocod o ait sift on cprdson oUbpovop no bulroiprde: 
Sesreann ayocpompesy o15 fopdopur no n-apofeomhpod Le 
Theopuisod opos so Lifol. Acc ann cpaco fpessaip 
Aasowiiee: dco focla repiobco sin Leabain Coéo1d olla 
b-Fools op o tug Rusdpurde o Bunod: Cuimhne no va níó- 
cesó & CuIfeann foo! pian: Tuitime Noro ssur mo furde - 
ain Lisporl! don cpot fespoa o berdesr no vip feo olué- 
uisce Le mo ainm abbhuisíió sun prsne me ann mo oise 
100. Usd an am uo nion iméis macTAmAIL ve rucc En 
amsé 50 liofail, asur 50 veapbts ní pacpoo Rusdpurde! 

óóc oubainc pe Le Dpeadpal & thac: Terd asur cabaip 
cuipesd v0'n thopfeir 00 na cpompespoib tap Lergeod fey- 
obto n-Colur asur Leaboip no n-dimpipie Goolas, cusad an 
aypocpuinne amoc assur ceilabsooan monfeir o-Ceachon &asur 
mopcomopsd no n-Cactpo oat Lior Cabanca. bus thon on 
soipoecop spose osu Lautgarp vo b4 ain Cabanta asur 
anna tiomérioll ve Bs sun parb pluonra n-Ep anno furóe: 
SPOS. Coénmngeavoan Bod feoct Vo} tTupthor, ASuT nop 
Tespurs somnesc sip Tabapts O15 wyplesd o Ceapt. Ap 1m- 
teacc von ‘ayrocpuinne, cprolliig Rusdpuide so Aovdmasn- 
macs. O'resre Dpesdjot m$-oahn& ann Teacthop. -Ónoif- 
oo toiled sup porpmg Ror mac Rusdpurdve Alica ingsein 
eirsein pus Ulconnmhoccr, ogur omits Ror so Cipsoip Le 
Thieopuisoo e So Aovmognmhacs, cueuo am purdvefaro pyiion- 


porde, cinfiy oLLmana, assur cpeabaons n pobail ain th-bpu- 
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teine Aovthognmoaco. Apur 216 eis oon pws avoubsipc: 
Cuardeavap tapit 50 10omLan 06 ceuo oóc. veus o5ur fice 
baslaine usd vaingnaoop Ciombsot agur Moco óoómasn- 
thaca, usd on Loa uo mop furde cean ve maéoib En ann 
Tabapts. Fasovap 00 Murhain osup Largean níon no mi- 
osnioth map cloonsvap, occ m b-puil corathalecc 10 1ben 
45ur lolsn mbur mugo ‘no aco roi peabsce asur cinéarc, 
aca clan lben o1íohaoineac san croll, ais oilgpoduged ceol 
4p5ur pronce mí b-furl mear aco aif eagna, acc otar0 cheun, 
floitathoil, veaslabants.. Aca clan lolan snuamac, fealli- 
once, pooileann usd taplod so. porb loLan ann, Epmion 
sup bud Leotaran Epyion so veo! Ann pigeacra Laisean 
to n ayrocpnomhfean mbur cotheucca 'n& in pig. Ann puge- 
acto Muthoin Leanuigeann coé an bapo asur an file. Fia- 
ping pmonro Mumain viom son Lo: Anne noc Lurdeann 
Cpuiten cust coob prop o'Ulconnmhect? Agup nm b-puil 
eolur Laigeon mopon mbur reann. Acc froppurdeann vo 
bert anna tort. Manoc fears llLconnmacc so cinnte Le 
UlLLod cuneann mic lolan Epypion foot cor? Map an 
cou0ns poruis Cipmion dine ingen Dpanoc cinn b-Feotan. 
Mo Snrofr0 Cipmion &sur Dpanoc cuinsneó beró ULLsd 10171 
oo namhoro. If coin 50 m-berd ULLod asur Ulconnthoécr 
tabaipt & ope ve bus pin? Cpeuo mo surdeann pws no 
Danson opup oct va thortib ann feo ameors maitib 
45ur pmonpwob Ullad Le cungusaú corhpod asur Le apo- 


ugod & Lotho? Agsur vo bí man fin. 
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sur ouboinc on pus: Thpeopugceap €4rsain ws Ulconn- 
macc ann feo, ssup Cuoó Rusdpurde vo'ionnpurde Cipsoip 
50 Ooonur ne Teomneó 2ASuf cneonuis fe e so V-T1’n purocan 
pied Do sip coob tall oen bono ar comne pws ULLod. 
Asur oilers an c-aproollom focla Rusdpurde ve pep an 
Danson, | 

Asup oes Crpgorp ys Ulconnmhacc asur xoubainc: 
Com fooa sur beióear €irsain beo, & Cothflaite, cuimneo- 
coo Te sift on moitear Teo. Agur Dí focla no Sníome 
pemobca prop man curthor o-Tanarcesc. 61 no pemobrca 
Leigte usd La go La, asup mop ims on spocpuinne op 
cean miops. Mop on ceuon& Ccpuinnug clonna Ruadpurde 
sur cetleabpovop cean reilse ssur cleapo cota va teds- 
ears Seasons. Cornus Rusdpurvde Eppion ann fos 65ur 
Posnsy, oi 00 bi cheaco olige n-Epyione & Theopurde onn 
Boe puo. An ctpot vo ysgol fe ann moitesr ean. osur 
CeopiT Sip cean cuI5 veUs spur 06 Fici0 baaloine anno pws 
ULLod asur peacc baoloine mop aprons for Eppion, tuicws 
ceinn osu Oeus Te. Asus osingnesosp o Cn vop & vv 
So fein ann Clusinesé fosur vo cenn Aipsesomop annoice 
Le Ounjoberice. Oi ule ULlod ais seupguil onndorg org 


sloore “Rusdpurde Mop” ain. 


An oops Leaboipn veus. An reacchao coibroil. Rigoil 
Semaoamoepn ws Murhoin anoms, cy booloine 67 50 v-c1 


64 An. C. (Feuc Annolo prseacra n-Epprone. ón. 1. Rol. 
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ón 84, omleos. óoir on Dothain 4982. Foor ainm 1onnac- 


amop mac had Sesvamhomn osup ann ÓnnaLaib 5-Cluain- 


micnorr. ) 


Com Lust agur taimic focal go Ceachon so par’ Ru- 
sdpurde ain pucc th-baip, cyrolluns Dpesdpat "5-Oomns so 
Toppurg 50 Aovmagnmoace, spur ap Cpumnusgsed vo no pfu- 
ona’ agup maitib ain th-bpuitemne Aovdthasnthaca pogavap 
Dpesdpal anna m$ op cionn ULLod. Do taplod ful iméis- 
eavop amac no Luaitcupodrde o15 Slooié no pigte, pyion- 
pode, cinfip, ollthansa, asur cyeabaonsa n pobail so apo- 
feomnaó vo-Teascthop Tabayta Le purde anna opoépuinne sun 
toimé Seinsoameseyt 50 Aovdthognthaca osup Loboaip fe 10om0a 
vo Dpesdpol ve pei €irmon Aine ws leisean. Map on 
ceuona coipbainmg oo Dyesdpal ms ULLoo Sup bud aite 
Leip 00 furde ain cprdoon Epyone. Asur oubsipc Dpeodjpal 
Leip: Drdeod mop sve cu Ó. Seinsoamsep! De bus an 
comoiple rin ain furde 00 ospocpuinne n-€nmone on ceuo 
resacc soubsipc on c-oproollamh: Aco ctyrdoon Epyuone fol- 
Lam, cneuo ip ab Ub? Dens €irsein pws Ulconnmacr 
aig pod: Cneuo mo furdofoi0 Seinsoamsep pig Murhain 
anne oapows fon Epon? Asur opoursesoapn UlLLoad osur 
Muthoin asur Ulconnmhacc o veoploths, abur vo b1 Seinov- 
omoepi plopoigte anno sprog. Miop imtis fe amoc so lio- 
fal cup Dpesdpol m$ Ullod on etpoon ain & cean, asur 
vespung Cipgoip pig Ulconnthacc on pasbpoc op o bueLan- 
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aib. lop Lergeod rómobce n-Colur asur Lapbat no n-dim- 
ripe Hoolos imeigesoan amac asur ceileabpovap monfeir 
o-Ceacmhop sgur mopcomopad no n-Cactpo ain Lior Tobante. 
sur cmocuursesoap Foc feacc ve'n sapocpuinne oap curthor. 
Spur Fropuisesoan no bulroipde: Seareann nese op Tab- 
OTS OIF 1jleod O Cedpt? Niop fpeasoip oon suí. Annpan 
tyear baalain ve Sil Seinsoamaen cot paid mapicurge- 
act annoms on Teils, 00 toplod sup port o Teilshonc oa 
cor for ann poll m-bpoic, agur Dí Semooomoep an qs. 
caite top & Cedn, opur Oeus Te sip on boll om bo 


tmhuinbeul brite. 


dn ood Leabain oeus. An c-ocCchao caibroil. Rigail. 
m-Dpeadpol ug ULLad anoms noor boolaine 64 50 0-t1 90 
R. C. (Feué Annolo ygeacra n-Epprone ón. 1. Rol. An 
84. omleos, Soir on Dothan 4991. faor oinm Opesdpot 


Dowi0bed. ósur ann Annolaib 5-Cluaintienorr. 


Ain furde vo sprocpuinne Murhain ain th-bpuiteine, pos- 
soap Lugod mac Seinsoamoen anna WS Ann oT & STO or 
cionn Muthoin. Ósuf Cusrdesoapn no Lusitcupodrde omac 
ip furo Eppion o15 slooie piste, pyonporde, cinfip, oLL- 
hans, s5ur cpeabsons ?n Pobail Le no ceile ann amofreom- 
pod o-Teacthon Tabaspta Le ruróe anna anocnúinne n-eénm- 
one 56 pod: Aco cmóson aprons roLlam. ósur cnuinnus, 


on c-opocpuinne so 1omLan,. asur- possoayp Dpesdpal "5. 
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ULLad anna aponrg, crd mop wus Te on sSainm, on bi 
1oOM04 ppionforde sagur moite annogard Cipmion. Aine pws 
Loigean aig pod: Anne noc Lest seol b-Feoton e? time 
fin ní aproeocod o Lath v0, act pogooan Dpesdpat mayioon. 
Nion iméis Dpesdpol amoé go Liofarl. Cup Luged ms Mu- 
thain an €4raon dip & Cean, osur voeapuig Crpsoip us UL- 
tonnmsécc on ps bec: of & SuoLonaib. Do Leis on c- 
apoollamh fepiobra n-@olay sup Leaboaip no n-dimpipe 
Boolas, ap5ur oaip imteocc amoc ceileabsovap so cliucesé 
monfeir o-Ceachon a5ur mopcomopod no n-Cactpa op Lior 
Tabapts. A5ur cyrocnuipsesvap Hoc feact on curpthor. 
Asur oimtisg An T-opocpuinne ay 4§o10 coe 50 n-oessoun 
& comnurve. 

ónoir annr no Loetib reo bud &soibin vo Tolomh €enm- 
one oip bí fos 25uT TOSnoT of & Cionn. Oi raiccann cainbe 
ain clap no calthon. Oo b1 no mongfeupo bhreac Le cneu- 
0215 asur oyinerr. Oi ainseao asur on ronnrans eodon M5 
no ctustaib vaopclooin, oi cluincesj Sut ceannurdeod na 
b-Teine ain furo on coLam, 515 mopigugso Lusc 45ur 215 
ceann&C ba, 'oeim, coonec, chuiCneac, opns, coince, murcfeol, 
Linn asur olan, occ 50 fonnpodec no erg, on b1 no mon, 
Luaic asur Loroip., ‘Oroleann no ceannutde on Luaé ann 
euvail no ann oiyigeoo pnestac. Annan cpeap baolain ve 
pgoil m-Dpesdpal usp Theunleup on. c-aproollath bar, 
sup sip Cpumnuged v0 comhtronol no n-ollath posovop 


Mongsfip anna o n-opoollath Ullod. óm th-poo on c-am 
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uile vo b4 Dpesdpol anna anoms, 4’ pewt pois osup ors- 
nop fesppuiste op cionn Epyion! 

Anoir annr on feireao booloain ve yrgoil m-Dpesdpal 
apomg vo topled sup tamic solon m-bo op opneip osur 
en cheuooib annor so b-puoip mbur mugs “no 0a can 
acd bop. Assur bud pootap cpus1d ‘vo'n seol 160 00 cuir 
T201 coLom annor noc bneunrao on c-aodop. Asup Oo3méis 
an slop uo puro Soc pigeacca n-Enpione. 

i'n cpeaé asur on coill com mon pin puro an color 
sun coipmears Dpesdpal cyuinnte on cior 00 sons. An 
Tat 00 ygoil Dpesdfal vo’poeus boaloine map yg ULLoo 


as5up n201 bosloine ann, anoms for Epyion v’eus re. 


An ooo Leabaipn oeus. An neoinmheo caibroil. Rigoit 
Lugod mí Seinavamoep ms Murhoin ayromgs, vo’ poeus dboot- 
aine. 99. 50 0-t1 43. R. C. (Feuc Annolo yigseacca n-€nm- 
one. dn. 1. Rol. An 86 ouileos. oir on Vorhoin 5002. 
Foor ainm Lugod Luisne, asur ann Annoalorb 5-Cluaintnic- 


noir mon on ceuons. 


Con óeir m-bar m-Dpesdpat, ain Tigeacc Le no ceile 
00 spocpuinne ULLod ain th-bpuiteine Aodmhoagnthacea, poso- 
mop Congool moc m-Dpesdpoal anna qs ap cionn UtLLoo. 
Cusrdesoop no Lusitcupodrde amaé op furo Eppion Ais 
plooie no piste, prionrarde, cinfip, ollthans, osur cpeabs- 


onda ’n pobail Le no eile so apofeompod v-Teacthop Tab- 
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apts, 00 furde ann, ayrocpuinne-Epyione. Arp an ceuo 
peace plogavan Lugod ws Muthain anna anois fo Epon. 
O'imers re amoé bo Liafal, ap filesod bo sloc fe o ait 
ain on tprdson. ÓSuT vo Leis an c-ayroollath fcmobco n- 
eoLur asur lLeabain no n-dimpipe Soolas. Ain cprocnuged 
iméigeavap amoc Le ceileabpod monfer “o-Ceachon ssur 
mopcomopod no n-€sccn& sip Lior Cabanca. Dan n-oois 
comliontesyi SC freoór oop curmhoT. Nop feapu1g sonnesc 
ain Tabata 215 1456420 o Ceanc. Apur omers on Tc-apio- 
épuinne sift 26010 SC Fo Veoapgoun & Comnuive fein. 

Anoir 00 taplod sup porurs Lugsd Mearpace isnein 5- 
Cmobcan nome feo anno aprons, ASuT 00 pit ciunfocal 
TNO Epion aig pod: Ho porb cuingpod r0in lben assur 
loLain annor so ywgoilparo ayows 50 veo. “"Oeincean bud 
sóban oeunce no cuingpodca eaccpoib: Sup furde ms UL- 
tconnmacc s5ur maite no Donsaon ann oyocpuinne n-ULLoad, 
Annpan cuigmoo boalain ve prgail Lusgod cot rurdparo 
apocpuinne n-Epypione ann apofeothpod 0-Tescthop Tabanta 
taimé Conngool so v-ci Lugod ASuT cuinsuig fe compod 
Leip ann mocomgaprs Mongfespn ais pod: Tobaip vo aipe 
& mic thancais annagaid sonSchob an c-lolaip, no cup v0 
dotur onn coramslescc nrdteod. Acc fpeasgaip Luged vo: 
& Conngoot oco’n corde euctsé san foortcior osup nt 
slaceann cheunfean exo usd copipuged 5aco ceangan? Ton 


veir pin o fon Conngasl anno tore. 
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ósur b4 buancapancap roi Murhoin assur Loisean ain 
Foo nd od’ poeus baolainesd vo thoin Lusod. Annpan ‘ooo 
boolain veug 0’ yugail perdesooy moppeils asup frsd 
coppoipic, asup Dí Lugod mapcuigeocc op peitlsthapé ceanc- 
peun, 1p mopyut foos 61 fe anceit Le ceaormac an Loe, 
opur Le ppronugod o eo¢ ceantpeun, ASuT oipn ctigeacc 50 
cigbion fropuipge Leim re por osup ool re o forts osur 
oeus Te op on balt. 


ón 0670 Leaboip oeus. An veiéthoo corbroil. Rigas 
5-Conngool me ULLod opows. Se bosaloine. 43 50 0-c1 37, 
R. C. (Feuc Annoalo yugeacca n-Epprone. ón. 1. Rol. An 
86. ousleos Soir on Dothan 5017. foo: oimm Conngoaol 
Clopoinesé. Annolo 5-Cluain. 
| Top óeir th-bar Lugod Comic aprocpuinne Muthoin Le na 
Ceile, asur possaoopn Caipbpe voeapbpotapn Lugsd anna ys 
| 4p Cionn Mumain. Cuardeaoap no Luoitéupodroe omaé, O15 
slooié le no ceile qugte, pptonparde, cinfip, ollthana osur 
tpeabsonsa n pobail so TuTÓOFATO anna opocpuinne ann ayro- 
feomheó “-Cescmon Tabsyto oi Tuíóe vo’n aprospuinne an 
ceuo feact pogsoop Conngool pig ULLod anna aprons for 
Eppion. Non imtig fe ama so liofrol. Do Les on c- 
oyoollath repiobto n-Colur asur Leabain no n-dimpipe 
Gooles. Imtigeooopn omoc agup ceileabpooop monfeir o- 


Teacthopn s5ur mopcomopod no n-Caccpo op Lior Tobapta. 








FEIS ete Te eC eT eT 


. 
eT EE a eT ee LS ee eR a 


i 


Edge i 


627 


Map on ceuon& cpoénuisesoan wile fescc oen Aanocnuinne 
oop cuphor. Asur Ccusd An c-aprocpuinne & m-baile seó 
so veasoun & Comnurde fein. 

Annrpan ceuo basloin ve prgoil 5-Conngsol anno ayro- 
ms, Fusipn Monsfeap on c-aproollath bar asur oi purde vo 
comtionol na n-ollath noseoan Meleir annan-spoollem UL- 
Lod. Annan on cneí feo taimic focel cinnte so Conngsol 
aig pod: Aco Suin moc Orlliol Apon mc b-Feapmana mc 
dongaire Le Aine o ingsein fein ann frondpuire 56 eunsd 
fesll so cealsac. Asur 61 focla na carorve com chom 
Sup bud coin 10 Oinpinc onn clusrteanc Apocyuinne UL- 
Lao. Asur oo óuin Conngool na Luaitéupodrde omacai5 
slooié no pytonrarde, cinfip, ollthans, asur cyeabsona ’n 
Pobail Le no ceile ain th-bypuiterne Aodmosnthoacsa. An cont 
00 furde on T-spocpuinne, v’e171s Conngaol assur soubaipc: 
& Pymonparde osup & thaite aprocermesis n-ULLoad fropcsorh 
poilce nom)! Cpuimnemap ann reo ondiu, oi ota focls o15 
ceanfesy lopgool vo cluair ULlLod. Deis fFeilimro ais 
pod: on Loa tainic Sun moc Oilliol Apon so bocanaib 
b-Ferlimro asur o1¢ asur vol re o fart, a5ur bi re ru- 
soc, A5uTr oubsiic fe: Moa ciocpoo Feilimro so calath 
Sun? Agur omits fFeilimro ann asur thoipurs pe ann 
real, ssur ygne Te peils spur tapgoipesécc ann mTSHD na 
calthaon wo, spur Labain Sun ann smmeana asur ann Le- 
st polars vo clump b-feilimro. Ann fin m$ne Ferlimro 
oineaream, A5SuT veins Aod ceanfesn Leatoipne so pod: 
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4 leunfmusainear Fetlimro nom impint comgom cealgeac 
Suin fealteag? Agur tug Feilimro padaipe v0 dod on pin 
cunts fe DON WS 5a pod: Ma veapbtheinporo Feilimro 
e fein com mon fin 50 innreocod fe op ojo foclo Suin 
no sonduine eile o purdporo o15 o Clon osur wgne Loircin 
poor rollac & bot A poorlparo dod no pig ULLod & focla 
poo. onn clusipceanc b-Feilimio, no ann clusipceanc Pleac- 
to b-Feilimio fearos ? 

Vo muin mo stay 00m ogur if on ceasesrs fuoip fon 
Mup-n-ollomh osup usd Foc puo & cwalluig me fen: Na 
chei5 sonnesc! Uime pin ní oiplobpocoo Feilimro punfoclea 
Sun. Acc nrvdeirpin Loban Sun map feo op Comhagoan 06- 
oimb eile osup CS liom 160 fin ‘vo innypin, meirg oil Leip 
on T-oprocpuinne? Ap on La vo Lobsin an ms Dpeodpol 
bo pofeayigesc Le mo atop Donéod ato’n oip mob anoip! 
lop camal vo sloc Dpeodpol an ms ain Loth n-Donédod se 
yoo: ón Teuo le Donéod maituged focla th-Dpeodpol? 
Iméigeann ouine & musa, m b-puil ann Dpesdpol acc ouine? 
Iméiseonn ourne o hugo? Oimtrs focal amoaé so por’ on 
ms poseup oip VDoncoad. O’fon no foclLa meic ann op m- 
botano1b, 00 TCAD no focla feapnbsa furo on ouicée eadon 
50 clump Sun. ósur Laboip re liom ve na foclath wo on 
Lo copamop le no ceile as botanoibh Hlennovdun, agup Le 
no Linn soubaiyic: Tot euspoo Crpgoiy ciocpoo tUlconn- 
moct mop ordepescc vo Ror moc Rusdpurve moil oip por- 


mg re Alica imngein sonoc Crpgoip, ann pin berd feormhpod 
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Aovthagnthaca cLomaon&a prstesd n-Ullod. Aco wile oocur 


Eppione ann macoib Eprnion mo Labpocoo Feilmro osur no 
cinfip aca puonpactesé Leip annor So n-imnnreocoo Suin vo 
€irmon asur Caipbpe? Aca no cinfip bud cnere ann 
ULLad Lanfarca so m-berd Sun prs ann tULconnmaóc top 
m-bar Gipson. Ann pin cabsippoinnrs Sun vo Feilm1o mo 
éapo agup 04 fliocce fespoa colath Masseincip ! 

Asup sip Cyocnugsd vo Sun oubsipct me ler: th 
Sead! Acc mnpeocao Feilmio focla cealgorg Sun vo cluaip 
s-Conngool, asur snoir cuinguis me mo geoall! Asur o’eip- 
15 dod cednfeay Leataipne so pod: Assur oeiúmTe so b- 
furl Feilmro ni amhain ceapt osur sprocermeaé, acc Sun fru 
e 50 vetthin vo bert onnda cen vo thoppliocc Taooipgoip! 
Spur prsne “n c-anoCnuinne corhpood. 

Spur veins Ferlmro aig pod: Creuo moa n-slaord fean 
Suin Le fpeaspod toabsipc vo foclaib b-Feilmio? Asur vo 
bi mop pin. Ósur Oimtrs no cupadrde ap o§ord ain Lei- 
Sead vo Sun no focls ir e soubsipc: Freaspocao Suin 
ann spofeompad o-Ceacmon Tabapto oin ir pníonre €nmon 
Sun. Acc vo bí an caine uo oíomsoinexc, AsSu?' sannasard 
turmhor v-Canartesé, usd tapled so b-puil Seinn caob 
Tus prpeacca n-UÚLLaó uad’n o-cup? Agur ve bus pin foor 
n-olige n-ULlod, asur if e curthor o-Canartesc so b-pne- 
appocso eplooé T& con onnpan calath prgne re on reall. 
Act ann cpocc 61 Suin cinnte 50 n-imtigeocoo fe oop mo 


s-cluinceapi on acaroro ain ÚUabanta. Com Luaic sup cuail- 
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Lus Sun sun iméis amoc acne Le bert cCabainc e arcesac 
seibce, usd toppled noc Leannmg fe no bulromróe “an 
cleacteath tot vo sloomesvap & ainm af oy, ertioling 
50 oban usd coLah Apoin so v-c1 Loigean, ASuT tainic 
'Oes&ao & thac 50 Conngool ais 101IpSurde ain fon & atop. 

Asup freago Conngoaol vo Vesoo ann mo Latanra 
Melir ais pod: MM oeincean ann vo oga1d & Oesoo an 


bud oil Leac 50 Lobpoceo olé os atop ann cLuairceanc 


& moc? De Bs so B-fullimpo mo tort no bidesd fin com- 


apts 50 b-puil vo otain raon! Crewo veunrean veipeso 
ayotpuinne n-ULLod. Asgur vo bi Conngsol cineolraé von 
osLaoc o5ur ofon re feol ann óoómasnmaca, oa5ur an 


cnoc Films fe oubainc on ps Liompo: & Meteip paoilim 


5on ompor 50 m-be1d Desoo mbur feallcurdve né Suin no 


sonnesé ve fliocc lolLain. Oo ba bapothoil 5-Conngool 
ceayit, 61 Deseo beancec, cealseac Le coc eadon leir o 
atop op Lionuis fe o thein osur & o1gne Le portcior on- 
nor noc filporo re so colath ULLod. 


ónnran no Loetib reo tance focal vo clusair 5-Conn- 


Sool so main Suin ann Murthoin Le Coipbpe ws na tolthon 


uo. Cun Conngool ceactoipeot Le Liciib so Coinbne sa. 


poo: So vespbcoa ní proppurgeann Caipbpe on c-olé o ms- 
ne Suin ann ULLod ain o sSloordcean e of comsan oapocpu- 
inne no pigeaccs, mo b-proppuisfpor0 ni Leigpa0d0 vo bert 
ann Muthoin? Filuis on cesccoipeacc Le foclaib 5-Caipbpe 


so pod: Ded capo 5-Coipbpe slacod o fos foo: b-pollac 
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& th-bot, cio bud e ain bit cuinear anfos ain Suin snrdear 
Caipbpe anno nathoo. Agup cpuinnug Conngool clanno 
Rusdpurve agur stnuis vo no ceanfespoaib no comLannca 
vo ullthuged, níon cur pe 50 Largean no esdon so n-Ul- 
coNNMACT, SHU VO cuil an ps 50 botanaib 5-Caipnbpe no 
bulpoide so pod ap apo: Leannpoo soiree n-tllood 
coipéermeaca no bulroipeod Le cobainc Sun on enLsoc. &f- 
cesc seibce. 

ósur sluaireavap oon Oeor. Map an ceuona ulus 
Cainbne apmpluss Muthoin. Tangooon no o& anmfLuosce 
poor Leic o ceile ann Clusin no o-Cuam. ósur vo ceann 
50 tnlceoc pustip s-cothlonn Ullod apmplues Murai, 
act mníóeirrin mop ciuntuis poo o Cul. óÓsur vo tue 
Caipbye ‘n ys poor clesdeath 5-Cuip tne Apofesp cinfin 
Rotbot cupod ve clanna Rusdpurve, asur oíomcuin Cun 
Leip cladesth, Luipeac op5up péwt §-Coinbye n pis mon & 
oubsiyt fe: “Beall eacrpo no cote.” Ace aip n-oois ettt- 
oluig Suin ain 45616, spur oi feucpinc vo Muthoin sup 
ertioluig Sun top cuicime 5-Coipbpe on pis osur 50 poib 
Sun plan mop seoll ain o terdeod, ciuncurs no vosoine 
annanosoao, uime fin tuic Suin ceinn asur v’eus re. ann 
rin sluaipuig, Conngool asur comLannce n-Ullod op o5- 
mo 50 Aovmosnmsce. 

Asur cylocovap uplip cota 5-Coipbpe ann moptalla 5- 
Clanno Rusdpurde poor powt 5-Cump tine cinfip Rotabot, 


act níon o-pulons Conngosol on pig oct sut tholca vo Cuin, 
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ní o16 sleo, no apogayica no TcioCbuoeilce ain Loecon. 
| Min tigeacc Le no ceile vo aypocpuinne Murhoin plosso- 
oop Ouse moc 5-Caipnbpe anno ws op conn Murhoin. Nop 
th-poo 1041 m-bar sS-Coailbne sur Sun nus So v-cupurs 
Desoo moc Suin o15 conpugod fuor ole ann ULlLod. ón 
tTHot feo Ccumd Conngool so Ceacmon osur maipung re onn, 
or25 fe Factna moc §-Cor mc Rusdpurve moin ann ic 
ms ann UlLoó. déc innrceon miosniom “Oeseo vo Factna. 
Asup coh Ltuat sur fooiluig Oesso so b-feapnporo rior 
ain & Comsplice ofn re Le veiminuged o bapathail, acc v0 
toplod sup taimic coectoipescc usd ARIS 5a poo: & 
Fesétna curr no bulporde so colath Apoin so n-soipparo 
of ovo: Imtigeoo VDesoo osu uile Laisneac usd chon 
ULLod on chac cerdeasr Daol cmd oon parte ve’n baslain 
Teo toiseso Leo & thooin asur o euvoail. 

ip mop fin orotpesbceapn Oesoao assur 4 dyons uso 
pigeacta n-Ulloo. Typroallesoan so Muthoin asur tus Ouse 
on is flopcaoih poilce vob. Anoip ain n-imtescc Deseo 


usd ULLod tainic focal so Faccna se pod: Rigne Vesoo 


comple annagard ygeacca n-Ullod Le cappons onusp ep - 


opup le cun pusp Epmion 'o'& fliocc fein. ósur vo Cup 


Conngsol cectoipeacc 50 Ouse ais pod: Tabaiieso Ouse 


pusp Oesoo oannor so b-freaspoceo aif & 10mM04a thiosnioth 
oop coporo. ADur fFrpeogoip Ouse: Cro tuicuis Coimpbpe mo 


oto oi) fon Suin, cuicpavo sur Ouoc ful o cneisreo o 


cops Desoo Ann. mad. Agur 00 Cup spropig Tesctoipesct 
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eile so Dusé aig pod: Fpeaspeso Ouac asur Oesao onn 


apopeothpad v-Teacthon Tabspta: Cao curse noc cabsipporo 
re puor Oeseo?” Asur vo furde on c-oprocpuimne on ceuo 
fescc asur Dí no pepobrca Leigce asur oip n-mceacr amaé 
vob Ceileabnaoan monfeir o-Ceacthon agur mopcomopod no 
n-€sccn& ain Lior Tobapto. | 
Óin Furde vo ayrocpuinne an vopo feacc ves AOIS 
asup oubainc: A Complaite asur o foopclannsa aprocermargs 
n-€nmone an cpat pugne Suin usd pliocc loloip usd dAon- 
Saire vo-Tuipmesc oiobsil asur euscoin annagord Ullad vo 
bí slaordce Le freaspod ain o old, ertiolluis re so Mu- 
than, agur vo coil Caipbpe o beatae AS cabaipnc comainó 
vo. Tpoat porb VDes5o0 moc Sun sloordte Le rpneasneó, 
cuipeann Ouse moc 5-Caipbpe focal ais pod: Th cpersparo 
Dusé & Capo. Croceap cyusid go b-planspoo Coinbne asur 
Dusé sip thortear o Comhaipce? Acc crdceapn 50 foil mbur 
cpuside 50 Sloordtesp an sool ama usd fos 50 cosad 
utbapaé? ip cpuas 50 pacpoo neaé tap ap5up op Conn an 
olige! Mo porb Vesao ann feo abpoceo Conngsol: Ma 
poib Sun cioncaé ota Oeseo noo nuasaipe nibur meara, acc 
oi SLaeotc vo Le freaspod soubsipc ws Murhoin: Corhoipc- 
Foo Fo mo Capo annosoard soc coro. hh b-puil Oesao 
ain Lotop, ma poib veipparo Conngool so m-berd fe com 
cealseaé Le pliocc lben mop bí 00 plioéc Ep. Le na Linn 
pin oubainc opomg: Fpeaspeao ODusoc: b-puil anne noc 


b-fpuil Oesao ann botansib n-Ousé, asur anne nac ctorp- 
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thearseann Dusé o tadbaipec pusp? Íneasain Ouse: 

Maipeann Desoo ann botanab n-Ouse agup corhoipé- 
Foro Ouse SC & Ciocpor Ann. Ip ann pin vVems opons 
54 poo: Rome feo noccug ULLod o cladeath annor so 
reoppoo olige n-Eppione raon cyollurig Le apmplucs usd 
bann 50 bun veronaig no colton oiol clon no calthan 
cupour anthop, oin 10¢tesp 00 sac sSnestgaol & Luacypoon, 
vo Goll wg Coinbne o beato osur 10om0a ve n& martib 
A5uT ve ‘n sool osur 50 foil vo faneann Dusé anno flise 
Giontaé o15 Slaoie morlugod no olige oporthear air comaine 
& copo osur Loipctin o bot. ómr topfor0 Conngaol: An 
caboipnporo Ouse usr ODesoo Le freaspod vo olige n-€n- 
prone? Aoubsipc Ouse Cothaipcpoim Deseo so 0-t1'n verp- 
esd! Assur soubsipt opows: Aoubsiic Ouse ann cluor- 
Teone syprocpuinne n-Eppione so sS-comoaipcparo fe “Oesao, 
asur Oein Conngool ap ovo 50 5S-comhoipcpoio re olige n-. 
Eppione, om if ain on fod fin furdeann fe coirceim mbur 
sipvoe “nd & Dedfibpotpoib oen pliocc? ósur men 17 coin 
50 n-oCra0o on c-eplooé on cupour, crewo ma n-10¢fa0 
Ouse ws Muthain naoi mle m-bo sac baaloin nus so 5- 
comhlionpoio pleacc no n-olige? Assur cuipctesp Duse faor 
noipe, soup ofon fre onne tore. Asur 61 focla no Atne > 
pemobro prop. Aur cyocnmspioo soc fescc “en opocpu- 
imne Od} cuTmhoT, níon fearuig sonnesc sip Tabaptoa O15 
wyeod & Ceant. Assur o1metisg Sn c-oprocpuinne soe 5-4 


veasoun fein. 
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Asur Con Seip son mora sthain oeus Crpthion Arne 


ms Laigean assur op cigeacc vo apocpuinne Loisean ain th- 
bpuiteine Magnar pogosvap Roisne & thac anna pws op Cionn 
Laigean, asur vo cprall Conngoal so óoómasnhace. ÓÁSuT 
90 map Facrnsa arp Tabants. Aco’n aimpip oub asur cnom, 
cd 50 paib Ouse capo vo Vesoo vo b4 re mbur snuaime 
‘na sonduimne ve'n pliocc lben éannans on aigna fin usd 
& tata o taimic usd flioéc loLain. Anoir tome on tpt 
' Le ioc on bopoithe o por’ mop cain ain Ouse, spur usd 
taplad nan tamic cuincéan ceaccorpieséc 50 pis Murhoin og 
poo: Cao cuise nop cuincealt on cain on atne n-ayvocpu- 
mne n-€nmone?” Acc vo fFressoip ODes5oo von cTesccoipesct 
wo: Thon pugsd an opneir uile so Leun for s5ur mon 
feuo le curio bud inne vob vo friubsil com foos fin. 
Tpoé cuaillurgs Conngaol no focla ullmurg pe no comLann- 
TH Sif TIseséc voIb 50 Euvsn Vaipe capuig Leo ceanfesr 
n-Oin asur cotapbop Leip asur oubsipc bo porb no ba Le 
no mosopaib ain & bocon so Ceacmon. Ásur stnwmg anom$ 
50 m-be1d no ba comance go v-t! Scanoc ws tLconnmaóc, 
&asuT vo bi man pin. Ósur Tús on anmfLuas so ULLod, 
sur cuincean on coin on vopo boslain on nor ceuona, 
ain on cpesp bosloin asur VDesso for ann Muthain níon 
tame on cain, asur Fressoip, Ouse vo'n ceactorpiesccr: “Dan 
Daol m bed coinne n-Ousé corte mbur furoe sip capoo1b 
s-Conngoal. De bus pin Cusd otne cpumnte no comlann 
amsé cmó Ullsd osur Loigeon an Mos Uplonn anna 
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tiomerioLL aprons. Nop cup aprons 50 Scanoc pis Uleconn- 
mact op cuoiluig Te Sup Cup Scanot no ba ain oir 50 
Ousé, or bí aigne Scanoc Lionca Le cnut annagid mocoib 
En ve Bws Sun Alico ingen Cips ain anna ceile og Ror 
moc Rusdpurde moil. Ósur cprallurg Conngoal anno apm- 
neart fein ABur op cigeacc bo 50 Mag Uplann connaipé 
ye botana Lest cata usd Loigeon ap on Mog. “Tainic 
ceanfeap Magglein 50 Conngool org pod: Aco meudcean 
apmpluas Loigean o15 cigeacr, mo n-gluaipporo AOIS 50 
Sitopuim, núis so ciocpoo plusg Lasean curse? Oe bms 
noe porb oathpop no ceals5 ann thein aprons sluoipuis von 
focal on cinfip. Ain peipeao Lo 0’o fuipesé ain Srédpurm 
connaipcesoop nd fopipaiprde spmpluss Muthoin cigeacc caob 
pop opptorb osup Apmpluss Loisean ap o Comne osu v0 pot 
cothlannta n-Ullsd o o§610 dionnrurde apmpluss Murthoin 
sour 50 foil pigne aproyig oipieapoeamh cigescta pig Loisean, 
act ní porb Roigne Leip on pluss con ain bit. Ip ann fin 
&oubnaoon nd cincothlann: So pow feall ain coir. Tot 
ulmuis Conngool opmplusas ULLod foor Lert Murthain Coime 
opmpluss Lorgeon coob fíon vob, agup ciuntuig mon ve 
506 comhlann 216 taboipc compuic Le vearlath oo Muthain 
osur Le & Lom cle v0 Leisean. Agu otnuig Conngaol vo 
no bulromb: Floor oen ainm n-Ouse on c-eplooé acc 
níon tainic Ouse amoac 00 cuiplesd compuic sonfry. Cia bud 
e oi bit on oie por’ foabsn on cota bud ceanne if ann 


rin oo toro Conngool nug sup cuicwms re, top der 5lacad 








637 
son sointe veus usd Lusth na sooal, ain curcime 5-Conn- 
Sool mon tCumcurg apmpluas ULLod a cul, om vo sloc 
Roypusd moc Ror mc Rusdpurve thoip sic 5-Conngootl O15 
ullmhuged no comhlannra, 61 Roppusd anna ceanéata 5-Clan- 
no Rusdpurde. Apsur 00 ped re & apmpluss amac uovd aic 
mosdmoil anne porb íoin Murhoin assur Lorgean, assur vo 
ceap apup 00 Bumps fe na natharo Le mopcpesc. Cartea- 
oop & bocna on o1rdce Fin sip Sitdpuim. Adlescoavapn no 
hamnb o5up corpnuig on apmpluas coln 5-Conngool asur 
coln cinfip anóesTf; osu coln cinfip Leatoipne & cuitesoan 
pon cot. Assur vo pit focal nm$ so s-cluinms Ror e: 
Anne noc n-slocpamuro cneoc? 

Óósur stung Ror vo na bulLromb: Mh slacpao fin 
ULLad son cpesc. Assur v0 bi man fin. Assur ioméuipesoayn 
coln an ys spur no s-ceanfesp o turcms Leip osur Luéc 
nO Soince sip capbsoaib so ULLod voansnavoap capn 5-Conn- 
Sool ann óoómasnmhac& fposur vo copn Aovs, A&ASuT caorin- 
esvoti on euscaoin spur Ccannsavap on cotpann vo'n jg 
ceapyite ann cot, on ceuo cean ve pistib ULLod usd Loetid 
Awpsgesomop cy ceuo sgur cy boalaine. Oo seupguil UL- 
Lod Conngsol an ceayt spur mat og slooé om man 


oinm: “Conngool Sortéapnec”. 


dn ooo Leabain oeus. An c-sonthoo carbroil veus. 
Rigail n-Ousé pws Murhoin apows feacc basloine. 37 50 
o-c1 30 R. C. (Feué Annoloa prseacca n-€nmone An. 1. Rol. 
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ón 86. owleos. oir on VDorthion 5032. Foor ainm Ouoé 


cealto Deseo. Feuc map on cevonoa Annolo 5-Cluainmic- 


noir, Osigio .R. 3. C. 42. ópur Leoboin Lecoin Fol. 203. ) 


Ano pon ctypot feo 00 móin Faccna ann Teaémhon 
coh Lumt sur proppuig sup tuic Conngool, cuin re fuor o 
bot ain Tobapto op5up cuin fe ceaccoipescc vo Feapgoir 
moc Letd, mc Rusdpurde een aig poo: Cup oan -etpoon 
asup pigbpoac anois onn feo, apgur Comic Feapgoir Leip on 
ceactoipeacc og 1omóuin Leip opnerp apoms osu bi poo 
Leasce op on cyidoon cooib tig oen aspofeompod. lop 


T2520 cupoth TIF an ISH dip) Spomsaop “o-Ceachon cyrolling 


re fei osur Feapnsoir mapoon So Aovmoasnmhoca. Ain tid- a 


esct le no ceile vo apocpuinne n-ULLod om m-bhnuceine 
possoapn Foctna moc S-Cor thic Ruodpurde moin anna p15 
ap cionn ULLod. Map on ceuona imtigesoan no Luaiccúna- 
ó1óe omse Oip FUID Epyion aig Slooie no prste pmíonroiúe, 
cinfip, ollihans, sur ctyesbaona ’n pobail le na ceile so 
apofeompod o-Ceachon Tabata Le sprop1s vo posss. Asur 
ai purse DON spocpuinne on ceuo fescc posed Dusé m5 
Muthoin anna sprog, op vo cloonms pws ssur ppionrarde 
Loigean vo Dusc sip fon & Comaipne vo Oesoo moc Duin 
tic b-Feopthapo, mc Orilliol Apoin mc Aongorre 0-Tuip- 
mhesé usd Loogaipe oe pliocc loLoin. Maipeann Factna ann 


Aodmagn Macs. 
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Anoip vo tapled so porb aigne Scanoc assur pliocc 


wigo0a ng VDanasn olc annagaid ULLod asur ní ciocfoo So 
apocpuinne na ygeoéca, Annan ooo baolain ve moil 
n-ODuse, 0 eus Roisne ws Laigean, a5ur sip cigescc 00 
apocpuimne Lorgean Le no ceile ain th-bpuiterne Magnor, 
possvay Fionleoé anna ws of Cionn Loigean. óÓnoir fuaipn 
Rorgne bar ful o panic Daol toppsit, occ om por’ yg 
posaigce ann Loigean, ve bus fin mop imetigesoap no Lu- 
aitécupodide amoc ap puro Eppion oi5 sloowe no péste, 
prionparde, cinfip, ollthans, asur cpeabsonsa ’n pobail Le 
na éeile so opofeothped o-Teséthon Cabant Map an 
ceuon& ni moaipeann syrop1s ann Ceacmhon, Le no linn rin 
Cuo10 tapt ctpot cigeacra Le no ceile vo prstib, pyonpo1d, 
ceanfespiaib asur cneabsaonaib ’n pobail mme yin bi tob- 
apts wsipnesc. 

Ssup mop psgne Faécna sonnrd ciombioll on pwo nibur 
furve “no femobsd prop & fíor sip Leabaip no n-dimypipe 
n-ULLaó. Annran o-ctpear boaloin ve pigail n-Ousée vo 
taplod sup panic Oesao an soir, ann pin cyrollurg Ouse 
50 Teacthop spur o’fos5 fe Vesoo ann oc pig ann Mu- 
tain. Anoip nt porb aon clan ais Scanoc ws Ulconnthacr 
asur tus Desoo o vdeapbpiup Daseale man cele vo óL- 
Loc ve Trlíocc pisoa na Danson. Mop pgne Oeseo oine- 
areom oe La no ve ordce act coppusged usp maite no 
Danson annagord UllLod aig vespuged o beapica vo bert 


yerd ain bar Scanoc. Asur bí Fionlooé yg Largean map- 
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oon le 1ben. Cao atnoécoo Duaé oeunrao fTiíonLaoc,. man 
ón ceuond 00 Lobain Ouoc mop oubainc Oeseo. An cnoc. 
Pooil Ouse 50 por’ re oongnugod e fein sip. 5oé coob an- 
nor 50 m-be1d e fein o5up flioéc lben ais yrgorlead en- 
yon so ve0, connaipé Zoe occ oathain Ouse so poib Vesoo 
15 obpusgod so seupbeaptac Le loloin vo SPOusoo Sur. 

lben 00 canneans prop. Anoip vo gol Ouse cus 
boolaine oct móeirrin mon mtigesosyi no Lusatcupodrde 
amoe o15 SLooic apocpuinne n-Epyione Le na ceile so &no- — 
feompod vo-Teacthop Cabante. An ctpot v0 cua Dool ar- 
tesé anna teasc m-Dlot ran reipeao baolain ve pisgail n- 
“Ousc, 00 sloord Faccna ws ULLod apocpuinne n-ULlod Le 
no cetle so Aovtwhagnthoce, agur cup fe bulroimnóe amoé 
ain FUID On pIgeacto Ho poo: Droeao Clanno Rusdpurdve 
anna Tolle coo om berdear alochuinne n-ULLad ann &oó- 
mosnmsacoa. Anup vo furve on T-sprocpuinne. asur vo b1 
Clanna Rusdpurde ann Tolla, ves on ws osup souboipc: 
Cid noe bB-puil ws osup maite n-Ulconnmhoacc ain Latan oop 
focal no n-olige, níóeirrin ní b-puil on feomhpod feo 4 
fort foppons, b-reroin noc coin So v-ciocpao Clanna Ruaó- 
yuide oyptesc annreo, man on ceuonoa b-feroip nop coip 50 
purdeforo on c-oyrocpuinne ann Call, Clanna Rusodpurde ? 
dp on c-eóban pin, cheuo ma pearpoo spocpuinne n-ULLod 
&suT Clonna Ruovdpurde topic Cioméroll an ms op m-bmn- 
teine n-dyrorceuleatc mop prsnesoap ful o oompnesooy 


Aodmhsgnmacse, annor 50 S-clunpeo caí focla ’n ys, osu 





Krai 
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ar coin 50 m-berd po íomo, Mop seall ain sniom no 
aimpipe peor. Asur vo bi mop fin. 

Asur pisnesovap clapbopo son coipcerm amhain mbur 
aiproe “no ‘n caloth vo’n ws ASuT Teoruis uile pmonre n- 
€n asur no cinfip oLLmana, sasur cpeabsons ’n pobail asur 
no bperteathna pogaigce AR coob othain oen ws 45ur op 
an coob eile Clanno Rusdpurde anmsLeurce pignesoan uile 
monfoine foot Cust on pis. Agu sapouwrg an psp o Sut 
se pod: Usad’n Lo ain oeus Maca ingen dodo beanpigean 
5-Ciombaoit 0a ceuo cuig veus o5ur fice boolain so 0-1 
mgal Rusdpurve mop apo ws ovo main tine Ep ann ULLod 
claonugsd usd cress moiteod ASuT n-Sool mon ann Mu- 
tain apur Lorgean? Seod eodon ropguil pigtead asur pyi- 
onpardead foo b-pollaé & bot ann oimpip ros? G1 mic 
Laogoipe asur tic Sraléod aig cuin Leac Epyrone ain purd 
& ceile, s5ur feopuig morte Muthoin Le macoib Loogoipe 
ai) fon Aine ve Copprot. Agu mop Cuincwms ppionro 1b- 
Lusaó brn pron yin Loon osu on curo o vo’ fos fe Los. 
Ip mop fin vo Dí nus so Caine Aongoir Tuiptheac ann 
Teo ler & mac Feapthopo Le Aine o ingen ann b-piond- 
pure. Ann Seinéin tug Ruodpurve mon annagasd corhoiple 
1om0a ceso slocca seilb. Fuori Feapthopo bar asur fuoip 
Oilliol Apom & thoc bar. Ann yin taime Suin Le mogniorh 
feoll asur comsglice. Cnoc sloordtean Suin Le preasapad 
Si) & Smorhopta, ertioolus. agur tus Caipbpe pig Murthoin 


comoipée vo, ain o fon tuic Coipbpe cpeun. Acc vo’ fan Ve- 
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560 mac Suin pan coLam Le comhlionuged on pun rpeille & 
Curuis & stay. óÓsur if mire Foccnsa o'mnpurs so Conn- 
Bool beapta &asur comglic Oesoo mac feolleos Sun. ir 
ann fin o1ocpeaburs Conngool uod ULLod Oesao osur uile 
Lorgeanaé o porb Leip. imtigeooop so Muthoin Do éuin 
Conngoaol ands sannor 50 b-ppeaspoceo van olige occ tus 
Ouse compe vo'n oslooc. Asup vo Less ayoeniinne ni 
Epyrone coin noor mile m-bo ain Ouse soc basloin núis 
50 o-caboipporo pus Oeseo Le freospad vo'n olige. din 
tigeact v00'n bonoihe cuip Conngaol 100 so Ulconnthacc on 
ceuo ASUT on 02/26 boaloin, aóc v0 cur Scanot ap oir 
140 4p 10T10L so Ouse. Aip on o-cnear baoloin ní cabaip- 
foo “Ousc Tuar Úe520 no m1 10¢fs0 on com. Sluopurg 
Conngoal vo comapc on olige, vo taoploed so parb 
Rorgne feollroc agur twtwg Congool Le feille Laigean. 
ógur oto Ouse moc lben eis prgoilesd ayoywsg Le comsmiorh 
loLaip, o5ur Turóeann Oeseo on c-eplooé ann aic ys ann 
Mumon. ip fopur flor oo coc so b-fuil flioéc 10Lain ce- 
olgoc. pantugod ugospor o5ur ceonneof, agur man seall 
son n-sloc lolian on ceuouoin Sailm Eprinon ain fein, cpat 
b4 me ben agur opthopotoin Ep for os, faoileann Sun 
bud e 4 Cedpt 00 mgoal opows & S-comnuróe ? 

ón onocónsaob o vo fulans Rusadpurdse mon o for ain an 
coLam reo, Le comsnioth Ibepn osur Loigean, ceilspor0 oub- 
neul oip Eppion mansé porbeamapn cupomeac. Aéc op Toripe 


ansc 00 Conngool on freum uo op on coLam, Teic Carpbpe 
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asur Ouac e alur ann coLam Mutmain, agur AT pin oro 


anoir o15 moplugsd olige n-€mmone. Aco Muthoin asur 
Laisean manaon agur Ulconnthacc moille Leotran, ume pin 
resreann ULLad saonfean san capo san comsgnioth acc che- 
aco olige n-Eppione? Manaé b-puil poo o fort Corheuccoc 
mais v0 clon UlLod asur mops os5up cpusis vo Epyuon 
1 fein! Cn vo furde Dusé Aprons 046 boalaine mon 
Sloow Te sprocpuinne n-Cpyione so. Teacthop Tobspta tab- 
aint mop Leitpgeul bor Roigne ws Latgean imeigeaoap 
tant cettpe baalaine asur ni cuardesoopn no Luortcupodrde 
amoac, verpicedp Sup bud fortcior Desovo cumnseapn Ousc, occ 
ní flop fin Moa co wile piseacca n-Eppione Leip acc ULLod 
coo cuise b-puil fortcior oi fon Desoo aise? Acc m 
fesd! Th yin on c-adbopn Hnrdeann fe pin ain cothorple 
loLaip, oi fuasduigeann sliocc loloip on olige. 1p ol Leo 
1 00 thaplugad ASuT v0 cup foo. viothear. De Bs fin 
cpeuo mda Cuificesp Teactoipesct 50 ROIS ann Ceoacmop 415 
poo : SLaorócean piste, pyonparde, cinfip, ollthans, asur 
teabsons ’n pobail, so 0-t1 apofeortipad 0-Tescthopn Tobap- 
to oop foclaib op cpesd olige n- €nmone? Asur aprous- 
esoon on T-oprocpuinne o veaplomhso. For soubsipic on us: 
Faneao uile ann óoómasnmace no anno tiomcioll nuig 50 
b-pilparo an ceaétorpieacc op orp ouinn. 

Ógur veunfoo muro compod sip on b-ppeaspod? “O'im- 
CS n& ceaccoiprde opup fileavap Le foclaib apows, our 


reo 160: Cneuo mo m-brdeonn ULlLad pobeus vo oíomheor 
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Ep, 50 foil corteso Éoccna o'fan ann, oin anuoin aca coill 
O15 oyroyng Le comainLe 14nnFA10 usd o nose fem 1?.. Cnu- 
mncean on c-anoónuinne ssup CLanna Ruodpurde am oi 
th-byuiteine asur Leigceap anna cluaipceanc of “a{vo focls 
n-Ouse opoms. Agur ves on ws osup soubsipc: An 
fulangeocoo UllLod Epon vo bert prsoilce on neoad o 
cuipesr o toil fein TuoT annasoro an ole? No an ulL- 
mhugspoo no cing no comlonnces ossur caoppanspoo an ce 
noc piu ve? '“O'ems opup ceanfeapn Magmoptioma osur 
oubainc: Cheuo mo m-bideann Ouse mopbsooip 5-Conngaol 
fcpoicte usd'n cyrdson? Assur cuince op padoind vsoinedd ? 
Asup oubainc on pis: Tuseann clon En burdecior vo cean- 
fen. Masgmoptiomns sip fon & Sad 00 Cotingast oct mo 
Leuppmusinpoo Dpear crallporo sup Loboip pe so nocappuis 
oe'n mo & fuSne Ouse oasur Roisne so feallroc, occ oro 
’n reils osup cosso Lon ve beoncab?” Mm e íonsuil s- 
Conngsol op o Labpeann ULLoo ann ainm €nmone Le slo- 
éod oriolcior? Do bmras Ouse on olige ain fon Oesao, 
sur comneancuis Te on mafluseó pin cpot nop slaordeann 
re le no ceile opocpuinne n-Eppione so aspofeompod v- 
Teaéthon Tabopta 50 tcpotathoil. if ain no conta feo 106- 
poro Ouse oiolcior? De Bus pin o Vpear mor oo toil 
e veipporo pis Ulloo: Cneuo mo b-ppeaspocoo Duse ai 
fon morlugod an ole? Asur vo b1 mop fin. Ip ann fin 
stnurg on pis: Cpumneso 506 ceanfean 4 comLannc com 


mol sur fewo Leip, on ip comm so n-sluapporo ULLod anna 
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neayic. An cyst ceuona& Coinic ns cylompPiy so v-t1'n ms 54 
compaipiesd anna Cclusip: Anne noe vo-cabsipparo on pg 
cesv 00 nd crompeapard 0 bert ann comLusvoip on anm- 
flusi5 man sluaipeann go cose? 

Freasoip on prs: Th Berd, Labpeann no ‘cporheip so 
celasesé ann cormgaiyptarb. Dí nb anna sopimeesccoip1de 
vo Suin asur vo Laigeon asur vo Oesao ossup Murhoin 
asur voip Muthoin osu Lorgean, Sgur noir 1ppuisesnn 
ib ceao uaimpa vo Sníó an punpeille oto o b-rolLac ann 
bun n-ucc annagard cloin Ep? Circugid Le foclaib Coéard 
OLLman 6-Fools on olircnaoin ceinc: Corneso on cnomfean 
n& Teinnte n&omco, asur pioneso aimpip, om AsSuT cpot. if 
man fin ave Foctna o moc. & CpomPip moipurs1d so fos- 
napoc ann bun n-oic fein. An cpot cevons cupuigs apops 
ai5 uLLmusaú cos&ú, s5ur 00 Cup fe & cupodirde cd Lat- 
Seon, s5ur cpumnms VOesoo comlanncs Murhain, osur tur- 
ms fe men Faoil re “15 Copipangc cinpip UWleonmháto, oin 
oubnaoan Ler fonpodmopn ceoib prog on o-caLom Fein. 
Miveippin fooiluig Te 50 v-capipangpao Le ceals 160, níon 
floppuis fe no Danson, on ní Lobain on Donoan apatath 
020210 noc tainic so b-fiop of & Cporde. For Lionta Le 
votur, commhespac ven Lo ain tuic Conngsal le beanc 
"ego cpuinnmg fe comhlannca Murhoin asur Loigean ain 
Mos Sitdpuim. Crolleaoap 50 vo-cioépao Faérna anndws 
ann. Ann fin caitesooapn o botana óÓnoir chnoc poib apm- 


Pluss ULLaó ullthurgce ain Apovesr com ulmon o porb & 


646 
uimin, Dí othpor ve & fort bíoó moa m-bróeann on cogod 
poos. Freaspooapn Clanna Rusdpurve: Aco op Lon & fart 
Forpons com foos sur fponoamap ai ULLod, ann pin cobain- 
foro Muthain spur Laisean ouinn! Agur éusiling on m$ 
focal 5-Clonna Rusdpuive osur verrrms re se bocanaib 
osu cumd coo’ frig 0 thopraine a5ur soubsipc 50 Seu: 
& Leanfoomuro oypocclaccesth Murhoin ogur taeai gee. 
tiuntoporo ulcloin Ep so cioriomDb m-bo assur cpescé? Na 
brdeoo on Leitvoe Le pod fearoo! Le no tinn pin oou- 
bainc faéena: Cruinneso né fesanoipiod a5up na o5anrde 
b “nn m$ agur bo pmonroardesd Ep, Leoneso on apnmpluss 
leo. Mop Slusipesoan comLannc& n-Ullad cd Lorseon 
bin colo uaignesc follath, 00 b1 ule ain Mas Sitopurm. 
An tpot Tangoosp onn poosipc on Mai5, connsipcesooap 
Muthain osup Laigean anna tiles so sluoipescc ap dAyro- 
breirce asur 00 bin Apo follursce Le bocanaib. Act 04- 
npnus ULLod o opmpluss op on Mos La nnamanac op 
Loomnuged Dal, ullihugcean soc opmypluss, 45uT SLUuoif- 
wis comlannca Mumoin por of coob no cules. Ósur ot- 
nuig Faocctns vo no buLroimb vo apogoipi: Seapeann ws UL- 
Lod ain coloth Muthoin vo eirc Le fpeaspod apows coo tu- 
15e comsipceann re Dess0 on eplooé viotpeabse &sur coo 
cuise cuins5eann Te ospofeompod o-Ceacmor Tobapits opuroce 
ton olige? Asur oubsipic Ouse Le na buLroimb: Cuipparo 
opoms oliptoiprde n-UlLLod op piubsil bo potappurs usd 


colath Muthoin! Asur tug Foccna cuipead compure &onfin 


a '''"'""'"''————w 
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oo Ouse, acc níon Leann Ouac no bulLroimióe. An ceuo 
cean ve Tlíocr lben noe freasaip oon cuineaú soipcurgesc- 
To. AHup ceannus an cot spur on capHaryic usd moron 
5° O-tut1 tpotnonsa. Apur ciomanwg UllLod Murmhoin asur 
Laigean porthe, asur 61 Clanna Ruadpurde cuapcus ASuTr 
aig Lopgugsd Ousé omesps5 meadon an TLuois, osu v0 
ceayipesosan 4 neim. ome THD & opmpPluss, asur mapbooan 
Ouse, acc níon Fulapesoan Desa, O'imtis Te ain asord Le 
feapioib Largean, fasdail comlanncta Muthoin vo foobasn 
cata. 

Do bin Mos follurgce Le capnaib no thapb, bin ca- 
Lam anna peip5on bos le furl. Turtesoap reacc asur fice 
mile le Ousé ain Mog Aprobpeipce. Oo ysgol Ouse reacr 


boaloine ploincesp “Ousé Oolco Desoo” map oinm ain. 


ón vapo Leabain veus. An vaya carbroil veus, moil 
b-Faccna tine 5-Cop tinc Rusdpurde thoi apops cy boal- 
oine ficro 30 so o-u 7. KR. C. (Feud ónnaLa yrgescca n- 
Eppione. An. 1. Rol. An. 86. owleos. óoir an Vorhain 
5042. Foor oinm b-Foccna b-fatec. Asup ann Annalaib s- ' 


CLuainmcnoir map on ceuona. 


Anoir ann cot Apobpeipce twicesvap 10mo, pmíonTraíóe 
pur moite Le Duac, acc ann cpact níon o'fan pfuonraíóe 
no maite Loigean ann foobsp no cata cerdesvap Le Des», 


moj imtigesospn Le Suin cpot cuicme s-Coipbpe. Atnuig 
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Taccn& so pospao amoé op an sneatodleacad coLne n-ODusé 
assur pitonpordeso Muon, agup voingnesosap o Copn op 
on thos: As5ur caomesvsp & eugcooin spur cannooop & 
éotpann ap Cionn no pytonporb agup moitib, acc m ar 
Cionn Ouse ve Ss nop corpbainuis e fein vo SLeoic no 
th-bulporprdeod. Ósur cprolling opmpluss ULLaó so Ceasc- 
mon 25uT oo Cup Faccna & bocona aryl Tobapto. Cid noc 
pos o aisne sip cprdson Epyione bud e cothoiple o furp- 
pion so urdpor0 ain onnor 50 m-bocfoo cor Laigean. ógur 
ain tigescc Le no ceile v0 spocpuinne Murhoin ón th-byput- 
teine pogsoap Lugod veapbpatoip n-Ousé onns mm$ op cionn 
Mumon. Oo cup Foccna no Luotcupiodrde SMC SIP FUro 
Eppion 15 glam Le no ceile msce, pmonTraióe, cinfip olL- 
thana, A5uT tyeabsonsa ’n pobail so anofeomnaeúó o-Ceacmhon 
Cabanca Le oqvoyns oo posed. Apgur sip furve 00 oqvocpu- 
inne n-Epprone on ceuo fescc pogosoapn Facrna ws ULLoo 
ann. syropis. lap Leigead no peyrobro, 1mtigeaoap amac, 
asur Ccerileabopoooy monfeir o-Ceachon spnr moricomopnsd 
no n-Caccpo op Lior Cabante. Apup cprocnuigesoap uile 
feoct ve’n osyocpuinne oop Tumor. Agur 00 taplod sup 
ciuntuig mein pyronpa Wlusgseo agur signe 1om0s pyionra 
Mumoin sannagoaro0 VDesoo Tuicesoap pymonporde Muthoin & 
porb ven soir le pesread pan cot. TH porb fíor fortdioro 
as pon’ osup moti’ Muthain nus go Ouse? Ócc 
cion BS bí & fFortciop Do? Anne noc tuicwmgs Te nrvderr- 


rin? Top óeig Foccna prsorlesd oon baoloin sthain vo 


eS ee ee ee a ee 
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cuin Te no Luaitécupodide amoé amp puro €nmon o15 sloord 


an c-ayocpnuinne 50 Tabapts. Ósur 00 connainé apops 
Scanoc ys Ulconnthacc agur cumail re usd on cnut 4 
pob ain & imncinn annagard clan ey. Do b4 Foaécna com- 
1onnan oo coé ann lige no cept, ann, éapod vo ule 
cean. Oo bi Luatgai ain no mortib vo teacc le no ceile 
air ann fos osur posnop. O'imtig Facrna An cuaiyic 50 
Mup-n-ollamh o-Teascmopn, assur bud oubbnonac on coor anna 
yorb esdon annran real seasann usd porb fe fein ann Te- 
achon ann ait 5-Conngool. 

Spur tug re mipnesc vo no oLLhmanaib, asup Lobain 
re 50 cinealtoé vo'n fuipipion beus n-ogon & porb ann. 
lan Laete no n-apocpuinne, cpralling apoms so óoómasn- 
tmhacs, ogur o fos re Feapsoair mac Seto anna n-ait ann 
Ceachon. Asgur vo sloorw re le no ceile spocpuinne n- 
UlLLod asur vo bí ps agur moite n-ULconnthocc ain Loton 
fon feompoo. Top óeir purde no n-oyrocpuinne éeileabpavan 
reir 25uT 415 on reir soubsipc Faccna Le Sconoc: Aro 
focal aig Rorpusd moc Roip asur Ailico vo cluaip Scanoc 
asur & fliocc. Agu veins Roppusd ogur tus re & Lath 
0 Scanor, agur oubsipnc op opto: Comh favo sup co cean 
oe n& Danoon 2beo. m1 pmuainforo Ror sip prseacca n-Ul- 
tconnmhact 2SuT thuinparo on vessyun ceuona vo'o fliocc an- 
novos. Assur tcuspoc v’o ceile Lom capontaip. Ip on pin 
soubainc Anois: Ano aca fos Epypione vaingoince. ósur 


oi) wmtesét von ws osup moitib no n-Danoon & m-baile, 
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bronmng on ps moneuoeil, ooib. fiseileann Focrna ann 
eognda 245uf cesnc, spodurseann re ros, ullthuigeann fe on 
c-&oros ann peaccaib cogod. Annan reaccthoo booloin ve 
wsoal b-Faccns puoi Meleir boy, asur ain cpuinnuged v0 
éomtionol no n-ollam pogooapn Feilmro mac Mapaos anna 
n-dproollam ULLod. Annan feipeao baalain veus ve psail 
b-Taccna, o'eus Fionlaoé yg Loisean, aour oi fuide v0 
apocpuinne Loisean ain m-bnuiceine Masnor plossasp ECocao 
& hac anne 1S op Cionn Leisean. Anna no Loetancidb reo 
comlionms Foccna reoacc baalaine veus 0's pwsgol ann fos 
sur fognor. Asur vo bin Hool aorbin sovepoc sip Furo 
an colon. déc toimic focal ose so porb Cocard ys Lar- 
Sean o15 conpuged reall asur comslic opur Sun cup re 
chompip ain furo Ulconnmaécc vo Lobsipn ap topiol Le cean- 
fesporb no colthan uo. Mop on ceuons gun thoi Oegoo 
ann Ulconnmhoéc ASuT m Le veunsd mart. Dola vo rcmob 
foccns Licctipeaco vo Cocoid ve nda mó) ó cuoiling Te; 
cid cyacc ní ferobreap no focls sain Leabaipn no néata 
n-ULLao. Acc for cornuiscean fos sip on o-coLath. 


Mp on o-cpear baoloin ain picio ve pigoilb- foccnsa 


oimtis re 50 Ounfobence opur reoluig re op Lung on yg . 


ain wpsib no b-Foirce, a5up fool fe go pocfoo conTrnae 
so ouicce n-dApoten. Nop feoluig on Luns pofpoos nuoip 
connsipicesooy mopteine ain borbLaraó ceob tall ve Ounf'o- 
bernce. Óin eosla sup bud un-n-oLLam oip ooicesxó & pHned 
'n Loran o'fill on mg, 45uT oi posed on Lung 50 oerpr- 
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peace Tcunnuis & Cor foot apup Cuituig aptsec fan wise, 
osur 1 fliué so v-ci’n cyorcean, nrveippin oul ain mapc- 
uiseacc vermis fe 50 o-ci'n Laran. Gin Laran bocana 'n 
Bool aim ooiceaó. Curd prot mort topic ful & o’pill re 
so Ounfobence, asnr bí poceit Le mapcurgescc osu ceor- 
hac n& ceine. Cooluis re so oon& an otóce Tin; níor ou- 
bainc Fo por’ ceinn nus 50 pothall. Ain on c-oóchao Lo 
oeus fusi Te bar. Ip man fin veus Foccna mac 5-Cor 
tic Rusdpurde moin. i porb oon resp oen plioéc mbur 
fespip tonsa e. 

Do 6 re cooimh Asur Teun, có So n-ppodurs fos, m 
pob fortcior ain ploith an cat. De bus yin fepobrcean & 


ainm oi Rolod ps UllLod asur v-Teacthon “Faccna c- 


 &O06”. AdlLescoosap e ann Ounfobence, asur vainsnooap & 


éayn fosur v0 cayin Coéaid Ollothan b6-Fools. Asur vo 
Sul so seup clan no calothan anndws Faccna 10om0a 


Loeteod. 


Rís s-Caipbpe mc b-Faccna c-Adoe ms ULLod asur 
45ur 20115 son boalain amhain, 7 50 v-c1 6 R. C. (Feuc 
Annolo prseaccra n-€nmone. An. 1. Rol. An 90 ouileos. 
dor on Dorhomn 9192, foot ainm Caipbpe Concoban Ab- 
poopusd), 


lop m-bar b-Foccna c-Óóúac, op furde vo spocpuinne 


N-ULLod sip th-bpuiterne n-Aporceuleacc noseoon Caipbpe 
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moc bud mine $b-Faccna, anno pws AT Cionn WMLLao. An 
cnoc ceuona O'eus Lusaú jus TUumoin asur ain cnuinnuúseó 
oo aAnocnuinne Mumaoamn sip th-bpuiteine possoop Crobton & 
mac onnd ws of Cionn Mumoin. Ip ann yin Cusrdeooan no 
Lusitcupodide oameac op puro Eppion eis pod: Cnuinncean 
Le no ceile ann apopfeompsd “o-Ceachon Cabanco: piste, 
pitonparde, cinfip, ollthons, asur cyleaboons n pobail anna 
n-apocpuinne n-Enpione Le posed apows orp 4to'n chíóson 
pollom. dip furóe oon Spocpuinne on ceuo fFeacc posooap 
Cainbne ws ULLod anno apomgs fon €nmon. Niopn mós re 
amoc so Liofoil. Do Leis on c-apoollath peomobca n-Colur 
asup lesbain no n-dimpipe Solas op no. Agur cua 
on c-alv'ochuinne amosé Le ceileabpod monfeir 0-Ceacmop 
S5ur morzicomopod no n-Ceactyps sip ior Tabopts. Anoir 
com mon pin b4 fusd s-Cuobéan mc Lugod pws Murthoin 
annasoro clan Ep, naé purdeparo re leo ais clapbopo no 
monfeire. bus fopur vo feucfine So porb feoll asur coth- 
slic ain coir; orp 61 Oeseo for beo ann Ultonntmhacr, osu 
bi portciop op ECocard pws Lorgean com foos sup b1 Facc- 
nda beo. lommopo %1 cpompip Lorsean Le Oesao is coppu- 
goo TuoT on Ooanson. Ap furde von sprocpuimnne an on. 
poecc, nt porb Least maitesd Muthain onn 4 furdcanarb, 
&5SuT oe1ps Tiperp ceanfesp lbononas oa15 poo: Cneuo moa 
oeipiparo Cynobton yrs Murhoin coo cúise noc b-purl cman 


moitesd Muthain anna n-ort oannpan anofeomhnaó ? 
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Asup oes Cmobten ws Murhoin as pod: & Coth- 
Flaite n-Epypione on feroip noc froppurseann Cipeip on c- 
sóban? Anne noc froppuigeann anndwsg cot Apobserrce 
nop o'fan pmonTe lben ve'n soir beo? Turtesoap Le Ouse 
yon iopiguil o prgne Faccna moc 5-Cor 50 feallroe ain 
Theunfespoib Murhain, Anoip monaí b-puil proo ain Loton 
50 b-fpuil a5 vaingnuged coinn o thuintip op Mag n-óno- 
breirce? ósur we muipthop ain puro on c-apropeomhpod. Arp 
ens 00 Caipbje soubsipc: Tí b-purl Leicive miocaint fu&é- 
TONSE SF comton on ayprocpuinne. Apu otnuig aos oo'n 
apoolloth oo Leis cupthor o-Tanortesé osu ctyeaco olige 
n-€nmone. Assur vo b4 mop Tin. Apu sip on Lo verpo- 
noc 00 Leis Leoboaip no n-dimyipe n-Epprone. óÓin oproslooré 
00 nd bulromb: Seareann sonnesé ap Tobopta ais 14p- 
plead o ceapt? Nop freasgaip son suc. 

ey mo?oonTe nó N-oprofeompood “Onuíosre, spur vo Tconn 
an c-afroChuinne S54C 0a óeobóun fein. TCmoLllms aprons 
50 Aovdthagnthoce, osur vo SLooró Te Le no ceile apoépu- 
mne n-Ullod ain tmh-bpuiteine n-Aporceuleacr. Loabain re 
ven neul cossd o b4 56 feoppused of Cionn Epon. Mon 
on cewond Labain Te Le soc ceanfeon so pod: ULlLmhuisg vo 
éothLonnta com mon sur feuo leac cabaip vob son pit 
on peaccaib Seasons oin son ampoar bpuccpao cosed. Ósur 
stnuig 50 S-corhlioncesp 50 10mLan within 5-Cloannoe Ruod- 


furde. 'D'fan fe on ceuo dboaaloin o'& prgail apoms ann 
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ULLod, as uLLmusaó & comlonnts oasur Ooeunaó perdtesé 
annogord son puo & taplpoo. 

lop fin cup re Concoban & Deapnbpoton ann& furde ann 
ait js ann ULLod, assur v0 tpolluis Te so Ceachon. Top 
'óeir conrnuseú on €roen ooinsnesosp & bocona ain Mas- 
moyptiomns sn o1ro0ce 140, Abu in uin mesdon o1vce cnó 
poib coc foor thom cov’smh occ Lucc cuinsce cpotangsoor 
50 oban cats comhslice as5ur 215 ceappugsd on Lucc b-poipe 
50 potsppmis mopbooan Coinbne man Lurde re anna coo- 
Lam anna bot! An meuo & Ofon beo ueó muc no oróce 
fin 1oméwuipesospn meudcean 5-Caipbpe so Aovdvmasnmacea 
Daingnsoop & Conn fosur vo cayin Sovs. Aip tigeocc Le 
no ceile vo apocpuinne n-ULLod ain th-bpuiteine n-Aporceu- 
Leacc pogooa Concoban veopbpotan 5-Coipbpe anno m$ of 


cionn ULLood. 


An ood Leaboipn veus. Ón ceitpethoo coibroil veus. 
Rigoil 5-Cywobtoan tic Lugod pig Muthoin opomg. Ueón 
reireso baoloin poh tora Coro anusp. (Feuc Annolea 
piseocca n-Eppione An. 1 Rol. An 92. ouleos. óoir on 
omoin 5193. Foor ainm s-Cmobéan Niodnaip. Feuc Leab- 
ain n-Sobolea UiCLeanais, osup pepobco Luinsfeas,.) 


lop fionguil s-Coinbne anois oi Mosrhontiomns, cus- 
weooop nó Luoitcupodrde amoc op furo Eppion, ais slooré 


mgte, prionparde, cinfip, oLLamna, s5ur cpeaboona ’n pobail 
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Le no ceile ann anofeohnaó o-Ceachmon Úabance Le aprons 
DO posed. Arp Turóe vo'n ayrocpuinne on ceuo fesct, nO$- 
aooy Cpobtan moc Lugsd ws Muthoin anna apromg. Asur 
o'imtig fe amoé so Liafail, aour cup opocpothfeap Lorgean 
an e1pson aif, & Cean, agur on pisbpot ain o Suolannaid, 
asur ofill re so v-c1'n opofeohpod osur purse fe aif on 
Tydoon. ÓSuT sip e1pns vo Conncobsp ws ULLod soubaipc: 
Tap óeir Laete no monfeire ota focla ois Conncoban v0 
clusir apocpuinne n-Cpyione. Ann fin vo Leis on c-opvol- 
Lath no pepobra, as5ur Om an c-oyrocpuinne amoé our 
Ceileabnaoon monfeir o-Ceachon oas5ur mopcomhopod no n- 
Eactpa ap lio Tobapta Dud ulthop no pluagte o tainic 
50 Úabant& 25uT anne tioméroll, om 61 Crobtan oyroarze- 
antac, fpiuncod portcopnec. dip furde oon aprocnuinne an 
oopo feocc oes Conncobsp ps Ullod asur soubsic: 
Roarte usd foin ain o Beallaé so Tabapta bi mo veapbpo- 
top on tpot wo AOIS ounthapbce op uain on meadon 
ovdée ann, Lurde “nn covloth foo: b-polloé o bot As5ur 
Fpespoip oyropss: Mo n-oeunpoo Conncoban pig ULLod car- 
O10 OdSfi TUPthor vO spobye1teath v-Teacthopn, onnor so Leis- 
foro focal na olige annogord on c-eplooc? ósur freasoip 
Conncoban: Th b-puil pror cinnte asainn acc verpcean 50 
poib ceanfeay Remion usd Mopceon asur VDesso usd Sun 
anna éincomlann no tmhapbsooipesd. Usd taplod so porb 
Desoo anno diotpeabac, vo slooid no bulpoipide ain cean- 


fean Remion, acc níon Fpessoip Te. Ann pin ans saprops 
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amsé cata Lopgoipesd Le tobaict Desoo asur ceanfeap 
Remion sptesé seibce; occ on cpacc ní porbesoon Le Fo5- 
ail ann oit ain bit. Crrocnurgesvapn sac feacc en aro- 
cpuinne pair tupmor. Tíon fearurs sonnesc op Tabaptoa 
M15 Wyppeso & Cesjit Sour 00 Tconn An T-oaprocpuinne, caé 
oo óeabóun fein. Assur taimic apr sealpcwt no pois or 
cionn Epon rotslaire, oi prubsileann Cyrobtan pee SC: 
pun on pleacc no n-olise. 

Mi b-puil sleo nerócesc coseú, no conman ná s-comLann 
615 uLLmuseó, ouipeacc an colo. Meuourseann an seol 
T201 fos aSuTr To$nor. SLeoróeann Cmíobcan aypocpuinne n- 
€enmone so oprofeothpod o-Ceachon Tabapta 50 cpotathail. 
Anoip annpan c-occmhoo baslain ve moil s-Cmobcan ayo- 
mg, trac v0 b1 Conncoban mac b-Factna anna pws op conn 
ULLow, osup Ferlitnvo mac Maopoos ‘nna n-ayroollath, sasur 
Scanot usd pliocc Meine ms no n-Oansaon op cionn UL- 
tonnmsct, assur Coco mac b6-Fionnloaoé mic. €irmon óine 
usd pliocc loLan anna ws op Cionn Laisean, vo taplod 
Sup pugod lors plomte Coro ann botoanaib 1uwo0a annran 
Oomoin Síon. 


Toncesan on vaya port. 


Uo Ceapbpurt. 


eolim eac meminisse tubabic.” reanseol. 
CR40D Seinailais mcearbsuil. 


nm popup rus no soibneapa vo cup ann 5-cpooib cipim 
no gemoiloargy. Nrvdeippin usd tapled so b-puil pum o15 
pac o-tnesb ann b-fior osur foipnesr o th-bunad, asur 4 
t-reancur op fin snus, assur uod topled so b-puil mopan 
ve clan Ceapbpuil for beo ann seé yon oen vorhain, b- 
reróin so m-be1d curio beus soibnearo vob, eadon ann b- 
focal cipm oa n-seinesd ? 

De bus Pin cumm an cor men OTS, SI & oN. dain 
an §- ceuousin bí Soopclanno no ool, Can n-veir o o- 
tigeacc 50 Epon agsur fosoilc buard oi Tustaib Ve 
Danaan, fionte ann. v-cy1 nooinman cyeasbsib: No naoi 
chesb Ibep ann msescc Muthoin asuT bud lben o 5-cewo ps. 

No noor cpesb 1oLain ann prgeacc Saolen bud toloip & 
S-ceuo pig. No noor cpeab Ep ann yrgescc ULLod opur 
bud En o s-ceuo ys. dAéc bí 16 Lugod mop pron ais py- 
onpo Lugod moc 1c, ve BNSF sun bud lé o Comme op ocur 
so Eppion o15 fopfoipe spur veunsd jleroceoc spur co17- 


boinc an bealesé vo'n Saol. 
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Oo 1 clanmacne 1thCeanbfmlL frolursLan Lanée1mesé 


amesrs o-cpesboib Epyione mon & oubainc on file: 


“Síol Ceaptbfpuil vo bí ceann, 


Le m-bept: seoll ann see sleo.” 


Cupimpo ann reo ror, oimmne 5-ceapyinpion tn Ceanb- 
fuil, asur 1T cothtionol op-uapail ve mgtib cumaócoib 
sur Leocnaib Lanéclomorb so veithin octavo. Terdcoann mo 
ain oi oipt Tneim oipiic usd moc 50 stop pon 50 1ben ceuo 
m$ Muthoin, mac m-Dile. Duó jroo ceicne mic m-Dile 
Theopuiseaoop Hool Ep uod lben so ECppion andws bar m- 
Dile asup pusig o apmpluorgs Le Spu moc Ammon ann m- 
balan roime s-Cyorc mile osur cy. 

Dud e Toads on ceuo feop o sloc Ceapbfuil man com- 
Ainm. Oin vo bí & futile com Lonpos so seappord pod 
TINO Shor spur signe paca, osu bud 1íonsancoc on veol-. 
pod cote 6 Tiocfpod anntoib onn oimypip sleo asur cosas. 
So 'oeimn bud comhopts orspeacca vo clanmocnaib 11 Ceanbd- 
puil: Oo bert seoloealpoc, folur-glan, Seun sopmporcoé. 
'Oeinceant 50 pocpoo seuppoobop slinnesccra ful Toads cprd 
cylorde on eploorc. ful o oaimpeocao o Lonn & Copp! 


dct 00 tí Toads moc Cran 


mic Oilliol Olum 
mic MasgNusvor 
mic Mas Nerd 
mic Oeins 


mic 


mic 


mic 


mic 


mic 


mic 


mic 


mic 


mic 


mic 


mic 


mic 


mic 


mic 


mic 


mic 


mic 


mic 


mic 


mic 


mic 


mic 


mic 


mic 


mic 


mic 
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‘Deisteinne 
Cunds Monscosornh 
Luaichoin 
masreib 
Mupevsig Mucns 
Cocard Sanb 
Ouse VDeoltoa Vesoo 
Cainbhne Luirc 
Seinsoamosep 
Nad Sesdamain 
Aoamseyt Fotcleatan 
Feapcopb 
Masgcorpib 
Cobtsé coaorth 
Reacrad Rigveaps 
Lugoo Lagard 
Coca1d 
OiLliol 
Apofeap 
Lugoo Lathdeors 
Coéa1d Usipcoir 
Lugoo lapdonn 
Cunosa VDesps 
Ouse Fionn 


Sesons lonnapsc 


brearms 
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mic ónofean lomleaé 

mic Ferolimro 

mic Rortearaé 

mic Roan Rigsaileaé 

mic Foilbe loléoppoc 

mic Carr Cevcoimnesé 

mic Foiloespsdoro 

‘mic Muinmesdon - 

mic Corr Oltoé 

mic Feapopo0a 

mic Roiteapac 

mic Torra 

mic Sloir 

mic Nusdvet OeonsLam 

mic €ocoiró Foobomnsloir 

mic Conmhaoil 
mic 1bep,. odpb Leapainm Fionn, ceuo ws for Muthoin, 
mic m-Dile of o sloorteapn no Sool, aét ní so. pion, 
Clan m-Dite. 

' mon soudbsipc, 61 Tods5 Slacrdce Ceapbjut man seoLL 
en no puilib seunsonm, polur-slan catvealparg & b1 aige. 
bronnns an aimh Conbmac coLam 'uicce vo. “Oein An- 
nolo pigeacca n-€nmone: ““óoir Crmíorc, o& ceo fice are.” 
Teansur 'Ouiboeosac mac loméods ‘na ws op €mnn fyi nem- 
blisdna, co topcsip, 1 cat Cmonnea (Cinn, Cumain) La Conb- 


moc Us Cuno (ain oops Lo Lusnara), 00 Loth Logo Lago. 
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Topepacapn Lair beor & ós Bota Feansur Foltlestan 
asur Fergur Dor, can bhneasoib, 00 nsontí Feansur Cairrí- 


aclac. ip ooib no néiróesó : 


“Pon an asaoinúc eis Rot cho 
Foinctbe no orm rÉensuro 
Acbeapnt Copbmec or sle 


Mi cel & ve fon Large.” 


1 pocparoe Copbmaic cainic Toads moc Cein osup Lugad 
von ¢ot ipin ASuT ba 1 tippocpaic an cata vo poeta o Con- 
bmoc vo Caós an feuptann foppa cra Crannocca, 1 Mug 
Dyess, amhail ar enóeinc 1 Leabporb’ oile. ónnran m-baol- 
ain OB CeYD TYIOCAD ASuT ceitye v’eus Orilliol Olum pg 
Murthain, aco mon Tads js eile. Map sven Annalea pwg- 


eacta n-€nmone: 


“Soir Cmort 04 ced COC & cestoipn. A occ vO Con- 
bmac. AiilL Olom, mac Moga Nusvdoc, pr Murhain ves.” 

Asur usd Loetantaib Tod5 Ceapbjuil anuar so 0-c1’n 
reireso pogaorl veus, 61 ouicée ECrle-thCeanbpiunl, aco onn 
S-cunose an ps Anoir, ‘no lb-caLam vo cloinmacmib Ceanb- 
furl. Ó: on calath uo bnonncanar usd Copbmac apoms v0 
Tavs Ceapnbyjuil Mon seoll sup bud Caós ossur 4 Deapb- 
potop Lugod vo fusip buard ann cota Cmonna Cinn Cumain 
50 nith-euccaé oi fon Conbmac. Oin ip e Lusaó vo manb 
no cyt Feapsur Leip & Loth fein, ogur 61 & apmpluss cr- 
upite foot pusis. Can n-deir on buaro bi Copbthac pogaisce 
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annd n-ayromg. Dud íomos ws spur Looe Loom, asur 
cupped mean tainic of on cyeab reo. bud 10m0~0 inna 
TIPSPoose OfAT 04 “U1ICCe, ssup bud íomos naoimh asur 
esTpos easanaé Cus O0'& edslair. So cinte usd oimyip Poo- 
puic, ASuT b-peroip poithe yin, op paoileann cu10 ve no 
reanacarb 50 pow Toads CeanbfulL asur o capo Copbthac 
on sons o5up Fionn cean fesons o spmpluss anne Cyu- 
oyosive, Sufi fusipesosy flor Ctuorc usd Lucc ce1deod usd 
no Remionob so ECpyion, 50 rpecialca man seall ain rreul 
“Eo fFeapo”. 1. An 175 noothco & O01 Fionn asur Toads 
osup Leip o cnatha o 'O-coCcean Conbhac. Mm b-puil pan 
laps noomctoa pin act on comaptoa ceuona vo b4 ais no Cm- 
oTco1óe ann poogailcaib no seupleanuinta? | 

lctur spor aéc 50 vespbco usd mn cpot slacooop 
cyerveath 5-Cmoro brdexoan Lan-ppropooalcs, cooinoubryoc- 
TOC S5UP comvetninurscte pon cyeroeam bi clanmacne Ceanb- 
putt €a4snac ann 5-Comoiple, ultpeun pon 5-cot, oagup Crmi- 
opoothail pan s-cpoibceséc. Map on ceuonsa bí foo bean- 
uisce le bests cianoorte, Luacpaopn & cporbrescc. 

So porbeooan cneun Lancalama ann 5-Copad, coipbaine- 
ann besta tomo ‘osoib: Dein nd Annala: “oir Cort 
cuis ceo fice & oft. An ceo dblowain vo Tudtal Mool- 
arb, mac Copbmaic Coors mic Coimppoe mic Nell 1 mse 
n-€neann. Cat, Luscpno mop etipi 06 inbeon rprmur & neicean 
cot Óilbe 4 m-Dpessorb pra cTustel Maolgonb fon Crann- 


octoib Mive.’’’’’ ón ceicpamsd blodain vo Tustaol. 
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Cot Claonloés 1 cCinel Aodo pro nSoibneann cooipesc tla 


Fracpaé Avdne, aipim in no mapbsad Maine MhCeapbfurl moc 
Ceabpuil ais cornam seillpine UsMaoime Connaéc”. 

Asur ve Oropmato UnCeapbypuit apowis Epyione, verp- 
teap Annols. OD. 188. “Aoir Cprorct curs ceo caoca 00 


& ceacay vecc 00 Or1spmotc. 





Feir Teampoa (Tabapto) 
vo veanath La pig Epeann DOropmace (U1 Ceabfuil) mac 





Feansur Cepbeortl. Asur bud e apows Droepmocc 
WCeapbjuil o tus dbpeiteamnar ann ogo10 Colum Cille, 
tiomér0Ll coip Leabaip b-Finven: 

“Acur beor imon ccloonbpeit puce Orispmacc op Colom 
Cille im Liubay Finven po reyiob Colom Cille san potu- 
Seó vfFinven, 014 noescracr 1 Tein n’O1apmace, 50 no coic- 


ceapitard Oropimac on bpert noipoderpe” Lo sac bon & borinin.” 


Asup opp: “Aoip Cort curs ceo nocar 





Cot 


Euouno moin po Fracna (UiCeapnbpiuil) mac Daecan mic 





CaimlL Fon Sencróe (UiCeapbfuil) mac Ronain cise- 
apna Cronnsécs.” Annolo VD. 218. 

“Cot Slebe Cuse 1 Muthain for Muimnescaib ma Frsé- 
no (Uriceapbpuil) mac mDavain. Aoip Core cuis ceo cocet 
& cuis. An ceo blodain vo dod Slaine (thCeapbfuil) mac 
mic Otopmoats, mic Feopgurps Ceapbfuil asur vo Colman 


Rimw thCeapbpurl. 1. prge nEpeann.” Asur opp: “Aor 





Cyiort fe ceo ceaptpoca & feact. Ounéod &sur 
Conall (tUiCeapbdpiul) os mac Dlaicmeic, mic Aova Slaine 


UCeapbfuil vo Mapbao Lo Largmb 1 ccunpoet muilin Moo- 
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eLóonan. dp 00 pod Maoeldonon: 

i bo coimmelc fon feipblino, on pormeitc ib Sil 
Ceapbpuil.” | 

Asur op: “oir Cmorc re ceo cooccat & fesct. An 
ceo bladsain vo Oriapmacc agup vo Dlotmoc th Ceanbpuit 
ods mac A000 Slaine mic Oropmorto, mic Feapnsupa Ceanb- 
puil 1 prise ne€pean.” aoe 

Aoip Cyrort fe ceo & reoctmocet. An ceo blodain vo 
. Ceanpooiled thCeapbpuil, mac DLoicmec 1 me n€peann.” 
Annoleo. Óósur mop pin prop no oogoilcorb corpbaincesp 
Le wstib asur Loocpoib sup bud cyeun fron. 

So pos beac, foosa reansoirte aca a5ur 50 porbesoan 
Lancnaibceac acto pomplea iomoyca: Anan m-bsaloin sp o- 
Tino 1031. Fusip Connoing UiCeapbput oipceanse SLena- 
osloca bar annpan S-ceuo our noointhad baaloin v's sorr. 
Lon ve eolmr essno osup cpoibtesccr. Map oven no 


Annals. 





“Soir Cyrort coca & son. sup Consince Us- 
Ceanbfuil dipcemnes. Glinne 00 Loca ceann cypaberd osur 
oeince nd nSoorvel vece.”  Asup opp ann m-baoLoin op 
otipnsa 1168. Lugod Us Ceapbypurt eoppos opbinesc Ruir 
Midi. oeus onnpon nocat spur occ m-basloin 00 beatae. 
Th amoin Ais on cleip oen cnÉneb reo bi on creases 
osup on cpoibcescr, acc org nd moitib our no cooipescaib 
com matt. Ap aco no Annolo cabsipc prodnuire: “Aor 


Cyorct mile rearcac & oft. VDonncsd Us€eapbpinl cigeopnsa 
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Aipgiall, cuille oyosin agur oOinecai? cueirceinc €neann: 
oecc, pi no Leaccpod vo Euors ofiop 010 muinin fen. 1. 
UsODuibne vo cinel Cogain 147 mbuaid ongrs apur sicyuse, 
ASuT 140 crioonscal cy ceo unse Vo oy Teinc on corhoe 
00 clencaib asup ecailpb.” Agur ip mop pin vo bí nor 
seinailoré no cperbe opobinenrgs feo 50 o-cr eimmín Moorl- 
puana thCeapbpuil aco molco spur iontholca Leip no ón- 
noloib man Leanesr: 

“MMoorlpusnord Us Ceapbfinl on c-sonpeap ba feapy 
Sorc, Hoipeceso, spur 45, o1pvoesyicar 016 éinel feipcin, on 
t1 04y\ bo burvesd Vath, ss5ur Veopord eaccolro AaSuT eiccT1, 
o5ur of mo vo tionol ssur vo ciooloic coinic 016 bunsd 
freith, Cuinsíó console caic, Scuip ceapt cobras & Cineoó - 
buaicail ceann coipecoil na ccneab, mol meadpoc mopdoloé 
Muthoin Leas Losthapy seam éannhosel, inneoin fopair, 25uT 
usitne op no n-Cilesé vecc. (1. La Feile Mota Suipcel) 
ina Luinpoyic fein, osur o thoc Feapsanoinm ovoipronesd md 
10nd. Mordm on La pin fein pe necc Moolpusnard toa & 
clono an ropla- Oinmummhain, osur op cloinn cSeain th- 
Ceapbfuil Ro beanao vsoimne spur eic toms, 45uT otoanor 
0o ngoipt: fobeurn vib, com ve volean bel-oca-no-ppob- 
cuin von ot mm no spooinesd on mardm ifin osu ba e fin 
corcecap verdnesé Mooilpusinesd. Ro sorpeod lo Ceapbpuit 
(amhail o oubnaman) vo Feapsonoinm ap beLaib o finnpion 
clann cSeain tUCeapbpul. Tangaccopn uile omós, cperthic 


rn ipin cip op po sobrac clann cSeain ceocur caiplon. 
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bionna, ap5ur no mlLrac an tip op. Ro twit moc an Peasrp- 
ruin thCeapbpuil La mac tCeapbpuil. 1. Lo Todcc caoé 
apn portce Dionpo. Ap & aitle pin no coppoing tMoCeanbpurl 
(Feapganainm) o Cliothoin. 1. larla Cille ODoapo turcur 
no n€peann op cloinn cSeain sun 5o6s0 Leo cairlen Cille 
lupin, caiplen no n@ccolp: osur coiplen Vaile on Duns. 
Ro fudpoo 14nom 1 ccimceall Dioppoe asur baí veabard 
eacoppo oa5up boyoo on caiplen so po ban perlean ino 
taob ‘von pla of on coiplen amoc. Ro oicleié mnpin so 
no 5obod on cairlen. 

Lid on ciapla cop & AT; o5up bor aon peilein inn, 
opup ba ifn eoppac op ccim Tainice ap on Ta01b apoill ve. 
bo oroneicmeac beir Maolpuanard MiCeapbfuil vo pordeod: 

Mile blaóain 17 cuicc ceo, 
Fice asur 00 bladain vecc, 
O sein Cyorc vo TLonais inn, 
So fogthon Bap UWiCeapbfurt. 

ior Cyworpc mile cuis ceuo cyococ & Te. “’O’DONncaDd 
UsCeapbpuil oortpiocced Feapsonoinm, asur Uortne Canpors 
& veapbdpotoipn fein 45uT ciseopinop bein 016 spoon.” 

Oe bar Feapganoinm toaCeap purl mac Moolpuanard 
oein no dnn dlo 0. 1461. Map Leannear: “Ua Ceapbpurt 
Feapsonainm moc Moolpuanard vo mopbod (1 friull agur 
e vall oineóainc) La Toads mac Doncad me Seain thCeapb- 
ful con, Bpotpors, ssup Lo mac UiMoorlmusd Seon moc 


Domnall coord 1 corplen Clusaina. Urcc, As5ur se no baoi 
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UsCeapbpuil ina reanoin C16n60TC6& VO plone eangnath ssur 
conpsnom mon VO cord 1 NdINM SHup.1 nompvessicar vo ap 
Lucc o thapbco. Ro mapboo ona 06 fea vecc 010 muincin 
amaille pp.” 

Dein Mippol ann Leabaiplan ComLairce no Tyinorve 
ve bar thCeanbful peo: “Cur puic oomimur ec pi'incepr 
Eilie occipur in cartpo fuo propyio Cluomnlir monce incos- 
MT, ET NIP ppoevicitup imppobipsa, ec Cur Furic mosne pap- 
tence ec mipabilip fopticuoimip; cup onimsa ppopitiecun 
Oeur. <Amen.’’ 

“Soir Cmorc mie cuis ceo ceaticpocec & feacc. Mon 
insean UWCeapbfuil bean veappecorgte vergeims vecc.’? 

“Soir Cort mile cuis ceo ceitpocao & oét.” An Cal- 
bac UsCeapbfuil vo vol co At Clint oionraiccrd na cuince 
moijie opup & poboil 1 friull, asur o cun 1 coirlen an pug 
tLLam asur pon flor & sdbap no o fuaplatccti vo tabaitic 
vo neoc.” Teuc on fell pacconsé!’’? “An Leucenonr, assur 
Emonn o Fo vo vol Fo v0 op flusiccesd 1 nile asur 
imeaccla mon vo sabsail UiCeanbfuil, Tadce Lure verrde so 
fo eis coccod eatcpo ve in. Nip bo cron top in so no 
ian! Emann o Fan op mac Coclan asur op VDeolbna vol 
Loip an coopaigeacc 1 n€lie. Ro eimseaccon uth ona an 
ní fin, Ro Lonnaiccead Emann cd fin go plo eis eapa- 
ONTO e2cch&, spur po viocuip UsCeapbfuil asur moc Coc- 
Lon @mann uste cpio no anprolcoib asur cre na anfmaóc 


forpo. Ro sobsd Leo coiplen cille Comaino spur coiplan 


668 
Cinncopod fain consd AthLoró pin vo beanaú Desalbno vo 
ve 1671 mbeit Leac blodoin 1 vaopbpo10 occa. 

Sagip Crapo asur Cill Copbmaic vo Lorccod asur vo 
bmpeod Lo Sacconcoib assur lo UsCeapbpuil. Slusiosead 
Lar on Leucenonc osur to Sallorb on coppons Emonn o 
Fou (& noiogail o 1onnopbota) 50 Deolbna so no Losreced 
spur co po cytecad Leo usd beoloé an Ffotap (1. , Cocan 
Cinn Mons) asur Dole Mos Usllocain tLLurma$s &sur 
baCcan odo1d forlonspoyic 1 mDaile no Cloée, asur luró- 
pou op coulodopn no mapoc 50 cpeacerb ssur co nevolod 
son oiubpocces. Ceiyten Eile osur coiplon Deolbno. 1. 
beanncon corplan Mors ipccean spur Cloéan no cCeapaé 
00 bmresó ap eccla no n§oll. 

 Sluaisceao lor on Ccoipcoin Ruoó op uoCeapbypuit so 
Cannaic no Comnaic, asup 00 poo UoCeapbpuil cocan ooib 
50 po mopnbsd vo Fic no o cy 016 Lory. “Do ponss pluais- 
éexo fo Ty in oon porte Lor on Ccaiptoin usd co Cappare 
on Compoic, 45uT ní coeomnacoip ni von bealoé na von 
coiplan osur cepno sonn prop ton prosail marla asur an 
FFAS2IL opuingse 010 thuincip., UsaCeapbpml vo larcaó aon 
Aenos op on Caiptoin Rusd ecip monorcip asur bauile 
omac. Ro Loire beor von cun pin maimytip Usitne osur 
yo oiocup Socronais ete s5uo0 vo poo mearcbuapesd mon 


Poppe O10 plo clor spoill o10 noinc, osup 010 colmocor 50 


no foccooip of & Tip IoTT CenmotTa Ustod bonooó baoi 171n 


&onAc. 1. In troy Mic Mognupo nome. UaCeapbypuil vo 





669 
ool sur on cuinc rn (on Tipno tupcup Ulam Dpobsron 


ann Lumneac) an cothaipé ionlae Oeapmuin am asur merle 
Lumm$ agur maite Sall asur Hoordsel, baoi” an in ccuinc, 
o5ur & cesóc plan pron culLeib maille le iotéain vo fein 
spur oo plonn vo Hoordelarb. 1. Moc Mupcava, UaCeollorg, 
Us Moolesclin asur forcaroe ele noc aipiethterp. | 
Daile Mic Avam vo buan ve matin & Fon, osur iol 


Ceanbfuil vo bert ano vo móir, osu ba mon Luatgaipe 
spur Soihoescur Crile ve pin.” 





dor Core 1554. ——.  “UoCeandpuil on Calbaé 
(1. mac Ooncaoa) vo mopbsd Loa Ulliam Ovdon osup Lo 
plioce Moolpusnad tMCeapbpuil, asur La Conall occ ta- 
Mopros o noiosaill no feille vo yronnruih op Tadcce cao 
Mor on can fin, assur ba maic plo aiteod an míosnom yin 
FOippuim uain vO pocaip fein ssur Tooce moc VDoncavs & 
vespbpotaip & ccionard on miogmorh rin pio ccion mbLaróna 
asup UaCeapbpuil oo soipm vo'ULliam tla Ceapbjuit imo 
10nN40.”’ 


oir Cort 1557. 





-“Coccad sdmol erin Salloaib 
ssur ina boo amu1s ind noccard vo Soovelaib. 1. Síol 
Cconcobsp, pol Mopos, míol Moolmusd osur míol Ceapb- 
furl co noé eroip spioth on Lion cneac mapbto a5ur fosla 
00 ponsd Leo usd co Sionainn so TD Ruod, assur usd 


co DLaóma so Clioons, asur usd co Com sup an Clioona 


670 


ceuons.” orp 1558. “Spoonmodth vo tabsinc Lo 





Sacronmb ap Ulliam Ovap. (1. Ceapbpuil mac Feaps5onainm 
mic Moolpusnard mic Seain. thCeapbpul op Mas Feapngon- 
ainm mic Moolpusnord mic Seain th Ceapbpurt oy Mog 
Cinn Copcoise vo eapboisead orice asur 00 mudorgeod mó 
op on mop fin s5ur v0 faccbso onn Mupcao Feangeoc 
moc Emainn mic Suibne vo conpoplaib OL cCoir; asur 00 
cin Dogoine tap noucéap, asup cepna UsCeonbpurt fen of 
On rroineicceon rn. 

Sluoigceao ceanoair fesona Lo UoCeapbpuil ULliam 
Ovapn moc Feapsonainm mic Moolpusnoro mic Seain op moc 
thOpon Apo. 1. Toinpoeslbsé mac Mupceapncorg mic Oom- 
nil, mic Todce mic Toipoblaig me Muycoo no otnige. 
Do Lomod a5ur vo Leippepropod on cif 50 Tinneapnoc Lo 
UsCeapbdpit usd Del-an-ota so Muilean tMOccain. "Do 
mopbsd Leip po lo ceuona vespbpatip me Uipion. 1. 
Mupcoo moc Muipceaprois foo cinnpesona op Lugo v0 
bole 'ooccbaró pleacca Drom muar Do cup moc tinn 
cpuinncad An 4 Coipooib of & aitle 'o vol ooice & esro- 
non& op UaCeanbfuil, asuT op crocc oo ctyrotburondb no 
timceslL 00 esrccn, op & 26010 spur sfeao Coccop lh- 
Caipin v0 cpesclomsd von cust pin, osu of onn no cinn 
an cinneamhoin ous Ceapbpulbert op & cionn on ordée fin 


op mulloé cnuic 1 nub Coin acc einceaór frip on tip 1nd 








671 
ceimceal, asur of usd bun an cnuic an cobras UsCeapb- 
Tull vo Leicc moc thDman pecooilesd os reeithelroid O4TIC- 
coin n& noipeop. Ap nimcescc 04 occbs1d usdo VO connaipc 
Ua Ceanbfuil cuicce & ccons copucced cata ASUT 1 nopouced 
1ombualte ni mo cionn neoé Son nesapc o fulons no 1om- 
sobala capla op & ronootb annrin. Ro mapbsd von cup 
rin 5aé aon plob imecta vo thuineip meic thOyan vo man- 
bad ann 4 conpapsl. 1. Epmion mac Siolla Omb mic 
Concobain mic Doncao mic Suibne. Oo Sabsd ann mac 
tihDmam fein spur boor copba fa cespapcain pin oin nip 


mcg Hon & Fuspplod.” 





doip Core 1561. ‘“Usitne moc Feapsanomm, 
mic Mooilpuanard mic Seain UiCeapbpml v0 Mopbsd 1 
mbauile th Cumc 1 Orpmuimnoin. Nip bo fru o craple ins 
cimceall & suin no & sabail, asur ba oileacca vuitée n- 
E@ile 01 eir on uoin fin op vo beanrac ceill vo ccabain 
&aSuT 06 ccornoth usd vo whtig Uortnel!!.” 

Toipbainesp punpod no Cneibe: 

1. Bun cippocpoc. 1. calath ouicce na Tpeibe, Crile. 

2. Sup bud lo Fere no Tpeibe, “Dopo La Lusnara'. 

3. Bun bud ain oopo Lo lLusnara vo buss Tovds 
asur & veopbpotoip Lugod ‘Cota Cyronna Cinn Curhoip’ on- 
nogard Feangoir Oubvesvesc osur 4 opmpluois. . 

4. Sup bud Leip Sol Ceapbpunt, cransoip. (Lonsoebicar) 


672 
5. Sup Bud sopmporsec piol Ceapbypurl. 
6. Sup bud flesosurve no Creibe: 
Rot on ps, 
ó pigne on pionn, 
So o-t15e00, 
Ap oy 5-Cur0, " 
d’r op s-commonn. 
lop. mbar Usitne UiCeapbpurl, 61 Eile anna n-o10leséra 


man &oein ne onnals, om ap Ann pin tame  n-orbipc, 
ASuT 61 on cneab uopoil uo Trcannuisce map ceo vo bet 
ann 6 n-oeopurde onn o-collath comischoc tap n-óeir vo 
bec rcmorce 0's ecbuthass colamh o5ur un fein Leip on 
reyropsooip bypoose feilleac. Bud 10om0a vaoib & aime 
o'n Oilean up, osur chore 50 po tpeun oubrpocroc ain 
ron pooppacc on coloth uo annogord Lucc cuinsce nn 04- 
oppocco. dco poamplo asoinn ann Cotal th Ceapbpuil usd 
m-Doile Ceopbruil. & cup o Lathpcpotin le “Saipm no 
Soozipescra” op on oopo La Lugnopo 1776. ósur man no 
UsCeapbpuil, oo mop re .onn & cionsor ceiche fFIcroO &asur 
noor boaloin on cean “einne ven opuins & cup o Laom- 
remobin Lei “Soipm no Sonpescca”. Ógur ve mo otoin 
fein mopion cevond ots Hopmporcoc spur cianosoipteo angail 
on ceap ctreibe, oin ace Te for beo, plan ogur fullain, 
510 50 b-puil fe ceicne fFicvO opup noor boolome veus. 


Alcugod 00 "Úi & $nrveann so oioneagnac Le cpeabsib’ 








678 
man Sniveann Le sac ouine ann, &ona, &5uT peapipurseann 
Te 140 vay & Toil DIADd Fein if) Maitesr An ootmhoin, 510 
ni peucceal vo vaoimb acc 50 ceosé ‘nntpotancaib. dér 
oto clan macne taCeanbfuil for meabpaé ve cparbteaccr o 
rmnproy, ve BS yin umluiseann no fein vo apovdvlise 
punmhapn on Corhoe. Oir mesreann fioo sup bud e an c-od 
ir reann sip Bit oo bert ronnrathail Le toil o Aton thle- 
comeuctars. 
eoin 1. uscearbsuil. 


Mopéostay Cicago. 


10SOS CRIOSTOS TeEOS M10S SsoCcen. 


Ro 








ENGLISH TRANSLATION 


OF 


GAELIC HISTORY - 








ae 








SA OE AAA CSL IAn 


The Second Book and the Seventh Chapter 
of the 


HISTORY OF PRECHRISTIAN 
IRELAND 

















Treating of the Valient Men of Fodla and Danba. 


The reign of Roitheasac from the stock of Iber, for seven 
years from 558 to 551 before Christ. (See the Annals of the 
Kingdom of Ireland, age of the world 4170. I. vol., 58 page.) 

Now upon the death of Siorna, the princes and nobles were 
called to the council-hill of Gaalen, and in the first session 
Giolcad the son of Ojilliol the son of Siorna was chosen king of 
Gaalen. At the same time the curriers went forth through Er- 
rion calling together the kings, princes, chieftains, ollavs and 
the tribunes of the people to the high-chamber Teacmor Tara. 
As the general Assembly sat in the high-chamber they elected 
Roitheasac the son of Roan king of Munster, high-king over 
Errion. Roitheasac was profoundly skilled in all the arts per- 
taining to bronze and iron, he was likewise famed for his 
knowledge of every herb indigenous to the soil of Errion. He 
was the inventor of the large spinning wheel for spinning the 
flax for linen. He improved the sling by substituting a leathern 
thong in place of the rod. It was he who tunnelled through 
the bowels of the earth extracting thence iron and copper. He 
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enlarged the chariot íor the use oí three and four horses. He 
invented truck-wagons, for moving great freights. Now when 
Roitheasac had reigned seven years he prepared as usual each 
year to proceed from Teacmor to Munster, to inspect his mines 
and smelting forges in the southwest mountains overlooking 
the ocean, as he passed from forge to forge, from manufactory 
to manufactory, from one works to another for he examined 
personally the progress of each enterprise, a molten spark flew 
into his eye, and after sustaining mortal suffering for three days 
he expired, and they buried him among the mountains which 
rise between the river Iber and the great sea. In that glen they 
erected his cairn great, wonderful therefore it is called the 
“Glen-of-the-Rath.” : 





VII. Book VII. Chapter. The reign of Elim from the stock 
of Iber for one year from 551 to 550 B. C. (See Annals of the 
Kingdom of Ireland Vol. I. page 60 under the name of Elim 
Olfinnsneacta.) | 

When Elim the son of Roiteasac ascertained that his father 
was dead, for he was at the time in Teacmor, as Siorna and 
Roiteasac dwelt in Teacmor while Ardrig, except his annua: 
visitation through Mumain. Now with the expectation that 
he would become Ardrig Elim remained at Tabarta, as it hap- 
pened that Elim did not show himself in their midst, the chiefs 
sent letters calling the assembly of Mumain to the Bruiteine. 
In the first session they elected Failbe the son of Roan 
king over Mumain. As soon as Elim heard this news he be- 
came full angry, and he wrote words after this fashion to 
Failbe: As soon as I become Ardrig Failbe will know the 
sharpness of my sword. 

When the kings, princes, chieftains, ollams and tribunes of 
the people assembled on Tabarta as summoned. Lo! the great 
portals of the high-chamber were yet closed, but privily word 
came to each member, saying: O illustrious ruler Elim in the 
kings chamber has a word for your ear. 

Then they went, the princes, and nobles of Mumain and 
some of the nobles of Gaalen into the presence of Elim. But 
Blath and the princes and nobles of Ullad remained in their 
tents on Tabarta, such was the election of Elim, if he was as 
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is said Ardrig, but he certainly did not observe the practice 
of election. As usual one abuse begets another, for it trans- 
pired that no sooner did Giolcad king of Gaalen observe that 
part of the assembly were his own partisans, and another por- 
tion declined to support Elim because he disregarded the practice 
of election, than he commanded the heralds of Gaalen to pro- 
claim on Tabarta: Hear ye all—The throne of Ardrig is vacant. 
After that the princes and nobles of Gaalen elected Giolcad 
Ardrig, but in truth there was no session of the general assembly. 
Nor were the tract of the law nor the book of Chronicles read, 
neither was the great feast of Tabarta nor the games of con- 
test on the field of exploits, celebrated, but marched quickly 
each to his own kingdom. In this dilemma Elim was fastened 
and bound on every side, therefore he went like a thief to Failbe, 
king of Mumain, saying: We are brothers let there be no quarrel 
nor conspiracy, between us, sit thou king over Mumain but aid 
me to retain the throne of Errion. I am aware that the Danaan 
and the Firgneath are followers of Er. Likewise the eagle 
has the ascendency over the horseman, if Iber divides against 
itself soon there will be no Iber? So Failbe gave the hand of 
friendship and the pledge of aid to Elim. Elim sojourned in 
Mumain retaining the title of Ardrig, but curriers went through 
Gaalen and Ullad, saying: Let the comlanns of the warriors 
be marshalled around Giolcad Ardrig on Tabarta without delay. 
And Blath, the king of Ullad, stood at the head of his armed 
comlanns, and marched toward Tabarta. As the combined 
armies of Gaalen and Ullad set out against Mumain so the 
army of Mumain marched against Gaalen, for Elim said: The 
Horseman (the emblem of the line of Iber) will make a dashing 
charge on Gaalen before the eagle descends on him. As soon 
as the armies came in sight of each other, the heralds of Gaalen 
cried out in the hearing of Elim. Let no foot stand against 
Ardrig on his march to extinquish the contumacy and revolt 
of Elim. Elim strode into the space between the arrayed armies 
answering and mocking: What shadow and image or a king 
is that I behold yonder? For Giolcad was lean and tall. Giol- 
cad answered: Not long before Elim will be nothing, not even 
a shadow on the earth! 

Scarcely were the words spoken when Elim fell to the sword 
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of Giolcad. Giolcad despoiled the Eisaon from his head and 
the royal robe from his shoulders and marched his way. The 
body of Elim was borne to Mumain, and there his carn was 
constructed, but indeed Elim was not mourned. 





VII. Book. IX. Chapter. The reign of Giolcad, son of 
Oilloil, son of Siorna, for nine years, 550 to 541 B. C. (See 
Annals of the kingdom of Ireland, Vol. 1, page 60. Age of 
the world 4186.) 





~ 


After the death of Elim when the general Assembly was in 
session in the high-chamber of Teacmor Tabarta, and Giolcad 
seated on the throne, he arose and said: O high princes, the 


name of Elim is written on the roll of the kings of Errion, it 
behooves that this subject be examined at the next session. 
Teinn, the king of Ultonnmact, arose and said: If Ultonn- | 
mact pay imperial taxes, it behooves the Dannaan to know to 
whom? The king of Ultonnmact questions: Why is the chair 
of the king of Gaalen empty? And why doth Giolcad sit on 
the throne of Errion? Blath, the king of Ullad, arose and said: 
Teinn, the king of Ultonnmact, has spoken words of true import. 
What if Giolcad take the chair of the King of Gaalen? Giolcau 
went to the place of the king of Gaalen. It was then that Blath, 
the king of Ullad, said: What if Giolcad, the king of Gaalen, 
sit Ardrig? And all the assembly showed their right hand. 
Giolcad went forth to Liafail, but Blath, nor the princes, chief- 
tains, ollavs, nor tribunes of the people left their places. When 
Ardrig had returned to the throne, Glas, the chieftain of Eudan- 
daire, arose saying: If Ardrig would repeat his words rela- 
tive to Elim? Giolcad again repeated the words. Then the 
assembly went forth and the great portals of the high-chamber 
were closed. 
They celebrated according to custom, the great feast of 
Teacmor, and the games of contest on the field of Tabarta. 
When they assembled the second time, Fearmor, the chieftain 
of Cumar, arose, saying: Why stands the name of Elim on 
the roster of the kings of Errion? He was not elected by law 
nor by the practice of the election, he stole the Eisaon, was 
not the spoil found upon his person? He closed and locked the 
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great-portals of the high-chamber, what if his name be erased 
from the roll of the kings of Errion? And they took counsel 
on the question, but anger swayed many of them, so that they 
spoke unwisely. It was at this juncture that Failbe, the king 
of Mumain, arose and said: O fellow-kings and renowned 
nobles, Elim was to me a brother for that reason it is not meet 
that I should praise him. Yet will I assert without fear of con- 
tradiction that were Elim living no one would have heard the 
words of Fearmor. 

Elim marched with honored arms and panoplied to the land 
of Fearmor, but now the words of Fearmor are like the blast 
of a winter tempest, withering and doing evil. It is true Blath 
marched in his strength with the comlanns of Ullad against 
Elim, yet his words are kind and gentle like the waters of the 
Bandaman which laves the borders of Iblugad, his voice sooth- 
ing like the zepher from the south. If Blath would speak? At 
that all eyes were turned to Blath, the king of Ullad, as he 
arose, saying: Fellow-princes, some things which Elim did, 
even his friends cannot approve. Elim transgressed the law 
and the practice of Tanasteac, but has he not paid a great 
eric (fine) with his blood and death? Short and bitter was the 
career of Elim His body is beneath the carn, and his ambi- 
tion extinguished forever. Not so with the ever-living spirit 
of Roiteasac, his father, there exists no man far or near in any 
division of the world, who esteems the wonderful things achieved 
by man, but is interested in the fame and honor of Roiteasac! 
It is true Elim did not occupy the throne of Errinn, according 
to the established usage, still there is no word on the tract of 
the laws prohibiting what Elim did. Since there stands no word 
in the law, therefore Elim is not guilty, for one cannot .break 
a law which exists not? Moreover since Giolcad was Ardrig 
only during the nine days since this session began, it is there- 
fore my opinion: It is not well that it be related in future that 
Errion was a whole year without an Ardrig? For this reason 
what if the name of Elim shall stand after the name of Roi- 
teaseac, his father? What if words be written on the tract of 
the laws, saying: Prohibit no one who is a member of the 
general assembly to enter the high-chamber of Teacmor Tabarta, 
when the assembly convenes. Do not hinder any one on his 
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way to Tabarta demanding his rights. In answer to the ques- . 
tion the whole assembly arose as one man and extended their i 
hands to Blath, the king oí Ullad. And Eagat, the Ardollam, 
said. 

“Doth not the spirit of Eocaid Ollam Eodla survive in Blath? 
May that spirit be ever-living!”’ And the words were written 
on the tract of the laws of Errion. In the seventh year of the 
reign of Giolcad, Failbe, the king of Mumain, died, and when 
the assembly of Mumain met on the Bruiteine, they elected . 
Ardfear, the son of Roiteasac, as king over Mumain. When 4 
Giolcad had reigned nine years he died. Giolcad was a haughty, 
shallow-minded man, his aspiration following nugatory things. 
Alas, he regarded as the heroic deed of a champion, his slaying 
of Elim, the son of Iber. 





VII. Book. X. Chapter. Reign of Ardfear (Arthur) son 
of Roiteasac, of the line of Iber, twelve years from 541 to 529. 
B. C. (See Annals of the Kingdom of Ireland, vol. 1, page 60. 
Age of the world 4187. Also Ogigia III. Division. Chapter 
32, and the Annals of Clonmacnois.) 

After the death of Giolcad, Nuad, his brother, was chosen 
king of Gaalen. The swift curriers were dispatched through 


Errion to summon the kings, princes, chieftains, ollavs and . 


tribunes of the people to the high-chamber of Teacmor Tabarta. 
When the assembly convened in the first session they elected 
Ardfear, the son of Roiteasac, Ardrig. Then the general as- 
sembly came forth and the portals of the high-chamber were 
closed, and they celebrated the great feast of Teacmor and the 
games of prowess on the field of Tabarta. When they sat the 

second session, the words of the book of Chronicles were read . 
publicly, but on the last day of the session, the tract of the 
laws of Errion. When they had finished as customary, the 
heralds called with a great voice: Stands any being on Tabarta 
demanding justice? No voice answered. Blath returned to Uliad, 
and he ordered the master craftsmen, and the hammerers of 
Iron, copper and silver to construct for him chariots, and cars, 
after the models made by Roiteasac, erstwhile king in Mumain. 
When Baal came into the third division of Tionscnad (third 
week of March) Blath set out for the tents of the chieftain of 
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Maginse, and the princes, ollams, bards, and minstrels, of Ullad 
were in his train, and he pitched his pavillion in proximity to 
the tents of the chieftain, and invited him to attend the banquet 
at his board, and he spent four days in that Tanasteac, then he 
travelled to the southwest, and so completed his progress 
through all Ullad, for he said: In the days of Oilloil complaint 
came to ear, saying: The progress of the king wastes the face 
of the soil, even as Baal in his redheat, for that reason Oilloil 
refrained from his visits, saying: Let the princes and nobles 
and all come into my presence in Dunsoberce (Dunseverick). 
Blath will not refrain from the royal progress, he will travel 
over hill and vallies and sail over the waters of Ullad at will. 
But the king will pay in current coin the expense of himself and 
retinue out of the royal treasury. Let the people come and 
welcome to the pavillion of Blath. According to the invitation 
they came in multitudes into the presence of the king. Their 
spirits were elated and the hearts of the children of Ullad were 
joyous. The king went frequently to the Mur-n-ollavs and 
held converse with the professors and youths attending them. 
The king was truly gratified both with the system of teaching 
and the subjects taught. In these days Blath summoned the 
assembly of Ullad to the Bruiteine. When the assembly sat 
the first session, the king arose, and said: O, great and high- 
born nobles of Ullad, you are summoned to the Bruiteine (fire 
or council hill) that you may manifest your will on this ques- 
tion: Forbid no one free passage to the Bruiteine of Ullad. 
And hinder no one from demanding justice on the Bruiteine 
of Ullad? The assembly answered as with a single voice: Yea, 
let it be so. And it was so. After Blath had reigned three and 
twenty years, Min, the Ardollam of Ullad died, and Allo was 
elected Ardollam in his place. What time Blath had completed 
the twenty-sixth year of his reign, he died, and great was the 
bitter weeping that arose in the land of Ullad, after the king, 
for he was a just and learned king, there was no kingly descend- 
ant of the line more praiseworthy than he. His carn stands 
in the meadows of Cluaneic. After the demise of Blath, the 
assembly of Ullad was summoned to the Bruiteine, but Cairbre, 
the son of Blath, did not come, he remained in Dunsoberce, 
therefore the princes and nobles went to Dunsoberce after 
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Cairbre. As soon as Cairbre understood that he was the choice 
oí Ullad, he said: Let the wish of Ullad be fulfilled. They 
caparisoned his steed, that he might ride to the Bruiteine, but 
Cairbre said: Hold, pride comes swiftly enough. Cairbre will 
travel on foot to the Bruiteine of Ullad. Cairbre was unani- 
mously elected king over Ullad. On the day of election I Allo, 
the Ardollam, stood and said: Certainly Cairbre will be royal 
and worthy like his race. 

This was the reply of Cairbre, the king: Is it not read in 
the writings of Eocaid Ollam Fodla: Praise blinds a person. 
What time Cairbre will lie beneath his carn, he will be truth- 
fully judged. I Allo received my rebuke humbly, for in fact I 
was guilty, yet I gloried in the wisdom of the King. Cairbre 
made seasonable visits through Ullad, as was the custom with 
his father. Teacmor Tabarta is lonely, except while the genera! 
assembly is in session. Ardfear, the Ardrig, is full of the spirit 
of his father. His mind is always occupied scrutinizing and 
seeking out difficult and abstruse matters. He brought water 
in great round conduits hand made, up into high places where 
no water had been forever before his time, a feat marvelous, 
wonderful to behold! He constructed a great stronghold with 
high walls, and outside the outer wall there was a moat very 


wide and very deep, and it was filled with water to the verge. . 


Lo, the wonder! Though the fortress was on a high hill, yet 
did the water flow up into it in a ceaseless stream. I Allo, the 
Ardollam wrote these words for I without doubt saw the mar- 
velous sight what time I was in Mumain. For this reason, king 
Ardfear is surnamed in Mumain, “Ardfear Imleac,”’ because he 
founded a city walled with mighty stones. King Ardfear is also 
surnamed in Mumain “Ardfear Rathlinn,”’ because he brought 
a torrent of waters so wonderful into the midst of the citadel. 
When Ardfear had reigned Ardrig twelve years he died, he 
was interred in the citadel, his carn stands beside that of his. 
father’s. 





VIII. Book. I. Chapter. Reign of Nuad, thirteen years 
from 529 to 516 B. C. (See Annals of the kingdom of Ireland, 
vol. I, page 60. Age of the world 4199, under the name of Nuad 
Fionnfail, also Ogigia II, division chapter 32, and the Annals 
of Clonmacnois.) 
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After the death of Ardfear, the Assembly of Munster met 
on the Bruiteine, and Breas, the son of Elim, was chosen king 
of Munster. At the same time the swift curriers went through 
Errion, summoning the general assembly to the high-chamber 
of Teacmor Tabarta. At the first session Nuad, king of Gaalen, 
was elected Ardrig over Errion, he was the son of Oilioll, the 
son of Siorna. After they had celebrated the great feast of 
Teacmor, and the games of prowess on the field of Tabarta. 
The words of the tract of the laws were read publicly, and the 
_herald proclaimed aloud: Stands anyone on Tabarta, demand- 
ing justice? No voice answered. The Assembly adjourned and 
the great portals of the high-chambers were closed. 

In the fourth year of the reign of Nuad, Allo, the ardollav, 
died. The ollavs from Druimscrit sat and the ollams from 
Druimmor and the ollams from Dunsoberce, and they elected 
Urla Ardollam of Ullad. This is the history of Nuad, during 
all his reign: His eyes downcast on the ground, his ears intent 
on the words from the mouth of the cromfir, and his mind wan- 
dering through the misty realms of the air. 

He enjoys neither music nor the dance, the chase nor the 
tales of ancient times, all his desire is centered in the mystic 
doings of the cromfir. Now Breas, the king of Mumain, married 
Aona, the sister of Nuad, so that what remained of Gaalen, from 
the sway of the cromfir, was ruled by Breas, the king of Mumain. 
And although Breas gave no orders to the ollavs to instruct the 
youth in science and philosophy, nevertheless he guided the 
youth of Mumain and Gaalen so that they became expert in 
the chase and in deer-hunting, in the arts of music and the 
dance, as well as skill in the feats of arms and the manoevers 
of the Phalanges. 


Ullad abides in peace and contentment under Cairbre, the 
king, for he follows earnestly in the footsteps of Eocaid Ollam 
Fodla. Nuad dwells constantly in Teacmor Tabarta. The gen- 
eral assembly of Errion convenes seasonably every third year, 
and the words are read according to practice. 

When Nuaid had reigned thirteen years, he died. He 
achieved little, so that he left little more than his name to be 
written on the books of Chronicles of Errion. 
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VIII. Book. II. Chapter. Reign of Breas, son of Elim, of 
the line of Iber., nine years from 516 to 507 B. C. (See Annals 
of the kingdom of Ireland, Vol. I, page 60. Age world 4239, 
under the name Breasrig. Keating and the Annals of Clonn.) 





When the assembly of Gaalen sat on the Bruiteine Hugh, 
the son of Nuad was elected king over Gaalen. In like manner 
when the general assembly of Errion sat in the high-chamber 
of Teacmor Tabarta, they elected Breas, the son of Elim, of 
the line of Iber, Ardrig. The writings are read and the great 
feast of Teacmor and the games of contest are celebrated, ac- 
cording to custom, on the campus of Tabarta. No one stood on 
Tabarta demanding justice. And the general assembly ad- 
journed, each going to the place of his abode in his native king- 
dom. When Cairbre had reigned a score and four years, it 
transpired that a tempest beaten boat touched on the strand in 
the bay of the waters of the Foist to the west of Dunsoberce. 
In this small boat were six young men and a boy. A gale blew 
them across the narrow sea to the east of Errion. Neilte and 
his children espied the men when on the point of being wrecked 
and drowned in the mighty foam-crested waves. They ran 
quickly to their neighbors and rescued the little crew from the 
savage sea. Then Neilte conducted the strangers to his tents, 
and the women prepared food for them. And as they spoke 
to each other the men of Ullad, standing about, understood them. 
After they had refreshed and rested themselves, Nelite inquried: 
Whence are you, my good men? And one of them answered: 
We are from Bruitan (Britain). And Neilte said to them: If 
you please, we will go to the palace of the king, at hearing this 
they were seized by panic and great fear, but Neilte’s wife, as 
soon as she perceived their terror stricken condition, said: Fear 
not, your father or even your mother could not receive you more 
gently than the king. Blest is he who stands in presence of 
the king who rules over Ullad! So Neilte and his wife and 
Serb set out with the young men and the stripling to Dun- 
soberce. When they arrived at the outer castles, the guards 
informed them that Cairbre, the king, rode that day to the chase. 
When the king returned from the hunt, and hearing the report 
of the men, he said: Bring them to me and welcome them and 
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their escort in the tents of the king. It was related to the 
king their panic when they saw the cavalry troops and the 
armed comlanns, gleaming in their mail and bronze, as they 
manoevoured around Dunsoberce. The king said: Bring them 
into my presence, and they were conducted into Cairbre’s 
presence. The king saw the fear that was upon them, for 
they trembled greatly, and the king smiling, said to Neilte: 
Bid them to have no fear, rest today in the tents of the king, 
tomorrow he will speak to you. The following day Cairbre 
said: Conduct the strangers into my presence. I Urla stood 
before the king and the book of Chronicles open, the six young 
men and the boy were ushered into the presence in the royal 
chamber together with Neilte, his wife and Serb, but Neilte’s 
wife hesitated at the door of the audience chamber, but the 
king said: Let the good woman enter, so that she too, may 
hear the story of the men she helped to rescue from the sea. 
And Cairbre sat, and I Urla beside him. And Cairbre said: 
A story often repeated, though it tires the narrator, gives pleasure 
to one hearing it the first time, sit down. The strangers looked 
at each other with wonder, and Neilte’s wife warned them: 
Wherefore do you not sit, did you not hear the orders of the 
king? And thev sat down, not on the seats, but on the ground. 
Then Cairbre interrogated them: Whence are you, my good 
men? And one of the young men stood and lifting up his voice, 
said: This man here is my brother, and the four yonder are 
brothers also, the little boy is the son of my sister. Now it 
transpired not long since that a maiden, the sister of this boy’s 
mother watched her brother’s house until they should return 
from the hills, when a company of youths came and captured 
her and bore her away over the waves toward Inmenar. When 
they heard the misfortune, they sent a messenger to us, we called 
those the sons of our father’s brother, we rowed our boat on 
the world of waters, not long until a great gale drove our boat 
from the direction of Inmenar to this shore, on which now we 
stand in the presence of its king. 

Neilte and Serb understood the dialect of the youth better 
than the king or Urla, so Neilte interpreted to us the meaning 
of all the words. When the young man had finished his talk, 
he drew close to the feet of Cairbre, begging piteously: If the 
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king would dismiss and let us go that we may search íor Inta 
for it was on her knee, Moran was reared? The king replied 
kindly to him: Tomorrow thou shalt go thy way, my child! 
The king said to Neilte: Ask them if they know whence 
their fathers came? And they answered: That they were of 
the race of the Gaal from Breocean (Brigantes) in Gaalag. Our 
fathers came in the ships of the buyers and sellers to Bruitan 
to work in the mines and in the bowels of the earth. And the 
merchants of Feine thought to hold our fathers without wages 
in the mines of Dunmianac. But in those days our fathers 
broke away by violence, and marched away under the fingers 
of Baal, and settled along the waters of the great sea, and 
dwelt where we dwell now. Cairbre inquired a word about the 
king of the place, but the men knew of none such, they heard 
that there was a chieftain higher than the chieftains who ruled 
over them. The king inquired their mode of warfare and bat- 


tle, they had heard of such, but as they resided along the great ~ | 


sea, they had no practice in battle or the tactics of the com- 
lann. War was distant from them. Many other things the 
king asked of them, but indeed they were very ignorant, for 
though they lived on the shore of the great sea, yet they had 
never sailed to Inmenar (Island of Manaanan.) And the king . 
ordered: Tarry today in the tents of the king, tomorrow go 
your way. And Caibre instructed Urla: Give to the youth 
every thing necessary, and sufficient stores since they are far 
from their homes and kindred. The king bestowed on Neitle’s 
wife, a bolt of cloth, but to Neilte himself, and to Serb, he gave 
seven choice heifers, saying: Receive these heifers as an act 
of thanks from your king for the kindness you have shown to 
the ship-wrecked descendants of our race in another land. 

The strangers said may Baal prosper all the days of the 
king. And they went away, when they came to Neitle’s house 
they asked for their boat. And lo—there was a small bark from 
the king’s navy full rigged and provisioned, awaiting them in 
the place of the frail little currac in which they came, the king’s 
boat rode at anchor in the Foist and the six strangers and the 
stripling embarked and set sail in the sight of many children 
of the soil. The bark sailed over the face of the waters toward 
the east, and peace and happiness went with the crew except 








687 


alone the loss oí Inta. In those days a gigantic heap slid from 
the crest of Ronard, and it swept down the great mountain 
side and did not stop until it had precipitated itself on the plain. 
Since it occurred so suddenly and during the darkness of the 
night, it destroyed three hearths of the gaal killing every mem- 
ber of the families. 

Now the appointed time for the assembly of Teacmor Tab- 
arta was at hand, and Cairbre and his retinue set out. Now 
what time Cairbre arrived at Tabarta, the winds blew and the 
rain fell in torrents, and Cairbre dwelt in his pavillion many 
days and he fell sick and his illness grew worse, and Cairbre 
said it was his wish and greatest desire to be in Ullad, and Urla 
besought the king to remain on Tabarta until he recovered, but 
he would not remain. For this reason we marched toward Dun- 
soberce, and Min, the chieftain of Arddeas and I Urla were in 
attendance with the king and his retinue. As we reached the 
tents of Arddeas, Cairbre went no further, when he perceived 
that he was on the point of death, he said to Min and to me 
Urla: When I expire, bury my body in this land for is not 
Ardeas in the kingdom of Ullad? 

Cairbre breathed his last in the embrace of Urla. As soon as 
Cairbre expired, Min sent a messenger in haste with word to 
the princes and nobles on Tabarta: That Cairbre was dead. 
As soon as Breas, the Ardrig, heard it, he commanded the 
' heralds: Call the assembly together into the high-chamber of 
Teacmor Tabarta. Ardrig stood in the midst ot the general 
assembly, and said: Fellow kings and high princes of Errion, 
Cairbre, the king of Ullad, is dead, he lies in his lasting sleep 
in the tents of Min, in Ardeas, Ardrig would stand at the carn 
of Cairbre, and the whole assembly arose, saying: We too, 
would accompany Ardrig. When Ardrig and the princes and 
nobles, and a great host were convened ready to start, and the 
king of Gaalen and his princes and nobles, and the prince of 
Ib-Lugad, and the king of Ultonnmact and his princes and nobles, 
it was a countless host, having the appearance of an army clad 
in armor and bearings arms. Then Fionn, the oldest son of 
Caibre stood, saying: What if the arms and shields be left at 
-Tabarta? Cairbre will be buried in Ullad. The spirit of Cairbre 
loves peace and quiet. There will be no war song chanted over 
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Cairbre. Indeed the eyes of the children of Ullad are not ac- 
customed to see the comlanns scintillating with mail and arms 
when the death cry is raised about the carn of the king. 

Therefore they left their arms and all the warlike paraphar- 
nalia of the comlanns at Tabarta. And arraying themselves in 
the closed cloak, they marched forth. The carn of Cairbre was 
completed, I Urla sung the death lamentation, though in truth 
it was Fearadan, the poet laureate (file Arddeas) who composed 
the words of the elegy. Are they not among the writings of 
the bards in the library of Dunsoberce? Ardrig and all thechost 
returned to Teacmor Tabarta except the division from Ullad, 
which returned to the land of their dwelling. On summoning 
the assembly of Ullad to the Bruiteine, Fionn, the son of Cairbre, 
was elected king over Ullad. When Fionn had reigned a year, 
as I stood in his presence in the royal chamber in Dunsoberce, 
he said: O Urla, are the words of the book of Chronicles ex- 
amined in Mur-n-ollam before they are read publicly on the 
Bruiteine? And I answered: I have not examined them. Then 
he commanded: Read me the days of Cairbre, and I read them. 
After hearing them, the king said: Certainly it is well that I 
desired to hear them; for Urla has not recorded the story of the 
young chieftains of Mis and Glenadun, nor of the true friend- 
ship and love that existed between them. Urla answered him: 
Such subjects belong to the writings of the bards in the book 
of poems (leabar na rann) which is in the Mur-n-ollam of Dun- 
soberce. The king said again: I see no word written in the 
book of the fall of the mighty crag of Ronard? And the word 
of the king was just, so I wrote the story in its proper place 
in the book of Chronicles in the presence of the king. When 
Breas had reigned nine years he expired. His name is written 
on the roster of kings: “Breasrig.” For he said Elim, my 
father, was Ardrig, therefore Breas is certainly the son of a 
king. 


VIII. Book. III. Chapter. Reign of Eocaid, son of Fionn, 
of the line of Ith prince of Ivlugad, one year from 507 to 506 
B. C. (See Annals of the kingdom of Ireland Vol. I, page 60. 
Age of the world 4248. Under the name of “Eocaid Aptac.”) 
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When the assembly of Mumain convened on the Bruiteine, 
Duac, brother of Breasrig, was chosen king, the same time swift 
messengers went through Errion summoning the kings, princes, 
chieftains, ollavs, and tribunes of the Gaal to the high-chamber 
of Teacmor Tabarta. When the general assembly sat, the 
Ardollav arose, saying: O, most noble sires, the throne of 
Errion is empty. Now the choice of the assembly inclined to 
Fionn, king of Ullad, but it happened at that juncture that 
Fionn was constrained to his bed by sickness, and lo, the sick- 
ness was like unto the sleep of death, for a time he remained 
just as one dead except alone that his body remained warm. 
On this account Eocaid, the son of Fionn, of Ith, was elected 
Ardrig over Errion. The assembly adjourned and the great 
portals of the high-chamber were closed. They celebrated ac- 
cording to practice, the feast of Teacmor, and the games of 
contest on the field of Tabarta. After the nine days the assembly 
sat the second session, the words of the book of Chronicles and 
the tract of the laws of Errion were read publicly. When fin- 
ished the heralds proclaimed: Stands any one on Tabarta de- 
manding justice? As no one answered the great portals were 
closed, and the assembly dispersed each to the land of his dwell- 
ing. Now when Eocaid had reigned a full year and two divisions 
he died. A disgusting rumor doth allege that the flesh rotted 
on his body while he still lived. They bore his remains with 
them to the principality of Ib-Lugad and there interred him, 
his carn in proximity to Dunciernma, looketh out over the great 
sea! 





IV. chapter. Reign of Fionn, son of Cairbre, king of Ullad, 
as Ardrig twenty years from 506 to 486 B. C. (Under name 
“Fionn, son of Bratha.”) 

“Fionn, son of Brath.”) 





After the death of Eocaid Ardrig, as the assembly sat in 
the high-chamber, the Ardollav arose, and said: O noble 
princes, the throne of the Ardrig of Errion is vacant, what is 
your wish? And Fionn, the king of Ullad was unanimously 
elected Ardrig of Errion. When they had fulfilled the practice 
with regard to the writings and the celebration of the games, 
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they adjourned for their dwellings and Fionn set out for Dun- 
soberce. 

He resided in Ullad the three years since the time of his 
election as Ardrig. He made a royal progress through Ullad 
every year, paying the expenditures from the royal treasury 
as usual. Fionn studied the days of Eocaid Ollav Fodla as his 
exemplar. None of the line surpassed Fionn in magnificence, 
nobility or princly aspirations. His every word is truth, his 
way is the path of justice! Now it transpired when Baal was 
in the first day of the second division of Meas (August) in the 
third year of Fionn as Ardrig, there came to Dunsoberce, a 
warrior and two young men dressed in military attire, shields 
on the right shoulder and swords at thigh, followed by three 
attendants carrying their spears and axes of battle. They came 
in peace. When the party came into the presence of the king, 
thus spoke the warrior: I am Tirlorg, son of Glaisde, of the 
chieftains of Bruitan, who stands in your presence. O king, 
this young man is the son of Breint, the chieftain of Oirbaal, 
and this one is my sister’s son. Four years ago tempest driven 
men came to this land from Bruitan, according to the words 
heard by Brent, and that a mighty and all-conquering king ruled 
in this land, and that the people of the land came from the Gaal 
Scuit Iber from Ib-Breocaen to the west of Buasce, the place 
where dwelt our ancestors in olden times. We came from Brent, 
the chieftain, to say: That our enemy lives to the south of us 
in houses of stone in the sight of our right eyes, the sea behind 
us, and the tents of the Gaal sparsely scattered to the eastward. 
The Gaal goeth forth to war with each other frequently, but 
the common enemy always remains united as one. For this 
reason Brent sent us hither to say: O king of this land, give 
us protection and aid, thy brothers, against our enemies in our 
land, and we will fight for you against any enemy who may 
molest your boundaries. 

When he had finished his talk the attendants laid the axes 
of battle and spears before Fionn, then Tirlorg added: here you © 
have the weapons with which the enemy of the Gaal fight. Fionn 
answered him: My brave warrior, it is written in the tract of 
the laws of Errion: The comlanns of the Gaal must not march 
out of Errion forever! Such are words of the law. Therefore 
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there can be no treaty except a covenant of peace between us. 
With that Fionn said: Though it be not lawful for the Gaal 
. to march out of Errion to succor you, nevertheless your journey 
may not be in vain, if you carry back to the Gaal of your land, 
this good counsel: Thus spoke Fionn, king of Ullad, Ardrig of 
Errion: O, Gaal of Iber, shun the destroying way of civil 
strife and internecine slaughter and walk in the wide road of 
fraternal love and friendship, be hand to hand, heart to heart, 
comlann to comlann united as one man. Do this, O Gaal, and 
the hosts of your enemy will be unable to overcome you! Listen 
to the words of Eocaid Ollav Fodla, the wise: O son, the way 
down to slavery is wide and easy, but difficult, sore, trying is 
the return. Fionn also asked for an account of Breint? They 
replied that Breint was the chieftain, that he was the son of 
Drom, of the line of Bluas, that Bluas was the bold leader who 
led the Gaal from out the bowels of the earth where they were 
imprisoned to labor for the merchants of Feine in the last moun- 
tains of the land southward. The cromfir belong to the second 
order under Breint, the chieftains do nothing without the con- 
sideration and counsel of the cromfir. Fionn inquired if they 
had a tract of laws or a book of Chronicles of the Gaal, but 
indeed Tirlorg had heard of none such. The story of the people 
came from mouth to ear. Therefore their knowledge and in- 
struction is small. Fionn said to them: Tarry with me in 
Ullad yet a while, and the banquet was ready to honor them, 
there were athletic games, music and the dance, and harp music 
and tales of ancient times. Then the minstrels gave the lay of 
Banna and Fearmor, celebrating how she came across the waves 
of the sea, big with the child of Fearmor, from Dunmianac, so 
that her babe might draw the first breath of its life in its native 
land of Errion. And as she came to the shore how she kissed 
the soil even as a brave warrior returning kisses his true love! 

The hunts-men gathered for the chase, but Tirlorg, and his 
young warriors followed on foot, for they had no knowledge 
nor skill in rough riding. On the day of Tirlorg’s departure 
Fionn commanded that three chariots be made ready, the king 
and Tirlog rode in one of them, the young men in the second, 
but the third was loaded with valuables as presents for Breint, | 
there followed also five hounds chosen for their worth in the 
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chase, as a gift for the son oí Breint. A company of chieftains 
rode as an escort to the king to the port of the Foist where the 
bark of Tirlorg was anchored. Fionn said to Tirlorg: O, Tir- 
lorg, it grieves my heart that an ignorance so heavy overlieth 
the land of the Gaal in Bruitan. Therefore when thou shalt 
stand among the people of thy race, say to them: What though 
the king of Ullad will not send armed comlanns for war, be- 
cause the law prohibits, but he will send and welcome messen- 
gers of peace the ollavs teachers of knowledge, they will instruct 
you in the science of Eterial and Eocaid Ollav Fodla,” whose 
writings, though they lie beneath the carn, teach peoples to 
place the bridle of reason on their wayward desires all the days 
of their lives. If an individual lives as it behooveth, his name 
will remain immortal in the chronicles of his times. If he has 
achieved heroic deed his spirit will be still among his people! 
Three score years ago the body of Eocaid Ollav Fodla was 
placed under the carn, his flesh and his bones have commingled 
with the dust of his kind, but the fire of his spirit is immortal! 
As Fionn uttered the foregoing words the strangers were suff- 
ciently instructed to follow their trend. Then Fionn said: Per- 
haps you will not remember, O Tirlorg, all that the king of Ullad 
has said: Briefly they are this: Let not the Gaal of Bruitan 
go beyond their own boundaries for the purpose of conquest, 
if another nation invade Oirbaal let the warriors be as one. to 
expell the enemy or to give him burial in the land, be brave, 
be heroic of heart, and fear not. Fionn gave the hand of friend- 
ship to Tirlorg, saying: May the light of knowledge guide 
your way, health and victory to you! So Tirlorg set sail, and 
Fionn and his retinue returned to Dunsoberce. At this juncture 
the swift messengers went forth according to practice to sum- 
mon the kings, princes, chieftains, ollavs, and tribunes of the 
people, to the general assembly of Teacmor Tabarta. The day 
on which the general assembly came to session, Morda, the 
chieftain of Magglein arose, saying: People of a strange tribe 
came to Dunsoberce, and dwelt with Ardrig many days? What 
if we inquire into the matter? If Ardrig would speak? Fionn 
arose and said: Urla, the Ardollam of Ullad, will read in the 
hearing of the assembly every word relating to the subject. 
And Urla arose, saying: The book of Chronicles is in the Mur- 
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n-ollav of Teacmor. Tomorrow Urla will bring them into your 
presence. The following day Urla arose and read the words 
of the roll from the day that Tirlorg arrived in Dunsoberce until 
he set sail in his bark. When Urla had finished the reading, 
the whole assembly arose, inclining their heads and extending 
their hands to Ardrig. And Denan, the Ardollav of Teacmor, 
said aloud: Certainly the spirit of Eocaid Ollam Fodla is in 
Fionn, the son of Cairbre! When Fionn had reigned seven 
years, Urla died, then the ollams of Druimscrit, Druimmor, and 
Dunsoberce held a convention in the Mur-n-ollav of Dunsoberce, 
and they elected Beirid as Ardollam of Ullad in place of Urla. 
In the eleventh year of the reign of Fionn, Aoda, the king of 
Gaalen, died after a rule of one and twenty years. And when 
the assembly of Gaalen met on the Bruitenine, they elected 
Oilliol, son of Aoda, king over Gaalen. Fionn dwells in Tabarta, 
_ he appointed Seadna, his son, viceroy in Ullad, and he appointed 
the chieftain of Iargaal and Ardtan to assist Seadna, notwith- 
standing Fionn comes every year to Dunsoberce. Fionn was 
a clever operator on the harp, but his horses and hounds were 
the pride of all Errion, he succors the weak, and subdues the 
pride of the cromfir, he restrains the judges within the law, 
he remits the imperial taxes (ardcios) every third year to Ultonn- 
mact. Ullad, Ultonnmact and Geintir of the Firgneath have 
given their hearts to Fionn. When Fionn had reigned eighteen 
years he said to Seadna, his son: I behold a tempest gathering 
in Gaalen and in Mumain. Give the comlanns frequent exercise 
in the practice of war, prepare also the cavalry (marcsluag) and 
the batallions of archers and slingers. When Fionn had reigned 
nineteen years, he sent the swift curriers through Errion with 
letters saying: When Baal will have come into his house 
Iarsgith, let the kings, princes, chieftains, ollavs, and tribunes 
of the people assemble in the high-chamber of Teacmor Tabarta 
in the presence of Fionn, Ardrig of Errion. After the first session 
they went forth to celebrate the feast of Teacmor and the games 
of contest on the field of Tabarta. Now, since it transpired that 
this was the ninth time the general assembly sat in the days 
of Fionn, he therefore extended the celebration over twenty-nine 
days to make it memorable. When they had finished, the assem- 
bly sat the second session, and Leirag, the chief judge of Errion, 
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arose in the midst of the assembly and, mounting a rostrum, he 
read publicly the tract of the laws of Errion and the practice of 
Tanasteac. The following day Denan read the writings of Eolus, 
and the book of Chronicles of Gaalag publicly, and on the third 
day I, Beirid, read aloud the book of the Chronicles of Errion. 
And every mind was filled with gladness. Then the heralds 
went forth proclaiming: Stands any one on Tabarta demanding 
justice? No voice answered. The assembly dispersed and Fionn, 
the princes, chieftains, ollavs, and the tribunes of the people set 
out for Dunsoberce. 

Now, on the second day of Baal’s entrance into his house, 
Tionnscnad (Mar. 2) Fionn expired in Dunsoberce. Now, Fionn 
had not gathered into his treasure houses talents of gold and 
ingots of silver. he did not pile up untold riches nor countless 
flocks and herds for he warned the questors (firciosa) at their 
peril not to harass the Gaal, he even remitted to the Danaan a 
third of the imperial taxes. There was deep lamentation in 
Ullad and sincere sorrow in all Errion after Fionn! His carn 
stands to the west of the Carn of Eocaid Ollav Fodla. and 
Caibre, his father, although Fionn’s body is dead his ean 18. : 
ever living. 





VIII BOOK, V CHAPTER. | 
REIGN OF SEADNA, FIFTEEN YEARS, FROM 486 TO 
; 471 B.C. 


(See Annals of the kingdom of Ireland, Vol. I., page 62, under 
name Seadna Ionnarad, also Annals Clonmacnois.) 


When the assembly of Ullad came together on the Bruiteine, 
they elected Seadna, the son of Fionn, king over Ullad. When 
the general assembly of Errion convened at Tabarta, they elected 
Seadna king of Ullad Ardrig over Errion. In the third year of 
the reign of Seadna, when the general assembly were at Tabarta, 
it transpired that the tempest which Fionn foresaw, broke forth, 
and its noise was heard over the face. of the whole land. Word 
came to the ear of Duac, son of Breasrig, who wedded the sister 
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of Seadna, saying: Oilliol, the king of Gaalen, has spoken to 
Duac, king of Mumain, saying: Ultonnmact and Geintir of the 
Firgneath are partisans of Ullad, for this reason they are stronger 
than we. Let there be a covenant between us, let us three 
(Gaalen, Mumain, Ib-Lugad) be as one. . 

Now, the word went from the mouth of Duac to the ear of 
Seadna. And because the general assembly of Errion was con- 
vened at Tabarta, Seadna related the words of Duac to Thorl, 
king of Ultonnmact. With that he said: At a time when peace 
obtained in Errion, my father taught me the practice of the 
comlann, saying: Although not needed now, it would be well 
to keep the army well ordered and under frequent practice of 
war tactics, for I foresee a mother of mischief, and a tempest 
gathering in the south. The spirit of wisdom was in my father. 
The storm-cloud is breaking over Errion. Let Throl take coun- 
sel and afterwards he will speak to Seadna. Perhaps Thorl will 
say: I shall remain in Ultonnmact? Perhaps Thorl will incline 
to the enemies of Ullad? Thorl answered: The words had no 
sooner left the mouth of Seadna than the mind of Thorl was 
formed. Thorl will stand against the enemies of Seadna and of 
Ullad. Let not Seadna think that Thorl will forget his pledged 
word because given so quickly. Thorl will fulfill every item he 
has pledged. 

Now also the cromfir began their conspiring, and their rumors, 
their agents came now from Gaalen now from Mumain to whis- 
per to the ears of the cromfir of Ullad saying: By Baal let us all 
be of one mind through all Errion. It is from Gaalen that digni- 
- ties, and profit will spring for the cromfir, What concerns it to us 
which is Gaalen, Mumain, or Ullad, are we not every one of us 
the cromfir of Baal the highest? This word came to the ear: of 
Geirid the chieftain of Eidersiar, and he sent the word without 
delay to me Beirid, and I forwarded them by the mouth of a 
trusty messenger to the king at Teacmor Tabarta for I was at 
that time in Dunsoberce. 

When the king came to Ullad I related to him the deeds of 
the comfir, and Seadna answered: The cromfir can set the fire 
blazing but they cannot extinguish it, I know and thou knowest 
that though they speak peace their desire is war? The princes 
and the nobles will not listen to them. The teaching of the 
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ollavs will prevail with the children of Ullad rather than the 
folly of the cromfir. The mind of Seadna was troubled for he 
loved peace. Now probably Errion would have preserved peace 
but for the live deeds of the Muredac, Muredac was the son of 
Nuaid, sometime Ardrig, he was a son of evil-counsel, he coveted 
evil and bloodshed. He transgressed every limit of the law. He 
bridled none of his evil propensities. His evil record grew apace. 
His anger was like a mountain torrent, quick-swelling, headlong, 
savage. His envy was like a blazing fire. Nothing came into 
his seething brain, or into his mind, or into his heart, that he 
did not perpetrate with his hand, more especially if it were dis- 
tasteful, deadly, or grievous either to the heart or spirit of man. 
This felon perpetrated crimes the like of which had not been 
committed before in Errion, yea indeed such as it was not 
thought possible to do, for the clean-spirited Eocaid did not even 
mention such in the laws he formulated. The Muredac collected 
about himself a company of noble youth whom he degraded in 
body and mind. He took no rest until they were impure, de- 
graded, lustful, guilty, ready, hand-active, foot-swift to accom- 
plish any inordinate desire which his evil heart conceived! 

In those days the Muredac came to the tents of Siorna his 
brother in order that he would initiate him in his band, and Raolt 
the son of Fail chieftain of Ib-Dronag was with Siorna. Siorna 
held conversation with Muredac his brother advising him to 
return to the ways of justice, and as Siorna followed him too 
sharply, the Muredac said: Let the complaining tongue be 
silent except in the hearing of him who needs the chiding, if 
Siorna would come some day to the tents of his brother who . 
loves him so dearly and there in private would speak his thoughts 
to him? But he said nothing to Raolt, and Siorna went to the 
tents of the Muredac, and after one month word began to be 
spread far and wide: That Siorna was nowhere to be found, 
the rumor sped on to the hearing of Raolt, and he recollected 
the words of Siorna: I will go to the tents of my brother to 
turn him from his evil ways. Raolt always meditated over the 
possibilities of the desperate treachery of the Muredac. Raolt 
levied a company of youths (soldiers were so termed) and said 
to them: ‘There is no trace of Siorna the king’s brother and 
Raolt’s friend anywhere, he also mentioned the Muredac saying: 
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I will go single handed to seek my friend. 

I can suffer to remain here no longer! But the youths replied: 
Whither soever thou shalt go, thither will we go with thee. With 
that they marched forward, and when they approached the vi- 
cinity of the Muredac’s encampment they met a man and they 
captured him and demanded his story of the words that floated 
about relative to Siorna. And when the captive saw a man of 
his own tribe and kindred among the company of Raolt, and 
they kissed and embraced one another, and he whispered in his 
ear: O son of Dronag wherein is Siorna? The captive answered 
him: Four days ago Muredac went fishing over the waters of 
the land to the west. Listen to my words for there will be but 
short tarry for me after the telling. You behold the fortress of 
the Muredac, go forward until you come to a stream, do not cross 
but turn to the left, and follow until you come to a second brook, 
cross it and keep the right bank until you reach a footpath going 
to the left follow it three hundred paces. You will see a thicket 
of bushes, which seem to end the path, but if you part the bushes 
you will find the mouth of a cave, in it lies Siorna. When they 
_ set him free he said: Baal and victory to you, for if I remain 
longer I will pay dearly. So Raolt traced the way and the whole 
company followed to the mouth of the cave, and Raolt entered 
and found the dead body of Siorna, and they carried it forth, 
and the youth cut saplings for a bier and they bore the remains 
of Siorna back to the land of their dwelling, and great was the 
cortege that went with the bearers for Siorna was well beloved 
by the children of the land. As soon as the Muredac heard what 
had transpired he quickly returned to his own stronghold. But 
the man who gave the information where Siorna lay dead came 
quickly to the land of Siorna for a great fear fell upon him. 
The Muredac swore by Baal, Re, and Tarsnasc, that he would 
take vengeance on Raolt. He threatened that he would begin 
with fingers of his hands and the toes of his feet and that he 
would cut off an inch every day until he died. When Raolt 
heard the oath of the Muredac, he said: The Muredac should 
have sworn by the evil spirits of the legion of Bathmon (Cata- 
bathmon) what has such a felon as he to do with Baal, Re, and 
Tarsnasc? 

So Raolt set out to Teacmor and told Seadna Ardrig the 
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deeds and saying of the Muredac. But Ardrig answered: Such 
iníormation pertains to the ear oí the judge. So Raolt told 
them to Meirtar the judge, and the words were written down, 
and a currier was dispatched to the land of the Muredac with 
a jury warrant (ceist-cluastig) saying: Let Muredac, a prince 
of Gaalen, stand in his place in the high-chamber of Teacmor 
to answer concerning the death of his brother Siorna. This 
was the message the Muredac returned: Meirtar will answer 
with his life blood flowing from the mouth of every vein in 
his body. And word went round that the Muredac was frenzied 
with anger. Now the day of the convening of the general as- 
sembly of Errion on Tabarta, arrived. When they sat in the 
first session the chair of the Muredac was empty, and Meirtar, 
the chief-judge, arose saying: Let the heralds call the name of 
Muredac on Tabarta. But the Muredac did not answer. Then 
Enid, the chieftain of Oir, arose saying: 

What if the charge of Raolt be heard? The chief-judge re- 
plied: We cannot, the law forbids hearing an indictment against 
any one in his absence. Again Enid stood, saying: O high- 


rulers of Errion, will it be said in future that we tamely desisted 


for the words of the law, when a crime so atrocious has been 
committed? And Ardrig arose, saying: O thrice gentle fellow 
princes, may it be always said that the kings, princes, nobles, 
and every child of the soil, obeyed when the tract of the law 
of Errion commanded. And Fail, the chieftain of Ib-Dronag, said: 
Therefore will not the cause of the death of Siorna be investi- 
gated? Ardrig answered No, that is not the proper proceedure, 
let the judge read the word of the law on the case. And the 
judge read them. And Ardrig commanded: proceed according 
to the words of the law. Let Muredac be seized and taken 
hither to give answer. Without finishing the first session the 
assembly went forth to await the coming of the Muredac into 
the presence of the judge. After a time the general assembly 
sat again, and Meirtar, the chief-judge, said: The chief-judge 
of Errion hath not sufficient power to produce Muredac as a 
prisoner before the general assembly, because he has over three 
thousand men quick-of-hand as a body guard with him. Then 
Ardrig arose and said: What if Muredac be captured by force? 
And the assembly answered unanimously: Yea, so let it be 


| 


| 
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done. Then there marched íor his capture a company oí trackers 
and two comlanns. 

His chosen body guard did not stand a single charge; They 
carried the Muredac a captive chained like a wild beast gone 
mad, to Tabarta; now when he entered the high-chamber he 
took his place among the princes oí Gaalen. But the chieítain 
of Ib-Dronag arose, saying: I confess to the mighty princes 
of this great assembly and I inquire of them if it be just and 
lawful for one stained with fratricidal blood to sit among the 
princes of his line? Ardrig arose, answering: Thrice gentle 
fellow princes in the sight of the law no man is guilty until the 
charge against him is proven, it is possible that the indictment 
may be shown false by hearing witnesses. The charge against 
Muredac has not been proven yet, therefore if Fail will abide 
patiently until the cause is heard? And it was so. Then the 
chief-judge arose, saying: Let Muredac appoint his legal repre- 
sentative to answer for him, and give the names of the wit- 
nesses who will testify in his cause? But the Muredac answered 
not a single word, he turned his eyes around on the assembly 
here and there, up and down, now mockingly, now fiercely. 
Again Meirtar repeated the same words publicly. But the Mure- 
dac opened not his lips. Then Ardrig arose, saying: It will be 
the duty of the chief-judge to produce Muredac in his proper 
place when the assembly sits the second session that he may 
answer. The assembly went out and the great portals were 
closed. They celebrated according to custom the feast of Teac- 
mor and the games of contest on the field of Tabarta. After the 
nine days the assembly convened for the second session, and 
the Muredac was in his place, and the name of Raoilt was called 
as a witness, and Raoilt came into the presence, and stood in 
the hearing of the Muredac and the assembly, and lifting the 
right hand he swore by Baal, Re, and Tarsnac, invoking the 
spirit of Siorna, and said: On a certain day I sat with Siorna 
in his pavillion, and Muredac likewise came, and Siorna began 
to blame him, Muredac, on account of his evil life. The anger 
of Muredac blazed forth, saying: It would be better if Siorna 
would come to his dwelling and there privately to give his ad- 
vice. He was angry because Siorna spoke in presence of Raoilt. 
Siorna answered I will go to thee O brother, and then after a 
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time word came to Ib-Dronag: Siorna is nowhere to be found. 
Raoilt remembered the words of Siorna and the wrath of Mure- 
dac, for that reason he gathered together a company, and set 
out for the tents of Muredac. One of the common soldiers of 
my company met a relative of his own tribe, and they had a 
talk, and he told him where Siorna could be found, the youth 
was Camoid by name who conducted us to the mouth of the 
cave, and when Raoilt entered he found Siorna his friend, and 
we carried the body of Siorna to his own land and it was there 
we made his carn. Camoid’s friend will tell the rest.- The 
chief-judge said: What answer doth Muredac give to the words 
of Raoilt? But the Muredac did not answer a word. The name 
of Braid was called, and Braid came into the presence of the 
assembly, and he called Baal to witness the words of his mouth, 
saying: I am Braid of the tribe of Cluaindeas, the retainers of 
Muredac enrolled me for a stipend as a common soldier for the 
prince’s comlann and many an act I did in it to my red-shame. 
But Ardrig ordered him through Meirtar: Hold patient O 
youth, you are not called to testify against yourself, but of the 
cause concerning Muredac. The Braid said: On a certain day 
Muredac was in his pavillion and Siorna, now dead, with him 
and at a signal preconcerted between us: As soon as Muredac 
began to talk roughly and fiercely to his brother, three other men 
and myself rushed into the pavillion, and Muredac ordered us 
to bind with tight fetters his hands, and feet, and they together 
and to take him to the cave we knew so well, and we fulfilled 
the command of Muredac. Afterwards I asked Muredac: Who . 
shall bring food and drink to the cave? But he answered: What 
is it to thee, thou son of adultry? I spied without ceasing but 
I saw no one at all going in that direction, on the third day I 
stole in mortal fear to the mouth of the cave carrying a little 
food and drink; and I called on the name of Siorna, and I heard 
no voice in response, therefore I entered and I found Siorna 
stiff in death. I ran quickly from the place and thought to 
speak of the awful occurence to no one from the fear that pos- 
sessed me. But as soon as the company of youths under Raoilt 
came seeking Siorna, I could not refrain from telling the murder 
that transpired, and I likewise conducted their footsteps to the 
cave where Siorna lay in death. My guilt is more than I can 
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bear! And Meirtar, the chief-judge, said: What doth Muredac 
“answer to the words of Braid? And Muredac still seated, for 
he would not respect the assembly by arising, said: What 
answer will a prince of Iolar make to his common enemies? 
What saith Raoilt, the friend of Siorna, but the treacherous 
enemy of Muredac, but repeat the words of Camoid? I have 
not heard that Camoid affirms, nay even the informer Braid that 
I murdered Siorna? Siorna rebuked me without cause, I was 
angry, there is your case. But what if I thought for the future 
to restrain him from making his unwise chidings in the hearing 
of my treacherous enemies, by making him suffer some small 
annoyance? So I said to them, take and bear him from my sight 
to the cave for he tires me with his puling advice. I could not 
suppose they would abandon him there. Siorna died because my 
ignorant retainers did more than I, Muredac, a prince of [Iolar, 
commanded them to do. That is Muredac’s answer to you. 
Then the chief-judge said: You have heard the witnesses Raoilt 
and Braid, as well as the answer, what is your will? Will the 
words of the tract of the law be read? But the assembly sat 
in silence, and the Muredac arose thinking to go free, when 
Ardrig said: No, do not permit the Muredac to go free yet. 
What if the witnesses have not sworn before the jury: That 
Muredac murdered Siorna? Is there not another question for 
you to decide? Did not the Muredac bind Siorna and confine 
him a captive in a cave as a prison? A deed unlawful for any 
one save a judge who has read the sentence of the law according 
to usage. The Muredac left Siorna in that cave manacled hand 
and foot until he was found dead? Is not this an indictment 
indeed? What if the chief-judge ask the assembly their de- 
cision on this case? Then Meirtar said: You have heard the 
words of Raoilt and Braid? Will the sentence be read from 
the tract of the law? 

All raised the right hand, except Oilliol, king of Gaalen. So 
the penalty of the law was read. And Ardrig conmmanded: 
Let the word of the law be executed. Therefore the Muredac 
was borne forth manacled hand and foot, and both together as 
was Siorna, and he was incarcerated in the dungeon of Teacmor 
Tabarta. Now many of the race and kindred of Muredac came 
to the Ardrig, saying: Spare O Ardrig, spare if you please, do 
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not place the mark of this penalty and its shame on the prince 


Muredac? But Seadna answered them: It is wonderful how 
you have forgotten so soon the atrocious death suffered by Siorna 
in the zeal of your pity for Muredac? The throne of Errion nor 
my own life is not dearer to me than words of the law, if it 
were my own son who did as Muredac he should pay the penalty. 
Has not the jury and the judge given sentence, who so bold as 
to prohibit the execution of the sentence of the law? It is not 
the tongue of Seadna certainly! The Muredac was not com- 
mitted to the common prison, but that the requirement of the 
law should be fulfilled to the last iota, they dug a cave in the 
bosom of Tabarta to the west, and laid the captive and man- 
acled Muredac in it without food or drink. The guards did not 
hinder its bringing though. On the thirty-second day, when the 
Muredac was set free, a mighty concourse had gathered around 
the cavern for it was the miday. 

A company of his retainers came to him, and as he came 
forth he ran through the multitude even as a wolf bursts through 
the cordon of hunters, and vaulting on his steed he sped away 


to his native land. The general assembly was yet in session, — | 


and Ardrig said: The words on the tract of the law are not 
yet adequate in the case of one who maliciously places the cause 


of one’s death? Lo, the Muredac is still alive? What if one 


with malice sets the cause of another’s death, shall himself suffer 
death in the same manner? All answered: Yea, let it be so. 


And the words were written down. In those days the Muredac 


seemed daft with fury, his emissaries soon began to trace up 
Raoilt, and almost succeeded in murdering him for an arrow 
tore its way through Raoilt’s left ear. Raoilt placed the com- 
plaint before Oilliol, king of Gaalen, but Oilliol closed his eyes 
to the deed, and so gave it encouragement. When the assembly 
finished, the tract of the law and the book of Chronicles of Errion 
were read, then the general assembly dispersed each to the land 
of his dwelling. When Seadna arrived in Ullad he summoned 
the assembly to the Bruiteine, and amended the words of the 
tract of the law of Ullad, letter for letter, like the tract of the 
law of Errion regarding murder. It was in this session that 
Seadna, the king, arose in the presence of the assembly, and 
said: When the armed forces shall go forth at the call of war 
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from the peace of their homes, and from the fires of their tribes, 
to the danger and slaughter of battle, to protect the aged, the 
_ matrons, the maidens, and the children of Ullad, I think it only 
_ just that the common soldier who marches in the comlann should 
receive a regular stipend, for by the law of Ullad he is forbidden 
to carry off the spoils of war? For this reason, for the future, | 
what if all civillians of Ullad pay each year a certain sum to the 
treasury of the kingdom of Ullad, from their wealth, in order 
that in time of peace Ullad may be sufficiently prepared against 
the breaking forth of war? The assembly assented: Yea, be 
it so, but according to the usage of Tanasteac for the future. 
Now the noise and harsh call of war was heard through Errion. 
Gaalen confederated with Mumain, but Duac who married the 
daughter of Fionn Seadna’s brother, was not with the king, in 
like manner the comlanns of Ib-dronag, and Cumar withdrew 
from the king of Gaalen, Oilliol. Seadna sent Messengers te 
the king of Ultonnmact: That he would come to him in Dunso- 
berce, and Thorl, the king of Ultonnmact, came and they made 
a covenant of life and death together. As Thorl went home, 
Seadna presented him, the two steeds Gaoit, and Sciot and four 
wolf dogs, the litter of Luathmar by Seabac, and Thorl came 
to his own kingdom. Seadna called Cier and the princes and 
nobles of Ullad, and said: My brave comrades the hoarse- 
voiced tempest of war is blowing, therefore mass the comlanns 
in readiness for battle, and Seadna set out for Teacmor Tabarta. 
At this same time Oilliol, king of Gaalen, was in Mumain and 

Duac summoned the princes and nobles of the land together 
at Imleac. And Duac, the brother-in-law of Seadna, sent messen- 
gers to Ardrig at Teacmor, saying: The wild-dog and the wolf 
are abroad in the land, their tushes are sharp and they foam at 
very humble, but deceitful, placing all the blame on the Muredac, 
saying: When I forbade Muredac his wrath burst upon me 
like a mountain torrent, and in a frenzy he said is Oilliol too 
with my enemies? Will Oilliol suffer his brother to be called 
not Muredac, but Simon Breac, by this peasant of a mouth-wise 
king? O king, Oilliol repeats the words to demonstrate that 
Muredac must be distraught, Seadna bespoke Oilliol gently: 
Are we not brethren, did not our blood spring from the.same 
fountain, was not Gollam father of Marcac, Cier and Iolar? Is 
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the mouth with anger. Look out íor danger, let the high-shep- . 
herd look to his flock. Ardrig sent Duac's letter to Cier, his. 
son, to read the words publicly to the princes and nobles of. 
Ullad, Seadna also commanded Beirid to inscribe the words on. 
the book of Chronicles. Now the Muredac marched with a. 
mighty army of over fifty comlanns until he touched the Sheana-. 
man (Shannon) where he met the auxiliary army of Mumain. | 
They marched conjointly and crossed the waters of Athcreas, i 
and began to spread ruin and destruction on the land of Ultonn- . 
mact. The commander of the army of Mumain was Lorc, prince . 
of Ib-Lugad, but the Muredac was the commander-in-chief of . 
the combined forces. And Thorl was abroad in Corracmor when i 
word came to him saying: Hasten, O king, for the blaze of a 
very great war is consuming the homes of Ultonnmact. Like . 
the wind Thorl spread the knowledge to every commander of i 
his comlanns to every brave hero, even to the stout husband- 4 
men, saying: Cannot the Daanan extinguish this wild fire? . 
Thorl will go without delay to give rest to the hand that set . 
the fire! While these things were transpiring, the army of. 
Ullad was marching directly for Ultonnmact, Thorl who was . 
at the head of his comlanns would not await the return of the © 
messengers from Ullad. The Danaan fought that day with i 
desperate valor, and Lorc, the lion of Ib-Lugad, fell among the . 
slain, yet the Danaan were driven back for they had not a suff- . 
cient number of comlanns to keep up their line of battle, and . 
the Muredac spread destruction far and near, and seized on all . 
valuables as spoils of war, besides driving off countless flocks . 
and herds. As they crossed the Seanaman the scouts returned . 
quickly, saying: Lo! the army of Ullad is at hand. Now it . 
was late in the afternoon and Cier and Thorl ordered their com- . 
lanns for the morrow. The following day the two armies faced . 
each other on the great plain that descends even to the banks . 
of the Seanaman, since the death of Lore the army of Mumain . 
was commanded by Aongais, and Gaalen by the Muredac. Cier, . 
the son of Seadna, was commander of Ullad’s army and Thorl . 
led the forces of the Danaan. The Ardrig of Errion was not . 
present. On that day an indescribable slaughter befell the army . 
of Mumain, for scarcely did the Muredac and the army of Gaalen i 
sustain the shock of the first charge, until they were broken and : 
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fled in disorder without returning. But the hosts of Mumain 
stood to their line with surpassing bravery, they were being 
cut to death in the edge of the battle, but they stood the shock 
of charge, after charge, until the earth was slippery with blood, 
about the middle of the day they broke for the Seanaman, but 
what division soever the earth did not get by the sword, the © 
waters received by drowning. Alas, the countless bodies of 
heroes shining in their armour that were swept rolling down 
like worthless flotsam by the angry waters! Cier pitched his 

tents on the plain, and camped there for nine days with Thorl. 
_ Then he set out in full force to Teacmor Tabarta. When the 
army of bright armed Ullad stood on Tabarta in ordered array, 
and gleams of light playing from lance point and shield at every 
stir. It was a brave and seemly sight! 

Cier recounted to his father, Seadna, all that transpired. 
After this the commanders of comlanns, and leaders of companies 
. came to Ardrig, and Don, the chieftain of Mis, said: Ardrig 
_ dwells here in the midst of a treacherous crew, who hate him. 
i The cincomlann ask to found a fortress, so that an armed force 
_ may be within quick reach of Tabarta? Seadna answered: O 
_ renowned nobles of Ullad, thanks for your zeal, but to the words 
_ of Don it is impossible for me not to answer: No! As soon as 
it is impossible for Ardrig to retain his office by reason of its 
_ dignity, it were time his reign should end! Now Ardrig sent 
an embassy to Oilliol, king of Gaalen, and to Duac, king of 
Mumain, saying: Let Oilliol and Duac give answer in the high- 
chamber of Teacmor Tabarta, why their armies made an irrup- 
tion across the Seanaman into the land of Ultonnmact, and bring- 
ing war and spoilation on the Danaan? Oilliol answered Ardrig: 
Let Muredac reply. But this was Duac’s answer to Ardrig: If 
the Danaan hath found time to make their complaint, let them 
also find time to rub their wounds. Oilliol came up to Teacmor 
it right for Oilliol and Duac—Lorc is dead therefore Seadna will 
be silent, to covenant and conspire not against Seadna but 


against the law of Errion? By my head I never called your 
brother but Muredac. If he invites ugly appelations by his 


wrathful, headstrong, disposition, the fault is mine. 
Indeed Oilliol is aware that it was the findings of the general 
assembly of Errion that stood against Muredac when he was 
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held to answer for the death of Siorna, the brother of Oilliol and a 
Muredac. Likewise that the nobles would have gone beyond . 
the correct ruling in order that Muredac would have reached . 
_ his supreme day, had not I covered him with the shield of the . 
law? I would take thy hand in friendship and love, and Oilliol 7 
extended his hand to Seadna, and Seadna pressed it to his bosom. . 
Then Oilliol besought: If Ardrig would condone Muredac’s . 
fault? But Seadna answered: The Assembly of Errion has to . 
answer Oilliol’s words. Oilliol returned to his own place. And . 
Seadna set out for Dunsoberce. But the Muredac never*ceased . 
from plotting through the land, and it is said that Oilliol and . 
Duac though old encourage the Muredac in his conspiracy and . 
plots against Ardrig. Seadna ascertained every plot of Oilliol q 
through Raoilt, for Feal, the father of Raoilt, chief of Ib-Dromnig, 4 
with the chief of Cumar, though in Gaalen were followers of . 
Ardrig Seadna, in like manner he ascertained the schemes of i 
Duac through the prince Duac who married Iberiat. sister of . 
Ardrig. 

But about the Muredac no one knew, for he changed as a . 
sudden wind. As soon as Seadna arrived at Dunsoberce he sum- . 
moned the assembly of Ullad to the Bruiteine and Seadna ad- 
dressed them regarding the dark cloud that hung over Errion 
He spoke of the friendship of Ultonnmact, and commanded: 
Let the whole army be held in readiness for war. Having fin- 
ished, the assembly went to Dunsoberce to celebrate the Feast . 
of Ullad. When the assembly sat on the Bruiteine for the second . 
session, the king said: Let the tract of the laws of Ullad be read . 
in the hearing of the people, and it was so. ' The book of Chron- 
icles was open and its contents read. Then Seadna arose and 
said: There are still words for the ears of the children of Ullad, 
and the king placed in my hands the writings of Eocaid Ollav 
Fodla, and I, Beirid, read them aloud to the assembly and to the 
multitude standing around the Bruiteine. They rejoiced and 
wondered for they had not heard them previously. 

After the reading, Seadna stood and said: Though it may 
seem wonderful, I say that a thought as if prophecy came to 
my mind: That this will be the last time I shall stand in Dun- 
soberce. The day previous to the king’s departure from Dun- 
soberce, when the king sat in his chamber with Cier, his son, 
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and I, Beirid, Cier said to his father: O beloved father, my 
mind is filled with the softly whispered word that is abroad, if 
it please thee, I would go as a guard for thee on thy journey 
to Teacmor Tabarta? The king answered, don’t O son, abandon 
your mind to such vain forebodings, notwithstanding my beloved 
son accept my thanks for your love! It was then Cier replied 
The thought sprung from my father’s words spoken .n the 
hearing of the children of the land. It is true, O my son, but 
away with such thoughts when Seadna sets out for Teacmor 
Tabarta and Cier dwells in Dunsoberce. Now when Baal began 
to enter his house Cruinnugad (September) Seadna marched 
with his retinue towards Teacmor Tabarta, on the fifth day they 
crossed the waters of the river Eider, from that place the high- 
way leads through the dense forests of Lurge, now on his march 
through that primaeval forest, an armed legion ambushed him 
and they slaughtered every one of the retinue except Doeg, 
chieftain of Ardeas and Ardrig, they bore Doeg and Ardrig with 
them into the fastness of the forest, to a cavern into which they 
cast- them chained. After a while they drew them out again 
and into the presence of the Muredac. And the Muredac com- 
manded: Seize that wise-mouthed fellow yonder, and bind him 
hand and foot on the left side and twist the end of the chain 
around that tall tree. Tie another chain around his right hand 
and right foot and twist it around this great tree. Then he. 
commanded the hewers. Cut down the trees. Now when the 
first tree fell it tore and split Ardrig asunder and the half fol- 
lowed the tree in its fall, when the second was felled.the other 
half was flung with it. And the Muredac kept Doeg looking 
on the prepetration of this infamous and unspeakable crime. 
After this murder the Muredac commanded aloud: Remove not 
the chains from the carrion, leave them as the signs of his cap- 
tivity. But to Doeg he said: Get thee hence O sycophantic 
Doeg and relate in the hearing of Ullad and in the hearing of 
Errion too: Thus doth Muredac wipe from himself the shame- 
ful stigma placed on him by Seadna, so fell Seadna after a just 
reign in Ullad and in Errion of fifteen years. Seadna was truth- 
ful, learned, brave and just. 
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IX Book. I Chapter. The reign of Muredac as ardrig for © 
one year from 471 to 470 B. C. (See Annals of the kingdom of 


freland Vol. I, page 62. Age of world 4291, under the name 
of Siomon Breac.) 





After this atrocious murder, Muredac went quickly to Teac- 
mor Tabarta, and he broke into it by violence. While Seadna 
was still alive the curriers went through Errion summoning the 
general assembly to Teacmor Tabarta. Now on the designated 


day some of the princes and nobles. of Gaalen and Mumain to- — | 


gether with their kings were on Tabarta. But the princes, 
chieftains, ollavs, nor the tribunes of the people, from Ullad 
were not on hand, neither was the king nor nobles of Ultonn- 
mact present. 

All present entered the high-chamber and sat a while, the 
heralds of Gaalen came in and proclaimed: The throne of the 
Ardrig of Errion is empty. Every member of the assembly 
looked at each other in astonishment, and remained silent. Then 
Muredac arose, saying: Well now if every one of the race de- 
cline the throne of Errion, certainly Muredac the son of Aoda, 
of the line of Ermion, must sit Ardrig. But no tongue voiced 
its approval. He went forth indeed to Liafail, and the Ardcrom- 
fear of Gaalen placed the Eisaon on his brow and the royal robe 
on his shoulders, Muredac returned to the high-chamber and 
sat on the throne. Now in these same days the assembly of 
Ullad sat on the Bruiteine. And Doeg, the chieftain of Ardeas 
arose, saying: What if Cier, the son of Seadna, be elected king 
over Ullad? All the assembly answered: Yea, be it so: Ans 
Cier occupied the dias of the king. After he put on the Eisaon 
and the royal robe he said Doeg, the chieftain of Ardeas, has 
words of dreadful import for the ears of Ullad, that we have no 
time to mourn until we take vengeance. Then Doeg stood 
and told everything he saw in the order it transpired in the 
dense forest of Lurge. When Doeg finished the tale a mighty 
voice as if one, rent the bosom of the assembly: War, to war! 
The king replied: O most renowned nobles of Ullad, Yea, even 
so let there be war, for I think that if peace ever were guilty 
it would be in those days. 

It is just that the children of the soil demand his life from 
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that murderer, as eric (penalty) for the blood of our father? 
O brave men of Ullad, array your comlanns for it is said that 
spotted Simon sits in Teacmor Tabarta. Will you suffer a frat- 
ricide and a murderer of Ardrig to dishonor the throne of Errion, 
drag the felon thence! O nobles, hurry to your Tanasteacs, 
prepare your comlanns without delay, for there will be neither 
festivity nor music, until we free the land from this ravening 
wolf. The ollavs gathered also from all the Mur-n-ollavs of 
Ullad, and elected Caban Ardollav in place of Beirid who was 
killed in the forest of Lurge, at this time the army of Ullad 
was mobilizing to march to Teacmor to chastize Muredac, and 
word came from Thorl, king of Ultonnmact, to Cier, saying: 
Simon Breac has demanded imperial tribute, but instead of 
taxes this is the reply Thorl made. It is to the king of Errion 
Thorl will pay tax, but certainly not to the Murderer of the 
Ardrig. The answer of Thorl enraged Muredac; and he swore 
to feed the Danaan to the fishes of the sea. Therefore what 
if Cier would march with the army of Ullad to the waters of 
the Aron in order to shut off Muredac’s road? Cier returned 
word to Thorl it shall be even so. Cier likewise sent certain 
knowledge by hand of a trusty messenger to Duac, the prince 
of Mumain, and to Raoilt, the son of Feal, chieftain of Ib-Dronag, 
and to Alexander, chieftain of Cumar, saying: What time 
Simon Breac will command you to march forth your comlanns, 
be sure to go yourselves as Cinncomlanns (commanders) and 
O friend be silent. So Muredac sent curriers through Gaalen 
and Mumain, yea, even to Ullad, saying: Let the comlanns of 
warriors of the army of Errion be massed on Ce-iosiol in pres- 
ence of Ardrig, for Ultonnmact has refused to pay tribute. Un- 
doubtedly the cromfir of Ullad were inciting the Gaal against 
Cier, saying: Ah, those Danaan the (friends of the line of Er) 
know not Baal, the most high. They call on the spirits of the 
legion of Bathmon (Cathabatmon) i. e., of the deep. Alas, 
Alas! and the princes of Er sit with the ollavs, extinguishing 
the warrior spirit of Gaal. If his pretext be true, why didn’t 
Cier take vengeance for the blood of his father before this? It 
is a full year now since the event transpired, no doubt he spent 
all the interval counselling with his wise men? Faugh! he 
marches out the army now, not to avenge the spirit of Seadna 
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his father, but to estop the Ardcios of Ardrig. But the Gaal 
would not listen to the words of the cromfir. The army of 
Ullad marched onward to Ultonnmact, it was on Magruna (the 
plain of Mystery) the armies of Ullad and Ultonnmact met, and 
they encamped together, but Muredac and the armies of Gaalen 
and Mumain were to the eastward of them. At midnight Duac 
and Raoilt came to the pavillion of Cier but they had no one 
else along, and Cier sat with them. At this time Baal was the 
fourth night in his house Sioca (January) and Baal riseth late 
to the sight of the children of Errion. The plain was like one 
great camp fire for the night was very cutting. Cier commanded 
the sentries to give the awakening blast so that the soldiers of 
the comlanns would be prepared to march at the first sight of 
Baal. But before the sentinels sounded the call, every com- 
lann was ready, helmet on head, shield interlocked, and lance 
in rest for the charge, the eye of every common lancer was turned 
to Baal. As the first gleam fell from the face of Baal over the 
Plain of Magruna every ceancomlann of the army of Ullad drew 
his sword, and Cier raised his sword on high and swore: 
Before the fall of Baal’s great light either Muredac or Cier will 
be with dead. And so swore the princes, and the entire army 
of Ullad that they would wreak vengeance and eric on Muredac 
for the death of Seadna. The army gave its terrific war-cry 
until the air trmebled again and they marched upon Muredac. 
Duac and Raoilt accompanied Cier at his right and left, the 
comlanns of Ullad were like a wind sweeping a valley, with 
every charge they cut to pieces the bravest and the fiercest 
bands that fought around Muredac. But Thorl and the Danaan 
fought like famished wolves, now in hottest fury of the battle 
when falann faced comlann Duac commanded his herald to 
proclaim with a great voice: What story of shame is this, that 
the Gaal of Errion befoul themselves by defending Muredac 
against the punishment for the blood of fratricide and murder 
which he shed upon the earth? Will the warriors of Errion 
assume to themselves the guilt of the atrocious crimes committed 
by Simon Breac? It was then the comlanns of Duac, Ib-Dronag 
and Cumar wheeled away from Muredac. When he heard the 
words he was enraged, and he came in view of Cier, but he 
dared not even to turn his eyes on Cier. And Cier sprung for 
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Muredac, but Duac and Raoilt restrained him, saying: By our 
heads, death on Magruna under the sword of Cier, would be 
too glorious a death íor Simon Breac, the murderer of Seadna 
and Siorna? Let him be taken. So Raoilt the friend of Siorna, 
captured the Muredac, and bore him in manacles tripply bound 
“to the tents of Thorl. Now the armies of Gaalen and Mumain 
broke and fled across the waters of the Seanaman and the army 
of Ullad pressed them sorely out of the land of Ultonnmact. 
Now they enclosed the Muredac with a great chest which they 
placed on a car and took him to the forest of Lurge. Now when 
Cier was about to return to Ullad, Raoilt asked him what dis- 
position was to be made of the Muredac? Cier answered let 
him be incarcerated in the prison of Dunsoberce until the gen- 
eral-assembly of Errion convene in Teacmor Tabarta. So that 
the sentence of the law be read on his case according to usage. 
But Duac, Doeg, and Raoilt, conferred on the words of Cier 
and came to this resolve between them: Duac will say: If 
Cier would march at the head of his conquering comlanns, Duac, 
Doeg, and Raoilt would act as rear guards (ceapcosantha) to 
the hosts. And so it was. On the march every chieftain and 
ceancomlann was secretly informed of the resolve of the three, 
so that they and the nobles of Ultonnmact would assemble at 
a certain spot in the forest of Lurge, when they reached the 
forest of Lurge they took Muredac from his cage and cast him 
into the identical cavern in which he put Seadna. After a while 
they took him out again, and stood him in the presence of the 
men of Ullad and they formed into a circle around him and 
Duac said to Doeg, chieftain of Ardeas: O Doeg, look at this 
person, hast thou ever before seen this man? And if so, what 
hast thou seen him do? It was then Doeg repeated the words 
and the deeds of the Muredac when he tore Seadna asunder. 
When he finished, all said: Let the same law apply to his 
body, and the body of the Muredac was torn asunder exactly 
as he had torn the body of Seadna Ardrig. When they arrived 
in Dunsoberce and it was related to Cier how the career of the 
Muredac was terminated in the forest of Lurge. Grief came 
upon him, and he said: O alas! in tearing the body of the Mure- 
dac asunder, deplorable was the rent you made in the tract of 
the laws of Errion! Muredac was surnamed Siomon Breac 
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because he was in the prison of Teacmor Tabarta until the 
manacles left their lasting impress on him, and especially because 
he had stained his life by innumerable misdeeds. 

O’Carroll History of Errion. 





IX. Book. II. Chapter. Reign of Duac for nine years from: 
470 to 451 B.C. (See Annals of the kingdom of Ireland Vol. I, 
page 62. Age of world 4297. Under the name Duac Fionn.) 





Now the general assembly of Errion sat in the high-chamber 
of Teacmor Tabarta. And they elected Duac, the son of Breas- 
rig of Iber, as Ardrig over Errion. What time he had reigned 
one year Duac, king of Mumain died and when the assembly 
of Mumain convened on the Bruiteine they elected Daire, his 
son as king over Mumain. In the seventh year of Duac’s reign 
Oilliol, king of Gaalen died, when the assembly of Gaalen con- 
vened on the Bruiteine they elected Muredac, son of Muredac 
Simon Breac, as king for Gaalen. When they assembled in 
Tabarta it was easy for all to perceive that they were filled with 
envy against Ardrig—one was jealous, the other thirsted for 
revenge. Duac knew well that his words were like a gust of 
wind in the ears of the pair. Nevertheless he had hopes in Cier 
and in the firendship of Thorl for Cier. Muredac unceasingly 
annoyed Fail, chieftain of Ib-Dronag, father of Raoilt and Raoilt 
himself on account of his affection for Siorna. He instigated 
Daire to place an indictment against Raoilt before the general 
assembly of Teacmor Tabarta. The cause dealt of certain horses 
and wolf dogs, and cloaks embroidered with refined gold, and a 
wonderful shield that was forged under the instruction of Fear- 
iris in the great armory among the mountains of Mumain. Daire 
alledged that he regarded them as priceless heirlooms, because 
they belonged to his father, and that Raoilt purloined them from 
his father’s pavillion! Indeed the assembly marveled when they 
heard the indictment and the words Daire wondered. Then 
Ardrig said: O fellow princes, this is a strange indictment, be- 
cause the steeds, wolf-dogs and robes were mine, and I presented 
them to Raoilt. They never were the property of Duac, king of 
Mumain. The shield likewise was made under the supervision 
of the master craftsman Feariris, but indeed for me, and it was 
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I who instructed Feariris to engrave and paint the likeness and 
arms of Raoilt on that shield as they are now. And shame fell 
on Muredac and Daire, because the assembly perceived then 
that a conspiracy existed between the two. They unceasingly 
harassed Duac, the Ardrig. In the ninth year of Duac’s reign 
Muredac, king of Gaalen, summoned the princes and nobles to 
the Bruiteine to adjudicate an unpleasantness between the chief- 
tains of Nagglen and Eudandair, but privately he instructed his 
trusty partisans: Come armed. Now when the assembly had 
disposed of the cause between the chieftains, he bade adieu to 
the chieftains of Cumar and Ib-Dronag, who departed immedi- 
ately for their own country. Then Muredac arrayed the parti- 
sans who remained with him, and in full panoply they marched 
to Teacmor Tabarta. Notwithstanding that this was a very 
sudden surprisal, Ardrig massed his bodyguard and a few of 
the imperial soldiers (fir-Errion) into a little army, he did not 
shut himself up within the walls of Teacmor, but at the head 
of his comlann he marched forth against the king of Gaalen. 
As soon as he saw the enemy he double-quicked the march to 
meet them. As he drew up his heroic band on the banks of the 
Magnalbe to cross it, the flight of a mighty shower of arrows 
came from the army of Gaalen, one pierced his armour and 
transfixed his heart. Ardrig fell into the grasp of death. Mure- 
dac proceeded to the high-chamber and seized Teacmro Tabarta 
and held possession by armed force, an unlawful act. 





IX. Book. III. Chapter. Reign of Muredac, the son of 
Muredac Simon Breac, during five years 461 to 455 B. C. (See 
Annals of the kingdom of Ireland Vol. I, page 62. Under the 
name of Muredac Bolgrac.) 





Now Muredac, king of Gaalen sent swift messengers through 
Errion, saying: Let the general assembly convene immediately 
in the high-chamber of Teacmor Tabarta to elect an Ardrig, for 
Duac is dead. The princes and nobles of Gaalen were on Tabarta 
and they elected Muredac, king of Gaalen, Ardrig. But Cier re- 
mained in Ullad and Thorl in Ultonnmact. Cier did not amass 
properties and wealth, nor pile up casks of gold and silver in 
the royal treasure house, he wished rather to enrich the Gaal 


714 


than himself. Each year he made a royal progress through 
Tanasteac in Ullad appropriating the necessary expenses from 
the king’s treasury. The Gaal increased greatly in every division 
of the kingdom. The soil teemed with fertility. 

In the fourth year of Muredac’s reign, Daire, king of Mumain, 
expired as he was exercising feats of horsemanship. When the 
assembly of Mumain met on the Bruiteine they elected Eunda, 
son of Duac, son of Elim, formerly Ardrig, as king over Mumain. 
Indeed it was not long until Muredac stirred up trouble and 
strife for Mumain, and made an irruption into the land with an 
armed force. When the two armies came face to face they 
fought with intrepidity, and terrific slaughter ensued, until 
Mueradc fell, then the army of Gaalen broke and fled precip- 
itately for Gaalen. Five years was the time of Muredac’s reign 
as Ardrig. | 


“IX. Book. IV. Chapter. Reign of Eunda, king of Mumain, 
five years from 455 to 450. (See Annals of the kingdom of 
Ireland Vol. I, page 62. Age of world 4308, under the name of 
Eunda Dearg, Also Ogigia, II. div. C. 33.) 

After the death of Muredac in the battle of Ardbruisge, the 
assembly of Gaalen came to the Bruiteine, and elected Con- 
gaal, Muredac’s brother, as king over Gaalen. And when the 
general assembly of Errion convened in the high-chamber of 
Teacmor Tabarta, Eunda, king of Mumain, was elected Ardrig 
over Errion, after completing the first session, the assembly went 
forth and the great portals of the high-chamber were closed, and 
they celebrated the feast of Teacmor, and the games of contest 
on the field of Tabarta. After the nine days of festivity, the 
assembly sat the second session. The book of Chronicles and 
the roll of the laws were opened and read publicly. 

The heralds proclaimed: Stand any one on Tabarta demand- 
ing justice, but no voice answered. The assembly went forth 
each one dispersing to his own community. Now, the genius 
and spirit of Roiteasac were in Eunda, he passed most of his 
days among the mountains of Iber. He sent his laborers under 
experts, and they scrutinized and assayed every spot of the 
mountains and the bowels of the earth after gold, silver, copper, 
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. and precious minerals. They discovered many veins of silver and 
copper. On a certain day as Eunda crossed a deep glen in the 
mountains he saw a great stag more beautiful and larger than 
usual seizing quickly a bow from the hands of one of his re- 
tainers he aimed and pierced the stag with the arrow and the 
great animal fell dead on the spot. It was a wonderful stag 
to behold. Now Eunda’s mind was pleased with this feat, so he 
commanded his chief-artisans to melt ingots of silver into medals 
and to stamp the image of this stag on each of them as a mem- 
orial of the occurrence. The maidens of Mumain wear them 
as pendants to their neckchains and as ornamental pins. Now, 
after Eunda had reigned five years he died in his tent among the 
mountains of Mumain, and was buried there. His cairn was 
raised near the cairn of Roithesac. Eunda dwelt in Teacmor only 
while the general assembly was convened at Tabarta. 





IX BOOK, IV CHAPTER. 
REIGN OF LUGAD, FIVE YEARS, FROM 450 TO 445 B.C. 


(See Annals of the Kingdom of Ireland, 
Vol. I, Page 64. Age of World 4320. Under the name 
Lugad Iardonn.) 


When the assembly of Mumain came to the Bruiteine, they 
elected Lugad Eunda’s brother to the throne of Mumain. At 
this same juncture swift curriers went through Errion summon- 
ing kings, princes, chieftains, ollavs, and tribunes of the people 
to Teacmor Tabarta saying: The throne of Ardrig is empty. 
The general assembly met seasonably on the day designated, and 
as they sat the first session they elected Lugad king of Mumain 
Ardrig over Errion and Lugad arose and said: Fellow rulers of 
Errion I am deeply thankful for the title of Ardrig you have be- 
stowed on me, make it welcome and increase its dignity by ful- 
filling all requirements to preserve the peace of Errion. Lugad 
loves peace in the first place because it is beneficial for the 
children of the soil, for under its benign influence the Gaal in- 
creases to the fullest extent and the soil yields the richness of 
its fruits and harvests. Lugad loves peace in the second place, 
because it is only in times of peace that the unfinished works 
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of Eunda may be successfully prosecuted, the project is pleasing 
to me, and I think profitable to the interests of the Gaal of 
Errion. In these days the kingdom of Ullad enjoyed profound 
peace. After a reign of twenty-four years Cier expired. The 
news of Cier’s death came to Lugad and the general assembly 
when they sat the first session in the high-chamber in Teacmor, 
‘and Ardrig arose and said: What if the words of the book of 
Chronicles, and the tract of the laws of Errion be read? And so 
it was. Then the heralds proclaimed aloud: Stand any one 
on Tabarta demanding justice? But no voice answered.” The 
assembly went forth, and the portals of the high-chamber were 
shut. But on this occasion they did not celebrate the feast of 
Teacmor in presence of Ardrig, nor the games of contest on 
. the field of Tabarta, because Cier the king of Ullad lay in the 
unawakening sleep of death. When the assembly of Ullad con- 
vened on the Bruiteine, Fionn, the firstborn of Cier, was elected 
king in place of his father. On the twenty-eighth day after the 
death of Cier, Caban died, and at a conference of the ollavs, 
. Dabair was elected Ardollav of Ullad. Now, it transpired in 
the fifth year of the reign of Lugad while he was on a tour of 
inspection of the mines in the midst of the mountains of Mumain, 
and the snow fell, and a driving wind blew so that the clear 
light of day was not above, there was no trace of road, pass 
or valley for the eye of the traveller. By cold and exposure 
Lugad and the greater part of his retinue perished smothered 
under the measureless drifts of snow. 

The remainder who strove to extricate themselves were lost 
in the trackless mountains finding death by cold or hunger so 
that none survived to tell their story. Thus perished Lugad 


Ardrig in the great snow fall and blizzard among the mountains. 
of Iber. 


IX. BOOK, V. CHAPTER. 


THE REIGN OF FIONN, THE SON OF CIER, SIXTEEN 
YEARS, FROM 445 TO 430 B. C. 


(See Annals of the Kingdom of Ireland, Vol. I, Page 64. Age 
of the World, 4329, under the name of Fionn Siorlam. 
Also the Annals of Clonmacnois.) 
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When that awful tempest subsided, for before in the memory 
of men, there was not such, a company of trackers went forth to 
search for the king and his retinue, they discovered his body and 
buried it where he died. When the assembly of Muamin con- 
vened on the Bruiteine they elected Eocaid, Lugad’s brother, 
king for Mumain. The same time swift curriers went through 
Errion saying: Let the kings, princes, chieftains, ollavs and 
tribunes of the people, meet in the high-chamber of Teacmor 
Tabarta for the throne of Ardrig is vacant. On the day of the 
convening of the general assembly in the high-chamber, Fionn 
was chosen Ardrig for Errion and Eocaid, king of Mumain, placed 
the Eisaon on his brow, and Thorl, king of Ultonnmact, the royal 
robe on his shoulders. They went forth to celebrate the great 
feast of Teacmor and the games of contest on the field of Tabarta. 
When the assembly sat the second session, there was no matter 
for adjudication, nor strife to settle, for the friendship of Thorl 
was cemented to the sons of Er, and peace reigned over all 
Errion, therefore after reading the writings according to usage, 
and after the interrogation by the heralds, the general assembly 
adjourned. Fionn appointed Cas, a prince of Er, as viceroy in 
Ullad, notwithstanding he visits Dunsoberce every year, and 
when Baal enters his house Iarsgith (July) he returns to Teac- 
mor. In the sixth year of his reign as Ardrig, word came to. 
him on Tabarta saying: The judges of Ullad according to the 
information received by Cas are trampling on justice. This is 
the reply Ardrig returned by the same currier: Let the princes, 
chieftains, ollavs, and the tribunes of the people stand on the 
Bruiteine of Ullad in presence of the king. And it was so. 
Now on the day assigned for the convention Fionn arose on 
the Bruiteine and said: O princes of Er and gentle rulers of 
Ullad, Fionn hath nothing to lay before your consideration, for 
the wreath of peace crowns Errion with happiness, but if per- 
chance any other member of this assembly hath aught to dis- 
close of interest to Ullad, if it please him, let him speak? The 
prince Cas replied: As soon as the writings are read Cas would 
speak. The tract of the law of Ullad was opened and read, 
and the writings of Eolus* and the book of Chronicles. Then 
the king said: Since the day is declining now, let us go to Dunso- 


* This Eolus was deified among the Carthaginans and called Iolus (Rollin). 
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berce and taste of the fare that is ready awaiting us, tomorrow 
the writings of Eocaid Ollam Fodla will be read. In the hearing 
of the people. The following day the words were read, when fin- 
ished the heralds read aloud: Stands any one on the Bruiteine 
of Ullad demanding justice? A voice was heard saying: Fuidir 
of the children of Bincoir in Ardtan hath words for the ear of 
the king. Therefore Fuidir was cited into the presence of the 
assembly and related his complaint: 

Fuar, one of the judges of Ardtan, adjudged to Gleic two 


heifers and two sheep from the cattle of Fuidir and Fuidir was - i 


not cited into the presence of the jury to give answer at all, Fuar 
calls them eric? Therefore Fuidir made an appeal, and told the 
findings of Fuar to Ceudail the tribune over him, but Ceudail 
would not listen but turned him out saying: Does Fuidir be- 
lieve that he knows the statutes of the law better than Fuar, the 
judge? So Gleic retains in his possession the cattle of Fuidir. 
Then, Siolac, the chief-judge of Dunsoberce, said: What saith 
Fuar to the words of Fuidir? Fuar trembled, his voice was 
broken and hoarse, his words dropped through his teeth, indeed 
he rendered a bad cause worse. In like manner Ceudail was 
cited into the presence, and he pretended that Fuidir’s story was 
not true, but he was quickly put to shame before the assembly 
. for the cause was clearly proven by the testimony of Tonngair 
and Loir. Then the assembly conferred, but no one raised his 
voice in behalf of Fuar and Ceudail. Scartan, one of the judges, 
arose, saying: Would the king suffer Scartan to speak? The 
king replied: Speak O Scartan. And he stood, saying: The 


land is defiled by this act, the case is as if blood was shed in . 


murder, when the stranger receiving hospitality is nefariously 
slain under that roof! What if the goods of Fuar and Ceudail 
be appraised, and also the goods of Fuidir, and each one shall 
pay as fine four times as much as Fuar lost, and let their names 
be erased from the roll of the judges of Ullad? When Scartan 
had ended his talk the king arose, saying: O noble children 
of Ullad, it is Fuar and Ceudail who stand defiled, not the land 
of Ullad, for Ullad was not an accomplice with them? It is 
my opinion that Scartan will be well pleased with the words 
of the king: Let mercy walk with justice as a companion, 
Ceudail and Fuar transgressed the law, but has not Scartan 
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done the same? There is no statute oí the law authoriaing the 
words of Scartan any more than the acts of Ceudail and Fuar? 
What ií Ceudail and Fuar sit no more on the chair oí judgment, 
but let their name remain on the roll oí judges together with 
the reason of their chastisment? It will be a memorial of the 
evil they did, and a pillar of fear to judges in the future? With 
that the king said: What if these men have done wrong, per- 
haps the complainant did wrong also, Fuar erred in the case, the 
- cause should be re-examined in the land of Ardtan, so that justice 
be done between Gleic and Fuidir according to the text of the 
law. Scartan raised his voice saying: Great is the mercy of the 
king? Now scarcely had Scartan finished his words, when a 
voice was heard from the surrounding multitude, saying: Will 
the king listen to my words? Alas O king incline thy ear to the 
story of poor Eansa! When the words were brought to the 
king, he said: Let the sad tale be told, so Eansa came into the 
presence of the assembly, and in a sorrowful tone said: O king 
there stands here in your company and in the company of the 
great nobles of Ullad a man who turned the joy of the home of 
Bosluat to sorrow, Bosluat had three sons and two daughters, 
children of Eansa. Has not the king heard of Massa and Suil- 
cana? The most beautiful maidens who live on the banks of the 
Duba under the hills of Baalan? Now Massa went with her 
father and mother to Gaalda in Magmor to arrange her espousals 
with Rolad, and she promised that she would go as the wife 
of Rolad to his dwelling at the coming of the next harvest. 
But as soon as word went forth that the pair were promised in © 
marriage, not one but many tongues wagged in envy to stir 
up the mind and heart of either of them. 

Now the story that Rolad was loving even to the deception 
of many other maidens. Again that Massa was sick by the love 
and preference she gave to Maranog. There lives now in the 
boundaries of Glenadun a man who whispered in the ears of 
Massaa proposition too unclean to mention. The face of the 
child reddened with shame. He likewise spoke of the danger 
that would surround us if Rolad should marry the maiden. Bos- 
luat knew no danger nor fear as he had done no evil. In those 
days we had goods and possessions in plenty, and abundance 
to share with the stranger and the traveller, but after a little 
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we began to lose our cattle; our sons kept watch, and tracked 
the thief, it was a neighbor, we lodged a complaint against this 
thief before a judge, who was likewise our neighbor. We told 
him what happened, and Bosluat requested that he would ex- 
amine the cause, but he remained deaf to our request. A cow 
and some sheep and a kid strayed on to our pastures, imme- 
diately this judge summoned Bosluat before him to answer for 
this? Bosluat came and he answered: They strayed on to my 
land, he called no jury for he said: I hold enlarged powers even 
from the king. I say, and I execute If we go before this 
judge with a complaint he will not hear us, but if any one com- 
plain against us he listens as though he had a hundred ears, he 
pronounces the fine against us as with a hundred tongues. In 
adjucating our case he does everything alone, there is no jury, 
none only Bosluat, or a friend or perhaps the one making the 
charge. This judge has done us injustice and injury in every 
possible manner, therefore we are now poor, yea very poor. 
Slim is our store and our money, and all this persecution has 








resulted because Massa would not surrender her love and her - . 


chastity to this adulterous judge! That judge now stands in 
the presence of the king and Scartan is his name! Then Siolac, 
the chief judge of Dunsoberce, said: Who shall bear testimony 
to the complaint of Eansa? Eansa answered: If Tul were sum- 
moned. When Tul responded to the call of the heralds Scartan 
said in a woe begon manner, Alas O king, Scartan is ill, if you 
please give him leave to retire and he went out, and the as- 
sembly marveled. When a more than sufficient time had passed, 
nevertheless no one spoke a word. Each remained silent fear- 
ing to speak, as they recollected the words Scartan poured forth 
against Fuar and Ceudail. After a while Siolac arose, saying: 
Will the captors proceed after Scartan, or will Tul speak? But 
the king answered: 

Eocaid Ollav Fodla in whose spirit I live, gave a law to 
Errion. In the tract of that law these words are written: Ren- 
der judgment against no man in his absence. Does not Siolac, 
head of the judges, read the law diligently, or has he forgotten 
so soon? According to law every tongue must be silent in 
Scartan’s cause while he is not in hearing. Bring him in. While 
the assembly stood on the Bruiteine Fionn explained to them 
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the lesson of science, and he lifted up his voice against the 
judges, saying: Alas, the pity of the case? How guickly one 
spies out the fault of another though it be no larger than the 
atom that floats in the bright rays of Baal; but will not advert 
to his own guilt, though it be large at a mountain on the plain, 
or red as a blazing fire on the summit of a mountain at night? 
Fear and mistrust disturbs my mind when I contemplate the 
day that the children of Errion will complacently accept the 
word of the judge in place of the sentence of the law. While 
Fionn yet spoke they conducted Scartan in, it was already late, 
the day declined, the king said: Perhaps Scartan is not pre- 
pared fully to answer? What.if he stay with his friends until 
morning, and present himself, with his witnesses? 

The following day when the assembly convened on the 
Bruiteine, Siolac stood saying: Answer O Scartan shall Tul 
speak? Scartan whispered to one of his companions: Let Tul 
keep his knowledge to himself. Then the king arose, saying: 
True there is no sentence in the tract of the law pertaining to 
the guilt and injustice of the judge. For that reason O gentle 
sons of Ullad, what if a judge profanes the word of the law and 
the indictment be proved, that he repay nine times the price of 
the damage he has done as a fine? The assembly answered: 
Yea, let it be so. If the chief judge does evil in a cause or turns 
his ear from a complaint, let his fine be fifteen times to the one 
suffering the injustice, and the judge doing the injustice will 
not sit as judge for the future? All answered Yea be it so, and 
so it was, the words were written as an amendment to the tract 
of the laws of Ullad. It was then that Fionn, king of Ullad, 
raised his voice aloud, saying: While the spirit of Eocaid Ollav 
Fodla is in the heart of the king, the princes, and the nobles of 
Ullad, the left hand of the law will be stretched out as a shield 
to protect the weak, and the strong right arm of the law will 
chastise and smite the proud lawbreaker. The king then said 
to Eansa: O Eansa, thou hast done well, go to Dunsoberce and 
she went. In Dunsoberce the king said to Eansa: How much 
did you lose by this system of injustice? But Eansa answered: 
What doth our loss signify when the king hath justified us and 
our claim in presence of the children of the soil! The king in- 
quired: Has Rolad taken Massa as wife? 
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Eansa answered: Yes, Massa lives now in the tents of Rolad 
since Cruinnugad (September) last. And Fionn ordered the 
chief herdsman to send to Bosluat from the royal herds: Ten 
heifers, ten sheep, and ten she goats as a gift. Eansa returned 
home filled with joy. Now Fionn instructed Cas to keep his 
ears attentive to the complaints of the people. After that he 
set out for Teacmor. In the ninth year of his reign Ardrig went 
to Ultonnmact to visit Thorl the king, who laid in bed sick 
and aged, and Fionn dwelt in Cruacan to comfort Thorl, but 
he did not mingle nor go near the relatives of the king nér the 
nobles of Ultonnmact lest he should cause jealousy. He did 
not return to Teacmor for a month, until Thorl died, and Fionn 
mourned him. In the fifteenth year of Fionn’s reign Congaal, 
king of Gaalen died, and when the assembly of Gaalen convened, 
they elected Eocaid, son of Congaal, king for Gaalen in place of 
his father. In this year what time Baal was in his house Blath, 
in its second division, there came a big fleet of the buyers of 
Feine, (Phoenician merchants) hove into the ship port of Inbior 
Colba, more than a hundred Leabairaon (one row of oars) ships, 
and two hundred freight ships laden with stores and valuables 
- gathered from every division of the world. Now when the gen- 
eral assembly of Errion convened in the high-chamber of Teac- 
mor Tabarta, the dias of the king of Ultonnmact behind the 
throne of Ardrig was vacant for they had not yet chosen one 
in place of Thorl. After the assembly had completed the first 
session, they went forth and the great portals of the high-cham- 
ber were closed. They celebrated the feast of Teacmor, and the 
games of contest on the field of Tabarta. Just prior to the games 
of Eactra a company of the buyers of Feine arrived on the 
campus of Tabarta. Ardrig gave them leave to announce pub- 
licly through the heralds: Know ye champions of Errion, 
bravest of heart, and highest of renown, the buyers of Feine 
promise as a prize, a wartop (helmet) of gleaming bronze with 
waving crest, a suit of armor, a shield, a sword, and lance, valued 
at a hundred cumails of silver- or twenty engraved pieces of 
gold, to any champion of Errion sufficiently strong of arm to 
pierce the mail (luireac) with an arrow, or the shield with the 
hurled spear or lance thrust, they will be hung up for trial. But 
indeed no champion won the prize, for no strong champion with 
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his most terrific effort could bite into them. Then it was that 
the chief of the buyers of Feine came to Ardrig, and bowing his 
head and countenance to the ground, he presented to him the 
prize that no champion could win, saying; it is fit for the Ardrig. 
' Now it transpired when they saw the goodness and the hardness 
of the arms and the armour, the kings, princes, chieftains, 
tribunes of the people, and every strong champion, whose means 
allowed, purchased suits of armour, helmets, shields, and arms, 
moreover the buyers of Feine demonstrated to each purchaser 
the manner and mode in which he would receive neither shock . 
nor hurt from the heaviest blow when wearing the armor they 
sold them, if they would place under the armor a thick padding 
of drycurled wool. After the nine days. The assembly sat 
the second session, and Fionn ordered the writings to be read 
according to usage. And it was so. The heralds proclaimed: 
Stands any one on Tabarta demanding justice? No voice an- 
swered. Ardrig set out for Dunsoberce. He was stricken with 
pains in his feet, Fillian, the king’s chief physician, advised the 
frequent saltwater baths. Fionn followed Fillian’s orders, nev- 
ertheless the ailment progressed until the king died. He ruled 
Ardrig sixteen years. Fionn, king of Ullad and Ardrig, was sur- 
named “Siorlam.” Because his arms were longer than any man 
living in his time. All Ullad mourned deeply after Fionn. 





IX. Book. VI. Chapter. Reign of Eocaid twelve years from 
430 to 418 B. C. (See Annals of the kingdom of Ireland Vol I, 
page 64. Age of the world 4345. Under the name Eocaid 
Uirceas. Also Annals of Clonmacnois.) 





Now after the death of Fionn, the assembly of Ullad convened 
on the Bruiteine and they elected Ruaidruide, son of Cier, and 
brother of Fionn as king over Ullad. At this same juncture, 
the swift curriers went forth through Errion saying: Let the 
kings, princes, chieftains, ollavs, and tribunes of the people as- 
semble without delay in the high-chamber of Teacmor Tabarta 
for the throne of Ardrig is vacant. When the general assembly 
sat the first session they elected Eocaid king of Mumain, Ardrig. 
He did not go forth to Liafail. Ruadruide, king of Ullad, placed 
the Eisaon on his brow, and Eocaid, king of Gaalen, the royal 
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robe on his shoulders. According to usage they celebrated the 
feast of Teacmor and the games of contest on the field of 
Tabarta. When they sat in the second session the book of the 
Chronicles of Errion were read, and the tract of the law. When 
the heralds called out, no voice answered. LEocaid delights in 
navigation, he sailed with his fleet around Errion, having many 
of the princes and nobles of Mumain in his company. 

Now when they came to the Foist, the port of Dunsoberce, 
Ruadruide called together the princes and nobles of Ullad, and 
they celebrated a great feast for a month in honor of Ardrig. 
Eocaid, king of Gaalen, passes the time in the chase and the 
stag-hunt, he gives no rest to the deer and wolves of Gaalen. 
Ruadruide’s taste is for instructing the youth. He pays frequent 
visits to the Murnollams. Ruadruide walks in the footsteps of 
his race. Errion enjoys peace and prosperity. In the ninth 
year of Ruadruide’s reign Dubar, the ardollam, died. At the 
conference of the ollams, Tuscar was chosen ardollam of Ullad. 

Now when Eocaid, king of Mumain, had reigned twelve years 
Ardrig he died, and they constructed his cairn in Mumain. 





IX. Book. VII. Chapter. Reign of Eocaid Ardrig for five 
years from 418 to 413 B. C. (See Annals of kingdom of Ireland 
page 64. Age world 43861. Under name of Eocaid Fiadmuine. 
Reign of Lugad four years Ardrig from 413 to 409 B. C. Under 
the name “Lugad Lamdearg.” 





After the death of Eocaod, king of Mumain Ardrig, the as- 
sembly of Mumain met on the Bruiteine and elected Lugad, son 
of Eocaid as king of Mumain in place of his father. When the 
general assembly of Errion convened in the high-chamber of 
Teacmor Tabarta they elected Eocaid, king of Gaalen, Ardrig 
the first session, he went forth to Liafail and sat on it while 
the Ardcromfear of Gaalen placed the Eisaon on his brow, and 
the royal robe on his shoulders. Then the assembly went forth 
and celebrated the feast of Teacmor and the games of contest 
on the field of Tabarta, now Eocaid appointed Connuig viceroy 
in Gaalen during the five years he ruled as Ardrig. Toward 
the end of the fifth year Eocaid was thrown from his horse near 
Buidecloc and died and they built. his carn over the spot where 
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he was unhorsed. But it transpired that without a convention 
of the assembly of Gaalen on the Bruiteine, Connuig took the 
title of king of Gaalen by the advice of the cromfir. 

When the general assembly of Errion convened in the high- 
chamber of Teacmor Tabarta, they elected Lugad, son of Lugad,. 
king of Mumain, Ardrig over Errion. When the first session 
ended the assembly went forth and they celebrated the great 
feast of Teacmor, and the games of contest on the field of Ta- 
barta. In the second session the book of Chronicles and the 
tract of the laws of Errion were read publicly, when finished 
the assembly adjourned each member going to the land of his 
dwelling. Now in the fourth year of his reign Lugad Ardrig 
expired. His carn is in Mumain. After the death of Lugad 
when the assembly convened on the Bruiteine, they elected Ard- 
fear (Arthur) son of Eocaid, king over Mumain. 





IX. Book. VIII. Chapter. Reign of Connuig king of Gaalen 
seven years from 409 to 402 B. C. (See Annals of the kingdom 
of Ireland Vol. I. Page 64. Age of world 4357, under the name 
“The two sons of Congaal.” Also Annals of Clonnacnois.) 





In these days Connuig sent swift curriers through Errion, 
saying: Let the kings, princes, chieftains, ollavs, and the 
tribunes of the Gaal convene without delay in the high-chamber 
of Teacmor Tabarta. The throne of Ardrig is vacant. 

When the general assembly sat the first session Connuig was 
seated on the dias of the king of Gaalen. As soon as the heralds 
had proclaimed: The throne of Ardrig is vacant! Ruadruide, 
king of Ullad, arose saying: Fellow kings and highrulers of 
Errion, may it please you but Ruadruide, king of Ullad, would 
inquire: For what reason Connuig sits on the throne of the 
king of Gaalen? On the instant Connuig leaped to his feet, 
saying: Doth the king of Ullad covet to place a son of Seadna 
on the throne of Gaalen if Connuig should vacate it? Ruadruide 
answered : Gently now, O fair prince of Gaalen, No! no such 
thought entered the intellect of Ruadruide, but contrariwise 
if it be possible for Connuig to be elected king of Gaalen, the 
king of Ullad would say: O Connuig mayest thou enjoy victory, 
blessings and long life on thy throne. Notwithstanding Con- 
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nuig did not rise to assume his place among the princes of 
Gaalen. Then Ardfear, king of Mumain arose, questioning: _O 
fellow kings and noble princes of Errion, was not Connuig i 
elected according to the usual practice? Connuig still retaining . 
the seat oí the king oí Gaalen, did not Connuig rule as king in 
Gaalen all the years that his brother Eocaid was Ardrig of 
Errion? But Ardfear said: Such a thing was neither per- 
missable nor legal. Such a precedent shall not obtain. Murcad, 
the chieftain of Maglein, arose saying: The princes and nobles 
of Gaalen are present even here, what if he be elected even on 
Tabarta? To this Aod, the chieftain of Aoimag replied: Gently, 
I demand that the practice of Tanasteac be read aloud in the 
hearing of the assembly? Then Tuscar, the Ardollam, arose 
and read the text aloud: Every chief shall be elected on his 
own Bruiteine, and on the land of his dominions. Then Tornad, 
the chieftain of Ardeas, said: O sires, the law is explicit, and 
this hill of Tabarta has not pertained to Gaalen since the days 
of Eocaid Ollav Fodla. It is requisite that a king be elected 
in his native kingdom. Although I should rejoice to see Con- 
nuig even Ardrig if things should so incline, nevertheless I am 
opposed to him assuming the dias of the king of Gaalen until he 
is elected by the princes and nobles of Gaalen according to the 
usage of Tanasteac. For indeed well doth every child of the 
land know that peace and contentment obtained all the days 
of Eocaid while Connuig ruled all things excepting merely the 
title. | 

In order that peace and content still abide let Connuig walk . . 
according to the practice of Tanasteac. Then Ruadruide, king 
of Ullad, said: The Bruiteine of Gaalen is not far distant, we 
of Ullad will stay in our tents about Tabarta until our brothers 
return? Ardfear, the king of Mumain, spoke in like tenor. Then 
Connuig arose saying: Be itso. The following day the princes 
and nobles of Gaalen went to Magnas, and sitting as the as- 
sembly of Gaalen on the Bruiteine they elected Connuig as king 
over Gaalen, and returned to Tabarta. Ruadruide made a feast 
for him and for all the assembled multitudes at a distance from 
Tabarta on the highway leading to the Bruiteine of Gaalen. For 
Ruadruide said to me. Tuscar: The eyes of the children of 
Muredac is evil to the sons of Seadna. If we hold the feast on 
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Tabarta the murmurs of the tongue would be worse than the 
jealousy of the mind. All hearts were joyous. The following 
day the assembly sat in the high-chamber of Teacmor, and the 
heralds proclaimed: The throne of Errion is empty. Then 
Ruadruide, king of Ullad said: What if Connuig, king of Gaalen, 
be Ardrig? All raised their right hands. Connuig and the 
princes of Gaalen, and Ardfear and the princes of Mumain went 
forth to Liafail, and the Ardcromfear seated him on it and placed 
the Eisaon on his brow, Ardfear, king of Mumain, placed the 
royal robe on his shoulders. They returned to the high-chamber, 
and adjourned to celebrate the feast of Teacmor and the games 
of contest on the field of Tabarta. Afterward they completed the 
second session according to the usage. Peace and prosperity 
did abide in Errion all the days of Connuig. 

In the seventh year of his reign Ardrig went to the chase 
and stag-hunting to the dark valleys of Earb. Now it chanced 
. that a magnificent stag broke through the circle formed by the 
hunters, and Connuig and his hunters followed him that day 
and on the following day the great animal came to bay in the 
middle of a pool of water, and Connuig grasped a spear from 
the hands of one of his retinue, but the attendants thought to 
hinder him, when Ardrig answered. Doth fear pertain to a son 
of Errion? As he raised his arm to give the great stag his fin- 
ishing stroke, like a bolt of lightning he charged and pierced 
Connuig through the heart. His carn was made along the 
waters. There was much weeping and sincere lamentation after 
Connuig for he was well beloved by the children of the land. 
The time of Connuig’s rule over Errion was seven years com- 
plete. His immense carn is called: The tomb of the fearless © 
king. 





IX. Book, IX. Chapter. The reign of Ardfear (Arthur) six 
years, 402 to 396 B. C. And the reign of Oilliol nine years, 396 
to 387 B. C. (See Annals of kingdom of Ireland Vol I. Page 
64. Under the name Airt.) 





Now after the death of Connuig, who was king of Gaalen and 
Ardrig, the assembly of Gaalen convened at the Bruiteine on 
Magnas, they elected Muredac the son of Eocaid quondam Ard- 
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rig, king over Gaalen. Curriers went through Errion summon- 
ing kings, princes, chieftains, ollavs, and tribunes of the people 
to Teacmor Tabarta without delay: For the throne of Ardrig 
is vacant. They came seasonably. At the first session of the 
general assembly they elected Ardfear king of Mumain as Ard- 
rig. He did not go out to Liafail, Ruadruide, king of Ullad, 
placed the Eisaon on his brow, and F ead, the son of Lorc, prince 
of Ib-Lugad, spread the royal robe on his shoulders. Complet- 
ing the first session, they adjourned and the great portals of the 
high-chamber were shut. Now before they began to celebrate 
the feast of Teacmor, or the games of contest on the field of 
Tabarta, the heralds proclaimed: If it appeareth well to the 
king and nobles and fair ladies of Ullad, and to the king and 
nobles and the fair ladies of Gaalen, and to the king and nobles 
and fair ladies of Ultonnmact, Ardrig would extend the nine . 
days of the festivity to seven and twenty, so that there would . 
be ample time to accord fair trial to the hosts who have come 
from all quarters of the world? All sent special messengers to 
him, saying: Yes it is most pleasing to us. All hearts were 
full of joy. Indeed innumerable were the multitudes surroun 1. 
ing Tabarta. Besides the contestants, champions, athletes, com- 
panies, musicians, warriors, and Corybanyes (curad-bin- t-aos). 
When the general assembly met in the second session the 
writings were read according to usage. Then the heralds called 
aloud: Stands any one on Tabarta demanding justice? But 
no voice answered. In the second year of the reign of Ardfear, 
Ruadruide king of Ullad died, after a reign of twenty years. 
- When the Assembly of Ullad convened on the Bruiteine they 
elected Fiaca, the son of Ruadruide, king over Ullad. In the 
sixth year of his reign Ardfear died. When the assembly of 
Mumain convened on the Bruiteine, they elected Oilliol, the 
brother of Ardfear, as king of Mumain. Oilliol was likewise 
elected Ardrig on Tabarta. Oilliol Ardrig commanded the 
esteem and love of every kingdom of Errion, and so deeply estb- 
lished was peace and contentment in the land, that there was 
neither revolt nor crime to be adjudicated any of the three 
times which the general assembly convened on Tabarta! In 
‘the ninth year of his reign Oilliol expired. 
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IX. Book. X. Chapter. Reign oí Eocaid, son of Ardfear, 


seven years from 387 to 380 B.C. (See Annals of the Kingdom 
of Ireland Vol. I. Page 66. Age of world 4416.) 





Now after the death and interrment of Oilliol the worthy 
Ardrig, the princes and nobles of Mumain gathered on the Brui- 
teine and they elected Eocaid, son of Ardfear, king of Mumain. 

This same time there went out to every Tanasteac of Errion 
swift curriers saying: Without delay let the kings, princes, 
chieftains, ollams, and tribunes of the people assemble in the 
high-chamber of Teacmor Tabarta, for the throne of Errion is 
empty. The general assembly convened seasonably. Tuscar 
the Ardollam arose saying: The throne of Errion is vacant. 
Then Fiaca, king of Ullad arose and said: O fellow princes, and 
free children of Errion, while Ardfear ruled over Errion peace 
was in the land for Ardfear was noble minded, merciful, and 
just, and under Oilliol, Ardfear’s brother, that peace increased 
and widened until peace bloomed through every kingdom of 
Errion! In his days hand in hand came peace, wisdom, plenty, 
happiness, fame, and goodness over all the land, on account 
of all these fortunate things, what if Eocaid, the son of Ardfear, 
sit on the throne of Errion so that the peace and happiness of 
the days of Ardfear and Oilliol may still illustrate and illumine 
the fortunate land of Errion? Eocaid was elected unanimously. 
But he did not go forth to Liafail, Fiaca placed the Eisaon on his 
brow, and Fead, the son of Fead, prince of Ib-Lugad laid the 
royal robe on his shoulders, terminating as usual they went 
forth, and celebrated with enthusiasm the feast of Teacmor, 
and the games of contest on the field of Tabarta. No one stood 
on Tabarta demanding justice when the heralds called. In the 
third year of the reign of Eocaid, Tuscar the Ardollam of Ullad 
died. The ollams held a conference from all the Mur-n-ollams 
of Ullad, and elected Tinne Ardollam. After ruling over Ullad 
sixteen years Fiaca expired, and they buried him in cluaneac 
and there they constructed him a carn, great and wonderful 
_ above him. Great lamentation burst forth in Ullad at his de- 
mise, for he was beloved by the children of the land. 

When the assembly of Ullad met on the Bruiteine they 
elected Airgeadmor, son of Fiaca, king over Ullad. When 
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Eocaid had ruled seven years Ardrig he expired and his cairn q 
rises in Mumain alongside the cairns of Ardfear and Oilliol. 





IX. Book. XI. Chapter. Reign of Airgeadmor son of Fiaca i 
thirty years from 380 to 350 B.C. (See Annals of the kingdom i 
of Ireland Vol. I. Page 66. Age of world 4423. Also Lynch.) @ 





Now at the decease of Eocaid the swift curriers went forth q 
through Errion saying: Let the general assembly of Errion 
convene on Tabarta without delay for the throne of Ardrig is 
empty, and as Baal entered the second division of his house 
Iarsgith, the general assembly was in session in the high-cham- 
ber of Teacmor Tabarta. At this juncture also Daire the son 
of Oilliol was elected king in Mumain. In the. first session 
Tinne, the Ardollav, arose saying: The throne of Errion is 
vacant. Then arose Daire, the king of Mumain, saying: O © 
fellow rulers of Errion, what if Airgeadmor, the son of Fiaca, . 
king. of Ullad, the munificent, the gentle son of the mighty race 
of Er, sit Ardrig? Every member raised the right hand. 

Airgeadmor (great silver) did not go forth to Liafail, Daire, 
king of Mumain, placed the Eisaon on his brow, and the king of 
Gaalen spread the royal robe on his shoulders. Airgeadmor 
sat on the throne, and ordered that the writings of Eolus be 
read publicly and the book of Chronicles of Gaalag, and on 
finishing, Aongais (Aeneas) the chieftain of Earb arose saying: 
When the general assembly sits the second session Aongais has . 
a question to ask which pertains to the affairs of Errion. So . 
the assembly adjourned, the portals of the high-chambers were 
closed, then they celebrated the great feast of Teacmor, and 
the games of contest on the field of Tabarta. As soon as the 
general assembly convened the second session, Aongais the 
chieftain of Earb arose saying: It is said: That Rang the king 
of Ultonnmact has set forth with a heavy fleet to the eastern 
world even to the Tyrrhenian sea to act in concert with the crew 
of pirates who seize spoils from every sea; as you see the place 
of the king of Ultonnmact is empty behind the throne? 

Does not the law of Errion forbid her princes to go forth 
from their country even to seek fame in honorable battles? Is 
it right or just that these houseless boors should sit in the 
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high-chamber of Teacmor Tabarta, while their king, such a king 
as he is, is sailing as a sea giant over the waters? Is it not meet 
that his housesless boors be in his company murdering and 
taking booty from the merchants, and every ship whose crew 
is weak enough to suit the prowess of hulking brutes? There- 
fore what if we expell the Danaan forever from the high-cham-— 
ber of Teacmor Tabarta? Immediately Forb, one of the eight 
members of the Danaan leaped to his feet, and answered with a 
scowl and a voice hoarse with wrath: Aongais, the chieftain 
of Earb, lies—, and if he uttered his insulting address in the 
field of Liugne or Dallan, I would give his blood as food to the 
wild cats. A murmur ran through the high-chamber, imme- 
diately the princes and nobles of Gaalen were on their feet. 
Ardrig said: Abide gentle nobles, it is not the custom to answer 
the anger of the weak, with violence in the high-chamber of 
Teacmor. They sat, and the king of Gaalen arose saying: O 
fellow rulers and free sons of Errion, if the story be true which 
Aongais, the chieftain of Earb has heard, it is a grave indict- 
ment. What if the cause be investigated? But Aod, the son of 
Cas, chieftain of largaal, arose and said: What if Orc, the 
chieftain of Corran, would speak? Arising, Ore said: O high- 
princes of Errion, since the days of Eocaid Ollav Fodla, the 
Danaan came into the high-chamber of Teacmor Tabarta as 
brothers, and sat among the princes of Errion doing counsel 
and raising their hands. During that time the hand of the 
Danaan’s friendship was without treachery. If perchance Forb 
was angry and quickworded against the ugly accusation charged 
against his race, is it just on that account that every good deed 
done by the Danaan from the beginning should be forgotten? 
Every one knows the deceit and subterfuge of the cromfir? Is 
it possible for the Danaan to stand in the face of the jealousy of 
the cromfir? By all the spirits in the legion of Bothmion they 
cannot! Was it possible for Ardrig Eocaid Ollav Fodla, or was 
it possible for Tigernmas? Is it possible for the king of Iber? 
The race of Iolair alone stands with them because they are 
tools in their hands! If the merchants of Feine whisper a word 
in the ears of the cromfir of Gaalen calumniating the king: He 
sailed away to the eastern world a sea giant, who shall testify? 
Will the cromfir send their god Mercury (sea-currier) to trace 
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him? Orc declares Rang was absent when word summoning i 
him to Tabarta came, íor he knew not that Ardrig was dead. . 
For we have no oracular god like the cromfirs’ god Ana, it is q 
also quite a while since the Ardcromfear took our Stanclidden q 
from us? Had Rang known the assembly was to sit undoubtedly . 
he would be here. When Orc concluded some voices were — 
heard: If Ardrig would speak? Ardrig said: It is written . 
in the tract of the law of Errion: Let every tongue be silent in . 
presence of the judge while accused is absent. Rang is not 
present. Ardrig says: Let the law of Errion prevail. “Then i 
the tract of the laws of Errion and the book of Chronicles were . 
read, and the heralds called aloud: Stands any one on Tabarta . 


demanding justice? But no voice answered. “The general as- . 


sembly went forth and dispersed to the lands of their dwellings. . 
In the second year of Airgeadmor’s reign the king of Gaalen . 
died. As the assembly of Gaalen gathered on the Bruiteine at 
Magnas they elected Fiaca, the son, to succeed the father as 
king of Gaalen. In the fifth year of the reign of Airgeadmor, 
he dispatched the swift curriers through Errion saying: When 
Baal enters the first division of Iarsgith what time the fires will 
blaze on the raths of Errion, let the kings, princes, chieftains, . 
ollavs, and tribunes of the people, assemble in the high-chamber . 
_of Teacmor Tabarta in presence of Ardrig. During the first ses- . 
sion Airgeadmor arose saying: O most noble fellow-rulers, 
peace and content reigns in Errion, we have assembled to fulfill 
our practices by celebrating the feast of Teacmor and the games 
on Tabarta. Now it transpired that after the reading of the 
writings Tinne, the Ardollam, fell ill, and died in the fifth year 
of the reign of Airgeadmor. The heralds called publicly: 
Stands any one on Tabarta demanding justice? No voice an- 
swered. When the general assembly adjourned, Airgeadmor 
set out for Ullad, and he invited the princes, chieftains, ollavs, 
and tribunes of the people as well as the judges to meet him on 
the Bruiteine of Ullad. When the assembly convened Airgead- 
mor seated his brother Ardfear as viceroy over Ullad. At this 
same juncture the ollavs held a conference, and they elected 
Docta in the place of Tinne as Ardollam of Ullad. Now in those 
days there were not among all the sons of Errion any more 
handsome of face nor more graceful of figure than Airgeadmor, 
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for skill and dexterity in arms he had no equal in all the land. 
He not alone liked the chase, the dance, music and heroic deeds, 
but was also a refined conversationalist, wise in council, so pa- 
tient to hear, and when he spoke his countenance was serene 
and full of light, his words were words of wisdom, when he re- 
fused, his denial was gentle and princely. 3 

For these reasons the cromfir were led to believe it possible 
to incline Airgeadmor to their party interests for his voice was 
always so gentle. It happened in the seventh year of the reign 
of Airgeadmor when he came to Ullad, that Toil one of the 
cromfir who aspired to the title of Ardcromfear which he hoped 
to gain by the influence of Ardrig. With that he hoped to re- 
tain Airgeadmor by the love and beauty of his daughter Cara. 
_ One of the most beautiful maidens in all Ullad. On a certain 
day when the king was at the tents of Aod, the chieftain of 
Maginse Toill came and the maiden with him. And it is alledged 
that he received no invitation. What time Airgeadmor returned 
to Dunsoberce, Toill also stood in his presence holding the hand 
of Cara, his daughter, in his, they made a long sojourn day and 
night in Dunsoberce, and when Toill returned to the land of his 
dwelling he did not take the maiden with him but left her with a 
woman of his kindred who dwelt in proximity to Dunsoberce. 
The time these things occurred I, Docta, was staying in the 
Mur-n-ollam of Dunsoberce, and a message came to me with 
words from the king saying: Let Docta advance to Dunsoberce, 
and immediately I came into the presence of the king, and I 
found there in his company Ardfear, the prince and Gaalar, the 
chief judge. And the tract of the law of Errion was open, and 
the writings of Eocaid Ollav Fodla was spread out, Airgeadmor 
said: It would be well that Docta and Gaalar should be ac- 
quainted that Toill, one of the cromfir, was here with me, say- 
ing: Undoubtedly the nine laws of the nine cromfir from the 
beginning were at first in the roll of the laws of Errion, and on 
the roll of the laws of Ullad, yea even at the head of the chapter. 
But the ollavs threatened Cairbre when he dwelt in the Mur-n- 
ollam of Dunsoberce, yea even after he abdicated the kingdom 
in favor of Oilliol Boirngneat, in his old age when he was at 
the point of death, that he would suffer the nine laws to be 
erased from the head of the roll! Toill said likewise: If the 
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‘king would restore the nine laws to the place they held in the i 
days of Eocaid the father of Cairbre? , i 
Examine the tract of the laws, and the writings of Eocaid 4 
and see if the words of Toill be true? The writings were scru- . 
tinized letter by letter and word by word, but indeed there was . 
no letter nor no word erased. Then the king said, when I shall . 
have set out for Teacmor let Ardfear call Toill of the cromfir, . 
and show him the tract of the laws and the writings of Eocaid q 
in presence of Docta and Gaalar. O Ardfear thou wilt say to . 
Toill: There is no place on the roll of the laws of Uliad for . 
anyones desires, and nothing has been erased therefrom. Ard- . 
fear did as the king commanded. Toill’s anger blazed forth and . 
many a question he put regarding Baal. Indeed his words were . 
like the words of one raving. He put the same question and — 
the same words frequently, and he spoke as a person having . 


power saying: Is thy opinion O Ardfear that Baal did not . 


give the nine laws to the nine cromfir in the beginning? Ardfear . 
answered him: I ask you: Has Baal spoken to Toill at any . 
time? Toill said He has not for the book of Baal is closed for- . 
ever! But if he should speak none but the cromfir would under- . 
stand his words. Whether the words were true or false they . 
cannot be verified now, this is not the first time Ardfear has . 


heard the words spoken by Toill. But every time my mind re- . 


verts to them the counsel of my intellect casts them out as the . 
crafty schemes of the cromfir for binding down the Gaal. 

So Toill departed in anger and set out for Teacmor and 
Cara his daughter in.company with him. They stood in presence 
of Ardrig, and Toill dwelt in the king’s pavillion on Tavarta. 
After a time they returned to Toill’s home in the king’s chariot, 
and Cara brought forth a male child, and Toill waxed immensely 
rich in flocks and herds and valuables and treasures of all kinds. 
Cara also retained in a splendor befitting the mother of a king’s 
child. Now in those days it happened that Eneige the Ard- 
cromfir died, immediately Toill came to the king saying: I wish 
to be elected Ardcromfir? But Airgeadmor answered: Let Toill . 
draw from the wealth and treasures of Airgeadmor to his hearts . 
content, and he is welcome, but regarding affairs pertaining to . 
the office of Ardrig of Errion, every tongue must be silent. Not- . 
withstanding Toill ceased not his importunities, until he wearied . 
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the king, on this account he did not permit Cara to come into his 
presence any more. Now in the twelíth year oí the reign of 
Airgeadmor Daire, king of Mumain, and Fiaca, king of Gaalen, 
made a covenant of revolt and conspiracy against Ardrig, they 
began to prepare their comlanns, the same time Ardrig sent a 
message to Dromt, king of Ultonnmact, saying: Let Dromt 
march with the strength of his army across the waters of Athluan 
(Athlone). Airgeadmor marched with the Army of Ullad to the 
south, and met the auxiliary army of the Danaan under the hill 
of Crocain from the west. When Ardrig ascertained that the 
armies of Mumain had made a junction and lay encamped at the 
source of the Buideaman in the plain of Oris, he sent Meorlaoc, 
chieftain of Glenadun, with heralds saying: What meaneth this 
great gathering of the warriors of the land? Must the blood 
of the Gaal be shed again? Daire, the king of Mumain, an- 
swered: O knight of Glenadun, we wish only to awaken the 
tune of the song for the harp of the king. Now there was not 
in all Errion the equal of Airgeadmor to bring forth the music 
of the harp. Maerlaoc answered: If the groans of those falling 
in slaughter be music to the ears of Daire it would be just if 
he shared that music first himself? But lo, before Airgeadmor 
and his armies came in view, Fiaca and the army of Gaalen 
wheeled about and marched away, when Daire saw this he 
marched in all haste to Mumain, and Ardrig followed his march, 
but the army of Mumain made neither delay nor stop, until they 
came to the plains of Athdair, and on the hills Daire arraved 
his army in the form of battle. Then Ardrig commanded the 
heralds: Proclaim in the hearing of Daire king of Mumain: 
Ardrig is passing over the crest of Athdair, let no one hinder his 
passage. The battle began nor had it continued long when Daire 
fell by a stone from one of the slingers. Lugad, son of Daire, 
a lad of sixteen who came with some companions when he heard 
his father was in Athdair was fighting bravely at his father’s 
side. Now when Daire fell his army broke from the brunt of 
the fight, but the prince Lugad threw himself over the body 
of his father, and was captured and taken to Ardrig, but Air- 
geadmor spoke kindly to him. The youth besought Ardrig’s 
permission to construct a carn over his father? Airgeadmor 
answered: Go, my child, and I will assist. So Daire’s carn 
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was made on the spot in which he fell. The bards were chant- ; 


ing the death-song of Daire. And Airgeadmor awakened his . 
harp in unison with the minstrels of Mumain, and bands of mai- . 


dens and matrons mourned over Daire. Airgeadmor laid aside q 
his harp, and standing between Lugad and Cobtac, Daire’s — 


brother, he began the war-song of the king. He mourned Daire . 
the flower of Mumain saying: It is meet and lawful to praise i 
the brave warrior when his ear hears not, for that reason Air- . 


geadmor, the son of Er, will celebrate the glorious prowess of . 
_ Daire, the son of Iber. But Airgeadmor will be silent in regard 4 


to Fiaca, king of Gaalen, because his ear doth not listen. Cob-. . 
tac and Lugad and the nobles of Mumain returned with Aigead- . 
mor to his tents. When Airgeadmor set out for Teacmor he . 
presented Ainluat his horse the best of all king’s horses to Lugad, 7 
and embraced him and gave him the hand of friendship. Ceath, . 


the brother of Dromth, led the army of the Danaan back to . 
Ultonnmact, and Dromt accompanied Ardrig to Teacmor. Ard- 4 


“4 


rig sent swiít curriers through Errion saying: Let the kings, . 


princes, chieftains, ollavs and the tribunes of the people as- . 
semble in the high-chamber of Teacmor without delay in the . 
presence of Ardrig, but to Fiaca, king of Gaalen, he sent a . 
certain message: Fiaca, king of Gaalen, will answer in the q 
high-chamber of Teacmor Tabarta the reason he marched forth i 
the army of Gaalen against Ardrig? At this time also the as- . 
sembly of Mumain convened on the Bruiteine and elected Cob- . 
tac. the brother of Daire, king over Mumain. Now when the i 
general assembly oí Errion sat in the high-chamber oí Teacmor . 
Tabarta, Ardrig arose and said: O most noble high-princes . 
oí Errion, aíter you have celebrated the great feast of Teacmor . 


Ardrig has a word for the ear of Errion. When they had read 


the book of Chronicles of Gaalag and the writings of Eolus they. i 
went íorth and celebrated the feast of Teacmor and the games . 
of contest on the field of Tabarta. When the assembly sat the . 


second session Ardrig arose before the assembly, saying: Fel- . 


low rulers and high nobles of Errion, this is the word of interest . 
to you: Let Fiaca, king of Gaalen, answer the reason why, he . 


led his army against Ardrig? 


Fiaca answered: In truth Daire came to Gaalen studs a great . 
and imposing force, and you understand there is no refusing 3 
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when such a one asks? As soon as Ardrig heard the excuse 
he gave it no credence, for he said: Were not Daire and Fiaca 
friendly? Therefore Airgeadmor said: Since Fiaca did not 
hinder the foot of Daire, but on the contrary marched as an 
auxiliary with him against Ardrig, by Baal let the general as- 
sembly of Errion weigh your excuse. Is it just that the Gaal 
shall be dragged from their peaceful pursuits without cause? 
Since it is not customary for the army of Ullad to drive off 
spoils. What if Fiaca, king of Gaalen, pay an eric (a fine for 
shedding blood) of a thousand cows? Fiaca arose quickly say- 
ing will not Mumain pay half that eric. Ardrig answered: Let 
every tongue be silent against Daire for he sleeps under his 
carn, he paid his life as his eric therefore hath Airgeadmor 
wept. Then the Ardollav repeated the words of Ardrig: What 
if Fiaca, king of Gaalen, pay an eric of a thousand cows? 

The majority showed their right hands. It was so decreed. 
Now when the cattle were driven to the lands of Ardrig he in- 
quired to whom did the cows belong? The herders answered 
they were assessed as a high-rent on the Gaal. Ardrig ordered: 
Drive back the cattle to the Gaal to whom they belong. 

It is not just nor right that the Gaal should suffer a penalty 
for the king’s crime. Let a thousand cows be taken from the 
herds of Fiaca, he it is who is guilty, his is the duty to pay eric. 
It was so. Ardrig ordered the herdsmen to drive the cattle to 
the lands of the king of Ultonnmact. He likewise sent an em- 
bassy to Dromt: The Danaan tastes the bitter cup of high- 
rent and tribute, it is well that he should sometimes taste the 
sweet cup of justice? After this Ardrig set out for Dunsoberce, 
and he summoned the assembly of Ullad to the Bruiteine, and 
every word of the story pertaining to Fiaca and Daire and the 
war they waged were read publicly, and the words of the tract 
of the law, and the book of Chronicles. When the heralds 
called: Stands any one on the Bruiteine of Ullad demanding 
justice? No voice answered. Then the great feast was pre- 
pared, and then the hunters came from every Tanasteac of 
Ullad, and the common soldiers of the comlanns and as the 
army stood in order, they began to mimic the acts of battle, and 
they made all their movements according to the rules of dis- 
cipline written by Seadna on this head. It was a pleasing sight 
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to see the army ordered comlann by comlann, in act of halt . 
and march, making the running charge, and the slow walk, all i 
as one spear all as a wall, the swing as one, the array and the line 4 
of battle as instructs the tactic book of Seadna. When the q 
festivities were over Airgeadmor returned to Teacmor. Ardfear . 
rules in Ullad with truth and justice. Now certain information i 
came to Ardrig saying: Fiaca incites Cobtac to revolt, but . 
Cobtac hesitates. Ardrig held Errion in peace. Now in the q 
twenty-second year of the reign of Airgeadmor Ardfear, the . 
prince of Er expired, and Ullad mourned him. - a 

Ardrig placed his son Badorn as viceroy in Ullad. He com- 4 
manded him: Arouse the spirit of the youth, keep the judge . 
within the limits of the law, and the cromfir in their proper . 
place. In the twenty-sixth year of the reign of Airgeadmor i 
it transpired that Fiaca, King of Gaalen died, and when the as- . 
sembly of Gaalen came on the Bruiteine they elected Duac, son . 
of Fiaca, king over Gaalen, a month from that day Docta the i 
Ardollav died, and when the ollams held conference they elected . 
Aonract Ardollam oí Ullad. In the twenty-eighth year of the 4 
reign of Airgeadmor Cobtac, king of Mumain died, when the i 
assembly of Mumain convened on the Bruiteine they elected . 
Lugad, son of Daire, king over Mumain. In the twenty-ninth i 
year of the reign of Airgeadmor, the swift curriers were dis- . 
patched through Errion saying: Let the kings, princes, chief- i 
tains, ollavs, and tribunes of the people assemble when the fires . 
shall blaze on the tops of the raths of Errion, in the high-cham- . 
ber of Teacmor Tabarta in presence of Ardrig. When the gen- . 
eral assembly sat the first session, Ardrig said: O most re- . 
nowned fellow rulers Ardrig has no message for the ears of Er- i 


rion save the joy for peace reigns over every Tanasteac oí Er- | 


rion. The writings of Eolus were read and the book of the 1 


‘Chronicles of Gaalag, they went forth to celebrate the feast oí . 


Teacmor and the games on the field of Tabarta. Indeed it was i 


easily perceived that the minds of Duac and Lugad were against . 


Ardrig, Lugad bestowed a racehorse on Ardrig but more in the . 
nature of a payment for Ainluat than a token of good will for . 
the hand and heart of Lugad were cold. When the general . 
assembly had finished their sittings in the customary manner 
Ardrig set out for Dunsoberce. 
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He called the princes and nobles to him and spoke to them 
of the hatred of the children of Iolair against the children of: 
Er on account of the Muredac. Though many princes of Iber are 
friendly on account of the love between Duac and Seadna, never- 
_ theless the manner of the death of Daire renders Lugad frantic. 
Therefore it would be well if the chieftains become thoroughly | 
conversant with the book of Seadna on the tactics and evolu- 
tions of war, that they exercise the comlanns of the common 
Gaal according to the very text of the words for ordering battle. 
After that Ardrig returned to Teacmor. It was now Lugad and 
Duac manifested their design for though the words of Duac 
were friendly, notwithstanding his heart was replete with treach- 
ery. The sound of the names of Muredac Simon Breac were. 
yet in the ears of Duac. But Lugad was ready on account of 
the fall of his father to seek revenge. Now the time that the 
pair were smiling on Airgeadmor, they were in secret plotting | 
a conspiracy against Ardrig. They thought to induce Dromt, | 
king of Ultonnmact, to aid them, saying: O Dromt, if the. 
Danaan were to follow Iber or Erimion as they do Er, Ultonn- 
mact should be freer? But they could not prevail on Dromt. 
He related all to Ardrig up to this time they did no overt act. 
In those days it transpired that Ardrig went from Teacmor on 
a visit to mount Alta the fortress and dwelling of Erid, the 
brother of the chieftain of Ardeas, thence they went on a fishing 
excursion to the waters of the Ramar. A horseman riding full 
speed came saying: The army of Mumain led by Lugad are 
near Magnas the Bruiteine of Gaalen, and Duac is ordering for 
a joint march with him. Immediately Ardrig dispatched swift 
curriers to Dromt and Badorn, saying: Begin your march im- 
mediately for the confederated forces of Mumain and Gaalen 
are marching from Magnas on Teacmor. Then Ardrig massed 
the comlanns of Ullad which were near at hand, he heard at the 
same time that Lugad and Duac marched with the full strength 
of their armies, notwithstanding Ardrig set out against them, 
and as he came near the confluence of the Dubaman. and the 
Ruideaman he saw the confederated forces of Mumain and 
Gaalen. Airgeadmor said: We will cross in view of their hosts. 
At this period it chanced there was but little water in the river 
bed for it was a season of heat and drouth. Baal was in middle 
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day, for this reason Ardrig was arrayed in his helmet and light- 
est mail, his Eisaon and royal robes were in Teacmor. When 
Ardrig was crossing the stream in the view of the armies of 
Mumain and Gaalen they saw three columns of the Danaan and 
Geintir coming to the aid of Ardrig, immediately the army of 
Gaalen turned back for Duac mistook them for the brave handed 
comlanns of Ullad, but the army of Mumain stood arrayed in 
line of battle. After a while when Gaalen saw they were only 
the legions of the Danaan their spirit and bravery returned, 
and came back to line of battle with Mumain. Airgeadmor com- 
manded the heralds: Ardrig marches to Teacmor let no one 
hinder his passage. Ardrig likewise ordered: Thus the battle 
shall be organized: The phalanx of Ullad will make its charge 
and mighty spear rush against Gaalen, but let the Dannaan and 
Firgneath stand against Mumain, until Ullad will have routed 
Gaalen then they will come to your aid by a flank charge on the 
army of Mumain, With that the battle began, at the first charge 
Airgeadmor broke and routed the forces of Gaalen. But when 


Lugad and the forces of Mumain closed with the Danaan and 


Firgneath, the Firgneath fled at the first charge. But the 
Danaan indeed stood bravely, but the battle had the semblance 
of butchery and massacre, for the comlanns of Mumain faced and 
survived to cross the river! Then Lugad and his army closed 
with Ardrig and the comlann of Ullad, and they fought with 
bravery and order, and still the Army of Ullad and Badorn 
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hove not in view. Towards the decline of the day Airgeadmor . 


pierced by many wounds fell. As soon as Duac ascertained that 
Ardrig was dead, off he went to Teacmor and the army of 
Gaalen as escort, he entered the king’s palace. But Lugad and 


the army of Mumain fought as long as the light illumined the 


plain. The following morning the hosts of Mumain repaired to 
Teacmor Tabarta. Now when Badorn arrived he found odd and 
seven thousand slain on the field, and many princes and cean- 
comlann, and brave champion besides Ardrig were among the 
dead, examining the bodies of the dead he perceived that the 
wounds were all on the front, but very few wounded in the 
back, therefore Badorn said What if this be a day of mourning 
for Errion, still it is a day glorious to the bravery of the soldiers 
of Ullad? So they dug seventy trenches one hundred feet long 
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each, and buried the bodies seven abreast, and constructed a 
mighty carn over them asa tomb. Meilig the bard chanted their 
elegy, but Badorn awakened their battle song, and said: Let this 
carn be called “Ardbreacean” íorever! But they bore the weight 
of Airgeadmor to Dunsoberce. On the second day he met the 
comlanns oí Ullad marching in force. As soon as they heard 
what had befallen they smote their breasts, and a murmur ran 
through the twenty comlanns, and the heads oí the comlanns 
besought Badorn that he would construct Ardrig’s carn on the 
spot and lead the army to Teacmor Tabarta? But Badorn 
answered: O brave fellow soldiers, is not the seat of the king 
- of Ullad, and the throne of Errion empty? It appeareth neither 
proper nor just to me that we should march hence to Teacmor, 
I do not think it well to be said: The children of Ullad tired 
of the weight of Airgeadmor, and buried him on the wayside to 
their homes! The commanders answered: Thou hast the truth 
O Badorn! They turned the signs of the comlanns and the 
Baldric (Baalbrath) of Ullad floating without word or noise ex- 
cept the command” to Dunsoberce” they marched. On either 
side of him marched his five sons the glory of Airgeadmor their 
father! They interred him in Cluaneac, in the fine meadow 
where Airgeadmor while living loved to view his horses at play ' 
and all Ullad awakened the death chant, and the Cincomlann 
intoned the battle-song calling him: “Airgeadmor the munificent, 
the brave!” 





IX. BOOK, XII. CHAPTER. 
REIGN OF DUAC TEN YEARS, 350 TO 340 B. C. 


(See Annals of the Kingdom of Ireland, Vol. I, Page 68. Age 
of World, 4463. Also Annals of Clonmacnois.) 


Now the assembly of Ullad convened on the Bruiteine and 
they elected Badorn, the oldest son of Airgeadmor, as king over 
Ullad. When the general assembly of Errion convened in the 
high-chamber of Teacmor Tabarta, Duac king ot Gaalen was 
chosen Ardrig. With that the wrath of Lugad blazed forth, 
and he related publicly in the hearing of the people that there 
was a covenant of conspiracy between himself ana Duac like 


742 
this: That if earnest assistance be given to overthrow the chil- 
dren of Er, that Lugad and Duac would divide Errion between 
them. Now Duac never affirmed that the saying was false, nor 
that no such treaty was on foot. But he said: That Lugad did 
not render him effective aid. For this reason discord and enmity 
existed between Lugad and Duac all their days. 


Ullad dwells in peace and content. All Badorn’s thoughts 
and aspirations are about the welfare of Ullad, he confirms the 
spirit of the youth through all the land, and makes seasomable 
visits to the Mur-ollavs, he said it avails little that Eocaid Ollav 
Fodla established the Mur-n-ollav of Teacmor, for the ollavs 
are without pupils except while a son of Er fills the throne of 
Errion! This is the cause why the king and nobles of Mumain 
and Gaalen are without the knowledge of truth and their Gaal 
deteriorating, they prize wisdom (science of truth) no more than 
the tempest prizes the ship laden with treasures. Their desires 
are unbridled, without reason, the aspiration of the people of 
Gaalen is to follow the cromfir, but of Mumain to follow war as 
a sport, for they sing among the wounded and dying, and dance 
as they drive away spoils. Ullad permits them their chosen 
ways, some day perchance wisdom and truth will obtain. Now, 
it transpired in the tenth year of Duac’s reign that Lugad waged 
war against him, and organizing his army in its full complement, 
he marched on Gaalen, indeed he drove the army of Gaalen 
before him even unto Magnas, there Duac and his comlanns made 
a stand and arrayed in line for battle. They fought a battle brave 
by desperation around Magnas even the Bruiteine of Gaalen. 
Even the cromfir of Gaalen mixed in the battle to inspire the 

Gaal, but Lugad commanded the heralds to call publicly: O 
- soldiers, silence the cromfir, for Lugad a son of Iber is on his 
way to Teacmor Tabarta! And the army of Gaalen could not 
prevail against. Lugad. Of noble and common there fell in 
this engagement dead and found four thousand. Duac Ardrig 
fell wounded to the death by the Gaal, for as in the battle of 
Ardbreacan he would not show himself to Airgeadmor so in this 
battle he came not in view of Lugad. Duac’s carn stands to the 
west of Magnas, for there it was they buried him. 
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IX. Book. XIII. Chapter. Reign of Lugad, son of Daire, four 
years 340 to 336 B. C. (See Annals of the kingdom of Ireland 
Vol. I. Page 68. Age of world 4463. Under the name of Lugad 
Laigde. Also in Annals of Clonmicnois.) 





Now Lugad and the army of Mumain marched to Teacmor 
Tabarta, and Lugad entered the king’s palace, he dispatched 
swift riders through Errion saying: Let the general assembly 
of Errion convene on Tabarta when Baal shall fill this quarter, 
in order to elect Ardrig. Now it chanced that some time elapsed 
before a king was chosen in Gaalen, for the destruction of the 
princes and nobles was so great that confusion was present, 
even many of the chieftancies were without a chieftain, and 
there was no king over Gaalen when the call to the general 
assembly to Teacmor Tabarta came. Therefore when Badorn, 
king of Ullad, and the princes, chieftains, ollavs, and tribunes 
of the people, and Magn king of Ultonnmact and the nobles 
of the Danaan stood on Tabarta, Badorn addressed Lugad and 
Magn: O fellow-kings you know it is unlawful to elect Ardrig, 
while the seat of the king of Gaalen, and the place of her 
princes and nobles are empty in the high-chamber? But Lugad 
answered: Had it transpired that the army of Mumain had 
exterminated the king and princes of Gaalen all from the floor 
of the land, would Errion therefore have to remain without an 
Ardrig? This is what Lugad son of Daire saith: O good men 
of Ullad return to your Mur-n-ollavs and write learnedly, for 
it is according to Lugad the son of Daire that the land of Er- 
rion will now be ruled. Badorn and the princes and nobles of 
Ullad, and Magn the king of Ultonnmact and the nobles of the 
Danaan departed for the land of dwellings until a king should 
be chosen for Gaalen. So Lugad and the princes and nobles of 
Mumain (for they quickly elected princes and chieftains to re- 
place those who fell in the battle) entered the high-chamber, 
and he sat on the throne, such the title to Ardrig held by Lugad. 
When Lugad had sat one year and the appointed time for the 
convening of the general assembly in Teacmor Tabarta ar- 
rived, the swift curriers were not dispatched through the land. 
For this reason Badorn sent Aod his oldest son on an embassy 
to Magn king of Ultonnmact with words saying: O friend 
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it is not meet to pay Ardcios to the king of Mumain if 
you respect the laws of Errion. What time Lugad shall send 
to Magn (and he will certainly send for Lugad is agressive 
and daring) be you prepared through the whole of Ultonnmact, 
and warn me in Dunsoberce of Lugad’s words. Now Aod set 
out for the fortifications of Magn at Cruacan, and related to 
Magn the words of his father, and while there it chanced that 
Aod saw Maca the beauteous daughter of Magn, and the eye of 
the maiden spoke to his heart, and he gave her his love. = Aod 
returned to Dunsoberce, and related the words of Magn to his 
father saying: Undoubtedly Magn will act according to the 
words of Badorn. With that he said: My eyes beheld Maca 
the daughter of Magn, and gave the love of my heart and my 
affections to her, what saith my father? Badorn answered per- 
chance you did your wooing too quickly? Return my son to 
the tents of Magn, and without any hurry do your court as 
reason shall suggest. And Aod went back and disclosed to 
Magn his mission, and Magn was well pleased and Aod took | 
unto him the virgin, and for a time he made his abode in Dun- 
soberce. In those days Ros a prince of Er died without issue, 
and Aod said to his father and his brothers: 

If Aod would secure permission he would raise his tents 
on Ardsceulact? He will observe the covenant. The words 
of Aod pleased his father and brothers. And Aod pitched his 
tents on Ardsceulact. Now two years elapsed since Lugad had 
seized the throne of Errion, still he had demanded no Ardcios 
from Ultonnmact. On the death of Badorn when the assembly 
of Ullad convened on the Bruiteine they elected Aod king over 
Ullad. At the same time Eocaid brother of Duac was elected 
king in Gaalen, and married Darina the daughter of Lugad. 
Then it was that Lugad manifested his designs. When Magn 
came on a visit to Ardsceulact for there Aod still abode, Lugad 
sent messengers to him demanding: For what purpose hath 
he done so? Aod answered to the ear of the messengers: 

As soon as Lugad shall summon the general assembly of 
Errion to convene in the high-chamber of Teacmor Tabarta, Aod 
will answer the words of Lugad in the presence of the assembly. 
When Lugad heard the answer of Aod he swore by the sword 
of Daire his father to humble the pride of Ullad. He sent his 
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heralds through Errion disparging Aod. When Aod ascertained 
the acts and íalsehoods oí Lugad he began to concentrate the 
comlanns and order the army of Ullad. When Magn heard of 
the mobilizing of the army of Ullad and no word from Aod to 
himself he became melancholy and he sent letters by the hand 
of a trusty messenger to Aod saying: Doth not the king of 
Ullad wish the aid and company of Magn, king of Ultonnmact, 
father of Maca Aod’s queen? Why hath not Magn received 
information regarding this war? He still may prove himself 
worthy the friendship of Aod? Aod returned an answer by 
the hand of the messenger: Lugad hath sworn by the sword 
of his father that he would humble the pride of Ullad, there- 
fore Aod beseeches Magn to listen to the noise and clangor of 
battle, for the son of Marcac thinks it easy to overcome the 
children of Er! Let Ultonnmact be like the hound that is 
ready for the leap. 

Aod commanded: Let this war be waged outside Ullad. 
Now Lugad’s ambition was vaulting he swore he would drive 
Aod behind the fortifications of Dunsoberce, and that he would 
drag him out from them. He massed together a mighty army, 
the flower and strength of Mumain, and proudly marched away 
to Dundalgan. The army of Ullad marched according to the 
manoeuvers and tactics taught by Seadna, i. e. the cavalry, 
slingers, and archers, stood spearate without mingling, in com- 
panies either side of the comlanns when formed in line of bat- 
tle. When Aod beheld Lugad and his innumerable army on 


- the land of Ullad, he ran the word through his army saying: 


The king of Ullad did not think he would so soon see Lugad 
and his rent-collecters defiling the soil of Ullad! This is their 
first day and let it be their last, sweep them from the floor of 
the land. The army of Ullad made their heroic charge so sud- 
den, that it was impossible for the comlann to be properly or- 
dered by Lugad until the irresistable impact of Ullad struck 
them and thousands of Mumain fell, and yet there was no sol- 
dier of Ullad scarcely wounded. Aod rode Croman his war- 
horse and he commanded the heralds to proclaim publicly: Aod 
king of Ullad marches from Ardsceulact to Teacmor, will the 
Ardrig of Mumain impede his way? But Lugad came even 
on the heels of the heralds, and as soon as he saw Aod he charged 
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him full bravely, and Aod immediately responded saying: By 
the sword of Airgeadmor Lugad will not advance any further 
into Ullad, and before the second shock of battle, Ullad took 
victory for Lugad was dead! Nevertheless the wrath of Ullad 
was blazing, and they speared the comlanns of Mumain until 
they broke, there fell over five thousand men, but the remnant 
fled they did not wait to bear the body of Lugad with them. 
When pursued the young chieftain of Rathboth shouted 
aloud: Why O stout warriors of Mumain are you in such a 
hurry that you bear not the body of your king? But the king: 
of Ullad forbid him saying: Peace, peace O Girard Lugad erred 
but he paid sorely for his mistake? When they ordered the 
army of Ullad after the battle, the royal heralds lifted their 
shields over the head of Aod! This was how Aod wrote to 
Magn: Lugad king of Mumain is dead on the field of Dunal- 
gan his army contested with each other as to speed in their 
flight out of Ullad! But the army of the mighty children of 
Ullad march home with the exception of four dead, and sixty 
wounded who will return in chariots, of all else the mouth of my 
messenger will relate to you. The brave men of Ullad made 
Lugad’s carn where he fell, and Aod and his army marched to 
Dunsoberce where they celebrated a nine days’ feast. 





IX. Book, XIV. Chapter. Reign of Aod son of Badorn twelve 
years from 336 to 324 B. C. (Annals Page 68, under name: 
“Aod Ruad.”) 





After the death of Lugad on the field of Dundalgan, the as- 
sembly of Mumain met on the Bruiteine, and they elected Aon- 
gais (Aeneas) Lugad’s brother king over Mumain. Then the 
swift-curriers went forth through Errion summoning the general 
assembly of Errion together to the high-chamber of Teacmor 
Tabarta. When the general assembly sat in session the first 
act was the election of Aod king of Ullad as.Ardrig. Then 
the writings were read as usual, and the assembly went forth, 
and the great portals of the high-chamber were shut, and they 
celebrated the feast of Teacmor and the games of contest on 
the field of Tabarta with joy and much munificence. When 
the assembly sat the second session, Ardrig arose and said: O. 








747 


“ fellow rulers of Errion Ardrig hath nothing to disclose to you 


but his thanks for peace and content abides over all Errion, 


Enract the Ardollam read publicly the book of Chronicles, and 


on the third day the tract of the laws of Errion. When the 
heralds called aloud: Stands any one on Tabarta demanding 
justice? No voice answered. The assembly went forth, and 


-set out for their homes in the land of their dwelling. He sum- 


moned the assembly of Ullad to the Bruiteine, and appointed 
Ciombaot son of Fionn son of Airgeadmor viceroy in Ullad, 
and it was customary for Ciombat to dwell in Ardsceulact. 
Whenever Aod comes to Ullad he remains a few days in Dun- 
soberce, thence he makes a visitation around through the land, 
he likewise goes to Ultonnmact and queen Maca in his company 
in order that she may see her kindred. In the third year of 
Aod’s reign Enract the Ardollav died, and at the conference of 
the ollams in the Mur-n-ollav- of Dunsoberce they elected Maol 
Ardollav of Ullad. Peace and content obtains in Errion on 
every side for Aod walks in the path of his fathers. He takes 
Eocaid Ollav Fodla as his model; Ciombaot also loves justice 
and philosophy, he is excelled by none of the race. Aod con- 
venes the general assembly of Errion regularly in the high- 
chamber of Teacmor Tabarta, observing every practice accord- 
ing to its law. Now in the twelfth year of the reign of Aod, 
he went to the tents of Ciombaot on a visit to Ultonnmact, and 
Maca in his company, and he arrived at the tents of the chief- 
tains of Raboth, and proceeded thence to the waters of the Aaron 
through the lands of the Firgneath, and as he stood on the side 
of the ship in which he was to sail over the waters of Geintir, 
he extended his hand to Maca to assist her into the deck of the 
ship. But it chanced that his foot slipped from under him, and 
falling he struck his temple on the sharp verge of the ship, and 
a stream of blood spurted out, and Ardrig lay motionless, and 
the Firgneath and his retinue came about, and carried him to 
Ciombaot’s dwelling, and Maca was attending to him most zeal- 
ously, and the day after he came to Ciombaot’s palace in Ard- 
sceulact, he ‘expired. There his carn is constructed. Ullad and 
all Errion mourned and shed tears in great weeping after Aod. 


He ruled over Errion twelve years complete. 


“48 
IX. Book. XV. Chapter. Reign of Ros son of Dimuin son 
of Airgeadmor one year 824 to 323 B. C. (See Annals of the 
kingdom oí Ireland Vol. 1. Page 63. Age of world 4477. Under 
the name Ros Ditorba son of Dimuin.) 





Now the princes, chieftains, ollavs, and tribunes of the peo- 
ple were assembled at the Bruiteine of Ullad, and they sat in 
session to elect a king in place of Aod. Girad the chieftain 
of Raboth arose saying: In truth there is nothing nor no. word 
forbidding the princes and nobles of Ullad from choosing any 
one they list from the royal line as king, yet it was not cus- 
tomary with our fathers to pass over the first-born son with- 
out definite cause, every son of Airgeadmor is dead, Badorn 
who succeeded his father is dead, and Aod who succeeded Ba- 
dorn is dead, no children survive Aod but a female infant. Ros 
the son of Dilmuin avoids the celebrations and festivities of men, 
yet he is full learned. It is not meet to say that he is not worthy 
to rule, because he is not clamoring and asking for the title? 
The name of Ciombaot is great and honored through Errion, 
he loves justice and truth so well, that he would consider the 
kingdom of Ullad too dear if purchased by a single thought 
against Ros! Ciombaot arose and said: I give my most gentle 
thanks to Girad chieftain of Raboth, what if Ros rules king in 
Ullad? An the chieftains showed their right hands unanimously. 
Now it transpired that Ros was not present on the Bruiteine, 
no one knew where he was, then Ciombaot arose saying: O 
princes and nobles come with me to Dunsoberce and we will 
celebrate the great feast while the trackers search for Ros? 
And it was so. Ciombaot wrote words which he entrusted into 
the hands of each tracer for Ros, saying: 

The princes and nobles of Ullad unanimously elected Ros 
king of Ullad, and Ciombaot likewise pledged that thou wouldst 
not go contrary to their love, Ciombaot will aid thee in as much 
as thou wilt desire. They discovered Ros walking alone on the 
banks of the waters of Foist in the land of Ardtan. They re- 
lated to him the case and he returned with them to Dunsoberce, 
and set out for the Bruiteine, when he heard the princes and 
the nobles saying aloud: Let Ros sit on the throne of the king 
of Ullad. He paled and blushed, and trembled alternately, as 
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he stood to accept the Eisaon and the royal robe his foot went 
from under him and little but he fell, he extended his hand to 
Ciombaot saying gently: 

lí Ciombaot will stand close to me hereafter I shall do bet- 
ter. When they returned to Dunsoberce the king sat among the 
princes and nobles at the feast, but appeared not to be at ease. 
The following morning the king said to Ciombaot: Be thou in 
Dunsoberce, and trouble not about me. With that he went 
away. In those days the swift curriers went forth through 
Errion summoning the kings, princes and nobles to Teacmor 
Tabarta, and Ciombaot requested the king of Ullad to accom- 
pany the princes and nobles of the land to sit in his place as 
was befitting in the high-chamber of Teacmor Tabarta. He 
proceeded according to the advice of Ciombaot to the general 
assembly, and the chieftain of Larne arose saying: What if 
Ros the son of Dilmuin son of Airgeadmor of the line of Er, 
king of Ullad, sit on the throne of Errion? Every member 
raised his right hand. But Ros did not go forth to Liafail, Magn 
king of Ultonnmact placed the Eisaon on his brow, and the 
chieftain of Larne spread the royal robe on his shoulders. Ros 
bore himself in all.things as became a king. The writings were 
read and the feast of Teacmor and the games of contest cele- 
brated on the field of Tabarta according to custom. When 
they had finished no one stood on Tabarta demanding justice. 
Ardrig with his retinue made a visit to Mur-n-ollav of 
Teacmor and held conferences with the ollams and students. 
Ardrig also said to Congaal a prince of Er: Remain in Teacmor 
in place of Ardrig. Do not store up any of the gold or sub- 
stance belonging to the office, anything that is not necessary, 
give without price to the poets and minstrels, and also to those 
who are strangers in the land. To those having plenty give 
not, and when you give if your ear hears thanks do not stop your 
hand but if you hear flatterly beyond what is just give not your 
gift. Ardrig returned with the princes and nobles of Ullad and 
his retinue until he came to the waters of the Eider. There he 
said to Ciombaot: Go to Dunsoberce and if I have anything to 
say that you know not I will speak. After that Ros went his 
way alone on foot to the eastward by the waters of the great 
sea. Now on the second year after his election as Ardrig it 
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transpired that a message came to Ciombaot saying: O sire 
Ros lieth on his couch of sickness in the land of Maginse, and 
Ciombaot set out quickly with the currier of the message, and 
he found Ardrig in a little cabin and the Gaal attending him. 
Ciombaot besought him to come to Dunsoberce, but he would 
not for he said: Even if I wished it is now impossible 1 am 
that weak, I am now on the point of death. O Ciombaot attend 
my words: Thou shalt be elected king over Ullad every tongue 
praises thee. For thy life place no confidence in a chieftain 
greedy of honors, nor in a Gaal greedy of food, if thou incline 
to a person so that he becomes familiar to thee and thou dis- 
cover that he is of little account, do not spread his shortcom- 
ing abroad, because he was once thy familiar. 

Thou art among the children of the land it is meet that thou 
shouldst receive assistance from them for they depend on thee. 
Behold O Ciombaot it is better and more certain for thee to 
place thy expectation in a thousand women than in one man, 
Man is treacherous full of falsehoods. Be kind to woman and 
thou wilt receive the kindness in return a hundred fold. The 
king grew sicker, and Ciombaot besought that the royal phy- 
sician would come, but he would not consent saying: I need 
him not, I am spent, my sickness is without cure. Ciombaot- 
remained by him attending night and day in every thing nec- 
essary, but he would not take them saying: In two days will 
come the new moon, then Ross will turn his life, Therefore—? 
Man ever covets still how little he can bear away? As long as 
I can converse with thee, I say: Divide and do with all my 
possessions as you think fit, but for the flocks and herds of 
the king give enough to the children of this land to-stock all 
their pastures, for they proved when they knew me but as a poor 
man, very kind to me. Concerning my carn let it be constructed 
on the banks of this stream and only as high as I stood when 
my helmet was on my head. I will not add Leave me O Ciom- 
baot, for I think you would not do so. The hand of friendship 
is as large and-as heavy as. the shield of the warrior, but to 
grasp tis as light as the feather from the wing of the wren! 
O Ciombaot fill they aspirations with the spirit of Eocaid’Ollav 
Fodla. As Ros spoke these things it transpired with the change 
of the moon he died. According to the command of the king, 
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Ciombaot convened the Gaal, and they buried him, and con- 
structed a carn over him as high as a brave warrior, and the 
matrons and maidens wept about his tomb. Ros is surnamed 
“Ros the diatribe” because he shunned the conversation and 
dwellings of men. Ciombaot returned to Dunsoberce. 





X. Book. I. Chapter. Reign of Ciombaot son of Fionn son 
of Airgeadmor thirteen years 323 to 310 B. ©. (See Annals of 
the kingdom of Ireland Vol. I. Page 68. Age of world 4484. 
Under the name: “Ciombaot the son of Fionntan.’’) 





Now after the death of Ros, the princes, chieftains, ollavs, 
and the tribunes of the Gaal assembled on the Bruiteine of Ullad. 
They elected Ciombaot son of Fionn son of Airgeadmor, king of 
Ullad. The swift curriers went out through Errion, saying: 
Let the general assembly of Errion convene in the high-chamber 
of Teacmor Tabarta without delay, for the throne of Ardrig 
is vacant. When the general assembly of Errion sat, Ciombaot 
king of Ullad was elected Ardrig over Errion. He appointed 
Ruidruide son of Fearmor son of Airgeadmor viceroy in Ullad 
to sit in Dunsoberce, but went himself to Ardsceulact and dwelt 
there. And Maca likewise tarried there with Maca the daughter 
of Aod and Maca, and Ciombaot married the beautiful maiden. 
In the third year of Ciombaot’s reign king Magn came on a 
visit to his daughter, and died their, and an embassy was sent 
to Ceuct the firstborn of Magn saying: Magn has expired in 
Ardsceulact. Ceuct and the nobles and the commons of Ultonn- 
mact came to the tents af Ciombaot, and the body of Magn was 
buried close to the carn of Aod. Four great pillars of stone 
were placed upright, one at his. head, and one at his feet, and 
one, at either side, as a monumental rememberance for ever. 
In the fifth year of Ciombaot’s reign Maca, daughter of Magn, 
died and her carn was constructed between the carn of Aod 
and the tomb of Magn. Ciombaot did not dwell in Teacmor 
except while the general assembly of Errion was in session, and 
the celebration of the feast of Teacmor and the games of con- 
test on the field of Tabarta. For he left Blath a prince of Er 
to dwell in his place in the palace of the king in Teacmor. In 
those days Maca said to Ciombaot: O Ardrig will not Maca 
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the wife of Ciombaot, the daughter of Aod, the child of the 
daughter of Magn, have a castle and fortress as fine as Dunso- 
berce yea even as Teacmor? Ciombaot answered: By Baal O 
Maca daughter of many kings! It shall be anything you de- 
sire. They began to dig and clear away the foundation ditch 
down to the living rock in a circuit around all Ardsceulact. 
There were engineers and master craftsmen of all kinds from 
all Errion present to begin the work. And Ciombaot made a, 
contract and a written specification of every detail and orna- 
mentation pertaining to the inside of the King’s house with 
Erbaal the chief merchant of the Feine (Phoenicians). In the 
seventh year of the reign of Ardrig, Aongais king of Mumain 
died, when the assembly of Mumain convened on the Bruiteine 
they elected’ Reactad son of Ardfear of Eunda some time Ardrig, 
as king over Mumain. In the same year Maol the Ardollav 
died, and when the ollavs held a conference they elected Meilige 
Ardollav of Ullad. Now the king’s house within the walls of 
Ardsceulact was seven years under construction, and in the sev- 
enth year it was finished, and Ciombaot and Maca entered, and 
dwelt there. A great feast was organized to celebrate the under- 
taking. When the princes and the chieftains, and the ollavs, 
and the tribunes of the people, and every champion who won a 
prize at Tabarta were seated at the tables of the banquet in the 
palace, and Maca seated at the side of Ciombaot, it was then 
Maca arose and said publicly O mighty nobles and freesons of 
Ullad let this house be henceforth called “Aodmagnmaca” (pro- 
nounced Emanmaca)! And every one present clapped their 
hands in applause, shouting Aod-Magn-Maca! It was thus 
Maca honored her father, Aod, her grandfather Magn, and her 
mother Maca. When Ciombaot had reigned eleven years Ard- 
rig, Eocaid King of Gaalen expired after a rule of eight and 
twenty years. When the assembly of Gaalen convened on the 
Bruiteine, they elected Utgoine his son king over Gaalen. Now 
it transpired that the walls of Ardsceulact and the fortifica- 
tions of Aodmagnmaca awakened the jealousy of the kings of 
Mumain and Gaalen. In the twelfth year of the reign of Ciom- 
baot the swift curriers went forth through Errion summoning 
the general assembly to the high-chamber of Teacmor Tabarta 
in presence of Ardrig. The general assembly sat the first ses- 
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sion, and the words of the book of Chronicles of Gaalag and 
the writings of Eolus and Eocaid Ollav Fodla were read pub- 
licly according to usage, the assembly went out to celebrate the 
feast of Teacmor and the games of contest on the field of Ta- 
barta. During these days Reactad and Utgoine and their par- 
tisans were industriously circulating these words: It is a pity 
that Teacmor Tabarta stands no longer, is it not to be seen on 
the heights of Aodmagnmaca? The pride of Er is growing? 
When the assembly sat the second session, Ciombaot did not 
consider the words worth his notice. The words of the book 
of Chronicles of Errion and of the tract of the laws were read 
publicly, and the heralds proclaimed: 

Stands anyone on Tabarta demanding justice? No voice 
answered. When the assembly adjourned Ardrig set out for 
Aodmagnmaca, and all the men of Ullad on Tabarta joined his 
retinue, and when they came to Aodmagnmaca Ardrig said: 
It is my wish that the writings now in keeping in Dunsoberce, 
be borne and placed on the tables here prepared to receive them? 
That the shields of the chieftains and the tribunes be hung in 
the hall of Aodmagnmaca after the manner which they hang in 
the high-chamber of Teacmor? And it was so. Ciombaot said: 
It is my wish to sit as king in this hall on the same day that 
the monolith was raised on Magmortiomna as a memorial be- 
tween the Gaal Sciot Iber and the Danaan forever! Even on 
the second day after the coming of Baal into the second chamber 
of his house Sgith (i. e. on the second day of the second week 
of June). 

For this reason let the princes, chieftains, ollavs, tribunes, 
and the judges and as many as please of the Gaal be present 
with Ciombaot in Dunsoberce, when Baal shall enter the last 
chamber of his holy fire (May). Likewise let the poets, min- 
strels, and maidens, in as large numbers as possible be assembled 
in Dunsoberce, in order that the writings may be carried hither 
with vast preparation and solemnity. On the appointed day 
Ciombaot was in Dunsoberce and all Ullad standing round about 
him. The heralds proclaimed: Let there be no wink of sleep 
in the eyes of anyone tomorrow on the rising of Baal. The fol- 
lowing morning every prince of Er, even Blath, came from Teac- 
mor, and every chieftain, and every ollam, and tribune of the 
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people, and the veteran comlanns of the Gaal stood armed on 
the plain under Dunsoberce watching the rising of Baal; and 
three chariots were at the portal of the king’s palace, and as the 
first gleam fell from the eye of Baal, the tract of the laws of 
Ullad, and the words of the practice of Tanasteac were loaded 
into the first chariot, and Foran the chief-judge of Dunsoberce 
was sitting in it, and he proceeded with the Gaal on this side 
to the plain. The second chariot received the writings of Eolus 
and the book of Chronicles of Gaalag, and Sead the Ardollam 
of Dunsoberce was seated in it, and it proceeded to the plain. 
In the third chariot was Meileige the Ardollam of Ullad, and in 
his care the book of Chronicles of Errion, and the writings of 
' Eocaid Ollav Fodla, and it proceeded likewise to the plain. 


Ciombaot and the princes, and nobles, were on horseback. Maca> 


sat in a six-horse chariot resplendent with gold and magnificent 
with chased workmanship, she was arrayed in the mode and 
cloak of Errion but wore the hat of Ultonnmact on her head. 
When Baal manifested himself, the king, princes, and nobles 
drew their swords and raised them on high, and the Gaal bowed 
their heads and struck their shields, the poets awakened the 
tone of the song and the bards the harpstings, and the maidens 


sung the chorus of the music and refrain, and the Corrybantes_ 


danced to the tune of the song and the beating of the shields. 
The sound of the multitude was ascendent! They shouted: 
May Baal prosper the work of the king! It was then the heralds 
proclaimed: Attention—Guard—March forward— Aodmagnma- 
ca! This was the processional order: A third of the princes 
and nobles at the head of the procession with the chariot of 
Foran containing the tract of the law, after that chariot came 
the judges of Ullad then the second third of the princes and 
nobles with the chariot of Sead containing the Chronicles of 
~Gaalag and the writings of Eolus the ollavs of Ullad followed 
the chariot, and after the ollavs came Meileige the Ardollav 
with the Chronicles of Errion and the writings of Eocaid Ollav 
Fodla, the last third of the princes and nobles marched on either 
' side of Ciombaot and Maca, the army followed the king: Twenty 
comlanns of the veteran Gaal, (archers and slingers and light 
armed skirmishers) cavalry thirty thousand and odd. On the 
‘ninth day they arrived at Aodmagnmaca. The king set forth a 
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great feast not only for the princes and nobles but for all the 
multitude. They cast the crancuir (dice) to indicate to each 
chieftain where he should hang his shield. Now on the day 
that Baal entered the second chamber of his house Sgith (June), 
the king, princes, chieftains, ollams, tribunes of the people, and 
the judges entered the hall of Aodmagnmaca, and each took his 
proper place. Ciombaot rising from the chair of the king of 
Ullad said: O thrice gentle welcome princes and freesons of 
Ullad to the hall of Aodmagnmaca! Six hundred ninety six 
years have elapsed since the day the covenant of peace between 
the Gaal Scioth Iber and the Danaan, a mighty monolith as a 
monument of commemoration was erected on Magmortiomna, 
and in like manner it was written on the book of Chronicles of 
Errion i. e. in Seancus na Gaal. From that day until today no 
son of Er has broken the word pledged by his race, therefore 
peace and content has dwelt in Ullad, often the friendship of 
Ullad and Ultonnmact has guarded and preserved the peace 
and prosperity of Errion. Aod married Maca daughter of Magn 
of the line of Ultonnmact, and Maca daughter of Aod and Maca 
is our helpmeet in joy and sorrow, therefore the covenant be- 
tween Ullad and Ultonnmact will be stronger in the future. 
Unto this place we have borne the tract of the law of Errion, 
the writings of Eocaid Ollav Fodla, the story of Gaalag and 
the book of the Chronicles of Errion, what if they be placed on 
the tables in the centre of the hall? And it was so. The king 
said again: What if the assembly of Ullad for the future con- 
vene here? Each member raised the right hand. After that 
the writings were read, and they were good yea very good to 
hear. When the assembly had finished the sessions, the heralds 
proclaimed without: 

Stands any one on Aodmagnmaca demanding justice? But 
no voice responded. After a celebration of games for nine days 
on the campus of Aodmagnmaca they dispersed each to his 
own land. Before the second moon had run its course, it tran- 
spired that Ciombaot fell ill even unto the condition of death, 
and before Baal had run through half of Cruinnugad (Septem- 
ber) he expired. Ciombaot reigned thirteen years, they buried 
him and his carn was constructed near the carn of Aod. Ciom- 
-baot was a wise and powerful king, he held each in his own 
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proper place, none of the race excelled him. There were no 
appeals to the law while Ciombaot reigned it slept inviolate 
under the care of the children of the land. There was sincere 
lamentation and great mourning through all Ullad and Ultonn- 
mact after Ciombaot. 
History of Errion i 
O’Carroll, I. chap. X. book. 





X. Book. II. Chapter. Reign of Maca daughter of Aod 
one year, 310 to 309 B. C. . 





After the death of Ciombaot when the assembly of Ullad 
met on the Bruiteine of Ullad, they elected Eocaid son of Fear- 
mor son of Airgeadmor, king over Ullad Maca Ciombaot’s queen 
said to him: Art thou a candidate for the throne of Errion? 
Eocaid answered: It is not my wish I even did not desire 
to sit on the throne of Ullad, for Eocaid was broken with mel- 
ancholy, and traces of care were ever on his pale brow. When 
Maca received Eocaid’s answer she hastened to Teacmor and 
dwelt in the palace of the king. After a quarter when she had 
duly accomodated matters she sent forth the swift curriers 
through Errion saying: Let the kings, princes, chieftains, ol- 
lavs and tribunes of the people, convene without delay in the 
high-chamber of Teacmor Tabarta to elect an Ardrig, for the 
throne of Errion is vacant. Now on the fourth division of the 
month, the general assembly sat in session, and the vestibule 
from the king’s palace to the high-chamber was open, and Maca 
entered and stood close to the throne, and after a pause she i 
said: According to the ancient practices of Tanasteac it is said: 
Let not Errion be a quarter without an Ardrig! Ciombaot is 
dead now a quarter and five moons, and I have heard of no 
Ardrig? It is true Maca is a woman but it is also true that 
Maca is daughter of Aod son of Er! And daughter of Maca 
Nimagn of the race of many kings! Maca queen of Ciombaot! 
And on account of the diffidence of the men of Errion to possess 
the throne Maca will occupy it. Let the heralds proclaim: The 
throne of Errion is vacant! Now scarcely had the heralds an- 
nounced: The throne is vacant when Aongais the prince of 
Ib-Lugad said: What if Maca sit upon the throne? Eocaid 
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the king of Ullad arose and left his place, and proceeded alone 
to the Mur-n-ollam of Teacmor. The assembly maintained an 
omnious silence. 

But Aongais advanced to Maca and placed the Eisaon on her 
brow, and Lore a prince of Mumain arose hurriedly and spread 
the royal robe on Maca’s shoulders,and the two princesconducted 
her to the throne: And Maca said: My grateful thanks to 
you O kings, princes, and freesons of Errion, you are the bloom 
and flower of dignity, peace will obtain in Errion under the 
reign of Maca. Then the assembly adjourned to celebrate the 
great feast of Teacmor, and the games on the field of Tabarta. 
To the plains about Tabarta there came numbers from every 
Tanasteac of Errion and the Gall Sciot, and the children of 
Feine (Phoenicians) until there were thousands without num- 
ber. Maca in her munificence prolonged the games for thrice 
nine days. When the assembly sat the second session, the 
writings were read according to custom, and Maca said: Let 
the roll of the kings be read publicly. When the Ardollav read 
the name of Ciombaot he finished. Maca inquired: Has it not 
been the usage from the days of Eocaid Ollave Fodla to in- 
scribe the name of Ardrig directly that he is elected? The Ar- 
dollav replied: Yes, it has been the custom. Then Maca said: 
Wherefore has not the name of Maca been written after that 
of Ciombaot? But no one answered. So Maca descended from 
the throne, and unfolding the roll, she spread it before her, and 
wrote her name, and returning to the throne she stood before 
it saying: Will not the name of Maca be on the roll of kings 
after the name of Ciombaot? 

And clapping their hands the princes, and nobles of Mumain 
said: Be assured thy name shall remain therein! And the 
eyes of Maca spoke her thanks and gratitude to the king, princes, 
and nobles <f Mumain. When the heralds proclaimed: Stands 
there any one on Tabarta demanding justice? No voice re- 
plied. Now when the general assembly had finished in the 
usual manner, Maca prepared a banquet in Teacmor to honor 
the king, princes, and nobles, of Mumain, and the princes, and 
nobles, of Ullad and Ceuct, king of Ultonnmact and the nobles 
of the Danaan received invitations. But indeed Utgoine king 
of Gaalen nor any member from Gaalen received no invitation. 
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Gaalen went away moodily from Tabarta. Maca celebrated 
her reception and banquet nine days. Sweet was the music 
of the harps of Mumain and beautiful the stories of ancient 
times sung by bards. Maca visited frequently the Mur-n-ollav 
of Teacmor and invited the ollavs and their youths to come to 
Teacmor where she and her family dwelt. What if the ancient 
practice of Tanasteac forbids a woman to occupy the throne 
of Errion, yet truly no sorrow came to Errion while Maca sat 
on the throne, for her ear was always attentive to the voice 
of the unfortunate and her heart open to assist the needy. After 
Maca had occupied the throne one year, one moon, and one 
day, she expired, and her body was borne to Aodmagnmaca, 
and interred close by Ciombaot, there they constructed her 
cairn. The children of the land mourned Maca. 





X. Book. II. Chapter. Reign of Reactad nine years 309 to 
300 B. C. (See Annals of the kingdom of Ireland Vol. I. Page 
74. Age of world 4547. Under the name “Reactad Rigdearg.”) 





After the death of Maca the swift curriers went forth through 
Errion summoning the kings, princes, chieftains, ollavs and the 
tribunes of the people to convene at Tabarta. When the general 
assembly met in the high-chamber of Teacmor Tabarta, accord- 
ing to usage the Ardollam said: The throne of Ardrig is vacant. 
Murcad the chieftain of Almuin arose and said: What if Ut- 
goine king of Gaalen sit Ardrig? Bearda the chieftain of Ardtan 
also arose saying: What if the title of Ardrig be given to Reac- 
tad king of Mumain? None but the princes and nobles of Gaalen 
raised their right hands for Utgoine while all the assembly ex- 
cepting Gaalen raised their hands for Reactad. So Reactad was 
elected Ardrig over Errion, for certainly both Ullad and UI- 
tonnmact remembered the gallant courtesy Mumain displayed 
toward Maca. But many were the devious ways by which Ut- 
goine sought to humble Reactad, but the fear in which he stood 
of Ullad restrained his ambition so peace obtained in Errion. 
Now in the second year of the reign of Ardrig it transpired while 
the general assembly was in session in the high-chamber of 
Teacmor Tabarta, that Utgoine arose in his place in the high- 
chamber saying: Utgoine the king of Gaalen would inquire 
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from the Ardrig of Errion: Has Ultonnmact paid her imperial 
tribute? Reactad replied: If it please thee O Utgoine Ardrig 
would say: The question pertaineth not to thee whether Ardrig 
takes or remits the tribute and taxes. His is the power to do 
this as he lists without consulting the king of Gaalen. If Ut- 
goine feels that he has reason for complaint he should answer to 
the heralds when they proclaim: Stands any one on Tabarta 
demanding justice? And Utgoine had to bear his own discom- 
fiture. According to practice they celebrated the feast of Teac- 
mor and the games of contest on the field of Tabarta. In the 
sixth year of the reign of Reactad it transpired that Utgoine 
sent an embassy to Eocaid in Aodmagnmaca with letters say- 
ing: O most noble ruler if Ultonnmact be suffered to run free 
any further without the customary imperial tax, the condition 
will degenerate into a practice, and then Ardrig will be without 
sufficient revenue to properly support the dignity of his title? 
Let Ullad gently examine into the new entente growing so 
closely between Iber and Ultonnmact for I think it will bear 
fruit distasteful to the line of Er. Reactad believes himself the 
only king in the realm of Errion! Eocaid king of Ullad wrote 
these words and returned them by the same embassy: Mayest 
thou prosper O Utgoine, Ullad can take no exception to the love 
manifested between Iber and Ultonnmact. The fealty of the 
Danaan was sweet to the children of Er! they do not fear its 
change at the harvest. Now rumor ran That Utgoine led the 
Gaal as in the chase, and how the ordered comlanns march over 
hill and valley under command of the falann-commanders (cin- 
comlann). The enmity of Utgoine against Ardrig is manifest. 
But Reactad abode in Mumain safe amidst the love of the chil- 
dren of the land, for indeed Reactad was munificent and princely, 
he never oppressed any man into bondage. In the ninth year 
of his reign, Reactad prepared his progress to Teacmor, and a 
splendid retinue of princes, nobles, minstrels and poets accom- 
panied him, for he said: We will pass the time of our absence 
from Mumain, by sweet music, songs, and interesting stories. 


When Utgoine heard that Reactad set forth from Mumain, and 
‘dwelt in Teacmor without an army, immediately he massed the 


comlanns of Gaalen and made a sudden descent on Teacmor. 


And lo! what time the retinue were dancing and disporting 
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themselves on Tabarta, they beheld the army rapidly marching, 
on telling Reactad he said: Let the heralds summon our war- 
riors, together, for yonder undoubtedly is Utgoine, Mumain 
mustered a small but very brave column, and marched for- 
ward, and Reactad commanded the heralds: Proclaim in the 
hearing of Utgoine: What is the need of so many dogs where is 
the quarry? Is Utgoine king of Gaalen present? Let him show 
his face to Reactad! But Utgoine came not forth, a shameful | 
thing, which happened not often even among the line of Iolar! 
Now the army of Gaalen shaped itself like a bow surrounding 
the small column of Mumain, and though the warriors of Mu- 
main fought fearlessly, it was unavailing so few their numbers, 
still great was the destruction they carved out before they went 
under, Reactad fell, few indeed of his retinue escaped the edge 
of the sword. When there was no longer any danger, Utgoine 
came out to the head of his army, and led the van to Teacmor 
where he entered into the house of the king. 





X. Book. III. Chapter. Reign of Utgoine king of gaalen 
thirty years from 300 to 270 B. C. (See Annals of the kingdom 
of Ireland Vol. I. Page 74. Age of world 4567. Unedr the name 
of Utgoine the great. Also the Ogigia III. Division. 





Now the swift riders went forth through Errion, saying: 
Let the kings, princes, chieftains, ollavs, and tribunes of the 
people, convene in the high-chamber of Teacmor Tabarta with- 
out delay, for the throne of Ardrig is vacant. At this same junc- 
ture when the assembly of Mumain met on the Bruiteine they 
elected Aongais, son of Reactad, king over Mumain in place of 
his father. Now Aongais, king of Mumain, set out for the capi- 
tal of Eocaid, king of Ullad, and said: O bitter the pity that 
Eocaid would not rise from the sadness perched on him, that 
he might sit on the throne of Errion? Eocaid replied: No I 
shall remain in Aodmagnmaca, I would not journey to Teacmor 
at all but for the sake of the tract of the laws of Errion. There- 
fore said Aongais, the treacherous Utgoine will occupy the 
throne of Errion? Eocaid replied: Certainly he will unless 
Aongais can hinder him. Now it was impossible for Oongais 
to encompass this design on account of the number of princes 


who were slain with Reactad. 


“61 


When the general assembly convened in the first session 
they elected Utgoine, son of Eocaid, king of Gaalen, Ardrig 
over Errion. Utgoine went forth with the princes and nobles 
oí Gaalen to Liafail, the Ardcromfear placed the Eisaon on his 
brow, and Morda, chieftain of Laois, laid the royal robe on 
his shoulders, on the return of Ardrig the assembly adjourned 
to celebrate the feast of Teacmor, and the games of contest 
on the field of Tabarta; but in truth Aongais nor any from 
Mumain sat at the board at Utgoine’s banquet, they remained 
four days in their tents on Tabarta then they went home to 
Mumain. The same time Eocaid said to Cas, a prince of Er: 
Well O Cas you and the princes and nobles of Ullad fulfill the 
practice of the feast, I will remain in Mur-n-ollav for the reading 
of the writings, and he gave the same advice to Ceuct, king 
of Ultonnmact and the nobles of the Danaan. After the nine 
days the general assembly sat the second session, and Utgojne 
arose saying: Fellow rulers Aongais king of Mumain and his 
nobles have gone to Mumain, Eocaid king of Ullad has closeted 
himself within the Mur-n-ollav of Teacmor, it is likely he con- 
siders the days long until he returns to Ullad? For this reason 
what if the writings be read? And they were read according 
to practice, and the assembly finished. On the third day Eocaid 
and all Ullad, and Ceuct and all Ultonnmact went home to 
their own kingdoms. Now what time there were none present 
on Tabarta but the people of Gaalen, the portals of the high- 
chamber were opened, and each chief took his seat, and Morda 
the chieftain of Laos arose and said: O Ardrig, and free sons 
of Gaalen by Baal the king and nobles of Mumain esteem Errion 
only so long as a son of the line of Iber occupies the throne? 
Did not Reactad dwell in Mumain leaving Teacmor lonely? 
Regarding the line of Er there exists no doubt but Ullad is 
their care. Did they not found that Aodmagnmaca to surpass 
this Teacmor? The king of Ullad dwells in Aodmagnmaca. 
Thus it transpires fortunately that the care of Errion devolves 
on the children of the first Ermion. Here I repeat to you the 
words of Eocaid Ollav Fodla from the primitive practice of 
Tanasteac: Let him who sits on the throne of Errion for the 
future, be called, not Ermion, but Ardrig. In those days our 
fathers submitted to him. Eocaid had reason to change the 
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title for he thought to obtain the throne of Errion forever for 
the children of Er. | 

Is not he who rules Ermion? By virtue of this what if 
for the future the king of Errion be styled Ermion? The crowd 
answered: Yea, so be it, so be it. And they extended their 
right hands to Utgoine calling him Ermion! It chanced while 
Eocaid king of Ullad was on his way direct to Aodmagnmaca, 
swift riders came to meet him on the road with a message say- 
ing: O king a band has come to the waters of the Fec=Baal 
(Foyle) and stand yet on the land. On account of this news, 
Eocaid king of Ullad commanded each chieftain: Go as quickly 
as possible to your own Tanasteac, gather your comlanns and 
join the king at the tents of Raboth. They did so zealously. 
The king and the army of Ullad marched to the Feobaal, and 
they beheld the strangers near their fleet which rode at anchor 
on the waves. The men were large-boned, barbaric, and coarse- 
featured, they had swords hanging at their sides with broad 
shields and long spears (ullann) in their hands, but they wore 
neither mail nor the brazen helmet as do the common Gaal 
(soldier) of Ullad. Nevertheless the crew seemed quite military. 
When he came up to them Eocaid king of Ullad inquired: 
“Whence they came, and the purpose of their coming? But they 
understood not the conversation of the questioner, yet they 
comprehended a word now and again. After some time this 
much we gleaned from them: They came from under the fin- 
gers of Baal (from the east). They had neither old man, youth, 
nor woman, with them. Each a chosen warrior. They ran 
short of food and drink, they call themselves: Men of Feothar. 
Cruithon was their chieftain. Eocaid ordered them sufficient 
stores and drink. There were twenty chiefs under Cruithon and 
under each chief five hundred men. Their entire number made 
ten comlanns of brave warriors. Curriers were also sent to 
the land of the Danaan to prove whether they had any know- 
ledge of the tongue of the strangers. But indeed they compre- 
hended not even a word. When they had made a stay of eighteen 
days in the kingdom, and had absorbed an abundance of food 
“and drink, then the king showed them that he would permit 
them to settle and make their home in the land of Ullad. But 
they made answer with words and signs that they thought the 
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land was already sufficiently filled with people. Eocaid also 
provisioned their fleet, and aíter nine days more they hoisted 
sail and sailed eastwards, but prior to their departure Eocaid 
and the princes gave them the hand oí íriendship. 

Now at this juncture a whisper and a rumor came to Utgoine 
oí the event that took place in Ullad, without delay de dis- 
patched to Aodmagnmaca saying: Whereíore hath the king of 
Ullad undertaken the work and responsibility of questions per- 
taining to Ermion? Who were those men he embraced and 
dismissed with stores and vast gifts? Eocaid replied: O Ut- 
goine they were strangers exhausted, half dead with hunger, 
they came from the waters of the deep, the men of Ullad spread 
food and board for them; they came and departed in peace, 
there was no occasion to disturb Errion for this cause. For 
O Utgoine the children of Ullad know how to extend the gentle 
welcome of hospitality to the arriving guest, and to guard their 
native kingdom without your advice Go thy way. Now 
the season for the general assembly was present, and the swift 
curriers were sent through Errion summoning the kings, princes, 
chieftains, ollams, and tribunes of the people, to Tabarta. 


» 





. As Eocaid king of Ullad prepared to set out to the assembly, 
word came that the chief and nine nobles of the Foetar were 
in the tents of the chieftain of Ardtan. The cause of their com- 
ing was: Permission to speak to the king of Ullad. Eocaid 
immediately wrote letters and dispatched them by the hand of 
the same messenger, saying: O Aod come to me and bring 
with thee the chief and the nine nobles of Feotar, hence Aod 
and the chief and nobles of Feotar came to Aodmagnmaca, and 
tarried there until Eocaid was ready to proceed to Tabarta and 
they accompanied him, and dwelt in the pavililions of the king 
of Ullad on Tabarta. As soon as the general assembly sat in 
session Eocaid king of Ullad arose saying: O fellow rulers and 
free sons of Errion when the assembly sits the second session 
in the high-chamber, Eocaid king of Uliad has words of in- 
terest for the ears of the assembly. They went forth to cele- 
brate the feast of Teacmor and the games of contest on the 
field of Tabarta. When the ninth day had passed the assembly 
sat the second session, and Eocaid king of Ullad arose saying: 
O fellow rulers there dwell now in the tents of Ullad on Ta- 
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barta, the chief and nine nobles of the Gaal of Feothar, who 
entered Ullad last year through the Waters of the Foebaal 
(Foyle). From the east, of Ullad where they dwell they have 
come back for before going the children of Ullad gave them 
the hand of friendship and the pledge of a covenant. 


This is the reason of their arrival a second time: They 
ask the confirmation of the treaty, and maidens of our land in 
marriage. What signifieth if they understand not our every 
word, we have read the love of their hearts in their eyes! What 
if the chiefs enter the high-chamber to see our mode of pro- 
cedure and our conversation? And it was so, the chiefs of Feo- 
thar sat among the princes of Ullad, and the general assembly 
began its conference. The assembly reached this conclusion: 
That it would be well to give such maidens as were willing to 
the chiefs and the Gaal. When they completed that session the 
great portals of the high-chamber were-closed, while they were 
celebrating again the feast of Teacmor-and the games on the 
field of Tabarta, messengers were dispatched to every townsland 
of chiefs promising a daughter or a maiden of his tribe to the 
nobles or Gaal of Feothar. Women and maidens came from 
every quarter of Errion to the tents of their chiefs on Tabarta 
Eocaid and Utgoine and Aongais made a covenant of peace 
among themselves, and the bards and poets of Mumain and 
the corrybantes of Gaalen celebrated a Feis-ceoil on Tabarta, 
hut there appeared no pleasure to the Feothar in the music 
nor in the tune of the choral song. Now this celebration was 
on Tabarta for a whole quarter, now during all that time the 
strangers were under instructions a part of each day in the 
Mur-n-ollam of Teacmor, by virtue of this when the high- 
chamber was opened for the next session, the men of Feothar 
were sufficiently instructed in the Gaelic tongue to understand 
the words and to make the covenant, Utgoine Ermion arose 
and said: 

O fellow-rulers, high-princes, and free sons of Errion and 
you O friendly children from Feothar, this is our resolve to 
the question of your demand: If the maidens of Errion go to 
the land of Cruiten and to the islands round about (i. e. to 
Gaaldunaith) and if they remain there as the wives of your 
chieftains and Gaal of that land, will the chiefs make a covenant 
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with us: That the sons born of our daughters will have the 
inheritance and the title of king in the future for ever? The 
chiefs of Feothar stood and said we will make that covenant 
certainly! They willingly and quickly made the covenant. 
Then having read the writings and the heralds proclaiming: 
Stands any man on Tabarta demanding justice, the general as- 
sembly adjourned and the portals of the high-chamber were 
closed. It was at this juncture that the men of Feothar took 
sods of earth which they had carried from the land of Cruiten, 
and spreail it in a circle on the top of Tabarta, and they. stood 
on it with their spears in their left hands piercing the soil, and 
elevating their right hands they swore they would observe the 
covenant forever! For this reason it transpires that the prac- 
tice of count and generation of the king it rated from the side 
of the line of woman among the Gaal of Feothar, the words 
of the covenant were written on the book of Chronicles of Er- 
rion on the fourth year of the reign of Utgoine Ermion (i. e. 
according. to our reckoning 296 B. C.). And before they de- 
parted from Tabarta they married each his helpmate thus: The 
chief of the Feothar took Aine, daughter oí the chieftain of 
Coriat, and the nine nobles as follows in order: 


Lara, daughter of the chieftain of Oirmion, 

Eitead, daughter of the chieftain of Deas, 

Miana, daughter of the chieftain of Ardtan, 
Tacara, daughter of the chieftain of Aodmag, 

Una, daughter of the chieftain of Maginse, 
Sotal, daughter of the chieftain of Larne, 

Etne, daughter of the chieftain of Cumar, 

Bana, daughter of the chieftain of Magglein, and 
Mamna, daughter of the chieftain of Almuin. 


These were the princesses who were the mothers and, the 
true source of the line begotten of the Gaal Sciot Iber in the 
land of the Feothar (i. e. in Caledonia). And nine times nine 
maidens of the common Gaal went as attendants with each 
princess. The whole party set out for the land of Ardtan, and a 
great multitude accompanied them. The chieftain of Ardtan 
made a vow with this pledged word to the chiefs of the Feothar: 
If the children of Cruiten would cherish the maidens of Errion 
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with esteem and great dignity that: The land of Errion would 
be open for future marriages with Cruiten. Under full sail 
they sailed directly away from Errion. but looked fondly back 
at her. All Errion is under peace and content! Indeed though 
Eocaid lives alone within Aodmagnmaca, nevertheless he is 
full learned, he calls together the assembly of Ullad seasonably 
on the Bruiteine of Aodmagnmaca, he also attended faultlessly 
every general assembly of Teacmor, now in the sixth year of 
his rule when the assembly of Ullad was convened, Eocaid arose 
and said: It appeareth desirable to me that a Mur-n-ollav be 
constructed here near to Aodmagnmaca. In order that there 
may be substance and subsistence sufficient for both the ollavs 
and the youths, if it be the pleasure of the princes and the 
nobles of Ullad in hearing, what if they receive in perpetuity 
a division from Ardsceulact? Each member raised his right 
hand answering: Aye, be it so. After two years the Mur-n- 
ollam was founded and completed, and the ollavs came into it. 
In the eighteenth year of the rule of Eocaid, Meileige the Ardol- 
lam of Ullad expired, and the ollavs of Ullad held a conference 
in the Mur-n-ollav of Aodmagnmaca, and they elected Dod 
Ardollav. It transpired as I sat in the presence of the king 
and conversed with him about the royal progress through Ullad 
and to all the Mur-n-ollavs, melancholy came on the spirit of 
the king, he said to me: Alas, O Dod I had contemplated visit- 
ing all the Mur-n-ollavs before that I should die, but Ah me! 
it is impossible for my spirit is extinguished within me. For 
this reason Eocaid remained at Aodmagnmaca but Dod by the 
king’s order proceeded to carry out the visitation, when he re- 
turned to Aodmagnmaca, the king was so weak and decayed 
that he died. Eocaid ruled twenty years complete. They in- 
terred him and constructed his carn in Cluaneac nigh the carn 
of Airgeadmor, by the kings own wish. And there was bitter 
grief and great weeping. 

When the assembly of Ullad convened on the Bruiteine, 
they elected Cas the son of Ciombaot and Maca, king over Ullad. 
Cas was surnamed “Cas Ceanmuinmagn” (i. e. Cas a ruler from 
the people of Magn). Now after the death of Eocaid, Utgoine 
began to manifest his schemes; for a whisper softly crept about: 
That Utgoine desired the general assembly of Errion to convene 
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not on Tabarta but on the Bruiteine of Gaalen on Magnas. Now 
it chanced that Cas was young and given to sport and the chase, 
and Aongais king of Mumain married Melisa daughter of the 
Ermion, by virtue of that marriage alliance he did as Utgoine 
suggested. In these days it transpired that Cas was thrown 
from his charger in Iargaal where he went stag-hunting and he 
expired in that land. When the assembly of Ullad sat in ses- 
sion on the Bruiteine, they elected Concobar brother of Cas, 
king over Ullad. Indeed though Concobar was young yet the 
fame of his ability had spread over all Errion, for that reason 
Utgoine became quiescent. In the thirteenth year of the reign 
of Utgoine the swift curriers were dispatched through Errion 
with letters saying: Let the general assembly of Errion con- 
vene on the Bruiteine of Gaalen in presence of Ermion Utgoine. 
When the assembly convened Utgoine pitched his pavilion, 
and the other tents were around about and the kings, princes, 
chieftains, and tribunes of the people entered the pavilion. Then 
the chieftain of Almuin arose saying: Murcad has words per- 
tinent to the general assembly concerning Ermion. All Ullad 
was as a flight of wild birds wheeling and circling on every 
side. Ermion arose and spoke relative to Errion but received 
little attention. Then arose Concobar king of Ullad and said: 
Permit me to say: I see not here on this Bruiteine of Gaalen, 
the throne, the Eisaon, nor the royal robe of the king? I hear 
that Liafail is near by, but the tables of Teacmor, the tract of 
the laws and the book of Chronicles of Errion are forgotten. 
Certainly I am in wonderment. Indeed Concobar will listen 
to no word spoken concerning Errion, until the writings ac- 
cording to ancient practice are laid on their tables in his pres- 
ence! Has the virtue and dignity of the law fallen as well as 
the title Ardrig? Now Concobar the king will return to Ullad 
and will there remain until the writings are unfolded according 
to the practice of Tanasteac in the presence of the general as- 
sembly! Concobar went forth and was followed by all Ullad 


and Ultonnmact and the ollavs and judges of Ullad, and they 


marched away to Aodmagnmaca. After their departure Utgoine 
convened Gaalen and Mumain, and Murcad the chieftain of 
Almuin arose and said: What if one of the line of the first 
Ermion reign Ermion always? And it was so carried. 
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As soon as Concobar heard the things which transpired he 
said: If the children of the race convene seasonably, and if 
the land is held in peace and contentment, it matters little who 
sits on the throne nor by what title he shall be addressed? 

After a short time Concobar king of Ullad wrote letters and 
dispatched them by the hand of a trusted messenger to Utgoine 
saying: Truly gentle O king at the first opportunity coming 
let the writings be unfolded on their tables in the presence of 
the general assembly, if this practice be not safeguarded, be thou 
ready to tell the cause. Now Utgoine was crafty for Gaalen 
and Mumain were one in every plot, the princes and nobles of 
each kingdom were making marriage alliance and so in every 
way they were closely allied, therefore in the seventh year of 
the reign of Utgoine he dispatched the swift curriers through 
Errion saying: Let the general assembly of Errion convene on 
Magnas without delay in presence of Ermion, And the writings 
will be on hand and every practice of Tanasteac shall obtain. 
When the assembly came to session on Magnas, Ermion arose 
and said: O fellow rulers the lands of Ermion belonged at 
first to Gaalen, in the days of Eocaid of the line of Er, Don pre- 
sented them to Ardrig. From that day until this Ardrig had 
no other crown-lands, and I affirm they are not even half ade- 
quate, of what account is the tribute and imperial taxes assessed 
to Ultonnmact? When Ermion will take possession of those 
lands he is necessarily taking from Gaalen, for this reason what 
if every kingdom of Errion for the future pay imperial taxes to 
Ermion? Concobar king of Ullad arose and said: When Er- 
mion shall have no other source of revenue let it be as Utgoine 
says. Ermion replied: I should rather be without any revenue 
than one levied under a changable practice. As Concobar pro- 
ceeded with his address the partisans of Gaalen and Mumain 
raised acabaal, therefore Concobar discontinued, and remained 
silent. Thus the question of Utgoine was carried. This was 
the nature of that imperial tax, Ermion will take one from every 
herd of three hundred head of cattle every third year, i. e. on the 
year of the assembly of the general assembly of Errion,or if 
the person paying the tax choose, he may pay the value in cur- 
rent silver as a freeing price for the animal, and the custom 
became a practice of Tanasteac from that forth. What time Ut- 
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goine had reigned nineteen years he sent Laogaire his son, and 
a numerous retinue of nobles and tribunes of the Gaal on a 
tour to the land of Cruiten i. e. Gaalduniat, and Laogaire mar- 
ried Aine the daughter of the chieftain by that Aine the maiden 
who came from Coriat. At this time the general assembly con- 
vened at Magnas, and Ermion arose and said: O fellow rulers 
it is a disheartening story, but the king of Ullad is the first to 
forbid the herdsmen of Ermion to collect the imperial tax of 
the land. I conceive that the voice of Concobar would be loud 
in protest against any person so treating himself? Concobar 
arose in answer: This tax is levied as a defrayal for the ex- 
penses of the great feast and the games of contest, celebrated 
when the general assembly convenes, now let Ermion name 
the time and the just pro rata will be driven here in season. 
For it is in my opinion a dangerous precedent to permit the 
taxmen of Gaalen to enter the kingdom of Ullad to take tax, 
perchance after a while they would come not with the staff of 
the herdsman, but with an army to despoil the land and drive 
off a booty. The tribunes of the Gaal will without doubt pay 
their imperial tax to the reigning Ermion. When Ermion heard 
this he was silent. Utgoine appointed twelve men as questors 
in Mumain and Gaalen to receive the taxes, and placed his first 
born son Gialcad, as chief questor over all of them. In the twenty- 
second year of the reign of Utgoine, Aongais king of Mumain, 
died, when the assembly of Mumain gathered on the Bruiteine, 
they elected Noid the brother of Aongais as king over Mumain. 
In the twelfth year of the rule of Concobar in Ullad, Dod the 
Ardollav died. When the ollavs convened in conference they 
elected Leigbar Ardollav. 

Concobar walks in the ways of his race, as good and wise 
as any of them. In the thirteenth year of the rule of Concobar 
in Ullad, the chietains of Ardtan, Maginse, and Larne sailed 
away over the sea to the land of the Cruitni, i. e. to Gaalduniat 
(Caledonia) they made court and sojourned they and their re- 
tinues with their kindred. They made a safe and joyful voyage. 
Every one was pleased. Now Roigne the son of Ermion was 
one of the accompanying staff. On their return Roigne made 
his court to Concobar at Aodmagnmaca, and Concobar loved 
Roigne, for Roigne was more truly wise than any of the race 
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of Iolar excepting Eterial alone. He is a proficient master of 
the poems of the bards, and of Music. He copied for himself 
the tracts of the law of each of the kingdoms of Errion and the 
practice of Tanistry, as well as the manners and customs of the 
Danaans, yea even of the Firgneath. He revised many of the 
rules of Tanistry. In the twenty-fifth year of the reign of Ut- 
goine the general assembly of Errion sat on the Bruiteine of 
Magnas, and Utgoine arose and said: O fellow rulers and free-. 
children of Errion, since the Gaal multiplies in exceeding great 
numbers, and the Gaal of Feothar are before us, it is my opinion 
' that the general assembly should sit every third year, if nothing 
else be done the Gaal Scioth Iber which increases beyond num- 
bering like the sands: that whiten the sea shore, can hear the 
sound of each others’ voice? It pleased the assembly and it 
was so decreed. 


In those days it came to pass exactly as Concobar had some- 
time before foreseen, for Gialcad entered Mumain after over- 
running Gaalen, and rushed the cattle from the meadows, and 
pastures as the hunters do the stags in the chase, or as the 
warriors bear away a spoil and tribute in war. When complaint 
of Gialcad’s acts came to Utgoine, he summoned him before 
him and questioned him, but Gialcad filled his father’s ears with 
false testimony and lies. But indeed after a time Utgoine was 
aware that Gialcad his son and Bacac his brother made unlawful 
seizures of herds from the pastures of the Gaal and drove them 
to their own possessions. A great wrath blazed in the mind of 
Utgoine, but it is said in Mumain and Gaalen, that the anger 
of Utgoine had not been half so great were the cattle driven 
to his own lands. Ermion dispatched curriers to Gialcad and 
Bacac saying: Come forthwith into my presence. 


Ermion placed the sharpest rebuke on Bacac, saying: By 
Baal O Bacus it is well that nature debarred thee from ever 
being king over Errion! (he was a cripple). But Bacac grew 
pale with the fury of anger, and drawing his dagger from its 
sheath he drove it to the hand guard of its hilt into the intestines 
of the king, and giving the weapon a twist in the wound, he 
left it and fled with haste. After a while Leogaire came to the 
chamber in which his father was wounded, he still lived, and re- 
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lated to him the evil which befel him and the íratricide com- 
mitted by Bacac. ' 

Shortly after telling, he breathed his last breath oí life. But 
Giolead came with speed to the tents of the king of Magnas, 
but Laogaire pursued Bacac and before the body of his father 
was cold in death he took vengeance and eric on him for the 
murder of his father. So fell Utgoine Ermion, styled the great. 
He reigned thirty years over Errion. 





X. Book. IV. Chapter. Reign of Laogaire sixteen years 
from 270 to 254. B. C. (See Annals of the kingdom of Ireland 
Vol. I, Page 76. Age of the world 4607. Under the name of 
Laogaire Lore. Also in the Annals of Clonmacnois.) 





After the murder of Utgoine by the hand of his brother 


.Bacac, Gialcad the oldest son came and swept all the royal 


treasures from the pavilions of his father such as gems and 
jewels and rare treasures. After making this seizure he sent 
curriers through Gaalen summoning the princes and nobles to 
the Bruiteine of Gaalen to elect a king. Now it transpired 
that many were adverse to Gialcad for they believed Gialcad 
was present when Bacac murdered Utgoine his father, and 
they knew for certain that he showed no zeal in exacting ven- 
geance of Bacac? On this account they elected Leogaire for 
it pleased them how he pursued and slew the murderer Bacac. 
The general assembly of Errion convened on Magnas, and the 
princes and nobles of Mumain and Gaalen elected Leogaire 
Ermion over Errion, but indeed the king and nobles of Uliad and 
of Ultonnmact were not present. 

The wrath of Gialcad smouldered for a season against Leo- 
gaire however since he remained at the head of the questors 
of Errion, indeed he was in everything save the title more a king 
than Leogaire, therefore he begot a species of love for his bro- 
ther. Notwithstanding Roigne feared for his brother’s sake 
for he loved Leogaire, and said to him: I beseech you to advise 
with Conncobar king of Ullad, for Noid king of Mumain is like 
a prince of Gaalen since he married Aine. In like manner the 
wife of Leogaire himself was the daughter of the chief of Cruiten. 
Ultonnmact stands in true friendship with Ullad. Therefore 
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what if Gaalen and Ullad should always rule over Errion: The 
king of Ullad in Aodmagnmaca, and the king of Gaalen in Mag- 
nas? And a covenant to stand for the future between you? 
Leogaire answered: Let Roigne proceed as he deems just. 
After that Roigne set out for Aodmagnmaca, and repeated to 
Conncobar king of Ullad the same words. This was the reply 
Conncobar made him: What time the sons of the hero first 
came, after the drowning of Cier under the waves of the great 
sea, leaving Er an orphan, Iolar the ancestor of Leogaire, whis- 
pered with Blath surnamed Amergein the Ardcromfear saying: 
Since his father is dead, we will take his share and his division 
of the territory? But Marcac the forefather of Noid raised the 
shield of his protection over the youth so it was that my great- 
father Er was established in the land of Ullad! It was here his 
carn was built therefore is his division of the land called Ullad. 
Now Leogaire adviseth with his brother Roigne to seize and 
despoil Noid of his kingdom. Return home to Gaalen O Roigne 
and say tu Leogaire, thus spoke Conncobar king of Ullad: From 
the beginning Ullad was the division of the sons of Er, their 
children will retain that much by law or if necessary by force 
of arms. They do not need nor desire to possess more. The 
king who now reigns in Ullad will without doubt walk in the 
footsteps of his race, and if required will march the collanns 
of warriors to maintain the laws of Errion. The words of Conn- 
cobar put Roigne to shame, and he answered: Had Conncobar 
known Rogne’s love for Leogaire and how he fears Gialcad he 
would condone my words. 

Conncobar took his hand and said: Have courage O Roigne 
Conncobar shall remember your words no more. Go O Roigne 
to thy brother and relate the words of Conncobar to him, and 
return and dwell here with me, perhaps the friendship between 
us safeguard the peace between thy brothers. Roigne did ac- 
cording to the word of the king of Ullad. Now Leogaire gave 
Gialcad scope to do as he listeth, and Gialcad began to conduct 
himself with haughtiness through Gaalen and Mumain, and 
though the tax of the high-king was the same as any other 
claim yet Gialcad levied upon it as if the spoils of war until the 
spirit of revolt began to move in Gaalen and in Mumain. 

For this reason Roigne set forth for the tents of Gialcad 
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to confer and remonstrate with him, but the wrath oí Gialcad 
was so aroused that he would have slain his brother, but that 
Roigne was more expert in arms than he, íor Gialcad was thin 
and weak of body. , After this Roigne returned to Aodmagnmaca 
and dwelt with Conncobar the king. Roigne was more learned 
and wise than any of the race of Iolar, for this reason it was 
rumored in Mumain and in Gaalen that Lerida mother of Roigne 
and queen of Utgoine was paramour to Ros prince of Ullad. 
For the truth of this gossip I, Leigban, will not vouch. 

‘In those days owing to the discontent and unrest in Mumain 
and Gaalen many set out from Errion. 

The children of Feine (Phoenicians) were the first to bring 
to the Eastern world the military renown, the strength, bravery 
and heroism of the Gaal Scioth Iber. They were in great de- 
mand by the kings and rulers of the world in time of warfare 
and battle. 

But there was a law made by the kings and high-kings of 
Errion forbidding foreign military service to the men of Errion, 
inflicting a penalty on every one who accepted such stipend, 
and branding them as outcasts from their tribes forever in Er- 
rion. Hence when they had served their period of foreign ser- 
vice in arms, they did not return to Errion, but retired to Gaal- 
atia where their fellow-mercenaries had founded a colony. Since 
in Errion there abounded dense oak forests and they fed their 
swine on the acorns which gave the pork a delectable flavor, 
therefore the buyers of Feine came each year with a merchant 
fleet, ostensibly to buy up pigs, cattle, wheat, and wool, but pri- 
vately through the medium of the priests of Baal to incite the 
youth to sail with them to the Eastern world. They received 
an ounce of silver for every soldier, but it was said that the 
cromfir received half the profit. Whenever it transpired that 
a chieftain, or a ruler was dissatisfied with his lot in Errion he 
set out with his companions in arms and his tribes people to 
the Eastern world and they laid tribute and a tax for supplies, 
on every country, tribe and territory through which they 
marched. In the days of Utgoine the high-king, countless 
thousands set forth from Errion, and they made war on anyone 
who opposed their progress. Even as Brian MacCeucth de- 


_ populated Italy, and burned the city of Rome, because the 
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Romans attempted to do him dishonor. After the death of 
Alexander the great son of Phillip in the far East. There were 
ten colanns in his service without pay from the time of his 
sickness to the time his kingdom was divided among his chief- 
tains, though Langeur MacCuir pressed Liosimachus the mili- 
tary paymaster for the stipend at least of the common soldier 
‘of the men of Errion. This was Liosimchus reply: March away 
to the north of Thrace O royal hero, and when I and the army 
will come I will pay your just demands. Afterwards when 
Liosimachus came, this was what he said: Great God-am I 
alone to be held responsible for the debts of Alexander, and I 
receiving the least valuable divisions of his kingdom? So he 
refused them their back pay. But MacCuir said to his mer- 
cenaries: O free sons of Errion will we accept the refusal of 
our common stipend from this Liosimachus without a thrust 
or a blow? 

They formed on the spot and marched against Liosimachus 
and waged a great battle with him, routing and slaughtering 
his army and killing himself. After seizing an immense spoil 
of gold, jewels and priceless treasures captured in the wars of 
Alexander, they set forth for Gaalatia. In the East, Phyrrus 
king of the Mollosians was the bravest royal hero of the world 
in those days. All the teeth in each jaw were a solid piece of 
bone and enamel. After viscitudes in flight and exile he after- 
wards regained his father’s kingdom in Epirus. : 

He incorporated two comlanns of the Gaal Scioth Iber into 
his army. They became such resolute favorites of his that they 
were styled throughout the East “The Phyrric Phalanx.” 

It was by their prowess he broke many battles, and wrested 
victory frequently from the sullen warriors of Rome on the 
plains of Tarentum. Afterwards Phyrrus perished in the city 
of Argos by the impact of a roofing flag which a hag of that 
city cast down upon his head from the top of her house. 

Ullad enjoys peace and prosperity. Ullad and Ultonnmact 
are as one. In those days Concobar began to enlarge the Mur- 
nollavs and to build additions to Aodmagnmaca. For the rows 
of edifices constructed by Eocaid were not sufficient for the hous- 
ing and dormitories of the scholars who came in multitudes 
from all divisions of Errion and from the land of Cruiten. Leig- 
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ban took no rest but went from Murnollav to Murnollav un- 
ceasingly but his strength was not equal to his inclination, 
therefore he died in the twenty-sixth year of the reign of Conn- 
cobar and the children of the land mourned him sorely, but the 
sorrow of none was greater than that of Roigne the son of Ut- 
goine. When the ollavs assembled in conference they elected 
Toile as ardollam. Now in the ninth year of the reign of Leo- 
gaire Ermion, Noid king of Mumain died after a reign of seven- 
teen years, when the assembly met on the Bruiteine of Mumain 
they elected Lugad the son of Noid king over Mumain in place 
of his father.. It transpired that Lugad was under the influence 
of Gialcad so that he did whatever he wished, but while Conco- 
bar lived Gialcad feared. After a reign of thirty years Concobar 
expired in Aodmagnmaca and was buried there, his tumulus 
stands to the eastward, and when the assembly of Ullad con- 
vened on the Bruiteine they elected Fiacnac the son of Cas, 
the son of Ciombaot, king over Ullad. Then the spirit of Gial- 
cad arose, when the general-assembly of Errion convened in the 
first year of the reign of Fiacnac. The mouth and hand and eye 
of Gialcad gave attendance to Fiacnac, after a little while he 
said to him: Hast thou O Fiacnac ever thought of the danger 
impending Errion from Oilliol son of Aine of the race of Feo- 
tar? Is it meet or just that this Leogaire should rule who 
mouses about like an owl? If Fiacnac would take the throne? 
But Fiacnac replied: No O Gialcad let each retain his own 
possessions. When the king of Ullad came to Aodmagnmaca 
he related to Roigne the words of Gialcad. Roigne went with 
haste and whispered the news to Leogaire. When Roigne re- 
turned to Aodmagnmaca he repeated the words of Leogaire to 
Fiacnac: It would be most desirable to me to be rid of the 
burden of ruling. When the Assembly of Ullad convened on the 
Bruiteine after these events, and upon the reading of the writ- 
ings according to practice, Fiacnac did not hear the words he 
commanded Toile to record. Then Fiacnac king of Ullad arose 
and said: O princes and freeborn children of Ullad my ear 
has heard nothing of the story which I commanded Toile to 
inscribe in the book of Chronicles concerning the words which 
passed between Gialcad and Fiacnac king of Ullad? And it 
happened that confusion came over Toile and his memory de- 
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serted him, so that from that moment he was like a child. So 
when the conference of Ollavs sat in Aodmagnmaca they elected 
Seagair Ardollav, and he recorded the words in their proper 
place faithfully. At this juncture Gialcad scattered ugly and evil 
rumors about concerning Leogaire: That his father was not 
fratricidally removed by Bacac, but slain by his brother in ex- 
pectation of possessing the throne, that it was the fear of Leo- 
gaire that drove himself at that time to his father’s tents, that 
Leogaire frequently asked him for condonement for the crime, 
and that he should rule in all things except the title of king. 

Lo now when these whispers had swam through the land; 
even so great was the esteem of Leogaire or else his fear, that 
one would suppose Gialcad was Ermion. Then in the sixteenth 
year of the reign of Leogaire an embassy came to him saying: 
Gialcad thy beloved brother lieth on his bed of sickness, and 
calleth for a sight of Leogaire his brother before he dies! Leo- 
gaire proceeded to the dwelling and stronghold of Gialcad to 
comfort him, and according to the royal usage he took with 
him his armed guard. When Leogaire was passing out the 
threshold of the chamber, Gialcad said in a faint voice: Why 
O brother didst thou bring this noisy loud-shouting retinue? If 
it were but possible that thou and thy son Ojilliol should stay a 
short while with me, many a grave and sorrowful matter I have 
to relate to you O my dearest brother! It transpired that Leo- 
gaire gave ear to the pleading of his brother and dismissed his 
body guard that came with him. What time Leogaire and Oil- 
liol his son dwelt in the tents of Gialcad, Dub (Duff) the chief- 
tain of Remion and his son gave attendance to them. 

On the evening of the following day, before Leogaire and Oil- 
liol retired to their bedchambers, they entered Gialcad’s cham- 
ber, and as Leogaire sat on the edge of the bed and Oilliol by 
his side, Dub and his son entered the chamber, then Gialcad 
sprang up quickly and drove his dagger dreadfully into the 
bosom of Leogaire, and Dub and his son killed Oilliol. Thus 
fell Leogaire after he had reigned sixteen years. 

After the assasination when the butchery was complete, 
Dub and his son gave a shout and raised a great uproar, with- 
out delay the story got circulated through Errion: That Leo- 
gaire and his son Oilliol attempted to murder Gialcad while he 
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lay on his sick-bed, but that Dub and his son Morcean over- 
came them while off their guard. 





XI. Book. I. Chapter. Reign of Giolcad son of Utgoine 
seventeen years 254 to 237 B. C. (See Annals of the kingdom 
of Ireland VolI. Page 68. Age of world 4609. Under the name 


of Cobtac Caol Breag. Also Annals of Clonmacnois.) 
Lá 





Upon the death of Leogaire, the swift curriers were dis- 
patched throughout Errion to summon the kings, princes, chief- 
tains, ollavs, and the tribunes of the people, together to elect an 
Ermion. When the general assembly sat they elected Gailcad 
Ermion, for prior to the convening of the general assembly he 
was elected king of Gaalen on the Bruiteine of Magnas. . 

In these days Duac the son of Oilliol son of Leogaire, was 
a babe two years old, they bore the child away from the know- 
ledge and danger of Gialcad, and hid him in safe keeping in 
the fortress of Fearmor the chieftain of Coriat, who was son 
of Morla the father of Aine the Queen who wedded the chief 
of Cruiten. Now this Aine was mother of that Aine whom 
Leogaire married in the land of Cruiten and she bore for him 
Oilliol who was the father of the little exile Duac. 

It came to pass that Ermion sent trackers to trace up the 
child, a certain message came back to him, saying: The child 
is a deaf mute. For Alla mother of the children of Fearmor 
named the child “MAON” and so every one called him. Now 
the same day that Maon was carried to the tents of Fearmor 
Alla his wife gave birth to a female child, calling her Moriat, 
she became the foster sister of Maon. Gialcad did not further 
molest Maon, but the stories of Utgoine and Leogaire, and 
Gialcad and the wounds which Gialcad suffered from Oilliol 
the son of Leogaire before he raised his hand to parry them, 
were industriously spread far and wide. 

However nobody ever saw the alleged wounds. After a 
while it began to be questioned more particularly now of this 
physician now of that: O sire art thou he who dressed the 
wounds of Gialcad which he received at the hands of Oilliol 
son of Leogaire? But each individual answered: No. Word 
of all those occurences came to the hearing of Fiacnac king of 
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Ullad, but he replied: Except Roigne the seed of Iolar are all 
alike. I will not interfere between them. At this time Mumain 
was at the nod of Gialcad for the prince of Ib-Lugad married 
Ermion’s daughter. But Ullad dwelt under the shield of peace 
and prosperity all the days of the sixteen years which Fiacnac 
ruled the kingdom. When Gialcad had defiled the throne of Er- 
rion twelve years, Fiacnac king of Ullad expired. When the 
' assembly of Ullad sat on the Bruiteine, Daire son of Fiacnac 
was elected king of Ullad in place of his father. What. time 
Daire had ruled one year Maon had grown to be a youth, and 
of such noble mould that his fame reached the hearing of Gial- 
cad, it was unpleasant news to him. Suddenly there was no 
trace of Maon on Coriat. Fearmor came to Aodmagnmaca and 
related to Daire that he was returning from Ardtan whither 
he had accompanied the youth on his journey to Ner the son 
of Cruiten who was the chief of the land of Cruiten, for word 
came to the ear of Fearmor that Gialcad was about to slay Maon. 

He likewise related to Daire the condition of the children 
of Mumain, narrated how a portion of the earth sunk down the 
length of a bowshot and how the waters rushed into the gulf, 
and remained there, and it is called the Waters of Gurna in 
Coriat. Fearmor was not profoundly learned save in the chase, 
music and the dance. The king said to me: O Seagar that 
man is without wisdom, the slender. share he has, he defiles 
with deep potations which smothers the intellect of man. As 
Fearmor set out for Mumain Daire presented him with two 
steeds: lac and Easog, and two splendid dogs Sugac and Luc. 
Fearmor went his way happy. After the lapse of four years 
Fearmor came again to Aodmagnmaca, he spoke like this: Maon 
still resides with Ner in the land of Cruiten every tongue praises 
him highly. Although his body is in the land of Cruiten yet 
his soul is in Errion, he covets leave to set his foot upon its 
soil. Gaalen and Mumain desire a sight of the brave youth, 
the chieftain of the Feotar has promised all aid in his power, | 
what saith the king of Ullad? Will he not raise a hand to pull 
the Easog Cobtac from the throne? Daire replied: Mumain 
raised him up, let Mumain pull him down. Ullad will remain 
in her peace and prosperity. But Fearmor continued: Will 
the king of Ullad oppose the march of the Feotar who will lead 
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Maon hither? Daire king of Ullad answered: “The Gaal of 
Ullad and the Gaal of Cruiten are brothers let them march 
through Ullad and welcome. After that Fearmor went to the 
beach of Ardtan to await the coming of Maon and Glas son of 
Fearmor and his retinue and the army of Feotar, for it was there 
he expected to sight them. 

Fearmor stood on a cliff over the sea, and saw a boat ap- 
proaching the port, in it were the messengers whom Fearmor 
had sent to the land of Cruiten to Maon along with Craftiene 
Fearmor’s minstrel. They said: O Fearmor Maon and thy 
children are well, and will be here presently. What time Fear- 
more had gone to Aodmagnmaca, the messengers sent to Cruiten 
not yet returned, Moriat chanced to hear what was transpiring, 
she could find no rest at home or afield where Maon used to 
be, and her affection and love grew within her and devoured her 
heart! Alla beheld the condition of her daughter with sadness, 
but she spoke not. Until Moriat said: Permit me to go to thy 
' sister in the tents of Oir? And Moriat went. At this juncture 
the chieftain of Airmion was absent with the hunters, but his 
two sons youths were at home. Aongaisa their sister was a 
dear companion of Moriat, more so than any in the land of 
Mumain. Now Moriat confided to her every desire of her 
heart. The two maidens and the two youths with their at- 
tendants set out and did not rest until they stood on the land 
of Ullad, they came to Aodmagnmaca for they heard Fearmor 
was there, and Daire the king introduced them to the presence 
of the chieftain of Coriat, and Moriat looked at Crafteine the 
aged bard of Fearmor, she read in his eyes how matters stood. 
The feast was prepared, they were no more than seated at the 
banquet when footsteps and many voices were heard, and war- 
riors in the panoply of Errion entered, others wore the rough 
dress and spears of Feotar. Before a word could be uttered 
Moriat was enfolded in the arms of Maon. Fearmor embraced 
Glas his son and Maon and conducted them into the presence 
of Daire king of Ullad saying: My son Glas a brave youth, 
and Maon the foster son of Alla. So the royal attendants en- 
larged the banquet board, and Daire the king of Ullad gave 
them a gentle welcome. Awakening the strings of music, Craf- 
tiene sang: 
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The evil deeds of Cobtac, the fall of Leogaire and Oilliol the 
flight of the child to Coriat, the adoption of Maon, his second 
flight to the land of Ner. The love of Maon and Moriat. When 
Crafteine had finished he said: O gentle and mighty king of 
Ullad what if Glas narrate the second part? So Glas the brave 
son of Fearmor stood saying: Four years did Maon and Glas 
and their retainers from Mumain, sojourn in the land of Ner. 
We listened continually to see if Errion would call us, when 
the four years were completed the hour was at hand, Ner pre- 
pared two comlanns of the Gaal of Feotar to march with Maon 
on his journey. We crossed the sea to Errion, Maon dispatched 
curriers to the promontairies nearest to light fires as an agreed 
signal to the watchers, quickly the fires were blazing to the 
west and south. It happened that Gialcad was on the southern 
boundaries of Gaalen when word came to him, saying: The 
son of Oilliol cometh upon the king. So he sent the swift riders 
out to concentrate the comlanns of Gaalen and Mumain im- 
mediately. Indeed the comlanns of Mumain assembled but 
they marched away joyfully to Maon, and the comlanns of 
Gaalen were cold on the cause of Gialcad. Maon set out with 
haste until he came to the army of Gaalen, he sought out Gial- 
cad, and he commanded the heralds, saying: Let Gialcad show 
his blood-guilty face until he hears the wounds of Oilliol speak- 
ing through the mouth of Maon. But Gialcad was heavy of 
heart and weak of hand by the weight of blood, therefore he 
did not show himself. Maon saw a company near the heralds 
and thinking that Gialcad was one of them said to his body 
guard: Can we not cut down that lean wolf and his com- 
panians? Ordering a charge they clove through Gialcad and his 
body-guard very quickly. We raised Maon on our shields, and 
as the comlanns assembled around he said: A gentle welcome 
to you my brave friends, and the shout of a mighty cheer arose, 
and the clashing of shields. Glas said: Doth he speak O brave 
warriors? All answered: He speaketh. The youth Maon said: 
No dirge shall be sung nor war song chanted over such as he, 
for he murdered my father and my father’s father! So far his 
fall has been as honorable as the death of many a mighty king, 
the breath of life is in him still, it is not just that his evil spirit 
be breathed out into the air of Gaalen? The hosts replied pros- 
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per Baal and all the works of Labrad! We lowered Labrad from 
our shields to the ground. But soldiers went to Gialcad still 
breathing and binding his hands and feet with fetters of chain 
dragged him to a pit they dug in the earth, and cast Gialcad 
into it, calling him: Cobta-Caol Breug! 

They settled the soil even with that surrounding it, so that 
no memory of him should remain over the earth. After that we 
came to Aodmagnmaca. Daire king of Ullad presented Craf- 
teine a harp resplendent with chased gold, the like of which 
had never before come into Mumain. Crafteine named it Daire. 
To the two young heroes the king presented a choice war- 
horse and a coat of mail, and Eoca Daire’s queen gave each a 
fine cloak and belt and pin and a dagger of red gold. After 
this they proceed homeward to the tents of Fearmor, where 
Maon married the beautiful and blooming Moriat. 





XI. Book. II. Chapter. Reign of Duac seven years 237 to 
230 B. C. (See the Annals of the kingdom of Ireland Vol. I.’ 
Page 76. Age of world 4659. Under the name of Labrad Lun- 
seac and Maon son of Oilliol. Also the Annals of Clonmacnois.) 





When Gialcad fell after a reign of seventeen years, whereas 
many of the nobles of Gaalen fell with Gialcad in the battle 
of Dunnarig a time passed before the election of a king. When 
the assembly of Gaalen sat on the Bruiteine they elected Duac 
son of Oilliol brother of Utgoine, king over Gaalen, when the 
princes and nobles of Mumain and Gaalen assembled on the 
Bruiteine of Magnas they elected Duac Ermion. But Labrad 
son of Oilliol son of Leogaire lived on his father’s possessions 
and retained the companies of Feotar about him for they did 
not return to Cruiten. In the first year of the reign of Duac 
the curriers went through Ermion summoning the kings, princes, 
chieftains, ollavs, tribunes of the people, and the judges, as 
well as the king, and nobles of Ultonnmact, to convene as the 
general-assembly of Errion when they should see the fires ablaze 
on the top of the raths throughout the land. The curriers added 
indeed: Labrad had brought indictment against Morcean chief- 
tain of Remion. 


When the general assembly convened, there gathered multi- 
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tudes greater than since the days of Oilliol Biorgneat around 
Magnas. When the assembly sat the first session Ermion was 
on the throne, and the king oí Ullad, Mumain, and Ultonnmact, 
were each in his proper place. The judges sat on chairs, then 
Tollard the Ardbreitem oí Errion arose saying: Let Morcean 
the chieftain of Remion stand before the assembly. And More- 
caen stood up. Tollard said: After nine days when the gen- 
eral assembly shall sit in the second session let Morcean give 
answer to Labrad for the blood of Oilliol his father and Leo- 
gaire his grandfather some time since Ermion? Then thé as- 
sembly went forth but there was no great feast nor athletic 
contests as were formerly on the field of Tabarta. Labrad 
remained in the tents of Daire king of Ullad and Fearmor and 
many of the princes of Mumain came as did Crafteine the bard 
from Coriat with the harp which the king oí Ullad gave him, 
he awakened music on the chords of Daire his harp sweeter 
than was before that time heard in Errion. When the assembly 
sat the second itme the name Morcean was called publicly, 
but he was not in his place, nor to be found, nor word whither 
he went so Labrad and Glas.and Labrad’s companies went, and 
requested a company of trackers to run down Morcean but no © 
trace of him was to be found on the face of the land, when La- 
brad returned he listened to the words of the law of Errion. He 
stood in presence of the assembly and asked: When shall the 
testimony of Degain and Stad be heard against Morcean? All 
remained silent until Fergais prince of Ullad arose saying: 
What time Morcean shall stand in our presence. But Labrad 
answered: Not till then? He began to talk, when Daire king 
of Ullad arose and said: O fellow rulers and freeborn sons of 
Errion, although I admire the zeal which Labrad manifests in 
pursuing the man alleged to have shed his father’s blood. Then 
Labrad interrupted: O king it was the murderous Morcean 
who gave the first thrust! Daire continued: O Labrad though 
thou art dear to me, the laws of Errion are dearer. 

What if Labrad take his seat among the princes of his race 
until his ear hears the words of the tract of the laws? And it 
was so. When the words were finished, Daire arose and said: 
Labrad now has heard that it is necessary for every tongue 
to be silent while the indicted one is absent. Labrad became 
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sad and said: Another three years shall elapse and Morcean 
alive? While he and his father struck the instant they heard 
the signal of Cobtac-Caol-Breug? Daire said: Let the words 
of the practice of Tanasteac be heard, and the words were read, 
then Daire king of Ullad said: The case of the death of Oilliol 
can be examined on the Bruiteine of Gaalen, Labrad was satis- 
fied. After the three days the book of the Chronicles was read, 
and when the heralds proclaimed: Stands any one on the 
Bruiteine demanding justice? No voice answered. The hosts 
dispersed homeward. Daire king of Ullad sent four times nine 
youths with Crafteine to learn to play the harp. When Lugad 
king of Mumain had ruled twenty-seven years he died, and when 
the assembly of Mumain convened on the Bruiteine they elected 
Eunda in place of his father king over Mumain and in the ninth 
year of the rule of Daire in Ullad Seagair died and when the 
conference of the ollavs assembled they elected Stacad ardollav 
of Ullad. It was afterward asserted that there was no ollav 
in Errion nor Gaalag wiser than Seagair since the days of Par- 
lat. In his seventh year as Ardrig of Errion Duac expired. They 
buried him and constructed his cairn in Magnas. 





XI. Book. III. Chapter. Reign of Duac son of Oilliol seven 
years from 230 to 223 B. C. (See Annals of the kingdom of 
Ireland Vol. I. Page 77.) 





After the death of Duac, when the assembly of Gaalen sat 
on the Bruiteine they elected Duac son of Oilliol son of Leo- 
gaire king over Gaalen. The curriers went out through Errion 
saying: Let the kings, princes, chieftains, ollavs, and tribunes 
of the people, assemble as the general assembly of Errion for 
the throne of Ermion is vacant. When they came into session 
they elected Duac king of Gaalen Ermion. Now it transpired 
that Duac grew haughty to a degree, and he would not take 
the counsel of Daire about the children of Feotar which fol- 
lowed him from the land of Cruiten. Whatever evil the soldiers 
of the two comlanns did (and many were their transgressions) 
Ermion did not discipline them. On a certain day Cine son 
of Cinc, officer of the comlann and a prince of the Feotar spoke 
to Melgat son of Cobtac reviling him saying: Are those red 
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brands on your face the marks of the blood of Oilliol? For 
indeed there were two red spots on Melgat’s face since he was 
born. So Melgat complained to Duac of Cine’s misconduct, his 
reply was: Wert thou on hand when thy father murdered my 
father? Now in the sixth year of the reign of Duac as Ermion 
the general assembly of Errion convened, and the word ran 
concerning the deeds of Duac, moreover, it displeased the kngs 
of Ullad, Mumain and Ultonnmact, yea even the princes of 
Gaalen, that the comlanns of Feotar should stand in arms so 
close to the general assembly of Errion. Melgast spoke pri- 
vately now to this noble now to that, and ascertained that Er- 
mion had forfeited the love of the freeborn sons of Gaalen. 
Therefore Melgat made a covenant of revolt with them 
against Ermion. Melgat prepared a large force, and Duac 
massed the comlanns, and it was wonderful to see in Errion 
the children of Gaalen arrayed against Ermion, and half Mumain 
was with Melgat that is Conn prince of Ib-Lugad and the chief- 
tains of Deas beyond Amanmor, but the king of Mumain did 
not proceed to the war.. The two armies met on the boundaries 
of Mumain and Gaalen among the hills of Ceas. Melgat com- 
manded to be proclaimed: Who are those aliens who carry 
their lances for a charge in the land of Errion? Let them go 
without delay to the land of their dwelling. Duac answered 
aloud: The warriors who slew Cobtac Caol Breug, they will 
march to their dwellings around Ermion over the corpse of 
Melgat. They sounded “To battle.” And the heralds about 
Melgat proclaimed: Let it not be said in Errion in future that 
one of the half-breeds went safe from this battle. The comlanns 
face to face fought valorously and desperately, and Duac fell, 
and there didn’t a man of Feotar remain to tell the story after 
the battle, Melgat commanded: Let the children of Feotar be 
interred according to the custom of the land of Cruiten, and 
it was so. Duac’s carn was constructed over the spot where 
he fell. His name at first was Duac son of Oilliol, surnamed 
Maon, but the day he cut down Gialcad the army called him: 
Labard. And this is his name on the roll of kings. He was 
also surnamed: Lungseac, because he came with many ships 
to Errion. The mouth of the waters of Slaigne is no longer 
called: Inbior Slaigne, but Loc Garbmuin because there the 
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‘Gaal of Feotar came to port. As the battle ended when Duac 


was killed Morcean the chieftain of Remion came into the pres- 
ence of Melgat for Morcean fought in that battle. But Melgat 
commanded that he be apprehended so that he would make 
answer for the indictment regarding the glood of Ojilliol. And 
the reign of Duac was seven years complete as Ermion. 





XI. Book. IV. Chapter. Reign of Melgat twelve years 223 
to 211 B. C. (See Annals of the kingdom of Ireland Vol. I. | 
Page 78. Age of the world 4678. Under the name of Melgat 
Moltac. Also Annals of Clonmacnois.) 





Now from the time Labrad Luingseac armed the comlanns 
of Feotar with “Slaigs” (i. e. broadheaded spears) the kingdom 
of Gaalen began to be called: “The kingdom of Laigean” i. e. 
The kingdom of broadheaded spears. When the assembly of 
Laigean convened on the Bruiteine they elected Melgat son of 
Giolcad king over Laigean. Then Melgat summoned the judges 
to the Bruiteine and Morcean was placed before the assembly 
Degan and Stad were called and raising their right hands they 
swore by Baal, Re, and Tarsnasc, and invoked the spirit of 
Oilliol saying: As soon as Dub and Morcean heard the voice 
of Gialcad they ran from the place where they were, and Degan 
and Strad followed after them and saw Galcad standing over 
Leogaire who was stretched on the ground, and Oilliol entered 
and Morcean stabbed him with many thrusts until he died. 
Tollard the judge addressed Morcean: Thou hast heard the 
testimony against thee, what dost answer to them? Morcean 
remained silent but he looked up pityfully to Melgat. But Mel- 
gat said publicly: Do not turn thy gaze appealingly to me O 
Morcean for there is neither pity nor mercy in my heart for 
thee. If my father lost his senses should I lose my fame? Let 
the judges speak. Tollard said: Shall the tract of the laws be 
unrolled? And every member raised the right hand. So the 
sentence was read, and he was delivered over to the hands of 
the executioners and a great throng gathered about, and Morcean 
was removed from the sight of men forever. For this act of 
justice the mind and desire of every one was grateful to Melgart, 
they surnamed him “Melgat Moltac.” Then the curriers went 
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forth summoning the kings, princes, chieftains, ollavs and the 
tribunes of the people, to general assembly of Errion saying: 
Indeed the throne of Errion is vacant. When the assembly con- 
vened Daire kng of Ullad was in his place, and Melgat’s acts 
were so pleasing to him, that as soon as the heralds proclaimed: 
The throne is vacant, Daire king of Ullad arose, and said: O 
noble rulers and free born sons of Errions what if Melgat son 
of Gialcad sit upon the throne? They elected him as with the 
voice of one man. Melgat ruled justly, since the days of Ut- 
goine the law began to lose force in Mumain Laigean, but now 
Melgat gave them due prestige, Daire in like manner is the 
flower of Ullad, Ullad and Ultonnmact are in peace and prosper- 
ity. Now in the third year of Melgat’s rule as Ermion, before 
the going out of the heralds to summon the kings, princes, chief- 
tains, ollavs, and tribunes of the people, to sit in the general 
assembly, Feargeal the Ardcromfear of Laigean came with a 
deputation to the tents of Ermion on Magnas, and Feargeal 
conducted the deputation into the presence of Melgat the king, 
and the deputation was an embassy from Gaalag, Iberia, and 
Buasce, and Gaistrebaal a fosterling of Aonbaal was the head 
of the deputation, he bore with him letters from Aonbaal his 
brother chieftain of the Feine and high lord of the Gaal Scioth 
Iber in Gaalag, and the Gaal Scioth in the west of Europe, 
saying: Baal and victory to thee O Melgat Ardrig of the Gaal 
Scioth of Errion and the Gaal Scioth Iber in the westerm world. 
I have declared war for the sake of the Gaal Scioth the children 
of Feine of Catharcedun (Carthage) against the tribe of Remion 
(the Romans). I Aonbaal son of Amalcer Barrgais have decreed 
war in the name of Catharcedun, but in fact for the sake of the 
Gaal Scioth Iber, Ogageis, Naoimadeis, on the face of the earth, 
indeed for the sake of all mankind! for in truth if the human 
race stood on the Bruiteine when the heralds proclaimed: 
Stands any being on the Bruiteine demanding justice? Then it 
would behoove mankind to lift its voice in accusation against 
the tribe of Remion! For in whatsoever region there is peace 
and contentment, whatsoever place there is prosperity and 
plenty, in whatsoever country there is riches and treasures, 
such a place will arouse the avarice of the Remions. An avarice 
that withers like Baal in his wrath and violence. I am under 
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vows to be forever against the tribe of Remion! What time 
my father Amalcer Barrgais was to proceed with his army to 
Eisbaniat (Spain) and I a youth of nine, he made a great sacri- 
fice to Baal the highest and asked me if I wished to go with 
him? I replied: It would be most pleasing. He said: I will 
take you if you promise as I demand. And he dismissed all 
who were around the altar, and commanded me to place my hand 
upon it making oath: That I would be a perpetual enemy to the 
Remions, that there should be no friendship between us for- 
ever! I swore and have kept the oath O king to this day. For 
these reasons I ask the hand of friendship of thee, and if possible 
aid against the Remions. My brother Gaistrebaal will explain 
at length the conditions of the covenant between us. But Er- 
mion said to Feargeal and Gaistrebaal. I cannot give answer to 
this case, but the general assembly will convene shortly, stay 
in my pavilions and I will place the question before them. And 
it was so. When the general assembly sat Ermion arose say- 
ing: O fellow rulers and freeborn sons of Errion when the as- 
sembly shall gome to order for the second session after the nine 
days Ermion has words to place before your consideration. 
When the assembly sat for the second session, Gaistrebaal and 
his deputation was seated among the princes of Laigean. Ermion 
arose and said: O thrice gentle and noble rulers of Errion: 
There has come to us Gaistrebaal brother of Aonbaal the high- 
prince of the Feine of Catharcedun with an embassy of the Gaal 
Scioth of these regions if it seem pleasing to you Stocad the 

Ardollam will read the letter which Aonbaal and our kindred © 
people writes to us? Stocad read the letter in hearing of the 
general: assembly, after the reading they conferred, but they 
were neither unanimous nor of one counsel upon the question, 
After a time Conn prince of Ib-Lugad arose saying: If Daire 
king of Ullad would speak? A murmur passed through the 
assembly saying: Yes if the king of Ullad would speak! There- 
fore Daire arose and said: O fellow rulers most renowned, and 
freeborn sons of Errion in this cause before replying to Gaistre- 
baal for the sake of our brother Aonbaal high prince of the 
Feine of Catharcedun, and the Gaal Scioth in those regions, it 
behooves us to reflect in the first instance: What our wishes 
may be? And in the second place: What is permissable, and 
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what the law of Errion forbids, íor to this general assembly the 
law of Errion transcends all else! Therefore I say: Certainly 
we desire to extend the hand of friendship to Aonbaal for all 
time, but to make a pact as allies to wage war with him against 
the tribe of Remion, would be unlawful for us, for there are 
words on the tract of the laws of Errion saying: No king nor 
sovereign prince shall march forth the comlanns out from Er- 
rion. And so it was decided. Notwithstanding there gathered 
privately, chiefly through the zeal of the cromfir, numbers sufh- 
cient to form four comlanns, the greater part of them were 
partisans of Labrad Lungseac, but there came also brave war- 
riors and diatribes (i. e. adventureres separated from their tribe 
by any cause) from every kingdom even from Ultonnmact to 
the port of Loc Garbmuin, and sailed away with Gaistrebaal. 
Now in the fourth year of Melgat’s reign Eunda king of Mumain 
died, when the assembly convened on the Bruitene they elected 
Maccorb his son king over Mumain. The following year Conn 
prince of Ib-Lugad expired, and Lorc his brother was elected in 
his place. .Maccorb king of Mumain married Lorca daughter 
of Lore. It transpired that Lore and Maccorb believed that 
Ermion wished to divide Mumain against the king by stirring 
up the faction of Duac against the faction of Gialcad, so when 
the questors went forth to collect the tax for Ermion they were 
instructed: Bear more heavily on Tuat Mumain than on Deas 
Mumain. In this manner eleven years passed, until the questors 
came upon the land of Maccorb with violence, and as they 
forced away the king’s herds the men of Mumain arose and 
cut them to pieces. For this reason Ermion wrote letters to 
Maccorb saying: Upon the convening of the general assembly 
of Errion let Maccorb answer for the murder of the questors. 
The curriers went forth through Errion summoning the kings, 
princes, chietains, ollavs, and tribunes, of the people, to Magnas. 
When the general assembly of Errion sat the rst session Melgat 
the Ermion arose saying: When this assembly shall convene 
after nine days in its second session let the king of Mumain 
answer: Why the questors of Ermion were slain? When the 
assembly convened in its second session, Maccorb king of Mu- 
main arose saying: The questors were cut down because they 
came into the land as an armed foe driving off a spoil by vio- 
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lence. Daire king of Ullad said this has resulted from the ques- 
tors of Utgoine, why does not Mumain send in her share as 
does Ullad? But Melgat replied: The comlanns of the war- 
riors shall safeguard the law of Utgoine, and clamor broke 
forth in the assembly. After a while Diare king of Ullad arose 
and said: O fellow rulers and free born sons of Errion it is my 
opinion that this is the first time the general assembly of Er- 
rion has heard of the law of this man or that man? Let it be 
also the last time. The law is the law of Errion! So Maccorb 
proceeded rapidly to Mumain, and ordered his comlanns while 
Melgat supposed he would» get Maccorb off his guard, there- 
fore he ordered a great army and marched upon the capital of 
Maccorb at Brugrig. But when he approached the waters of 
the Meag the comlanns of Mumain were drawn up in battle 
array over against him. Maccorb commanded his heralds to 
proclaim publicly in the hearing of Melgat: Are these men 
questors come after a spoil? But Melgat did not follow the 
heralds he fought at the left wing, but Siorna his brother di- 
rected the battle in front of Maccorb. They fought with valor, 
Maccorb searching zealously for Melgat, but did not find him. 
But as soon as Lore saw the crown on Ermion’s head, he ordered 
his comlanns saying: O my valiant warriors behold the tax man 
and his train, and shouting their batle cry they charged as 
straight as an arrow from the bow and they cut to pieces all 
before them, and Melgat fell by the hand of Lorc prince of 
Ib-Lugad. But Maccorb marched straight to the Bruiteine of 
Laigean at Magnas, and commanded that everything pertain- 
ing to the general assembly of Errion be transferred from Mag- 
nas to Tabarta. When Maccorb came to Tabarta he would not 
enter the king’s palace but dwelt in his pavillions on Tabarta. 





XI. Book. V. Chapter. Reign of Macorb son of Eunda of 
the line of Iber six years 211 to 205 B. C. (See Annals of the 
kingdom of Ireland Vol. I. Page 78. Age of world 4699. Under 
the name Moccorib.) 





Now in these days it transpired that Aongais, son of Duac 
some time Ermion was at the court of Ullad, when word came 
to Daire king of Ullad of the fall of Melgat, and one month 
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prior to the arrival of the news Aongais had attained the requi- 
site age, therefore by counsel of Daire he returned with all 
speed to Laigean. When the assembly of Laigean convened 
on the Bruiteine on Magnas, they elected Adngais son of Duac 
son of Oilliol son of Leogaire king over Laigean. 
Maccorb dispatched the currier summoning the kings, princes, 
chieftains, ollams, and tribunes of the people, to sit as the gen- 
eral assembly in the high chamber of Teacmor Tabarta, for the 
throne is vacant. When it was heard that the sessons would 
be again in Teacmor Tabarta joy came to the hearts of Ullad 
and Ultonnmact. Now it happened that Maccorb did not send 
all the comlanns of Mumain back. When the assembly sat the 
first session the heralds proclaimed: The throne is vacant. 
It was at this juncture that Daire king of Ullad arose sayng: 
O fellow kings, and freeborn sons of Errion, in that we are free, 
we cannot hold an election so long as armed comlanns are 
massed around Tabarta. Maccorb arose saying: The comlanns 
of Mumain will return tomorrow to the land of their dwelling. 
Dair said: For this reason tomorrow the assembly will mani- 
fest its choice. And it was so. On the morrow when the gen- 
eral assembly came to session again, Daire king of Ullad stood 
saying: What if Maccorb sit on the throne of Errion? All 
answered with one voice: Yes be it so, be it so! Maccorb went 
forth to Liafail, and the Ardcromfear placed the Eisaon on his 
brow, and Lorc laid the royal robe on his shoulders. When 
Maccorb returned to the high chamber, the Ardollav said aloud: 
Let Maccorb son of Eunda from Reactad be seated on the 
throne of Ermion. But Maccorb stood in front of the throne 
and said: Not so. Let the Ardollav say Ardrig not Ermion. 
And it was so. Then Maccorb sat on the throne, again he arose 
and said: Let the name of Maccorb be written on the roll of 
kings “Ardrig,” and it was so. Then the Ardollav read publicly 
the hearing of the assembly the writings of Eolus and the 
book of Chronicles of Gaalag. And they went forth and cele- 
brated the great feast of Teacmor and the contest of champion- 
ship on the field of Tabarta. Now there were hosts and count- 
less multitudes from ever ytown land in Errion for their hearts 
rejoiced that they were again in Teacmor and on the great 
campus of Tabarta. When the assembly sat the second time, 
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the writings were read according to practice. When finished 
as the heralds proclaimed: Stands any one on Tabarta de- 
manding justice? But no voice replied. And they went home 
to the land of their dwellings. The portals of the high chamber 
were closed. In the second year of the reign of Maccorb as 
Ardrig, Stacad died, and when the ollavs held their conference, 
they elected Naoinan ardollav of Ullad. The reign of Maccorb 
was just and clean. He summons with zeal the general assembly 
to Teacmor Tabarta triennally, and safeguards every practice 
and rule of Tanasteac. 

Errion has peace and contentment. Now when Maccorb had 
reigned Ardrig six years he did eat a surfeit of crabs from which 
he fell sick and died. 





XI. Book. VI. Chapter. Reign of Aongais son of Duac 
seven years 205 to 198 B. C. (See Annals of the kingdom of 
Ireland, Vol. I., Page 78. Age of world 4702. Under the name 
of “Aongais Ollav.” Also in Annals of Clonmacnois.) 





Now when the assembly of Mumain convened on the Brui- 
teine they elected Cairbre brother of Maccorb king over Mumain. 
The general assembly of Errion was convoked according to 
practice and when the assembly sat the first session they elected 
Aongais son of Duac Ardrig over Errion. After the reading 
. of the writings they went forth and celebrated the great feast 
of Teacmor and games of contest on the field of Tabarta. 

Among the hosts assembled at Tabarta were many of the 
returned warriors who had gone in the days of Melgat to the 
war of Aonbaal against the tribe of Remion, and they told of 
the mighty victory he seized from them in every battle and in 
every engagement until he shut them up within their walls in 
the territory of Remion itself. On this account the spirit of the 
cromfir was exalted for they said: Certainly it was Baal the 
highest who gave these mighty victories to Aonbaal! high prince 
of the Feine of Catharcedun, and to the Gaal Scioth his wor- 
shippers. When the assembly sat the second sesion they ob- 
served every rule, and read the writings according to usage. 
No voice answered to the heralds when they proclaimed: Stands 
any one on Tabarta demanding justice? Now Aongais spent 
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much of his youth in Ullad, and he gave earnest attention all 
the time to the prelections and the science of the ollavs, for 
this reason his mind and aspirations were better schooled in 
learning than was the custom for the children of Iolar. Aongais 
was a disciple of Lotar and it pleased him greatly to be styled 
“Saoi” (prof.) and Ollav (LL. D.). There was a lasting friend- 
ship between Daire king of Ullad and Aongais king of Laigean 
and Ardrig. Aongais Ardrig rules with mercy and justice. 
It happened that Cairbre king of Mumain died after a rule of 
four years, when the assembly of Mumain convened on the 
Bruiteine they elected Fearcorb his brother king over Mumain. 
In the seventh year of the reign of Aongais, Congaal son of 
Melgat organized a conspiracy against Aongais. It is said: 
This was the cause and the beginning of the enmity between 
them: Congaal composed verses on many subjects and esteemed 
them highly, now one day when Aongais was in his pavillions 
with a company of princes some of these verses were read in 
his hearing, and he stretched back laughing and joked about 
them, and the heart and spirit of Congaal was embittered, and 
leaving he organized a conspiracy against him. The two armies 
faced each other in battle array on the plains of Almuin,. and 
Aongais fell by the hand of Conngaal, after he had reigned 
seven years. 





XI. Book. VII. Chapter. Reign of Congaal son of Melgat 
Ardrig seven years 198 to 191 B. C. (See Annals of the kingdom 
of Ireland Vol. I. Page 78. Age of world 4720. " Under the 
name: ‘“Congaal Iaraingleo Fatac.” Also in Book of Inva- 
sions. And the Ogigia.) 





After the fall of Aongais, the assembly of Laigean con- 
vened on the Bruiteine of Magnas, and elected Conngaal king 
over Laigean. Then the curriers went forth through Errion 
summoning the kings, princes, chieftains, ollavs, and tribunes 
of the people, without delay to Teacmor Tabarta, saying: For 
the throne of Errion is vacant. When the assembly convened 
the first session they elected Conngaal Ardrig, for Daire king 
of Ullad wonld not accept the throne for he was waxing old 
in days. Daire ruled in peace and gentleness therefore the 
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kingdom of Ullad and Ultonnmact were fortunate; but Mumain 
and Laigean were split by contention, the princes of Laigean 
from Duac were flattering one part of the chieftains of Laigean, 
and the princes of Laigean from Cobtac courting the other 
part of them. While Conngaal the Ardrig was spending his 
days composing verses for the minstrels and the poets. 

His associates, with the minstrels and the poets, lauded his 
achievements, surnaming him “Gleo Fatac” for ordinarily it is 
an easy matter to be flattered by one’s companion’s? But in 
truth little learning or science that was befitting or princely 
did Conngaal possess. 

In the seventh year of his reign he sent haughtily to Mumain 
even as his father did after the imperial taxes. When Fear- 
corb heard the ugly language in which Conngaal couched the 
demand for tribute and saw the cohort of questors sent to 
' collect it, his wrath blazed out greatly. He arrayed his com- 
lanns and came upon Congaal and slew him, and said: 

It is not meet nor just to destroy the questors of the Gaal 
for the evil committed by Congaal who commissioned them. 
Therefore he permitted them to return to their own kingdom. 





XI. Book. VIII. Chapter. Reign of Fearcorb son of Eunda 
seven years 191 to 184. B.C. (See Annals of the kingdom 
of Ireland Vol. I. Page 80. Age of world 4727. Also Annals 
of Clonmacnois.) 





After the death of Conngaal, the assembly of Laigean con- 
vened on the Bruiteine of Magnas, and elected Connla son of 
Melgat king over Laigean. At the same time the curriers were 
dispatched through Errion summoning the kings, princes, chief- 
tains, ollavs and the tribunes of the people, to Teacmor Ta- 
barta. Now when the general assembly sat in the first session 
it transpired that the entire assembly arose and requested Daire 
king of Ullad to be king over Errion? He answered: Thrice 
gentle thanks to you O fellow rulers and free-born sons of 
Errion, but I cannot accept the title, for I deem it well to 
preserve half of Errion in peace and happiness. It appears 
there is no soul in Mumain nor life nor heart in Laigean? Still. 

standing Daire king of Ullad said: 
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What if Fearcorb sit Ardrig? And it was so. He did not 
go forth to Liafail, Daire king of Ullad laid the eisaon on his 
brow, and Connla king of Laigean placed the royal robe on 
his shoulders. 

Then the Ardollam read aloud in the hearing of the assembly 
the writings of Eolus and the book of Chronicles of Gaalag, 
upon fininshing they went forth, and celebrated the great feast 
of Teacmor and the contest of Exploits on the field of Tabarta. 
After the nine days the assembly sat the second session and 
the words of the tract of the laws and the practice of Tandsteac 
were read publicly. On the day previous to the adjournment 
the Ardollav read publicly the book of Chronicles of Errion. 
- When finished the heralds proclaimed: Stands any one on 
Tabarta demanding justice? No one replied. 

Now Fearcorb ruled justly, and peacefully; when Connla 


king of Laigean gave him an invitation to come to the hunt to. 


his tents which he raised on Ceas. Since Connla king of Lai- 
gean was always friendly and kind he accepted the invitation 
and set out towards Ceas. Now Fearcorb was a brave and 
princely man and no suspicion of fear entered his mind so he 
took with him but a small retinue of personal attendants. It 
transpired after he had spent four days in the chase, as he 
slept at noontide in his tent he was treacherously slain. Connla 
mourned for him, and they buried him, and raised his carn on 
the spot where he fell. 
And Connla returned to his own kingdom. 





XI. Book. IX. Chapter. Reign of Connla Ardrig four 
years 184 to 180 B. C. (See Annals of the kingdom of Ireland 
Vol. I. Page 80. Age of the world 4757. Also Annals Clon- 
macnois.) 





After the death of Fearcorb, the assembly of Mumain con- 
vened on the Bruiteine, and elected Iber the youngest son of 
Eunda king over Mumain. Then the curriers went forth through 
Errion summoning the kings, princes, chieftains, ollavs, and 
the tribunes of the people, to Teacmor Tabarta. As the gen- 
eral assembly sat in the high-chamber the first session, they 
2lected Connla king of Laigean Ardrig, he went forth to Lia- 
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fail, and the Ardcromfear placed the eisaon on his brow and 
the royal robe on his shoulders, on returning he sat on the 
throne. The Ardollav read the writings of Eolus and the book 
of Chronicles of Gaalag, when the reading was finished, they 
went forth, and the great portals of the high-chamber were 
closed. According to usage they celebrated the feast of Teac- 
mor, and the games of contest on the campus of Tabarta. Conn- 
la mourned for Fearcorb continually. Now Connla was re- 
plete with wile, and it came into the hearts of many that Connla 
knew the conditions of the treacherous murder which befel 
Fearcorb in Geas. In the second year of the reign of Connla, 
what time the general assembly of Errion was on Tabarta, 
word of this nature was rumored, and Iber king of Mumain 
heard them. For this reason he sent trackers on a still-hunt 
to Ceas and its borders to investigate the matter to the bottom. 
After he had collected all the testimony relative to the sub- 
ject, in the fourth year of the reign of Connla, Iber king of 
Mumain wrote letters to Leim the chief judge of Errion mak- 
ing complaint, saying: : 

Let Connla Ardrig give answer concerning the blood of 
Fearcorb. But before Baal had passed through two divisions 
of his house Deigonac (Feb.) Connla Ardrig sickened, and 
wasting away he died. He is called Connla Croideceallgac, on 
account of the deceit and treachery of his heart. 





XI. Book. X. Chapter. Reign of Oilliol son of Melgat 
twenty-five years 180 to 155 B. C. (See Annals of the kingdom 
of Ireland Vol. I. Page 80. Age of the world 4758. Under 
the name Oilliol Caisfiacalac. Also Annals of Clonmacnois.) 





After the death of Connla when the assembly of Laigean 
convened on the Bruiteine of Magnas they elected Oilliol son 
of Melgat king over Laigean. At this juncture the curriers 
went through Errion saying: Let the kings, princes, chief- 
tains, ollavs, and the tribunes of the people, come together in 
the high-chamber of Teacmor Tabarta to elect Ardrig for the 
throne is vacant. When the general assembly sat the first ses- 
sion, they elected Oilliol son of Melgat king of Laigean Ardrig. 
But in truth Daire king of Ullad did not lift his hand in favor 
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of either of them from Mumain or from Laigean, his care was 
to safeguard the peace of Ullad and Ultonnmact. Oilliol went 
forth to Liafail, and the Ardcromfear placed the eisaon on 
his brow, and the royal robe on his shoulders, and he returned 
to the high-chamber. The writings were read according to usage, 
and on closing the great portals of the high chamber they 
celebrated the feast of Teacmor and games of contest on the 
field of Tabarta. After finishing each session of the conven- 
tion according to usage, the heralds proclaimed: Stands any 
one on Tabarta demanding justice? But no voice replied, and 
each went to the stronghold of their dwellings. The mind 
and aspirations of Ojilliol Ardrig are inclined to peace and its 
fruition for his vitality and body were weak. Although Daire 
king of Ullad was very aged, his intellect, mind and percep- 
tions were sharp, bright, enterprising. 

He had a desire to abdicate the title of king of Ullad, there- 
fore when the assembly of Ullad convened on the Bruiteine 
of Aodmagnmaca he arose saying: O princes and freeborn sons 
of Ullad permit my ear to listen to the musical voice of the 
harp, and to the minstrels chanting the poems and the stories 
of ancient days, in order that a younger head than Daire may 
rule. The assembly arose as one man and answered as with 
a single voice: What doth Daire desire but the peace and hap- 
piness of Ullad? Canst not thou listen to the voice of the 
harp as long as thou livest with the ear of a king? Daire ex- 
pressed his grateful thanks to them. Now when Daire had 
_ ruled five and three score years Naoinan the Ardollam died. 
When the ollavs held their conference they elected Meascar 
Ardollav of Ullad. Now after Daire king of Ullad had ruled 
three score and twelve years he expired, and all Ullad gathered 
around Aodmagnmaca with weeping and great lamentation. 

They bore the weight of Daire to Dunsoberce, and they 
constructed his carn close to the carn of Eocaid Ollav Fodla. 
He was surnamed by the children of the land “Daire Eagnac 
Moltac.” When the assembly of Ullad convened on the Brui- 
teine of Aodmagnmaca they elected Ros son of Concobar the 
first born son of Daire, king over Ullad. Ros walks in the 
footsteps of his race, he loves peace justice and truth, after 
a rule of five years he died, and when the assembly of Ullad 
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convened on the Bruiteine of Aodmagnmaca they elected Fionn 
his brother king over Ullad. When Fionn had ruled two years 
he died. When the assembly of Ullad came to session on the 
Bruiteine of Aodmagnmaca they elected Concobar king over 
Ullad. In the twenty-ninth year of the reign of Oilliol Ardrig 
Iber king of Mumain expired. When the assembly of Mumain 
convened on the Bruiteine they elected Adamaer son of Fear- 
corb king over Mumain Adamaer married the daughter of 
Strom of the royal race of Ultonnmact. The sons of Er did 
not view this with favor, for Ros said: Now the rapid riders 
of Mumain will drive cattle, and their warriors will overrun 
the fair fields of Errion. True were the words of Ros. In these 
days the curriers went forth in Errion summoning together the 
kings, princes, chieftains, ollavs and tribunes of the people, to 
the high-chamber of Teacmor Tabarta, in the twenty-fifth year 
of the reign of Oilliol Ardrig, when the general assembly of 
Errion came into session, Adamaer declared that he would cer- 
tainly take eric and revenge of the sons of Melgat for the blood 
of his father! Ros spoke to the ear of Meirt king of Ultonn- 
mact that he should stay Strom from ordering the Danaans 
to aid Adamaer. When the assembly had finished according 
to usage they left Teacmors Adamaer dispatched rapid riders 
through Mumain saying: Order the comlanns without delay, , 
and Strom arrayed the Danaan, and they marched together to 
Ceiosiol (Cashel), and Ardrig arrayed the army of Laigean 
against Adamaer, when they came face to face with their 
forces, he commanded the heralds to say: Whither goeth ~ 
forth Adamaer when even the bees remain within? Adamaer 
replied: The bees indeed go forth to extract honey from the 
blooms but not as the hunters who went to Ceas to chase the 
stag but killed a king! Adamaer goeth to Teacmor to investi- 
gate the blood of his father which was sucked by the treacherous 
weasel Connla. It is surprising that the tusk-toothed Oilliol 
did not rend his flesh asunder. Let no man stop the passage. 
The battle began on both sides but Oilliol’s army could not re- 
sist the confederated forces of Adamaer, and Oilliol fell and 
great was the slaughter and destriiction of both princes and 
Gaal that day. Adamaer and his army and Strom proceeded 
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straight to Teacmor but the army of the Danaan returned to 
their home in Ultonnmact. 





XI. Book. XI. Chapter. Reign of Adamaer son of Fear- 
corb king of Mumain Ardrig five years 155 to 150 B. C. (See the 
Annals of the kingdom of Ireland Vol. I. Page 80. Age of the 
world 4783. Also Annals of Clonmacnois.) 





When the assembly of Laigean convened on the Bruiteine. 
of Magnas, they elected Eocaid son of Oilliol king over Mumain. 
Adamaer dwelt on Tabarta, the princes and nobles of Mumain 
elected him Ardrig of Errion. He desired to keep the Danaan 
attached to himself through Strom his father-in-law for he 
wedded Flaitdeas, Strom’s daughter. But Meirt the king cen- 
sured Strom sharply for the auxillaries he had already led, so 
Strom gave his pledged word that he would not in future in- 
terfere between the princes of Mumain and Laigean, : 

Now it transpired when Eocaid son of Oilliol king of Lai- 
gean ascertained the status of affairs, he collected chosen men 
of Laigean secretly, and they went by different routes as best 
they could to Iomlac, and every armed band hid in the vicinity 
of the pavilions of Ardrig. When everything was ready they 
arose suddenly and attacked Ardrig off his guard neverthe- 
less Adamaer placed himself at the head of a small band and 
they fought while a man remained alive. Every man fell about 
the tents of the king. Adamaer reigned five years complete. 
They constructed his cairn on the plain of Iomioc where he fell. 





XI. Book. XII. Chapter. Reign of Eocaid son of Oilliol 
Ardrig seven years 150 to 143 B. C. (See Annals of the king- 
dom of Ireland Vol. I. Page 80. Age of the world 4788. Under 
the name of Eocaid Altleathan.) 





Eocaid went quickly to Teacmor Tabarta, and entered the 
king’s palace. He dispatched the curriers through Errion sum- 
moning the kings, princes, chieftains, ollavs, and the tribunes. 
of the people, to the high-chamber of Teacmor Tabarta to elect 
an Ardrig. But there came no kings, princes nor nobles to 
Teacmor except those of Laigean. Ullad would not come on 
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account of the iniquity of Mumain and Laigean, for the princes 
and nobles of those two kingdoms were arrayed against each 
other, and had organized the Gaal against each other as enc 
mies. Now after the death of Adamaer, when the assembly of 
Mumain convened on the Bruiteine of Brugrig they elected 
Naoieis son of Fearcorb, brother of Adamaer, king over Mu- 
main. Since it transpired that no one else came to Teacmor 
Tabarta the princes and nobles of Laigean proceeded to elect 
Eocaid as Ardrig. 

Now indeed the intellect and disposition of Eocaid Ardrig, 
was inclined to peace and ease. He wished to array himself 
so as to be resplendent with gems and jewels, and brilliant silk, 
to be in his helmet and mail of red gold, and his hair crimped, 
and long waving down over his shoulders, and in a wonderful 
cloak, the product of the weavers of Feine, Eocaid had a new 
suit for every day he sat in Teacmor Tabarta, during his reign 
of seven years. Conncobar king of Ullad said: It is well that 
this one of the sons of Iolar is given to vain dressing, for it 
is better than, treacherous strife which was usual to the rest 
of that line. When Conncobar ruled ten years in Ullad Meascar 
the Ardollav died, when the ollams held their conference they 
elected Laoi Ardollav of Ullad. What time Conncobar had 
ruled twelve years he expired, and when the assembly of Ullad 
convened on the Bruiteine of Aodmagnmaca they elected Cor- 
mac his son, king over Ullad. Now in the seventh year of the 
reign of Eocaid Ardrig the curriers went forth through Errion 
summoning the kings, princes, chieftains, ollavs, and tribunes 
of the people, to the high-chamber of Teacmor Tabarta in the 
presence of Ardrig. When the general assembly sat, and when 
the feast of Teacmor, and the games of contest were celebrated 
on the field of Tabarta, Feargais, son of Beardsal, son of Aongais, 
son of Duac, son of Oilliol, son of Leogaire, son of Utgoine made 
a covenant of revolt with Naoieis king of Mumain against Eo- 
caid Ardrig, he likewise drew with him the nobles of Laigean 
and the intense cold of winter did not stay them. As soon as 
Ardrig heard of the proceedings of Feargais he sent a message 
to Concobar king of Ullad that he might inform him of the 
facts. The king called me Laoi to him and said to the chief 
of the embassy: Relate to Eocaid the words of Concobar the 
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son of Er: Are the Gaal Sciot but a lamb for the teeth of 
the wolf? Or but a deer to be chased by the hunters? Will 
the children of Iolar forever befoul the land with the blood of 
the people? And the embassy returned. Concobar king of 
Ullad commanded me Loaoi to write the words of the response 
for the ears of the assembly of Ullad. Feargais hastened into 
Tuatmuain, the chieftains of that land marched with him in- 
creasing his forces he marched toward the Bruiteine of Lai- 
gean under Meist. Ardrig commanded the army of Laigean and 
the comlanns of Ib-Lugad, when they stood arrayed facing 
each other Eocaid proclaimed aloud: Lo! the ravens of Mumain 
fly hither in the wake of the hawk to feast on the blood of Lai- 
gean! Feargais replied: Fear hath rendered Eocaid blind let 
him look again and he will see the eagle guiding the horseman 
to trample on the sons of Cobtac. The battle raged from the 
time Baal showed his first gleaming to the time darkness be- 
gan to fall over the round shoulders of Mullacmeist. Before 
night spread, word passed: LEocaid has fallen. The army of 
Laigean guarded the corpse of Eocaid that night, and in the 
morning when Baal came forth, they bore the weight of Eocaid 
to the summit of the Meist, and they buried him there, and 
constructed his carn, and they rolled a mighty rock to the top 
of the carn, and there erected it, they carved his name upon it: 
“Eocaid Ardrig Laoc-nasa.” Eocaid’s reign was seven years 
complete. After the fall of Eocaid Feargais marched directly 
to Magnas the Bruiteine of Laigean. 





XI. Book. XIII. Chapter. Reign of Feargais of the line 
of Iolar twelve years 143 to 131 B. C. (@See Annals of the king- 
dom of Ireland Vol. I. Page 80. Age of world 4805. Under 
the name Feargais Fortamail. Also Annals of Clonmanois.) 





Now Feargais went to the Bruiteine of Laigean when Eocaid 
was killed, and the warriors stood on the Bruiteine, and raised 
Feargais on their shields, it was thus he took the title of king 
of Laigean. Then he proceeded to Tabarta where the same 
transaction was repeated, he sat on Liafail surrounded by his 
armed comlanns, it was thus he bore the title of Ardrig for 
three years, before the opening of the portals of the high-cham- 
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ber. When the general assembly of Errion convened Fear- 
gais sat on the throne, Concobar king of Ullad arose and 
said: O fellow rulers and freeborn sons of Errion who com- 
pose this august assembly, word has spread through Errion, 
and so has reached the ears of the king, princes, and nobles 
of Ullad, saying: Feargais son of Breadsal from Leogaire of 
the line of Iolar has taken the title to the throne of Errion 
from the hands of his armed cohorts? No voice answered that 
such was not the case. Then Concobar said: It behooves Fear- 
gaise to take his place on the dias of the king of Laigean un- 
til the kings, princes, and nobles, of Errion elect an Ardrig. 
Feargais left the throone and took his place on the dias of the 
king of Laigean. The Ardollav said: The throne of Ardrig 
is vacant. Concobar arose and said: What if Feargais king 
of Laigean sit as Ardrig? And it was sv. 

Feargais indeed went forth to Liafail, the Ardcromfear of 
Laigean placed the eisaon on his brown, and Naoieis king of 
Mumain placed the royal robe on his shoulders, and he re- 
turned and sat on the throne. The the Ardollav read the writ- 
ings of Eolus and the book of Chronicles of Gaalag publicly in 
the hearing of the assembly, when finished they went forth, and 
the great portals of the high-chamber were closed. They cele- 
brated the feast of Teacmor and the games of contest on the 
Campus of Tabarta. Great was the retinue of the chief mer- 
chants of the Feine who came to Tabarta at this time. But the 
fall of Eocaid Laocnasa and his princes was a sharp loss to 
them, for it was the fashion for each one of them to array him- 
self in costly vestures so as to please Eocaid Laocnasa. After 
the nine days the assembly sat the second session, and the writ- 
ing were read according to usage, and on the last day when the 
heralds proclaimed: Stands any one on Tabarta demanding 
justice? No voice responded. Each one went to the strong- 
hold of their dwelling. During every day of his rule Feargais 
fulfilled every sentence of the law and observed every practice 
of Tanasteac. 

All Errion enjoyed peace and comfort, and Feargais lived 
in peace for there were not many of the princes’ descendants 
of Cobtac alive to stir up contention against him. After he 


had reigned Ardrig for twelve years he expired. 
Carroll. 
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XII. Book. I. Chapter. Reign of Aongais Tuirmeac son of 
Feargais son of Duac son of Oilliol son of Leaogaire Ardrig for 
thirty years 131 to 101. B. C. (See Annals of the kingdom of 
Ireland Vol. I. Page 82. Age of world 4816.) | 





When the assembly of Laigean came together on the Brui- 
teine of Magnas, they elected Aongais son of Feargais, king 
over Laigean. He dispatched the curriers through Errion sum- 
moning the kings, princes, chieftains, ollavs, and the tribunes 
of the people, to the high-chamber of Teacmor Tabarta. - 


When the general assembly sat the first session, they elected — 


Aongais Ardrig over Errion. The Ardollav read the writings 
of Eolus and the book of Chronicles of Gaalag, and they ad- 
journed to celebrate the feast of Teacmor and the games of 
contest on the field of Tabarta. There was no such season of 
festivity since the days of Maca the queen of Ciombaot. After 


the days of the festivity, they completed each session according” 


to usage, and no one stood on Tabarta demanding justice. 

It transpired that Aongais won every heart by love for he 
was not as the sons of Iolar usually were. In the second year 
of his reign Concobar king of Ullad expired, after a rule of seven- 
teen years, and when the assembly of Ullad convened on the 
Bruiteine of Aodmagnmaca, they elected Eocaid the son of 
Conncobar king over Ullad. In the first year of Eocaid’s reign 
Laoi the Ardollav died, and when the Ollams held their con- 
ference they elected Tuigseac Ardollay of Ullad. Now after 
ruling six years Aongais went on a courtly visit to Eocaid at 
Aodmagnmaca, every one vied with each other to please Aon- 
gais and he was delighted. There he made the acquaintance 
of Ruidruide son of Ros prince of Er, and they gave the hand 
of friendship to each other, Eocaid bestowed on him munif- 
icent gifts, and the disciples whom Crafteine taught the harp 
played for Aongais, accompanied with their harps Feargaire the 
sweetest singer of Ullad while he chanted the story of Maoin 
and Moriat. Aongais returned to Teacmor Tabarta. Now the 
spring was passing, and the bloom began to appear on the 
branches, and the songs of the birds were heard in the land, 
and the fishes disported in the water. Aongais went as was 
frequently his custom to the west to the waters of the land 
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oí Coirmac chieftain of Fobar a staunch friend of Leogaire’s 
line. Now it transpired that Aongais was given too much to 
the wine cup, he drank deeply, followed the chase, but had 
a strong passion for the maidens of the land. It happened that 
Aine Aongais’ own daughter was at this time in the tents of 
Coirmac with Mara daughter of Taos and Neirida, and Mara 
was a most beautiful blonde, after a little Aongais returned 
to Teacmor, but the beauty of Mara stood always before wher- 
ever he was. This time also dwelt Ardfear the brave son of 
Feargrim chieftain of Oir. Both Feargrim and Ardfear were 
dear to Aongais for often had Feargrim stood in the brunt of 
the battle to defent Aongais. Now Ardfear gave his affection 
and love to Aine, and pain accompanied that love for the youth 
was without hope because Aine was the daughter of a king. 
But Aine and Mara had exchanged vows of friendship forever, 
and Ardfear won Mara to his cause in the love he cherished 
for Aine, the love of his life. On a certain day when they con- 
ferred about his hopes and love, it chanced that Aongais dis- 
covered them, and privily overheard part of their conversation, 
and as he understood it they were to meet the evening of the 
following day, then Aongais softly went his way. Now Mara 
said to Aine: If Aine would go to a certain place tomorrow 
eventide at such an hour Mara has a secret for her ear? For 
Mara deemed it better that the daughter of a king should receive 


‘the word from Ardfear’s own lips. When morning came Aongais 


and his retinue went to the chase, and naught was heard at 
the tents of Coirmac but preparations for the feasting. On 
this day the hunt was in proximity to the tents of Coirmac, hav- 
ing finished the chase they sat at the banquet board, and they 
did eat and the flowing bowl passed around plenteously, and 
Aongais drank until his spirits were exalted, and while the 
hunters sat at the board he went silently and privately to the 
spot where Mara had directed Aine to be, and she had Ard- 
fear’s cloak wrapped about her. She did not wait long when 
she heard a footstep coming, and the maiden feared and she 
drew farther within the clump of bushes. But Aongais half 
frenzied with wine and passion offered violence to the maiden 
for he supposed that he held Mara in his embraces. Thus it 
was that Mara found her friend defiled and changed from what 
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she had been so short a time before, and Mara lifted the un- 
conscious Aine from the ground, poluted by him whose duty 
it was to guard her! As soon as she was able Aine told the 
shameful story to Mara. Now lo the name of Ardfear was as 
a hateful poison to both. The following morning when she 
came not to the table, Litta wife of Coirmac went to see where 
they were. The women in waiting said she needs still a quiet 
sleep, and Litta came a second time, and Mara told the whole 
matter. So Litta posted after the hated Ardfear, and found 
the youth, when Ardfear heard the ugly words he wondered, 


and he could not look Litta in the countenance, and she de-. 


tested him and left the place where he was. After a little Ard- 
fear said to himself I will go to Mara, and she will tell me 
what it was Litta meant. So he went quickly, and he found the 
maiden sitting in Litta’s pavilion and Aine folded in her arms. 
When she beheld the youth she screamed as one awakening 
from an evil dream, and fell into a faint, and Ardfear remained 
standing like a tree shot by lightning when Baal speaks in an- 
ger to the children of the earth, and Litta came to the pavillion 
when she heard Mara’s scream. As Ardfear leaped to raise them 
from the ground they cried out as though a wolf had bounded 
in among them. Litta said to the youth: I supposed you had 
fled to your father’s tents, no longer defiling the habitations of 
Coirmac; here there is no welcome for such as you, after a little 
the vengeance of the king will fasten its resistless gasp on you 
O treacherous Ardfear. Ardfear replied: Whether his life is 
long or short Ardfear cares not, nevertheless it is not meet 
to put injustice upon him! He swears by Baal, Re, and Trans- 
nasc, that he knows not the reason for Litta’s anger, nor the 
cause of the maiden’s fears. You know not, said Litta, fierce 
with anger. Was it not you who violated Aine last night? Is 
not that reason íor Litta’s anger, and the cause for the maiden’s 
fear, as well as the king’s vengeance? Listen O Litta, and Mara 
and the beautiful Aine! Ardfear is as innocent of what Litta 
says as is Litta herself! Ardfear would consider his life well 
spent if he could earn the favor of Aine. Would it be possible 
then for Ardfear to offer violence to the daughter of Ardrig? 
Do not entertain a thought so grave against the son of Fear- 
grim! I will go the length of the land to track the criminal, 
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until I deprive him of his detestable life as eric for this un- 
speakable deed. The maidens became more quiet, and Ard- 
fear went forth to wreak vengeance. 

Litta attended on Aine, and Mara went forth, and she heard 
a person walking behind her, and turning behold the king! 
And Aongais filled Mara with wonder, by whispering to her 
of the delight he had with her in the clump of bushes. Mara’s 
eyes pierced the very spirit of Aongais as she replied: The un- 
fortunate Aongais will enjoy peace no more, the father has 
outraged his own daughter! Aongais stood as if rooted to the 
spot. He said: If Mara would but stay with her: My child 
is innocent of this hateful deed! Aongais returned quickly 
to Teacmor Tabarta and shut himself up within it. But in 
due time Aine became pregnant, and bore a male child. Aongais 
sent Leotar his chief steward to bring the child unto him: And 
the king commanded: Bring him to Binnadair and cast him to 
the sea, but the sea was more merciful than man for the in- 
fant came free from the waves, and they knew him by his costly 
wrappings, and they bore him to Teacmor Tabarta. When 
Aongais heard what had transpired he sent to the Ardcrom- 
fear saying: Let many of the cromfir be assembled: And 
Aongais narrated to them the whole story saying: What saith 
the servants of Baal the highest? And the Ardcromfear an- 
swered: Give the infant here and leave him, and go thy way, 
what time the cromfir shall hear the word of Baal the highest, 
they will speak to thee. And it was so. After a time Aongais 
came demanding the word of Baal: The Ardcromfear said: 
This infant was born of the earth without love of Father or 
mother, for this reason he shall be called “Fuaddac.” He was 
parted from the breast as he sucked the nipple, pitched into 
the rough sea, and cast from the bosom of the ocean back again 
to earth. The infant hath been purified, let him be again put 
under the care of his mother’s breast, he shall be no more called 
“Fuadac” but “Fearmara.” In after ages even from the seed 
of this outcast infant will spring a ruler who shall rule sea and 
Jand, in which there shall be the Gaal that we know not! So 
speaketh Baal. And so his behests must be done. 

So Aongais sent the infant to Aine, and she fondled the 
infant to her bosom. Aine and Mara dwelt in the tents of 
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Coirmac with Litta. In the seventh year of the reign of Aon- 
gais Naoises king of Mumain expired, when the assembly of 
Mumain convened on the Bruiteine of Brugrig, they elected 
Adamaer his son, king over Mumain. When Eocaid king of 
Ullad had reigned seven years he expired. When the assembly 
of Ullad convened on the Bruiteine of Aodmagnmaca, they 
elected Ruidruide, son of Ros from Fomar son of Airgeadmor 
king over Ullad. In the second year of his reign, he went 
with his retinue under full sail to Cruiten Tuath, where he re- 
mained a quarter. As the king sat in his chamber in Aodmagn- 
maca, and I, Tuigseac Ardollav of Ullad near, he said to me: 
I spent two divisions among the children of Feotar. I examined 
them they are unlike the children’ of Errion. We are impres- 
sive, sweet for address, fluent, like the mountain torrent we 
swell quickly and overflow, as suddenly subsiding. We are too 
variable. We shed showers of tears at the story of some pitiful 
case, but will commit a deed more cruel than the one over 
which we had wept. The children of Cruiten are not such, 
they are plodding, heavy of speech, and multiplying rapidly. 
They relate how their forbears came from a land almost under 
water on all sides, how they came through forest and marsh 
following the going of the sun until they touched this land in 
the days of Eocaid son of Fearmor son of Airgeadmor king of 
Ullad as it is written in the book of Chronicles of Errion. But 
concerning the manner and the time of these events their know- 
ledge is vague for they have no divisions of seasons nor Chroni- 
cles in the written word. 

Their lack of knowledge is great, their bodies strong, their 
spirits brave. It behooves Errion to take care lest the land 
of Cruiten contest with her. Ullad and Ultonnmact are in 
peace and contentment. Ruadruide walks as his race, he con- 
firms the spirits of the youth. At this time it transpired that 
the boy Fearmara had grown to man’s estate, and Ardrig loved 
him more than he loved Eunda the son whom his wife Aine 
daughter of Aongais prince of Laigean bore him. Ardrig in 
company with Fearmara came to Aodmagnmaca, and he pre- 
sented the brave warrior to Ruadruide king of Ullad, and he 
asked of the king a division of the land of the Firgneat as an 
estate for Fearmara, and he dwelt in Aodmagnmaca, but Aon- 
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gais Ardrig returned to Teacmor Tabarta, and he died there, 
after a reign of thirty-two years. 





XII. Book. II. Chapter. Reign of Conngaal Ardrig six years 
101 to 94 B. C. (See Annals of the kingdom of Ireland Vol. I 
Page 82. Age of world 4876. Also Ogigia and Annals of Clon- 
macnois.) 





After the death of Aongais when the assembly of Laigean 
met on the Bruiteine of Magnas, they elected Conngaal son of 
Idirsceul son of Feargais king over Laigean. At this juncture 
the curriers went forth through Errion summoning the kings, 
princes, chieftains, ollavs, and tribunes of the people, to the 
high-chamber of Teacmor Tabarta to elect Ardrig. When the 
general assembly of Errion sat they elected Conngaal Ardrig 
over Errion. He went forth to Liafail, and received the eisaon 
and the royal robe from the hands of the Ardcromfear, as he 
returned he occupied the throne. The Ardollam read the writ- 
ings of Eolus and the book of Chronicles of Gaalag. They then 
adjourned, and celebrated the feast of Teacmor and the games 
of contest on the field of Tabarta. Every session of the as- 
sembly was held according to established usage. But the mind 
and ambition of Adamaer king of Mumain was against Conn- 
gaal, for he wished himself the title of Ardrig. Now in the 
fifth year of his reign Conngaal dispatched curriers through 
Errion summoning the kings, princes, chieftains, ollavs, and 
tribunes of the people, to the high-chamber of Teacmor Tabarta. 
What time the general assembly had convened on Tabarta, 
Adamaer had organized a conspiracy and conflict against Conn- 
gaal, and marched on Teacmor with his panoplied comlanns. 
Ardrig marched with his army to meet him, they met on the 
plains of Almuin and arrayed the battle, and Conngaal fell and 
his army was cut to pieces. 





XII. Book. III. Chapter. Reign of Adamaer ot the line of 
Tber seven years 94 to 87 B.C. (See Annals of the kingdom of 
Ireland Vol. I. Page 82. Age of world 4881. Under the name 
of Adamaer mac Seadmuine.) 
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Now Adamaer son of Naoieis from Adamaer of the line of 
Iber made no delay but marched directly to Teacmor. He 
pitched his tents on Tabarta, and was elected Ardrig in the 
midst of his armed comlanns. When the assembly of Laigean 
met on the Bruiteine of Magnas they elected Eunda son of 
Aongais Tuirmeac king over Laigean. In the twenty-ninth 
year of the reign of Ruadruide in Ullad, Tuigseac the Ardollav 
died. When the ollavs sat in conference, they elected Treun- 
leur Ardollam of Ullad. It transpired that Eunda was princely 
and greathearted to every one but Ardrig. He withheld “not 
his hand from constantly stirring up against Ardrig. He strove © 
his best to turn Ruidruide against Adamaer but in vain, for 
indeed Ruadruide rebuked him sharply, still he rested not, but 
the army of Laigean could not resist the comlanns of Mumain 
unless the latter were divided, for some of the chieftains fol- 
lowed the house of Duac, and they the ones who lead the bravest 
warriors of Mumain. Now it happened that Adamaer’ was dis- 
posed to strife and war, and he gave a taste of the strong hand 
to the nobles who favored Eunda, and without delay Eunda 
made a covenant of revolt against Adamaer. . 

Now Eunda marched upon Adamaer unawares. Adamaer 
massed some troops as quickly as possible and went forth 
to meet him, and he commanded the heralds: Say in the 
hearing of Eunda: Let Eunda show himself to Adamaer in the 
presence of the Gaal. But Eunda did not follow in the foot- 
steps of the heralds. They arrayed the comlanns on either side 
and commenced the engagement, but indeed the army of Ardrig 
was too few, one against twenty, notwithstanding Adamaer 
fought while he was able to raise his arm, and as the darkness 
of night fell over the land, they bore him to his tent, and before 
the first gleam of Baal in the morning, Adamaer was dead. 

They built his cairn over the tent where he expired, and 
they piped his death cry, but the warriors chanted his war-song.. 
Adamaer reigned full seven years. 





XII. Book. IV. Chapter. Reign of Eunda begotten of Aine 
son of Aongais Tuirmeac from Duac of the line of Iolar, ten 
years 87 to 77 B. C. (See Annals of the kingdom of Ireland 
Vol. I. Page 82. Age of world 4888. Also in Annals of Clon- 
macnois.) 
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Aíter the death oí Adamaer, when the assembly oí Mumain 
met on the Bruiteine of Brugrig, they elected Geinadamaer the 
king’s son, king oí Mumain. But when the general assembly 
of Errion convened in the high-chamber of Teacmor Tabarta 
they elected Eunda son of Aongais king of Laigean Ardrig over 
Errion. After reading the writings the first session, they cele- 
brated the feast of Teacmor and the games of contest on the 
campus of Tabarta, in the second and third sessions, the Ardol- 
lav read the tract of the laws and the book of Chronicles of 
Errion. And the heralds proclaimed: Stands any one on Ta- 
barta demanding justice? But no voice answered. Now there 
was no king up to this time so munificent, bountiful, anl plen- 
teous as Eunda Ardrig, but it is a pity that he permits his 
courtiers to transgress the law, if any one indicted them the 
king shielded them. 

In like manner he permitted the persecution of the princes of 
the house of Gialcad, and though Eunda was on the road of in» 
justice he would not return, instead of peace and justice he 
distributed gifts of magnificence to the people. Many of the 
chieftains began to follow Criobtan the fearless of the line of 
Gialcad, who had promised them much. Criobtan marired Bio- 
rat the daughter Aongais prince of Mumain. It transpired in 
the tenth year of the reign of Eunda that the curriers went forth 
through Errion summoning the general assembly of Errion to 
the high-chamber of Teacmor Tabarta, at this juncture also 
the questors went through the land, and levied deeply saying: 
We will seize eric where we can. Criobtan spoke to the king 
but he remained deaf to the remonstrance. For this reason 
Criobtan sent word from ear to ear through Errion. The com- 
lanns were arrayed in the land. The forces of Eunda and Criob- 
tan met on Cluan Daire. His dignity and munificence was no 
aid to Eunda in the battle. It was a dread-inspiring day, the 
dead lay pitched over each other in mighty heaps all over the 
meadowland, and Eunda fell in their midst. He reigned ten 
years. 





XII. Book. V. Chapter. Reign of Craobtan son of Feilmid 
son of Eocaid from Melgat son of Giolcad of the line of Iolar, 
Ardrig three years 77 to 74 B. C. (See Annals of kingdom of 
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Ireland Vol I. Page 84. Age of world 4908. Under the name 
of Craomtan Cosgrac.) 





Already the curriers had given the summons, what time the 
general assembly of Errion sat in the first session they elected 
Craobtan king of Laigean Ardrig over Errion. 

“He went out to Liafail, and the Ardcromfear placed the 
eisaon on his brow. They then celebrated the feast of Teacmor 
and the games of contest on the campus of Tabarta, and ob- 
served the forms of every session according to ancient usage. 
Now Criobtan made a royal progress through Mumain with an. 
armed retinue numerous enough for an army, though he pro- 
fessed that it was for the purpose of the chase he went, he 
earnestly stirred up envy between the princes and nobles of 
Mumain and Laigean. Already Ruidruide ruled five and forty 
years in Ullad, though learned and wise as any of the race, 
though he strengthened the intellects of the youth in the uni- 
versities, nevertheless he reddened the spirit of the warriors. 
He had a prediliction for music, the chase the dance and ex- 
ploits in arms. He constructed a fortress and armory, and 
graded a plain for evolutions of the comlanns near Aodmagn- 
maca, so that the noble youths of the kingdom could learn the 
practice of arms according to the code of Seadna under his 
own eyes. The military school was famous, it filled up rapidly 
with the noble youth of the land. 

Ruadruide well said let the youth be instructed in the prac- 
tice of arms, even though they need not use them. In those 
days the sound of the tumult and exploits of Criobtan forced 
themselves on the ear of Ruadruide. He prepared a great feast, 
and invited the princes, and the chieftains, and the tribunes of 
the people, and the free-born warriors, and said to them; bring 
your sons who wear the open robe, when the banquet ended 
they convened in the drill-room of the armory, but the youths 
remained on the exercise-grounds, and the king arose from his 
dias and said: What time Calma left Iber of our forbears (Tu- 
bal near Caucassus) he chose for himself a number of com- 
panions, and in like manner did Ronard when he followed his 
brother. What if Breadsal my first born son, and his eight 
brothers select as Calma did each for himself a society of com- 
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panions to be joined to him in the rough way of war if there 
be need? That the noble association be: “The royal knights 
of Ullad?” And it was so. The nine valliant sons of Ruadruide 
king of Ullad went forth, and each selected a hundred of likeliest 
and bravest youths to be found. And after the choice Ruadruide 
the king and the princes and the nobles came out, and formed 
a great circle round about, the king stood in the midst and 
said: It is a long time since Ullad cast the blood stained spear 
of war? Although Ullad is inclined to peace, Mumain and 
Laigean are ready to thrust the horrors of carnage upon her, 
but they fear her valor. The Gaal of Cruiten spread out be- 
fore us. They have a free permit to come and go. They still 
remember the slaughter and fall of the comlanns which came 
with Duac. In like manner their queen Aine was a daughter 
of Laigean! If war comes the princes will no longer fight 
around the king, each one must fight at the head of his own 
comlanns, but the royal knights of Ullad today chosen will 
fight around the king! And for the future this will be the 
established practice in Ullad: Every noble youth of the land 
will spend the three years preceding the assumption of the 
open cloak, in the military school, so that he may learn the 
practice of.arms and the tactics of war according to the code 
of Seadna. In order that the work of this day be placed on a 
lasting foundation: Let the king and this Curatii (i. e. com- 
pany of knights) take oath publicly, by Baal, by Re, and by 
Tarsnasc. And the king repeated first: 


I will not surrender to any of three. 

I will comfort in time of peace, and 

Aid in battle every knight of this company. 
I will chastise pride and injustice. 

I will shield the weak from injury. ° 


Each member raised his right hand and swore the same oath, 
as the king. Maol the chieftain of Rathbot said: What name 
will we give the royal Curatii of Ullad? The king answered: 
Why not call the companions of the king: “Clanna Ruadruide.” 
when the assembly heard, they clashed shields and shouted nine 
times: “Clanna Ruadruide.” 

Now it transpired that Criobtan Ardrig continually kept 
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Mumain and Laigean in turmoil, his hand was always on the 
hilt of his sword, he took pride in the nickname given him: 
Casgart. In the third year of the reign of Croibtan, prior to the © 
going forth of the curriers to summon the general assembly 
to the high-chamber of Teacmor Tabarta, the questors of Lai- 
gean came into Ullad, and they drove off herds from the land, 
word came to the king. Ruadruide wrote letter to Croibtan 
saying: Hath Ardrig heard that a spoil hath been driven from 
the land of Ullad, which the thieves call “cios?” Criobtan an- 
swered by the mouth of the same messenger: The king*know- 
eth. Ruadruide sent a messenger a second time with letters 
saying: Let Ardrig answer before the general assembly of 
Errion when Ullad shall place an indictment against him. Criob- 
tan replied not a word to the message. Ruadruide dispatched 
a herald to say in the hearing of Criobtan: When Ruadruide 
comes to Teacmor he will march at the head of his comlanns, 
and Criobtan replied to the herald in mockery: Is the withered 
branch-of the root of Er sprouting forth bloom? 

The noise of preparation for war was heard through Errion, 
and Ejisgair king of Ultonnmact massed his army, and he sent 
swift riders to Aodmagnmaca to ascertain whither he should 
repair with his forces. Ruadruide replied to Eisgair: Let Eis- 
gair and the nobles of Ultonnmact march to Tabarta there to 
meet Ruadruide. Criobtan collected the comlanns from Mu- 
main and Laigean, and massed them at Magnas, thence the con- 
federated forces marched for Ullad. But the army of Ullad had 
progressed a half day’s march beyond the Buideaman when it 
came in view of the allied armies of Ardrig. When the armies 
formed in array for battle, Ruadruide commanded the heralds: 
proclaim in hearing of all: Come forth O Criobtan and see if 
the withered branch of the line of Er puts forth bloom? As 
soon as Criobtan heard the word he sprung like a hound for the 
course, and Ruadruide bestrode his war horse Mactire, formerly 
Tonn until on a day the king clove down a great wolf with a 
cast of his spear, since then he was called Mactire. 

Ruadruide saw Criobtan on foot, and he lit from his charger 
saying: What matters it if my arms has the age of three score 
and fifteen, never the less it will not be said that I sought ad- 
vantage of any kind. The “Clanna Ruadruide”’ watched the 








$13 


king. They fought; Craobtan wrathfully and fierce, but Ruad- 
ruide keen, expert and cool, and Craobtan sank into death. Then 
Ruadruide commanded the heralds: say publicly: The cul- 
prit hath attoned his transgression, let us march to Teacmor. 
Craobtan ruled three years complete, he is surnamed “Craobtan 


Casgairt.” 





XII. Book. VI. Chapter. Reign of Ruadruide the great 
seven years 74 to 67 B. C. (See Annals of kingdom of Ireland 
Vol. I. Page 84. Age of world 4912.) 





The army of Ullad came to Tabarta like the waves of a de- 
luge, and pitched their tents on the plain underlying Tabarta, 
for Ruarduide said: No Armed warrior must stand on Ta- 
barta. When the general assembly of Errion sat in the first ses- 


_ sion they called upon Ruadruide that he should sit Ardrig. But 


he replied: No, not so, is not the seat of the king of Laigean 
empty? Not many of the nobles fell for Ruadruide stayed the 
combatants. Therefore the assembly adjourned until they 
should elect a king of Laigean. The assembly of Laigean met 
on the Bruiteine of Magnas, and they elected Eismion Aines 
son of Eunda son of Aongais Tuirmeac, king over Laigean. 
Now when Baal was in the second night of his last division of 
Fluicim the general assembly of Errion sat in the high-chamber 
of Teacmor Tabarta, and they elected Ruadruide as with on 
voice, Ardrig. But before he took his place on the throne the 
heralds said: The Ardcromfear stands at the vestibule of the 
high-chamber to conduct Ardrig to Liafail. To which Ruad- 
ruide replied: There are words written on the book of Eocaid 
Ollav Fodla whence I am descended: The memory of two 
things give me pain: The fall of Noid, and that I sat:on Lia- 
fail! whenever these things in future shall be associated with 
my name say: That I did them in my youth. From that time 
not a son of the line of Er went forth to Liafail,indeed Ruiadruide 
will not go! But he said let Breadsal his son, go and invite 
the cromfir to the feast. 

After reading the writings of Eolus and the book of Chron- 
icles of Gaalag, the assembly went forth, and celebrated the 
feast of Teacmor and the games of contest on the campus of 
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Tabarta. Great was the joy and hearts delight on Tabarta and 
its vicinity because that a prince of Er again sat Ardrig. Each 
session was finished according to ancient usage. No one stood 
on Tabarta demanding justice. When the assembly dissolved, 
Ruadruide set out for Aodmagnmaca, he left Breadsal the heir 
apparent at Teacmor. Now it transpired that Ros son of 
Ruadruide married Alita daughter of Eisgair king of Ultonn- 
mact to conduct Eisgair to Aodmagnmaca what time the king, 
princes, chieftains, ollavs, and tribunes of the people, were as- 
sembled on the Bruiteine at Aodmagnmaca. The kin& arose 
and said: Two hundred and thirty-eight years have elapsed 
since Ciombaot and Maca founded Aodmagnmaca, from that 
day a member of the sons of Er have not presided at Tabarta, 
they left to Mumain and to Laigean to do good or evil as they 
chanced to be disposed. But there is no more similarity be- 
tween Iber and Iolar than there is between the hawk and the 
owl: The children of Iber are vain and frivolous, loving music 
and the dance, they esteem not science, but they are brave, well- 
spoken, munificent. But the children of Iolar are dark, melan- 
choly, deceitful, they think forsooth because Iolar was Ermion 
they should rule Errion forever. In the kingdom of Laigean 
the Ardcromfear prevails more even than the king. 2 

In Mumain all follow the poets and the minstrels, a prince 
of Mumain asked me one day: Does not Cruiten Tuath lie 
to the west of Ultonnmact? 

Knowledge in Laigean is not much more advanced, still 
they possess the talent of silence. Had not Ultonnmact stood 
so staunchly by Ullad, the sons of Iolar would have subjected 
all Errion to tribute. Eismion Aine also wedded the daughter 
of Brandt chief of the Feotar, should Eismion Aine and Brandt 
make da covenant, Ullad would be between two enemies, be- 
cause of these conditions it behooves Ullad and Ultonnmact 
to be watchful. Therefore: What if the king of the Danaan 
and eight representative nobles sit here among the princes and 
nobles of Ullad to confer and raise the right hand? And it 
was so. The king said: Let Eisgair king of Ultonnmact be 
conducted hither and Ruadruide went to the door of the cham- 
ber to meet Eisgair, and accompanied him to his dias at the 
side of the table opposite the king of Ullad. Then the Ardollav 
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read the words of Ruadruide regarding the Danaan. Eisgair 
king of Ultonnmact arose and said: O fellow rulers as long as 
Eisgair shall live he will remember this. courtesy. 

The words of this transaction were inscribed as a practice 
of Tanasteac. The writings were read from day to day, and 
the assembly did not dissolve for a month. In like manner 
the “Clanna Ruadruide” assembled and celebrated the pursuit 
and retreat of the enemy, and all the manoeuvres and tactics 
and strategems of the battle according to the code of Seadna. 
Ruadruide safeguarded Errion in peace and plenty, for the tract 
of the laws of Errion obtained in every department. What 
time he had ruled with goodness, wisdom, and justice, for fifty- 
five years in Ullad, but seven years as Ardrig over Errion, he 
sickened and died. They built his carn by request in Cluaineac 
beside the cairn of Airgeadmor nigh unto Dunsoberce. All 
Ullad mourned him calling him Ruadruide the Great. 





XII. Book. VII. Chapter. Reign of Geinadamaer king of 
Mumain Ardrig three years, 67 to 64 B. C. (See Annals of 
the kingdom of Ireland Vol. I. Page 84. Age of world 4982. 
Under the name of Ionnatamare son of Niad Seadmamain. 
Also Annals Clonmacnois.) | 





As soon as word came to Teacmor that Ruadruide was dy- 
ing, Breadsal set out quickly for Aodmagnmaca. When the 
princes and nobles assembled on the Bruiteine of Aodmagn- 
maca they elected Breadsal king of Ullad. It transpired be- 
fore the curriers went forth to summon the kings, princes, ollavs, 
and tribunes of the people, to sit in the high-chamber of Teac- 
mor, that Geinadamaer came to Aodmagnmaca and related 
many things to Breadsal regarding Eismion Aine king of Lai- 
gean. He likewise disclosed to Breadsal king of Ullad that 
he desired very much to occupy the throne of Errion. Bread- 
sal replied: Be it as thou sayest O Geinadamaer! By reason ' 
of this consultation, when the general assembly sat the first 
session, the Ardollav announced: The Throne is vacant what 
is your will? Eisgair king of Ultonnmact arose saying: What 
if Geinadamaer king of Mumain occupy the throne of Errion 
as Ardrig? Ullad and Ultonnmact and Mumain raised their 
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right hands, and Geinadamaer was elected Ardrig, he did not 
go forth to Liafail, Breadsal king of Ullad placed the eisaon 
on his brow, and Eisgair king of Ultonnmact the royal robe 
on his shoulders. After reading the writings of Eolus and the 
book of chronicles of Gaalag, they went forth and celebrated 
the feast of Teacmor and the games of contest on the campus 
of Tabarta, and they completed each session according to an- 
cient usage. The heralds proclaimed: Stands any one on Ta- 
barta demanding justice? but no voice answered. In the third 
year of his reign he rode to the chase, it happened that his 
mount put his foot in a badger’s hole, and Geinadamaer was 
pitched over the animal’s head, and died instantly for his neck 
was broken. I 





XII. Book. VIII. Chapter. Reign of Breadsal king of Ullad 
Ardrig nine years 64 to 55 B. C. (See Annals of kingdom of 
Ireland Vol. 1. Page 84. Age oí world 4991. Under the name 
Breadsal Boidiobad. Also Annals of Clonmacois.) 





When the assembly of Mumain sat on the Bruiteine at Brug- 
tig, they elected Lugad son of Geinadamaer to succeed his 
father as king of Mumain. The curriers went forth through 
Errion, summoning the kings, princes, chieftains, ollavs, and 
tribunes of the people, to the high-chamber of Teacmor Ta- 
barta as the assembiy of Errion for the throne is vacant. The 
general assembly came in full attendance, and they elected 
Breadsal king of Ullaa Ardrig, though he was not a candidate 
for the honor, for many of the princes and the nobles were 
opposed to Eismion Aine saying: Is he not half a Gaal of 
Feotar? Therefore they would not show their hands for him, 
but unanimously elected Breadsal. Breadsal did not go forth 
to Liafail, Lugad king of Mumain placed the eisaon on his 
brow, and Eisgair king of Ultonnmact placed the royal robe 
on his shoulders. The Ardollav then read the writings of 
Eolus, and the book of Chronicles of Gaalag, and they went 
forth to celebrate the feast of Teacmor and the games of con- 
test on the campus of Tabarta, and they carried out every ses- 
Sion according to ancient usage. 

The assembly dissolved and the members wended their way 
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to the lands of their strongholds. Now in those days the land 
of Errion was fortunate for profound peace and contentment 
obtained, there was an abundance of products on the face of 
the land, the grazing lands dotted with flocks and herds, the 
very peasant thralls had silver and gold in plenty for the voice 
of the merchants of the Feine was heard in the land, bartering 
prices for cattle and oxen, for sheep, for wheat, barley, oats, 
for flax and wool, but especially anxious for the purchase of 
horses for they were large, swift, and strong. The merchants 
pay the price in goods or in the current money. 

In the third year of the reign of Breadsal, Treunleur the 
Ardollav died, and when the ollavs held their conference. they 
elected Muimtir Ardollav of Ullad. During all the days while 
Breadsal was Ardrig the shield of peace was raised over Er- 
rion. Now in the sixth year of the reign of Breadsal Ardrig, 
it transpired that a cattle plague came upon the land so that 
more than two-thirds of the flocks and herds died. It was diffi- 
cult for the Gaal to put them under ground lest they taint the 
air, they died in such numbers, the plague seemed to invade 
every kingdom in Errion, so great was the destruction and 
.loss that Breadsal prohibited the collecting of tribue for Ard- 
rig. What time Breadsal had reigned twelve years king of 
Ullad and nine years Ardrig over Errion he expired. 





XII. Books IX. Chapter. Reign of Lugad son of Geina- 
damaer king of Mumain Ardrig twelve years 55 to 43 B. C. 
(See Annals of kingdom of Ireland Vol. I. Page 86. Age of 
world 5002. Under name of Lugad Luigne. Also Annals Clon- 
macnois.) | 





After Breadsal’s death, when the assembly of Ullad came 
to the Bruiteine of Aodmagnmaca, they elected Conngaal son 
of Breadsal king of Ullad. Then the curriers went forth through 
Errion summoning the kings, chieftains, ollams, and the tri 
bunes of the people, to the high-chamber of Teacmor to sit as 
the general assembly of Errion. During the first session they 
elected Lugad king of Mumain Ardrig, he went forth to Lia- 
fail and when he returned he took his place upon the throne. 
The Ardollam read the writings of Eolus, and the book of 
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Chronicles of Gaalag, then they went forth to celebrate the 
feast of Teacmor and the games of contest on the campus of 
Tabarta. Every session of the convention was carried out ac- 
cording to ancient usage. No one stood on Tabarta demand- 
ing justice. Then the assembly adjourned each member going 
to his own stronghold (deagdun). It came to pass that Lugad 
Ardrig married Measace daughter of Craobtan formerly Ard- 
rig. A whisper ran through Errion: That there was a covenant 
between Iber and Iolar to the effect that they should each in 
turn reign Ardrig forever. It is said the cause of the covenant 
was: That the king of Ultonnmact and the nobles of the Dan- 
aan sat in the assembly of Ullad in Aodmagnmaca. In the 
fifth year of the reign of Lugad when the general assembly of 
Errion sat in Tabarta Conngaal came and held a conference 
with Lugad in my Muintir’s presence saying to him: Take 
care O son of the Horseman against the sharp talons of the 
Eagle, place no hope in the appearances of things. Lugad re- 
plied: O Congaal the valiant heart knows no quakings, neither 
should the warrior take envy at every tongue that stirs. After 
that Congaal held his peace. There was a pronounced friend- 
ship between Mumain and Laigean during the twelve years. 
of Lugad’s reign. Now a great chase and stag-hunt was or- 
ganized in the twelfth year of Lugad’s reign, and Lugad his 
hunter Ceantreun, after a great run he was overheated with 
the exercise and heat of the day, so he reined up his steed Cean- 
treun at a spring of water, dismounting he drank copiously, and 
expired almost instantly. 





XII.:Book. X. Chapter. Reign of Congaal king of Ullad 
Ardrig six years 43 to 37 B. C. (See Annals kingdom of Ire- 
land Vol. I. Page 86. Age of world 5017. Under the name 
Congaalclaroineac. Also Annals of Clonmacnois.) 





After the death of Lugad the assembly of Mumain convened, 
and elected Cairbre Lugad’s brother king of Mumain. The 
curriers went forth through Errion summoning the kings, 
princes, chieftains, ollavs, and tribunes of the people, to the 
high-chamber of Teacmor Tabarta. When the general assem- 
bly sat their first session they elected Conngaal king of Ullad 
Ardrig over Errion. 
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He did not go forth to Liafail. But the Ardollav read the 
writings of Eolus and the book of the Chronicles of Gaalag, 
then they went forth to celebrate the feast of Teacmor and the 
games of contest on the wide extending campus of Tabarta. 
They carried out every session according to ancient usage. 
Then the assembly dispersed to the strongholds of their dwell- 
ings. 

During the first year of his reign as Ardrig, Muintir the 
Ardollav expired. When the ollams held their conference, they 
elected Meleis Ardollam of Ullad. At this juncture Conngaal 
ascertained: That Suin son of Oilliol Aron son of Fearmara 
son of Aongais by his daughter Aine, was practicing treachery. 

The words of the indictment were so grave that it behooved 
to have the assembly of Ullad take cognisance of them. So 
Conngaal dispatched his swift riders summoning the princes, 
chieftains, ollavs, and tribunes of the people, to the Bruiteine 
of Aodmagnmaca. When the assembly came into session, 
Conngaal arose and said: O princes and worthy nobles of 
Ullad I give you gentle welcome, we have assembled here this 
day for the chieftain of largaal has words for the ear of Ullad. 
Feilmid arose and said: On a certain day Suin son of Oilliol 
Aron came to the tents of Feilmid, and he partook of food 
and drink to his desire, and he was exalted, and said: If Feil. 
mid would come to the land of Suin? So Feilmid went thither 
and dwelt there for a time and did hunt and fish in the waters 
of that land. Suin spoke in hints and half words to Feilmid. 
Then Feilmid paused, and Aod chieftain of Larne arose say- 
ing: Doth Feilmid meditate before relating the false whispers 
of Suin? Feilmid looked at Aod, and then turned to the king 
saying: Should Feilmid so far forget himself as to repeat 
publicly the words of Suin or any other guest who ate at his 
board and rested in his tent, would the king or Aod consider 
their words hereafter in the hearing of Feilmid or any of his 
line? My father taught me and I learned at the Mur-n-ollav, 
and understand from the nature of things: To betray no one! 
Therefore Feilmid will not repeat the secret words of Suin. 
Nevertheless Suin spoke in thiswise in presence of many per- 
sons, these words I feel at liberty to report if the assembly 
so wills it? On the cay when Breadsal spoke wrathfully to my 
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father Doncad, both are now deceased. After a while Bread- 
sal the king took the hand of Doncad saying: Can Doncad 
forgive the words of Breadsal? 

Man errs, Breadsal is only human! The rumor went forth: 
That the king was sharp with Doncad, but the kind words he 
uttered remained in the tents with us. So the words of re- 
buke circulated through the kingdom until they came even to 
the ears of Suin. He spoke to me concerning these words when 
we met in the tents of Glenadun, and with that he said: When 
Eisgair dies, Ultonnmact will become the inheritance of Ros 
for he married Alita the only child of Eisgair: Then the cham- 
ber of Aodmagnmaca will become the dog-kennel of the kings 
of Ullad. Every hope of Errion rests in the sons of Ermion. 
If Feilmid and the chieftains who favor him would speak so 
that Suin might say to Eismion and Cairbre: The most val- 
liant chieftains of Ullad are pleased to have Suin king in Ul- 
tonnmact upon the decease of Eisgair, Then will I Suin ren- 
der to Feilmid my friend and his heirs the lands of Mageintir. 
When Suin had finished I replied: Not so, but Feilmid will 
repeat the words of Suin to the ears of Conngaal, and I have 
kept my promise. Aod the chieftain of Larne arose saying: 
I affirm that Feilmid is not only just and dignified, but also - 
worthy to be chief of the race of Taosgair! And the assembly 
held a consultation, and Feilmid arose saying: What if Suin 
be summoned to answer to the words of Feilmid? And it was 
so. The knights went forth, and when they read the words to 
Suin, he said: Suin will answer to the charge in the high- 
chamber of Teacmor Tabarta, for Suin is a prince of Ermion. 
But that talk was vain and against the practice of Tanasteac, 
for it transpires that Geintir is within the kingdom of Ullad 
from the beginning, and therefore under the laws of Ullad. 
But Suin was certain that he would go free if the case was 
heard at Tabarta. As soon as Suin heard that the command 
was given for his arrest since he did not follow the heralds 
when his name was called publicly. He fled from the land of 
Aron to Laigean, and Degad his son came to Conngaal Ardrig 
to intercede for his father. Conngaal replied to Degad in my 
Melis presence saying: It will not be said against thee O Degad, 
thou dost not wish that we speak evil of the father in the son’s 
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hearing. The assembly of Ullad shall say what is to be done, 
but because I am silent should not be interpreted as a sign that 
your father shall go free. Conngaal was kind to the youth and 
he remained for a while at Aodmagnmaca. When he went, the 
king said to me: O Melis I believe that Degad will be more 
deceitful than Suin or any of the race of Iolar. The opinion 
was just for Degad was scheming and deceitful to all even to 
his own sire, for he filled his mind and apprehension with fear 
so that he would not return to the land of Ullad. In these 
days word came to Congaal: That Suin dwelt in Mumain 
with Cairbre the king of that realm. Congaal sent messengers 
with letters to Cairbre, saying: Indeed Cairbre was cognizant 
of the evil committed by Suin in Ullad, for which he was cited 
before the assembly of that kingdom, he should not therefore 
harbor him in Mumain. 

The messengers returned with these words of Cairbre say- 
ing: The friend of Cairbre shall enjoy his repose under the 
cover of his pavilion, whosoever annoys Suin shall make Cair- 
bre his enemy. So Conngaal assembled the Clanna Ruidruide, 
and commanded the chieftains to make ready the comlanns. 
He did not request the levy from Laigean or even from UI- 
tonnmact. The king sent heralds to Cairbre to say publicly: 
The warriors of Ullad will follow the steps of the heralds to 
bring Suin the felon a prisoner, and they marched southward, 
Cairbre likewise arrayed his forces. The two armies met in 
line on Cluan-na-Tuam. The charges of the comlanns of Ullad 
wrought terrific havoc on the army of Mumain, nevertheless 
they did not turn back. Cairbre fell by the sword of Cuir son 
of Ardfear chieftain of Rathbot, a knight of the Clanna Ruad- 
ruide. Cuir bore away the sword, and mail and shield of Cair- 
bre as a trophy of battle. But indeed Suin fled away, when 
Mumain saw that Suin fled after the fall of Cairbre the king, 
and that Suin remained intact by reason of his flight the people 
turned against him. Because of this Suin took sick and died. 
Then Congaal and the comlanns of Ullad marched back to 
Aodmagnmaca, and they hung Cairbre’s arms in the great hall 
of the Clanna Ruadruide under the shield of the son of the 
chieftain of Rathbot, but Congaal the king did not permit any 
voice of praise to Cuir. There was no noise nor shield-clashing. 
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When the assembly oí Mumain convened on the Bruiteine 
at Brugrig, they elected Duac son oí Cairbre king over Mu- 
main. It was not long after the death of Cairbre and Suin 
until Degad began to plot mischief in Ullad, at this juncture 
Congaal went to Teacmor and dwelt there, and appointed Fact- 
na son of Cas son of Ruadruide Mor viceroy of Ullad. The 
malignity of Degad was reported to Factna, and as soon as 
Degad thought that his conspiracy was discovered, he remained 
still to prove it to a certainty, but it transpired that a message 
came from Ardrig to Factna saying: Let Degad and every 
subject of Laigean depart from the bounds of Ullad what time 
Baal shall have passed.one quarter of this present year, taking 
with them their treasures and effects, so the heralds announced 
publicly in the land of Aron. It was thus that Degad and his 
coterie were expelled irom the kingdom of Ullad, they set out 
for Mumain and Duac the king welcomed them. Now on the 
expulsion of Degad from Ullad information came to Factna 
saying: Degad formed a conspiracy against Ullad to de- 
throne the dynasty of Er, and to set up an Ermion of his own 
line. Congaal sent an embassy to Duac saying: Let Duac 
yield up Degad that he may answer to the many evils and 
treasons he has committed according to the indictment. Duac 
replied: Though Cairbre my father fell defending Suin, Duac 
also would fall before he would yield up Degad his friend in his 
misfortune. Congaal sent another embassy to Duac saying: 
Let Duac and Degad answer in the high-chamber of Teacmor 
Tabarta: Why Degad should not be rendered up to the law? 
The general assembly sat the first session, and the writings 
were read and they went forth to celebrate the feast of Teac- 
mor and the games of contest on the campus of Tabarta. When 
the general assembly sat in the second session, Ardrig arose 
and said: O fellow-rulers and you most noble free-born sons 
of Errion when Suin of the line of Iolar from Aongais Tuir- 
meac did evil and injury against Ullad, he was cited to answer 
for his misdeeds, he fled to Mumain, and Cairbre forfeited his 
life shielding him. When Degad the son of Suin is summoned, 
Duac son of Cairbre sends word: I will not betray my friend. 
It seems a hardship that Cairbre and Duac should suffer for 
the goodness of their protection, but a much graver hardship 
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to summon the Gaal from peace to the horror of war? It is 
a pity that any individual should transgress and override the 
law! If Degad were here Congaal would say: If Suin was 
guilty, Degad is nine times more guilty, but when summoned 
to answer, the king of Mumain said: I will shield my friend 
against every indictment. Degad is not present if he were, 
Congaal would say: He will prove as treacherous to the house 
of Iber as he has to the line of Er. Then Ardrig said: Let 
Duac answer: Is or is not Degad in the tents ofDuac? Does 
not Duac prohibit his being delivered up? Duac replied: De- 
gad dwells in the tents of Duac, and Duac will protect all who 
there assemble. Then Ardrig said: Prior to this Ullad un- 
sheathed the sword to safe-guard the law of Errion, and marched 
with an army from one extreme of the land to the other, and 
the children of the land paid the expense which was very great, 
for every warrior of the line is paid his stipend, king Cairbre 
lost his life, many of the nobles and the Gaal, and still Duac 
remains in his reprehensible way, calling the degrading of the 
law, respect for the protection of a friend and the hospitality 
of his roof. Again Congaal demands: Will Duac deliver De- 
gad to answer to the law of Errion? Duac said: I will shield 
Degad to the end. Ardrig said: Duac declares in the hearing of 
the general assembly of Errion that he will shield Degad, and 
I Congaal affirm publicly that I will uphold the law of Errion, 
it is for this purpose, he sits a step higher than his brethern 
of the race. And since the costs should be adjudged upon the 
guilty one: What if Duac king of Mumain pay nine thousand 
cows each year until he is ready to comply with the ruling of 
the law? Duac was put to shame and he remained silent. And 
the words of the decree were recorded. Each session of the 
convention was carried out according to ancient usage. No one 
stood on Tabarta demanding justice, the assembly dissolved 
each member going to his own abiding place. 

After the lapse of one month Eismion Aine king of Laigean 
expired. When the assembly of Laigean convened on the Brui- 
teine of Magnas, they elected Roigne his son, king over Lai- 
gean. Congaal proceeded to Aodmagnmaca, and Factna dwelt 
at Tabarta. The times appear dark and troubled, although Duac 
was friend to Degad he was more morose than any of the stock 
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oí Iber, he inherited his disposition from his mother who was 
sprung from Iolar. Now came the time to pay the cattle-tax 
assessed to Duac as his fine, and since they were not forth- 
coming messages were dispatched to Mumain saying: Where- 
fore is not come the fine decreed by the general assembly of 
Errion? But Degad answered to that message: All the cattle 
are not yet calved, nor could the oldest of them walk that far. 
When Congaal heard the words he mobilized the comlanns. 
When they came to Eudan Daire they met the chieftain of 
Oir and a cohort and he said that the cattle were being driven 
by the herdsment on the road to Teacmor, but the king ordered 
that they be driven to Scandt the king of Ultonnmact, and it 
was so. The army returned to Ullad. The second year the 
fine came in like manner. But the third year though Degad was 
yet in Mumain no fine came, Duac answered the messengers: 
By Baal Duac’s substance will no longer be squandered on. 
Congaal’s friends. For this reason an order to mass the com- 
lanns went forth in Ullad and Laigean, on the plain of Urlann 
about Ardrig. Ardrig did not send to Scandt king of Ultonn- 
mact for he ascertained that Scandt had returned the cattle 
to Duac, for the mind of Scandt was full of envy against the 
sons of Er because Alita daughter of Eisgair was wife of Ros 
son of Ruadruide Mor. Congaal marched with his own forces, 
when he arrived at Urlann he saw the tents of a half com- 
lann (i. e. one thousand five hundred) from Laigean on the 
plain. The chieftain of Magglein came to Congaal saying: The 
weight of the army of Laigean is coming, if Ardrig would march 
to Sitdruim and await the arrival of the army of Laigean? 
Because there was no suspicion of doubt in the mind of Ardrig 
he marched according to the word of the chieftain. On the 
sixth day wait on Sitdruim, the outer guards saw the army 
of Mumain marching on their rear and the army of Laigean 
in front of them, and the comlanns of Ullad wheeled to face 
the army of Mumain, Ardrig still delayed for the coming of 
the king of Laigean, but Roigne was not in the host at all. 
It was then the commanders of the comlanns said: There is 
treachery afoot! Now when Congaal arrayed his army against 
Mumain, Laigean attacked the rear, and third of each comlann 
turned, and fought Mumain on the right and Laigean on the 
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left. And Congaal commanded the heralds: Call upon the 
name of Duac the offender but Duac would not come forth to 
the challenge to combat. Wherever the brunt of the battle was 
greatest there Congaal fought until he fell after receiving twelve 
wounds at the hands of the Gaal. But at the fall of Congaal 
the army of Ullad did not waver, for Rosruad son of Ros son 
of Ruadruide Mor took the place of Congaal commanding the 
comlanns. Rosruad was captain of the cohort Clanna Ruad- 
ruide, and he extricated his army from its unfavorable position 
between Mumain and Laigean, and he clove and broke the 
enemy with a mighty slaughter, and he encamped that night on 
the plain of Sithdruim. 

They interred the dead, but the army guarded the body of 
Congaal and the body of the chieftain of Ardtan, and the body 
of the chieftain of Arddeas, and the body of the chieftain of 
Larne who fell in the battle with the king. Word ran until 
Ros heard it: Shall we not seize a spoil? Ros commanded the 
heralds: proclaim through the army: The men of Ullad seize 
no spoil! And it was so. They bore the corpse of the king 
and the chiefs who fell with him and the wounded on war 
chariots to Ullad. They constructed the carn of Congaal in 
Aodmagnmaca nigh the carn of Aod. The chanted the dirge 
and sang the war song for the king cut down in battle, the 
first of the kings of Ullad since the days of Airgeadmor, three 
hundred and three years. Ullad mourned Congaal the good 
and the just calling him: “Congaal Saitcarneac.” 





XII. Book. XI. Chapter. Reign of Duac king of Mumain 
Ardrig seven years 37 to 30 B. C. (See Annals of kingdom 
of Ireland Vol. I. Page 86. Age of world 5032. Under the 
name Duac Dealta Degad. Also Ogigia III. Div. C. 42.) 





At this juncture Factna resided at Teacmor and as soon as 
he ascertained that Congaal had fallen in battle he sent his 
pavilion to Tabarta, and a messenger to Feargais son of Leid 
son of Ruadruide Mor saying: Send the eisaon and the royal 
robe of Ardrig hither, Feargais came with the messenger bring- 
ing with him the insignia of the Ardrig, they were laid upon 
the throne in the high-chamber. After entrusting the care of 
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the palace to the high-steward of Teacmor he and Feargais set 
out for Aodmagnmaca. When the assembly of Ullad convened 
on the Bruiteine of Aodmagnmaca, they elected Factna son of 
Ros son of Ruadruide Mor, king of Ullad. In like manner the cur- 
riers went forth through Errion, summoning the kings, princes, 
chieftains, ollams, and the tribunes of the people, to the high- 
chamber of Teacmor Tabarta to elect an Ardrig. When the 
general assembly sat the first session they elected Duac king 
of Mumain Ardrig, for the king, princes and nobles of Laigean 
inclined to Duac on account of the favor he showed Degad son 
of Suin son of Fearmara son of Oilliol Aron son of Aongais 
Tuirmeac from Leogaire of the line of Iolar. Factna dwells 
in Aodmagnmaca. Now it transpired that the mind of Scandt 
and of the line of the king of the Danaan was evil toward Ullad, 
and they would not come to the assembly of that kingdom. In 
the second year of the reign of Duac, Roigne, king of Laigean 
died. When the assembly of Laigean met on the Bruiteine of 
Magnas they elected Fionnlaoc king over Laigean. Now Roigne 
died before Baal touched larsgith, but there was no king elected 
in Laigean therefore the curriers did not go forth to summon 
the kings, princes, chieftains, ollams, and tribunes of the people, 
to Teacmor Tabarta. Neither does Ardrig dwell in Teacmor. 
So the appointed period for the convention of the kings, princes, 
and nobles passed by and Tabarta was lonely. Factna took 
no action in the matter more than to record the matter in the 
‘book of Chronicles of Ullad. In the third year of the reign of 
Duac it transpired that Degad arrived at the age required by 
Tanasteac, then Duac set out for Teacmor and left Degad vice- 
roy in Mumain. Now Scandt king of Ulttonnmact was child- 
less, and Degad gave Bageala his sister as wife to Allat of the 
royal race of the Danaan. Nor did Degad rest night nor day 
but inciting the Danaan against Ullad, and arranging his 
schemes to be ready against the decease of Scandt. Fionnlaoc 
king of Laigean was as one with Iber, whatever Duac ordered 
Fionnlaoc did, but Duac did what Degad suggested, and while 
Duac fondly believed that he was establishing his dynasty on 
every side so that he and his line would be rulers over Errion 
forever, every one but Duac alone understood, that Degad was 
playing him sorely false and laboring to elevate Iolar and pull 
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Iber down. Though Duac had ruled five years nevertheless 
no curriers went forth to summon the kings, princes, ollavs, 
chieftains, and tribunes of the people, to Teacmor Tabarta. 
What time Baal entered into his house Blath the sixth year 
of the reign of Duac, Factna king of Ullad called together the 
assembly of Ullad to Aodmagnmaca, and he sent heralds out 
through the length of the kingdom saying: Let the Clanna 
Ruadruide be in their hall when the assembly of Ullad shall 
sit at Aodmagnmaca. When the assembly came to session the 
Clanna Ruadruide were in their quarters. The king arose and 
said: Though the king and nobles of Ultonnmact are not present 
according to the word of the law, nevertheless this chamber is 
not sufficiently large, perhaps it is not permissable that the 
Clanna Ruadruide should enter hither, and in like manner per- 
haps it is not permissable that this assembly should sit in the 
armory of the Clanna Ruadruide? For this reason what if 
the assembly of Ullad and the Clanna Ruadruide stand about 
the king on the Bruiteine of Ardsceulact as was done before 
founding Aodmagnmaca, in order that every one may hear the 
word of the king, and they should be many on account of the 
action of these times And it was so. A platform was built 
one step higher than the ground for the king, and every prince 
of Er and noble of Ullad, chieftains, ollams, tribunes of the 
people, and the elected judges, stood on one side of the king 
on the other side the Clanna Ruadruide in full panoply, the 
whole composed a great circle around the king. And the king 
raised his voice saying: From the day Maca daughter of Aod 
queen of Ciombaot died, two hundred and thirty-five years to 
the reign of Ruadruide Mor, the sons of Er dwelt in Ullad 
avoiding the destruction of nobles and Gaal as in Mumain and 
Laigean, yea even they assassinated kings and princes in their 
pavilions in time of peace. The sons of Leogaire and the sons 
of Gialcad threw half of Errion into confusion, and the nobles 
of Mumain aided the sons of Leogaire on account of Aine of 
Coriat. And the prince of Ib-Lugad held the balance of power, 
to which side he joined became the stronger. Things were 
so until’Aongais Tuirmeac came hither with his son Fearmara 
whom he begot of his own daughter Aine. Ruadruide Mor, 
against the counsel of many gave him permission to take up 
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a possession. Fearmara died, and Oilliol Aron his son died. 
Then came Suin with his crimes oí treason and conspiracy. 
When cited to answer for his crimes Suin fled. Cairbre king 
of Mumain gave him refuge. On his account the brave Cairbre 
fell. But Degad the son staid in the land to fulfill the scheme 
set afoot by the father. 

It was I Factna who related to Congaal the secret plots 
and conspiracy of the treasonable son of Suin. Then it was 
that Congaal banished Degad from Ullad, and every subject of 
Laigean with him, they betook themselves to Mumain. Con- 
gaal cited him to answer before the law, but Duac shielded him. 
And the general assembly of Errion fined Duac nine thousand 
head of cattle yearly until he should render up Degad. When 
the borive arrived Congaal sent it to Ultonnmact, the first and 
second year, but Scandt returned it privately to Duac. The 
third year Duac would neither give up Degad nor pay the fine. 
Congaal marched to defend the law, it transpired that Roigne 
king of Laigean turned traitor, by Laigean’s treason Congaal 
fell. Duac son of Iber rules by aid of Iolar, and Degad the 
felon sits viceroy of Mumain. It is an open page to all that 
the race of Iolar is treacherous, coveting authority and sway, 
and because Iolar first assumed the title of Ermion at a date 
when the sons of Iber and our ancestor Er were young, they 
think they should rule Ardrig always! The stem which Ruad- 
ruide Mor suffered to grow in this land, by the assistance of 
Iber and Laigean if we are not careful, will cast a dark cloud 
over Errion. When Congaal everted the root from the soil 
Cairbre and Duac transplanted it in Mumain to again trample 
on the laws of Errion. Mumain and Laigean are now of one 
accord, and Ultonnmact is with them, therefore doth Ullad 
stand alone without a friend but the tract of the laws of Errion, 
and if they prove not sufficiently powerful alas for the children 
of Ullad and alas and pity for Errion! When Duac sat two 
years Ardrig he did not convoke the general assembly of Er- 
rion to Teacmor Tabarta proffering as excuse the death of 
Roigne king of Laigean. Four years elapsed, the curriers did 
not go forth, it is alleged that fear for Degad restrains Duac, 
but the story is not true. If all the kingdoms of Errion are 
with Duac except Ullad why should he fear for Degad? No, 
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this is not the motive, but he does this on the advice of Iolar, 
íor the race oí Iolar detests the law, they do this to trample 
and bring the law into disrespect. Therefore what if an em- 
bassy be sent to Ardrig at Teacmor, saying: Let the kings, 
princes, chieftains, ollavs, and tribunes of the people, be called 
to Teacmor Tabarta according to the decree of the tract of the 
laws? The assembly raised the right hand. The king con- 
tinued: Let all stay in Aodmagnmaca or the vicinity until the 
embassy returns to us, and we will confer on the reply. 

The embassy went and returned with the words of Ardrig, 
these were they: What if Ullad be too small for the pride of 
Er, yet must Factna stay there, for when Ardrig feels the want 
of advice he will consult those of his choice. The assembly and 
the “Clanna Ruadruide” were convened again on the Bruiteine, 
and the words of Duac Ardrig were read publicly in their hear- 
ing. The king arose and said: Will Ullad suffer Errion to 
be ruled by an individual who puts up his own will against the 
law? Or will the chieftains array the comlanns and dethrone 
one unworthy to reign! Then the chieftain of Magmortiomna 
arose and said: What if Duac the traitorous murderer of 
Congaal be torn from the throne and removed from the sight 
of men? But the king said: The children of Er thank the 
young chieftain of Magmortiomna for his love for Congaal. but 
if Breas considers he will understand that he has spoken over- 
hastily, Duac and Roigne acted deceitfully, but war and the 
chase are full of stratagems. It is not the fall of Congaai, the 
injustice of which Ullad speaks in the name of Errion ror re- 
dress. Duac broke the law for the sake of Degad, ana super- 
added to the transgression when he failed to convoke the gen- 
eral assembly of Errion at the appointed times. It is for these 
transgressions Duac must make redress. Therefore O Breas 
if it pleases thee the king of Ullad would say: What if Duac 
answer for his transgressions of the law? And it was so. 

Then the king commanded: Let every chieftain collect his 
comlanns on the greatest war footing, for it is necessary that 
Ullad should march in full force. At this juncture the cromfir 
came to the king whispering in his ear: Will not the king 
permit the cromfir to accompany the army marching to battle? 
The king replied: No, the cromfir speak deceitfully in their 
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whispers, they were go-betweens íor Suin and Laigean, and 
Degad and Mumain, and íor Mumain and Laigean. Now you 
ask leave of me to do the evil hidden in your breasts against 
the children of Er? Listen to the words of Eocaid Ollav Fodla 
the just law giver: — 

Let the cromfir guard the sacred fire, and mark the seasons. 
So saith Factna his son—O cromfir dwell peacefully! At this 
same juncture Ardrig prepared for war, he sent his swift riders 
through Laigean, and Degad massed the comlanns of Murnain, 
and began to draw as he supposed the chiefs of Ultonnmact, 
but they said to him: We remain within our own territory, 
notwithstanding he thought he would draw them by art, but 
he knew not the Danaan for the Danaan never spoke a word 
but with sincerity of heart. Still buoyed with hope and proud 
of the day Congaal fell by the strategy of Degad, he massed 
the comlanns of Laigean and Mumain on the plain of Sithdruim. 

They understood Factna would follow them, there they en- 
camped. Now when the army of Ullad was arrayed on Arddeas 
so mighty was the muster, that there was some doubt as to 
provisions should the war be protracted, the “Clanna Ruadruide” 
answered: There are sufficient stores while we are in Ullad, 
after that Laigean and Mumain will supply us! The king 
heard the word of the Clanna Ruadruide, and hastened to their 
camp, and entering their great circle he said: Shall we follow 
the practice of Mumain and Laigean and turn the mighty chil- 
dren of Er into cow-drivers and spoilsmen? 

Let no such word pass for the future. With that Factna 
said: Let the old men and the youths gather up the cattle of 
the king’s estate and from the estates of the princes of Er, 
and follow in the wake of the army with them. When the com- 
lanns of Ullad marched through Laigean the land was lonely 
and deserted, all were at Sithdruim. When they came in sight 
of the plain they saw Mumain and Laigean in their thousands 
marching on Ardbreiste, and all the upland was covered with 
their tents, but Ullad encamped its army on the plain and forti- 
fied its position. The following morning at Baal’s first illumina- 
tion each army was arrayed, the comlanns of Mumain marched 
down the slope of the hill, Factna ordered the heralds to pro- 
claim in the hearing of all: The king of Ullad stands on the 
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land of Mumain to hear why Ardrig shields Degad a fugitive 
felon, and why he keeps the high-chamber of Teacmor Tabarta 
closed contrary to the law? Duac answered the heralds: We 
will chase the law makers of Ullad out of Mumain without 
delay. Factna challenged Duac to single combat, but Duac 
did not follow the heralds, the first king of the race of Iber 
who failed to respond to the challenge. The battle raged all 
day long from early morning until twilight, and Ullad drove 
Mumain and Laigean before her, and the Clanna Ruadruide 
sought Duac and tracked him to the centre of his forces, and 
they charged through his army and killed Duac, but they did 
not find Degad, he and the forces of Laigean fled headlong, leav- 
ing the comlanns of Mumain to the edge of the battle. The 
plain was covered with heaps of the slain, the soil was soft 
with blood. Duac and twenty-seven thousand fell in the battle 
of Ardbreaiste. Duac reigned seven years, and is called “Duac 
Dalta Degad.” 





XII. Book. XII. Chapter. Reign of Factna son of Cas son of 
Ruadruide Mor king of Ullad Ardrig twenty-three years 30 to 7 
B.C. (See Annals of kingdom of Ireland Vol. I. Page 86. Age 
of world 5042. Under the name of Factna Fatac. Also Annals 
of Clonmacnois.) 





Now in the battle of Ardbreiste multitudes of the princes and 
nobles of Mumain fell with Duac, but the princes of Laigean 
did not stand, they fled with Degad, as they had fled with Suin 
when Cairbre fell, Factna ordered that they should select the 
corpses of Duac and the princes of Iber from the common burial, 
and they constructed their carn on the plain. They chanted the 
death cry and sang the war song over the fallen princes and 
chieftains, but not over Duac, because he did not respond to the 
challenge of the heralds. The army of Ullad marched to Teac- 
mor, and Factna pitched his tents on Tabarta, and though he 
had no ambition for the throne of Errion his followers counseled 
him to occupy it in order to stay the foot of Laigean. When 
the assembly of Mumain convened on the Bruiteine at Brugrig, 
they elected Lugad the brother of Duac king over Mumain. 
Factna dispatched the curriers through Errion to summon the 
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Kings, princes, chieítains, and tribunes oí the people, to the 
high-chamber oí Teacmor Tabarta to elect an Ardrig. When 
the general assembly of Errion sat the first session, they elected 
Factna king of Ullad Ardrig, and after the reading of the writ- 
ings they went forth and celebrated the feast of Teacmor and 
the games of contest on the campus of Tabarta. Every ses- 
sion was carried out according to ancient practice. It transpired 
that the mind and judgment of the prince of Ib-Lugad and many 
of the princes of Mumain turned against Degad. All the princes 
who were of the age to stand in battle had fallen. The princes 
and nobles of Mumain knew no fear until Duac, but what did 
his cowardice avail him? Did he not perish notwithstanding? 
After Factna had reigned one year he sent forth the curriers 
through Errion summoning the assembly to Tabarta. And Ard- 
rig saw Scandt king of Ultonnmact and wiped his jealousy 
against the children of Er. Factna was the same to every one 
who followed the right. He was a friend to every one. The 
nobles rejoiced that they could convene again in peace and hap- 
piness. 

Factna paid a visit to the Mur-n-ollav of Teacmor, and it 
was sad the condition in which it was even since the short 
time since he had been at Tabarta in place of Congaal. He 
inspired the ollavs with courage, and spoke kindly to the hand- 
ful of youths who were present. After the days of the conven- 
tion Ardrig went to Aodmagnmaca, and left Feargais son of 
Seid in his place in Teacmor. He convened the assembly of 
Ullad, and the king and nobles of Ultonnmact were in the cham- 
ber. After the sessions of the assembly they celebrated the 
feast, during the feast Factna said to Scandt: Rosruad son of 
Ros and Allita has words for the ear of Scandt and his race. 
And Rosruad arose and gave his hand to Scandt, and said pub- 
licly: As long as a single one of the Danaan shall be alive, 
Ros will not think of the kingdom of Ultonnmact, and he will 
teach the same mind to his posterity. They gave the hand of 
friendship to each other. It was then Ardrig said: Now the 
peace of Errion is established. When the king and nobles of the 
Danaan set out for home he gave them munificent gifts. Factna 
rules with wisdom and justice, he loves peace, but trains the 
spirit of the youth to battle. In the seventh year of Factna’s 
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reign Melis the Ardollav, died and when the ollavs held their 


conference they elected Feilmid son of Mararda Ardollam of 
Ullad. 


In the sixteenth year of the reign of Factna, Fionnlaoc king 
of Laigean expired, when the assembly of Laigean sat on the 
Bruiteine of Magnas, they elected Eocaid his son in his place 
king over Laigean. In these days Factna had fulfilled seven- 
teen years of his reign in peace and contentment, the Gaal were 
happy and fortunate throughout the land when word came 
unto him that Eocaid king of Laigean was kindling conspiracy 
and treason in the land, and that he sent the cromfir to Ultonn- 
mact, to speak privately with the cromfir of that kingdom 
Degad likewise dwelt in Ultonnmact but not for the purpose 
of doing good. Factna indicted letters to Eocaid regarding the 
subjects he had heard, although the words were not inscribed 
on the book of the Chronicles of Ullad. Peace still obtained 
in the land. In the twenty-third year of the reign of Factna 
Ardrig he went to Dunsoberce, and he sailed the royal galley 
on the waters of the Foist. He intended to sail across to the 
chieftaincy of Ardtan, he had not sailed far when he beheld a 
great fire flaming up beyond Dunsoberce. 


Fearing that it was the Mur-n-ollav on fire that made the 
great blaze, he returned, and leaving the ship in haste his foot 
slipped and he fell into the water, and was wetted to thé skin, 
notwithstanding he rode quickly to the place of the conflagra- 
tion, which happened to be a cluster of the habitations of the 
Gaal. A good space passed before he returned to Dunsoberce, 
he was overheated with the fire and exertion, and rested poorly 
that night, but made no mention that he suffered until too late. 


On the eighteenth day of his illness he died. It was thus 
Factna son of Cas son of Ruadruide Mor terminated his latest 
day. No one of the race excelled him. There was weeping and 
profound sorrow, though he loved peace he did not fear the 
battle, therefore is his name written on the roll of the kings of 
Ullad and of Teacmor “Factna Adac.” Factna the Forunate. 
He was buried in Dunsoberce and they founded his cairn near 
the cairn of Eocaid Ollav Fodla. But the children of the land 
mourned Factna many days. 


834 
XII. Book. XIII. Chapter. Reign of Cairbre son of Factna 
Fatac king of Ullad Ardrig one year 7 to 6 B.C. (See Annals 


of kingdom of Ireland Vol. I. Page 90. Age of world 5192. 
‘Under the name Cairbre Conncobar Abradruad.) 





After the death of Factna when the assembly of Ullad sat 
on the Bruiteine of Ardsceulact, they elected Cairbre the oldest 
son of Factna, king over Ullad. At this same juncture Lugad 
king of Mumain expired, and when the assembly of Mumain 
convened on the Bruiteine they elected Craobtan his son king 
over Mumain. Then the curriers went forth through Errion, 
saying: Let the kings, princes, chieftains, ollavs and tribunes 
of the people, convene in the high-chamber of Teacmor Tabarta 
to elect Ardrig for the throne is vacant. At the first session 
of the general assembly they elected Cairbre king of Ullad Ard- 
rig over Errion, but he did not go forth to Liafail. The Ardol- 
lav read the writings of Eolus and the book of Chronicles of 
Gaalag publicly, and the assembly went forth to celebrate the 
feast of Teacmor and the games of contest on the campus of . 
Tabarta. Now so great was the aversion of Craobtan son of Lu- 
gad king of Mumain for the children of Er, that he declined 
to sit at the banquet board with them. It was easily perceived 
that conspiracy and treason were on foot, for Degad was still 
alive in Ultonnmact, and Eocaid king of Laigean feared to move 
while Factna lived. The cromfir of Laigean were with Degad 
inciting the Danaan. When the general assembly of Errion 
convened the second time, half of the nobles of Mumain were 
not in their places, Tireis chieftain of Ib-Dronag arose and 
. said: What if Craobtan king of Mumain say why a third part 
of the nobles of Mumain are not present in the high-chamber? 
Craobtan king of Mumain arose in answer: Fellow rulers of 
Errion is it possible that Tireis does not know the cause? Does 
he not know that after the battle of Ardbreiste that a prince of 
the age remained not with the living? They fell with Duac in 
the slaughter which Factna son of Cas made so treasonably 
against the brave men of Mumain! Now if they are not pres- 
ent perhaps they are building carns over their relatives on the 
‘plain of Ardbreiste? A murmur ran through the assembly. 
But Cairbre arose and said such language is uncalled for, and 
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not permissable in the presence oí the assembly. Ardrig ordered 
the Ardollam to read publicly the practice of Tanasteac, and 
the tract of the law of Errion. And it was so. On the last 
day, he read the book of Chronicles of Errion. When the her- 
alds proclaimed: Stands any one on Tabarta demanding justice? 
No voice replied. Then the great portals of the high-chamber 
were closed and each member wended his way to his own 
stronghold, and Ardrig set out for Aodmagnmaca, where he 
summoned the assembly of Ullad to meet at the Bruiteine of 
Ardsceulact. He spoke of the war-cloud that was spreading 
over Errion. He in like manner spoke to each chieftain; equip 
your Phalanx on a war footing, practice them unceasingly in the 
tactics of Seadna, for undoubtedly war will break out. He com- 
manded that the ranks of the Clanna Ruadruide be filled up to 
their full muster. Ardrig passed the first year of his reign in 
Ullad organizing the comlanns, and preparing for any event 
that might happen. After that he appointed Conncobar his 
brother viceroy of Ullad, and set out for Teacmor. After cross- 
ing the Eider, he fortified his camp that night on Magmortiomna. 
At the middle hour of the night, when all were sunk in sleep 
but the sentinels, like a flash a battallion of the conspirators 
dashed upon the sentinels and cut them to pieces and quickly 
entering the camp without alarm they murdered Cairbre as he 
slept in his pavilion. The few who survived the midnight sur- 
prise bore the weight of Cairbre back to Aodmagnmaca, and 
made his carn close to the carn of Aod. When the assembly 
of Ullad convened on the Bruiteine of Ardsceulact, they elected 
Conncobar brother of Cairbre, king over Ullad. 





XII. Book. XIV. Chapter. Reign of Craobtan son of Lugad 
king of Mumain, Ardrig from the sixth year before Christ down. 
(See Annals of kingdom of Ireland Vol. I. Page 92. Age of 
world 5193. Under the name Craobtan Niadnair. Also Book of 
Invasion.) 





After the assassination of Ardrig on Magmortiomna the 
curriers went forth through Errion summoning the kings, 
princes, chieftains, ardollavs and tribunes of the people, to 
convene as the general assembly of Errion in the high-chamber 
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of Teacmor Tabarta to choose an Ardrig. When the assembly 
sat the first session they elected Criobtan son of Lugad king 
of Mumain Ardrig, and he went forth to Liafail and the ard- 
cromfear of Laigean placed the eisaon on his brow and the 
royal robe on his shoulders, and returning to the high-chamber 
he occupied the throne. When Conncobar king of Ullad arose 
he said: After the days of the feast Conncobar hath words 
for the ear of the general assembly of Errion. Then the Ardol- 
lav read the writings, and the assembly went forth, and. cele- 
brated the feast of Teacmor and the games of contest on the 
campus of Tabarta. Great were the multitudes which came to 
Tabarta and about it, for Craobtan was high minded, worthy, 
and disposed to magnificence. When the assembly sat the sec- 
ond session Conncobar king of Ullad arose and said: 

A quarter, since my brother at that time Ardrig, on his way 
to Tabarta, was murdered at midnight while he slept under cover 
of his tent. Ardrig answered: If Conncobar king of Ullad 
would make the indictment according to practice to the chief- 
judge of Teacmor, so that the sentence of the law may be pro- 
nounced against the culprit? But Conncobar said: We are 
not certain, but it is alleged that the chieftain of Remion from 
Morcean, and Degad from Suin, were the captains of the band 
of murderers. Since it chanced that Degad was an exile, the 
heralds called for the chieftain of Remion, but he did not an- 
swer. The Ardrig ordered out a company of trackers to bring 
in Degad and the chieftain of Remion, but in truth they were 
not to be found anywhere. Each session of the convention 
was carried out according to ancient usage. None stood on 
Tabarta demanding justice. The assembly dissolved each mem- 
ber going to his own stronghold. And again the great white 
shield of peace hung over Errion, for Craobtan safeguards the 
observance of the law. There is none of the clamor of prepar- 
ing for battle, nor the march of the phalanx alarming the land. 
The Gaal multiply in peace and contentment. Craobtan Ardrig 
summons the general assembly of Errion to the high-chamber 
of Teacmor Tabarta at the appointed times. 

Now in the eighth year of the reign of Craobtan Ardrig, 
what time Conncobar son of Factna was king of Ullad, and 
Feilmid son of Mararda Ardollav, and Scandt of the line of 
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Meirt king of the Danaan over Ultonnmact, and Eocaid son of 
Fionnlaoc son of Eismion Aine of the line of Iolar, king over 
Laigean, it transpired that Jesus, who is called the Christ, was 
born in the tents of Juda in the eastern world. 

O'Carroll, 

April 19, 1910. 





AN APPENDIX TO II. VOLUME 


GENEAOLOGY OF THE O’CARROLLSY’ 


OLIM HAEC MEMINISSE JUVABIT 
Virgil. 

It is not easy to instill the juicy flavor of interest into the 
dry branch of genealogy. Nevertheless since it transpires that 
every tribe prizes the knowledge and traditions of its origin, 
and its history from that source down, and because there are 
numbers of the clan Carroll still living in every part of the 
world, perchance there would be some quantum of pleasure 
for them even in the dry word of their genealogy? In con- 
sideration of them I place the case as it is. 

At first the Saorclanna of the Gael after their arrival in 
Erin, and after subduing the Tuatha de Danaan, were divided 
into twenty-seven tribes: The nine tribes of Iber in Munster, 
and Iber was their first king. . The nine tribes of Iolair in 
Gaalen (the ancient name of Leinster) and Iolair was their 
first king. The nine tribes of Er in the kingdom of Ulster and 
Er was their first king. There were moreover the tribes of the 
principality of Ib-Lugad, a territory granted to prince Lugad 
the son of Ith, because his father first came to Erin to explore 
it and make ready for the coming of the Gaal. The clanmacne 
O’Carroll were renowned amongst the famous tribes of Erin. 
Of them the poet sang: 

The O’Carrols also famed when fame was only for the 
boldest ; 
Rest in forgotten sepulchers, with Erin’s best and oldest. 
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I herewith subjoin the names of the ancestors of the O'Car- 
rols’, a noble galaxy of kings and heroes indeed they are. They 
hark back in a direct line from son to father to Iber the son of 
Bile, the first king of Munster. The four sons of Bile led the ary- 
an Gaal from Spain to Erin, after the defeat and death of Bile 
their father. His army was cut to pieces by Sru the son of 
Ammon (Hercules) in the year 1003 before Christ. 

Thadg was the first to assume the surname Carroll (pierc- 
ing eyed) because his eyes were so piercing bright, they seemed 
. to see through the countenance and mind as well, wonderful 
was the brightness that shone forth from them in time of com- 
bat and battle. Indeed it became a tribal mark inherited by 
the clanmacne O’Carroll to have lustrous, brilliant, sharp blue 
eyes. It is related that the terror piercing eyes of Thadg pierced 
the heart of his adversary before he even aimed his spear at his 
body! 

But Thadg was the: 

son of Cian 

son of Oilliol Olum 

son of Mag Nuadat 

son of Mag Neid 

son of Deirg 

son of Deirgteinne 

son of Eunda Mongcaoim 
son of Luaicmoir 

son of Magfeib 

son of Muerdac Mucna 
son of Eocaid Garb © 
son of Duac, Dealta Degad 
son of Cairbre Luisc 

son of Geinadamaer 

son of Niad Sedamain 
son of Adamaer Foltleathan 
son oí Fearcorb 

son of Magcorb 

son of Cobtac caoim 

son of Reactad Rigdearg 
son of Lugad Lagaid 

son of Eocaid 
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son of Oilliol 

son of Ardfear 

son of Lugad Lamdearg 

son of Eocaid Uaircais 

son of Lugad Iardonn 

son of Eunda Dearg 

son of Duac Fionn 

son of Seadna lIonnarac 

son of Breasrig 

son of Ardfear Iomleac 

son of Feidlimid 

son of Roitheasac 

son of Roan Rigaialeac 

son of Failbe. Iolcarrac 

son of Cas Cedcoimneac 

son of Faildeargdoid 

son of Muinmeadon 

son of Cas Oltac 

son of Feararda 

son of Roitheasac 

son of Rossa 

son of Glais 

son of Nuadat Dearglam 

son of Eocaid Faobarglas 

son of Conmaoil 

son of Iber, whose surname was Fionne, the 
first king over Munster, the son of Bile after whom the Gaal 
are incorrectly called Mileasians. As stated Thadg was sur- 
named Carrol on account of the piercing blue battle-bright eyes 
he had. The imperial monarch Corbmac bestowed him tribal 
lands. The Annals of the kingdom of Ireland says: 

“The age of Christ two hundred twenty-six. Fergus Dub- 
deadeac son of Iomcada was king over Ireland for the space of 
a year, when he fell in the battle of Crionna (CinnCumair), 
by Cormac the grandson of Conn (on the second day of Au- 
gust) by the hand of Lugad Laighe. There fell by him also 
in the rout across Breagh, his two brothers Feargus the long- 
haired and Feargus the Firey, who was called Feargus Caisfia- 
calac (crooked-toothed). Of them was said: 
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Upon one stone Rathcro, 
Were slain the three Fearguses, 
Corbmac said this is fine, 
His hand did not fail Laighe. 

In the army of Corbmac came Thadg the son of Cian, and 
Lugad his brother to that battle; and it was as a territorial 
reward for hte battle that Corbmac gave Thadg the land on 
which are the Ciannacta, in Mag-Breagh, as is celebrated in 
other books. In the year two hundred thirty-four Ollio!;Olum 
king of Munster and grandfather, of Thadg king of Ely, died. 

As the Annals of the kingdom of Ireland relates: “Age of 
Christ two hundred thirty-four. The eighth year of Corbmac 
in the sovereignty of Erin. Aillil Olom the son of Mag Nuadat, 
the king of Munster died.” 

From the days of Thadg Carroll to the sixteenth century . 
the territory of Ely-O’Carroll situated in the king’s county was 
the tribe lands of the clanmacne O’Carroll. That territory was 
a grant from Corbmac the highking to Thadg Carroll and to 
his brother Lugad because by their valor they won the victory 
at the battle of Crionna Cin Cumair for Corbmac. For it was 
Lugad who slew the three Fearguses with his own hand, and 
their army was put to rout. After that victory Corbmac was 
elected high king. Many a warrior king, brave hero, and valiant 
knight sprung from this tribe. Many a patriotic lord it gave to 
its country, and many a saint and learned bishop it gave the 
church. Certainly from the days of Patrick perhaps before that 
time, for. many of the annalists surmise that Thadg Carroll, 
and his friend Corbmac the monarch, and Fionn the captain 
of his guards were christians, that they received the faith and 
the knowledge of Christ from those who fled from the Romans 
to Ireland. Especially on account of the mystic tradition of the 
“EO FEASA” even that blessed fish which Fionn and Thadg 
did eat, and by the bones of which the druids by their incanta- 
tions did cause Corbmac to be choked to death. They main- 
tain that the “eo feasa” or blessed fish is identical with that 
secret sign common to all christians during the ages of perse- 
cution: Ichtus. (i. e. Iesos Christos Theos Uios Soter. Being 
the initial letters of Jesus Christ, God Son Savior). But with- 
out doubt from the time they became christians, they were pro- 
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foundly spiritual, zealous, and steadfast in the Faith. The clan- 
macne O'Carroll were wise in council, brave in battle, and 
Christlike in their piety. They were also blessed with noted 
longevity, likely a reward for their virtue? That they were 
valiant in war is demonstrated by the lives of many of them. 
The Annals of the kingdom of Ireland says: “The age of Christ 
five hundred twenty-eight. The first year of Tautal Maolgarb 
son of Corbmac caoec, son of Cairbre, son of Niall in the sov- 
ereignty of Ireland. The battle of Luachair mor between the 
two ionbiors, which is called the battle of Ailbhe in Breagh, by 
Tuathal Maolgrab against the Ciannacta of Meath. The fourth 
year of Tuathal. The battle of Claonloc in cineal Aodh, by 
Goibhneann, chief of UiFiacrac-Aidne where Maine the son of 
Carroll was killed in defending the hostages of UiMaine of Con- 
naught.” Concerning Dermott O’Carroll the high king of Erin 
the Annals say page 182. “The age of Christ 552. 
The feast of Tara was made by the king of Ireland Diarataid, 
son oí Feargais Carroll. It was Diarmaid Carroll the 
high king also who “passed sentence against Colum Cille about 
a book oí Finnen, which Colum had transcribed without the 
knowledge oí Finnen, when they leít it to the award oí Diar- 
maid, who pronounced the celebrated decision “To every cow 
belongs its calf.” And again “The age of Christ 590. 
The battle of Eadan mor was gained by Fiacna O’Carroll the 
son of Baedan O’Carroll the son of Carroll the son of Muredac 
Muindearg, over Gertide lord of Cianacta” Annals of the king- 
dom of Ireland page 218. “The battle of Sliab-Cua in Munster 
was gained by Fiacna O’Carroll the son of Baedan.” Annals 
of the kingdom of Ireland again. “The age of Christ 595. The 
first year of the Aodh Slaine O’Carroll the son of Diarmaid 
O’Carroll, the son of Feargus O’Carroll and of Colman Rimid 
O’Carroll in the sovereignty of Ireland.” And again “The age 
of Christ 647, Doncad and Connal O’Carrol two sons 
of Blatmac O’Carroll, son of Aodh Slaine O’Carroll, were slain 
by the Leinster men, in the mill-race of the mill of Maolodran, 
son of Dima Cron. Marcan and Maolodran mortally wounded 
the two; of which Maolodran said: 

O mill, which grindest much of wheat; 

It was not grinding oats thou wert, when thou didst grind 

the seed of Carroll.” 
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And again. “The age of Christ 657. The first year of Diar- 
maid and Blathmac O'Carroll, two sons oí Aodh Slaine O'Carroll 
the son of Diarmaid, son oí Feargus Carroll in the sovereignty 
of Ireland. Age of Christ 670. The first year of Ceanfealad 
O’Carroll, son of Blathmac O’Carroll in the sovereignty of 
Ireland. Annals. 

So it reads adown the centuries ,and demonstrates by the 
lives of many kings and heroes that they were mighty and 
valiant men. That they were longlived and virtuous is also 
shown by many examples: In the year of our Lord 1031. Con- 
naing O’Carroll the Aircinneac of Glendalough died in the one 
hundred and ninth year of his age. A man noted for his scholar- 
ship, philosophy, and sanctity. As the Annals of the kingdom 
of Ireland say: “The age of Christ 1031. And Connaing O’Car- 
rol Aircinneac of Glenda loca, the head of the piety and Charity 
of the Gael died.” Again in the year of grace 1168 Lugad 
O’Carroll the distinguished bishop of Ruis-Ailitir died in the 
ninety-eighth year of his age. It should not be inferred that 
profound piety was limited to the clergy of the tribe, it was 
the glorious attribute of chieftain and tribesman as well. Again 
the Annals bear testimony: “Age of Christ 1168. Don- 
cad O’Carroll lord of Airgialla flood of splendor and magnifi- 
cence, died after being mangled with his own battle ax by a 
man of his own people. i. e. UaDuibne, one of the cineal Eoghain, 
—after the victory of unction and penance, and after bestow- 
ing three hundred ounces of gold, for the love of God, upon 
clerics and churches. So it was down the illustrious line of this 
noble tribe to the days of Maoilruainead O’Carroll, whose un- 
stinted praises the Annals of the four masters firmly set forth 
in the following words: Age of Christ 1532. 
“O’Carroll Maoilruainead, the most distinguished man of hó 
own tribe for generosity, valor, prosperity, and renown; a man 
to whom the poets, the exiled, the clergy, and the learned were 
indebted; who had gathered and bestowed more wealth than 
any other person of his stock; a protecting hero to all; the guid- 
ing firm helm of his tribe; a triumphant traverser of tribes; 
a jocund and majestic Munster champion; a precious stone; 
a carbuncle gem; the anvil of the solidity, and the golden pillar 
of the Elyians, died in his own fortress, on the festival day 
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of Saint Mathew the evangelist, and his son Fearganainm was 
inaugurated in his place, On that very day, and before the 
death of Maolruainead, his sons defeated the Earl of Ormund 
and the sons of John O’Carroll, who were deprived of many men 
and horses, and of cannon called falcons in consequence of 
which the ford at which the defeat was given was called Bel-ata 
feabcuin; and this was Maolruainead’s last victory. His Fear- 
ganainm (as we have already stated), was styled the O’Carroll, 
in preference to his seniors, the sons of John O’Carroll. Many 
evils resulted to the country in consequence of this, for the 
sons of John first took the castle of Birr, and plundered the 
country out of it. The son of the Pairsuin O’Carroll was slain 
on the Green of Birr by Tadgh caoic, the son of O’Carroll. 
After this O’Carroll drew his cliamain father-in-law the Earl 
of Kildare, lord justice of Ireland, against the sons of John and 
they took the castle of Oill-Iurin, the castle of Eaglais, and the 
castle of Baile-an-duna. They afterwards sat round Birr and 
a fight was continued between them and the warders of the 
castle, until a ball fired from the castle, entered the side of 
the Earl, but this circumstance was kept secret until the castle 
was taken. The Earl returned home, and the ball remained 
in him until the following spring, when it came out at his other 
side. It was in commemoration of the death of Maolruainead 
O'Carroll that the following quatrain was composed: _ 

One thousand and five hundred years, 

Twenty years and twelve beside, 

From the birth of Christ who saved us 

To the autumn when O'Carroll died. 

Annals kingdom of Ireland. “The age of Christ 1536. ——. 
Doncad O’Carroll deposed Fearganainm and Uathne Carraig 
” O'Carroll his own brother, and deprived both of the lordship.” 
Concerning the death of Fearganainm O'Carroll, son of Maol- 
ruainead, the Annals say page 1461. “O'Carroll (Fearganainm 
the son of Maloruainead) was treacherously slain (he being 
blind) by Tadhg the son of Doncad, son of John O’Carroll and 
his kinsmen, and by the son of O’Maolmuad (John the son of 
Donall caoic), in the castle of CluanLisc; but though O’Carroll 
was an old man, he, nevertheless, displayed great prowess and 
strength in defending himself against his slayers, which gained 
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him a name and renown. Twelve oí his people were killed 
along with him. Ina manuscript missal in Trinity college Dub- 
lin, The death of Fearganainm O’Carroll, is commemorated as 
follows, ‘This man (Man-without-name) died. He was lord 
and prince of Ely, and was killed in his own fortress Cluanlisc 
by an unkown and one might say an unprovided death. He 
was great and wise and of wonderful fortitude; may God be 
merciful to his soul, amen.” 

“The age of Christ 1548. . Mora the daughter of O’Car- 
roll, a woman of distinguished virtue died.” “Calvagh O Carroll 
(1548) went to Dublin to the great court and was taken by 
treachery, and imprisoned in the king’s castle nor was any 
suffered to know why he was taken, or how much would be 
demanded for his ransom. Behold the Saxon treachery.” Then 
the Lietutenant and Edmond a Faii made two incursions into 
Ely, which very much alarmed O’Carroll; and a war broke out 
between him and them in consequence. Not long after this Ed- 
mond a Faii requested MacCoghlan and the people of Delvin 
to accompany him on a predatory excursion into Ely. This 
they refused to do and Edmond became highly enraged and 
incensed on account of it, so that hostilities broke out between 
them: and O’Carroll and MacCoghlan banished Edmond for his 
insolence and tyranny towards them. They took the castle of 
Oillcommon and the castle of CeanCurad from him and thus 
he was deprived of Delvin after it had been half a year in cruel 
bondage under him.” “Saigir-Ciarin and Oiull-Corbmac were 
burned and destroyed by the English and O’Carroll. The Lieu- 
tenant and the English made an incursion into Delvin at the 
instance of Edmond a Faii (in revenge for his expulsion) and 
burned and plundered the country from Bealac-an-Fotair to To- 





car-Cinn-Monaand also Baile-Mag-Uallacain in Lusmag. They ' 


remained encamped for one night at Baile-na-Cloce, and re- 
turned on the morrow with booty and spoils without receiving 
battle or opposition.” ————.” The castles of Ely and Delvin 
were demolished through fear of the English namely Banagher, 
the castle of Mag-Istean, and Clocan-nag-Capac. 

The Red Captain made an army against O’Carroll to Carrac- 
na-Comrac, where O’Carroll gave them battle and slew forty 
or sixty of them. The Red Captain made three incursions into 
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Carrac-na-Comraic in one guarter oí a year, but he was not 
able to do any damage to the pass or the castle, and returned 
without obtaining submission, having also received insult and 
lost several of his people.” “O'Carroll burned Nenagh upon 
the Red Captain, both monastery and town, írom the íortress 
out. On this occasion he also burned the monastery of Uaithne 
banished the Saxons out of it, and created great confusion 
among them, by which he weakened their power, and diminshed 
their bravery, so that he ordered them all out of his country, 
except a few warders who were at Nenagh in the tower of 
MacManus.” “The age of Christ 1549. . A great court 
was held by the lord chief justice in Limerick, to which O’- 
Carroll repaired, under the safe conduct of the Earl of Des- 
mond, the Mayor of Limerick, and the chiefs of the English 
and the Irish who were present at that court and he returned 
home safely with terms of peace for himself and his Irish con- 
federates, namely MacMorrough, O’Kelly, O’Meluaghlin, and 
many others not enumerated. Baile-Mic-Adam was taken from 
Edmond a Faii, and the O’Carrolls returned to it again; in 
consequence of which there was great rejoicing and exultation 
in Ely.” “A Captain’s first expedition was made by O'Carroll 
(William Odar the son of Fearganainm, son of Maolruainead, 
son of John) against Mac-Ui-Brian of Aara, i. e. Thorlough 
the son of Mutough son of Donnall-na son of Thadg son of 
Morough na Raitnige. On this occasion O’Carroll at once de- 
vastated and totally destroyed the country from Beul-an-ata 
to Muillean-UiOgain. On the same day he slew MacUiBrian’s 
brother namely the son of Murtough, a distinguished captain, 
by no means the worst of the youth of the descendants of Brian 
Ruad. Mac UiBrian afterwards made a muster of his friends 
to go and avenge this dishonor upon the O'Carroll; and as 
soon as his lordly bands had assembled around him, he marched 
forward, resolved to ravage the territory of HyCairn on that 
expedition. Destiny had so disposed affiars for O’Carroll, that 
he was on the summit of a hill in HyCairn, listening to the 
country around him; and it was from the foot of the hill on 
which O’Carroll was stationed that Mac UiBrian sent forth a 
body of his scouts to plunder the districts. When the youths had 
gone from him, he saw O’Carroll approaching him in battle 
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array, and in fighting order and not one of those who were be. 
fore him was able to withstand his strength, or escape by 
flight. Every man oí Mac UiBrian's people able to bear arms 
was slain. 

His constable Heremon, the son of Gilla-Duv, son of Conor, 
son of Donough MacSweeney was slain. Mac UiBrian himself 
was taken prisoner and there was profit in giving him quarter, 
for he was not set at liberty without a ransom.” Annals king. 
“The age of Christ 1561. . Uaithne O'Carroll the son 
oí Fearganainm, son oí Maolruainead son of John O'Carroll 
was slain at Baile-Ui-Cuirc in Ormond. Those who surrounded 
him were not worthy to have wounded or taken him. The land 
of Ely was an orphan after him, for they felt the loss of their 
help and protection after the death of Uaithne.” Annals king- 
dom of Ireland, page 1585. 

The runrad treibe inculcates: 

1. That the tribe-lands are: Ely. 

2. That the tribe-feast is: The second day of August. 

3. That on the second day of August Tadg and his brother 
Lugad won the battle of Crionna Cin Cumair over Feargus 
Duvdeadeac and his army. 

4. That the O’Carrols are endowed with longevity. 

5. That the descendants of the O’Carroll are blue eyed. 

6. That the tribe-prayer is: 

May the blessing of the King who made the division (i.e. 
of His body and blood to His disciples) come upon our posses- 
sions and our company. 

After the death of Uaithne O’Carroll Ely was left an orphan 
as the Annals state, for it was then the sad dispersion came, 
and the noble tribe was scattered like the mists to be wanderers 
in strange lands, after having been despoiled by the treacherous 
and savage conqueror of their hearths and homes, and country. 
Many of them came to the new world, and cast their lot with 
its fortunes against that oppressor who had also been their 
bloody and ruthless adversary. We have an example in the 
person of Charles O’Carroll of Carrollton. Who signed the 
declaration of the Independence on the second day of August 
in the year of Our Lord 1776. And like the descendents of 
the O'Carroll he lived to an advanced age: Ejighty-nine years 
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when he celebrated the fiftieth anniversary of the signing of 
the declaration of Independence, at that time he was the last 
surviving signer . He lived several years after that anniversary. 

Concerning my own father I deem it right to say a word, 
for like all, the O’Carrolls he is blue eyed and of the advanced 
age ninety-nine years at this writing, and is hale and sound in 
body and mind. 

Honor and adoration to God, who in his excellent wisdom 
deals with tribes as He does with individuals, and scatters them 
for a purpose, though the purpose is at times dim or unknown 
to men. But the clanmacne O’Carroll mindful of their ancestral 
piety, bow to the supreme design, accounting it great good for- 
tune to be still in accord with their heavenly Father’s will. 


(Rev.) John J. Carroll, 1910. 
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